| EX GE AE tH RR dE 


ANGHAI FOREIGN LANGUAGE EDUCATION PRESS 


e 5. AFA AMA! SOO, BrigbUS + # 
WARA UUS ER BEL 

@ ERR., IFEN 

e SIb. maior. HAE EAL 

e xiuB5HXSmiSs. EPEAZ 152 

:ו 


ISBN 978-7-5446-0503- 


m 


AN 


39. os טל‎ 


5]: 44 3t 
"er HH 
1 וו‎ 
MAK 
(GO 


EE ה‎ 
I" 


סיני-עברי 


VI] 595 AE iH IR àt 
5 +1 SHANGHAI FOREIGN LANGUAGE EDUCATION PRESS 


ABERA B (CIP) 


bc fri A AA EEE — DUE 6 (HORT tal / DE. 

— pi: Laus ו‎ 2007 

FARE I] PROC - ל‎ S HI ZR FI) 

ISBN 978 - 7 - 5446 - 0503 - 8 

I. ak H. bí D. CD EDI dh Dia) 
זו‎ IV. H671. 36 

"ESCAS Fd sit CIP BHF )2007( 56 072790 5 


112647 SENG SK ON Ha HEEL 
C.EJREARESRBOK 4 כ‎ 86: 3 


E, i5: 021-65425300 (ALD 
FE: bookinfo@sflep.com.cn 
WA Hb: http://www.sflep.com.cn http://www.sflep.com 


119848: UN e 


Ep MU: EEN KO 5 Z: JEU שן‎ 2: FJ 

= tH: 5 Ife frr 

F Æ: 850X1280 1/64 ED3K 17.625 FÆ sF? 
hi 22: 2007 “F 8 J] $; ING 2007 “E 8 H 215 1% E| MIJ 
Ep Xt 2 100 JJ) 


$5: ISBN978-7-5446-0503-8 / H 0203 
ffr: 33.00 JG 
ANG PEE ו‎ PEAR, RT e] Ae E HR 


Giro, UCh: (At, ALN TAKUN: 
NIL tiaul 
TELCU' 


UOILL IULTIU TU NG. ALO: 

u,uo,g' uGu.ulu חטשו‎ 66 cl AL Uf ALO TL 

₪ 4UUCU WOU UL NG CO UAL AUN UI Ud 

Nil 4 DG" rauutl Lilies JU UGIL NU סש‎ Ae, LUAUUA.T 


LATOU סויסו,‎ AIA 
DAD TAGU UCL -- UUT UG TAYOA,0 UU IL 
Tul AUCE 000 ruina! 1-000'0€ WAHU uril LUT At, 


IUNIURU 

UALUU (fCILUI UUUGLOUU NUL. ALIM ALO faz ATILE dau 
UNULU, ULX/AI (auxit diLO.O TATOU col xu mauu fi 
UUTL utl 20 Buerx uen" &ICL CNIGCLO.QU Cat tK UUIOL 


Ll mu, "וט‎ 

UAGU VOLU‘ טסו‎ UUALGU NU LUOT UAITO IUUUGUU: O 
סססו‎ ULU TIALNG Mia? CUOGL םא‎ ULIULIO NU 
TALO UNULICIU ULU ia? CUUIT Uu TUL: ACLU Col 


CAD C/AGU UL/AUU A, UL.CU ALNG 

UUNU ₪-6[ סש‎ ₪ UIUnUU fi, NGL C| ,UILU IUN UMUAU 
ALNG UNUL IUN A.UAU CAGU CUICL 60800.0 WEED toil 
Ile At, GOUU ALU’ NL LACU TAUI cam f ALNG UNLA 

(AGO אוטו‎ CUATU 4NUU AGIU וו וחטש‎ TALT WAGU טשווט‎ 

UAGU UEL UANCU ¿(AGIU pm TILU 466 6-000 6 


ud LUU 


P 
GX) 
toii 3000 Dh, ja FARE BAUD 
ER pest Z o KURRAT KANIL AABK שא‎ 
Rs ד‎ AR "una - 1H Pa) in > 5 
| 19 AUR RAR A: ל ו ג‎ 
הל לו ל ו‎ TE 
yep: p Ds JA GC HR RUE VERI GEIR EVA 
en, 5:5) ORA A BD M + scd T Willd AY XA 
א‎ tds IC, WEI JAGRAN ליא אטב‎ ern J 
id ois A READ. BANA p ade R= 
ו‎ o Jp rl | Ih mg Si E o 
ix Ac villi k 1 000 Ze. [29 30 000 # ial 
(xe RARS wl 5 Ves s Hoi A EO TR dil. 


fes H icc Jie? (pei MAN DUT 2) AE | 


act us yy f KA, gcc blh fie fl BAF FEMA TH 
VÀ, ES D ASAE FM iit 3 JE XC [e 28 MCI Vli o 


% 
— אוו‎ 
Uri Gutman(25 44) 
v Co FP AS 


זוז 


₪ 


A BBB, JUK ATGAR Jo GER DAE TVA‏ או וכו 


is] 3000 cui, SEATS s Egg RAE 


K FRH, CK A ft 36 £6 — Otis) (E PEOR # - 


di‏ ו 
מו IH‏ 


2 HRS i SUN). M 100 ZEN FHA, toe RS A CORR 


RT ASCKIQ MRAK ADR T ti tiri 
mm. BG RO E CE FFB T AKA T VHS in 


(USE FARIA ALY, 


AAA AE AE SCIES y BS k AR H 08] IZ, 
HRR ו‎ DOGS AAK t. 


AGER E 2] DGBRS AUN A o 
A FRE HUS S א‎ E Blur AE 


RANA. Wb, K ni dd xr ET Se fg, A 
WIMA IFAR At (k), BA GE DIRE — Eo 


C BATU GS ALERTES: É dl An ARAH. IRAE, 


iiit) cia] 30 000 4 A Weg Rupe MERT, PE 
iot Hj] 15 000 ZA; DOGS fk ל‎ W M E Ril 15 000 
A. Apps GEN: EA Bis c Es i A 452 38 NV 
: יווצ א ולו‎ 60 ERD A, GZ 
cte FF Es rf 8 EWA £5, p| i Js RS ERES sor DOR A BIA (6 7] 


> Ss 
, 1948 4E 


FR EAT K tf 


iB wj 


= 4 


AE AOA SDE EF TF AEE‏ ל א א א 
AFR A BX TE. dp TA tS AT HUI 6-25 AERD , MKE‏ 
MR FR HA‏ מ Ae W‏ המו ל Job Wa ro‏ 

RRE TK כ ל טא‎ DR מ‎ LZ Re AETHER Fi 


— BARRIE. RISE, 34054 EAMES] 
EE n gi Sz ARE LU EDDIE) RR. 


₪ a 


EDU 


2007 43 H 20 BF dE # £ E E 


₪ dj 


AIRE FPN F A TE Uf RAN TR, 4T 18 DAH 
אכ‎ KANGA לכ‎ Pie Te n. Y Ai PRI ARG LATER 


A ri 


“Td ו‎ H 


ET אי ב הליא‎ ENET n 


EAE KE AERA ee שאנ‎ 
Fo TENG, Ran ALORA! 


fb] it: Ron Cohen, Nilli Aaronson, Ori Gorden, Shoshan 


Broshvaitz, Yehuyada Haim, Uri Gutman, Amir Lati, Yuval Ari, 
Ilan Maor,Eliav Benjamin , Yoel Kornreich ,Eyal Shay FAXA IRP 
NF REE AIRE EF EAR SEAM FR Ga. "CS PAR 
H EER ADE ATES dm FAA AER ERE HANI i 
א‎ 5% REHE FEB MEA AEE ERAN 2) 


AE I ERA , 


Alt 
2; UB. 


JELE AA OM BME EL RAE BRA XB 
AER WTR Mai EM 46202 zk Et, 


HBR all FDL BAAR FHA BH ënn. AMET ROOK ~ 

KBE TE ALAA Oe CXR SEES iE Wh 

KAZE NA Hp W TIU AC s 
Län V AE, E 41 


ERA: 


Lo kéint 


| B GERIT A8 EDI e C 
מ‎ ai, REIME 


Aro it Tu BUM, CE MERA fe Alb fr, 
Ah RE AGA Key 2003 gelen b AR TA ^ DUAE 
MESI EHE RATS. 


DEE 
EE 


HE ADEA EE HH 


Rtg AEA STAN, e 


OG, A lA nA 1003145. 
AX EERE TF JH eb] FUA, RINAT, 
Mess t ttl 


א 


it por P REC E Ji 
WS COS ERIS E 


TERIS DIE JEANS ABZ 6 SURDREAT IR 


Eo 11:36 753% MANGKA DITRAHAKE A OB = 


ENT, AE fe 


HIE] —A" Lia AMI i eh AERA TRS 


AAIE AFAR AAR PU OL. qe P dk 


ARIES AK EE FCR B fi שו‎ @& 2 WR XEN a] S B eak Lt 
XX. 


H TT] PAT AE PA 1 8] St: D iB HER AK AE, Br DU ali fE TE HR 


HRT, HK RIAA RE‏ שו 
EINE T AE SCHRTE ART 76 OE IB RIDM B BEE FA‏ 
INL, HARA Y EAA EN FDL E‏ 
TE EE EAE JE [MEDION FR CI RISE AE f.‏ 
AIA TAFE Gem Mm TELA HAST H FRAO,‏ 
Ft A PESE RROM‏ 


₪ A 


| 


AA‏ ל 
AA NK)‏ 


EA ARE wi m SC Roe OUR lA DUCK TAK 

HE! hä" TAK gp ATS AHMET EK FUL 

— Dabo e egy ue "da AER erc 
mars sh Jy alit A DEERE 

=, MBA RIN EWEEK spem NA KANG 1 
IH ETE neta b j^ END WÉ ñi; € wepR TE] HU ts EEK 
Exc uM" PR "Jr "AFA 
"| i Hide nini: LU" npn id, 4408 E DOS Wl Z 
Tj uA, qut) AN "AEH in] Af XC E RS T8 CUT, ו‎ 


R. תוי‎ oy 39 S rn. MADER EU] 
ל"‎ ₪7 är: n Dun = (X) chà AL cha, chai, 

PER Med ifi ja] SC Alt od. ipn JAMIE F. ff AS‏ , שא באל 
הלך פ,פסע פ, (/זי) בטח Bn, nde Hs "oan‏ 


fT MATENG 
E. Soin ih pt rik rN aco. e ie PEE AE Ke 
ה‎ fuer Ki זא"‎ MI TE bù’ ën: HEE BZA ₪ 


Hiem, dps "SOT, Wd: id Xi-ndishan, 
JV. Ais PE vm EET PEE E &" It E RISE I Fo 
ZS. 


L. £ BE serm ut rik EXE" DL bin Er LUCR 
ptis BERI REIS Az HL ~5 BE Pr ABT NM + UU PERI 
P. 


ts DI VE BH 
Ci f DIETE ia 


-, A5 pea pU A EL, Fas KE ERX HENCE 
“BANGKE TE") Sg Ah AR BL, ו‎ a rpg] zz 
3232835 DK TE AA CAEDIS WR B 5375 18129 AE EF) AAR 
I GERE. 

`, Ufer "WD ens f EDI E D A n 
fri d p FA ad CAE kad] ad EI) DD JE) (ali) 
WE, AAK ls Arah RN EAI AS ADK A B as He t) 
a JE le A FLA FED E i ER AE" ) 

5. AE DC IA ikin ZEA lA HE BOE AH 
D. WH: 


H, d^ inb ilk s BASAL RT Di EDI UE Apri ig 
EW. AN; 


תלאות 
כניס\ אופניים 
תים שנתיים 
BERE A OE Ma) AAN‏ ו[ EX P iA i‏ ממ Ti, bs‏ 
Nvv fé‏ זיהה את הילד שלו* OU ESI‏ זיהה - HIES”. n:‏ 
jb y dem.‏ 
Za AD EAA ABA BA AAI GH‏ 
RN EK FEES "AFF, n: nego tg, s‏ 
ONAN‏ 
AEX - wl ZF‏ ה טח" REALM GC‏ .+ 
oni) EHRSCR T d oli, KAS SCIES TE UC‏ :5.0 
אי WA, d: : ni 28€. EA EAR) ALE.“ na C)‏ 


SCALA), 

IL, mike its, - ש-‎ TES Ac s HUI Io 
EFEX" EE E EEN 
RE RIFE LAF A ilt ui de 

DE RE e E i Bur df in FRE 
XEBE HUN A OI mt S D TS. 5 arr MAD e 
"א‎ AES SERRA EH PERRA + Ir HI"1—5 BE SERE" iB 
BHIMA Er PU RID NV. dE EMT E Th. TRAE aoe 
ERATE FIERY ופ‎ D ar. Di A bü'an; Hutt 
צר‎ Z | Men, As "BRIT. 1: PZ xi-ndishan, 

R W HER DR PE A E" ES‏ "ו הו 


* HW 


# B ו‎ = 


ZS Sr 


BEA 


Lamed 


Aleph 


Mem 


Beth 


Nun 


Gimmel 


Samech 


Daleth 


Ayin 


Pei 


Zadi(k) 


Kof, Kuf 


Resh 


Teth 


Shin, Sin 


Yod, Yud 


Taf, Tav 


: DEW FEIW FAA Eri 
Bech FAK 4 
HWA BEY AAN RUE p* 


Kaf, Chaf 


TE BEHBUCE S ides el, 


3E. 


F. WE Äer on Ru EHE 
"02% 6 


LX 


5 FJ 38 4B מו‎ REMAX 


mod 
MEAT 
GES 
OMAR bil 
TEET 


SAPE a 28 Z ud 
FE Ud 
3) ii 


WA 


Wil‏ א 


H = 


Æ nnTgn/Uri Gutman 
DIS 


18] 
MARARA RA 
מילון סיני-עברי‎ 
SCH rn RED) 


5 EE: 
Se 1—471 


FE 

Boat De 472 
HIE E e 174 
RAE E ₪ 476 
3 ד‎ I X RSR 485 
T BA 186 

[DE 487 

Ek (5 188 


PARED ia] B 
מילון עברי-סיני‎ 


SE PIB C 0 KiE LEERD) 
USE E 

bf Z (33635 El ERER 
-88שואו%‎ 0 


ג 


n 


SAE ILL | 


ASR qd 3k 


3 
Sed 


A 


HEEFT ze 


( š 8 v EXER) 


mL ose 286 


=, EG 


2 לת‎ N 


N ba ro 
- = ma 


bo Ng 
= A c c A 


N 


6 יל 
sess 2BA‏ 
0 - 


+. 


(B 


ed 
= 


EH םל‎ ₪ ₪ 


* 105,108 
eM 424 
E ` et 197 


HIj - 53 
D 2 
₪7 119 
2 125 
EJ 289 
jn 155 
4 191 
₪ 314 

175 ב 


ב = 


LU SB 


Jib" es 149,153 | 
EE 


* 432,436 


a 
D 


+— kl E 


e 8 


—€—( 116 


— 447 


= 
e 


EECH 


₪ Sk TE 


+ 


= 


= pit פב‎ 


T 


E WF El 


TREE 


EIS 


= 437,438 


E - - 449 
Ui e 304 
Mp oe 149 
Wi eM 385 
fj oeeee 180 


7s lii] 


NAHEN 


HELD: SP T E El א‎ FL S Pah 


E 
Zi 


E gud d 


> 423 
raus BT 
— 126 
265 
en 2 
* 392 
- 173 


ec ₪ 


i E Ret t iy e S ₪ 


158 
Gel E 


FEVER JALEN 


E 


i "4 
T rg - Hoe 1 
Ë =“ .. 4 Dp sv ... 3 

: 3| H 32: 
yeu» du 3 

An PS es 46: 

p 
| SCH 288 
ב‎ Di e e: 285 
AN bx .. . 365 
k Y mn n 84 
f 


- 172,174 
51 


liie 48 


+ = 


18 


— = pq imi 


* 394,436 


+ 0,1 
Doe 434 


DM 362 


DM 290 
nn 431 


ies 6 
rreees.: 379 
TE 443 


301 — הו 
zame‏ 
“sanaaa ge 908‏ 


P - 233,234 
% Bee 209 


ser 172,174 


389,372 * 
9 י.. 


s. 192,193 
339 


₪ FLEA שוכ‎ F ₪6 NH nh 


N 
+. 


49 
... 270 
ess. AST 
ee 45] 
* 400 
* 83 
` 50 
Spe < 197 


Er 


EK 


: 329 
sas 396 
E: 
sas TO 


ii 


| \5+ 


D + 380,391 
fam 


n 


₪ esas sg 


% 


2 +- 214,215 


Ab zem 
Hien 


Sa 


ENT, WEE 


af assise 
א4אארגנטינה נ‎ 25 —Agentíng 
א הארגנטיני ז‎ 35 A Agentínorén 
rai  Alabó 
ב הערב נ‎ +  Alabó bàndáo 
Dawgs  Alabórén 
דכפיהג‎ 8 Lr  Alabórén tóujin 
manas ^ Alabóyü 
תה"פ‎ JAN] amen 
הדודהנ‎ Gyí 
nami a 
"Wy ai 
"MW iyo 


4 
E‏ ספד פ,ביכה 5 התאבל פ,קונן פ 
gk‏ קינה ג 
> אהי ז,יללה נ, ייבב 
ji‏ אגעייה ג 
sc‏ תחנן ז, תחינה - 
n "I5‏ 
naà&ik‏ נ, יבבני ת 


פ,'יללפ 


ai 
aidào 
āigē 
omg 
וסוס‎ 
àigiü 
aisnang 
aisü 

ai 


Aij‏ צמצרייםנ 
TONERA Aijirén‏ 
Aisi’ épiyà‏ ב 


Á‏ אבוי ,אהה, אוי, אללי,הה, הוי וי 
1100024 
4 מוך ת, קצר-קומה ת 


Gi 


N 


שרפרף ז 

שמן|ת 
שרץ:,גמדז,ננסז 
שיחז 

n ת,גמוד‎ YIA 


א"דס 


ו אהבה נ,רחימו נ,אהב z‏ 


אירלנד: 

אירי 

ליטוף ז,עילוסים 77 

מזמוזז 

n DIN? 

דמיון ז חיבוב ז,חיבה נ,אהב פ 
חובב:, חושק ז מעריץז 
אהבפ 

חושקז 

אהבה ג חיבה נ רחימו ג 


2 אוהב:, מאהב :,רחימו נ,חובבת 


התאהבפ 


דו-משמעי ת, סתום n‏ 


היאחזות:,השתקעפ,יישבפ 
פיוסז,פייסנות נ,ריצה פ,הפיס: 
דממה ג רוגע ה שאנן ה שלאנן ת, 
שלו ת, שליו ת 

כסנוח ז 

מועצת הביטחון 

היפנוטי 

שלמא ז,שליו n‏ 

s ו עריכה נ,הסדיר‎ mun 
מדזרם ז‎ 

בטח ז,בטוח ת,בטיחותית 
אבטחה: 


nan :‏ בטיחות 


בטיחות: 
כובעון ז 


= j 


LH 


áidéng 
Fáipàng 
. Girén 
= áishücóng 


5 jv Gixido 


Xai 


\ 


; üizibing 


Ài’ érlán 

> A Ai' érlánrén 
oO 
rE )Qifú 
aiguó 
àihào 
^ àihàozhě 
om 
> aimuzhé 
* aiging 

àiren 


₪ E àishang 


"cài 
k àiméi 


‘an 
מעוין ז,שפיות :,מאוזןת‎ > 


anding 


=} anfang 


1% anfü 


דד 


h anjing 


k+ anleyi 


HATE) Anlfhui 
^5 anmiányao 
anníng 


=} anpói 


it anpéiji 


= anguán 


16 anguán cuóshi 
` anauándái 
> iz 1% anauán shëbëi 
= anouántaào 


s nnn, ז,נוחיות‎ nin 
שבתנ‎ 

מוצאי שבת 

ליל שבת, ערב nay‏ 
שופי: 

n NI, שופי :,ניחותא‎ 


= מתקןז,קיבוע ז,שיבוץ ו הציב פ, 


מיקם פ,קבעפ,שםפ 
מתקן ז קיבוע ז 


נשדורז 
נשדורז 


שלוז,שליוז 


1 אוכף ז, מרכבז 


גדה נ 
yn?‏ פ,כפ' תה'פ 
לחצנית נ 


= צלצול ז,צילצל 5 

7 משש ז, עיסוי :,עיסה 5 
+ לחיץ:,לחצן ז 

* כפי תה"פ, על ידי 

| אלפבית' ת 


אפל ת,כהה ת,קדורני ה,קודר ת 


ë;‏ אפל ת,דהה ת,דיהה ת,חיוור ת, 


n'In3,n כהה‎ 


" בלאט תה'פ 


צופן ז 
בורדו ת 


102! 


כרתיז 
רצח ז, התנקשות נ 


H‏ חיוויז,מזכרת נ,הצ'יע פ 
`" השאלה נ 


מלוכלך ת,נאלח ת 


יוקר:,יקרת 


anwei 
anxiri 
- anxirimó 
* ünxirl aiányé 
zb Gnxin 
15 anyi 
it anzhi 


zc anzhuang 


^ àn 

5E. GNIS Jànkòu 

+ ànlíng 

* ànmó 

“+B ànniü 

` ànzhào 

=F òn zimü wéixü 


Ili an 
> àndàn 


Ë andili 
ànhào 

I & ànhóngsë 
ànjiao 

t° ànlüsë 

~ ànsha 

~ ànshi 

ànyü 


Ifi 
YL ang 


HAE angzang 


ep Anggui 


or àng 
!סח (%3אונקייהנ‎ 
חלול ה,מקוער ת, נבוב ה,קעור ת,‎ | ao 
קערורי ת,שקערורי ת‎ 
חריץ:,מגרע ז‎ Gocáo 
6משקעז‎ aodi 
ז,קיעור ז,קעירות נ‎ VIR 04 
innnSg"/s aohén 
ת,גאוותני ת,יהירת‎ DONT ào 
נ,גאוותנות נ,גבהות נ,‎ OUNI daman 
עזות נ,‎ i זחיחות נ,יהירות נ,יוהרה‎ 
מצח,עזות פנים,רם-לב‎ NITY 
rl 


ào 


Àodili‏ אוסטריה נ 
Aodilirén‏ שאוסטרי 
&omi‏ :סוד ז,רז ז, תעלומה נ,צפונות 35 
;nTN'Sn NEA Aoyünhui‏ 
IM ao‏ 
Aodàliyà‏ — << אוסטרליה גנ 
fJ A.  Aodáliyàrén‏ << אוסטרלי 
[X ào‏ 


DAYAK — áohuf‏ פ,מוסר כליות 
dosèng‏ > מדוכא n‏ 


Lé 


שמונה 
שמינייה: 
זרזירז 
משומןז 
תמניון ז 
תיבת נגינה 
אוגוסט 


E‏ החנפה נ,שפת-חלקות 
ERRARE Ni TEH fg AC RD)‏ אש"ף 
Baji&züzhi‏ 
pug s \baluokeshi‏ ברוק ז 
1OIMUIN E‏ 


É ñ bolëiwü‏ בלטז 
8 גלדז 
חéח5G;‏ צלקתנ 
6 משך:פ 
i Hbáchü‏ עקירה נ,שלף פ 
bs‏ 
6 דשדושז 
הפ" 
חס תלאי ז,קנת נ 
TAN E bshou‏ מאחז ו,מחזק ז,תלאי ז, 
קנת נ,אוזן נ,ידית נ,אוזניים נ"ז 
mie‏ מאחזז,אחיזה נ 
68 מגוב ז,מגרפה גנ 
:2 מגוב ז,מגרפה גנ 


6 


Hil bà‏ סכר ז 
bà‏ 7( אבאז 
bàba‏ 4% אבאז 

Ji bà 

T bàgong‏ = שביתהנ 

T = bàgongzhé‏ = שובת ז 

ij bà 

bàdào‏ 5 שרירות נ,שרירות-לבנ 

INNAN 7 bàouán 


bázhàn‏ = נישלפ 
bái‏ | | לובן ז,לבנוניתנ,לבן ת,צהור n‏ 


báibanbing‏ 4% בוהקז 
báichi‏ ;= אידיוטז,טומטום ז,פתי ז פתאים 7 
rn: báihóu‏ אסכרה נ,קרמת נ 


báhuàübing‏ 14 בהקת נ,לבקנות נ 
báihuà‏ | ליבנה :,שדרז 
báilándi‏ == פרנדי ז 
E AAAS HAN) bó‏ | חלה נ 
miànbao‏ 
fa g ë bái-nàizhàng‏ תבלול ז 
Ais ) 6% A S) báip‏ קיטל ז 


ij. báirénuà‏ מלובן ת 
báisè‏ == צחור ז 
báitian‏ יוםז 
OTN [090 4 ;; > báixuébing‏ 
báiyángshü‏ ;4 צפצפה ג 
bayi‏ = ארציתנ 
GARA báizhóngrén‏ צחור ז 
DI! 68 báizhóu‏ ז 
băi‏ || מאה 
TINA =: báifenbí‏ (למאה)ז,תאחוזז 
x büáifenlü‏ 54 תאחוזז 
báifenshü‏ 44% תאחוזז 


: שושן ז,שושנה‎ — — 6 
בית-מסחרז,כולבוז‎ z «43 báihuó gongsi 
כעךז‎ = = bdijibing 
מכלל ז‎ 5 3 > + büike quánshü 
עפרוני ז‎ g = í báilíngniáo 


BEBE 


HIE büiriké 
חוואי ז יוגב ז‎ g: bàixing 
תריס ז‎ grt baiyechuang 
Kf] bài 
ברוש ז, ערער ז‎ 2077 báishü 
גנ‎ Dat: עיטרן‎ jAh báiyóu 
5 השתקעפ,יישב‎ }{: bài 
נדנוד ז, הנפה נ,תנודהנ:,תנידהנ‎ z báidong 
מעבורת נ‎ +8 bàidü 
שימהנ:,הניחפ,שםפ‎ £ ° 
גנדרנות נ‎ H báikuó 
פריקה נ,התפטר פ, פרק פ‎ iii oáituo 
נכשלפ‎ \ bài 
תבוסה נ‎ Kit bàizhàng 
FE bài 
s ביקור ז,ביקר‎ ;+ bàifüng 
5 הסב פ,סובב‎ Ji bàn 
Ë מפתח ז‎ + + banshou 
:nno, מעמד‎ PJ: bàn 
:n9'9V yr ) «lU )banci 
מעוף ז‎ pit gL bon 
מעמד ז, כיתה נ‎ ;;% banjf 
נמש ז,קורט ז, בהרת נ‎ FHE bān 
n רבגוני‎ 513% banbó 
נמש ז,קורט ז, בהרת נ‎ s bandián 
צוצל ז,צוצלתנ‎ 5:5 banjit 
מעבר-חציה‎ ,2% banmáxiàn 
פס ז‎ i: cr bànwén 


s שינע‎ {Äg bàn 


= שעלת ג 


r שינע‎ banyun 
סוורז‎ T bànyüngong 
סבלות נ‎ gx banyünye 
קרש ז‎ [jt bón 


i+ bántiáo 


1 פסיס ז 
i& bantidokiang‏ 


ארגז ,תיבה נ 
li bàn‏ מהדורה נ 
non ₪: bánbén‏ ז, מהדורה נ 


שכר-סופרים 
ביצוע ז 

שיטהנ 

משרדז 

לבלרות נ,פקידות נ 


שולחןז 

ביצועז 

לשכה נ,משרדז 
לבלרז 

חצי ז,מחצה:,מחצית: 
חצי ז, מחצה נ,מחצית נ 
מוליך למחצה 

חצי-אי 

סובבז 

אנדרטה ג 

נאת 

חצי ז,מחצה:,מחצית: 
חצות נ 

דו-שבועוןז 
תת-מקלע 


ייצוג ז, משחק ז,ניגן s‏ 


עזר כנגדו 

התלווה פ,נלווה פ 
מלווה ז 

כשל 5 מעד s‏ 
כשלפ,מעדפ 

yun‏ :,אבן נגף,צור מכשול 
קשווה: 
עזר:,עזרהנ,סייעפ 
עזר ז,עזרה גנ 

עזר :,עזרהנ,סייעפ 
ארזפ,צררפ 
חוטףז,חטפןז 
חותלות נ"ר 


PN הפחד‎ 

iren 

חסינ 

JN חס‎ - gongshi 

JA € T rëm, gongshi 
gongzuó 

12% 5&bàn- gongzhuo 

7)38pànlft 

ZA fibànshichü 

JE 5ibànshiyuán 

“ban 

+ banchéng 

+ =Abandéoti 

+ £ibàndáo 

+bénjing 

3 ‘sbanshénxicng 

"pànshü 

4Fbànxué- nián 

3 benye 

~ H TlIbànyuékan 

== B xfiféibànziaóngaiang 

Joan 

banyan 

{loan 

f fabànlü 


* bàn 
~lbandao 
tii £ibànjiàoshí 


PF bèng 
+;מופת ז,עותק ז‎ bángyàng 
:,שבט:, מוטית:‎ 7gn, :/מוט‎ bang 
O'OA-Y 2&4; bèngaiu 
:n9924:43-£ —bànggiü shóutào 
[ji bèng 
ז, ערב ז‎ a Wig = bóngwán 
;9%אונד‎ = ) (0 
:;שיטרה:‎ )(bסחg‎ 
(יצרור ז, חבילה נ‎ bao 
ז אריזה נ‎ DIE אל‎ 6 
e כלל‎ s ההכיל 5 הכליל‎ > — baohán 
שכר‎ No'i (Buz=)büoji 
sun הכליל פ,כלל פ,לרבות‎ +> baokud 
in, ness (BAEN )baopí 
:מצורז,הקפהנ,אפף פ,כי'תר פ,סבפ‎ ₪ baowéi 
מציע ז,תא ז,גזוזטרה נ, מרפסת נ‎ ₪  baoxiang 
|;בפיתהנ‎ boozo 
תחבושת ג‎ | A baoza yongpin 
אריזה נ,‎ I המילוי ,7330 ז,עיטוף‎ ₪  baozhuang 
s ארז פ,עטף פ,צרר‎ 
;n9'0y,: nin, ז, סרבול‎ TUMA 3: 9% baozhuang cáiliào 
1TTYNS 3E T baozhuanggong 
10076 |  baozhuangji 
;n9'Oy, ותל ז, חותלת‎ e — baozhuangzhi 
[WA bao 
taal) bao 
tay  baozí 
297p, ףליקk||‎ bao 522 5} bo 
שק 'ילוף ז‎ baopi 
|ערטול:,פשיטה נ‎ =  baoqü 


(ë boo 
szN'nnngj; baoyáng 
ת,קלוש ת‎ DONE )4-2( 060 ל‎ WL 24 Ki bó, 
24 DI bó 
;שחיף ז שחיף-עץ:‎ ₪  báobàn 


3 צפיחיתנ 
š‏ אפיפיתנ 


קישושת ג 
חביתית נ,חמיטה נ לביבה נ 


^ מלמלה נ,רקמה נ 
` קישושת נ 


báobíng 

$t baocuibing 

FA páojinshüpiàn 
% b&oküobing 

f páoliàozi 


bóáomütiáo 
סדין ז‎ A báopiàn 
צלעית נ‎ (SU páoróupiàn 
אפיפית ג‎ ` bóosübing 
רקמהנ‎ ; 
מלא ת‎ 
רוויה:‎ 


יקרת,מסולאת 
מוקש ז, מכרה ז 
DN‏ חן,אבן טובה,אבן יקרה 


* מאבטחז 
` מאבטח ז,שריר]ן ז 


שימור ו,אחזקה ג,החזקה a‏ 
תחזוקה נ 

שימור ו,שמירה ג,אחז 5 הושיע פ, 
החזיק 5 

שמירה נ 


| שימור :,אפוטרופסות נ,הגנה נ, 


5 210,5 JAM 5 פ, חיפה‎ pia; nion 
צבעי מגן‎ 

חוסה ת 

כדורת נ 

שימור :,הושיע s‏ 

מטחז 

חשאיות II TIO:‏ נ,צנעה נ 

אחות נ,מטפלת ג 

מדגרהנ 


` הפקדהנ 


משמר ת שמרני ת 
שמרןז 
שמרנות נ 


EA bàoshí 
IO 0 

(ir báo 

`= bào” an 
(ru Mes: 
= báobiao 
“4% büochí 


ETF püocün 


f$ páoguán 
in. ` 
T băohù 


RIP E püohüsë 


* báoshóupói 


TEN püoshóu zhüyi 
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שמירה ,103 פ,נצר פ 
ביטוחז 


(f‏ נצרהנ 


גמלה נ,גימלה נ 


i‏ חתםז 


בטיחות נ 


+ מרעום :,נתיך ז פצץ : 


11905 


^ חתםז 
(Go‏ תחזוקהנ 


1 ערובה נ 


משכון ז, עבוט ז, ערבון ז, ערבות — 
ערובה ג,תערובה ` 

דמי-מפתח 

עבוט :, ערב ו ערבות נ 


: אפוטרופוס ז 
Š‏ ערבון:,ערבות נ 


חיל :חל ז,מבצר :, מצדה ג מצודה נ, 
מצורה נ 


5 חיל :,חל ז, מבצר :,מצדה:, מצודה נ, 


מצורה נ 

עיתון ז 
גמול:,תגמולז 
נקםפ 


+ פרסז,שילום ז,שכר ז תגמול ז, 


תשלום ז 


5 מפדהז 

$ רישום ז, הרשמה נ 
: כתבה ג,דיווח s‏ 
+ מפדהז 


נקמנות. 
דו"ח (דין וחשבון) ז,דיווח ז,ידיעון ז, 
מודיעין T:‏ וחשבון, דו"ח 


+ מובאהנ,ציטטה: 


מועצד ז 

מודיע : מכריז ז 
מפעיל ז 
כרוז:,שליח ז 
שילום ז,פריעה : 
עיתונאות ג 


) 11 báowéi 

bàoxián 

(48 EHY)béoxian 
I$ $7 baoxianjin 

É báoxiánshang 
büoxián shëshi 
baoxiansi 

18 bGoxiànxiang 
W3 püoxiányezhé 
báoyàng 
báozhàng 
báozheng 


+ 


IREE büozhëngjin 
IREA! báozhéngrén 
À G44!) büozhéngrén 


XH báozhengshnü 


7 
La 
i 


báo 
? bóoléi 


TÈ bào 
{8/2 baochang 
הד‎ 


jl bàochóu 
A baochou 


bàodá 
bàodào 
bàodào 
2 £ bàofù 
1& € t: baofüxing 
J S bàogào 


r$ bàojiàdān 

3& bàokáozhé 

& baomuyuén 

; 5i büowüyuán 

t boxinzhé 
bàoying 

< püozhangzázhi 


PINYA = büozhi 
5 |שילח‎ bào 
<?שיפוי ז,גרודת נ,שחולת נ‎  büonuà 
|שבב ז, שבבים ז'ר‎ bàoxiè 
Deg bào 
שאפתנות נ‎ boofü 
ז,בכיינות :,רגינה:,התאונן פ,‎ ären = büoyuàn 
3 [03,2 התלונן פ,קיטר‎ 
s"O'W3(t  büozhü 
(4רדלסז,נמרז‎ bào 
DAN boo 
ושפלז‎ >< 6 
VINI) baodèng 
TIY UWI:  bàofahü 
שג עש ז,ציקלון ז‎ 3 bàofeng 
%;סערז,סופהנ,סערהנ‎ — bàoféngxué 
פגריר ז, סופה נ,סערז, סערה נ‎ nU SS bàofengyü 
אעָריץ ז,רדיין ז,רודן ז‎ — büojün 
נ,.עוצמה נ,עצמה ג‎ NINNA booli 
ז,פריץז‎ On R J yp E  bóoli fünzui 
inI1050i;,| bdoli 
"WEG bèoli 
n ז,הגיח פ,עירטל פ,חשוף‎ UNI bàolù 
MIRA bàoluàn 
innnn3?:  bàonü 
ערברבז,ערב-רבז,פורעז‎ 4  büotü 
411אהָזדעזעות נ‎ boxing 
:,רתחנות נ,כעסני ת,‎ NIIR = 0 
רגזני ת‎ 
D VDS H 0602069 
iTWYTIiTWY' M;  bàozhéng 
lle bào ON 260 Hí pü 
D QWM  bàoguang 
<<63<אמדאורז‎ | bàoguàngbiüo 
HE bào 
ז,פקיעה נ‎ YORE fa 
>ביקוע ז,פקיעהנ‎ << = 06 
TYEE  bàozhà 
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חומר נפץ 
גביע ז,קובעת נ 
1790 


מטוגף n,»‏ !172 ת,נאלח ת,נבזה ה, 
nnn‏ 

inima 

ענות 

בזוי ה מנוול ת,נבזי ת 

: מעמס‎ : [yon 

תרמיל גב 

כתפהנ 

מספד :, עוצב ז, שברון-לב ז, 
עצבות נ, תוגה נ 

עוצב ז, עצבות נ,צער ז, תוגה ג, 
העציב 5 מעציב ת,עוגמת wol‏ 
אבלז,מקונןז 

אומללות נ, מסכנות נ, אומלל ת, 
חלך ת, חלכה ה, מסכן ה,מרוד ת, 
עלובת 

קינהנ 

פסימיות נ 

מספד ז עוצב ז, שברון-לב ז, 
עצבות נ, תוגה נ 

נהי ז, ייבב פ יבבני ת 

אנקהנ: 

יגון ז, מצוק NANT,‏ נ, מגינהנ, 
עצבת נ,צוקה נ תאנייה נ, 
תאנייה ואנייה 

;naxn, גלעד‎ 

כתובת : 

צפון ז 

צפון ז 

מטביל ז 

צפון ז 

הקוטב הצפוני 


בדואי ז, בדווי ז 


ור סכל 


טופס 


3 8/17 pe xíngwéi 
% Bbeijian 


due P x m 
T bai Om 14 Wi bèi 
5 &peibao 


be" aizhé 
Ebëicón 


E Jsoeitóno 


f^ bei 

i& Zewen 

dlbsi 

dk #fběibù 

16 =+ ¥béidéuxing 
3béifang 
icgeéiit 
Ubei 


N RE ABéidüyinrén 
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צדף ז,קונכית נ 
כומתהנ 
הכין פ 


& תזכיר ז, תזכורת נ 


הערהנ 


אחור ו,גב ז,גוז 
אחור ,22 ז,גו ז 


ms béiké 

! jg béiléimào 
3 béi 

sxx béiwàánglü 
ir beizhü 


11 bèi 13 13 Hi bai 
21 bèibù 


beijing‏ ; רקעז 
bëilí‏ <= חרג znUO,s‏ 
béipàn‏ 25 בוגדנות נ,בגד פ 
DUUM > béigizhé‏ 
béisóng‏ > דיקלום ז,רסיטל :,דיקלם פ הקרי פ 
ZE, béixin‏ חזייה נ 
bëixin-oiyi‏ ל Dun Au‏ ז 
bèi‏ ;] מכפל ז,כפולה נ 
bèishu‏ 5 מכפלז,כפולהנ 
i8 béizeng‏ כפל ז 
Wi bèi‏ 
béichéngshü‏ 3:54 נכפל ז 
¿jg š: péidan‏ סדין ז 
iz béidóng‏ סביל ת 
zh tE béidóngxing‏ סבילות נ 
béigào‏ % נתבע ז 
ONN ; ;; bëipo‏ ת,כפוי ת, מוכרח n‏ 
uis bëirü‏ מצע ז 
ji bën‏ מרוצה נ,ריצה נ 
zc benpáo‏ מרוצה נ,ריצה נ 
/N bën‏ 
zik bend‏ מכורה נ 
KHOA. béndirén‏ יליד ז 
bén-guó‏ |= מולדת גנ 
FENE bén:guóyü‏ עגה נ 
bénlíng‏ 5% כושרז 
KRE bénnéng‏ 'צר ז 
bénpiào‏ 3 שטרז 
MINYAKAN bénrén‏ 
béntü‏ + מולדת נ 
AKE pénxing‏ מהות נ, עצמיות נ 


2 עיצום ז, עצמיות נ 


כסילות נ,אווילי n‏ טיפשי ה מטופש. 
אוויל ‏ חושם ז פתי ז, 
קולס של כרוב 


: טומטום ז 


מסורבל ת 


` בזיונר ז,ביזיונר ז,כושל: 


Onn‏ :,מפולת נ,נפילה :,תמוטה: 
תמט ז,מפולת :,נפילה :.,תמוטה: 


Hii‏ רעיעות נ 


: הידקפ 


TAN‏ :,מזור :, תחבושת ג 
הידק פ,הדוק ה,מהודק n‏ 


משאבה: 
ניתרפ 

דוחק ז,חירום DN‏ נ,לחץ פ,נגש 5 
זימזםפ 

דוחק ז,חירום s‏ עקה :,לחץ פ,נגש: 


Uu 


| מציאות נ 


אף חוטם : 
נחיר ז, נחיריים זיז 
אנפוף ז 


| פגיוןז 


דימוי A‏ עימות ז, הקבלה ג, 
השוואה:,השווה 5 השוואת' ת 
TEY‏ 

t1 ביקיני‎ 

דימוי זעימות זהקבלהג, 
השוואה:,השווהפ השוואתית 
בלגיה: 


` יחס ז,סולם :, מתכונת :ג 


% קנה מידה 


שיעורז 

שיבוט ז 

פיצהנ 

משחק ה תחרות ג התחרה 5 


} 


bi 


benzhi 
[> ben 
= bendén 


^. benrén 
+ benzhuo 
= bénzhuozhé 
"reng 
ji bengkui 
bengta 
| beng 
bēngdài 
17 bêngjin 
“bèng 
וו‎ bèng 
bi 
t bijin 
₪ bipó 
1 bizhen 
bi 
131. bikKong 
4% pfyinhuà 
bishéu 
C bl 


7; bifen 
Di: ní 
ססוןזם‎ 


=} Bilishi 
| bili 
|R bilichi 
> טוום‎ 
- Ei 5 bimuyu 
bisa 


263% bisai 


== 
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rs bisài shijian‏ 5% ק'בעון ז 

NYENG biyà 

Of  bizhóng 

% b 

anak biji‏ ז,כתיבהנ 

makin biji 
ז‎ Dip. OI bijibën 
bijian 


עבחיי 
בלתי-נמנע, בעל-כורחו 
bixü‏ = ;דרוש ה,טעון ת,נחוץ ת 
m  bixüpin‏ אכורח ז 
 biyào‏ 5:;נחוץת,צריךת 
biyaoxing‏ יכרח ז,כורח ז 
HÉ pi‏ 
biyé‏ עױ£לסיים לימודים 
TAEL biyèshêng‏ 
Q4] bì‏ פ,סגר פ 
OU bimü‏ הסגירה 
6 <> האטימהנ 
biyèn‏ 88 הש 'מוץז 
WE bi‏ 
Donn bin;‏ ז,מפלט ז 
One  bihüsub‏ ` 


BL bi 
ק'קי'ו| ז‎ ₪ bimá 
Ud  bimáyóu 
bimáyóuzi 


1D9Utsi biyu 
נ,תוהלה נ,תהלה נ‎ nyamik bi 

in'?nn& bibing 
ז, כותל ז,קותל ז,קיר ז‎ tE pì 


[nn‏ ז,גומחה נ 
לטאה ג,.שממית נ 

איצטבה גנ אצטבה גנ 

דייק: 

אח:.קמין ז, סבכה נ 

טפיט ז 

אומנה נ 
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נמלז 
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כליא-ברק 

ברח 5,נמנע s‏ 

מחסה onn,‏ ז,מפלט : 

מחסה ו מפלט ז 

קמיע :, טליסמה נ 

כובעון ז 

גלולהנ 

גף ז,זרוע נ,ידנ 

שריר: 

JAIN‏ ז,גיסא ז כרכוב ז לזבז ז עבר ז, 
TY‏ ז שוליים inm n,‏ 
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מלל ז,מצר ז,ספר ז תחום : 
גבול :,מצרז,ספר: 

פשפש: 

קו חוץ 

1990, JAIN 

כרכוב ז,לזבז ,270 ,0*0 ז,קצה ז, 
שול :,שוליים זיז תיתורה : 

ארג פ,סרגפ 

מספורז 

מהדיר ז עורך ז 
תסריטאיז,המחזה: 
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58 *bianhào 


D 3bian mulu 
ta bianpái 
#4434 )biangd 
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+ בדאי:,סיפורת נ 
¿ מהדיר ז,עורך ז 


5 bianzào 
bianzhé 


2 אריגה ג מקלעתנ,צנירה :,קליעה‎ — bianzhi 
2 210,5 ארג‎ 
נ,צינורה נ,‎ a0, מסרגה‎ iang bianzhioin 
צינוריתנ‎ 
מקלעת נ‎ uos bianzhiyè 
תכנון ז‎ 54) bianzhi 
JUN bian 


r עטלף‎ iis biánfü 
1 מגלבז,פרגול ז,שוט‎ WI bian 
הלקה פ‎ iw biüncé 
הלקאה :,מלקות ג,צליפה ג,הלקה פ‎ 6T biandá 


biünshéng‏ 6%{ ערקה ג 
bianzi‏ —$8 מגלב ז,פרגול ז,שוט ז 
bian‏ | 
ianzhiם‏ > פחת ז,פיחת פ 


Ji bián‏ דחוסת,שטוחת 
biánpíng‏ — דחוס ת,שטוח n‏ 
i: biün píng‏ צפחת נ 


biántáoxian‏ 06 שקדז 
biányuán‏ פחיסות: 
"I, bien‏ השפיעפ,שינה פ,שיפץפ 
biàn’àn‏ > האפלהנ 


biónbái‏ 255 ליבון ז,הלבין פ 
biónbáo‏ 25:5 דילול ז 
biàndàn‏ 25:4 דילל s‏ 
bin gêng‏ = שינוי זושונות ג 
I bianhéng‏ האדמהנ,האדיםפ 


AY biànhuà‏ שוני ז שינוי ז, שונות נ 
biànhuài‏ .55 קלקול ז,הרעה 2 
biànhuàn‏ גיורז 
biànhur‏ 5% האפיר 2 
ES biànjié‏ בוגדנות נ 
biànjiézhé‏ : מומרז 
biànjin‏ = הידק פ 


bienjiü‏ :|" בלה פ 
biàničo‏ = הזדקן| 5 
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r צינון ז,קירור‎ ç biànléng 
צינון ז‎ biànliáng 
הבהרהנ‎ a biónliàng 
s On9,: שיטוח‎ : biànpíng 
s בלה‎ xag biónpó 
מזמוזז‎ z biànruàn 
דיללפ‎ biànruó 
דיהויז,דהייה נ,דהיה נ‎ ae biànsé 
ירוקה נ‎ : = bicnsebing 
זיקית נ‎ bianselóng 


(Ti4:)biónsüxiang‏ + הילוך ז 
si 8 biànsùxiang kong‏ הילוך סרק 
dàng‏ 
YNNI 2 biansuan‏ 
biànxi‏ ; דילול ז 


. biànxiáo 


NANDA‏ נ,פוחת 


bianxing‏ סילוף ,970 ז,עיוות ז,עיקום: 

GEJA )biànxing‏ נטייה: 

B. biànxíngchóng‏ אמבה נ, חילופית נ 
S E‏ שנא'ז 

lib) bianying‏ 4 = חיסום ז 


hii bian 53 BL 255 Bf pión 
תזכיר ז,תזכורת נ‎ ss biànjian 
טבלית נ, לוחית נ‎ 45 biànjianbü 
n נוחות נ,נוח‎ E] biànli 
פשפשז‎ ) | biànmén 
1 עצירות‎ i) biànmi 
פתק ז,פתקהנ‎ (54 biàntiáo 


s אפליה :, הפליה ג הבדיל‎ jJ biàn 
5 אפליה :,הפליה ג הבדיל‎ Ji biónbié 
אפליה גנ‎ l| 7j biànbiéli 
זיהוי ז‎ dej). biànrén 
5 טעם‎ sio bióünwei 


Af biàn‏ ויכוח ז,טיעון ז,פולמוסז,ריבז, 
תיגר ז,פלוגתא :,התווכח s‏ 

5 פירכא נ,פירכה נ,פרכא נ,פרכה: 
צידוק ז,הנמקה נ,הצדקה ג,סינגר 5 


f biànbó 


ANO, סנגוריה‎ 

סנגור ז,סניגור: 

באורז,הסבר ז,פירוש ז,תירוץ: 
ויכוח ז,טיעון ז,פולמוס ז,ריב ז, 
תיגר :,פלוגתאנ:, התווכחפ 
פולמוסן ז 


מחלפה נ,צמה נ 
מחלפה נ,צמה ג 


מדגם ז,דוגמה נ 
סמןז 

סרגל ז 
פיסוק ז 
פיסוק ז 
NIX‏ ז,סימן 
טיקטקפ 
תג ז,תוויתנ 
חץז,רומח :,חניתנ: 

צין ז,כותרת: 

עימדפ 

סיסמה נ 

חותם :,סימן ז,שנת נ,תוויתנ 
חינני ת,נווה ת,יפה-תאר 

תקן ז, מכסה נ, מדוד ח, תקין ת, 
תקנית 

מד ז,מדיד ז 

תיקנון ז, תקינה נ 

וסת ז,מכוון ז,כווננת נ 

חץז 


מונהז 
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ארשת נ, הבעה נ,ביטא פ, הביע 5, 


חיווהפ 

שפהנ 

טבלהנ 
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קולז 

שניות נ 

משטח MNN, NVW,‏ ת 
אמרפ,הגידפ,סיפרפ 
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Ë jibianhü IGshi 
biànjié 
Atitbiàntün 


?biànlünjia 
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trFbiaobing 

tr Fbidochi 

H EN 
*biaodiàn fúhào 
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tric *biao jihào 

Ex *biaoagian 

trtbiaogiang 

#rabiaoti 

j Abiao yèmă 

RifbiGoyl 

vitbiaozhi 

= fibiaozhi 

5 /fbiaozhün 


5 zibičodá fangshi 
biáogé 
& tH Hoidojiemei 
X Jbiàojué 
:A~—bidoli-buyi 
% Ebidaomian 
R lbiáomíng 
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bidoging‏ %15ארשתנ 
NO'3 — bióoshi‏ פ, הביע פ,חיווהפ 
 bidoshifá‏ אתא 'צוג ז 
bióoshi huáiyf‏ 2% %מוטל בספק 
bióoxión‏ ;::=תערוכה נ,באות-כוח 


rue bióoxiongdi‏ דודן ז 
TIT- 55k bidoxiongmei‏ 


£ 
bičoyčn‏ שחקנות :, הציג 5 


biáoyánzhé‏ %מחולל :,שחקןז 
AANE: bidoyáng‏ 5 
biüozhang‏ & %הכתירפ 
DI: pito‏ 


mak biðozi 
]לאל תה"פ‎ )6 
|ופאחרים‎ A biéren 
InTim biéshu 
%:|;בבקשה תה"פ‎ biézàihu 
ז,מחט נ,סיכה :,סכהנ‎ |'9;\4+ biézhën 


bl bin 
:=בית-מלון ז,מלון ז,בית-מלון ז‎ bin: guán 


bin:guán guánlf‏ ₪ אמלונאות נ 


binyü 


d: 
%צדע ז‎ £s. binjiáo 
n'I9g,n ז,קרח ז,קפוא‎ TAK bing 
ז ברד ו חנמל ז‎ MIN €;  bingbáo 
ג קרישות נ‎ NND Pk bingdèng 
אקרחון ז,שנירז‎ binghé 
קקפה קפוא‎ bingkafei 
קגלידה ג‎ iki bingoílín 
אהוקי ז‎ binggid 
>קרחון ז‎ \|| bingshan 
)סוכרייה נ‎ ₪ bingtáng 
£+>מחליקייםז"ז‎ bingxié 
אשלגון ז‎ 5 bingzhuan 
"ni bing 
vua (Atik) bing 
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E‏ מרדז, מרידה נ 


חוזק :,חוזקה:,חזקה: 


EE‏ קסרקטיןז 
TANG, TAN NA‏ קנה ז,תלאי ז,ידיתנ, 


קנתנ 
עוגה נ,צפיחית נ 


7 מרקוע a Ë‏ מצייה נ 


איחוד :,שילבפ 
-I‏ 
תסבוכת נ 


: ז,מחלה‎ "nn JA 


נגיף : 


+ חדר חולה 


חיידק ז 
חולה ז 
חולניות נ 
מוקד ז 
חייגפ 
חיוגז 


inan # 
גל;,נחשול ו‎ UE 


נפנוף ז,גליות 1 
גל:,נחשול ז 


n זועף‎ " 


5 A . bingrón 


4 bing 
+ binggan 


₪ &9t)bing 
f. 


bingtài 
- bingzào 


i EE 
1 bo 


` bohào 
ËL (HEREN) bohüopóán 


x9 
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Se. 
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ES‏ אדווהנ 


š‏ זכוכית נ 
3 100 
` מזגגה נ 


זכוכית נ 
מכתש ז, מדוכה נ 


: ערטול ז, פשיטה נ,קליפה :,קילף פ, 


s קלף‎ 


zeg 


3% חסך :,נישול: הדיח פ,קיפח s‏ 


ניתוק : 


s‏ קיפוח: 


= פסילה נ 


s פוט << |קליפה נ,קילף פ,קלף‎ 
iQ pm bont 

boxue‏ | |קָעושק ז 

$ boxuezhé 


$ bosóng shébéi 
boyin 
poe aia boyinyuán 
5ynTji&$h bozhóng 
54%;מזרעהנ‎ bozhóngiji 
mitt bó 
TITAS bótü 
"lf Muar bójué 
נ‎ TOTIMO A bójué fürén 


TTT 2 bómü 
U$ bó 
;;;:הפרכה נ,פירכא נ,פירכה:,פרכאנ,‎ bóchi 
111219 
ארבה נ,פורקת ג‎ 5 bóchuán 
samana al bêdho 
saANTI Il bóhuí 


n מרווח ה,פשיט ה,רווח‎ [i bó 
אנושיות ז‎ * bó'ài 
חיזרפ‎ UHH )bódé 


bólánhui‏ מדרשז 
bóshisheng‏ דוקטורנט ז 
bówüguàn‏ = בית-נכות ז, מוזיאון ז 


> בקיאות נ,ידענות נ, למדנות :, 
למדנית 


: bóxué 
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hz ps as pk ab edi A 


SE bóxuézhé‏ ידען ז, אוצר בלום 


P} 6‏ לוחמה :,לחם PANI,‏ 5 נלחם 5 
zh bódóng‏ פעם s‏ 
ji 2 06060‏ לוחמה נ,לחם פ,נאבק פ,נלחם s‏ 


(eme? 1 9 ji 060 24 Di‏ 1" צנום ת,קלוש ת 


sss‏ בין הערביים 
תשוש n Un,»‏ 


F bézi‏ פיסח ז 
ii; 4‏ חיגר ז,פסחות נ,פיסחות נ,צליעה נ 
iMi bó JA 9 Ji bóo, 24 Ji bó‏ 
siki bóhe‏ מטבעה נ 
bohetáng‏ 8 %; מטבעה נ 
bü‏ י|; תיקן פ,חיזק פ,תיגברפ 
pücháng‏ 4.4% פיצוי ז,קיזוז ז,שיוויז 
NOM 1.2: büchóng‏ ז,הוספה נ,תוספת a‏ חיזק פ, 
תיגברפ 
ij, biji‏ אספקה נ,הספקה גנ 
ránliao‏ זט 20 426 תידלק פ 
büjiü‏ 4536 תקנהנ 
büxiéjiàng‏ 4% סנדלר ז,רצען ז 
Akh büzhü‏ סיוע ז,קצובה נ 
büzhüjin‏ 2 )3 מענק ז,סיבסוד ז 
büzhul‏ 44% טלאי ז 
jl} bu‏ תפס ז 
kik bůhuò‏ לכידה נ, לכד 5 שבה 5, תפס פ 
bühuówü‏ אגא תפס ז 
ke büyü‏ דג פ 
jig büzhuo‏ תפס ז 
mfi bà‏ 
gs bürü‏ הנקה נ,היניקה פ 
gis zi bürü dóngwü‏ 'ונק ז 
[IN AN bü‏ חה"פ,אל תה'פ, בלת', לא 
zz bian‏ מתח ז עצבנות :,עצבני ת 


מילא 

לאו דווקא 
גלם ז 
מעווה ת 


בלב ולב 
ANNIV‏ טמא n‏ 


חידלון ז, אינות : 
לא רק 
רוע :,רע ז,רעה נ רשעה נ, זדוני ת, 


רע-לב 
קטומה: 


משתנה ת,רופף ת 
אחוזה נ, אחזה נ,נחלה נ 
רצוף ה שוטף ת, ברציפות תה'פ 
לא נכון 

מועט ת 

נקל תה"פ על נקלה 

סרבנות: 

;ninna9 


אדיש n‏ 
עוולז,עוולה:,עיוות הדין 

עוול ז,עוולה.,רשעה נ, עיוות הדין 
לא מספק 

מיואש ת,נואש n‏ 

שוויון נפש 

חרף הה"פ, למרות תה'=, על אף 
שובבות נ 

גרידא תה'פ,סתם הה"פ,אף על פי-כן 
צורם ת,צורמנית 

תצרום ז,צרימה נ 

בטלה: 

נכשלפ 

פוחזת 

רכרוכי ת 

בלי הרף 

הוללות נ 

s נעלם‎ 


Atel bübi danxin 
AME bubiyao 

T FX, 5% büchéngshü 
WF büchéngxíng 
Ti S: büchéngshí 

A £t büchün 

JS bücünzài 

7h48 büdàn 

2806 6 


T3 3h Ju3 F4 büdéngbian 
sibianxíng 

A= buding 

A) büdóngchün 

Afr büduàn 

Axl büdui 

# Z büduo 

T3? 71 büféili 

ANAKAN büfücóng 

Dt 23 büfü zérén 
xíngwéi 

A fk 2-38. pügán xingaü 

AF bügongpíng 

ZZ: IE bügongzhéng 

2% bùgòu 

AA —13) bügü-yioië 

AX büguanxin 

Aë (EEFE) bùguăn 

AE büguiju 

Asi büguó 

2.4018 bühéxié 

Ami bühéxiéyin 

2 bühuópo 

TR büjígé 

Tta buji hóuguó 

EE büjianding 

püjiànduàn‏ זא וי 

246 sx, büjiándiàn 

AR püjiàn 


חולניות נ 
עוול ז, עוולה נ 


+ זוהמה נ, טמא ה מטומא n‏ 


עראית 
MANI‏ תה"פ, בקרוב תה'פ, TIY‏ מעט 


העזפ 


4 בלתי-נמנע 

+ הכרח'ת 

< משענת קנה רצוץ,ריק ופוחז 
:7 נמנעה,אי-אפשר 


זרות :,מופלא ת,נפלא ת,פלאית 
רופףת 

: עקמומיות :,עקמימות :,עיקשת 
שובבות נ 


:4 התעלמות נ,התעלם 3 
Z‏ חיסרון: 
3 בריטניה: 


,חסרון ז 


כפוי טובה 


3 חרף תה"פ, למרות תה'פ 
Aë‏ מורת רוח 
. שממהנ 


דו-משמעית 
קצר-רוחת 
אשוןת 


מטושטשת 


` אשוןת 
מתמידת 

מסופק ת,מפוקפק ת,סתמי n‏ 
פושרת 

פרזות 


` לפעמים תה"פ, עמים תה"פ,מדי פעם 
ל פיסקפ 


אמאלפבית ז,אמאלפביתיות: 
עצמאית 


n'IT Á 


בזיוני ג,מביש ת,מחפיר ת 
שובבי ת 
אחר ת,חלוק ת,שאני n IU,‏ 
אטום ת 
אטים ת 


üjiànguán 

5 Y büjiáng déoyi 
büjié 

büjingyi 

. büjiü 

טנטס 

& 46 büké bimián 


T F El bùláogù 
üláàoshí 
ùlimào 
ulicai 


üliéaian 
ülíngaíng 


* bümányi 


XE büpíngtàn 
E bügingchü 
^ fai "boot 

SE ‘i. néo 


t, `x חוא6זטס‎ 
bùshèfáng 


RF püshízi 

Tx ZJ $ büshóu yueshü 

T &f AR büshüfu 

7.4 E bütimiàn 
i= bütinghuà 

fs Seen 

55 HBbüteumíng 

S bütóugi 


חסין-מים 


4 לקוי ת,פגום n‏ 

ל משובש ת,פסול ת 
+4 רפיפות נ,רופף n‏ 
2 נגדי ת 

n'y ^ 
פיקפקפ‎ : 

TIN 3 


ז פגע ז,דאבהנ,מסכנותנ, 
חלך ת חלכה a‏ 


=+ פידז 


מסכן ז, שלימזל ז 


4 רשלנות:,מרושל ת,רשלני ת 


אלמוות ז, הנצחה נ אלמות' ת 


257% bütóushur 
e £ püwánméi 
büwánshàn 

büwénding 


F büxing shijiàn 
JEE püxingzhé 

ills püxiü-bianfü 
Ais büxiü 


בן-אלמוות 

TAA büxiügang‏ אלחלד ז 

FFARR büxué-wüshü‏ בור ת 
A Z! püxün‏ גבהות נ,זחיחות נ 

THN eier‏ סרבול ז 
E r9 püyán' éryü‏ 4 מובן מאליו 

püyëojin‏ 7% אין דבר 

püyizhi‏ 3$ — ^ צריר ז,מסוכסך ת,סותרת 

4X büyi‏ בוגדנות נ 

ny קבל‎ : büyínmán 

4X büyóushàn‏ עוינות נ 


nn 7‏ רוח 
A‏ עקרת 


היסס פ,שנאפ 
אילונית i‏ עקרה גנ 
תו לא 


2 היעדר זז היעדרות נ 


büyükuai‏ א 
A büyü‏ 

AIB buyuén 
PAHA bùyùn fünü 
A bùzài 
ft bùzài 


büzhéngjié‏ 5 4 סתורת 
í‏ 3 תקולת 
nIUgy 7:‏ נ,נלוזת ע'קש n‏ 
E zs bùzhèngdāng liyi‏ ספסרות נ 
AE 51129 büzhéngdang‏ קלקלה נ 


שגוי ה,שקרי ת 


נעלם ת 
כפיות טובהנ 


xíngwéi 
4s iF df bùzhèngquè 
40:8 püzhidao 
^AI 5 püzhi' en 


(B 


28 טס‎ MAER 


זול ת 

ריק ופוחז 

בוגדנות נ 

פעוט ת.קטן ה,קטון ת, קל-ערך 
תיאטרליות נ 

non‏ :,מחסור ז,חסוך ה חשוך ת, 
מועט ת,נטול ת 

שאט נפש 

TING 

דרוש ז,דרשה נ,הטפה נ 
דרשןז 

yan‏ ז חביצה ג פשטידה נ 
כרוז ז,אכרזה נ,כרזה נ, מודעה נ 
שלט: 

קוקייה: 

מערכה ג 

יוקשתנ 

ארג ז,אריג ז 

ריהוט ז,תסדיר ז,הציבפ,ריהטפ 
מצעד :y05,‏ 

מהלך :,מסעז 

חיל רגלים,חי"ר 

פשע ו,צעד ז, מדרגה נ,פסיעה : 
מצעד ז,פשע ז שעל ז, מדרגהנ, 
צעדהנ 

פשע TUN,‏ ז שעל ז פסיעה ג 
רובה ז 

רובאי ז 

פשע ז,צעד ז, פסיעה גנ 

הליכה נ,צעד פ 

רגלי ז 

שעל ז,תהליך ז 

מדור ז מפלג ז, מחלקה נ 

שרז 

חלק ז,מגזר ז,קטע ז,מקצת נ 
מגזר ז,קטע ז 

חמולה נ 

שבטיות נ 

שבטיות נ 


Aik büzhígián 
7r fi büzhongyóng 
A zB büzhong 
AE büzhóngyào 
T BR buziran 

AE büzü 


<ë 88 büzünjing 
Ais oo 

#514 büdào 
Hië # 0000026 
# T büding 

15 & bügào 
154 ER bùgàobăn 
#4 & bügü- niào 
35% büjing 

# 5 $8 büléijiàn 
15:81 büliào 

35 Ë büzhi 

H bà 

J^ Css Len 
# = bübing 

371% büdiào 

ip 6 


hg bùfú 

ib4& büaiang 
#48 9t F bügiang 
#75 bùtài 

#47 büxíng 
474% büxíngzhé 
אל‎ büzhóu 
SN 

94€ büzhàng 
#143 büfen 

#044 bujian 

SS büluó 

38 5 xt (f, büluó wénhuà 
SS hil büluózhi 


shéshéu 


MANEH bümën‏ ז,מדור : מפלג ז,קטעז 
(AH) bumén‏ רו משרד ז 
ggi (ZEBA)bumén‏ גזרה נ 
ink büzü (B‏ שבטז 
;manni bù NG‏ 
DO‏ הנהלת חשבונות 
Sin i büjlyuón‏ פנקסן ז 


A O 


Bš ca‏ גריפה נ,שיפה ג חיכך פ,חכך פ, 
שיפשף 5 
eps 6600‏ מחיקה ג 
mis cadiào‏ מחק s‏ 


gr caguó‏ השקהנ 
gi cájing‏ 01502 ז,קינוח ng, nna,‏ פ 


angan, ליוטשז,מירוט‎ gs calióng 
פ,ליטש פ, מירק כ,‎ pan. לטישה‎ 
5 ציחצח‎ 
s מחה‎ i3 0 
נקף ז,חבורה נ:,נקפה:,שרטת:‎ 34 cashang 
121271 4% cashi 
ניחוש ז‎ 11 cai 
ניחוש ז‎ (| ce 
צוהבז‎ ₪ caiji 
s TWN 5528 cüixióng 
חשדז‎ KK caiyi 
: כשרון‎ À cái 
כישרון ז יכולת נ‎ = cóigàn 
כישרון ז, כשרון ז‎ gg cáinéng 
i מתחכם ז,שכל ז, שכליות‎ 2 cóizhi 
ארג ז,חומרז‎ H cái 
וא ארג ז,חומר ז‎ cáilióo 
נכס ז, עושר ז,קניין ז, רכוש ז,‎ | cái 
כבודה :,נחלהנ,עשירותנ‎ 
אוצר ז,מטמון ז, מכמן ז, מכמנים ז"ר,‎ js cóibóo 
נכותז‎ 
נכס ז,עושר ז,קניין ז, רכוש ז,‎ gh cáichán 
כבודה נ,נחלהנ:, עשירות נ‎ 


myt cáichàán liüshr‏ אבדה ז,אבידה ז 


;7 מצאי: 


ארנונה נ 
אבידה נ,אבדה נ 


₪ אוצר ז,מטמון :,ממון ז,מכמן ז, 


מכמנים ז"ר,נכות ז עושר ז, 
עשירות נ 
משאבז 


! גזברז 
J‏ בטוחהנ 
J‏ טימיון ז,גזברותנ 


שר האוצר 

שר האוצר 

בקעפ,גזז פ,גזרפ,קיצץפ 
חייט ז,תופר ז,תפירה נ 
מתפרהנ 

גזר-די| :,פסק ז, פסק-דין ז 
פירוק נשק 

שופטז 

קטףפ 


s ריאיין‎ š 


קונה ז 


3 בצרפ 
xt‏ מחצבהנ 
` קטיף :,ארייה : 


אימוץ ז,אימץ 5 


477 $45 cáichün sünshi 


= cáifü 


cáili 

` cáiwüyuán 

“= cáizheng anquán 
s cáizhengbü 

> cáizhéng buzhéng 
c= cdizheng dàchén 
£n 

A cái 

RE cáifeng 

8.5115 cáifengdiàn 

HOR cáijué 

F cáijün 

(153 cáipüànyuán 


% 


AX căi 

căifăng 
cáigouyuán 
căi pütáo 
cáishícháng 
# cái shuïguð 
X Hi cáiyóng 


cái‏ 42 גו[ YAN‏ ז 
TOY ₪5 cáiche‏ 
xil cáinóng‏ קשתנ 
cáihóngsé‏ 41% אירוס ז 
căipiào‏ ג פיס ז 
căipiào faxing‏ 55:11 הגרלה נ 
ise‏ : ססגוניות נ, רבגוניות נ 
i 1 00186 bolichuang‏ מזגג ז 
áiwén mánáo‏ ` שוהם ז 
ביטוש ז,דישדש פ, ,רמס פ 
$ דישדש פ 
$ ביטוש ז,דישדש פ 
Aa‏ תבשילז 
càidān‏ 3€ תפריט ז 


ירקן ז 


תבשילז 
תרביץ ז,גינה: 


מניה נ 

ביקרפ 

הצטרף פ,השתתף פ,התחברפ 
אפניה נ 

ספר עזר 

אפניה נ 

שיתוף ז,מניה:,השתתףפ 
ארוחה נ 

מזלג ז 

סכין ז 

בית-איכל: מסעדה נ 
פרפרת נ, קינוח סעודה 
מפית נ 

מפית נ 

סכו"ם ז 

מזנון ז 

שולחן : שולחן ערוך 


: שרידז,שיירים ז"ר 


נכהז 

בלית גנ 

נכות NINO,‏ ג,פיסחות :,צליעה ג 
בעל מום 

עריץז 

אכזריות נ,אכזר ת,אכזרי ת, 
עקוב מדם,צמא דם 
טבחז,מטבח זז שחיטה נ,שחט 5 
מותרז,שיורז פלטה נ,פליטה נ, 
שארית: 

סחופת נ,שיורת נ 

גדםז 

שלף:,שדה שלף 


תולעת משי 
פולז 


MR caifàn 

KE càiyáo 

3& Ed caiyuan 
Zomm 

ZB can: gŭ 

# W can- guan 

# 20 cānjiā 

25 cankáo 

2 38 cankáoshü 
2 # Bl canko shümü 
#5 canyà 
ה‎ 

ZS X cancha 

4% 7] candao 

E càn- guán 

3% Ia & 5 canhóu tiándiàn 
& rh canjin 

# rh 5% canjinzht 
SE canjü 

Z E. JE canjügui 
#š 58 cünzhuo 
Han 

- שי‎ cáncünwü 
7X canfei 

8 cánhái 

fx cánjí 

SES A cánjírén 

7% Rs cánkü 

p Zi cánrén 


7 A cánsha 
SÉ cányü 


Xi cánzha 
xt cánzhi 
XX cánzhü 
fitcán 
ZS cándou 
ican 


TA 


FARRE  cán-cóo 33 


n D'I, קיקלון ז,קלון‎ KIR cánkui 
ה חלכה ת‎ 39 n,5 אומלל‎ 15 can 
הרסני ת‎ 65 cánzhóng 
וו‎ càn 
מבריק ת,מסחרר ת‎ {4 cànlàn / 
6 (C 
ז‎ nimm t cang (S 
חיפזון ז,רהטא ז,ריהטא ו,איצה נ‎ 6:16 cangcü ב-א‎ 
מזווה ז‎ € FE cangkü 


t cang 
חיוורת‎ ED canobói 
אתרז‎ ËR cangtian 
זבוב ז‎ #4 cangying 
פ,‎ non, גנז פ,החביא 5,הטמין‎ %% cang 
פ כיחד פ,‎ MU,» הסתתר = העלים‎ 
s Nani 
s כיחד‎ HIR cángduó 
ספרייה נ‎ PIE cángshükü 
t cao 
עימול ז,תרגיל:‎ IRA caoliàn 
s אייש פ, הדריך‎ 182). 6602000 
a הפעיל 5,ניתח 5 תיפעל‎ {RIE caozuó 
מפעיל ז‎ REB. caozuóyuán 
mi cáo 
סואן ת,קולני ת,רועש ת,רעשנית‎ MAE cáozá 
תעלה:‎ aa ff cao 
: דשאז חצירז ירק ו עשב‎ IL 0 
טיוטה נ‎ 5% cóo'àn 
ז,מדשאה נ‎ NUT, IDN Sib 68001 
תרשים ז, טיוטה נ‎ ₪ 0 
מספוא : ,שחת ז‎ 4% cáoliào 
בהול ה,נמהר ה,פחוזת‎ 5%  cáoshuói 
כובע קש‎ 51/8 600 
תות גינה, תות שדה‎ 5% càornéëi 
ירק ז,צמחייה נ‎ SK cáomü 
תיוו' ז‎ H céoni 
` דשא ו,מדשאה‎ ₪357 cóopíng 
מרשם ז, תרשים ז, תשריט ז,טיוטה:‎ 5% 0 


34 áo זון‎ of fJ 3 £ 


zi cáoyuón‏ מרעה ז,נווה ז 
Jl ce‏ כרךז,ספרז 


lij cè 
בית-כיסא :,שירותים ז"ר, מחראהנ‎ ms; 6 


[Ili] cë‏ גיסא ז,עברז,צדז 


miii cémiàn‏ גיסא ז,עבר ז,צדז 
mz ceyi‏ )107 
JÆ] cëyi baowéi‏ 4 איגוף ז,איגף s‏ 


iil c cé‏ מדדפ 
céliáng‏ = כיול ז,סיקורז,סקר ז,תסקיר ז, 
מדידה נ,מדד s‏ 
céliáng gongjü‏ 3 ד 5j&‏ ממדדז 
m céliáng gimin‏ ; משורה נ 
J a célióngyuán‏ מודדז 
JJ; céshi‏ בוחן :,מבחן ז,בחן 2 
céyàn‏ ;| 
(x cezhenyi‏ 


JJ 


"ji cë 
תווייה:,זמםפ‎ ze céhuà 
תווא' ז‎ kija cèhuàzhě 
טכסיס ז,תימרון ז,תכסיסז‎ gp cëlüë 
תחבלן ז,תכסיסן ז‎ % + céshi 
רובד ז,שכבה נ,דיוטה נ‎ Jf céng 


DI céng 53 ₪ 436 Tii zëng‏ מעולם תה'פ 
céngjing‏ := מעולם תה'פ,אי-פעם,פעם אחת 
X. cha‏ מזלגז 
Z: cha A, 35 W cha, 35 Ji‏ הבדל ז,שוניז 
chai‏ 
chàbié‏ | = הבדל ז,שוני ז, הבחנה נ 
chacuó‏ +4 שגיאהנ 
x ài cha'é‏ הפרשז 
chaiju‏ 286 פערז 
z = chàyl‏ הבדלז,שוניז 
fif} cha‏ החדיר s‏ 
ixi chacáo‏ חדק ז 
chakóng‏ ולא מגבה ז 
i A chàrü‏ החדרה נ,נעיצה נ, תותבת נ, 


35 


תחיבה נ,תקיעהנ:,החדירפ 
INDIN HA] charücí‏ 
chorüwü‏ ל A‏ תותבת נ 
chārùyŭ‏ 5ו א $E‏ קריאת ביניים 
דיבל:,שטקר:,תקע:,מגופה: 
chatü‏ ₪ עיטורז 
ne chatü hudjia‏ 8 מאייר ז 
in9nn, ONO AKK chaxiao‏ 
namine chazuó‏ השקעז 
Z chó‏ תהז 


chatóu 


cháchí‏ 2 כפית נ 
chádiðn‏ תהז 
chádié‏ צלחית נ 


gj} cháshü‏ תה ז 
AKE 06‏ צלחית נ,תחתית נ 
chayè‏ + תה ז 
chó‏ 1% בדק 5 סקר פ,צינזר 5 
cháchao‏ = החרים פ,הפקיע s‏ 
chóáchü‏ 4 דג s‏ 
chófeng‏ 531 עיקל s‏ 
chájiü‏ 5% פשפוש ז,ביררפ 
chaming‏ 53 איתור ז 
cháxün‏ 316 דרש s‏ 
Ë] cháyué‏ 5 איזכר s‏ 
KAKA cházhàngyuóán‏ רואה חשבון 
+f cházheng‏ אימות ז,אימת פ 


n נחות‎ Z; Og) chà WIL 34 Bi cha, 


35 Bi chai 
san כמעט‎ XE chabuduo 
s pnt chai 
פירוק ז‎ ebe chaichü 
5]2i&3r chaikai 
הורדה נ‎ 420 chaixié 


- שליחות‎ Z chai 95, 34 M cha, 35 Ji 


cha 
שליחות גנ‎ 4% chaishi 
שליחות נ‎ Ex chaishi 


8חס--וסו 36 


la 


Gr chái 
11710 4:4 cháiyóu 
TID = cháiyóujiche 
תןז‎ $Í chai 
% chán 
שפתיים‎ nir? 85 chányán 
s פיתול ז,כרך פ,עטף‎ D chán 
s פיתול ז,כרך פ,עטף‎ gg chánrüo 
13,212, ארבה‎ Hf chán 
Je chán 
פעפועז‎ JZ itk chánchán liúshur 
קרפדה נ‎ lf chén 
קרפדה נ‎ ga chánchü 
s הפקה נ,הפיק פ,ייצר‎ ;*= chën 
יבול:,תבואה :,תנובה נ,תפוקה נ‎ ₪ chánliàng 
ביוץז‎ gp chünluán 
מוצר :,מכפלה:,תוצרתנ‎ << chénpin 
מיילדת נ‎ j*3E chünpó 
DT" חבלי לידה,צירי‎ FIRES chënqián zhéntóng 
s חולל‎ 7*4 chünsheng 
פעל פ‎ 444% chénshéng xiüoguó 
2 מוצר ז,מכפלה ג תבואה נ,תוצרת‎ = chánwü 
תעשייהנ‎ ed: chányé 
תעשיין ז‎ y T ₪ chănyè gongrén 
תיעוש ז‎ = 4k, chányéhuà 
iÉ chén 
החנפה נ,חנופה נ, חנף ת,‎ i& ₪ chünméi 
nip? n-noy 
זחלן ז,חנפן ז מלחך פינכא‎ igi chünmaizhé 
ג'רף פ‎ Er chën 
מלגזה נ‎ $#zE 686 
[Urn #4: 34 chénche siji 
s עישוב:,ניכש פ, עישב‎ > chănchú 
TTAN £t chántüjr 
יעה :,רחתנ‎ ST chánzi 
i] chin 


chün-cháng 37 


WE BAG EE 


s 033,22" N,: באורז,פירוש‎ [8] 83 chánmíng 
דרשהנ‎ ik chóánshü 
Tf chàn 
התוודה פ‎ i$ chónhur 
ז,מקונןז‎ DIN THESE: chànhuízhé 
s ניענע פ,נרעד 5 פירכס ,רעד‎ Gi chan + MN 439 Ji zhàn (c 
זיעז תרטיט :,תנודה:,תנידהנ‎ Bz) chàndòng 
פיק ז,רעדה נ,ניענע פ,נרעד פ,‎ ME chàndóu 
5 פירכס 5 רעד‎ 
רעדוד ז‎ ME chànyin 
n :,ארוך‎ NIN É cháng 5 Ji, 439 ji zhàng 
rwnרn‎ £4871 chéngbing liándao 
מחבת נ‎ KAFEA chángbing pingdi 
guo 
מבחש ז,תרווד ז,מצקת נ‎ HA chángbfIngsháo 
הליל ז‎ Ki chángdí 
חרוב ז‎ > ₪ f$ chángdóujiáo 
אורך ז,מידהנ‎ +] chángdü 
r מלבן‎ -KHÉ chángfangxíng 
nona KAE chángjínglü 
קנקן ז,צלוחית נ‎ Kam chángjíingpíng 
מכנסיים ז"ז‎ 14% chángkü 
: רומח‎ KF chángmáo 
שלמה ג‎ i איצטלה נ,גלימה‎ K chángpáo 
n חול ז, חל ז,ארוך ת,חילוני‎ + chángai 
משכבז‎ KILE chángshafayt 
למרחקים‎ KÈ chángtü 
אוטובוס ז‎ KRAE chángtü giché 
בזק ז‎ KÆ chángtü tongxün 
1 גרב ז,פוזמק‎ 16% chángwóà 
ק'פוף ז‎ E45 chángwéiyuán 
r qan > chángxue 
ספסלז‎ K#i chéngyi 
mamng, מעי ז, מעיים‎ JW chóng 
s DYU + chóng 
ə ניסה‎ Zi chángshi 
"Op 
תה"פ, תכופות תה'פ‎ N'NYIY ועד תה"פ,‎ TD cháng 
קבועת‎ "SS chángbéi 


38 ching 


צבא קבע 

ועד תה'פ, עולמית תה'פ, תכופות a'an‏ 
עירית נ 

קיסוס ז 
שגרה:,שיגרה:,מקובלת 
בן-בית 

ירוק-עדת 

קיימאת 

שכל ישר 

קבועז 

תקינות נ 


שילום ז שילם ו,תשלום ז, פריעה גנ 
בית-חרושת ז 


בית-מלאכה ז,סדנה נ 
יצרן:,ספק ז 


עלילה ג 
אתר:,אתרא ז:,מקום ז 


פתוחת 
מכונית ספורט 


דאייהנ 
רב-מכר 


חלוץז, מעפיל ז 
הציע = 

זימר ,שרפ 
דיסקוס ז,תקליט ז 
תקליטייה נ 
אריהנ 
מקהלהנ: 
העתיקפ 
פתשגן ז 
תווייןז 

העתיק פ 
שטר-כסף 


*Fchángbéijün 


f chángchünténg 
chánggui 
*:chángké 

:chánglü 


{2=iFchénghuén 


/ chéng 

J chéngiang 

| ichangshang 

Zchéng 

7 Fichngmién 

H Pichangsué 

ו 

ilchang 
Fchéngkai 

WE Z-chángpéngche 

סח הג 

5 -Bchàngxiaoshü 

fi chàng 

(E+ ichàngdáozhé 

1&8 iichàngyi 


Hichàngshiban 
Jichao 


bichaopüyuán 
&chaoxí 


102-309 

חריגה נ,סרח ז 
עקיפה: 
יתר:,סרח ז,עודף ז 
סרח :,על 
דריסה נ,דרס s‏ 
על-קולי 
שופרסל ` 
חריגה נ 

"lg 

כלפי תה"פ, ל... 
עלייה-לרגל 
שושלת ג 

חוגג ז, עולה רגל 
צליין :,עולה רגל 
quan‏ ז,קנרס ז 


לעג ז שנינה נ,לעג פ,קינטרפ 
היתול ז,לגלוג ז,שיטוי :,קלסה נ, 
הקניט פ,לעג פ 

לחה ג,לחות נ,לחלוחית :,טחוב n‏ 


לח ת 

לחה mint.‏ נ,לחלוחית :,טחובת, 
לחת 

מי גיאות 

רועש ת,רעשנית 

סכסוך :,מדנים ז"ר,קטטה. 
המולהנ,קולניות נברגשה ג, 


רעשנות: 
שקשוק: 


בישלפ 
פתפותי ביצים 
מכונית נ 
מחרטה נ 
פרגול :,שוט ז 


בית-מלאכה ז, סדנה נ 
מוסךז 


*chaopiào 
00 
*-chaoche 
chao’ é 
chaoguó 
ie ג‎ PX J£ chaoguó xiàndù 
xchaoshéngbo 
chaoshi 
chaoyue 
Hicháo 
Wichéo 1, 440 Yi zhao 
A7Fchaobdi 
A chaoddi 
9HzEcháosheéng 
== cháoshéngzhé 
H&ESIChóoxiánjl 


Picháo 
it cháonóng 
-cháoxiào 


Zait z 
i'Üicháo 
SiS cháoshi 


3l zK cháoshui 
ו‎ 
w 5&cháojià 
W iblchăonào 


“chăorăngshēng 
Wchéo 
© 50060000 
"che HH 179 ₪ jū 
ch&chuáng 
kchefü 
+ [B|chejian 
F Frchekü 


קרון ז 
תחנהנ 
סרן ז 
קרעפ 


כהלכה תה"פ, לגמי תה'פ, 
מבעד ל- zen‏ על בוריו 
פינהפ 

פינהפ 

שללפ 

נסיגה נ,נסוגפ 
נרתעפ,פרשפ 
עריפהנ 

עפרז 

עפרז 

עפר: עפרא ז,שחק ז 
ערפל ז 
טיבוע:,שקיעה נ,שתיקה נ 


i‏ צלילהנ 


YNN‏ :,משקע ז, סחופת נ 
משקע ז, סחופת נ 

יישובז 

טבילה ג שקיעה נ שיקע s‏ 
חשאי:,רוגע UPW,‏ ז,דומייה: 
צניחהנ: 

טיבוע :,שקיעה:,שתיקה: 


ה מדכדךת 


ריתוקז 
OPW, DYN‏ ז,אילמות: 
שתקנות נ 


+ הרהורו,חשיבה נ 


טיבע ‏ שקע 5 
כבידות :,מדכאת 
מיושב ה,קור רוח,קר-רוח 


יושןז 
ישן ת,נושן ת,0סבת,סבאת 


=F chexiang 
5-25 chezhan 
Æ $h chezhéu 
Til ché 

(U) che 

chèdi‏ א 


Tk ché 

Jl tH chéchü 
ISO chëhuí 
HOGE chëtui 
iH chexiao 
HA chezhi 
"I chén 
£H chén' ài 
££ + chéntü 
4: € chénwü 
UL chén 


DÉI chéndiànwü 
` chénji 

IEE chénjiàng 
MR chénjin 

IREF chénjing 

Mm chénluó 
אתל‎ chénmoó 


VUE chénmí 
ITEA chénmó 


WF chénxià 
LES chénzhóng 
mM chénzhuó 
Dr chén 

BRIS chéntfü 
BRIE chénjil 


BEII chénlie‏ ראווה נ,תצוגה i‏ הראה פ 


chéno 41 


: AVID 25 chénlièpin 
חיווי ז,טוען ז, הבעה ג‎ 4: chénshü 
בוקר ז‎ J chén 
ברקאיז,איילת השחר‎ 52 chénxing 
t chèn 
v: מכנסיים‎ 44+ chènkù 
תחתננית:‎ 444 chénaün 
חולצה :,כותונת נ,כתונת : כתונת:‎ 442 chenshan 
ז,בטנהנ,ביטנהנ:‎ TN € chéntào 
: חולצה נ,כותונת ג כתונת‎ +> chenyi 
5 איזן פ,שקל‎ Er cheng 
s שקילה ג שקל‎ PUN ₪ chéngfénliang 
3 קרא‎ RW: chenghu 
קידומת נ, תחילית:‎ 8 chenowéi 
a קלס שבח ו החמיא פ, הילל‎ KK chengzan 
הספיד פ,קילס פ,שיבחפ‎ 
משען ז, תימוך ז,תמיכה :,סמך פ,‎ 1% cheng 
5 פירנס 5,תמך‎ 
רפסודאי ז‎ 81836 chengfázhó 
s הצליח‎ JK, chéng 
כפל ז,כפילות:‎ pk të chéngbei 
א עלות נ‎ chéngbén 
: תמחיר‎ A&i chéngbén kuóiji 
תמחירן ז‎ +5 chéngbén kudijishi 
n'On' d EE SI. chéengbili 
גדל פ,הצמיח כ‎ 16 chéngzhóáng 
ז הזדווגות ג‎ AIT 3% chéngdul 
מרכיב ז רכיב ז‎ 4 chéngfén 
נא הצלחה ג הצליח 5 מוצלח ת,‎ cnénggono 
מצליח ת,צלח ת‎ 
ז, תוצר ז‎ MI, DI'3 pc chéngguó 
השגה ג‎ 5% chéngjl 
תקיעת כף‎ iz chéngjiao 
: הישג ז, הצלחה ג השגה‎ SE chéngjiù 
א בגיר ז,בוגרז‎ > A chéngniánrén 
להקה נ‎ KE 647 chéngaün feixing 
בגירות נ‎ HAS. chéngréngr 
בשילות ז בשלות נ,גמלות ג,‎ pk #k chéngsho 
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הבשלה נ,בשל ת 

oc chéngshüagi‏ סתיו ז 
pi Siak E chéngshü shulguó‏ גמילה 1 
chéngshuang‏ )3 כפילות ג 
chéngxiàng‏ 4 הדמיה נ 
chéngxiao‏ << תוצאה נ 
Ek chéngyiye‏ חייטות נ 

ATA chéngyin‏ מצל ת 


gis chéngyü‏ ביטוי ז,ניב ז 
Fk 53 chéngyuán‏ חבר ז 


chéngyuán zigé‏ 2:44 > חברות נ 
'i* chéng‏ 
(R5) chéngshibü‏ = מדרש ז 
WX chéng‏ 
jii chéngkán‏ לבביותנ,לבבית 
E chéngshí‏ אמיתות:,ישרות נ,כנות לבביות נ, 
nnm‏ נ,כן n‏ 
chéng‏ <| 
chéngbàorén‏ = קבלן ז 


PTX [N א‎ chéngnuó 
היכר ז,וידוי ז,התוודהפ‎ fi, chéngrén 
חוכר ז שוכר ז‎ RA chéngzürén 
אריסות נ‎ ;> 4% chéngzü tiáojiàn 
כרך ז,עירנ,קרתנ‎ K chéng 
ב‎ nap, ז עיר‎ mM ES chéngbàng 


jj: chéngoóo‏ מבצר :,מגדל ז,צריח ז 
"Ti chéngaiáng‏ ז,חומה גנ 
ii chéngshi‏ כרך ז,עיר:,קרתנ 
chéngshi gung‏ ` 7 רחבהנ 
chăng‏ 
P-A HÆR chéngshi jamin‏ 
ij: chéngzhèn‏ עיר נ,קריה נ,קרת נ 


JE (it ii)chéng‏ כפלז,הכפילפ 
(ls )chéng‏ רכב פ 


ik chéngfá‏ כפל ז 
chéngji‏ 5 מוצר: תוצר ז,מכפלה גנ 
chéngkè‏ 3 נוסע ז 
chéngshü‏ %% כופל :,מכפיל ז 


109m, מגיש‎ i 272, דייל‎ 5:58. chéngwüyuán 


FPE chéng 
מעלה נ‎ 5 chéngdü 
ז,נוהל ז‎ ann 35 > chéngxü 
(t chéng 
העניש פ‎ 4s chéngchü 
נ ,תוכחה גנ העניש פ,‎ nw, WIW = chéngfá 


ענש פ 
chéngzhi‏ 4;£:תוכחהנ 


i5 chéng(déng) 
r בירור ז, הבהרה נ,ליבון‎ ;;% chéng(idéng)aing 
תפוז :,תפוח-זהב‎ F£ chóng 


chéngse‏ | תפוזז 
LE chéng‏ 
n n';z&& chéngnéng‏ 


II chéng‏ מאזניים זיז 
chi‏ !! אכילה נ,אכל s TYO,»‏ 


yz nZ hb e chichi de xiào‏ הצטחק פ 
chifàn‏ סעדפ 
chijing‏ ; פחדז,תמה ה 
chizhü kaixiao‏ 2 4 אש"ל ז 


n שטיא‎ n אווילי ת,טיפשית,מטופש‎ Jii chi 
טירוף ז‎ s=. chidai 
התאהבות עד לשיגעון‎ + chixin 
ברכה נ‎ i אגן בריכה‎ jill, chí 
ז,בריכהנ,ברכהנ‎ DAN iè chítáng 
מאוחרת מאחר ה‎ JI chí 
s איחר‎ ;%| chídào 
טמטום ז,איטיות נ,איטי ה,קהה ה,‎ ig chídün 
קיהה ת‎ 
חילזון ז,שבלולז‎ RERA chídün de rén 
השההפ,מעכבת‎ ;=:% chízhi 
אחז פ,החזיקפ‎ FẸ chí 
אלמותי ת,נחוש ת,עמיד ת,צמיתת‎ 152 chí jiü 
mao, סבולת‎ 54 7; chíjiüli 
ז‎ [Y TEN, : אקדוחן‎ 4 
ארך פ,רציף ת,תמידי ת‎ +$ 


AA hí—chong HER REF RB np C 
אורך ז,קיים ז,רצף ז‎ zë pd Tel chíxü shíjian 
פלגן ז‎ = chiyiyizhé 
אחז פ החזיק פ, קיים פ‎ 4% ch(yóu 
אדון ז‎ SES A chíyóurén 
זביל ז‎ 3565835 chízhàdànzhé 
: סרגל‎ )X chi 
ז, ממד ז שיעור ז,מידה נ‎ Th R chícün 
ז,סולם ז‎ MN RÆ chidù 
שןנ,שיניים נ"ר‎ ID" chi 
:nnno IÑ ) 600 חס(‎ 
פין ז‎ 4836 chilün 
בזיון ז,ביזיון ז, קלון ז, חרפה נ,‎ HE enr 
כלימה נ‎ 
בזיון ז,ביזיון ז,קלון ,חרפה גנ‎ 1% chirü 
JE chi 
s ניאוץז,נאצה נ,גער‎ EE chizé 
n אדום‎ ZR chi 
משווה ז,קו המשווה‎ IP, משווה‎ 16 chidào 
ערווה :.חשוף ה ערום ועריה‎ 4% chiluó 
n קבצנות נ,קבצני‎ RR chipín 
גירעון ז‎ RF chizi 
: אבר ז,גף ז,כנף‎ ËH chi 
1022; אבר ז,גף‎ 3% chibàng 
5 התקפה ג,טריקה נ,טרק‎ Alt chóng 5 45 ji chóng 
דילל 5 מהל פ, מהול ת‎ kik chóngdàn 
n ת,פזיזא‎ TITO, 3 פחזנות‎ a ה חפיזות‎ chéngdéng 
תקיפה נ‎ 44% chongfeng 
תת-מקלע‎ kk chongfénggiang 
התקפה:,טריקה:,טרקפ‎ h chóngji 
הדף אוויר ז‎ jii chongjibo 
גלשנות נ‎ B chonglàng 
גולש ז,גלשן ז‎ ik chonglàngzhé 
תנופה נ‎ /$ 7] chongli 
: ז,הזדעזעות‎ 1020 5: Zt chóngtü 
א השקאה ג טרידה ג‎ 6 chóngxi 
שטיפה נ‎ HÆ chongzóu 
5 האשים פ,מילא‎ fÜ chêng 


———— ו סיור טור חח וק‎ €a( Jl 


חישמול ו טעינה נ,האשים 5 
מספיק ת, למד'' תה"פ, 0ג' תה"פ, 
רב חה'פ. עתיר נכסים 

החרמה נ,החרים פ,הפקיע פ 
מלוא ז, מליאה נ,פיעפע פ,גדושת, 
מלא ת 

יצריית 

טעינה ג 

מליאה נ 

prn‏ ז, הזרקה נ, תצפופת נ 
רוב:,שפע ז,שפעה ,0 הבשר 
עשיר ה עת'ר n‏ 


רימה :ג שרץ עוף 


הישנות נ, שנה פ,שנוי ת, חלילה zn‏ 
הבריא 5 החלים פ,נרפא פ 

בינוי ז,קימום ז, שחזור :,שיחזור ז 
שכתוב ז,שיכתב s‏ 

a'an מחדש‎ 

שחלוף ז 

שנהפ 


סגידה נ,סגד פ 
הוקרה נ 

חןז 

חןז 

פינוק ז 
חיית-מחמד 


מנקב ז,מקב: 
ניקבפ 

שטנץ:, תדמית גנ 
טביעה : 

מנקב ,מקב ז 
שליפה: 

הגרלה נ,תגרולת נ 
פרכוס ז פרפור ז 
מציצה נ 


F È chongdiàn 
354% chongfen 


3&4: chonggong 
356 chongmán 


#& 88 Bv Hš chongmün réaíng 
7E ^ chongai 

F 3X chongshí 

F fil chongxue 

$548 chongyu 

35 Œ chongzü 

UL chóng 

Ti chóng ל‎ ₪ 454 1 zhong 
3& € chóngtü 

3&3k chónghuó 

Æ £ chóngjiàn 

38 55 chóngxié 

Æ šf chóngxin 

EE chóngxin zhéngli 
Æ fif chóngzuò 

=: chong 

53+ chongbdi 

chóngjing‏ ₪ אל 

JEchéng 

E chóng di 

FIR chénghudi 

JE chóngwü 

l| chóng 33 ₪ 44 BL chong 
ih אק‎ chóngchuáng 

ih £L chóngkóng 

iid chóngmü 

it Fk chóngyà 

ih Et chèngyaji 

Jillchou 

Fa 511% choucüi xiaoshóu 
₪18 chouchü 

$& ^ chouai 
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5 גורל ז,פור ז,פיס 1 


שאיבהנ 
שואב:,משאבהנ 
מחראהנ 

מיסויז 

siman 

כרכרז 

אבסטרקטי ת,מופשט ת 
טבק:,עישון ז,עישן 5 


ih‏ בדיקת פתע 


משטמה נ,שנאה ג 
משטמה נ,שנאה נ 


גמלפ 
no‏ ת,עבות n‏ 
מעבה ז 


מארגן ו,מרכז ז,רכז ז 


תיווי ז 


מימון :, התרים פ,מימן פ 


% מתרים ז 


סיתות :,קסמית : 


` היסוס:,פקפוק ו ,הססנות ג, 


היסס פ,כשלפ 

כעור ת,מכוער n‏ 

מטוגף ת 

כיעורז,כעירות נ,כעור ת, מכוער n‏ 
שערורה : שערורייה נ 


= שערורה ג שערורייה נ 


באוש ת, סרוח ת, צחון n‏ 
פשפשו 


: סירחון :.סרחון ז,צחנה : 
% אוזוןז 


בואש ז 

5 NN! 

ניפוק 0M9,‏ ז,פרסום ז,מו"לות ג, 
הוצאה לאור 


chouaian 
32% cheushur 
Tit 29. choushutjr 
fib zk 48 choushuf mêtêng 
x choushul 
= chouti 
choutuóluó 
chouxiàng 
chouyan 
= chouyàng diàochá 


+ 


+h 


VLchéu 
VK chóuhén 
Hl chóu 
chéulGo 
HH. 
^l chóu 
WI chóumi 
* chóu 
3 = chóubànzhé 
chóuhuà 
= chóují zijin 
= chóukuünzhé 
ו‎ chóumá 
וה‎ 
V^f chóu 
chóuchü 


chóu 
chóu'éà 
HHS chóulóu 
3 chóuwén 
íT chóuxíng 


bi chu 

tš R chóuchóng 
0601 
chóuyáng 
chóuyóu 


ilichü 
` chūbăn 
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4 הוצאת ספרים 
;= מו"לז,מוציא לאור 
+ פטירהנ,פרדהנ,פרידה: 
מקפצה: 
KT‏ הזעהנ,הזיעפ 
> השאלהנ 
NIX" —‏ ז,יצוא NYIN,‏ 
יצואןז,יצואר: 
NN'‏ פ 
8 4 מוצא ז 
:4 בגידה נ,בגד 5 הסגיר פ 
מפורסם ת 


4 


זו ייצא 5 


H 38 4Ë‏ גזברות נ 


TIWN H 
ז,קופאי ז‎ 3902, MATA i55 
NY Hi 
דקות ג‎ 
אבהות:‎ H 
בן-טובים‎ 
הולדה נ, הולדת ג היוולדות נ,‎ 
לידה נ,לדה נ‎ 


3 ילודה נ 


ממכר ז מכירה נ 
נוכחות נ 
HF‏ מופע זז הופעה נ,מראית נ,שכיה נ 
: דימום ז,דמם ז 
פטרול ז, סייר 5 פיטרל 5 
3 בכי-טוב 
y‏ החכיר פ,השכיר פ,חכר 5 שכר s‏ 
num 4‏ נ,מרכבה נ 


+ chübünshe 


= chübünzhé 
4 chüfa 
4 5 


chüfadián 
chühàn 


+ chüjié 


chükóu 
chükóushang 

chülói 

chülü 


= chümgi 


chümíng 
chu: nàchü 
| chü:nà chuangkóu 


3 chü: nàyuán 


 (Dchüaü 
chüsé 


+ chüshen 


is chüshen youyué 
chüsheng 


chüshénglü 
chüshóu 
chüxí 
chüxiàn 
chüxié 
chüxün 


tr chüyü haoyi 
1 Bag 


= chüzü giché 


chüzürén‏ 1 5 מחכיר ז,משכיר ז 
cha‏ [() יזום n‏ 
3j ps chüci chéngguó‏ ביכורים "3 
COU dúběn‏ :4% אלפון ז 
chügi‏ ה תשחורת נ,עולל ת 
chüshéng‏ -«;; פטר,פטר-רחם 
ij4-JL chüshang'ér‏ 111109 
"DAD, [D 0 4552 chüxuézhé‏ ז 


s1051|/: chú 


48 hü--chü 


s ניכוש ז, עישוב ,273 5 עישב‎ 3 chúcào 
inj ng chüfá 
200914 chüoü 
TIM תה"פ,‎ YIN KAN chúwài 
Jl chú 
מטבח ז‎ ₪1 chüfáng 
טבחז‎ Si chüshi 
El chú 
עידור ז‎ ie chüdi 
מעדר ז‎ bi. chütou 
^E chú 
4%חינניתנ‎ chüjü 
ארון ז‎ Bf. chú 
חלון ראווה‎ ig chüchuàng 
ארון ז‎ mu chügui 
Alb chù 5i V 48 Jj chù 
ענש ז, ענישה ג העניש פ ענש פ‎ Ate chüfá 
מרשם ז,מתכון ז‎ AL chüfang 
מזג אוויר‎ 4:35 chüjing 
e סילוק ז,ניהל‎ 49. chüli 
בתול ז‎ DEES chü:nán 
בתולים ז'ר,בתולהנ‎ 4b chü- nü 
בתה נ‎ kén chü-nüdi 
עלי ז‎ FF. chi 
אגירה :,החסנה נ,איחסן פ‎ fik chù 
פ‎ [ON'X rss  chübei 
פ‎ [ON'N,: אגירה נ,החסנה‎ iss; chücáng 
איסום ז‎ fis 5 chücángkü 
אחסון ז,אחסנה נ,עתודה:‎ >: chücóngliàng 
z אגר‎ 61+ chücün 
57on;s TAN ₪ chüxü 
מפלג ז מחלקה נ‎ D chù 548 $i chù 
חיה נ‎ É? chù 
חיה נ‎ #4 chüsheng 
מישמשפ‎ ; chù 
חישמל פ‎ ñb KE chüdiàn zhist 
iny'u$$m cho 
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fh chü-- chuán 


קרןנ 
תחושהנ 

מישמש פ,מישש 3 
WINN‏ ז,שפם : 

זרם ז,יובל ז,נחל ז 
זרםפ 

עברפ,עטהפ 

s NUY,» לבש‎ 

הבקעה נ, חדירה ג עבר 5 
נקבוב ז 

חדר: 

גרבפ 

לבוש ז 

גנדרנות נ 

העברה נ העביר 5 
התפשטות נ,תמסורת נ 
קמעונאי: 

תחבורה נ 

משדרז 

עלון ז 

הולכה נ 

מוליכות נ 

תועמלנות נ 
העברה:,העבירפ 
תשלובת: 


חיישן ז 
זימון ז 

דורש ז,דרשן ז מגיד ז, מטיף ז 
הגדהנ 

רומנט' ת 

אילוח ז,זיהום ז,הזדהמות נ, 
הידבקות גנ 

אילוח ז,אלח ז 

מבוא ו,הפגיש z‏ 

הנחלה נ, הקנה פ 

יוזםז 

ממסרה נ 

אגדה נ,הגדה נ 


fafa chüjido 
$a ₪ chüjué 
835 chümo 
תפ‎ chüxü 


chuan =‏ | וו 
chuānliú-bùxī 6‏ 8 לפק JI‏ 
chuàn —‏ 7 
Z si; chuancói‏ 
ist chuan-gud‏ £= 
FL chuankóng‏ 2 
chuantóu‏ 35 
24k + chuanwazi‏ 
£r 3$ chuanzhuó‏ 
chuanzhuó jiángjiü‏ 9 
{/#chuén‏ 
chuánbo‏ 1616 
KEH chuánbozhé‏ 
f&i^ chuándá‏ 
chuándázhé‏ 153% 
f& & chuándan‏ 
chuándào‏ = 16 
IESSE chuándáoxing‏ 
chuándào‏ 5 
chuándi‏ 166 
chudndèng‏ 3% 16 
zhuangzhi‏ 
gë chuán* gángi‏ ₪ 16 
chuánhuàn‏ 4&1 
chuánjiàoshi‏ + 46% 
chuánaí‏ 6 
f& S st chuánaíshi‏ 
chuánrán‏ 56 1% 


4% 66 chuánránbing 
46  chuánrü 

151% chuánshou 
165 chuánshóuzhé 
ftrt chuánshüxiàn 
fiit chuánshuo 
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€ תובלה נ,תחבורה נ,תמסורת נ 


תובלה נ 
מסורת נ 
vnu‏ ז שמועה נ 


von >:‏ פקס 


אונייה נ,אניה נ,ספינה נ 


Ha‏ תאז 


קברניט ז,רב-חובל 


NATE‏ שיפוליים ז'ז,שיפולי אונייה 
% מספנהנ 
A‏ חובל :,ימאי:,מלח ז,ספן ז 


כפיס:,עוב img,‏ 
כפיס ז,עוב ז,קורה נ 
נפיחה נ,.קצרת נ 
נפיחה נשבפ 
אשכול ז,צביר ז,צרור ז 


* chuánsóng 
115 chuánsóngai 
55 chuántóng 
FZI] chuánwén 
#L chuánzheniT 


Hit chuán 

© chuáncang 
ar chuánzhüáng 
chuándi 
chuánwü 
chuányuán 


P chuán 
chuánzi 
liii chun 
chuángi 
1" chuàn 
Ell chuàng 51 50 Yi chuàng 


í chuangshàng‏ מזור ז,נקף ז,פצע ו,נקפה ג 
YÍ chuang‏ חלון ז,צוהרז 
HIE chuangboli‏ שמשהנ 
A | chuāngkðu‏ חלון ז,כווהנ 
A chuanglidn‏ וילון ‏ מסך ז,פרוכת נ 
chuàngtái‏ 5 אדן החלון 
WNT JAS chuáng‏ יצועז משכב ז,מיטה נ, 
1190 
1:Dua» 5 = chuángdan zhéntào‏ 
[A chuángdiàn‏ מזר]ן ז 
chuángjičo‏ << מרגלותנ'ר 
chuángshàng yóngpin‏ הו | ציפהנ 
chuángtóu‏ = מראשות נ"ר 
chuángzhào‏ = ציפהנ 


TIO" %‏ ז,יסוד ז,ייסד 5 
1 בורא ז,יוצרז 
TIO" $‏ ז,יסוד ז,כינון ז,ייסד p TO',5‏ 


יוזם :,יזם ז,מייסד ז 
חידוש :,חדשנות נ חדשני ת 


E'l chuàng on 50 gr chuang 
iZ* chuàngbàn 

31 chuéngjianzhé 

3/37 chucngli 

A chuàngshirén‏ הלו 
chuéngxin‏ 
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` מקוריות. 
6 בריאה ג,היבראות NDI mv a‏ 


5 Dän. המציא‎ 

עימוד ז 
ברואז,יצירז,פעול 
מעצב ז 


f‏ בראפ ייצר5 


מספוא ז 

בורא ז, יוצרז 

נפיחה נ,תקיעה ג 
תקיעה נ 

צפצוף ז,ציפצף 5 שרק s‏ 
תקיעה נ 

איסטניס ת 


₪ רברבנות nan:‏ ת רברבני ת 


שרלטן ז, שרלטנית נ 
נפיחה נ 


מטבחז 
מבשלז,מטבח ז 


גוויעה נ,גסיסה נ 
חמדפ 

TAX 

אנכי ת, מאונך ת,ניצבת 
עלי ו,פטיש ז 

פטיש ז 

פטישז 

אביב ז 

אביב ז,מעיין ז,קפיץז 
זךת,צח ת 

גרידא תה"פ 

טהרנות נ 


> זוך;;,טוהרה : טהרה: 


זכות נ,בר ת טהור n‏ 


4 זוך זה טוהר ז, טוהרה נ, טהרה נ, 


צחות ;13 7,5 ת, מזוכך ת,צח ח, 
צרוף ת 


chuàngyi 
5 chuàngzào 


id St chuàngzào jilü 
ל‎ chuüàngzàowü 
635 35 chuàngzàozhé 
chuàngzuò 

i| chuàngzuò sücói 
SI = # chuàngzuózhé 


YA 9 
"N chui 


chuihào 

© chuikóushào 

J^ chuilába 

k ft chuimáo-qiücT 
^- chui niü 

chui: niüzhé‏ + א 

^X chuigi‏ א 


JC chui 
Hr D chuijü 

== F chuishiyuán 
IWGchut 
Æ JE chuísí 
8t 3E chuixian 
& £5 chuixian 

chuízhí 

Dicht 
St " 
FilEchui 

£F chuízi 


{chan 

5 7 chüntian 
Z| chún 
kE chúncui 

E ל‎ cnúncui zhüyi 
i Jë chündü 

2675 chünjié 

* chünjing 


52 chün--cí thi fu Ais] ves 


יצהרז 

ספרות יפה 
גזעיות נ,גזע' ת 
שפה נ שפתיים 
אודם ז,שפתוןז 
שפתות ז 
אווילות נ,אווילי n‏ 
פתאים ז"ר 

רעיון רוח 


innu? 


כינוי DU,‏ לוואי 
מלהנ 

מילון ז 

מילונות נ 

מילון ז 

גיזרון ז 

ביטוי ז,צירוף מלים 
חרסינה ג 

חרסינה ג 


אמייל ז,תזגיג ז 
אריח ז,ריעוף ז 


התפטרפ 
השלמה נ,התפטר s‏ 


טוב-לב 

חנון ה סולחן ה סלחני ת,רחוםת 
מקלת 

חסד:,מטיבת,מיטיבת 

נדבן ז 

נדבנות נ 

חסדז 

צדקהנ 

n זק|‎ 


מגנט ז 


SS chünjingyóu 

#k c 5€ chünwénxué 

fü it chünzhóng 

I$ chan 

I& ff chüngao 

ES chünyin 

fs chin 

3% A chünrén 

ZE chünshi 

oun‏ ו 

BX chuoyin 

Zi chuó 

£8 = chuóhào 

iii] cí 

ial cidian 

ial 4% cidian bianzuán 
ial; cihui 

SIS ciyuan 

ig£B cízü 

Du. 

bu cí 

X88 cig 

fü cíyou 

5% cízhuan 

hil ct 

SEX cíoü 

cizhi‏ א 

Së cí 

&3 cí' ài 

# 35 cibei 

6 dE 29 f וסוס‎ wéi hudi 
#£ ë císhàn 

&&3& Xt cishanjia 

SS SEI císhàn shiyë 
# 5 B] císhàn tuanti 
SS 3& 47 73 císhàn xingwéi 
61+ cíxiáng 

fl cí 


MEE fs] 8] 5 2J cong 


ul 
LA 


giig cíchüng‏ שדה מגנטי 
cídói‏ 5 קלטת נ 
gsm cídaài làyinjr‏ רשמקולז 
KA cípón‏ תקליטון ז 
DN = cishi‏ שואבת 
8 + מגנט DM.‏ שואבת 
Wi ₪‏ נקבהנ 
B$ cígín‏ תרנגולת : 
es cn‏ עלי ז 
je cishéu‏ נקבה נ 
d‏ זאת,זה 
gez cikë‏ הינה תה"פ, הנה חה"פ,כרג ע תה"פ 
pd cishi‏ ה'נה תה"פ, הנה תה"פ, פה תה"פ 
jikik) cishi-cike‏ ה'נה תה"פ, הנה תה"פ 
jii. cfwói‏ להלן תה'פ, TIY‏ חה"פ, שוב a'an‏ 
AC GR‏ גרוע ת,נחות ת 
zé cidéng‏ גריעות נ,כפיפות נ 
yka cipin‏ שנייה נ 
cishü‏ שא תכיפות גנ 
טאוס > ji‏ הסדר ז,סדר ז, מעקובת 1 
cris cixü diandáo‏ תקול ת 
ciyào‏ 5;;משני ת, שני ת,תנייני ת 
hii] ci‏ 
cihou‏ 16 הגיש פ,שירת s‏ 
I]! GD ci‏ חדק ז עוקץ ז,צן ז,צנין ז,קוץ ז, 
קימוש ז,שך ז, שמירז 
RI 01‏ דקר פ עקץ 5 
cichuan‏ |> ביתוק ז,גזז פ,גזר פ 
cidao‏ 21 | שקיף ז 
ciji‏ |> ריגוש ז,שיסוי ז,הסתה ג,רגישה נ, 
גירהפ,הלהיבפ 
ciké‏ ₪3 רוצח ז 
dj5g. ciwei‏ קיפוד ז 
dux cixiü‏ איחוי ז,אחויז 
ci‏ ₪ 
ciyüwü‏ תש מענק ז 
cong‏ (% 
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MO, UE cóngmáng‏ ז,רהטא ז,ריהטאז, 
איצה נ,בהילות ATIN,‏ ג חפזה נ, 
בהול ת, חפוז nian,»‏ ת,נמהר n‏ 


פחוזת 
cong‏ %? בצלצול ז בצלצל ז 
H cong‏ 
congmíng‏ 8 ביון ז,כשרון ז, משכל n DINN,‏ 
A cóngmíngrén‏ ג איש חיל,בן-חיל 
jj. cóng‏ מבין תה"פ, מאת, מידי,מן,מני,מעם 
cóngc!‏ מכאן תה"פ 
NIDN 4,55. cóng'ér‏ תה"פ, יפוא תה"פ, אילכך, לכן 
D'NN, "an DND ji ₪ 0. cóng héchü‏ תה"פ, מנ'| תה"פ 
LL (sJ; cóng héshí‏ מאימתי תה"פ 
e cóngaián‏ .4 לפנים תה'פ, לשעבר חה"פ, 
פעם אחת,תמול שלשום 
n790,: Digg. 4 cóngshü‏ 


ALS- cóngtóu‏ לכתחילה תה'פ, מבראשית תה"פ, 
מלכתחילה חה"פ 


cóngwéi‏ :% ); מבחוץ תה"פ,מעולם לא 
N'AN jj 4: cóngzhong‏ תה"פ מבפנים תה"פ 
cóng‏ \/ צבירז 
cóngsheng zhíwü‏ צוציתג 
s cóngshü‏ שורה נ 
cü‏ || סמיך ת,עב ת, עבה ת 
$g cübào‏ אְחיספוס ז 
n'WIA;A& cüben‏ 
S cübüdüi‏ )שק ז 
cücao‏ | חיספוס :,אשון ת,גס n‏ 
call‏ 4 מחוצף ת,גס-רוח 
cümiànfén‏ ;5 ה קיבר ז,גריסים T‏ 
cürén‏ . בער:,פרא-אדם 
cüsü‏ 014544 910,5 ת,גס-רוח 
cüxin‏ + רשלנות נ,מרושל ה רשלני ת 
cüyë‏ בהמיות נ,בערות נ,בהמי ת 
in9'n Ti: cù‏ 
cüchéng‏ גרם פ,הסבפ 
cüjin‏ תמריץ :,דחיפה YN,:‏ 5 האיץפ, 


החיש פ 


í të cùshi‏ הכריח פ ,הלקה פ 
Dr cà‏ חומץז 
culi‏ :5 חזרזר: ענבי שועל 


culijiü‏ ₪5 חזרזרז 
cülishü‏ ]₪ א חזרזרז 
j: cà‏ ציצה נ 
hi cuàn‏ 
cuàn: gài‏ .5% שירבב פ 
Í cul‏ זירזפ 
YN cuicü‏ פ,הזדרזפ,החישפ,זירזפ 
cuibuàji‏ ]484039 זרזז 
ra :: r cuiléi wasi‏ מדמיע 
f uimiánqü‏ שיר ערש 
cuimiánshi‏ - מהפנט ז 
cuitüji‏ 2+ ק'א ז 
mun (ë ë: cuizhài‏ 


fi cut 
הכחיד פ,הרס פ,השחיתפ‎ 2 cuihuT 
פריך 109,5 ת,שביר ה‎ fS cui 
פריכות נ,.שבירות נ,ְתשישות נ‎ 5% cuוזטס‎ 
n חלוש ת,שברירי ה,תשוש‎ 


“cul 
הרווה פ‎ ë X cuihuó 
^ cui 
אזמרגד ז,איזמרגד ז‎ 55 cuilüsé 
שלדג ז‎ 3 cui-niéo 
דרבנית נ‎ i£ cuiquéhua 
כפרז‎ $f cün 


cünmín‏ |[ בן-כפר 

cünzhàng‏ +4 מוכתרז 
cünzhuang‏ ={ 1192 

5 הפקדה ג הפקיד‎ / cún 

cánchü‏ + זכרון ז,החסנהנ,איחסן פ 
cünchügi‏ #3 זכרז 

cündàng‏ 44 גנזפ 

s הפקדה נ,הפקיד‎ + cünfàng 

cüngen‏ 1% חבור :,תלוש ז 
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4 מצאיז 
מרבד ז,פיקדון ז 
מפקיד ז 
ביודעי| תה"פ 
; ישז,ישות: 
שזירה נ 
Zeus‏ קמצוץז 
6 חזזית: 
cuóchuang‏ 3$ חזזית נ 
1:66 
$i cuóbói‏ מפח ז,סיכול ז,סיכלון ז,תיסכול ז, 
תסכול ז, סיכל פ,תיסכלפ 
i95 cuózhé‏ מפח ז,סיכול ז,סיכלון ז,תיסכול ז, 
תסכול ז 
6 
cuócí‏ 5% ביטוי ז 
6 פצירה נ 
cuódao‏ ]7 ¥# כורכן š‏ פצירה נ 
6 + גרודתנ,נשופת:,שחולת: 
TIT uó‏ שגוי ת,שקרית 
cuòguò‏ 5:4: החטיא פ,פיספס 2 
cuójué‏ * הזיהנ 
cuóshi‏ :4 עבריינות :,תפשועהנ 
cuówü‏ = משגה ז,שיבוש ז,טעותנ, 
שבשתא נ שגיאה נ,שגוי ת,שקרי ת 
cg‏ נפתל ת 


Lë 


H da 
xהגlr‎ iE dadang 
77 dà 919.57 0 dó 
ל ₪ הבטיח פ‎ daying 
[+תריסר‎ (Wht)dó 95%. 57 ji dà 
ik 6 
הישג ז‎ 771 dádào 
n HAN dáguan 
Z qá 48,57 Ji dà 
תשובה נ‎ ex aá'àn 
מענה ז, תשובה נ‎ >! dábiàn 
מענהז,תשובה: השיב פ,ענהפ‎ 45 0 
5 היכה 5 חבט פ,פיעם פ,קלע‎ da 57 6 
קליעה נ‎ FTE 8 
;דש פ חבט פ‎ dăbài 
פרכוס ז‎ 172 dában 
אורז ז‎ TE dábaoji 
מקצף ז‎ A וח 5% {;מטרף‎ 
הפיכה נ,קפיתה נ‎ TJ dádáo 
צילצל פ‎ $| Bë dádiànhuà 
הימורז‎ 18 dadu 
ד הפסק ז, קריאת ביניים‎ ₪ dáduàn 
נימנום ז, תנומה:‎ + ddùn 
שלח פ‎ 1 dáfa 
s גיהוק ו,שיהוק ו,גיהק‎ #715 6 
` דיש ז,דישה‎ 7% dágü 
גורן נ‎ TAH dágücháng 
s פיהוק ז,פהיקה נ,פיהק‎ HA dáhaaian 
%%;נחירה נ,נחרה נ,נחר פ‎ dáhan 
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: מדלק ז,מצית נ 
ג חלמיש ז,צור ז 
1 הלם :,חיבוט ז,פיגוע :.מכה yp,‏ 5 


$1 טחן פ 


1% לחם 5 נלחם s‏ 
qm:‏ פ, צרר פ,קשרפ 
דג נעירה נ,פתח פ 
529/2473 
i‏ 1771 מנקבז,מקבז 
| נצולת נ,ניצולת: 
1 רעימה נ רעם פ 
: הסתכלות ג הביט פ 
5 מצוד ז,ציד ז,צד 5 
13 שיטוח ז 
47 פריכה נ, שבירה נ פרץ 5 שבר s‏ 
i |]‏ הטרדה נ,טרחה נ, הטריד פ, 
הטריח פ, הפריע s‏ 
=; ך; ניקוי NONO,‏ פ,ניקה 5 
mama‏ 
5% דכה נ 
= שרירן ז 
5 חישב פ 
; ריצוץ ז,ניפץ פ,ניתץ פ,שיברפ 
3TIJ‏ איזכר פ 
!ה כפילות נ 
097347 ו,מדפיס ז 
455 חרזן ז 
74 לוחמה ג,לחם 5,נלחם 5 
+ תקתוק ז כתבנות נ,תיקתק 5 
מכונת-כתיבה 


dàhuójt 

dáhuóshí 
dăji 
dájichü 
dájià 
dájié 
dàkai 


A, dákóng 


dékéngil 
dálao 
dăléi 
dăliang 
dăliè 
dăpíng 
dăpò 
dáráo 


dásáo 

; 08860 ganjing 
dáshang 
dáshou 
dásuàn 
dasui 
dating 
dàyin 

dáyinji 

dáyóushirén 

dázhnàng 
dázi 

dăzìjī 


AN dà‏ גדול ת,מגודל ה 


=> מרבית נ,רובנית 


XXE‏ עופלז 


6 צואה נ 


Ian רוב‎ x35 


dàbàn 
dàbényíng 
dàbiàn 
dàbùfen 


dácáoyuán‏ ו < ערבה נ 


A‏ כרכשת נ 
KE‏ קנצלר ז,שר ז 


x d if‏ שטף דם 


déchéng 
déchén 
dàchüxié 


X& dà chu!‏ כשיל ז,קורנס ז,מקבת נ 
dadan‏ 83 > העזה נ,נועזזת,נחשוני ת,עיזוזת, 
עזוזת 
X: 50% dàdóngmái‏ אב-העורקים ז 
וס CE‏ צובר ז,ערמה ANNY,‏ תצבורת ` 
défang‏ 625 נדיב ת 
XJX dàfeng‏ סופה נ 
DIV AKA dàgài‏ תה"פ, מסתמא חה"פ 
X25 dàgong (b‏ פתשגן ו,תקציר ז 
x3 dàguimó‏ רווח ת,רחב ת 
<ñ dàguo‏ קלחת ג 
AX dàhái‏ אוקיינוס ז,יםז 
Xm dàánán-dàjiào‏ קולניות ג 
Ki dóhuà‏ הפרזה נ 
K Š dàihuáng‏ ריבס ז 
dàhuángfeng‏ 6 דבור ז 
וט k‏ כינוס ז,כנס ז,מוסכמה נ,עצרת נ 
dóhuó‏ > שרפה נ:,שריפה נ,תבערה נ 
AAK dajiatíng‏ ענף ת 
KELE dójióozhi‏ בוהן ז 
As dàjiéotáng‏ קתדרלה ג 
NINPA AS dàjing-xiáoguai‏ 
XXE dójün‏ ג'ס ז,צבא ז 
X Jf. dókóupíng‏ אגרטל ז, כד ז 
D! Xi& dà làng‏ ז,משבר ז 
KA délishi‏ שיש ז,שש ז 
XE dalishidiao‏ שיש ז 
ווו AHE‏ אתלט ז, ענק ז 
<š dóliáng‏ טפחה נ 
X & dóliàng‏ רוב ז,שבע ז,שפעז,עתרתנ, 
שפעה נ, מרובה n‏ 
xf aad‏ יבשת נ 
da lù‏ %< רחוב ז,דרך המלך 
Xj dàmá‏ קנבוס ז 
ABIES 0‏ אילתית נ,אלתית נ 
Xx dèmai‏ שעורה ג 
KA démén-guén‏ נברן ז 
KI] dàmén‏ שער ז 
X 85. dómüzhü‏ חזירה נ 
AK dàpào‏ תותח ז 
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אורחה נ 

לגיון ז 

תבלולז 
אתרז,אוויר 
עוצבה נ,צבא ז 
זעקפ 

שגריר ז 

שגרירות נ 

נספח ז שגרירות נ 


` שוםז 


בטנונית נ 

טרקלין ז 

קבוט ז 

1020, נ, סיכה‎ ONN, :,פין‎ qo 
שואהנ:,פרעות נ"ר‎ 


J‏ אטמה נ,ירך: 


מגן-דויד 
צרה צרורה 
ארמון ז 
גודל ז,נפחז 


Xi¥4 dàpéngche 
Aiit dàpi 

X15 dàpübü 

XA dàgi 

X8f dàgün 


AKAN dàsheng hühán 
Af dèshi 

A dashiguan 

Af ñ dëst sufyuán 
A dàsuàn 

X38 gàtíaín 

XT dating 


A datóng 
X3ktt dat6uzhên 
& dàtüsha 
jË dàtuï 
X D Jë dàwéidün 
A lalah dàwéntí 
Á Jš dàshà 
2%/[+ dàxi&o 


Inno xj 


- קולג' ז,אוניברסיטה: 
- סטודנט ז 

J‏ קרית אוניברסיטה 

7 איש אשכולות 

X‏ מעילז,אדרת נ 


בערך תה"פ, בקירוב חה"פ, לערך תה"פ 


x‏ כותרתנ 
A;‏ טבע ז,יקום ז 


נוקשה ה,קשיחת 
נוקשה ת,קשיח ה 
ning‏ נ,קהה ת,קיההת 
בערו 


5 חמסןז 


דור:,ספירה: 
מילוי מקום, תמור 
עמלהנ 


8 dàzi biaotí 
x dàzirán 

AN dai 

Ah daibün 

ie daizhi 


Är dai 


$t dăitú 
(E 
[C (06 
1&7» dàibón 
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dàibi‏ £{ אסימון ז 
Are dáibióo‏ יצוג ז,מורשה ז,נציג ז,דגל AX" s‏ פ 
S‏ 4 קונגרס ז,ועידה נ 


Laf nm < 
:n ny; סוכנות‎ 4c 


44g ddili jigou 
38 A. dailirén 

10070, סוכ[‎ 4% dáilfshang 

dóimá‏ 44 קוד ז 
s| dàimínocí‏ 2 4 מלת הגוף,שם הגוף 
i doit‏ 0 מילוי מקום, תמור 

CEA. daiyanrén 
nin ממלא‎ 4: mg, dàiyóngpin 


dài‏ | נשאפ 


YTA 326% 2 dàici tiésiwàng‏ תיל 
NWI) SEE dóijünzhé‏ ז 
ddikéu‏ #40 אבזם ז 
dàilái‏ הבאה I‏ הביא 3 
זו Hs‏ הדריך פ, הינחה s‏ 
rk ) TE HEEN‏ כדרורז 
ו + סרט :,חגורה נ,לולאה נ,פסיסה 1 
dài‏ א 
dàikuün‏ 4% הלוואה נבהשאלה נ,הלווה פ 
{iF dai‏ 
dàike Iijié‏ 4445 אירוח ז 
zs dàiyù‏ עסקה: 
dài‏ ₪ 
e dàiduó‏ עצלה ג עצלות נ 
SI hoc‏ חבלה ג חתרנות נ 
-Æ dàigongzhé‏ 5 ; חבלן "ann,‏ ; 
fŠ oni‏ ילקוט ז,תרמילז 
£S PA dàishü‏ קנגורו : 
càizi‏ +>: ילקוט ז,תרמיל ו,אמתחת נ 
js dài‏ 
dàibù‏ + מעצר ז,אסר 5 


(D 
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חבש פ 
ענידה נ, ענד פ 


s‏ חבישהנ 


ממושקף ת 
אדום n‏ 


+ ורדת נ,שושנה נ 


דניה נ,דנמרק נ 


WE GW T) di 

W GARE ts) dài 
déiméozi 

 daiyénjing 


| dan 
s dandü 
Dānmài 


3A. Danmairén‏ דני ז 
1ll dan 5) 63 5] dàn‏ העמיס s‏ 
dànbáo‏ 48/7 ביטוח 3 ערבון ז, ערבות נ, ערובה נ 
ja dän- dang‏ הכתיף s‏ 
jd danfü‏ העמיס פ 
dànjià‏ = אלונקה נ 
danxin‏ ^ חשש ז,דאג פ,חרדפ 
TNN danyou‏ ת מודאג n‏ 
'i.dan‏ אחדותנ 
inn dàncí‏ 
dàndiào‏ חדגוני ת,קירח ה קרח a‏ 
dandà‏ 2 יחיד ת יחידני ת,יחוידי n‏ תה"פ, 
לבד תה'פ, לחוד תה"פ 
danhuangguén‏ קלרנית: 


גלגיליים ז'ז, גלגלים ז'ז, אופנית ג 


תאז 
רווקייה: 
רווק ז 
nTn'‏ 
יחידהנ 
צינוק ז 
אחדותנ 
תאז 


עיכוב ז,שיהוי ז,השהיה:,השההפ 
מרהנ 

העזפ 

עפץ: 

אומץ ז,תעוזה נ 

מרהנ 


danjiáo huáxíng 
che 
danréntáng 
danshen gongyü 
danshenhàn 
GAI ) danshü 
Cir) danwei 
danxibao 
qanyi 
danyuán 
dan 
dan: ge 
dàn 
dàn: gán 
dánjiéshf 
dánliàng 
dánnáng 
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FEE 6‏ ביישנות :,פחדנות:,מורך לב, 


רך-לב 
ABAS dánxiáo‏ פחדנות נ,פחדן ת, מורך לב, 
רך-לב 
iL dán‏ הברשה:,הבריש פ,שיפשף 5 
ië dánzi‏ מטלית נ 
dàn‏ | !| אבל,אולם,אך,ואילו 
TAN (52 dànshi‏ אולם,אך,ואילו 
dànyuàn‏ ₪ בירך s‏ 


dàn 5j 9462 ii dàn‏ 11 יהב ז,נטל ו סבל ז עומס ז 
dànzi‏ +3:יהבז,נטל ז, סבלז עומס ז 


lil: dàn 
לידה נ,לדה נ‎ i j: dànsheng 
n ת,דהה ת,חיוור ת עמום‎ ANTI dàn 


s דהה‎ / dànchü 
תפלת‎ k dàn'érwüwéi 
;קרירת‎ dànmó 


dànshuf‏ <<<; מים מתוקים 

TD YË dàn 53 325 jt tán‏ ז 

G dàncang‏ %: מחסנית נ 
ŽE dàngiü‏ גולה נ 

i425 dànyào‏ מספוא זב תחמושת נ 

í תרמיל‎ 08 dànyàohé 

dénydotong‏ = תחמיש ז 
dàn‏ 1 ביצה נ 


r חלבון ז,צחור‎ = dànbái 
חלבון ז‎ as 5 dànbáizhi 
עוגה נ‎ > dàn- gao 
חלמון ז‎ AK dànhuáng 


xi; dànhuángjiàng‏ מיונית נ 
(Aa )dang‏ הכתיף פ 
dangchang‏ 5 אלתרחה"פ, לאלתר תה"פ 
it dangdi‏ מקומי ת 
KA dangmiàn‏ נוכח n‏ 
nADIW £57 dangaián‏ 
dangrán‏ %= בודאי תה"פ, בוודאי תה"פ, 
פשיטא הה"פ, כמובן 


64  dong-dóo "i 


דאזת 

בחירותנ 

תורנות נ 

אמצעז, תווך ז,אמצעית 1 


= בפומבי תה"פ ברבים תה"פ 


נפנוף ז, תרטיט ATAN,‏ ג תנידה ג, 
הרעיד 5 
פרוצה : 


ארכיון :,גנזך ז,עוקדן ז,שופין ז, 
רשומה: 

תיקיון ז,תיקייה: 

ארכיון ז,גנזך ז 

תייק ז 

t סכין‎ 

חדוד ז, חוד ז 

גייצת נ 

פאהנ,פיאה נ 

להב ז,פיפייה נ 

הוביל 5 הוליך פ,הנהיג פ 
טיל:,קליע:,קליע ודרך 


` חשמלית 


צינור:,קתטר: 


š‏ ניווטז,נווטותנ,ניווטפ 
+ פתילה נ 
€ קתטרז 


š‏ מובלז 


ביים 5 
מדריך ז 
גרימה נ,הנהיג פ 


= Bj dangshí 
š dangxuán 
‘8 dangzhí 

= dangzhong 
dangzhóng 
1" dàng 
} dàngbàn 

₪ ₪ dàngníbàn 
KAR dángshufbán 
+ dángzhü 


p dáng 
SEK dángpüi 


z 5 dángpài zhizheng 
123 dàng 
12:31 dàngfü 
Fi dàng 


5 dang’ an 
RHE dang’ an-gui 
SRE dang’ anshi 
HRR dàng’ ànyuán 
J) aao 

215% daofeng 

7] R. daojü 

daokóu 

daorén 


J]J) 

TF dčo 

$ dăodàn 

3 déodian 

* dáoguün 

dáoháng‏ .ה 
dáohuósuó‏ 
dàoniàoguán‏ 
dàoshuiguün‏ $ 
dáoyán‏ 

if dáoyóu 

r% daozhi 


A 


F 
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n dao‏ איז 
dio‏ } כתישה:,כתיתה נ,שחיקה נ, 
כתת פ,ריסק s‏ 
חס ;ë6 k:‏ כתישה נ,כתיתה ,172 s‏ 
dáoluàn xíngwéi‏ 25 ++ 8+ סכסכנות נ,חרחור ריב 
dáoluànzhé‏ = |%%: מחרחרז,סכסכן 
dhosul‏ 5%; ריסוק ז,שחיקה ג,ריסק 5 
Pl 450 5, 65 5} dào‏ נפילה ג,בפל e‏ 
בו Onn H‏ :, מפולת נ,תמוטה ג 
0006 7 נפילה נ,נפל פ 
Pf 0‏ מתפללז 
0 #4 מתפללז 
Zong‏ אל,ל... 
dàochàng‏ 2/35 נוכחות נ 
dàochü zóudóng‏ ₪ 4% תסיבה נ 
6 25 הגעה נ,בא V'An,‏ פ, נחת פ בוא 
dàolái‏ הגעה נ 
וח [N 2/1 dào‏ תה"פ,אנה תה"פ, לא a'an‏ 
FJARA dào nàbian‏ שמה תה'פ 
zjH55 doar‏ תפוגה נ 
S43 dào Yelüsa‏ 31360586 עלייה לרגל 
léng cháosheéng‏ 
[Sl] dào 5 65 Wi dào‏ הפיכה נ 
gH dàochü‏ שפך s‏ 
וטס AE‏ נסיגה לאחור 
dàoxü‏ 4% החזר לאחור 
dàozhi‏ 83( הפיכה נ 
0 £( גנב פ,כייס s‏ 
dàobón‏ 5/5 פירט ז 
dhogiè‏ #75 המסז 
AA Æ dóogiezui‏ גניבה נ 
KA dàoyóng‏ מעילה נ,מעלפ 
dàozéi‏ 5% חומס ז לסטים ז 
Til dào‏ ביכה 5 התאבל 5 
6 אוו מספדז 
ביכה פ,התאבלפ 
JH (94)dào‏ כבישז,רחובז 


D 
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279'O,: NO, T'àn,s אמר‎ 
nom 

נכל ז, שחיתות: 

מוסרז 

כביש ז, נתיב ז, רחוב ז 


c‏ הצטדקות:, התנצלות נ 


שמועהנ 
מחמאהנ 
אורזז 

"DI: Up 

דחליל ז 

זכייה נ, רכישתג 


4 זכייה נ,רכישה נ, הרוויח s‏ 
% רשו'ת 
4 תוצאהנ 


מהוגן ת 
יתרון:,רווח ז 
עליית נשמה 
העליב 5 נעלב ת 
מוסר ז מצפון ז 
גרמניה: 

גרנמי ז 


. גרמנית נ 


אורה נ, מנורה נ 
תאורה נ 

איפול: האפלה ג 
פנס: עששית נ 
imn‏ 

בית-נורה ז 


4 נימהנ 
b‏ מגדלורז 


פתילה נ 


; סוף: 


אהיל :, מגינור:,חיפה נ 


פירסם s‏ 
מפרסם ז 


z‏ רישום ז, הרשמה נ,רשם פ 


(iii)déo 
&(:: dàodé 
5 rik 00006 bàihuài 
: (538 Gaodé guifan 
₪ 6 dàolü 
daàogiàn 
iii dàoting-tüshuo 
= déoxi 
iridào 
ʻi dàocüo 
ü déocéorén 
[1 dé 
dédào 
dédào xüké 
détên 
x détT 
déyì 
£ déyi-yánoyáno 
dézui 
Jus dó 
s |z] Déguó 
Déguórén 
Déyü 
deng 
dengguang 
ij denghuó guánzhi 
denglong 
{J dēngpào 
17), déngpàokóng 
dengsi 
dengtá 
dengxin 
i dengxincáo 
dēngzhào 
17 deng 
2 dàngguánggào 
+ dengguánggaozhé 
dengji 
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6669886 dëng~di 


ic déngjiyuán‏ רשם זי 
ki denglü‏ הנחתה נ,נחיתה m,sm'nin,‏ 
gifs denglüting‏ נחתת נ 
ili déngshón‏ טיפוס הרים 
iit déngshanzhé‏ מטפסז 
“E (ax)déng‏ המתין פ חיכה פ 
déngbian sonjiáo‏ 3 = 8832 שווה צלעות ;, 


חוא 
WANN (b‏ + המתנה נ, המתין פ,חיכה 5 
(iiki) déngdéng‏ 5:55 וכדומה,וכו,וכולי, כדומה 
Sk aénghóu‏ המתין פ,חיכה פ 
ות 4% דירוג ז,דרוגז 
déngshi‏ 3 משוואה נ 
S déngyü‏ שווהג 
(ZX) dángyülíng‏ 7% בטלת 
dëngzhí‏ 216 שווה ת,שווה-ערך 
₪ נמוך ת 
di' ái‏ 4% נמיכות נ 
JE dichén‏ רציני n‏ 
didi‏ 1% עמק ז,שפלהנ 
diji‏ 44% נקלה ת,שפל ת 
dilié‏ 16% שפל ז,נאלח ה,נבזי n‏ שפל ת 
di: néng‏ 1866 מטומטם n‏ 
di- néngzhé‏ 45824 אידיוט ז, טומטום ז 
AKA digiáng‏ חיל ז 
KA disheng‏ לחשני ת 
diyinbü‏ 18586 בס r‏ 
IESSE diyin yuëqi‏ בס ז 
diyin tiqin‏ 233€ &4 בטנון ז 
diyu‏ 55 רחש ז,לחישה נ,לחש פ 
Hë di‏ גדה נ 
dibà‏ #21 1020 
X difáng‏ סוללה נ 
fiar 329 T tí‏ 
3E ji difáng‏ עירני ת,ער ת, ערנית 
₪ וו אגל ז,טיפה נ,רעיפה ג,דלף 5 
EA didasheng‏ טקטוק ז,נקש ז,קרציתנ 
didaxiàng‏ מ טיקטק פ, תיקתק s‏ 
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+ נטף :,תרגימיתנ 
-= הפלה: טפחה נ,צניחה נ,רעיפה ג 
i$‏ החדרהנ 


E‏ דיסקו :,דיסקוטק: 


בהחלט תה"פ, הלא תה'פ,ודא' תה"פ 
אויב:,צורר:,צרז,קם ז, שונא ז 
איבה: מנוגד ה,עוין ת,פליגת 
יריבותנ 

אויב ז,צוררז,צרז,קם ז שונא ז 
יריב;:,מתנגד ז 

איבה נ,משטמה ב עוינות נ 


חליל ז 


מילמול ז, מלמול ז,ריטון ז 
דחהכ,הדף פ,קיזז פ 

באפ הגיע פ 

התנגש פ 

בא פ,הגיעפ 

עמידות נ תנגודת נ 

INTIAN, עמידות‎ 

קיזוז ז,קיזז פ 

משכנתא :, משכנתה ג מישכן s‏ 
עבוט ז, ערבות נ,תערובה: 


HF‏ שטר-מכירה 


דחהפ 

111195 

שיפולים ז"-,.קרקעית ג תחתית ג 
שיפולים ז"- קרקעית נ ,תחתית נ 


ji‏ מרכב ז שלדה נ,תושבת נ 


שללית ג 


;; השורה התחתונה 


קרקעזנ 

ריצפה :,רצפה: 
אזור ז,איזורז 
מנהרה ג,נקבה נ 


B Erb dísike 
Dia 
81% díqué 

Jr dí 

# x1 didui 

AX és dídui zhuàngtài 
LA dírén 

+ díshóu 

₪ diyi 

ili at 

Mj aí 

ik digu‏ ה 

TC aai, oar 

TIC Clar 

RAs dichü 

TINJA didé 

388 dikang 

35171 dikangll 

Ks dixiao 

338 diya 

diyapin 

1% diya zhéngquàn 
dizhi 


8218 diban 


i 
033 didào 


j 
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Hi 5 didian‏ אתר ז,אתרא DIpn,:‏ ז 
difang‏ 3625 מחוז ז שכונה נ 
difang fengsü‏ 18 2675 קרתנות נ 
difang guanyuán‏ 5: + מושל ז,נציב ז פחה ז 
difangshui‏ 7% ארנונה נ 
difangxing‏ > 2625 עירוני n‏ 
it: & dm‏ 0'03 ז 
TON HÈ dijiào‏ ז,מרתף ז ממגורה נ 
i55. diléi‏ מוקשז,מכרהז 
dil‏ .3538 ג'אוגרפיה נ 
iti dimiàn‏ ריצפה נ,רצפה נ 
it dipingxian‏ אופק ז 
digiü‏ 265% גלובוס ז 
digiáyf‏ .265% גלובוס ז,כדורז 
בסו KAE‏ איזורז 
HE ditán‏ מרבד ו ,שטיח ז 
HbR ditánshi sousuó‏ סריקה נ 
tb UR gë ditán xichéngi‏ מחבט ז 
itk ditié‏ מחתרת נ,רכבת תחתית 
ditu‏ 8 מפהנ 
TAYN 261% diwei‏ ז,שלב: 
TON ib TE dixióshi‏ ו,מרתף ז 
Witz SI 71 dixin yinli‏ כבידה נ 
dixíng‏ 361% תנוחה נ 
HE diyu‏ גיהינום ז,תופת ז,תופתה :,שאול 
HEE dizhën‏ זיע ז,רעידת אדמה 
dizhënyí‏ 2% מדרעש ז 
dizhi‏ 3% מען ז,כתובתנ 
dizhi‏ + גיאולוגית 
Di kk ₪ Dizhonghúüi‏ תיכון 
y ₪‏ 
ŽŽ didi‏ אחז 
dizi‏ 83 ילדז 
Tr di‏ קיסר ז 
$E] 6‏ קיסרות נ 
J£ di‏ העברה:,העבירפ 


disong‏ >;£; מסירה נ 
di‏ 45 


D 
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שמינית 
MWN‏ ז,משני ת,שנייה ת,תנייני ת 


š‏ תשיעית נ 


שישית נ 
דינרז 
שבתנ 


š‏ שליש :,שלישית 
5 שילש ז 


^ 


\ di-ba 
s — di-ër 
di-jiü 
di-liü 
R (Hm) nà’ čr 


| dìsìdài 


L di-wü 
תחילה נ‎ % = di-yi 
n ראשון ת,ראשוני‎ & — = diyi de 
מאית נ‎ E di-yibái 
לראשונה תה"פ‎ % — X diyici 
שופרא דשופרא‎ = t diyrlid 
השחר‎ Tiny % di-yi IG shüguàng 
אלפי ז‎ S + di-yigiàn 
גוף ראשון‎ ç R diyi réncheng 
Em di 
:mgon, ngon 4 6 
רפיפות נ‎ ilii dian 
סילוף ז‎ y ë| diandáo 
עיוות הדין‎ 5 IE diandáo-shifei 
שרבוב ז‎ iili = diandáo shünxü 
הפכה נ הפיכה נ‎ € dianfü 
טירוף ז‎ | dian 
בולמוס ז‎ 65+ diankuáng 
נכפה ז‎ ay £x dianxián huànzhé 
נכפותנ‎ % dianxiánzhéng 
HIL giàn 
חבול ת,ממושכן ת‎ #4 diándàng 
ראיז,מראהנ‎ diánfàn 
טקסז‎ i53 diánli 
n טיפוסי ת,ייצוג' ת יציג‎ i29 giünxíng 
אלגנטיות נ‎ 4% dianya 


3% סוהרז 


diányüguan 
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: דליקה נ,הארה ,710 p‏ 5 הצית פ 


` קורטוב ז,נקודה‎ 11 dën 
2 בער פ,להט‎ 5% diándeng 


SŠ diándi‏ רסיס ז 
EA diánhuó‏ דליקה גנ הצית פ 
AAH diánnuózhé‏ מדלק ז,מצית נ 
nz diánliàng‏ הדל'קפ 
diáüngiü‏ 5% בעיטת 11 nun‏ 
diánrán‏ 


diántóu‏ הינהן פ,הנידפ 
j= diantou tongyi‏ ; בבת-ראש 
diánxin‏ תקרובת: 


A% diánzháo‏ הדליק פ 
FL diàn‏ חשמל : 


i18 diànbào‏ מברק ז 
=Æ diànbàojü‏ מברקהנ 
 diànbiáo‏ & מדזרם ז 
{x44 diànbingxiang‏ מקררr‏ 
ges diànche guido‏ חשמלית נ 


Èt diànchí‏ סוללה נ 
diàndengpao‏ 7/8 אגס ז,נורה נ 


diàndü‏ ; איבוץז,ציפוי ז 
diàn-gong‏ חשמלאיז 
|ë diànhàngiang‏ מבערז 
dianhe‏ 4 מטעןז 


iii diànhuà‏ טלפון ז 
B 3 diànhuàjà‏ מרכזייהנ,מרכזתנ 


J, dianhud zóngji‏ רכזת ג 
dianhuóhua‏ 7% ניצוץז,רשף ז 
ULT? diànji gongchéng‏ חשמלאות נ 
diànlán‏ 1222 


FE diànliü‏ חשמלז 
EHAA diànliú duànchügi‏ נתק ז 


dit diànliúji‏ מדזרם ז 
gi diànnáo‏ מחשב ז 
diànnuánlü‏ מצנן ז,מקר|ז 
diàngihuà‏ חישמולז 
diànróngal‏ צמצם :,קבלז 
diànshi‏ 4% רוא' ז 


4B diàntái boyinyuán 


28 diànying dáoyán 
#1 diànying fàngyingji 
סרטוןז‎ ₪ diànyïng jiaopiàn 
תסריט ז‎ ₪ Æ dianying jübén 
כוכב ז‎ &$ Z5 ה‎ 55 diànying nánmíng 
xing 
כוכבת נ‎ m$ X = diànyfng nümíng 
xing 
215 2 dianying shèyingji 
135 dianying shézhizhé 
* diànyfingyuàn 


₪ ראינוע ז 


מסרטהנ 

È‏ מסריטז 

קולנוע ז.ראינוע ז,תיאטרון ז 
5% מפיק ז 

₪ סרטייה : 


TEHE diànying ziliàoguán 


r לחצן‎ 538 diànzhá 
שסתום ז‎ == diànziguán 
אימיל‎ EFH diünzi yóuxiang 
תנגודת ג‎ ELA diànzü 
נגד ז‎ RES diànzügi 


:nun, מחסן‎ Ji; diàn 
מחסן ז חנות נ‎ Ki diànoü 
זבן ז,לבלר ז‎ [A diànyuán 
אפסנאיז, חנווני ז, מחסנאי ז‎ E diànzhü 
Hli diàn 
עיכור ז,היטנפות נ,הכתים פ, טינף פ‎ 3575 diànwü 
H dian 
ז,דסקית נ,עזקה נ‎ DON E] diànguan 
שטיח ז,כסת נ, כרית נ‎ F giànzi 
a diàn 
r עמילן‎ EH diànfěn 
"^. giàn 
מייסד ז‎ 53 diànjirén 


| 
| 


+A diànying zhipianrén | 


DN >‏ פינה 


פלטרין ,11'079 
מאסף ז 
ערום ת,ערמומית 
שועלה: 


קמילה ג,נבל פ כמוש ת,קמול ת 
חורפן ז 
;n"m‏ 


— חורפן : 


מצדז 
חריטה ג חקק פ, חרט s‏ 
גליפה נ,חריתה נ 


A‏ תחריטז 
; חריטה נ,חקק 5 חרט פ 
{ גייצתנ 


גילוף ז 

גילוף ז,גליפה נ,חריתה: 
פסלז 

גלף ז,חרט ז 
אנדרטה ג 

תלייה נ,תלה פ 
עגורן ז 

מנופאיז 

ערסלז 

כתפה: 

תלויז 

אונקל ז,אנקול ז,וו ז 
קוערז 

inna 

תנחומים "3 


חכהנ 
דיגז,דיוגז,דגפ 
דיוג ז 
ra"‏ 


az diànjtshí 
IC diàn 

ga = dianhéu 

7] diao 

As diaofü 

iJ] diao 

jis diaoxié 

$ diào 

₪ diaopí 
diaopiyi 
tij] diao 

Hg diaobéo 

II diao 

BRE diaobán 

m) diaobánhuaà 
diaoké 

7] diaokédao 
[| 5 diaoképin 
BAJA diaokeshü 
9 diaosü 

Az diaosuüjia 
1% diaoxiàng 
iY diào 

= diàoche 


% 


5% ui diàoche siji 


mk diaochuóng 
mis GRHH)diaodai 
mir diGogán 

5844 diGogou 

ES diàotóng 
5% diàowàdài 
0s diàoyàn 

1^] diào 

טססססוס £147 
765% 

Zë 7% diGoyüshü 
zë e diGoyüzhé 
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1l aio 539 332 3} 160‏ החליף 5 המיר 5 
סגו BE‏ חיקור ז,חקר ז תחקיר:,חקירה; 


diàochóbiðo‏ 5 = % שאלוןז 
di&ocháyuán‏ + חוקר ז 
diGodóng‏ תימרון ז 
ann, qn 0 diàohuàn‏ ג החליף sama,‏ 
EE diàorén‏ עקירה נ,העביר5 
WA diàozi‏ ביגון ז 


86 שפילה :,הנמיך sawa,‏ 
AM diejià‏ הוזלה נ 
dieluó‏ = שפילה ג,הנמיך פ,נשרפ 

4 

ae 
דברן ,0909 ווקשקשן:‎ =: 

run 
n9; 0219, 0219, Van, טס‎ 6 
i ding 

dinoxiang‏ = ! לילך ז 
J * 1 dingxianghua‏ לילך ז 


%35 diédié-büxiü zhé 


ding 
קשקושזג‎ lT dingdangsneng 
E] ding IW 74 Vi ding 
ז,מסמר ז,סך ז‎ Tn, וו‎ 7 dingzi 
עילאז‎ DL ) (ding 
niai D ding 
פסגה נ,צמרת נ‎ dingdidn 
ראשז‎ 1 dingduan 
פסיגה נ‎ + dingfeng 
תקרהז‎ dingpéng 
אצבעון ז‎ díngzhen 


Li ding 
תנאים ז,אירוסים ז"ר, אירוסין ז"ר‎ i|! dinghün 
ארוסים זיב‎ 4.5. dinghün yíshi 
קבלנות נ‎ J) dingyue 


dingyuerén‏ .)11 קבלןז 
t ding 91%. 74 Ji ding‏ מיסמרs‏ 
"na 1 ding‏ 
E dingdan‏ הזמנה נ 


EA ding-dóng 75 


zz & dingdión‏ מיקום ד 
imm 245 ding'é‏ 
e cingiin‏ פיקדון ז a‏ 
dingji‏ היאחזות:,השתקע: 
E54 dingjüzhé‏ פנימאי r‏ 
dinglidng‏ << כמותיות :,מנהנ,כמותית 
הח << תקופון ז,שנוית 


ÆHF dingai kanwü‏ ביטאון ז 
dingshi (p.‏ << עיתוי ז,תזמון ז m‏ 
çP pes dingshí zhàdàn‏ פצצת שעון 
dingwéi‏ +24 איתור ו,מכוונות s 37 N,:‏ 
"E dingxing‏ איכותי n‏ 
dingy!‏ 2 הגדרה נ,הגדיר s‏ 
ze E dingyin-at‏ תונפן ז 
dingying‏ 2 מקבע ו,הקבעה ג 
F dingzui‏ חיוב ז,הוקעה נ 
BE ding‏ 
s dingji‏ תרגימיתנ 
on‏ 25 עזיבהנ,עריקה ג 
diüdido‏ 4% עזיבה נ,עריקה נ 
וטו ZF‏ היגמלות נ 
ZE dong‏ מזרחז,קדים ז,קדם ז 
dónobéi‏ %36 צפוני-מזרחי , 
pit dongbü d'op‏ מזרח ז,קדים ז Dh‏ 
dóngfang‏ ;7 מזרח ז,קדים ז 
AA dongfüngxué xuézhé‏ מזרחן ז 
zc xi dongfeng‏ קדים 1 
zi dengnán‏ דרומי-מזרחי 
CE) donoxi‏ £2 דברז 
deng‏ << חורף ז 
oongji‏ =£ חורף ז 
טס dongji‏ 4% תבואות חורף 
dongmián‏ > תרדמהנ 
fi dong‏ 
congshi‏ 3 עוצר ז 
dóngshihui‏ 2 %% מועצה ג מנהלה נ 
Si dóngshizháng‏ נשיא ז 
dòng‏ } הבין 5 מובן ת 


n" 
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TT, WINN ¿JJ dòng‏ פ 
dóngcí‏ פועלז 
a F dongci cígàn‏ בנייןז 
dónggánaíng‏ 5 רגשית 
dóngii‏ 1 דחף ז,מניע ז 
ווח ;7 דחף ז,אלימות נ 
dóngluàn‏ | שיגוש ז,הפרעה נ 
ziii dongmdi‏ עורק ז 
dòngmài yinghuà‏ 4%;; טרשת העורקים 
dóngrén‏ . 
dóngshen‏ 
nm zi; cóngshóushü‏ 5 
dóngwü‏ %% חיה נ,בעל חיים 
dóngwüyuán‏ מק שי ביברז 
dòngyáo‏ 5:2 רפיפות נ,צף פ,רופף n‏ 
ora zi dóngyuán‏ ז,חיול ז,ניידפ 
zie dóngzuó‏ מעלל ז מעש ז,פועל ו,פעולה : 
dòng‏ 0 הקפיא פ,נקרש 5 קפא פ 
dòngjié‏ — קרישות נ,הקפיא פ,קפא 5 
ail dóng‏ חורז,שקעז 


H dóngcháli‏ : בוננות:,תובנה: 
dóngkü‏ 7 מערהנ 
jj dóngxué‏ מערהנ 


Dr goe 5 77 ou‏ בכול תה'פ 
`J- dóu 53 76 ji dòu‏ 
4E dóupeng‏ גלימהנ,כתפייה נ,שכמייה: 
+ פיק ,003 :,חלחלהנ,צמרצורתנ, 
רעדה ג,רפיפות I‏ ניענע פ,נרעדפ, 
פירכס פ,רעדפ 
4 ניעורז,נעירהנ 


| תלולת 
מתלול ז 
pius‏ תלילות נ,תלול ת 
aou 5151 76 íi dhu‏ 7 דוקרב ז,דו-קרב ז 
הסע[טסס 3L3588‏ פוזל ת 
dóu:niü‏ + + מלחמת שוורים 
dóushi‏ ++ לוחם r‏ 
dóuzheng‏ 44 סכסוךז 
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LJ dòu‏ פולז,שעועיתנ: 
innop dóujiá‏ 
doulei zhíwü‏ 7 קטנית נ 
dòuzi‏ + = קטנית נ 


` dòu 
dóuhào 
déulid 
X dóuxiào 


; פסיק ז 
הישארות: 
דיגדג 5 
ii dòu‏ אבעבועות 
dóuchuang‏ אבעבועות 
Dt cen 914. 76 9i dou‏ בירה ג עיר:,קרת נ 
וס 615 כרך ז, עיר:,קרת נ 
pb 4% düshihuà‏ עיור ז 
dú‏ + רעלן :,הרעיל פ,ארסי ה,זדוני 5 
EF duhai‏ רוש ז,רעל ז,תרעלה נ,סם nim‏ 


dúhuà‏ סימם פ,מסומםת 
duliu‏ סרטןז 
düai‏ גזז 

86 > אפעה ז,צפע ז צפעונ ז, שרף ז 
S dusi‏ נגיף ז,רעלן ז 


ë duking‏ ארסיות נ,רעילות נ 
dúyào‏ 5 ארס UN),‏ ז, רוש ז,רעל ז, תרעלה נ, 
סם מוות 
6 5% ארסז 
AN 6‏ יחידאי ת, יחידני ת נפרד ת, 
לבד תה"פ, לחוד תה"פ 
h dücái‏ רודני ת,שרירותי n‏ 
206ו0006 .835€ קיסר ז, רדיין ז,רודן ז 


ii düchàngaü 
düchàngzhé 
| düchuàng 
בלבדי ת‎ 5 düjia 
עצמאות נ, קוממיות ג‎ 5 
:ל עצמאית‎ 
מריצה נ‎ # 
מערכון ז‎ ; dümüjü 
רווקות נ‎ 20 5 aüshen 


6 5-26 dülün shëutuiche 


D 
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f # düshéng zinü‏ 4 בן יחיד 
wis 6‏ יחידאי ת, במיוחד תה"פ, בפרט תה"פ 
düzhàn‏ .25,5 ייחודיות :,בלבדי ת,ייחודית 
ו 5 38 בגפו תה'פ, בדד תה"פ, לבד תה"פ 
00200 455 סולו ז 
8 55% סולן ז 
j: dà‏ קראפ 
dúbën‏ <<< קורא ז,מקראה : 
ik 4‏ היגוי ז,מבטא ז,הגייהנ 


dikaji‏ 6-6 קורא ז 
düshü‏ 4>; קריאה נ 
düshü‏ :%; מיספר פ 
בא = מעיין ז,מקרא ז,קורא :מקראה: 


qúyin‏ >> מבטאז 

s 8‏ מעיין ז,קורא ז 

ui düzhí‏ התנהגות פסולה 
hadi‏ 

düxin‏ =/4 דתיותנ 
Jj op‏ סתימה: 

ix 8‏ בלם פ,נעצר 2 

düshàng‏ פקיקהנ 

n בלום‎ + aüzhü 
הימורז‎ ll ag 

6 18 הימורז 


DIT)? KA düchàng‏ ז 
$t 64‏ מהמרז 
Fl: aù‏ 
düjuanniàáo‏ ; קוקייהנ 


1022,02 Jl: aù 

da‏ = טבורז,שוררז 
Jj! qü‏ פירגן פ,קינא פ 

i dii‏ קינוי ז,קנאה ג,פירגן פ,קינא פ, 

מקנא ת,קנא ת,קנאתני ת 

JË dà‏ ממד ז,מעלה נ 

WD) (& düjià‏ פ 

i düjià shéngal‏ ;=; קייטנהנ 
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ARA düjiàzhë‏ נופש ז,קייטן ז 
düshu‏ = ממדז,ערך ז,מעלה: 
iE dù‏ גישר: 
y; düchuán‏ ; מעבורת נ 
düguó‏ 55; גישרפ 
dükóu‏ 1 ; מעבורת נ 
HE aù‏ 
düjin‏ + מוזהב ת,מצופה n‏ 
düxin‏ 5% איבוץז 
$R düyín‏ כסוף n‏ 
Au, dù‏ 
Z; düchóng‏ 100 
Zu duàn‏ אחזפ,החזיקפ 
ix iF duànzhéng‏ כהוג] a'an‏ 
duànzhuang‏ 51 אלגנטי ת,מהודרת 


n נמיכות נ,נמוך‎ kil duán 
NOM 5% duánbàng 


i552 duánbfngtü‏ גרזן ז,קרדוםז 
duántü Iüxíng‏ 2% טיולז 
¿S du‏ חלילון ז 


duénlt‏ 4 קצרז 
duànming‏ 5% קיקיוני ת,קצר-ימים n‏ 
duángiang‏ 448 רומח ז 
duánque‏ 5:4 חוסר ז,ריש ז 


i EX duănshàngyi‏ זיג ז מעיל ז,מקטורןז 
kaja] duánshíjian‏ כזית ז 
duànwà‏ 254 גרב ז,פוזמק ז 
duánxióo‏ +[ נמיכות נ 
¿sí duánxin‏ פתק ז,פתקהנ 
duányü‏ 5 דיבור ז 
duünzàn‏ 5% קוצר ז,רגעיות נ, עובר ת,רגע' ת 


` מקטע ו,פלח ז, עמודה‎ FÈ duàn 
10709 E duànluó 
s ND, YTA WI duàn 
מעתק ו,נקיעה ג‎ s: duàncéng 
2 שפט‎ 5 [T E duànding 
למקוטעין תה"‎ rE duànduàn-xüxü 
| ניתוק ז,קיטוע:,גדע פ,כרת פ,ניתק פ‎ <<< quànjué 
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auànjué guanxi‏ 3:2 ניתוק יחסים 
dudnkai‏ 


ir^ duéngi‏ גווע פ 
HF duànrán‏ מנוי וגמור 
duànyán‏ = חיובז,הכריזפ 
i; duànzhang-aüyi‏ מסולף ת 
duàn‏ £5 משיז 
Het duàndài‏ קישור ז,שרוך :,תחרה 1 
TEE duàn‏ 
i? T duàn- göng‏ נפח ז 
is duànlión‏ עימל פ,תירגל פ,חילוץ צמות 
HE dur‏ גבב ז,צבר:,צובר ז,גבבהנ, 
ערימה :,ערמה ג ערימה נ, 
תצבורת נ 
ia dulji‏ גיבוב;;,ערם s‏ 
TANN Ap enn duijiwü‏ ז, הצטברות נ 
[JA ₪‏ חבר:,צוות ז,קבוצה ma,‏ 
p zi‏ תווי ז,תוואיז 
5 תהלוכהנ 
XJ (4f)aui‏ בסדר "an‏ 
o ORR dui‏ זוג ז,צמד ז 
X (13: )dui‏ אל,אצל 
duby‏ ₪ ניגוד ז,איזן פ 
duichén‏ ;3% סימטרייה נ 
duidéng‏ 1% הגינות נ 
duifen‏ 34 חיצוי זוחציה נ,חצייה 3 
duihuà‏ 2115 דו-שיח ז 
duljiáoxión‏ 2445 אלכסון ז,לוכסן ז,קרנזול ז 
duikai‏ 7{ חצוי ת 
siii duikàng‏ לחם פ,נלחם פ,עימת s‏ 
duili‏ :ג מתנגד ת,לעומת VINN, s'an‏ תה'פ, 
עומת תה"פ 
duilimiàn‏ ₪ אפכא ז,יפכאז 
vue duimiàn‏ ממול תה"פ עומת תה"פ לעומת תה'פ, 
מול 
x‏ זיווג ז 
2 יריבז מתנגד ז 


1 סו‎ 
= duishóu 
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;mun: 
ממול תה"פ‎ 
עבור‎ 3 
דימוי ז,ניגוד ז,עימות ז,היקשנ,‎ 3% duizhào 
הקבלה נ השוואה נ‎ 


duizhi‏ :3 עימות ז 
LA aui‏ פריטה:,פדה פ,פרט פ 
duibiji‏ 5 שולחני ז 


šj dulbishàng‏ חלפן ז,שולחניז 
ii duihuàn‏ פריטה :,פדה פ,פרט פ 
duixión‏ 1 מזומןז,פדהפ 
Mli dan‏ טון ז 
din dünwei‏ תפוסה נ 
WÉ aun‏ קירוס r‏ 


: nin, בישול‎ hl: dün 
סח %%/ אלפס ז,אילפסז‎ 
תרביךז‎ | dünróu 
קהה ת,קיהה ת‎ fi aun 
מגןז‎ Ji dün 
1JAN 5 dünpái 
inyo D v AO dèn 
5 רקיעה נ,שעטה נ,רקע‎ HE dünzü 
רבת‎ 9 dus 
תה"פ, שמא תה"פ‎ DN" € + guobàn 
גל % רב-צדדי, רב-צדדיות‎ ^ duobian 
מצולע ז, צלעון ז.רב-צלעון‎ 5 ? dudbianxing 
חולניות נ,חולני ת‎ ` duóbing ` 
רב-צדדי‎ 2 
ססגונית‎ Z 
פריון :,פוריות:,פורהת‎ 5 
רגשיות נ,רגשנות נ‎ 2 
n קווץת קוצ' ת,קוצני‎ : 
רב-צדדי‎ + 
רבת‎ 
רב-צדדיות‎ : 
מצולע ז,צלעון ז,רב-צלעון‎ 2 
n שעירות נ,שעיר‎ 2 


8 
duogongnéng 
duojiáoxíng 
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Z duome‏ % כיצד תה"פ 
duoméng‏ ££ חולמני ת 
mix duomiàntl‏ £ פיאון ז,פאון ז 
duonidozhéng‏ == סוכרת ג 
6 + ססגוניות נ 

0 = כיצד תה"פ,כמה תה"פ 
duoshü‏ רובז,מרבית נ,רובני ת 
6 5 מושלגת 

E guoyànghuà‏ גיוון ז 
duoyin‏ % ססקוליות נ,ססקולי n‏ 
0 £ £ יתירות נ,מיותרת 
0 2 גשוםת 
duóyün‏ מעונן ת 
Z + duózhi‏ עסיסיות נ,עסיסי ת 
חח Zit‏ סעפתנ,רב ת,כפול ומכופל 
duōzuï‏ 1% דברנ'ת 
4Y duó‏ גזלפ,חמספ,שדדפ 
duóqgü‏ שידוד ו,תפיסה ג ע'קל פ 
WY duó‏ 
duóbü‏ %%# צעידה נ 
Yi duò‏ כיחד 5 נחבא 5 נמלט פ העלים s‏ 
š duóbi‏ נמלטפ 
duócáng‏ כיחדפ 
6 קטימהנ 
duóróugi‏ 205325 מקצצה ג 
duósui‏ 27 קוצץת 
nan Hr duo‏ ז 
i: duóshóu‏ הגאי ז,נווט ז 
^H duò‏ 
duóluó‏ = קלקול ז, הרעה נ,זנות :,רקביבותג, 
שחיתות נ 
WAS duótài‏ נפל ז 
Ic duò‏ 
zs duojido‏ רקיעה נ,שעטה נ,רקע פ 


ו 


ë AWIN Ga‏ זי 


kik eyú‏ החנפה ג חנופה ג חניפה נ, 
שפת-חלקות 
De‏ 
1n'On {E Eguó‏ 
{4E A Eguórén‏ רוסי ז 
gj Eluósi‏ רוסיה נ 
Éyü‏ 43( רוסית נ 
fU 6‏ אווז: 
ékóuchuang‏ ₪76 ק'כלי ז 
DN 9 5 éluánshí‏ נ,חלוקי אבנים 
6 עש:,פרפר לילה 
ZI é‏ מצחז 
ue édü‏ הגבלהנ 
éwài‏ 5 'תר ת,יתיר ת,מוסף ת,נוסף ת 
W 6,359 D wu‏ 83 6 ל HEE‏ 
éxin‏ = קבס nuna,‏ נ,מבחיל ה מזופת ת, 
מחורבן ת 
Hè‏ צביטה נ,צבט s‏ 
גח jE%‏ חניקהנ 
ו 7 חנק פ,חנוקת 
ip 0‏ קולע ת 


A‏ מרושע ת,רע ת 
= סירחון :,סרחון ז,פיגול ז,צחנה: 


זדונית 


x‏ נבל:,רשע ז,שד ז, איש נלייעל, 


בן-בלייעל 


m s‏ ז, החרפה נ הורע פ,החמירפ 


e ל‎ ₪ 83 Ji 6,359 D wù 
3 60000 

èdi 

ègun 


iz éhuà 
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6 רעז 
EJE èmó‏ אשמדאי ז שטניות נ 
EA. érón‏ זד ז 
éxíng‏ 47 נכל ז 
EJE éxing‏ ממאיר ת,רע ת 
yl‏ % עוינות ny‏ נ,רוע-לב 
X ezuójü‏ תעלול ז,קונדסי ת,שובב ת 
6 2 
ëpiàn‏ עלה גביע 
"ne‏ 


(GE) éméng‏ & סיוט ז 


nonn íf:‏ ז,תנין ז 
> תמסח ז,תנין ז 
סע = ket‏ תמסח ז,תנין ז 


LJ. enrén‏ מטיב ז, מיטיב ז 
JL ) 6‏ דרדק ז,טף ז,פעוט ז,תינוק ז 
JL OL f3ér‏ בןז,ברז 


JL érnü‏ ינוקא ז,זרעיתנ 
LE értóng‏ דרדקז 
JLH érxífu‏ 11122 
JLF érzi‏ בן ז,בר ז 
JH ér‏ 
MASA érbüshi‏ במקום תה"פ 
mE érgié‏ להלן תה"פ 


UE érshi‏ ואילו 

čr‏ ]! אוזן:,אוזנייםנ"ז 
טח 5% תנוך :,תנוך-אוזן ז,אונה נ,אליה נ 
E 2 érduo‏ אוזן ג,אוזניים נ"ז 


ërhuán‏ 5% עגיל ז 
érji‏ = אוזנייה נ,אוזנית נ 
E tí érshi‏ עג'ל ז 


s ז,לחש‎ WM, לחש‎ Sis éryü 
פיתיון ז‎ TI ër 

èr‏ = שניים,שתיים,תרתי 
TE érbái‏ מאתיים 


UNIT 7 45 8700600200‏ ז,צמדה נ 
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- חציה נ חצייה נ,חצה 5 


שנייהנ 
משני ה, תנייני ת 


- שניוני ת 
érshí‏ + = 


עשרים 
משומש ת 


= קיבורת נ 
ma =‏ נ,חלופ' ת, לחלופין תה"פ 


פחמן דו-חמצני 
שניוני ת 
פברואר 


+ érdéngfen 
érdéngjiáng 
ërjí 

3; érjinwéi 


4 
1 


F érshóu 
AN értóujt 
erxuányi 
ix 6ryanghuatan 
= jr, éryuán 
B èr yué 


Ti 


לבנבן ת,לבנוני ה,צחרחר n‏ 
משדרז 


;:; מבעז,פרהוס ז,פרסום ;015 5 
£ דיברפ 
< חולניות נ,תחלואה: 

cs‏ הנפיקפ 
< מבאיש ת,צחון n‏ 


נפץ ז,נשם 079,5 s‏ 
הזהיר ,התרה פ 
מפותח ת 


2 דינמו ז 


DI‏ פ,שיגרפ 
מנוע ז 


3 רטט nn3,‏ ז חלחלה נ,צמרצורת נ 


קדחפ 


: קירון ז,קרינהנ:,תקרונת:,זרחפ, 


נגה פ.קרן פ,קורןת 
:nan‏ 


: סמוק ת 
2 דלקתנ 


משלוח ז 


< שוגרז 


הצלחהנ,צלחת 


;> תוסס:,תסיסהנ 


שמרים ז"ר 


2 מצאפ 


חפירהנ 


% משגעת 
; ריגון ז,רגינה:,נהם פ,רטן ə‏ 
3 צחצוח ז 


Z ta 5391 88 Wi fà 
% Á fabái 
& ₪ UL fabàoji 
fabiáo 
= ₪ fabiáo yijiàn 
fabinglü 
fabü 
fachóu 
fachü 
5 fachü jínggào 
fadá 
fadiànji 
₪ ijj fadóng 
zu. tadèngji 
fodóu 
fagaoshao 
faguang 


i: taguangti 
fahéng 
fahuó 
fahuó 
fahuorén 

taji 
tajiào 
in fajiaofén 
fajué 
fajué 
fakuáng 

= faláosao 
faliang 
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; בדות :,בדותהנ,המצאה:, המציאפ 


n עיבוש ז,מעופש ת, עבש‎ z faméi 
| famíng 


famíngjia‏ : ממציא ז 
ng?T: fa-nü‏ ג זעוף ת 
fapido‏ ;חשבוןז 
faai‏ זוםז,יזםפ 
fagiren‏ ;יוזם DT',:‏ ז 
DINA | faaíngai‏ ז,תאנה נ 
farë‏ :קירון ז, תקרונת ג 
fasàn‏ תקרונת נ 
fashao‏ ₪ קדחתני ת 
fashé‏ 3% ₪ בלט ז בליטה נ,שיגרפ 
UYAH fashëqi‏ 
fashe zhuangzhi‏ = ק פורק ז 
fashéng‏ הנבטה נ,אירע פ,קרהפ 
sam ashi‏ 
fasóng‏ 5 שיגור: שלח פ 
fawénzhé‏ 3% ₪ שואל ז 
faxiàn‏ .349 5 גילוי ז,מגלה ז,ממצא ז, תגלית נ, 


מצא = 
GAES faxinhào‏ איתות :,אותת פ,סימן פ 
faxíng‏ > תפוצה נ,הנפיק פ, ניפק 5 
À faxíngrén‏ £45 מו"ל : מפיץ:, מוציא לאור 
taya‏ +83 נביטהנ 
fayán‏ > 0 הגה ז,דיבר פ 


fayánrén‏ 8 דובר ז 
fayán‏ דלקת גנ 
fayàng‏ גרד ז,עקצוץ ז,גרדת נ 
fayin‏ > היגוי ז,מבטאז,הגייהנ 
tayu‏ 8 גדילהנ 


£ בגרות נ 
j‏ > ערשז רחם noam,‏ ג עריסה ג, 
קובה:,קבה: 


fazhán‏ << פיתוח ז,אבולוציהנ,קדמהנ, 
ליבלב פ,פיתח פ,פרח פ 


; fayuándi 


fazhán sudi‏ 5 ₪ מפעם ז 
Z 6‏ חוסר ז,חסר ;ריש ז 
ú. fawsi‏ = משעמם ת 


VITA 1% 6‏ ז,קרטום ז,גדיעה נ,קטימה ` 
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támüji‏ כורת ז 
6 |!; העניש פ,ענש פ 
tajin‏ קנס: 
fákuán‏ |> > עונש ז,קנס ז,קנס s‏ 
fad‏ פנדלז 
6 || שסתום ז 
famdo‏ ; חיפה נ 
GI" fámén‏ סגר ז 


NTON í 6‏ נ,דוברה נ,רפסודה נ 
tà‏ ) חוק ז הלכה נ 


x a0‏ טליסמה נ 
שחו + משפטית,רשמית 
fGguan‏ 5 ; שופט ז 
+E Fáguó‏ צרפת נ 
A Fáguórén‏ | צרפתיז 
;z 4: tălónróng‏ פלנלית נ 
Fálánxi‏ צרפת נ 
faling‏ גזירה נ,גזרה נ 
;n29n, pin ali‏ 
fe fülü chéngxü‏ הליכים משפטיים 
fálü sùsòng‏ : הליכים משפטיים 
í fálü xüké‏ חוקית 
A fárén‏ תאגיד ז 
yg. fashi‏ רבז 
fátíng‏ בית-דין ז, ערכינ 
fáxuéjia‏ משפטןז 
Fy‏ 45 צרפתית ז 
fáyuàn‏ << בית-דין ז, בית-משפט ז 
üzé‏ עיקרז 
oos füzni‏ חוקיות נ 
fà‏ 
tama‏ | ; אבן גג משקולת נ 
tà 530186 A fa‏ ;/ שער שיער ז 
fajia‏ מכבנה נ 
ashi‏ 4 תסרוקת נ 
faxing‏ | תסרוקת ג 
J: fà‏ 
aláng‏ אמייל ז,תזגיג ז 
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מפרש :, תפרושת נ 
ברזנטז 
רבצל ז, אמתחת נ 


inyn ` 


מפרשית נ 


עגבנייה נ 
הסב פ, סובב s‏ 
דרדורז 


8 דשז 
: שעתוק ז 


דיפדף 5 

פענוח : תירגום ז,תרגום ז, תירגם 5 
מתורגמן :, מתרגם ז,תורגמן ז 
תרגומת נ 

s דיפדף‎ 

הסב ,22210 


^ שכיחות: 


בן-תמותה 
איזשהו 


A‏ טורדני ת 


דאגה:,טרדה:,מצוקה:,עקאנ, 
ANT‏ :,הטריד פ,טורדנית 
טורחז,טירחה:,טרדה: 
משועמם ת,שעמומית 

מקפיד בקטנות 


> שגשוג :, שיגשוג TAN,‏ ת,פורת ת 


פריחה נ 

שעתוק ז,רבייה :,הכפילפ 
התנגדות ג התנגד s‏ 
סתירה :,הפריך פ,סותרת 


5 השוואהנ 


אי נורמליות 
קפיצה בחזרה 


התנגדות ג התנגד 5 מנוגד ת, 
סותר ת,פליג n‏ 


` פורש ז פלגן ז,שולל ז 


WL tan 
“i fanbu 
fanbü béibao 
fanbü zhàngpéng 
= fanchuán 
T fan 
sah fangié 
m fan 
fan: gün 
fanling 
fanpai 
n fanye 
fanyi 
£ # fanyizhé 
à fanyi zuopin 
fanyue 
£ fanzhuán 
CEAL) fán 
. fánrén 
fánshi 
Jj! tán 
lw fánnáo 


fánráo 
fánrén 
fánsuó 
` fán 
E fánróng 
2% fánsheng 
fánzhí 
4 fan 
fánbó 
fáncha 
fáncháng 
& fántán 
 fándui 


fánduizhé 


90 


חזרהנ 


; גחם ANNA;‏ נ,צפרוניות נ, 


קפריזה :,צפרוני ת,קפריזית 


i 8 fănfù 
ci fánfü-wücháng 


tantu yingyong‏ | = מיחזרפ 
i i fán- gán‏ סולדנות:,סלדת נ,סלידהנ: 
i fánhuà‏ אירוניה נ 
Tin fánkàng‏ : עמידות ג תנגודת נ, 
התקומם 5 
; מורד:,מתקומם ז 
J‏ משוב ז 
jz ji fánmiàn‏ אפכא ז, יפכא ז,היפוך ז,הפך ז 
E tánmü‏ ₪ סכסוךז 
MIN  % fănpàn‏ ת,ממרא ת,ממרה ת 
J ë fünpanzhé‏ ₪ קושרז 
fánshé‏ 5 ₪ הדהוד:,החזר:,הבזיקפ 
Jo 4% fánshejing‏ מחזירור ז 
RA fánxing‏ הירהר פ 
RA fánwéi‏ קבס š‏ 
Ai fünwén‏ שאלה רטורית 
Eds fánxiáng‏ הדהוד:,צליליות:,תהודה s nM,‏ 
fánying‏ הגבה נ,תגובה : 
fányingdui‏ = תצבורת נ 
fánying‏ = החזרז 
FA fan Yóutài zhüyi‏ אנטישמיות נ 
EZ fánzhi‏ ואילו 
fff fünzuóyóng‏ תגובה נ 
Jik‏ החזר ז,הישנות ג חזרה Dy,‏ 
ש'בה נ, שב פ 
fanhang‏ תחזירז 
fánhui‏ ]8[ 55 החזרז,הישנותנ,חזרהנ,שבותגנ, 
שיבה נ, שב s‏ 
jUtàn‏ הפרפ 
jp+# fàncuówü‏ טעה פ, שגה פ 
6 פלילי ת 
ILA fànrén‏ פושע ז 


עבריינות נ,פשיעה נ,פשע פ 
פשע ז, עבריינות :,עובדה נ 
ארוחה נ, סעודה נ 
בית-איכל:, מסעדה ג 
פינךז 


jD 3E fanzul 

JU SET A fánzui xíngwéi 
fan 

f; [& fàndiàn 

KS fanhé 
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j;‏ שובר-רוח 


חיפה פ,סינגר 5 מוגן n‏ 
[an ₪‏ ז, שלט ז,תריס ז,צינה : 

ש תופס ז 

₪ חסין-אש 

: מחפורת נ 

₪ שובר-גלים 

; אטים ת חסין-מים 


דק הגנה נ,סינגר s‏ 


מגן ז 
מגננה נ 
₪ ביצורז 


| מנע ז,מניעה נ,מנע פ 


LZ Ton 
גודש ז היצף ז,פיכוי ז, פכפוך ז,‎ isik fànlàn 
שטוףת‎ 
zU, fan 
קטגוריה נ,קטיגוריה נ‎ > fánchóu 
מדגם ז,דוגמהנ,הדגמהנ,תבניתנ‎ >| fànli 
היקף ז,חוגז,סובב ז,שירוע ז,מידהנ‎ z; | fànwéi 
מכירהנ‎ "X fàn 
מכירה נ‎ 755%: fànmài 
מעוקב ת מרובע ת,רבוע ת,ריבועי ת‎ Jis 
מבצע:,תוכנית:,תכניתנ‎ 7 ang’ an 
נ,נוחיות נ,תועלתיות‎ NINN 7% fangbiàn 
משוואה נ‎ FË fangchéngshi 
אמצעות ז,אמצעי ז,שיטה נ‎ = fangtá 
שבים ז‎ 75 angjin 
סוגריים מרובעים‎ = fangkuóhào 
למסב ז,עברז‎ fangmiàn 
1 [DIN 773. fangshi 
התמצאות נ,מכוונות:‎ Air fngwèi 
כיוון ;,.רביע ז, התמצאות :ג מכוונות ג‎ A í fangxiàng 
ו הגה ז‎ ë: fangxiàngpán 
ביטוי :,ניב:,עגהנ‎ 225 füngyán 
מסלול :,מעגל ז,קורס ז,מדיניות:‎ = | füngzhón 
` ז,הרחקה‎ NIVAN [YA] táng 
ז,הרחקה נ‎ NIVAN phit fángfàn 


«fk fángfenglín 
שובר-רוח‎ dg 
חיפוי‎ 3 


i fángfengaiáng 
הש‎ 
WI tánghüwü 
© fánghü zhuangzhi 
fánghuó 
` fángkongháo 
₪ fánglàngdi 
fangshui 
fángwéi 
fángweizhé 
fángyü 
C$ fángyü gongshi 
féngzhi 
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táng 
3 עכבה נ, חסם‎ i AVN, מעצור‎ fang’ ài 
:,מכשלה:‎ ya9n, מכשול‎ fáng' àiwü 
ביתז‎ fáng 
מקרקעים ז"ר, מקרקעין ז"ר‎ <<< fángdichán 
ז‎ NOAN, איגרא‎ 1 fángding 
בעל-בית‎ fángdong 
rרדח‎ š] fángjian 
אכסנאי ז דייר ז‎ = fángkeé 
טפחהנ‎ | fángliáng 
בדק הבית‎ 33 fángwü xiülf 
tma fángzi 
דמ חכורה‎ fángzü 
חיקה פ‎ "17 tang 
כאילו תה"פ, כב'כול תה"פ‎ 7% tangtu 
חיקה פ‎ (t fángxiào 
חקיין,מחקה ז‎ (> fángxiàozhé 
חיקהפ‎ fángzào 
הדמיה נ‎ (£5 füngzhen 
a npn fángzhi 
ביקר פ,ריאיין פ‎ Uj tang 
ביקור ז,ביקר פ,ריאיין פ‎ 7/3 fángwén 
אורח זז מבקר ז‎ ija fángweénzhé 
5 ארג פ,טווה‎ /; tang 
טווייה:,טווהפ,סיחררפ‎ dangsha 
קליעהנ,ארג פ,טווהפ‎ 7 4! fángzhi 
מטווייה נ‎ Rf fangzhichéng 
s DW, הניח‎ ii fàng 
ניפק פ‎ $ àngchü 
הרחבהנ,הגדילפ‎ 17 2. fàngdà 
זכוכית מגדלת‎ A fangdàjing 
זרקול ז,מגבר ז‎ X= ) fag 
מלווה ז‎ + fangdài 
הוללות נ,פרוע ת‎ + fángdàng 
עוגבז‎ 5 = fàngdóng-büji zhé | 
הולל ז‎ + fàngdàngzhé 
שחרורז‎ fangdiàn 
5 הרעלה נ,הרעיל‎ fàngdü 


הבעירפ 
הרחבה: רגיעה: 
רעות:,רעייה: 


s;‏ נפיחהנ,פיחה. 


דפלציה נ 


;; היכנעות נ,הפקרה נ,כניעה נ, 


נטישה a‏ עזיבה נ,הפקיר פ,ויתר 5, 
נטש פ, ערק פ 


y‏ ריתוי:,תפנוק ז 


הקרנה :,הקרין 5 
קירון ז 


ji‏ זימה :,פריצות :.מופקר ה,עזפן 
ji‏ הפיג פ,ריפה פ,רגועת 
; השכבה TAN,‏ 5 הנמיך 5 נשכב פ 


הרגעהנ 


מלווה ז 

הנחה נ,.שימה ג הניח פ,מיקם פ, 
ערךפ 

גירושז,גולה:, גלות נ,הגליהנ, 
הגלהפ 

עפיפה:,העיף 00,5 5,עופף פ,עףפ 
רידוף ז,ריצוד ז 

דהירהנ,דהרפ 

קליע מודרך 

אווירון ז,טיס ז,מטוס ז 

נמל תעופה,שדה-תעופה 
טיסה ג עפיפה נ,תעופה נ 
טיסה נ, עפיפה : 

טיסןז 


` ממראהנ 
c‏ היתזז,נתזז 
+ מזלף ז,נתזז,תרסיס ז 


עפיפה נ, העיף 00,5 5 עופף פ,עף פ 
אוויראות ז, מעוף ז, העפהג, 
תעופה נ,הטיס פ 
אוויראי:,הגאי:,טייסז 


= פורח ת 


קפיצה ai‏ תעופה נ,00 פ 


;; הקרנה נ,הקרין פ 
; מטול ז,ראינוע ז 


fànghuð 
fàngkuan 
fàngmü 
fàngpi 
fàngai 
fàngai 


angren 
àngshé 

ו 
fàngsi‏ 
àngsóng‏ 
fàngxià‏ 
àngxin‏ 
àngying‏ 

tangyingji 

fàngzhàizhé 
angzhi 


fàngzhü 


6 fei 


t feiben 
feichí 
á feidàn 
J| feijr 
feijicháng 
HI feiji hángban 
= feiji hàngchéng 
feiji móxíng 
feiji podho 
fēijiàn 
feimó 
| feixiáng 
; feixíng 
feixíngyuán 
feiyáng 
feiyué 
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2 העיף פ, עופף‎ + fēiyuè 


)| משגה ino, WILY‏ 
שבשתא i‏ שגיאה נ 


feicháng‏ 1% ביותר תה'פ, מאוד תה'פ,בורא תה"פ 
dki feichang gao‏ כיפח ת 
3E i feicháng gànxie‏ תודה רבה 
f8ichéng jiánduán‏ 3 3 קצרצרת 
feicháng ho‏ 51^ דקיק ת,היטב תה"פ 
(Ja dch )tëeichóáng‏ == יפהפייה, יפיפייה 
mêili‏ 
nyar dengki feicháng píjuàn‏ 
feicháng piónyi‏ 3 בזיל-הזול תה"פ 
4E7442 féicháng ging‏ קליל ת 
feicháng shengai‏ < + + זועף n‏ 
4H% mA feicháng shike‏ שעת nnn‏ 
feicháng xiángxi‏ + פרטי פרטים 
faicháng yingjün‏ 516 יפהפה, יפיפה 


(rr feicháng yükuài‏ נעים מאוד 
8 5 פריקת עול 
S feifá suódé‏ 2 בצעז 
i; / feifán‏ מופלא ת נפלא n‏ 
(k, feijünshinuà‏ ;+ פירוזז 


5 ג תוכחה נ תוכחת נ,קיטרג‎ na 32% fei nàn 
אפריקה נ‎ EN Feizhou 


aE XL Feizhou réfeng‏ שרבז 
Feizhourén‏ .11" אפריקאי ו,אפריקני ז 
Ek Feizhou shui: niü‏ שור הבר 
I: fēi‏ דלתנ 
FEE feiye‏ שערז 


6 דישון iw,‏ ז,פוריות: 
AEX féiliào‏ דומן ז,זבלז 
EE féi-nid‏ פטםז 
féipang‏ + שומןז,שמן|ת 


AEA féiróu‏ קותל ז,שומן ז,פימה: 
féiwò‏ א דישון ז,שומן ז פוריות ; 
0 | סבון ז 
jE) féizaochéng‏ מסבנהנ 
féizaoné‏ = > סבונייה i‏ סבונית ג 


ul féi 


רכיל:,גריעה נ,דיבה נ,הלעזה נ, 
השמצה ג סרה נ,רכילותנ, 
הכפיש 5 השמיץ 290,5 5, 

לזות שפתיים,לשון הרע 


+ מחסר ז,רכילאי ז,רכלן ז 


1 TAMIN 
נבחפ‎ 
נביחה נ‎ 


|| ריאה נ,ראהנ 
; צריכה נ, שחפת נ, תצרוכת ג 


שחפןז 


ji‏ מדנשם,מד-נשם 


דלקת הריאות 

ביטולז,שללפ 

ביטול ז שלל 5 

פירוז:,פירז5 

איגיון :, בבלט ז,להג ז פטפוט ז 
מבוזבז ת,עזוב ת,שומם n‏ 
ביזבוז ז,סחי ו,אשפה גנ פסולת ג, 
קש וגבבה 


₪ אשפתון ז 
s‏ חורבה:,שממה: 
<; אשפתון ז 


` תשלום ז 

A‏ תשלום ז 

)5 פילג פ,פיצלפ 
+? דק:,דקהנ 
2 דציבלז 


ידעפ 

בהתאם תה'פ, לחוד s'an‏ 
פרדהנ,פרידה נ,פרידה נ 
תפוצה נ 

נפוץ ת,רווח ת,שכיח ת 
סניף ז,סעיף ז 

מפלג ז,הסתעף פ 


- דירוג ז,פילוס ז,מיין פ,סיווגפ 


féibàng 


féibàngzhé 
féi 
féicui 


NW fei 


| féijiào 
féi 

féibing 

5 # feibing huànzhé 
“it feihuóliangji 
fèiyán 
fèi 
féichü 

féichü janbei 

féihuà 
fèiqì 
fèiwù 
féiwüxiang 
féixü 

féizhilóu 


t fèi 


féiyong 
(4:31 )fen גל‎ 97 Wi fen 


CEFE) fen 


n fenbei 


* fenbiàn 


il! (All) fenbie 


| GS) fenbié 


#5 fenbü 


fenbü guángfàn 


= fenbü 


fencha 


“== fendéng 
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סניף ז 
ביום ז 
פירוס: הפצה נ, הפיץ 5 חילק 5 


: שינות ז, חציצה נ,מחיצה נ חצץ 2 


נקודה ופסיק 

קיטוב ז 

ניתוחז 

מצר ז 

חילוק NTAN,‏ נ,חלוקה ג,הפריד 5, 
חצץ 5 מובדל ה מפולג ת,נפרד ת, 


פרודת 

סניף : 

מיון ז,סיווג Jum,‏ 5 סיוג 5 
פנקס :,פינקס ז 


בידול:, הפרד ז,פירוד ז, הפרדה ג 
מפסיק :,מפרדה נ 

פלגנות : בקיע ה מפוצל ה,פלגני ת 
שלוחה ג 

הזיעפ 

מכנהז 

הפריש TM,‏ פ,קצב פ,שיגרפ 
פירוס ז,קיצובז, הפצה נ,הקצאה נ, 
הפריש 5 הקציב:,קצבפ 
תקציבז 

בלאי:,פחתז 

בלאי: 

מסעף ז,פער :,שוניז 
ביזורז,פיזור ז,מפוזר ת,נידףת 
ציון ז,שנתנ 

פרשת מים 

ניתוחז 

חילוק ז,שיתוף: חצה פ 

היסח ז,פיזור נפש 

איבר: שלוחה נ 


- חוטר ז,סוך ז,סניף ז,ענף ז, סוכה נ, 


סעף נ,פארה 1 
דק :,דקהנ: 
MN‏ ז,פרודה נ 


ניחוחי ת,ריחני 'n,»‏ בושם, 


fendiàn 
fenduàn chuánshü 
fenfa 


i) fen- ge 


fenhào 
fenhuà 
fenjié 
fenjiéxiàn 
fenkai 


fenke 
fenléi 
fenléizhàng 
fenli 
fénlizhé 
fenlie 
fenlid 
fenmi 
fenmü 
fenpài 
fenpéi 


fenpéi'é 
it fengr chánghuán 
fengi fükuán 
tengi 
fensàn 
fenshü 
fenshuiling 
fenxi 
fenxiáng 
fenxin 
fenzhi 
fenzhi 


fenzhong‏ יו 


fenzi 


fen 


fenfang 
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nin nn 


מערבולת נ ערבולת : 


: קברז שחת‎ |y 


קברו שחת גנ 


:2 הצתהנ 


הצתהנ 
אבק ,שחקז 


Mu‏ גירז 


חזזית נ 
ורודת,ורדת 


inpAN, שחק‎ s 


רקם ז,רקימה נ 
ריסוס ז,ריצוץ ז,פתפות ז, מחץפ, 
yon‏ פ,ניתץ 5 פורר פ,שיברפ, 
WIND‏ ה,מפורר ה רסוק ת 


; מטחנה :,אבן ריחיים 


קמיחות נ,קמח' ת 


משקולת ג 


5 מנה:,מניה: 


;nün, nm, חלק ז,פור‎ 


` נפתולים ז"ר. השתדלות :,נאבקפ 


+ גלל ז,דומן ז,צפיע :,נשורת: 
;3 מדמנה נ 


זעוף n‏ 
עישון ז 
DYT‏ : 


= רובז,שבע:,שפע:,שפעהג, 


עתרת נ,מלא ת 
בשרני ה,שמנמן n‏ 
פריון ז 

פוריות :,פרייה: 


Hy? 


i:‏ הגיד 5 סיפר: 


fen 
fenfü 
ji] fen 
fenluan 
fén 
fénmü 
tén 
fénshao 
Fr fen 
fenbi 
tk fénci 
fénhéngse 
těnmò 
fénshi 
fénsui 


i fénsulgi 
14% fénzhuàng 
4] fèn 53 01 95 Ji fan 
: fénlióng 
fén 

<i fen'é 
זו‎ fén 

féndóu 
fèn 

tènchi 
jul fèn 

fénhén 
fénnü 
feng 

fengfü 


fengmàn 
fengráo 
r féngshou 
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gחf8‏ \\/ רוח 
xL = fengche‏ טחנת רוח 
fengdi‏ חמת חלילים 
js fengaü‏ סגנון ז 
fénggé‏ ₪ אופן ז,סגנון ז,אופנהנ 
fengguàng‏ ;> השקפהג 
A= fengjíng‏ נוף ז 
së fengliü-yünshi‏ ה רומן ז 
Pus fengaü‏ מלח ז 
fengshàn‏ 7 מאוורר ז, מניפה נ 
fengshibing‏ 51:955 שיגרוןז 
UR tengsu‏ מנהג ז 
fengsüji‏ :ה מדרוח,מד-רוח 
tengtu‏ + אקלים ז 
ink fengwei‏ טעם :1 
jars fengxián‏ סיכון ז 
p fengxiang‏ מפוח ז 
fengxiàngbiao‏ 1% שבשבת ג 
fengxinzi‏ = יקינתון ו פעמונית גנ 
ft fengyà‏ אמנותית 
fengzhén‏ אדמת נ חצבת נ,סרפדת נ 
fengzheng‏ :5% ] עופפן ז,עפיפון ז,איה :,דיה: 
PF feng‏ חיתום ז,אטם פ,פקק 3 
féngbi‏ ;+ מסוגר n‏ 
féngdài‏ מעטפה : 
fengmiàn‏ + כיסוי ז,מכסה ז עטיפה ג 
0 + מעטפהנ 
DAN, DON tengtiáo‏ ז,סתם ז 
feng‏ | טירוף ז 
féngkuáng‏ שיגעון ז, תזזית :,מטורף ת, 
משוגע ת,פרוע ה, רוח תזזית 
ll: tëng‏ פסגה נ 
i$; fengdian‏ פסגה נ 
if feng‏ להב ז,פיפייהנ 
fengli‏ 2¿ מחודד ת,שנון n‏ 
Ef feng‏ דבורה נ 
i fengcháo‏ מסרק ז,חלת-דבש נ יערה נ 
חח š F:‏ חלת-דבשנ,יערה כוורת נ 
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fengmi dàn: gao 
fengmijiü 
fengmíngai 
fengaün 

fengwáng 

= fengwo 


חילז 


fengxiang‏ $38 כוורת נ 
É‏ תיפור;,תפרות נ,תפר 5 
תיפור ז,תפרות נ, תפר 5 
E‏ איחויז INN‏ ז,תפירה:,תפרפ 


féng ל‎ 99 j| feng 
fénghé 
féngrén 


NAH féngzhan‏ ז, עין נ 
AEH féngzhi‏ תיפור זב תפרות 9n,‏ נ,תפר פ 
WAL téng‏ שיטוי ` 
féngci‏ ו היתול ז,אירוניה נ.עוקצנות נ, 
אירוני ת,עוקצני n‏ 
Wikis féngcishi‏ מכתם ז 
A feng‏ 


; אננס: 
AEA féngwéiyü‏ עפיין ז 
tèng‏ >/ הקדשה ג,תרומה : 
Ze = féngchéng‏ החנפה נ,חנופה ג,חניפה ג, 
כירכר 5 חנף ה שפת-חלקות 
ze 23% féngchéngzhé‏ הנפן ז 
féngruóshénmíng‏ 45% האלההנ 
xj féngxiàn‏ הקדשה נ,תרומה נ 
T fengxing‏ #4 שמירהנ 
feng 51 Wl 99 ji téng‏ 5 חדק ז,פייה ג 
KK féngxi‏ מפתח ז,פסק ז 
[IN É? fòu‏ תה"פ, אל a'an‏ 
ZE fóuding‏ שוללות נ,שליליות נ,לאו 
ë; 1606‏ דחה פ 
FIA Touren‏ הכחשה נ,כפירה נ,הכחיש פ, כפר פ, 
שללפ 
A fü‏ איש: 
XE fügi‏ זוג ז 
À fürén‏ > גברת נ,מרת נ 
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J| fü‏ עורז 
fūgičn‏ שטחיות :,מרפרף n'DOU,5‏ 
ik fü‏ 
fūpí‏ סובין ז"ר 
HI fü‏ דגרפ 
R füdàn‏ דגירהנ 
füdànar‏ תדגורת נ 
$g fühuà‏ דגרפ 
tū‏ ג{ nn‏ 5 
fügaoyao‏ 5 טייחפ 
A fü‏ 
fübing‏ 5 מארבז 
;nnn (Ri Hs) füte‏ 
fú‏ + פירנס פ,תמךפ 
TITIN & füchí‏ ז,פירנס פ,תמךפ 
füshou‏ = ;; גדר ו,מעקה ז,רוכב ז 
fúshóuyi‏ כסנוח ז,כורסה נ 
nuqan fü‏ נ,הבריש פ,שיפשף פ 
füxidio‏ שחרז,עמוד השחר 
4 ;|| ציות :,צייתנות: 
fücóng‏ ציות : צייתנות נ,ציית 5,צייתני ת 
füsang‏ << קונן פ 
A füshi‏ המתנהנ 
füwü‏ שירות ז סדרנות נ,הגיש פ,שירת פ 
füwüxing gongzué‏ שירות ז 
füwüyuán‏ מגיש ז, מטפל :,מלצר :,סדרןז 
füyi‏ | שירות ז,הגיש פ,שירת פ 
BR fúyìqi‏ חיול ז 
füzhuang‏ לבוש WIM,‏ ז,תלבושת נ 
füzhuangyé‏ » חייטות גנ 
TÝ fü‏ לכד פ,שבה s‏ 
fühuó‏ לכד פ,שבה s‏ 
fülü‏ אסיר ז,שבוי ז,שבי ז 
65 ציפה נ,צף פ 
fübiao‏ מצוף ז 
füdóng‏ ציפה ג,צףפ 
fügóu‏ זוהמהנ 
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טרז| ת,מצועצע n‏ 
צףז 


₪ חפףז 


מצוף : 
יציאה נ,הגיח 5 

הפכפך ת 

קיפוי :,זוהמה: 

בצקת : 

אות ז,סימון ז,סימן ז,תו ז 
אות :,סימון ז,סימן ז,תוז 
תזמונת ג ענה 5 

קמיעז 


: חישורז 


נפולת ג,נשורת נ 
אושרז 
שלום ז 


+ הבשורה הנוצרית 


אושרז 


/: ליטף : 


פיוס :,פייסנות נ,פייסנית 
מפשרז,פייסן ז 


5 טיפוחז,ריבוי ז,תחזוקהנ 


חינוך: 
גרזן ז,ציר ז,קרדום ז 
גרזן ז,ציר ז,קרדום ז 


צלל s‏ 
סקר :,תסקיר ז,חלש פ 


Íi‏ טפל ה,מסייע ת 


` מצלצלים ז"ר 


שיעורז 


עיצור ז 


טפל ה מסייע ת 


מושחת ת 


` בלע:,באישה :,שחיתות DIN:‏ ת, 


1 fü 


fühuá 


+ füpíng 


füshí 


i fütóng 
531 füxiàn 
* füzào 
* füzha 


füzhóng 
fü 
fúhào 
fühé 
. füzhóu 


in fü 
5 ג תקרונת ג,הקרין‎ agn קירון‎ =: 


| 8 


adie 10806 weichén 
t fü 


fall 
füyin 
füyou 

fü 
füwei 
= füwéizhé 
füyáng 
füyü 

fü 
fütóu 


Í fü 


füchong 
fükàn 


fü 
fübi 


i= 0 
r YM % 


füdáoyuán 
füyin 
füzhü 


fübài 
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tpn] gus füboi duóluó 
ing = 1 fübài xíngwéi 
עבשת‎ S füchou 
מקקז,ריקבון :,רקבובית ג,‎ = flàn 
מורקב ה,‎ n VINA, רקביבות‎ 
n מעופש ה מפוגל ת, רקוב‎ 
כיב ז‎ 570 
5 וח שיתוך:,סחיפה ג שחק‎ 
סוחפני ת‎ 4 1080 
:,מורקבת,‎ nang, מק ז ריקבון‎ 5 tau 
רקובת‎ 
אב :אבא ז,ישיש : מוליד:‎ > 
סמבוקז‎ 43 fübéi 
טח הורים ז"ד‎ 
אב ו,אבא ז,ישישז מוליד ז‎ io füain 
אבהותנ‎ fauסח‎ 
ihr 
הספדז‎ fùgào 
שילםפ‎ TF 
מפוצה ת‎ füchóu 
: הט שילוםז,תשלום ז, פריעה‎ 


חסר ה,שלילי ת 

הכבדה נ, הכביד פ, העיק 5 
מימן s‏ 

יהבז,מעמסז: משאז,סבל ז עומס ז 
שליליות נ 

גודל שלילי 

שומה ת 

ערב ת 

מעמסז,טען פ 

חייבפ 

תסבולת נ 

אשהנ 

אשהנ 

מוסף ז,דרך אגב 

מוסף :,דרך אגב 

n :.סינף 5,דבוק ת,דבק‎ gom 


J 
L 


[it 3 


| סיפוח ז, הצמדה נ,צמידות נ 


JK jae) fü 


fudan 

122-2 füdan jīngfèi 
fühe 

81 fümiàn 

ESA 

' 4 füyOu ylwü 
= (T-füyóu zérén 
;füzài 

&füzhài 

Ë füzhóng 


L Wu 


fü-nÜ 


tellt 
Edge 
חן‎ & füjia zhuangzhi 
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[í füjiàn‏ אבזרז,סיפוח ז, הצמדהנ,צמידות: 
[id füjin‏ סביבה נ,שכנות נ 
סו ₪ נספח :, תוספתן ז, יתרת נ,תוספת ג 
ME füshàng‏ סיפח s‏ 
K füyong‏ צמית ז 
füshü‏ סינף פ,דבוק ת, מסונף n‏ 
füshüpin‏ == תוספתן ז, יתרת נ 
Bi š füzhuó‏ נצמד s‏ 
PAN‏ 
füchóu‏ ,| נקם :,נקמה: 
füchóuxinzhóng‏ נקמנית 
füdiao‏ :$ סקולי ת,רב-קולי 
füdiào yinyue‏ ססקוליות נ 
£z füfa‏ תכיפות נ 
fühuó‏ ;£ רנסנס :,החיאה נ,תחייה נ,תקומה נ 
Fühuójié‏ ₪755 פסחאז 
foli‏ 3 ריבית דריבית 
füshi büji‏ פנקסנות כפולה 
füshü‏ ` חזרהנ,שנהפ 
i füshü‏ רבים ז 
0 #7 תחייהנ,תחיית המתים 
fùwèi‏ 5/7 קימום ז 
8 5 כפילות ג שיכפל 5 
füxiézht‏ = ₪ פחמן ז 
füxing‏ 77 5 רנסנס AYAN,‏ נ,תקומה נ 
füxingzhé‏ 5%+: = מחדשז 


העת'יק פ שיכפל 5 
סעפת ג כפול ומכופל 


= חקייןז,שכפלה: 
: קימום ז,שיקום ז, הבריא פ, 


החלים פ,נרפא 5,שיקם s‏ 

מורכב ה מסובך ה,נפתל ת סבוך n‏ 
סיבוך: 

סביכות נ 

שעתוק :,העתיק פ,שיכפל 5 

תת תה"פ 

PAYA‏ : טופס ז,כפל ז,נסח ז, 
שיכפול :,שכפולז 


₪ Ep füyin 

£: E[ 7 füyinbén 

- 3 füyini 
füyuán 


i: füzá 
fùzáhuà 
]> füzáxing 
füzhi 
hil IP KA) fü 
JZ fùběn 
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EIRE fübiaotí‏ כותרת משנה 
ו ANA‏ תואר הפועל 
8 ₪ פזמון ז 
EIE füguàn‏ משנה ו,שליש ז 
ו E‏ פרופסור-חבר 
füshóu‏ סגן ז 
fùyè‏ שיעורי בית 
füzhí‏ שלישות נ 
füzhüguán‏ משנה ז 
AU. fù‏ 
füyü‏ הנחלה נ 
גו | אמידות נ,עשירות a‏ עתרת נ 
füháo‏ = שוע ז 
zt türóo‏ עשירות נ,עשיר n VIY, n‏ 
fürén‏ גביר ז 
füyóu‏ עשיר ה עתיר ת,עתיר נכסים 
füyóu jingyàn‏ = מנוסה ת 
füyóu mèil‏ £447 זוהת ת 
[Bn = + füyü tóngaíngxin‏ ת,רחום ת,רחמן n‏ 
füyü‏ אמידות נ,עשירות נ,עתרת נ 
füzü‏ אמידות נ 
I d‏ חומש ו,בטן נ,כרס נ 
j fübü‏ חומש ו,בטן נ,כרס נ 
fügügou‏ ! מפשעהנ 
9N 2 fümó‏ ז 
fümóyán‏ 55% צפקתנ 
füxié‏ שילשול :,שלשול ו,דברת ג 
fü‏ ? ארזפ,צררפ,קשרפ 
füláo‏ : כפות ת,צרורת 
fü‏ : 


s קרם ז,כיסה פ,סכך‎ % > fùgài 


UII ga 53, 185 Jka 


gali‏ מאכל מתובל בקרי 
AL ga‏ 
gagajiào‏ או קרקורז 
"RI sius gagashêng‏ 
x gazhisheng /‏ תחתוחז 
güi hes‏ ו השפיעפ 
gáibian‏ : הסתגל 5 
xz: güibiàn‏ השפיע s‏ 
gi oáijin‏ הטבה:,השבחה:,השתפרפ 
güishàn‏ = > השתפרפ 
0 5 בינוי ז,גיבולז 
xn güizhéng‏ הזדקף פ 
gai‏ 15 סידן ז 


i‏ כיסוי ז,כסוי ז, מכסה ז 
:, כיסהפ,סכךפ 


D 


: ריעוף ז 
< מרצף: 


> רושם ז 
> כיסוי ז,כסוי ז, מכסהז 


HH 


סקר: 


כללית 
הסתברות נ 


: מרשם ז 
| מושג :. מושכל ז 
; תיוויז,תמצות:,תימצתפ 


פתשגן ז,תקציר ז,תמצית : 
יובש יבושת :,יבשות 7 יבש ה, 


E 


(3-f-)gài 
Gk) gài 
gài wă 
gaiwagong 
gài yin 
gaizi 
gai 


j| gàiguan 


gàikuò 
gàilù 
gàilüè 
gài- niàn 


25 gàishù 
= gàiyào 


| “(gan 1) W. 108 bi gan 
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צחיח ת 
TO. gànbéi‏ תשואות נ"ר,לחיים 
+š gancóáo‏ חציר:,חשש :,שחת ז 
AMI + G gancáocang‏ 
góncáochà‏ = מלגזז,קלשוןז 
HANN Fj góáncáopéng‏ 
T5535 ganchuánwü‏ מבדוק ז 
T = ganhàn‏ בצורת נ,צחיחות נ,עצירת גשמים 
T iX. ganhàn digi‏ צייה נ 
ganhé‏ 5% ג' ז,גיא ז,נחל ז,צמוק n‏ 
Fi ganjing‏ נק'ת 
gànlào‏ = גבינה נ 


TR gànliángdài‏ רבצל ז,אמתחת גנ 
TZ. gànráo‏ הפרעהנ 


ganshè‏ 5% התערבפ 
TAH ganyiji‏ מעגילה נ 
ganyü‏ |= התערבפ 
TJ ganzào‏ חורת ז,יובש ז,יבושת נ,יבשותנ, 
יבש ה,צחיח ת 
gan‏ || דבשה i nar,‏ ערב ת 
gànjü‏ 4% בבונג ז 
MH ganiu‏ 


n מותק :,מתק ז מתיקות נ,מתוק‎ 4 gantián 
קנה סוכר‎ Hš. gaחzחe‎ 
r lI gan 
דלקת הכבד‎ PT gànyán 
כבד ז‎ BEBE ganzàng 
2 gan 
כור ז‎ HIR gan: guo 
תפוזז‎ {|| gan 
פרדס ז‎ HHAH ganidlin 
וי ו 4 פרדסנות נ‎ ganjd zhóngzhíye 
כלונס ז‎ | gan 
: מוט ז,מטה ז,מנוף ז,שבט‎ | gan 
TANN 4X gánzhuàngjün 
קולס :,קלח ז,קנה ז‎ 4 |` gin 
השיג פ עקף פ‎ EL gan 
שיחול ז,נישובת נ‎ i gănchū 
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YN‏ 5 הזדרז פ,החיש פ,במהרה תה'פ 
השיג פ עקף פ 


KL 


= gànjín 
=z 1 gánshàng 


:]| העזפ 


הרפתקני ה תוקפני ת 


s חש‎ akal gándào 
מופתע ת‎ 3 găndào jingyà 
רתיעה נ‎ & gàndào kóngiü 
מסתפק ה מרוצה ה,שבע ת,‎ * gündào ményi 
רצון‎ vay 
n נרגש‎ Ez) gándóng 
הלל ז,תודהנ,חייבפ‎ AA gün' en 
הודיה נ‎ mme gán'en qídáo 
תחליב ז‎ 5% gán- guangii 
רפורמה נ‎ 4r gánhuà 
תודה נ,הוקיר פ,מודה ת,‎ >;% gánji 
אסיר תודה‎ 
5 חוש ז, הרגשה נ,תחושה נ הרגיש‎ 55% gànjué 
נזלת נ‎ dm gánmào 
מושכות נ"ר‎ génging 
רגשני ת‎ s Jë Bë 83 gênging cuiruó 
פיוטית‎ ₪ gánaíng fengfü 


n שתפכני‎ R 


זיהום :,הזדהמות:,הידבקות: 
aan‏ ת, מרשים 


& רגשית 
nm :‏ קריאה 
; רושם ז,התרשמות: 


34 gánaíng yángyl 
₪ 55 gănrăn 

& A günrén 

gànshang 

Vig gantanci 
gánxiáng 


gănxiè‏ 5 הודיה נ,תודה נ,הודה פ, מודה ת, 
YOK‏ תודה 

ganxingau‏ 8 מעוניי| ת 

gánying‏ הכנסה לתפקיד 

Ht gàn 

iss gánlàn‏ זית ז 
gántüngiü‏ רגביז 
ie gánlánshü‏ זית ז 
ganlanye‏ ₪1 זית ז 
um 2 gánlányóu‏ שמן ז 
génlanzhi‏ £ זית ז 
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גבעול ז קנה ז 
עולל = 


4 סדרןז 
%ד תרכוס ז,תובה נ 


5 כרגע 
ix‏ בקוש' תה"פ 
₪3 דורבן ז,זיף ז,נוצהנ 


גבריות : 
אשון n‏ 


ול גבריות נ 


A‏ 9' הטבעת 


:75 ת תוכנית' ת 


פלדה נ 


+ שריון : 


Oy‏ :,קולמוס ז 


= קובע ז,קסדהנ 


פסנתרז 
פסנתרנות ג 
משורית a‏ מסורית נ 


כבליל ז 


ה פלדהנ 
| זקיף ז 


זקיף: 
בוטקה: 


inn É 


מנוף: 


= אווילי ה טיפשי ה מטופש ה שטיאת 


גבוה עליון ת,רם ת,רם-קומה 


; עליונות נ,נישא ת,נעלה n‏ 


NANA‏ נ,גיאות נ 


(3: F)gén 5) W, 105 Ji gan 
(ki) gèn 
(Hz) ganshi 
gànxiàn 
WI gang 
1 gangcdi 
ganggang 
gangmáo 
$$ gangaiáng 
gangxing 
$$ gangyi 
Ju gang 
gangmén 
Z| gang 
it. ganglingxing 
ti^ gang 
min gangbán 
gangbi 
gangkui 
x= gangaín 
1% 5 gàngaín yánzóu 
(444. gangsijü 
Ml gangsuó 
* gangtié 
‘i gêng 
5 gángshào 
gángtíng 
gángwéi 
As gang 
gángkóu 
© gangwan 
gang 
génggan 
gang 
gao 
DOC" ào 
gaocháo 
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54b gaochü‏ עלז 
gaodéng yuànxiào‏ 56 קולג':,מדרשהנ 
inna: Du St gaodi |‏ 
J) gaodiào‏ דיאזז 
5E gaodü‏ גובה ז,מרום y,‏ ז,קומה: 
Ak gao' érfügiü‏ גולף ז 


*goofei‏ = דאהפ 
gaogui‏ 7 אצולה נ,אצילי ת,מופלג ת 


5 ייחודיות ג בכיר ת,ייחודי‎ 52 gaoji 
פחהז‎ V gaojí guanyuán 
יוקרז‎ gaojià 
עילי ת‎ gaojià 
גביע ז‎ gaojiaobei 

FE? gaolidài‏ תרבית נ,ריבית קצוצה 
gaolíng‏ עובר בטל 
gaoaqiáng‏ שור: 
gaoq!ao‏ כלונס ז 
gāoshàng‏ אצילי ה ,מפואר n‏ 
06000 96050 אוטוסטרדהנ 
gaowsi bingrén‏ .^ = שכיב-מרע ז 


,: עונג ז,עינוג ז,תענוג ז,עדנה‎ = gàoxing 
n בדוח ת, שוחק ה שמח‎ 


gaoya‏ = מליאה גנ 
gaoya zhengzhi‏ 67/6 אילוץז 
gaoyă‏ = אלגנטיות ג 
gaozhongsheng‏ תיכוניסט ז תיכוניסטית נ 
ai Qao‏ 
gaoyáng‏ : טלהז שה 
E: Qao‏ 
gaowan‏ .5 אשך ז, ביצה נ 
i gao‏ 
gaoyao‏ ₪ טיחז,רטייהנ 
0 > בצק ז,מאפהז 
gaobíng‏ בצק ז,מאפהז 
60 עשהפ 
gáoluàn‏ .% סירוס ז,בילבל פ,סיחררפ 


000 5% ליכלךפ 
0 מכושז 
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| כתב ז,כתיבהנ 


= תשלום ז 
TAN, VIT" vr‏ פ,יידע פ,סיפרפ 


קטרוג ז,קיטרוג ז,שטנה נ,הסגיר s‏ 
האשים פ 


: הלשין פ 


כרזה נ 
יידוע ז,הגיד פ,יידע פ,סיפרפ 


SYTH יידוע‎ s 


מחוטטת 


os‏ קדקודז,קרקורז 


אחז 


זרוע נ 
יוןז,יונה: 
malu‏ 
יוןז,יונה: 


ji‏ איצטבהנ 
:: מגובבת 


חצץפ 

מהילה :,מילה ג,מל פ 
כיסוחז 

גזרקש ז,מכסחה ג 


ñ)‏ זמר ז; מזמור ז,רינון ז,שירז 


זמרה נ,פציחה נ,שירה נ 


A‏ תמליל ז 
4 תמלילןז 


שירון ז 


š‏ אופרה נ 


inna" 

זמר ז, מזמור ז,רון ז,רינון ז,שירז, 
רינה נ 

זמרה נ,פציחה נ,שירה נ 


1 


00 


^ gGochéu 


gào 
gàofa 
L gàojie 
gàomi 
gaàoshipói 
gàosù 
! gàozhi 
ge 
geda 
ge 
| gegejiào 
ge 
gege 


1 ge HAL 111 WI gé 


gebo 


j ge 


geshé 
gezi 


gēbăn 
geaián 


J gë 


' gebaopí 


*5 gacáo 


gēcăojī 
ge 
gechàng 


is] geci 


i gecí zuózhé 
KE 
gejü 

- g&jü jübén 
geaü 


gesheng 
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זמרז,שרז 

הלל ז,הספיד פ,מהוללת 
בדחית נ 

בלדהנ 

עורז 
מהפכה:,מהפכנית 
מהפכןז 


: שיפוץ: חודש פ,שיפץ פ,חדשנית 


מחדשז 
[n'a‏ :,שפריר ז 


| עלייה :,עליית-גג 


TN, אדון‎ 


| סורג ז,סריג ז, שבכה נ 


יחסהגנ 


נתעבת 
שעון גריניץ' 


סורג ז, סריג ז ,שבכה : 
אשנב; חרך :,סריג ז 


דגדוג ז,דיגדג 5 
הפריד :, חצץ פ 


[i‏ פערז 
: היבדלות נ 


הינתקות :,הנתקות נ,הפריד פ, 
חצץ 5 מובדל ה,מפולג n‏ 
מפסיק ז,מחיצה ג מפרדה נ 


יחידני ה,נבדל T391,5‏ ת,פרט' ת 
אישי ה יחידני n‏ עצמי ת,פרט' ת 


יחידה נ 
+ אישיות:,כליה: 


Kei 
shijian 
קצב ז‎ 4 

js;‏ תבנית נ 
jg‏ פתגם:,אמרהנ,מימרהנ 


geshóu 


ji gesóng 


gewü xj 
geyóáo 


t gé 


géming 
= gémingzhé 
T géxin 
géxinzhé 


|ë] gé 
* gélóu 
* géxià 


06 


6 
DATO DAT #‏ ז 
; דוקרב :,דו-קרב ,תגרה ג 


gédiào 
gédòu 


ZATA gégé-bürü 
jg] Gélínnízhi 


gélü 
> géshi 
; géyán 
- gézi 
A gézichuang 


I gé nn 110 Ji gë 
t gézhi 
It gé 
7] géhé 
156 géjué 
a gélf 


Fagg gélíwü 
קרום ז‎ 7 


אי 
gebié‏ | 


gémó 


. gérén 


4k geti 
% gexing 


G 


5 [ian 
מגוו| ת‎ 


nm 7‏ :,נתןפ 


לך 


₪ הנני 


הננו, לנו 


> כיבוד ז,כיבד s‏ 


שורשז 


: בסיס I‏ עיקרא ז שת ז, שורשיות נ, 


שורשי ה בכלל תה'פ, מעיקרא תה"פ 


שורשז 
עיקור ז,שירוש ז,ביער פ,שירשפ 


i5‏ זרעז עדות נ,עילה נ,רשות נ,עיגן פ 


עופלז,בירה: 
כיליוןז 


:. מושרש ה,מעורה ת,שורשי ת 
; מקור:, עיקרא ז .שורש ז,אבן TIO!‏ 


|; עיקוב :,נהה IPY,»‏ 3 


עיקוב ז,נהה 5 עקב 5 


;; עיקוב ז 
it‏ שינוי ז,שינה פ 


בלות נ 
חידוש ז,עידכון :,חידש 5,מחודש n‏ 
בית-מרחץז 


5 תילום: חרש‎ A 


מטעז 

גידול yan;‏ :, חרישה נ,טיפת פ, 
עיבדפ 

חריש ז 

קולס ז,קלח ז,קנהז 


; תפקיק ז,קריש דם 
; תפקיק ז,קריש דם 


, עוד תה"פ, ת! תה"פ 
"TU.‏ תה"פ, 1 תה"פ 
חרושת נ,תעשייה נ 

חבלן ז מהנדס ז 


s oè 
&4t géshi-géyàng 
62600 

gŠi AL 153 Yi ji 
gei ni 
DÉI wo 

DÉI women 
= geiyi róngyü 
lé gen 

genbén 


genbü 
genchü 
genjü 
b genjüdi 
genjué 
genshen-digü 
genyuán 
gen 
gēnsuí 
genzong 
` gêng 511 112 bf géng 
HB gengniónqi 
gengxin 
gengyishi 
geng 
gengdi 
gengzuó 
gengzuó jijié 
fU gêng 
À gëngsë 
` géngsi 
/! géng 5JL 112 01 geng 
gengjia 


gong 
gongbing 


בית-חרושת :,מפעלז 
חרושתן ז,תעשיין ז 
ngon‏ ג סדנה נ 
בית-מלאכה ז 

הנדסה נ 

מהנדס ז 

הנדסה נ 

איגוד מקצועי 

אומן ז, חרש ז,נגר ז,בעל לאכה 
חלי ז,מכשיר :, טובים ז"ר 
שליף ז 


2 זוודז 
; ביקתה נ,בקתהנ 


עובד ז עמל :, פועל ז 
חרושת נ, תעשייה: 


+ שופכי תעשייה 


תיעוש ז 
אומנות ג מלאכה גנ 
שכרז 

תיפעול ; עבודה :,עבדפ 


6 חלוק ז, מעפורת נ 


טוען ז 
אולפן , בית-מלאכה ז 
שולחןז 

קשת: 


: קשת:,מקומרה,מקושת ה,קשתית 
= קימורז 


ציבורת 

רשומות נ"ר 

פרהוס :,פרסום ז, פירסם s‏ 
בוררות נ 


— ידיעון :,הודעה ג,קריינות ג 


ציבור:,מצוי 5 עדת' n‏ להילת' n‏ 
רשות הרבים 


AN:‏ עסקנות נ 
Z‏ מוסד t‏ 
¿ עצרה נ עצרת נ 


אוטובוס ז 


¿ עסקנות : 


Zx 


I gongcnüng 


EJ Æ gongchángzhü 


L 3⁄4 gongcháng 
sls] gongchángjian 
= gongchéng 
ו‎ gongchéngshi 
= gongchéngxué 
> gonghui 
CIE gongjiàng 
gongju 
L£) gongjübao 
118 gongjuxiang 
HE gongpéng 
^. gongrén 
rl! gongye 
gongye feiwü 
gongyëhuà 
` gongyi 
st göngzī 
F gongzuó 
Jë gongzuófü 
= gongzuóliàng 
gongzuóshi 
£; gongzuótái 
J gong 
^ gongxíng 
2:55] gongxíng jiégou 
` gong 
₪ gongbào 
5 gongbü 
gongduan 
: gonggdo 
gonggóng 
gonggóng chángsuó 
3 gonggóng füwü 
gonggóng jigóu 
gonggóng jíhui 
== gonggóng giché 
` gonggóng sheshi 


N 
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DIN AN‏ ציבור 
AN‏ בית-מרחץז 
AN‏ נסיכות : 


הים הפתוח 

גבר ז,שכווי ז,תרנגול ז 

פומבי :,פרהסיה:,פרסומתנ, 
גלוי ת, בפומבי תה"פ, רשמ'ת תה"פ 
גינה פ,הוקיעפ 
אמיתה:,מושכל ראשון 


2 ציבורת 


כביש NT UM,‏ המלך 
אזרח ז,נתין ז 


AN‏ אזרחותנ 
: אזרח :,נתינות נ 
AE‏ משאלז 

<< בית-עלמין ז 

7 פרז,שור: 

4 טוב:,טובת,בד בבד 


בפרהסיא תה"פ, ברבים תה"פ 
מוסכם ה מקובל n‏ 
יעל ז,עתודז 


` עדה נ,קהילה : 
> נוסחה: 
/ נסח: 


עסקית 

: ו,חבורה‎ TANN 

ארכיון :,גנזך ז,מסמך ז,נ"ר ז 
תיק ז 


A‏ פקיד ז,פקידון ז 
2 ברווז: 
2 אילז 


ציבורת 


= gonggong shiwü 
E gonggóng yüshi 
gongguó 


“is gonghüi 


gongi! 
gongkai 


= gongkai zhizé 
E gongli 
gongli 
gonglü 
gongmín 
$$! gongmín quánli 
R £f gongmín shenfén 
H= gongmín tóupiào 
= gongmü 
gongniü 
E gongpíng 
gongrán 
gongrén 
£ gongshanyán 
gongshe 
> gongshi 
121 gongshihuà chéngxü | 
7 gongshi-gongbàn 
| gongsi 
gongwén 
3 gongwénbao 
` 5i gongwüyuán 
gongya 
gongyáng 


iL 


3 מצו'ת 
AE‏ דירה ג 


¿ לספירת הנוצרים 
¿ לפני moon‏ 
A‏ אמנה: 

ANG‏ צדק ז,צודק ת 


ערכינ 


t gongyuán 
₪ gongyuangian 
25 gongyue 
gongzhéng 
^ gongzhéngchü 
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4 נוטריון ז 


שרד ז כהונה נ 


נסיכה נ 
2 הישגז,השגהנ 


` הישג ז,השגה נ 
: תועלתיות:,תועלתית 


תועלתנות:,תועלתית 


jx‏ חזקהנ 


תיפקודי ת,תפקודית 


1 יעילות :,נצילות: 


התנפלות גנ פגיעה :,תקיפה נ, 
התנפל פ 


2 למדפ 


התנפלות : פגיעה :,תקיפה נ, 
התנפלפ 

מתקיף ז, תוקפן ז 

אספקה נ;זיין 5 חימש 5 
אספקה נ,זיין 5 חימש 5 


EA gongzhéngrén 


2HR gongzhí 
נ,ציבורת‎ nome, ציבור ז. קהל‎ 4 AN 


ik gongzhong 
`E gongzhü 


"em 

5: gongii 

₪ gongli 

Ji] = א‎ gongli zhüyi 
gónglü 
gongnéng 

^ gongxiào 


PL gong 


£ gongdü 
L, gongit 
5 gongjizhé 
fir gong 5j Jl, 116 Or gong 


(í:‏ מפרנס ז,ספק ז 


)4# הספקה נ,אירח פ, הגיש פ,ניפק 5 


ספקז 

טירה נ,פלטין :,פלטרין ז 

ארמון ז, היכל ז,פלטרין ז,טירהנ, 
פלטין ג 

השפיעפ 


החנפה:,חנופה :,שפת-חלקות 
איחלפ 


חיזוק :,הגברהנ,חושל פ, מגבירת, 
מוגבר ה,מחוזק n‏ 


כספית נ 


H‏ קמרוןז 
o:‏ קימורז 


קמרון ז,קשת : 


2 góngying 

Hj gongyingzhé 

11 gong 
 gongdian 


t gongtíng 
gong 
gongwéi 
js = gongxi 
Jlgéng 

ILE] gónggü 


D 


2€ góngjià 
] góngmén 
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+ מקומר ת, קמור -, קשות ה,קשת' ת 
: קמרון ז,קימורת ג,קשת גנ 


מצוי ת,משותף ת, ביחד תה"פ, 
בצוותא תה"פ, בצוותה תה"פ, 
יחד תה"פ, יחדי! תה"פ, שכם אחד 
קומוניזם ז 

דו-קיום 

קהילייה :,רפובליקה: 


3 קהילייה נ,רפובליקה נ 


צליליות נ,תהודה נ 

קשרפ 

רע :,רעה ז,בן-לוויה 

מצוי ח, משותף ה, ביחד חה"פ, 
בצוותא הה"פ בצוותה תה"פ, 
יחד תה'פ, 'חדי! תה"פ שכם TAX‏ 
חלקז מניה נ 

מפלגתי ת,משותף n‏ 

צליליות :, תהודה: 


הקדשה נ,נדבה נ תרומה נ 
תורם ז 


הקרבה i‏ עולה נ,הקריב 5 


4 הודאה ז,וידוי ז 


2 NTW, הגיש‎ 


` שרטפ 


שירטט 5 משורטט ת מסורטט n‏ 


+ חפירהנ 


ערוץ ז,תעלה : 
ביב :,צינור:,חפירה נ 
תיקשר s‏ 


| אונקל ז,אנקול :,וו:, מצד :, פריפה ` 


אנקולית נ 
מאונקל ת 
אונקל :,אנקול ז,וו ז, מצד ז, פריפה ג 


כלב ז 


mum : 


` gongai 
É góngxíng 
!: gàng 


` gongchén zhüyi 
góngcün 
gónghéguó 
717. gónghé zhëngti 
5 góngmíng 
+ góngmóu 
góngshizhé 
góngtóng 


= góngxiáng 
gongyóu 
gongzhén 
` gong 
góngxiàn 
góngxiànzhé 
gong W 115 Wi gong 
= góngféng 
A góngrén 
gongzhi 
Jj gou 
gouhuà 
J gou 
gouhé 
E טסטסס‎ 
* goutong 
J gou 
gouchóng 
gouzhuàng 
gouzi 
góu 
š góuwo 
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צווארון ז,קולר ז 
אטדו 


בידוי ז, היווצרות:,בניתית 
שלד: 


i5:‏ עיצוב ז,תיכנון ז,תכן ז, תרשים ז, 


תיכנן פ 
תכן ז 


עיבור 


איפור ז,מבנה ז,מזוגת :,תצורה: 
מיקח ז, קניין ngo,‏ גבקנה 223,5 


5 מיקחז,קניין ז,קנייהנ,קנה 5, רכש‎ y 
WIEN 


קופץז 
בלוז 


די תה"פ, חסל 


! / אומד : אומדן ז,אמד s‏ 


5 ז,אמד‎ [TIN MIK 
הערכה נ,שומה :,שמאות נ,‎ 
העריך5‎ 


4 שמאיז 


3 TN 


מילמול :,מלמול ז,ריטון ז,מילמלפ 
יחיד ת,יחידני ת 


ה בדידותנ,ערירותנ,גלמודח, 


מתבודדת, ערירית 
יתום: 
בית-יתומים ז 
בלעדית 


; היבדלות נ,בודד n‏ 


דודה נ 
בחורה na,‏ ילדה נ; ילדונת ` 


8 גיסה נ 


gis góuxiangauan 
góu 
ite gougi 
|^] gòu 
Ji. goóuchéng 
goujià 
góusi 


= góusizhé 
418 gouxiang 
5 gouzdo 


li^] gòu 
goumdi 
Jr goumai wüai 
443r góuwükuáng 
7? £i góuwüshui 
iJ gòu 
” gòule 
| güii 
güjià 


güjiàyuán 
4555 güliáng 
D gu 
i gu-nong 
dR ga 
gudu 
OU" ër 
JLE gü'éryuàn 
5 gügao 
gili 
guma 
hip! ( f$ T )gü: niang 
(nm )gu- niáng 
gu 
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x4 güfü‏ בגידה ג 
ב ds‏ חישוק ז 
gù‏ ' עתיקות:,קדמה ג,קדמות נ, 
ימי קדם 
a 8‏ קובה נ 
Gübarén‏ - קובני ז 
gübán‏ 17 > מעומלן ת 
gübi‏ > אגורה נ,קשיטה נ 
güdai‏ ; עתיקות נ .קדמה נ, קדמות נ, 
ימי קדם 
gigudi‏ >= קוריוזז,תימהוני ת,תמהוני ת 
e güji‏ קדמוניות נ'ר 
Gülánjing‏ >>> >> קוראן ז 
gulo‏ ;יושן ז,נושן 30,7 ת סבא n‏ 
ZT gù‏ גרגירז,גרגר ז,דגן ז,תבואה נ 
güké‏ ; חשש yin,‏ ז, נישובת נ 
gülei shipin‏ , : תבואה נ 
zm güwü‏ גרגיר ז,גרגר ז,דגן ז,תבואה נ 
F güzi‏ פנג ו 
(Ki) au‏ .| אטמהג,ירך: 
J; Cueen)ou‏ גיד ז 
güdong‏ %;; שותףנ 
Re a0‏ קולית: 
güpido‏ מניות: 
güpiào faxing‏ ;; הנפקהנ 
güpiào shicháng‏ 2:355 שוק המניות 
ot‏ בעל אופי :,גרם ז עצם ג 
6 4% שלדז 
gühur‏ ; דשן ו,עפר ז 
BAR güjià‏ שלדז 
וט 4% TW‏ ז עיצום ז 
gütou‏ :55 בעל אופי ז,גרם ז עצם 3 
güzhé‏ שבר: 
ni. gŭ‏ 
SB: gühuó‏ השליה נ,השלה פ, מרומה ת 
ON'N jx gu‏ ז,קומקוםז,תוףז 
+X güchui‏ פרקליטות ג 
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עורך-דין 
מקוש ז 
s na"‏ 


: מאוורר :,מניפה: 


עידודז 
תוףז 


אירוס ז,תוףז 
מתופף: 
תשואות נ"ר 


— תשואה ג,תשואות Su‏ 


קביעה:,הועיד 5,נייח ת, עשית ת 
מיסוי : 

נכסי דלא ניידי 

גוף מוצק 

עיקשות ג עקשנות :,סורר ת, 
קשה-עורף 


מעשה ז,סיפור ז 
מיועד ת בכוונה תה"פ, במתפוון תה"פ 
מגרעת ג משובה נ עקא גנ 


: ז פטרונות‎ mig, nig? 


> güchulzhé 


#48 guchui 

5% zJ) gudong 

ij; güfengjT 
güli 


5% ë gümó 
s הזעיק‎ š 


| 

#75 gusheng 

i-r güshóu 

5% š: güzhàng 

i iw guzhang huanyíng 
ו‎ 


lilac 

| güding 

47 guding shui’ é 
7=guding zichán 


פחדז 
יועץז 
ji:‏ שכירה נ,תעסוקה נ,העסיק 5 
güyong‏ 1 נשכרת 
ox e güyong lóodóng‏ וא שכירז 
güyong‏ = =; שכירה נ,תעסוקה נ,העסיק פ 
i + güzhü‏ מעביד ז,שוכר ז 
6 מילון ז 
//K2gudfen‏ מחיצה נ 
8 גילוח ז, תגלחת ג,גילח 5 
guadao‏ ]7 מגרד;,שפכטל: 
guanüxü‏ 508 גילוח ז 


מדובלל ה,מועט ת, מעטת 
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אלמנה נ 
תלייה:,תלהפ 
פוחלץ ז,שליףז 
תילויז 

זיזז 

רישום ז 

לוח קיר 
שעףז 

קופלז 

גובלן ז 

הדקז 


פינה. 
מעוקלה,עקובת 

סחר-מכר 

עקמומיות ג עקמימות : 

quin‏ ז 

עקיף ת, פתלתול n‏ 

קבז 

5 nmn,» מוזר ת,משונה‎ 
DNA 

קוריוז ז 

מפלצת נ 

סגיר ז הגפה נ,נעילה נ,הגיף פ, 
5730 

220 הגפה נ,נעילה 'an,:‏ פ, 
סגר s‏ 

NANON‏ ז,ציר ז 

פרק: צומת: 

שיגרון ז 

קמוץת 

תואם ז,תיאום :,שייכות TAIND,:‏ 5 
חןז, טובה נ 

סגיר ז הגיף 230,5 

היטל ז,תעריף ז 

יחסז,מסב ז,זיקה נ,עניבה ` 
טיפול:,איכפתיות :,מעוניין ת, 
תשומת לב,שימת לב 


guáfü 
gud 
gudbao 
guàduàn 
guagéu 
gudho 
guàlì 
guà- niàn 
guàsuó 
guàtăn 
guàyigou 
guði 
guði jičochù 
guáipiàn 
guáipiàn jiaoyi 
guáipiàn xíngwéi 
guáipiànzhé 
guáiwan-mójióo 
gudizhàng 
guài 
gudi-niantou 
gudipi 
guàiwü 
guan 


guanbi 


guanjiàn 
guanjié 
guanjiéyán 
guanjin 
guanlián 
guanqié 
guanshàng 
guanshui 
guanxi 
guanxin 
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מאסר ז,חבישה נ,כליאה נ,כלא 2 
באשר הה"5,אודות,בדבר,לגבי, 
על דבר 

איכפתיות:, הקשבה ג תשומת לב 
הביט 5 ,הסתכל פ,חזה פ,ראה פ 
צפייה נ,תצפית נ, התבונן s‏ 
מצפה ז 

צפייה :,תצפית :, התבונן פ 
מצפה ז,משקיף ז 

תצפית נ 

מסתכל ז,צופה ז 

בחינה נ,נקודת ראות 

תיירות נ,תירות נ 

אורח ז 

צפייה נ 

מושג ז,מושכל ז,עשתונות ז"ר, 
עשתונים ז"ר 

טרידה: 

צופה ז,קהל ז,רואה ז 

אולם ז 


;פקידז 


ארמון ז 

שלטונות :'ר,יצוגי ת,רשמי n‏ 
נ"רת נ,פקידותית 

נ"רת נ 

חושז 

סחבת:,שגרתנות 

פקידז 

שרדז 

כובע ז,כובעיתנ,כיפה: 


ארון ז,גלוסקמה: 
ארון ז,גלוסקמה נ 


אלמןז 
אבוב:,מובלז,צינורז,שפופרתנ 
אמרכלות נ,הנהגה נ, פקחות נ, 


guanya 
guanyü 


guanzhü 
guan 

guancé 
guanceédián 

guanchá 
guanchádián 
guanchásuó 
guancháyuán 

guandián 

guan: guang 
guan: guangké 

guankàn 

guanniàn 


guanwang 
guānzhòng 
guanzhóngx 

guan 
guandi 
guanfang 
guaniiáo 

guanlido jigou 
guannéng 
guanyàng-wén zhàng 

guanyuán 
guanzhí 

(if )guan 55 Jl 122 Ji 

guàn 

guan 
guancái 

guan 
guanfü 

(f )guàn 

CERE) guán 


ניהל 5 פיקח ,029 s‏ 
guándào‏ 4 צינור ז 
UAN 4 +4 guündào shébéi‏ 
guánkóu‏ 7 נחירr‏ 
SE guünyuegi‏ סוף ז 
guénli‏ 5 = אמרכלות ג הנהגה ג פקחות ג, 
ניהל פ,פיקח פ,שלט 5 


] guénli bümén 
guénliyuan 
gudnlizhé 


= = אמרכל ו מושל ,120 ז, סרגל ז, 
שליט: 
4E guánxiá‏ - ממשל: ,שלטפ 
EL guánxiányuedul‏ 
guánzhi‏ | 
gudnzi‏ 


7 5 אבוב :,מובל ז,צינורז,שפופרת: 


Di guàn 
ערוך ת‎ n מבוצע‎ s מימש‎ RE guànché 
ct guàn DW 121 Jf guan 
אלוף ז,גיבור ז‎ 35 guànjün 
מנהג ז,‎ 3n, ,הליך‎ IN guàn 
n Ai, רגילות‎ 
מסורת ג‎ 9 guanli 


guànxing‏ 5 התמדה נ 


guàn‏ ו 


guénxishi‏ ₪ בית-כיסא ז,שירותים זיב 
guàn‏ השקאה a‏ הרווהפ 
[pin fl guànchóngjl‏ ; 
N'ES gudn- gal‏ ז,השקאה ג הרווה 5 
Ek U. guánmücóng‏ סבך ,שיח ז 
guonshu‏ עיבר s‏ 
a guànzhü‏ יציקה נ,יצק פ,מזג 5 שפך פ, יצוק n‏ 


guàn‏ 3 חסידה נ 
guàn‏ כד ,סיר ז,פרור ז,קנקן ז,צנצנת ג, 
muy‏ ,קדרה נ 
Dar. guàntou‏ 
LI ^ guüntoucháng‏ בית-אריזה ז 
A Ee guànzi‏ סירז,פרור; קנקן ; צנצנת נ, 
קדירה נ,קדרה נ 


: אור ז,מאור ז,נהרה‎ FC guang 
יפעה נ‎ iy הידור‎ guangcái 


guangduüji‏ מדאורז 
npn: guanghuá‏ 
guünghuán‏ :> הילה גב 
guanghut‏ זיו nang, nan,‏ נ,שלהבת נ 
guángliàng‏ > זוהר ז,בוהק ת,זוהת ת,מבהיק ת, 
מבריק ה,מזהירת 
o guangmáng‏ אור ז,להב ז,להבהנ 


EER ACAI )Guangming‏ חנוכה נ 


X guangpan‏ תקליטור ז 
guangpü‏ 5 תחזית נ 
guangouan‏ ,> מפתח ז,נקב ז, סרעפת ג תופית ג 
TIN guangróng‏ ז, יקר ז פאר ו,תפארה נ, 
תפארת נ,נאדר ת,נהדרת 
NAYA <<: guàngtü‏ נ, קירחות ג,קרחות , 
קרחת :,גיבח ת,קירחת,קרחת 


guangxian‏ 2651 סיב ז 
guangxiàn‏ : קרןנ 
TUNN Zi: guangyuán‏ 


guangze‏ 6% זוהרז 


KAEH guangzémiàn‏ תמרוט ז 
| | כוללנית,פשיטת 
73[ שידורז,תשדיר:,שידרפ 
UYTU J € guángbo chuánsóng‏ 


guángbojü‏ 9 8 | תסכית ז 
JA guángboyuán‏ מכריז ז,מודיע ז,קריין;, שדרז 
guángcháng‏ 55 / כיכרנ,רחבה נ,משבצתנ 
guángdà‏ > מרווחת,ענף ת,פשיט ת, רווח n‏ 
רחב-ידיים 
r7‏ היקף :,מידה נ,רחבות נ 
כוללני ת,פש'ט n‏ 
ny TIn ~‏ נ,פרסומת נ 


E guángdü 
` guángfàn 
: guánggaào 


:Do19n; 555 guánggào kèhù 
קנקן ז צנצנת ג‎ i אגרטל ז,כד ז,לג'ן‎ 4 guüngkóupíng 
ת,רחב-ידיים‎ an,» ז,פשיט‎ Dr J” isj guángkuó 


l) | gui‏ החזרז,הישנות :,חזרה ג,שבות נ, 
שיבה נ,שב פ 


G 
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J4 guidàng‏ שיוף :,תיוק ז 


guihuóán‏ %;4; החזיר 5 השיב פ 
s on" J guljié‏ 
guilái‏ 35% חזרה נ 

guisnü‏ ! שיוךז 


Jg gulyin‏ ייחוס ז,שיוךז 
I oui‏ צב ז,צבים i‏ שלחופה ; 
UU gul‏ ויסות ז,כלל ז,שלטון ז 
HÈ guibi‏ השתמטפ 
E guiding‏ משלפ 
guitàn‏ מפרטז:,תקן JAN, noon,‏ בוחן 
TD 5 guigé‏ ז,מדיד ז מפרט : 
jj) guihuà‏ מערך ז,תיכנות ו,תכנות ז 
guilü‏ 2025 קבעז 
guilüxing‏ > סדירות :,תמידות : 
KAN guizé‏ ויסות ז,כלל ז שלטון : 
ë guizhang‏ 9 ויסות ז 


VX gui 
מתייהד ז‎ 4% gulyt Yóutàijiào 
חסיד ז,מומרז‎ 4 guiyizhé 
# צורן‎ irj: gul 
שמך ז,אילתית : אלתית:‎ UL gui 
: אלתית‎ i שמך ו,אילתית‎ 55 guyu 
מסלול:, מסילה:‎ WL out 
מסלול :,מסילה:‎ guídào 
מסילה נ‎ #W oul 


: נ,ערמה‎ NEE 
פלפול: תחכום ז,תיחכום ז.‎ YEN guibiàn 


מתוחכם n‏ 
YEK gulbianjia‏ מתפלסף : 
gulji‏ 1+ תככים ז'ר עוקבה ג, עקבה נ, 
קנוניה:,תחבולה. 
EE gulji-duoduan‏ זומם ת 
iE guízhà‏ עורמהנ,ערמה: 


gut‏ ₪ רוח זנ 
£x guihún‏ רפאים ז"ר 
gutlión‏ %/% העוויה: 


ארון ז 
דלפקז 


e‏ תליין ז 


יקרת מסולא ת, ערכי n‏ 


> יקר ת מסולא ת,ערכית 
: אציל ז פרתם ז, אצולה נ,אצילות 1 
> אפרתי ת,אצילי ת 


Hi gui 

= guitái 

Al gui 

£= guizishóu 
DE gui 

Æ gulzhóng 

£ guizü 


=#&4/ guizühuà 


gui‏ ]+ דפנהנ 
guipí‏ £+ קינמון ז,קציעה נ 
jiji gui‏ כריעה :,קריסה נ 
s guixià‏ כריעה :,קריסהנ 
gùn‏ ; דרדור ז 
“KA güngün néngyan‏ איבוך:,אבוךז 
güntàng‏ 2 צורna‏ 
güntóng‏ << גלגילון ז,מכבש ז, מעגילה ג 
gùn‏ + חוטר:,מקל ז,מוטית נ 
igi günbàng‏ אלה גנ 
i5 günzi‏ חוטר ז,מקל ז,מוטית ג 
IE op‏ 
[NIO = guózào‏ ת,קולני ה רעשני n‏ 
5 |/; קדרייה :,קלחת נ 
guolú‏ ^ יורהנ 
guó‏ | | לאום ז,אומה נ,מדינה ` 
ts DA guófáng ziweidui‏ שפלן r‏ 


הימנון לאומי 
בית-נבחרים :,מורשון ז,קונגרס ז 


שאילתה ג 


E‏ נתינות נ 

E‏ בינלאומי 

| בינאום ז,.בנאום ז 
MANE‏ הלאומים 


שח ,שחמטז 


DING =‏ :,אומה נ,מדינה נ 
` לאומנות נ 


גבולז,מצרז,ספר ז,תחום ז 


6 


BJ guóhui 
SE guóhui zhixün 
guójí 
guóji 
guójihuà 
FRE guóji liánméng 
E] BR 5:48 guójl xiàngaí 
t guójia 


/ guójia zhiyi 
guójie 


126 o 
גבול ז‎ El guójing 
אוצר ז,טימיון ז,גזברותנ‎ == guókü 
נתין ז‎ ER guómín 
MING דגל‎ Gi guóaí 
קרקעזנ,ארץנ‎ [El guótü 
מלך ז‎ EIF guówáng 


% הלאמה נ,הלאים פ,מולאם n‏ 
Ui guð‏ פריו 
86x‏ מקפאז,קרישז 


guóduàn‏ ₪ נחישות נ,פסוק ת 
zs guójióng‏ מרקחת נ,ריבה נ 
guórén‏ £47 גלעין ז,גרעין ז,חרצן ז 
uסזסgu RA‏ ציפהנ 
5 פריז 


Í‏ 1 כרוכיתנ 
ndilGaobin‏ 

ij guóyuón‏ 5 בוסתןז,פרדסז 
YM m+ guózhi‏ ז,עסיס ז 


6 אפף פ,כיתר 112,5 5 עטף פ,קיפל 5 
i‏ 


guótuf‏ חותלות נ"ר 
i: guó‏ 
if] guóbáo‏ שובע ז, שביעות נ,שבעה נ, 
שובעה i‏ שובעה נ,שבעה נ 
idi? guóchéng‏ מעגל ז,תהליך ז 
guócuó‏ 5 פסולז,תוהלה נ,תהלה נ 
n DNA 33x guòdà‏ 


gud de kudile‏ 13/8 בילה פ 


j; š guòdù‏ סרח ז,עודף ז,פזרנות נ 
Fa guódü chongdién‏ + פשט עור 
guódü chéngbdi‏ + ; שיקוץז 
jg guódü jiéjián‏ קמצנות נ 
äm ie guódü yongjf‏ ;55 דוחק ז 
guódü‏ 33€ מעברז 
> יתירת 


3 4 guóduo 
שתפכני ת‎ "2 IE guófén rèqing 
מופקעת‎ ;33 guògão 
הקניהנ‎ jA guóhü 
מופרזת‎ iij: guóhuó 
בא פ‎ ix guòlái 
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à‏ מיותר ת, מדא' תה'פ, מד' תה"פ, 
מד'' תה"פ 
1535 ז,סינון ז,סינן s‏ 


= guóliàng 


guòlù 


guólüai‏ מסנן ז,מסננת נ,משמרתנ 
guólürén‏ > ג עוברת 
guólü‏ ; מסונןת 


JE guógi‏ פקע פ 
i (UL dif) guóqü‏ עבר ז,לפנים תה"פ 
X guóqushi‏ עברז 
guóshéng‏ |%+; בירוץ ז,עודף ז,יתירות נ,יתירת, 
מיותר ה עודף ת 
id guòshi‏ חטא ז,כשל ז עוון ,אשמה נ, 
מגרעת נ 
i K Ë guóshi fünzui‏ פשיעה ג 
ij aJ guóshí‏ מיוש| ת,עתיק ת 
if guówüng‏ לשעבר a'an‏ 
guóyé‏ ל פ 
Ti guóyü jióndan‏ פשטני ת 
S FS guóyü min: gàn‏ רגישות נ 
guózüo‏ 5% בלא NY‏ 


G 


H 


גיחך פ,ציחקק s‏ 


: פיהוק ז,פהיקה נ 


קרפדהנ 

עדיין תה'פ, עדיין לא 

טרם תה"פ 

בןזברז,ולדז,ילד ז,ינוקא ו,קדישז 
ילדות נ,ינקותא נ 
בןז,בר:,ולדז,ילד ז,ינוקא ז,קדיש ז 
ילדותי n‏ 

אוקיינוס ז,ים ז 


rain ; 


גובה :,מרום ז,על innlg,: DI,‏ 
inr‏ 
כלב ים 


Tm 


"ur hc 


TA 
Th 
g^ d 


M^ h 


Í h 


Eh 


a 
£ hahaxiào 


= hàgian 


á 
hóma 
ái L141 D huán 
háiwéi 
ái 

háitóng shíar 
háizi 

háiziai 

ài 
hài" àn 


ix hăibá 
X hăibào 


D! כלב‎ ; 


חוף הים 
רחצה נ 
אצה: 


א ספינהנ 


איז 


3 פירטז 


נמלז 

מכסז 

מוכס ז 

צב-ים 

ימייה נ,חיל הים,צי מלחמה 
אדמירל ז 


haibao 

hăibào máopí 
haibin 

haibin yüchàng 
háicáo 


i haichuan 


háidáo 
וח‎ 060 


5 hüáigáng 


háiguan 
£i hüiguan guanyuán 


& háigui 


háijün 
"7 háijün snàngjiàng 
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rho 3 


hàijün shàngxiào 


KE hăikuí‏ כלנית נ שושנת-ים 


OFT 48 háilàng‏ ז,דכי ו,דכי-חוף ז 
PO‏ 2% בונה ז 
ma EEK háilí máopí‏ ז 
ווח E‏ מיל ימי 
háiluó‏ שבלול ימי 
"e háiluóké‏ קונכית ג 
háimián‏ 55“ ספוג 1 
háimiánti‏ 7781" ספוג 1 
hài: niú‏ = פרת-ים 
hai” ou‏ 5 שחף v‏ 
jm háipíngmiàn‏ 9 הים 


4 ניצולת נ,נצולת ג 
i háishi‏ ארי-ים 
+ £ 


i455 haishéng jiülao 


iS rb 1% háishi-shenlóu‏ שרב ז 
MK S háishuf shendü‏ צולה נ 
háitan‏ << חוף ז 


SH háitün‏ דולפין ז 
i55 hăiwài‏ חו"ל yin, yas?‏ לארץ 


+ מפרץז 
<< אפיק ז,מצר ז,מיצר ז, ערוץ:, תעלהנ 


; פרת-ים 

; אוקיינוסז,יםז 

חובל ז,ימאי ז מלח :,ספן ז 
ל תומרז 

אצה: 


מזעזעת 

| בישת,מזיקת,רעת 
כנימה נ 
חשש ז,פחד s NN,‏ 
ביישני ת 


נחרה: 


KS háiwan 
hăixiá 
hăixiàng 
: hăiyáng 


i8 ₪ háiyuán 


J ë: háizào 


£ m hàichóng 
=A hàipà 
E zà hàixiü 


M han 
| <> hanshëng 


חח 3( הכיל פ, הכליל 5 כלל 5 


DINO %‏ ת,סתמיי ת 


hánhu 


&;H hónléi‏ דמוע ת 
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ži] hánshüji‏ תשטיף ז 
y hányi‏ 4 שחר ז הוראה נ 
hányi‏ משמע ו פשר ו משמעות : 
חח[ MA'N‏ נ, מכתב ז 
hanjian‏ + חוזר ז 
ën‏ קור ז,הצטננות :,צינה DIN;‏ ,קר ת 
hánléng‏ >> קור ז הצטננות נ,צינה נ,צונן ת,קרת 
hányi‏ צינה 3 
Than‏ מדובלל ה מועט ת 
hánjiàn‏ = תמהוני ז,תמוהת 
חח זעקה נ,צעקה נ,תרועה נ,צעק 5 
nánjiaosheng‏ > | צווחה נ,צעקנות נ,צריחה נ,.קריאה נ 
iX hàn‏ 
ivi: Hànyü‏ סיני ז סינית ג 
{f hàn‏ יזע ז,זיעה נ,זעהנ,זיעה: 
ii hànshan‏ גופייה נ 
"nëm‏ בצורת nin'ny,‏ :,עצירת גשמים 
S hàn: gü‏ ג'ז,ג'א ז,נחלז 
hànzai‏ עצירת גשמים 
Khan‏ ריתוך :הלחמה נ,רתכות נ, 


הלחים פ,ריתך 5 
ריתוך ז,הלחמה נ,רתכות נ, 
הלחים פ,ריתך 5 


א רתךז 


טור:, שורה נ 


473 טווח:,מטחווה :,תהלוכה נ 
4 מבין ; 


ציטטה נ 
עילוי ז 
הפליג פ,השיט פ,ניווטפ 


ניווט:,שיטז,נווטותנ,ניווטפ 
נסיעה ג 


% ספנות נ 


$ hànjie 


T hànjiegong 

Í חש(‎ 1) B) 383 J 
xíng 

| hángliè 

hángjia 

hángaíngbiáo 

ik hángaíng shàngzháncl 


Wi pang 
טיסה נ,עפיפה נ,תעופה נ‎ 4 
נסיעה נ,עפיפה נ‎ 5 

WIR 


f hóngbon 


jin hángháiji 
אק‎ hánghái jishü 


iF‏ נווט ז 
hángkong‏ = ; אוויראות ז,נווטות נ,תעופה נ 
A‏ נושאת מטוסים 

hángkongxué‏ == ה אוויראות ז,תעופה נ 
is héngtiangi‏ חללית נ 
hángxíng‏ 7 הפליג פ,השיט פ,ניווט p‏ 
ton I 131 JH hào‏ יללהנ 
&Illháojiào‏ יללה נ 
(m) háotáo‏ = ייבבפ 
0 צדפה נ 
háo‏ €" 
X háomř‏ 
háowú jiazhi‏ 745 = 


מילימטר ז 
& בטלני ת,לא-יצלח 


3 אבירית 
טיפה מרה 
3$ דרתןז 


שוחה נ,תעלה נ 
háogou‏ ;> שוחה נ,תעלה נ 
Í f hëo AN, 131 i hào‏ טוב ת,בסדר תה'פ, הטב תה"פ, הידד, 
ניחא 
háochi‏ 70% טעים n‏ 
háochu‏ 155 גימלה נ 
háogün‏ 7% חן ז,טובה נ 
pk. hioshoucheng‏ ו אוסם ז 
háoxiàng‏ 11% כאילו תה'פ, כב'כול תה"פ 
A háoxiào‏ מבדחת 
háoyi‏ € :2 טובה נ,טובה נ 
hüoyün‏ 5 גד ז מזל ז 
náozhuán‏ %%]+ הזדקף s‏ 
hào 55 131 jjj hóo‏ “ מספרז 
hàomă‏ 543 מספרז 
ÅF nào 1 131 Yi hào‏ טובה ג חיבב פ 
hàodóu‏ |° : לוחמני ת,קנטרני תה תוקפני n‏ 
hëokë‏ אירוח ז,ארוח ז 
y hêogi‏ חוקרני an,»‏ ת תאבדוות 
inno sz. hàedixin‏ 
6 = תאוותנות נ,יצרי ה תאוותן n‏ 


== HA hángkong müjiàn 
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תאוותני n‏ 
inl" Ny‏ 
כוחני ה,לוחמני ת,מלחמת' ת 


השתמשפ 

השתמש: 

אפיסת-כוחות נ,אזל = דילדלפ, 
מיצה פ,מיוגעת 

שתייה נ,שתה פ 

ניקזפ 

שתייה:,שתהפ 

n פ,מבוסם ה,מטוגן‎ ANW 
סגיר: הגפה נ, הזדווגות: תאחיזה‎ 
נ,הגיף פ,0גרפ‎ 

איחוד ז,יפוח ז,שילבפ 

פזמון ז 

בעל תפילה, שליח ציבור 
מורכבת,מסונתזת 
חוקיותנ,חוקית 

תקפות נ 

כשירות נ 

שיתוף :, שותפות ג 

הגיוני ת,לוגית 

שיתוף ו,שותפות נ 
חבר:,שותףנ 

s פ,סיכם‎ DONON, מכלול‎ 

נתך ז,סגסוגת נ 

צורתית 

סבירות נ,הגיוני ת,לוגי ח,סבירת 
קיפלפ 

קצוב ת,ריתמי ת 

ב'חד תה"פ, 'חד תה"פ, 'חדי! s'an‏ 
הלימות נ,הלם 5 כשר n‏ תואם ה, 
ראוי 

רצוי ת 

חוזה ,703 :,מציאה נ 
האחדהנ 

שיתופי ג,שתפני ת, שיתוף פעולה 
מושב ז 

את,בד בבד,עם 


hàoyi-wüláo 
hàozhàn 
hào 
hàofëi 
hàojin 


ne 5j 133 Wi hé 
hegan 
hejiü 
hezui 

hé 


hébing 
héchàng 
héchàng zhihui 
héchéng 
héfá 
héfáxing 
hégé 
hégü 
héhü luójí 
héhuó 
héhuórén 
héji 
héjin 
heliyi 
heli 
hélóng 
hépa 
ן‎ 
héshi 


hésucn 

hétong 

héyi 

hézuó 
hézuóshé 

(43) hé 


סכום ז 
חביבות נ,רחמנות נ 

צפריר ז 

כסון ז 

תיקו ז 

שלמא ז, הידברות נ,הרמוני ת 
שלום :,שלמאז 

רודף שלום ז 

ברית שלום 

ברית שלום 


הרמוני |n70,7‏ ת,סולחן ת,סלחני n‏ 


תצליל ז 

יאור ז,נהר ז 
אפיק: 
שפךז 

nar‏ ז,פלגה נ 
בהמות ז 


הולנד: 
הולנדיז 


עיצום :,עיקר :,ליבה:,לבה: 
אימתפ 

קליע אטומי 

אימת פ,מאומץ ה,מאומת n‏ 
נשק אטומי,נשק גרעיני 
עיצום ז,עיקר ז,ליבה נ,לבהנ 
נרתיק ז תא :,קופסהנ: 
נרתיק ז,תא :,קופסה: 
איחל 5 חגג s‏ 

כרטיס ברכה 


תשואה נ, תשואות נ"ר 


חוםת 
עגורז,כרוכיהנ 
אכוםת 


(GSH) hé 
hé’ ái-kégin 
héféng 
héji& 
héjü 
hémü 
hépíng 
hépíng àihàozhě 
hépíng tánpàn 
hépíng xiéding 
héxié 
héyin 
hé 
héchuáng 
86 
héliü 
hémă 
hé 
Hélàn 
Hélánrén 
Weg? 
QE) 6 
hédàntóu 
héshí 
héwüqi 
héxin 
hé 
hézi 
he 
heké 
hé ul 132 Wi ha 
hècăi 
hè 
hèsè 
hè 
hēi 
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S ië hai’ àn‏ מחשך ז,עלט ז,חושךז,אפילהנ, 
אפלה:,חשכה:, עלטה נ,אפל ,n‏ 
כהה ה,קדורני ת,קודר n‏ 


héibén‏ .5 לוח ז 


>=: heibánjià 
1 heibào 
a heaifübing 
heiguán 
= hēimài 
אוכמנית נ‎ 22% heiméi 
עורבז,כושית,שחורת‎ EL. hairén 
שחורז,שחורת‎ €f 86 
אבק-שרפה‎ £675 h&isé huóyüo 
גידולי פרא‎ 252 heishà 
עולם תחתון, שאול‎ €: hëishëhui 
הובנה ז‎ EKA haitánshü 
שימפנזה נ‎ š © héixingxing 
אגמייה נ‎ Æ heiya 
n שחום‎ 2/9 heiyóuyóu 
שחרון ז‎ EE heiyü 
עקב ז, עקבה נ שנת נ‎ JIN. hén 
עקב ז עקבה ג שנת ג‎ ₪ nénji 


TINN Í| nën‏ תה'פ, נורא תה'פ 
RAK háncháng‏ קיפח n‏ 


n שברירי‎ 2235 héncuiruó 
n קיפח‎ íR ë, hén-gao 
תה"פ‎ [NTN IRA LLAT hënjiü voan 
במהרה תה"פ, חיש תה"פ, מהר תה"פ,‎ RIR hénkuói 
מהרה תה"פ‎ 
עתיק יומין‎ (ez. hántáo 
n שחון‎ ARA hénré 
תה"פ‎ n מועט ת, מעט‎ 2 hénsháo 


n ת,זעיר ת,קטינא‎ NUIT ARAN hěnxičo 
n איום‎ 81% hénzao 
s'an העקה נ,בכבדות‎ KE hánzhóng 
אכזרת,אכזרית‎ AK hën 
זדון ז,רוע-לב‎ 422% hěndú 
פיזם 5,פיזום‎ héng 
צמיתות נ,צמית ת,תמידי ת‎ A yag TT néng 


VUnU,:nnn, 221: héngxing 
צדדי ת,צידי ת, רוחבית‎ Ai néng 
דגל ז‎ Bš ë: héngfü 
אזן ז.מעקהז‎ hénggan 
סרעפת נ,תופית נ‎ ië hénggémó 
1 ז, טפחה‎ UY, :אזן :, חווק‎ héngliáng 
n'ann,n צדדי ת,צידי‎ ë [5] héngxiàng 
עבירה נ‎ HE héngyué 
% hêng 
רעם ז‎ š: [ë hénglongsheng 
hongzhà 
i. hongzhàji 


5 קלייה ג,צלה פ,קלה‎ IS hong 
אפייה נ,אפה פ‎ DIE hongbei 
ניגוב ז‎ 1-6 
צלייה נ‎ KK hongkàáo 
אופה ז,נחתום ז‎ HL honglü 


n DITRA אודם ז,סומק : אדמומית‎ Z| nóng 
:nnn9, אודם ז,אקדח ז,כדכוד‎ ^17 5. hóngbüoshí 
סוף‎ Di: hónghái 
קורטם ז‎ THE hónghua 
107979 % 218 hónglàjiao 
ענק ז,,הטבה נ‎ hóngli 
מזורז‎ XT hónglüdeng 
nDTD TN,» אדום‎ + hóngrün 
n אודם ז,סומק :,אדמומית :,אדום‎ :1 nóngse 
אינפרא-אדום‎ ZT 256 hóngwaixiàn 
TWN, הגמון‎ £L +c +$ hêngyi 20 
גדול ת מגודל ת‎ Z; hêng 
n מפואר ת,נאדר‎ Z: í$ hóngwéi 
אירוס ז‎ |. nóng 
: מבולז שיטפון ,הצפה‎ ill nóng 
שיבולת ג‎ i נחשול‎ 56 hóngliü 
: ז,שיטפון :,הצפה‎ MANAK nóngshur 
גרגרת נ,גרון :, מצערת נ, סנונית נ‎ hóu 
נ,גרון נ,מצערתנ,סנוניתנ‎ NYANA KE hóulóng 
בטאון ז‎ 65 hóushé 
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קוף ז,קופים ז"ר 
קוף :,קופים ז"ר 


' נהם ז שאון ז,נהמה נ,שאגה נ 


נהם ז, שאון nnnm,‏ ג שאגה נ 
אחור זגב 112,7 


; עורףז 


זנבז 

נצר ז,צאצא ז,זרעית נ 
עורף ז 

תוצאה נ 

חרטה נ,תשובה נ,ניחם פ 
מאחר MI‏ תה"פ, מכיוו| תה"פ 
אחורז,גבז,גוז,עורפית 


! יורשז 


MNN‏ תה"פ, מחרת חה"פ 
רתיעה גנ 

מאסף :,מגן ז 

מעקב: 

צאצא ז,תולדות ניר 
סופית נ,סיומת נ 

סמיך ת עבה ה שמן n‏ 
מעבהז,עוביז 

פליז: 

חצוף ת,עזפן 

המתין 5 חיכה s‏ 

ציפור נודדת 

מועצד ז 

זעקה נ,צעק 5 

זעקה נ,נהימה נ,צעק 5 
זעקה נ צעק 5 

נשימה ג,שאיפה s DWI,‏ 
ריאה נ,ראה נ 

קול קורא 


מחדל ז פסיחה i‏ שכח n NDW,‏ 


הזנחה נ התעלמות : עזובה נ, 
הזניחפ,זנחפ 
עומםת 


^ hg 


héu 
hóuzi 

hóu 
hóujiào 


i hóu 


hóubó 
hóubü 
hòudài 
hóufang 
hóuguó 
héunut 
hnoulái 
hóumian 
hóusi 
(IN Ta]) houtian 
héutui 
houwei 
hóuxü 
hèuyi 
hèuzhui 


` hòu 


hóudü 
héulianpi 
houydan-wuichi 
héu 
héu-nido 
héuxuanrén 


F apuy )hü 


hühàn 
hūjiào 
ואטח‎ 
hüxiai 
טעטר‎ 


hülüe 
hüshi 


hūyïn hüxiàn 


שועלז 
שועלז 
שועלז 
קשתנ 


להג ז 

פלפל: 

פלפלון ז 

ערבוב ז 

גזרז 

איגיון ,07223 ז, הבאי ז,שטויות 
תרדז 

TUN‏ ז 

TUN‏ ז 

מפצח ז 

מבוי ו,משעול ז,סימטהנ,סמטה: 
זקן:,שפם: 

זקן:,שפם: 


+ כדז,סירז,פרורז,קומקוםז, 


קדירה :,קדרה: 


יקינתון ז 
TUN’, DAN‏ 


פרפר: 
קישורז 


T‏ הדבקה:,הדביקפ 


אווילות i‏ טיפשות נ, ערבובייה : 
כסל ז,איוולת נ,סכלות NIN,‏ שטות 
רסקז 

טגריס ז 

אהדד' תה"פ, הדדית תה"פ 

הדדיות a‏ הדדי ת 

n שלוב‎ 

אינטרנט 

אהדדי תה"פ, הדדית תה"פ 

צמידות נ 


f. hú 
|| hú 


hühuà 
hüjiaofén 
hüjiaoshü 
hüluàn duifu 
hüluóbo 
hüshuo 
hüshuobadao 
hütáo 
hütáomü 
hütáogián 
hutong 
hüxü 
hüzi 
hü 


| hú 


hülu 
hü 


jj hú 


hüdié 
hüdiéjié 


| hü 


hütu 
hütushi 
hüzhuàngwü 
hü 
hü 
hühui 
hülián 
hüliánwáng 
hüxiang 


ash hüxiang yilài 
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BJ) nüzhü‏ 5 עזרה הדדית 
hù‏ ' ) דלתנ 
PPS nüwài kongjion‏ מרחבז 
Fi hüzhü‏ בעל-בית 
ON‏ שימור ז,אפוטרופסות ג הגנה נ, 
NION‏ נ,גונן 5 חיפה פ,מיגן פ,סוכך 5 
huli‏ = טיפוח ז 
nüshaenfü‏ + קמיע : טליסמה : 
hüshi‏ = אחות ג מטפלת ג 
hüsóng‏ >+ ליווי ‏ מלווה ז,שיירה נ,ליווה p‏ 
hütào‏ מעיל ו,מקטורן ז 
hütuí‏ חותלות נ'ר 
FARE hùwàn‏ שרוולית ז,ידה נ 
ופטח 7-7 ליווהפ 
nüzhào‏ 4% דרכון ז 
JAN = hùzhào‏ ז,שלט ז,צינהנ 
nua‏ 15 ליבלוב ז,ציץ i‏ ציצה ג 
^€ עלה כותרת 
imnn Ai‏ 
1 כרובית נ 
nuacóng‏ .4 תפרחת נ 
huāfèi‏ 4% בוזבזפ 
huafén‏ )11 אבקהנ 


שחםז 
זר:,כתרז,נזר:,כותרתנ,עטרהנ 


> בליין ז,גנדרן|ת 


TT 
ליבלובז,ציץ ז,ציצה:‎ 


+ צוףז 


עציץ: 
ערוגה נ 


+ זרז 


בוטן ז 


> בילוי ז 
% תכןז 


[A‏ ז, תרביץז 


טרטורז,תחתוח : 


KT 


= huagangyóán 
473 huaguan 


AAF huühua-gongzi 
EX huahuán 
huahui 


huasheng 

5 huashíjian 
huayàng 

! huayuán 

` hua 

= hualasheng 


Xl] nuá 55, 139 jit hd‏ שכשוךז 
huáchuán‏ 5+ שיוט ז שיט ז,חתימה:,חתרפ 
xj? huájiáng‏ שכשוךז 
huájiángzhé‏ 25 משיט ז,שייט ז 
de huá‏ 
:> אפיפית: 
: מליצי ת, מפואר ת,נמלץת 
ili huá‏ מגלשה: 
Si huábàn‏ גלגשת נ 
huábing‏ + גלשנות נ 
huábingcháng‏ #245 חלקלקה נ 
2k ë huábingzhé‏ גלשן ז 
iz huádong‏ גלישה נ,מגלשה ג 


F huáfü binggan 
huáli 


n בדחנות נ,בדחני ת,מבדח‎ FË huáji 
ל בדחית:‎ 3% huájixi 
גלגילון ז,גלגילה נ‎ 5% huálün 


huálünzü‏ 345228 גלגלת נ 
huáxiángii‏ .8330 גלשון ז 


huáxíng‏ #47 גלישה נ,גלשנות נ 
huáxué‏ 5 גלישה נ 
ESAK huáxuébün‏ סקי ז, מגלשיים ז"ז 
huáxué yündóng‏ 5 ; סק'ז 
EEX huüxuézhé‏ גולש ז 


s המספ,הפשיר 5,נמס‎ AK nuà 
דשןז‎ Ar huàféi 
ערכיות נ‎ Act" huàhéjià 
תרכובת נ‎ 42% huàhéwü 
מוגלתית‎ 46/8 nuà- nóng 
גילום ז, האנשה ג‎ +5 huàshan 
מאובן ז‎ ¿L+ huàshí 
כימייה נ‎ (k: huàxué 


Z huàxuéjia‏ 4 כימאי ז,רוקח ז 
huàyàn‏ 4 בדיקה נ 
r 01209 3 huazhuang‏ 


huàzhuanghé‏ 44:5 פודרייה נ 
huñzhuanopin‏ 455 תמרוק ז תמרוקים ז,תשפורת ; 
kk 55 huàzhuangpindiàn‏ תמרוקייה : 
Xll huà 51 1139 Xi hud‏ סרגול ז 
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תיחום ז,חילק 5 מידר A79,5‏ פ, 
פיצלפ 


+ סרגולז 


תמונה נ,ציירפ 
מברשתנ 

IDN‏ ז,צבע ז,צובע ז,ציירנ 
כנהנ 

יציע ז,גלריה : 

קיכלי ז 

איקונין ז 

דבר ז,דיברה נ,מלה נ 
דרמהג 

ענייןז 

שופרז:,פומית נ,פייה: 
חוצן ז 


nm į 


השתוקק פ,ייחל פ,כמה 5,נכסף פ, 
ערגפ 

ספק ז, תפונה TWN‏ פ,פיקפק פ, 
ספקני ת 

ספקן ז,פקפקן ז 


+ היריון ז,הריון ז,הזרעה נ,הפריה נ, 


מעוברת נ 


| ערקום ז,קרסולז 


גרוע UD,‏ ת,רע ת,רשע ת, 
רע-לב 
נכלים "3 


:נמקז 
;5 רגזנות:,זעףת 


נבל:,רשעז 


: נכל: נבלהנ,נוולות: 


מצב-רוח 
צפדינהנ 
עטיז 


È‏ עונג ז,עינוג ז תענוג ז,עדנה נ, 


בדוח ת,שוחק ת,שמח n‏ 


s‏ צהלה נ,צוהלה נ,תשואה נ, 


תשואות נ"ר 
גיל ז,משוש ז,ששון ז, חדווה נ, 


huàtēn 
huàxiàn 
hud 
hudbt 
huàjia 
huàjià 
huàláng 
huàméi 
huàxiàng 
i^ hud 
huàjü 
huàtí 
huàtóng 
V^ Oli) huái 
hudihen 
hudi-nian 


hudiyi 


hudiyilunzhé 


huáiyün 


huái 
huài 


huàidàn 
huàijū 
hudipiai 
hudirén 
hudishi 
huàixinaíng 
; huàixuébing 
huàizhüyi 
huan 


* huanhü 


huanlé 
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עליצות נ, שמחה ג בדוח ת,עלז ת, 
צוהלת 
עליזות נ 

i‏ בדיחות נ 


ג פיזזפ 


עליצות IWW,‏ ושמחה 
< רוממות רוח 
חגיגה נ,שמחהנ 
קידם 5 קבלת פנים 
החזר ז הישנות נ,חזרה נ, שבות נ, 
שיבה נ,שבפ 
חילון ז 
גרעפ 
פירעון :,זיכה s‏ 
7 תובר ו,טבעת נ,עזקה נ 
כיתור ז,תנאי ז,נסיבה:,סביבות 
תוברז 
כיתור ז,אפף פ,הקיף פ,חג 10,5 5, 
עטור ת 
תוברז 
עיגלפ 
טבעתי'ת 
Z‏ איטיות 'OUJ,:i‏ תה"פ 
דחוית 
חוצץ ז,פגושז 
ז, הקלה נ,פוגה 
הגמישפ 
איטיות נ,שפ' תה"פ 


ג רגיעה נ, 


!= זחילה נ,זחל פ 


ל 
Z‏ 


פנס קסם 


D huán 


3 ריצוי 


A 


:27 סרטון ז שקופית: 


אשליה:,הזיה:,עורבא פרח 
חיזיון ז 


סריס ז 
1 חילוף ז,המרה: החליף sama,‏ 


5 המרהנ 


i huanlé gifen 
huānnào 
huānténg 
huanxi 
huanxin 
huanyén 
huanyíng 
385,128 J; hái 


$ huánsü 


` huányuán 
huánzhài 


P (blg הסט‎ 


hudnjing 
huánlü 
huánrào 


huánxiàn 
huánxíng 

¿ huánxíng 

huán 

* huánbàn 
+ huánchongai 
huánhé 


huánmóàn 


huánmaàn xíngjin 


huàn 
huàndengjr 
huàndengpiàn 
! huànxiáng 
huànyíng 


huàn 


huàn: guan 
huàn 
huànsuàn 
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HE huünyánzhi‏ דהיינו תה'פ, היינו תה"פ, כלומר תה'פ 
huàn‏ /'נער פ,נשב s‏ 
huéngi‏ קיצה נ,תעורה נ,עורר פ 
nuónxing‏ 5% הקצה נ התעוררות נ,קיצה נ, 
תעורה 2 עורר 3 
huàn‏ © 


í 


huànxióng‏ 5% דביבון ז 
A huàn‏ 
šJ; huànbing‏ מחלה נ, כואב ת,פגועת 


huang‏ 1 שיממון :,שאייה:,שומם ת,שמם ה 
H: huangdi‏ 5 עקר ז ערבה נ,שממה נ 


huangkèi‏ << כלח ז,שיממון ז,שאייה נ,כלוח ת, 
רעוע ת 
huánglióng‏ <<< שיממון ז,תוהו n DI: D" NU,‏ 
huangrniü‏ #2 אבסורד :,אבסורדי ת,מגוחך n‏ 
FEA huangmó‏ מלחה נ 
FELU huangshan‏ שפי ז 
AE nuangtángshi‏ תפלות נ,רוח שטות 
ngangwü‏ <<< שיממון :,שאייה:,שומםת,שמםת 
huangyé‏ 7 מדבר ז,ערבה נ 
is huang‏ בהלה נ,תבהלה נ 
huangmáng‏ בחופזה 
nuáng‏ *;' קיסרז 
E huángdi‏ קיסר ז 
hudngshi‏ > = תמלוג ז,תמלוגים זר 
5 צהובת 


huang 


huéngbéoshi‏ ; € פטדהנ 
huángdán‏ =/%צהבתנ 
huángfeng‏ צרעהנ 
Ji. huángguà‏ € מלפפון ז 
ë i> huánghün‏ 3'| השמשות 
huángjin‏ > = זהב ז,פזז 
ë EJ huángjin fen: gë‏ שביל הוהב 
š huángse‏ צוהב:,תירס ז,צהובת 
s l| huángtóng‏ פליז ז 
huángyángmü‏ £37 אשור ז 


E155: nuángyángshü‏ אשור ז,בוק ז,תאשורז 
ë; huángyóu‏ חמאה נ 
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= מחמאהנ 


ארבה ז,גוב:,חגב ז,חרגול ז,צלצל ז 


+ ארבה ז,גוב:,חגב ז,חרגול ז,צלצל ז 


1910 


נדודים ז'ר, נדידה ג 


כוזב ת, מלאכותי ת,מעושה n‏ 
11970 


s‏ כזבז, מעשה : שקרז,שקר וכזב 


כזב: כחש ז שקר ז, הונאה ג 


; זעזוע TIYT),:‏ ז, הנפה נ 


נענוע ז 
אפרז 

שיבהנ 
אבק:,עפרז,עפראז 
רמץ:,גחלת נ,גחלים 35 
טפל :,מלט n,‏ ו טפולת גנ 
אפור n‏ 

מדוכא ת,מדוכדך ה,נכא n‏ 
זעזוע ז,נענוע ז 
זעזוע:,נענוע: 


: בזבזנות:,טרףפ 
:: בזבזן ז,רועה רוח 


נפנוף ז 


% הניףפ 


(5t‏ החלמה נ,רפואה :, הבריא פ, 


החלים פ,נרפא פ,קומם s‏ 


PT J‏ ז,נוגה ז 


בהיר ת,בוהק ת הדור ת,נהדר n‏ 


₪ תגז 


החזרז,חזרה נ, שבות נ, שיבה A‏ 
שבפ 

שיבה נ,החזיר פ השיב פ 
מענה:,הגבה:,תשובהנ,ענה : 


144 huángyóudié 
it! huáng 
H huángchóng 
WE huang 
= Hr huángpiàn 
DE hung 
‘rz huànghü 
Vii huáng 
“48+ huángbàozhé 
` huánghuà 
#5 huángyán 


huàng 
5 zJ) huàngdóng 
AK hui 
huibái tóufa 
b buchen 
huijin 
Zxife huini 
/ huisé 
Jk» huixin 
14: hut 
ji zJ) huidóng 
P huihuó 
£ huihuózhé 
F huishóu 


i18 huihuáng 
| hui 
huizhang 
|] huí 


huíbào 
huídá 


+ > א‎ huishou shiyi 


144 


נתבעז 
חזרפ 


| סיקור ז,סקירה ג 


רגרסיבי ת 

עמילות נ 

החזר ז, חזרה נ,שבות נ,שיבה נ, 
שבפ 

הד ז,בת-קול 

הדהוד ז, הצטלצל 5 

תשובה נ 


5 סיכה :,סכה: 
[ai‏ זכרון :,נזכרפ 


ביוגרפיה: 
זכרפ 

בת-קול 

סיבובי ז,הסתובב s‏ סיבב 5 


כמנוןז 
שומרז 

sz nnn; חרטה נ,תשובה‎ 

חרטה גנ תשובה נ 
דאבוןז,חרטה: 

חוזר בתשובה 

ניתוץ ז,סתירה :,שמה.,החריבפ 
המית פ, הרג 5,קטל פ 

ניתוץ ז,סתירה נ,שמה נ החריב פ, 
צמות ת 

כיליון i nain,‏ כליה נ, סתר פ, 
שדוףת 

נוולות נ 

ציפוף :,זימן פ,מירכז 5 


3 דיווח פ 


ציפוף ז,זימן 5 מירכז s‏ 
חיבור ז 

שער חליפין 

המחאת דואר 

כינוס :,022 ז,פגישה: 


<> מפגשז 


שכרז 


huídázhé 


₪ huifan 


huígü 
huígui 
huikéu 
huílái 


huísheng 
huixiang 
huixin 
huíxíngzhen 
huíyi 
huíyilà 
hufyigi 
huiyin 
; huizhuan 


sj hui 


huigin 
huixiang 
hui 
; huigai 
huihén 
huizuizheé 


ZE hut 
jä huidiao 


huihudi 
huimie 


; huirong 
hui 


Hg huibao 


> huihé 
huihéchü 
huilü 


= huipióo 


hui 1⁄1 4,195 1 kudi 
; huicháng 
huiféi 
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i‏ שיחהנ 


דיבוב:,מפגשז,ראיון ז,ריאיון 7 
פגש פ 


= מלל: 


< אולם ז 


מגעז 

כינוס ז,כנס ז,פגישה נ 

חברז 

יושב-ראש 

ציירפ 

ציבוע:,תמשיח ז,צביעה נ,צבע פ 
משרטט ז מסרטט ז,סרטט ז 
צייר פ,משורטט ת,מסורטט n‏ 
מיפוי ז,מיפהפ 


| שוחד ז שיחוד ז שלמון ז, 


שלמונים ז'ר, שיחדפ 
שוחד ז, שיחוד ז,שלמוןז, 
שלמונים ז'ר, שיחדפ 


שביטז 

אפל ה,דהה ה,דיהה ת,כהה ת,כהוי ו 
אפל ת,דהה ה,דיהה ת,כהה ת,כהוי ו 
ערפול :,חשכה:,סתוםת 


פטרונות נ 


חרטום ז 
NANTIN, non‏ עולפה ת 


מנומנם ת 


5 huihuà 
huijian 
| huimiàn 
huitán 
* huitáng 
huiwü 
huiyi 
huiyuán 
> huizhàng 
hui 
huihuà 
= huitüyuán 
huizhi 
EE huizhi ditu 
hui 
huilü 
hui 
huixing 
hui 


ië hu?’ חס‎ 
? huisé 


hui 
huigü 


U hui 


EX E 


nnno + 


תדהמה נ תרדמת נ 


£ רדמת נ,רדים ת 


גוויעה: 

עילוף ז,עלפון :,עולפה n‏ 
נישואים ז"ר,קידושים ז"ר, 
קידושין ז'ר, התחתן פ,נישא פ 
חופה MANN,‏ נ, כלולות נ"ר 


Y hün 
עילוף ז,עלפוןז‎ SE 


hindéo 


hünhün-yüshui 


hünluàn 
hünmí 
š hünshui 
. hünsi 
hunyun 


hun‏ ז 


hunli 
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D'NIV 354% nünyin‏ ז"ר, קידושים ז'ר, 

קידושין ז"ר 
hünyin guanxi‏ = 16197 אישות נ 
£E hūnyuē‏ תנאים ז,ארוסים ז'ר, כלולות נ"ר 
i hun‏ מהל פ,רקח פ 

E hundun‏ אנדרלמוסיה נ 

חחח > מזג ז עירוב ז,ערב ז ערבול ז, 
בלילה nam,‏ נ,פתיכה נ, 
תערובת: מהלפ, רקח פ 


hünhéjl‏ ₪ מזג ז,עירוב ז 
AM ; = nünhéwü‏ ז,מזיגה נ,פתיכה נ,תערובת: 
EEL hünluàn‏ בלבולז,עוועים 2 אנדרלמוסיה ג, 
מבוכה נ ערבובייה נ,תסבוכת נ 
hünluàn zhuàngtói‏ 7% :; מסבך MO,‏ ז, סבוך n‏ 
hünníngtü‏ + ₪ בטון : חוורז 
hünníngtü jido‏ + 8% ערבל ז 
bànchë‏ 
hünpín‏ %א; עירוב:,מזיגה נ 
IB hünsé‏ פיתוךז 
Ei hünxiáo‏ ערבובז,בחש 5 בילבל פ, עירבב 5 
BUL hünxue' ër‏ תצלובת גנ 
hünzá‏ :2 ; סירוג ז,סירוס ז 
Fik hünzhàn‏ תערובת נ 
hünzhuó‏ 5% עכירות נ,דלות ת, עכור n‏ 
n'n "dr huó‏ 
huódàng‏ > זחיח ת,מיטלטל ה,ניידת 
huódóng 6‏ 5 5 שלב ז 
ZJ: huódóngxing‏ 5 ניידות נ,ניעות ג פעילות ` 
KEH huóli‏ ליח ז,לשדז,מרץז 
j 2: huópo‏ עירות ג עירנות n 03V:‏ ערני ת, 


עירני ת 
i5 6 huóqi zhàngnü‏ עובר ושב 
696 53%; 7210[ ז,בוכנהנ 
huóyuè‏ 55% פעילות :,פעלתנות נ 


n חי פ,חי ה,קיים‎ e huózhe 
אורז,נורז,אש:,מדורה נ,שריפה נ‎ K hub 
הסה ₪ אוד ז,לפיד :,מבערז‎ 
גפרורז‎ £ huóchái 
רכבת נ‎ VÆ huóche 


-.-..--............ שה 
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מהנדס ז,קטראיז 


pu 


tn, huóche siji 


110p e |. huóchetóu 
א נורז‎ * huóguang 
גץ ז,זיק ז,ניצוץ ז,נצנוץ :,רשף ז,‎ J Nk huóhuà 
שביבז‎ 
מצת ז‎ A4 huóhuasai 
t תרנהוד‎ K huójr 
טילז‎ 5 huéjian 
שיגור ז‎ 2:35:25 8| huójiàn fashe 
שקיטן ז‎ ye 5 huólié« ničo 
מבערז,פורנס ז‎ L kh huólü 
אח:,מחתהנ‎ ` huópén 
nn נשק‎ k huógi 
הר געש‎ A huóshan 
לוע ז‎ AO huóshankóu 
הבערה ג‎ AKE huóshao 
גץז,זיק ה מאדים ז,ניצוץ:,רשף ז,‎ KE huóxing 
שביבת‎ 
mang, הבהק ז,יקוד ז,להבה‎ AK nuóyàn 
להביורז‎ 15 5 5% huóyàn penshegi 


שחק:.אבק-שרפה 


1 092 Kit 


נורז,שרפה נ, שריפה nyan,‏ 
שריפת גופה 


אחז,עמית :,זוגה נ בן-זוג 
או,אם 


טובים :"7 MINO,‏ נ,פרקמטיה נ 
(OO £‏ ז דמים ז"ר, מעות נ"ר 


% פיחותנ 

£ טנדר ז,קרון ז 
< קרונאי 
< דוכן ו שוך ז 
í‏ טובים nuno,»‏ ג פרקמטיה נ 


ז,קררז 


מטעןז 
זכייה נ,רכישה i‏ הרוויח s‏ | 


huóyào 
huóyóu 
? huózài 
huózàng 
[K huò 

Ik + huóbón 


uk bad 
יותר‎ IN NIND 2 

DN", "mn WON E‏ תה"פ, שמא תה"פ 
= או,אם 


> huóduo-huósháo 
TYT ad 
# huózhé 


ZAR 


IS huò 
1 huóbi 
i huóbi biánzhí 


TAE Hutan 
huówü 


185 huéyun 


1% huò 


148 


s זכייה נ,ברכישה נ, הרוויח‎ >= huódé 
yur huóli 
snyn,saaa huóshéng 
1: huò 
חולירע ג‎ huóluàn 
huò 


huómiün‏ שילוח ז 


אפס תה"פ, כמעט תה"פ 
שיטוי ז 
שיטוי ז 
צחק פ 


DAN :‏ :,פעיםז,חבטהנ 


מיגור ז,תבוסה נ,גבר 5 הביס פ, 
מיגר5 

הולם ז,פעים :, חבטה גנ 

סייףפ 

סיףז 

סייףז 

הנחתהנ 

קלעפ 


sy] 


כפןז,רעבז,רעבוןז,רעבת 
כפןז,רעבז,רעבון ז,רעב a‏ 
כפן :, רעב ז 


imm / 


TUP, אופנוע‎ 

תמרון ז,מתנייע ת,נייד nylny',5‏ 
רכב ז,מכונה: 

תלת-אופן 

ניידות נ,ניעות נ 

אירגון ז, ארגון ז, הסתדרות נ 

עוגב ז 

מקלעז : 
אקראי;,סיכוי ז, הזדמנות נ 


זו 


Lj 


5141153 W ji 
Thü 


jiféng 
jixiào 


ibài 


ida 
ijiàn 
jijian yündong 
jtiianzhé 
Tluó 
izhong 


j'ji-zhazha jiào 


re 
huang 


jiche 

jidóng 

jidóngchaliàng 
jidóng sanlünche 


ji jidóngxing 
i^ jigou 
> jiguan 


jiguangiang 
jihui 
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3 סתגלנות נ 


AN‏ כדאיניק ו,סתגלן ז 
DINN 4‏ ה,פ'קח ה,פקחי n‏ פיקח' ת 
4 סודי ת 


תושייה נ,מפוקח ה,שנון n‏ 
מכונה נ 

גולם ז,רובוט ז 

מקלען ז 

משקז 


44 מכונהנ 


` מכונאות נ 


A‏ מיכון + מיכן 5 ממוכן ת 


; מכונאיז,מכשירןז 
+ מנגנון :,מתקן ז 


8 מכשירןז 
Ed‏ 
jizhàng‏ > 


כנף: 
קברניט: 


H‏ שרירז 


שריר: 
מעוצבן ת 


ו תרנגול ז,תרנגולת נ 


תבליל ,ביצה נ 
מסרק ז,כרבולת: 
עורב ז 

כרעז 

קוקטייל ז 

לול ז 

יבלת: 

פרט: 

5 פרטז 


Ain‏ ערם פ 


£ חיובי ת,פע'ל ת 
אסיפה ג הצטברות נ,צבירה נ, 
צבר 5 צבירת 

í‏ מגובב ת,מעורם noy,»‏ פ 

n מאובק‎ +; 


w jinuizhüyi 


1 


= w = jinuizhüyizhë 
: jiling 
zz jimi 
נ,עירות נ,עירנות נ,ערנות נ,‎ DT וג‎ 


min 
lai 
A jairén 

jigiangshéu 


# jixié gongchéngxué 
ixiéhuà 

j jixieshi 

= 6ואזן‎ zhuangzhi 
Txiüshr 


טסזו 
jirou fadá‏ 


idan 


i Jiguan 
` jimíng 
+ jrtui 


| jiwéijiü 


; jiwo 


jryan 


T W 262 Wi af 
£t jishü 


%7% ^b jimàn huichén 
אגירהנ‎ HŽ טאו‎ 
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ji‏ אדן ז,בסיס ז,כן ז,עיקר :,שתז 
ën‏ 26 עיצום ז,עיקר ז,בסיסי ת,יסודי ת, 


עקרוני ה שורשי ת 
[TA Zi: jichü‏ ז,בסיס ז,כן ז,עיקר ז,שת ז, 
בסיסי ה,יסודי ת,קרוני ת,אבן סוד 
jidi‏ 43% בסיס ז 
jidūjiào‏ 53% נצרות נ 
jn‏ == סוד ז,אשיה ג אושיה נ,קופה : 
jijmhui‏ >> יסוד ז 
[TN == jishi‏ ז,אבן יסוד,אבן פינה, 
ראש פינה 
r]JA22A wm‏ 
Hg ji‏ 
jixing‏ 2808372 ז,נוולות נ 
W ji‏ 
as; j? óng‏ חמום ת,מחומם ת,רותח ת 
TAN, OVIH jidóng‏ ו,ריגוז:,ריגוש ז, 
רגישה נ,ריגשה NON,‏ 
jiguang‏ 426 לייזר ז 
PE jihuó‏ שפעול ז 
jijin‏ 3% שמאלי ת 
₪ גירוי ז,גירה פ,גרוי ת מדרבן ת 


;5 סוער ת רותח ת, בחזקה תה'פ, 
בחוזקה תה"פ 
RAT lie fandui‏ א קרי ז 
t jilié zhánglün‏ ::זיקוקי אש,זיקוקין דינור 
mas jiend‏ ז,חרחור ז,התגרהפ 
jiqi‏ & ערבול ז,קומם כ,גרוי ת,מקיץת 
jiqíng‏ להיטות נ ריגשה :,מושכות נ'ר 


jilie 


jisü‏ הורמוןז 

AG jisüzhiliáo‏ ₪ הרמון ז 
1 ארב 

WNE jigé 


AK:‏ פועל יוצא (עומד) 
ANI, 190,210, TA; jí‏ ת,עדי|ת 
X SEA Jípüsáirén‏ 5:צועני ז 

imu'a,;0nmg-zís jita 


eme jf 


jíwü dongci 
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TANT דירוג‎ ZR, jí 


דרג ודרוה 

טור: 

san TINN }{ ji 
מירב:,מרב:,עילאית,ענקית‎ gx 
עליון ת,קיצון ת,קיצונית‎ n עילאי‎ i i 
אבלת‎ f 

is‏ קיצו|ת 

ipik‏ פרא-אדם 


ke 


Jt 


ida 


ídü 
A, jídü youshang 
iduan 


y= jíduan fénzi 


סחו iF‏ מעולה naim,»‏ ת 
n DIN i: jihuai‏ 
s'an TINN ip a‏ 

n שתלטנות :,שתלטני‎ piy jíauán 
חלקיק ז‎ a jísháo 

jíxión‏ ק;;;; מפתן :,סף ז 

n \ן,,;; מוגבלות נ,קטנטן ת,קטנטון‎ jíxiðo 
קוטביות נ‎ gj (sing 

Lll ji 

py) jikè‏ ת'כף חה'פ,כהרף עין 

pie jishi‏ כלאחר יד חה'פ,כהרף עין 

D ishi‏ אפילו 


<< אלתור ז,אילתור: 
ji‏ 77 בוער ת,דחוף ת,נחוץת 


¿ שיחה דחופה 
«s‏ עזרה ראשונה 
` ממולח ת 
; תלול ת 
: נחשול ז,סמר ז,שיבולת : 
איצה נ,חופזה:,חפזה: 
< בוער ת,דחוף ת,נחוץת 
ag‏ לחיצה נ 
= חריףת 

,= פזיזותנ 
- קוצר-רוח ז,פזיזות :,קצר-רוחת 
Jk‏ חולי ז,מחלה: 

> חולי:,מחלה נ 
. פשיון ו ,תזרעת נ 
= רידוף ז 


f 


ibing 


` jfxing chuàngzuó 


idian 
fjiü 


jíxingzi 
ízào 


z jibing chuánbo 


jichi 
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= ענינות :,טורדנית 
È jí‏ ציפוף ז,זימן 5 מירכז פ קיבץ : 


התקהלות נ,אסף 5 התרכז פ, 
012 פ,ריכז s‏ 


> מקבץז 


אסיפה נ,אספה נ,פגישה : 
שוקז 


* מרכוזז 


קבוצתי ה קולג'אלי ת,קיבוצי ת 
: קיבוציות ג 

קיבוציות: 

גוש: 

ולאות: 

אלבום ז,שוק ז 


C‏ בולא' ז 
:= ריכוז:,תרכוזת נ,התמקדפ, 


מרוכזת 
אמצעיות ג 


nnn «^‏ ריכוז 
2 פך :,מכולה קיבולית נ 


קינוי ז.קנאהנ,פירגן פ,קינא s‏ 
קינוי ז.קנאהנ,פירגן 5 קינא פ 
מקנא ה קנאתני n‏ 


NND‏ תה"פ 
הנדסה נ 
דחיקה NT,‏ פ,מעךפ 


7 שיחולז 
UNO 7‏ פ,סחוטת 


הצטופף פ,שרץ פ,ארוזת 


: חליבה נ,חלב פ 
" דחיקה PAT;‏ פ,מעך פ לחוץת 


: הספקה נ,אירח 5 הג'ש 92,5 z‏ 
` אצילה נ, האכלה נ זינה נ,הלעטה 


` אצילה ג, הנחלה ג, הושיט 5 שילם 5 


ER 
FA 6חזן‎ 


jínédiàn 

jínui 

APA וטחזן‎ chángsuó 
jiju 

% jiti 
kd: 


jíti shenghuó 
Sk E X. jíti zhüyi 
SEM jituán 

RAB ifyóu 

5 ifyóubén 

X jfyóujia 
jízhong 


BEI 


F 
fF 
$ 


E! 


f rni j(zhongxing 
jizhongying 
ff jífzhuangxiàng 
JUS jí 
tic hA 


ídü 
is 38149 Ui ji 
(oe 

Zeie jihexué 
Lë 


AF ïchū 


T j( 5351112 D géi 
£ jisni 
F(5) jiyu 


AN 

zl 
p^. 

"RH 
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> עמוד השדרה 


jizhü‏ +/> עמוד השדרה 
jizhüyóán‏ 2 רכית נ, רככת נ 
jzhui dóngwü‏ % בעלי חוליות 
+ חוליה:,שדרה.,שזרה: 
LI‏ תכסיס ז 
jihuà‏ + מבצעז,תכנון ז, תוכנית :, תכנית ג, 


תוכנית נ,זמם :,תיכנן פ 


nu bianzhi‏ 5 26 + תיכנון ז 
E ën gongzuó‏ ד + קבלנותנ,קיבולת: 
itis jimóu‏ תכסיס ז 
טזון it‏ מספורז 
jisuèn‏ ₪ חישוב :, חישב פ מיספרפ, 
סיפררפ,ספרפ 
kS jisuanji‏ מחשבז 
jisuónai‏ 14:25:25 מחשבון ז 
nij‏ שיא ז,הקלטה נ,הקליט פ,ציין פ 
6 זכר פ,נזכר פ,זכורת 
[inao‏ = =; סימון ז,סימן ז,תו ז 
jill‏ = שיא ו הקלטה נ,הקליט פ,ציין 5 


שיאןז 
מדזמן ז 

מספג ז, דפדפת נ 

תיאור: 

זיכרון ז,זכר ז,זכרון ז,שינן פ 
כתובת ג קורות 35 
עיתונאיז,כתבת: 

שינון ז,שינן פ 


14% 353% jilü büochízhé 
ie Brit jishiji 
idi s jishibu 
iik jishù 
tz yl 
te jizai 
ia jizhe 
14+ jizhü 


i‏ משמעת: 


:+ הזכרהנ,הנציח פ,זכרפ 
+ גלעד:,מצבה: 
Si:‏ ידצ 
% הזכרה נ 
8 מזכרת ג 
š‏ מדליה: 
T[T 2‏ 


יומנהנ 
אומן:,מכשיר]ן ז 


Aji nian 

# ji-nianbei 

iE JI חסוח‎ - guán 
= ji-nianhui 
i-nianpin 

= ji-nianzhang 


2 A1 
jigong 


אומנות נ,יומנה נ,מיומנות נ 
התקן NAIN,‏ נ,יומנה נ, מיומנות נ 
טכנאי ז, מהנדס ז 


mi 4‏ נ,טכני ת 
+ טכנא' ז 
i‏ תתמוכת נ 


כישרון ז 
כרך פ,קשרפ 


x‏ ענבפ 


+= צרבתנ,תרעומתנ,קנא ת,צריבה 


זונה נ,יצאנית: 
בית-בושת ז,בית-זונותז, 
בית-קלון ז 

רבעז,עונה: 

רביעז,רבע ז 


= זמן ז,עונה :,עונתיות:,עת: 
: רבעון ז 


מינון ז 


כיוון ש 


: שלשלת נ, ירש פ,נחלפ 


מורשה נ, מורשת נ 
יורשז 
אב חורג 


¿ אם חורגת 


המשך ז, המשיך 5 נמשך 5 


: בן חורג 


Pà jishüyuán‏ א 


% jishü zhichí 


ARPI ON 364 W xi 


$ jilíngdài 


sr ji-nü 
tí = jlyuàn 


Te 


^ ji 


== pr jidü 


Ali 
W Æ 


ji‏ ן 
3X‏ 
ak i‏ 


K 


ji‏ הנציח פ 


הקרבה נ, עולה נ 
מזבח ז 


4 פולחןז 


Tel 
פעימה נ‎ dj jidóng 


J 


A 


5 jijié 


ikan 


ilióng 


jirán 


ichéng 


&1y jIchéngauán 
A jichéngrén 
;jifü 
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156 | Bull 


ji‏ + שלח פ 
š A jijiànrén‏ שוגרז 


; טפיל ו שנורר ז, כינה‎ i jishengchóng 
לינה נ‎ 8% jisüchü 
פנימאיז‎ JUN 
פנימייה נ‎ 1 t jlsuzhi xuéxiao 


jd ji‏ חרישית 
דומי ז,דמי ז,שקט I‏ חרישי ת 
₪ יחידות נ,ערירות נ, בודד n‏ ערירי ת 
jia‏ ||/ סיכום ז,הוסיף s‏ 
jiabéi‏ ל הכפלה 3 מוכפל ת 
jiadà‏ או האמירפ 
Anl. jiagong‏ ייצור ז 
0 8 תגבור: תיגבר 5 מוגבר n‏ 
nona iaju‏ 


iakuan‏ הרחבהנ 
bn jialün‏ גלון: 
MMN ME jiamiàn‏ נ הכתיר s‏ 
ns ja: nádaà‏ קנדה ג 
jià: nóngpào‏ ; תותח: 
jiāqïlái‏ 7 צירףפ 
hn iagiáng‏ חיזוק ז, הגברהנ,ביסס 5 חושלפ, 


חיזק 5 תיגבר 5 מבוצר ה מגביר n‏ 

n מוגבר ת,מחוזק‎ 
s :,חימם‎ ngon, חימום‎ ANA jiaré 
הצטרף פ,התחברפ‎ jn jiarü 
אץפ,האיץפ,הזדרזפ,החישפ‎ A iasü 

jiasüdü‏ האצה נ; תאוצה נ 

₪ מאיץז 

המתיק 5 

$ תיבל5 

ה עידודז 

3 החמרה ג 

צביטה ג צבט s‏ 

> תלביד:,.דקתה yy;‏ לבוד 


jiafüzhen‏ | מכבנה נ 
iajín‏ צבט 5 n yim,‏ 
iajü‏ חבקז,יתוךז 
jiakéshan‏ £ מעיל ז,מקטורןז 
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jiagián‏ 2&4 חבק ז 
jiaxin bínggan‏ 3 רקיק ז 
kirek  jiazhütáo‏ הרדוף ז 
y‏ צביטה נ,צבט 5 
s= jiazi‏ אדק ז,חבק ז,סיכה :,020: 
Hr jia‏ סד :,עמוד הקלון 
a‏ ו גלד r‏ 
E ja‏ מעון ז 
RŽ jacháng‏ ביתית 
חש 2% בעיר ז,בקר ז,מקנה ז 


jianuo‏ א ברנש ז 
ו & zx‏ רהיט ז,רהיטים ז"ר,ריהוטז 


jiaain‏ עוף ז 
:nnoun jiashü‏ 
jiatíng‏ בית ז,משפחהנ 
fags jiating hémü‏ שלום-בית 
jiatíng jiàoshi‏ חונךז 
m jiating yongoin‏ חלי ז 
ga jiatíng zhüfü‏ - 2 עקרת בית 
y jiatíng zuóyë‏ : שיעורי na‏ 


3 הורים‎ RK jiazháng 
אבהותיות נ‎ RKE jiazhángshi zuófeng 
פטריארכליות נ‎ RKE jiazhángzhi 
בית :(משפחהגנ‎ 2% jiazü 
תרמילז‎ 3 6 
לחינ‎ WI גו‎ 
lia 
סיפון ז‎ mig jiábàn 
חיפושית נ‎ ₪4 jiáchóng 
ריתמה נ‎ m: jizhòu 
תריסייה גנ‎ =; jiazhuàngxiàn 
II iia 
כף ג,שנונית נ‎ um zs 60 
אשלגן:‎ | 8 


n כוזב ת, מלאכותי ת,מעושה‎ [E jiá A ₪158 ji jià 


s יומרה נ,אמר‎ onn gE jiáding 
נוכרית‎ nN9, קפלט‎ (x jika 
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5( זיוף ז, פלסתר:, פלסטר: 

זיבורי ה,מזויף ת,קלוקל ת 
השערהנ 

1 קבז 

(E‏ בדיוני ת,דימיוני ה,דמיוני ת, מדומה ת 


WINN (g‏ ה העמיד פנים, 


עשה (את) עצמו 
(Jr‏ מחיר:,דמים זיב 


3 מחירז דמים זיר 


o8‏ מעריךז 


: מחירון ז תעריפון : 


< מחיר:,עלות. 
+ ערך ז,שווי ז 

^ נהיגה ג הסיע פ,נהג 5 
נהיגה:,הסיע פ,נהג 5 
נהגז 

nam רשיון‎ + 


גישרפ 

ze‏ מדף ז,רף ז,א'צטבה ג אצטבה ג 
(E‏ קיט inn,‏ 

קיט ז,פגרה נ 

an‏ ז,פגרה נ 


2 חיתון ז 


[ga H 
VK 


(pa 
x t 


% הרכבה נ 
5 נדוניה: 


חדות נ,שחוז ת,שפיד n‏ 
2 חדוד ז, חוד ז 

צווח פ,צרח s‏ 

< צווחה נ,צריחה נ 

n שפידד‎ 2 


NITA Ki jianrui‏ שחוז ה TU‏ ה 


ht 

Al 

= זנאיז,מאף ז,נואף ז 
יקרן :,מפקיע שערים, 
מפקיע מחירים 

חורמה נ, חרמה נ, כליה נ 
חורמה נ, חרמה ג,כליה נ 


jf 


* 
0 = 
x 


iagian 
iazhi 
jià 
iashi 
jiashiyuan 
jiashizhéng 


iia 
jiaaiao 

iàzi 

ià 5 157 D iia 
iagi 

iàri 


H 
1 
ià 
iajie 

iàzhuang 


- jian 


ianduan 
ianjiào 

= jianjidosheng 
ianké 


jian 

= jianfü 
ianshang 
jian 

iànmié 


jian‏ >" אשינות נ,נוקשות nin'up,:‏ נ, 
WINI‏ ת,קשה ת,שריר n‏ 
si jianchí‏ התמיד 5 התעקש 5 
jianding‏ << איתנות נ יציבות נ,מאושש n‏ 
jianding-buyi‏ = ` התמדהנ 
jin: gù‏ | איתנות נ,מוצק ה,מסולע ת,נחוש ,n‏ 
שרירת 
x € jian-guó‏ אגוזז 
i jianjué‏ נחישות גנ מוכרע ת,פסוק n‏ 
inp Tn janjué dikong‏ 
iz; € janjué yaoqgiü‏ הפצר ז,הפצרה נ 
i jiangiáng‏ תקיפות נ,תקיף ת 
jianrüpánshí‏ £ + מסולע ת 
i i‏ נוקשה n‏ 
+ אשינות ג,נוקשות ג קשיחות נ 
J, | jian‏ שכםז,כתףג 
jianbáng‏ ] כתפיים 
jianbingjian‏ 2717 שכם TAN‏ 
jiandài‏ :35 אבנט ז 
Afa jianfü‏ הכתיף s‏ 
janjiá‏ ₪ שכמהנ 
jianzhang‏ = ] כותפת נ,כתפה ג 
/ לבט ו,קשה ת 
פורענות נ 
nix 0‏ ז,צותת פ 
ix jiandü‏ פיקוח ז,השגחהנ,פיקחפ 
A jianhürén‏ + אפוטרופוס ז 


e כלא‎ 1# jianjin 
(NAWN y jiankóngar 
השגחה נ‎ ianshi 
ציתות ז,צותת פ‎ jianting 
בית-כלא ז,בית-סוהר ז,כלא ז‎ ianyü 
ift jian 
במשרה חלקית‎ + jianrèn 
עובד במשרה חלקית‎ x5 janzhí 
בישל פ‎ Nil jian 
ביצייה נ,חביתהנ‎ ; iandàn 
מחבת נ‎ 55 jian- guo 
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mme 1: 
מיוןז‎ > 


בדק פ,סקר פ,צינזרפ 
מבדקז,פיקוח ז, בדיקה נ,בדק פ, 
סקר פ,צינזרפ 

מודד ז, מפקח ו משגיח ז,פקח ז 
קטגור ז,קטיגור ז 

קטרוג ז,קטגוריה נ,קטיגוריה נ 
קטגור ז, קטיגור ז,קטיגורז,תובע ז 


iði 
jiàánxuán 


k ë: liánchá 


= iiáncháyuán 
jiánchóáguan 
jianju 

^. jianjirén 


jiánpiaoyuán‏ + מבקרז,קופאיז 
jiántáo‏ ניתוח: 
jiányën‏ 13% בוחן DNA‏ פ,בחן פ 
ianyi‏ > הסגרז 
jiányue‏ + מסדר ז מפגן ז,מפקד :, תהלוכה נ 
VÈ jin‏ חיסרפ 
J jiánbón‏ חצה s‏ 
iànchü‏ ביכויז 
iándi‏ גריעה נ 
iánfá‏ חיסורז 
avis jianfei‏ 
eוiח ia‏ הוזלה נ 
jJ ianaing‏ ארגעה נ,הפחתה inana‏ 5,פוחת 
jiánaü‏ > חיסרפ 
jiánruó‏ 3 שפילה:,דהה פ,הנמיך פ,השפילפ 
FX jiðnshăo‏ צמצום ז,המעטה נ, הנחה נ, 
הקטנה נ, פחיתה נ,פחיתות נ, 
גרע פ,הפחית פ, הצטמצם פ, 
צימצם פ 
jiánsü‏ 7555 שלשול:,תאוטה ג האט פ 
jiánya‏ 5 פורקן 
ALASE jianzhenal‏ מנחת ז 
Y} jičn‏ בקעפגזז פ,גזר 5 חתך פ,קיצץ 2 
jiáncái‏ % תגזיר ז 
E jianchd‏ גזם פ 
חן )557 מספריים vo‏ 
T jiánduàn‏ צליפה.,צלפות: 
ianji‏ תגזירז 
 jianxia‏ גזירהנ 
BEE jianyangméo‏ גזז 
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Ajit jiánzhi‏ גיזום ז,גזומת: 

[iij iián‏ פשוט ת,פשטני ת 

jiindàn‏ 3 ; פשטות :,פשטנות ג פשוט ת, 
פשטני n‏ 

5( פישט 5 

קוצר: 

בקיצור תה"פ, קצרות a'an‏ 


y jiandanhua 
ianduan 


n פישוט ז,מוקטן ת,מצומצם‎ 4% jiánhuà 
צניעות נ,תמציתיות נ‎ ₪ 6 
תמציתי ת‎ ianlian 
תמציתיות נ,תמציתי ת‎ iánmíng 
פשוט תה"פ‎ 5 jiánzhí 


ik jián‏ נתר ז 
zéit jióánxing‏ בסיסי n'TIO',n‏ 
Al. jiàn‏ ראייה NN,‏ פ,הביט פ,הסתכלפ, 
חזהפ 
ii jianjié‏ השקפה ג,תפיסה : 
AA jianmian‏ מפגש ז 
nmm, vin ₪ ₪ jiënshi‏ ג תובנה ג 
D) jiànwén‏ מידע ז 
jiànxígi‏ 3188 ₪ טירונות נ 
f'|: jiàn‏ פלח :,חתיכה נ 


Ji] jiàn 
מרגל ז‎ SIS jiàndié 
פסק ז,רווחז,רוחקז,הפסקה:‎ jr jión-oé 


géhào‏ - חסון = | דגש ז 

וח o‏ עקיף ת,בעקיפין תה'פ,סחור-סחור 

וצח ESk‏ למקוטעין תה"פ 

sima, n" 4! jiàn 
פ,‎ TO! s ביסוס ז,ייסוד ז,יסוד ז,כינון‎ ;= jiànli 

s TO' 
הצעה נ,הצ'ע פ, ייעץ5 יעץ5‎ 
5 בנייה נ,בנה‎ 
s אדריכלות נ, ארדיכלות נ,בנה‎ 


` jiànzhü 
בנא' ז‎ GEI jiànzhügong 
אדריכל:,ארדיכל ז‎ i jiànzhüshi 
בניין ז‎ Æ 565 jiànzhüwü 
: ארדיכלות ג אדריכלות‎ >< jiànzhüxué 


Atr ih 
EJL F 


z jin’ éryánzhi 


סיף ז.חרבנ 
סיוףז 


I| jiàn 
Ap jiansnd 


ח6ון BÍ‏ אהוד ת,בר'א ת 
jiànkang |‏ + בריאות נ,אהוד ה,בריא n‏ 


₪ גופןז 


yuán 
> jiànguán | 


+ בריאות:,תמות:,בריאת,שפוית 
SP Ë‏ נשייה:,שיכאחה:,שכחה נ, 
שכחנות 


5 נישיוןז 
nyami fir jianzhuang‏ 


jiànwàng 


j£ jiànměi yùndòng 


jianwéngzhéng | 


II jiàn‏ אונייה ג אניה :,ספינה: 


א צי ז,ארמדה נ,שייטת נ 


Fl‏ אדמירל ו 


jiàn‏ 0 קמעה-קמעה 


MA;‏ ת,מקווקות 


א הדרגה נ 
;> קמעה-קמעה 


5 ביטוש ; דישדש פ רמס‎ | É jiàn 


4 דשדוש ו,דריכה נ,רמיסה נ,רמס s‏ 


iandui 
<€ jindul siling 


iànbiàn 
iànci 
iànjiàn 


r HH ji&nshuaigi 


iónyü 
iónzeng 


iàntà 


È jèn‏ גיד ז 


srTnn,;Tm,TD'nj n 
שפיכה ג שפיכות ג‎ > 


s איכון ז, זיהה‎ | jie 


זיהוי ז,ד| פ,שפטפ 
שופט ז,שמאי ז 
ואילו 


=A jiandingren 


jianyà 


um fit jiàn 


> מקלדת ג 
תקתוק ז, כתבנות ג 


חסון 
š jiàndà‏ 
J jiàntóu‏ 


OQ SRN 


163 
jiang 
jiang 
jiangjün 
jiang!ái 
jiangyào 
נגביל ז‎ = jióng 
M 
נסיוב ז‎ X jiang 
iangguó 
jiangye 
סמורת סמירת,קשיחת‎ |!) jiang 
jianghuà 
DINO :קיפאון ז,תיקו :,מבוי‎ jiangju 
::סמורת,סמיר ת,קשיח ת‎ jiangying 
nnus jiangzhí 
: ז, עקבה‎ |o: אפסר‎ 1 jiang 
` עקבה‎ a אפסר ו,רסן‎ 555% jiangshéng 


s ,סח‎ nx ||] jiáng 
הרצאה נ‎ 3 jiünggáo 


jiánghuà‏ 5 אומר ז,דיבור ז,דיבר ז,נאום ז, 
אמירה נ 
Tun gH 5i jiángjiéyuán‏ 
n|Tiyn i jiàngjiü‏ 
nvo jiángli‏ 
NNN Hb jiángshi‏ ז, מרצה ז 
ib jiángshóu‏ הורה s M",‏ 
jiángshü‏ א הגיד ,2190 
jiángtói‏ 5+ דוכן ז,.בימה נ,במהנ: 
TYNN HHZ jidngtén‏ 
SÉ i jičngyčn‏ יחהנ 
jing‏ > מלגה ג 
HER jiónobei‏ גביע ז,קובעת ג 
jiángjin‏ > € מענק ז,פרי ז, הטבה נ,גמל פ 


jiángli‏ > עידודז 

jiángpin‏ > מלגה נ,גמל פ 
iiángouàn‏ 10'923 
jiángsháng‏ + רגמל 


חו[6טאסחהו| ‏ 4 מענק :,מלגה נ 
ë jóngzhang‏ תליון ז, מדליה נ 
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H‏ משוט ז 


הנחית 5 הנמיך 5,השפיל פ מיתן s‏ 
שפילה mn:‏ 5 השפיל [n m,s‏ פ, 


₪8 וססחטון‎ 
EK I 


כרותת 
get jiangiia‏ מוזל ת 
jiàngluò‏ ; מורד:,הנחתהנ:,נחיתה:,הנחיתפ 
jiàngluósán‏ > | מצנח ז 
שח T‏ תיבול ז 
jiangyóu‏ ;3 ציר ז,רוטב ז 
š jiao‏ מסירהנ: 
jiaocha‏ 3 צלב ו,צולב n‏ שתי וערב 
zi > jiaochadian‏ תצלובת גנ 
x jiaocha huóli‏ אש צולבת 


> עבירה: 


נכנעפ 


שלובת 
מסירה נ 


> תשמיש ו,תשמיש המיטה 
z‏ חילוף AMNA‏ תמורה נ, 


החליף 5, המיר s‏ 
משלוח ז 
חברתיות נ 


: החליף ,המירפ 


זרם חילופין 
שילםפ 


- הזדווגות:,רביעה: 
2 שיחהנ,שוחחפ 
> תחבורה נ תנועה נ,תעבורה נ 


תמרורז 
מעקוף ז 
שוטר תנועה 


š‏ רמזורז 


שיח ושיג 
רביעה נ 


פרבר ז,פרוורז 


A 


[1 jiaochakóu 


& jiaohuàn 


iaohuó 

iaoji 

jiaoliü 

jiaol iüdiàn 

iaonà 

jiaopei 

jiaotán 

iaotong 

x= jiqotong biaozhi 
jiaotongdáo 
jiaotong jingchéa 
> & 7 jiaotong xinhàodeng 
jiaowang 


= E jiGowëi 
סימפוניה גנ‎ š 
s נ,סחר‎ np OV: עיסקה‎ z 


3 סירוג ז,שלוב n‏ 


jiaoxiángyue 
jiaoyi 
jiaozht 


j jiao 
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& פרברז,פרוורז 
השקאהנ 
jiGoshut‏ * השקאהנ 
igozhü‏ יצקפ 
Tion 4 jiao‏ ה,נקב' ת 
jiaogui‏ 555 ענוג, ענוגה 
iaoméi‏ חמוד ת,חסוד n‏ 
טסזססון - נקבית 
HIY jiao‏ שחץ ז,גאוותן ה,גאוותני ת,יהיר n‏ 
Jiao' ào‏ * שחץ :,גאוותן ה,גאוותני ת,יהירת 
JK jiao‏ דבק ז,ריר ז,הדביק פ 
HRS jiaohé‏ הדבקה נ,הדביק פ 
jiaonébün‏ 4% ספן ז,עץ לבוד 
‘X= jiaojuàn‏ סרט ז 
jiaonáng‏ :3 ! כמוסה נ,קפסולת ג 
7X jiaoshui‏ דבקז 
KEH jiaoxue‏ מגף ז 
Ai dE‏ היכוות:,חרוךת, מפוחםת 
A iiaodiàn‏ מוקד t‏ 
jiaojí‏ %:> דאגהנ,חרדהנ,קנוטת 
iiaolü‏ ££ מתח ז,דאג פ,טורדנית 
iaoyóu‏ 4 עיטרן ז,זפת נ 
60260 % עצבנות נ 
jij‏ 182 א ff] jiëo‏ זווית :.קרן i‏ 
È jiñod‏ זווית נ 
סוס %% זווית ג,פינה נ,קרן נ 
inun 5 jihomé‏ 
fÈ iiáogiü‏ בעיטת NP‏ 
j: jio‏ 
jiðohuá‏ 5 עורמה נ ערמה i‏ ערמומיות נ, 
ערמומית :, ערמימות :, תחבלנות נ, 
ערום ת, ערמומי ת 
1/8626 => עוקבה 2 עקבה נ 
סו LC‏ מליל ז 
RT 2:‏ מליל ז 
jičo‏ > שזירה ג מעוקם ה מפותל ה,פתול ת, 


שזורת 
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קופיץז 
עמוד תלייה 

תליין ו 

גרדום ז 

רגלנ 

מצעד ז פשע TUN,‏ ז שעל ז, 
מדרגה נ,פסיעה נ 

הדום NTM,‏ ;03939 ז 
עקבז 

אסורז,כבל ז,סגיר ז,אזיקים ז"ר, 
אסורים ז"ר,נחושתיים זיז 
גרדום :,פיגום: 

עקבז 

אצבענ 

עכסז 

בחישה נ,רחישה נ 

כרסום ז ערבול ז, התעוררות נ 
מערבל:,ערבל ז, מחבצה נ 
בחישה נ,רחישה נ 

s שילם‎ 

s שילם‎ 

נער פ,נשב s‏ 

זעקה: 

הגיה פ,עידכן 5 

עריכה: 

מהדיר: 

saman, הגהה‎ 

מג'ה ז 

אימת פ 

מופת ו,עלי הגהה 

תיקון ז,הגהה:,הגיה 5 עידכן 5 
כוונון :, תקנה נ איפס פ,ויסת ə‏ 
אפריון: 

מכונית נ 

אפריוןז 

דימוי ז, עימות ז,הקבלהנ, 
השוואה:,השווהפ 

תחתון ז,תחתית 


AjiGorduji 
jiGoxing 

Fl =jiGoxingli 
‘All & jiáoxíngtái 


IlHliiáo 
lip jiáobü 


jiñodëng 
Bil zRjidohougen 
1525jioliào 


|== z:jiáoshóujià 
fjidoyin 
iGozht 
ijjidozhuó 


ijiào 
tftjiáobàn 
(חססססון תו‎ 
ו[‎ 0060 
2! jio 
44 *hjidonà 
TER 
ijiaohén 


Hjiào 53 א‎ 378 BL xiào 
וס ןד‎ 
ד‎ & jiaodingzhé 

2 31jiàodul 
zjiaoduiyuan 
iaoyan 

fjioyang 
&iFjidozheng 
&jiàozhün 


EF... 
Hiao 
jiàochē 
rjiàozi 


Fido 


jiGodi 
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אחרון ת 
פחות ת 

פחות ת 

חינוך ז,השכלהנ,גידל פ,חינך s‏ 
שיעור ז 

סנדק ז 

קנון ז 

ביות ז,ביית פ 

כנסייה נ 

לימודי ת 


Tin"? ספר‎ ` 


מאמן ז 

כנסייה נ,כת נ 

כומרז 

מאמן :,מדריך ז,מורה ז,מלמדז 
כהונה: 

כיתה: 

שינון min,‏ פ,הקנה פ,לימדפ 


TAN jidogur 


בית-תפילה ז,כנסייה: 


משנה ז 
לימוד ז 

:nynun, לקח‎ 

חינוך ז,קלטור :,אצילות: 
חינוך:, השכלה נ,גידל פ,חינךפ 
מחנך: 

תוסס ` 

סור ז,סיאור ז,סאור :,שאורז, 
שמרים ז"ר 

סיקוס ` 

דרגה ג, עווק ז 

רובד ו,שכבה נ 

תקופה. 

TAYN‏ ,200 ז,שדרה נ 


סולם ז 
תיאטרו| ז 


jiaohéu 
b jiaoshào 
/| jiaoxiáo 


Ljido 
jiaochéng 
iàofü 


iàohuà 


i jiaohui 


ji&ohul 


Ii jidogü müshi 
; jiaosni 
iàoshi 


t= jiaoshi 


jiàoshòu 
jiàotáng 

= jiàotiáo 

jiàoxué 

iàoxun 

*- jióoyáng 

טעססון 7 

& X jiGoyüjia 

GER 

¿Ej jiaomü 


Ji jié‏ 168 ל 6ון א א 
lr iie‏ 
NE jiecéng‏ 


₪ 


; jieduàn 
jiējí 
jieti 
jiéti jidoshi 


6 שחין ז,סימטה ג סמטת : 
jiebing‏ ₪46 
s; 7 jiezi‏ שחין ז,סימטה:,סמטתנ: 


חטטתנ 
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ו 189 6ון 4 הצמיח פ 
DIANA KE jieba‏ ז,מגומגם n‏ 
סו ERER)‏ קציר ז,הניב פ 
DIANA ` = jiejie-bàba‏ ז עילג ת 
jiéshi‏ יציב ז, מאושש n‏ שריר n‏ 
je‏ 1% חיבורז, מחברז,קישורז, 
הזדווגות n00Im,: n1930Nn i‏ נ, 
שליבה ` 
Van ii‏ ז,משמוש ז השקה maya‏ 
שיח ושיג 
* קלט 5 קבלת nuo‏ 
5 קיבלפ 
הארקה: 
מפרקז, הצטרפות. 
mann‏ 
jiéhécnü‏ 5% חיבורז,מפרק ז,פרקז 
KET jiejiàn‏ דיבוב ז,ראיון ז, ריאיון ז 
jiejin‏ => קורבה נ,קירבה נ,קרבה נ, 
התקרב פ,ניגש 5 קרב 5 מצרני ת, 
קרבת מקום 


Jh 


ieráng‏ 1 גבל פ 
iēshēng‏ יילדפ 
jieshóu‏ > קיבולז,טילה נ,קבלה ג קיבל פ 
J) jieshóull‏ 1 קיבולז,יכולתנ 
jieti‏ ממסרז 
ietizhé‏ ממלא מקום 
iewén‏ ליטוף ז,התנשק פ,נישק פ,נשקפ 
jiexianyuón‏ = מפעילז 
jiezhóng yimiáo‏ = תרכוב : הרכבת אבעבועות 
squn TA‏ 
> חישוף ז.ערטולז 
= חשף s‏ 
חישוף ז,חשףפ 
חשף פ 
רחוב ז 
jiedào‏ € & רחוב ז 


ie DN 167 A jis‏ 1 כיתה: 
6( ) )| מקטע:,פרק:,פסקה: 
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jié‏ ) | פלחז 
jiéjian‏ >= חיסכון :,קימוץ ז, בצמצום 
jiémü‏ 45 תכנייה ג תוכנייה:,תכנית:, 


J 


תוכנית נ 
Al jiémü zhizuó‏ תכנות ז 
an > R jiéri‏ ז,מועד ז,פגרה נ תחיגה גנ 
B 884% jiéri füzhuang‏ 35 מחלצות נ"ר 
jiéshéng‏ >+ הושיע 5 
jieyü‏ > פרישות דרך ארץ 
iéyue‏ חיסכון ז.קימוץ :, כלכלה ג ,חסכני ת 
iézhàng‏ שבטז שרביט ז 
jiézhi‏ )555 הבלגה ג,פרישות נ 
s; jiézóu‏ מקצב ז,קצב ז, ריתמוס ז, פעמה ג, 
קצביות נ 
jiézóu gianglie‏ 53+ קצבי ת 
Ji) jié‏ שוד ז,שדידה TE:‏ פ,חטף פ, 
s TTW, onn‏ 
jiéchí‏ 44 חטף 5 
zig jiéféi‏ חוטף ז 
ij jiéji‏ חטיפה ג 
AN jié‏ 
jiéchü‏ > הדר TID,‏ ז,יפעה נ,תפארה נ, 


תפארת נ הדור ה, מצוי| ת, 
משובח TJ,»‏ | ה,שפיר n‏ 


ZH jié 5j 168 51 ji6‏ הזדווגות:,תאחיזה נ 


n מצולק ת,צלוק‎ iéba 
כפור ז‎ Zik jiébing 
רכשת:‎ iécháng 


T?9, nan 7‏ :,תצורה נ 

2300, פעלול ז,תוצר :, תוצאה‎ KR jié 
בדיעבד תה"פ‎ 

5 הזדווגות :,תאחיזה :,משולבה, 
צמידת 

Zes jiénü‏ נישואים ז'ר, קידושים ז"ר, 

קידושין NANA,"‏ פ,נישאפ 

+ פיטם: 

2 גיבושז 

2 סיפא ז 

Kik jiékuài‏ תלכיד ז 


Ta 
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> סיכום ז,סליק ngon,‏ ג מסקנה נ 
s‏ = מערך ז,תווי ז,תוואי ז 
z‏ תמציק ז 
3 סליק :,תגמיר:,אטימה:,מסקנהנ, 
אפס פ,גמרפ,הסיק פ,הסתייםפּ 
Zt‏ יישוב ז,איזן פ 
: גימורז,סיפא ו,אשפרה : 


5% יתרהנ 


!= קופה במרכול 
מהירת 
i‏ קפנדריא נ קפיצת הדרך 
Ini‏ 
Ibi‏ 


onis‏ ז, שמורה: 
TTA (i‏ 5 גזר5 חתך פ,קיצץפ 


s :יירט‎ 


| קטעפ 
hj‏ 
:גיסז 
DINDA i£‏ ז"ר,אחות: 
HP‏ התרהנ 
פטורז 


ה | פירוז:,פירזפ 


KE‏ מפתח ז,פתרפ 
%פותרז 
fg;‏ הפשרה נ מופשר n‏ 
| פענוח ז 
£j‏ שחרורז:,שיחרר פ,משוחררת 
KA‏ שילוח ז,פיטורים ז"ר, פיטורין ז"ר 


FRF‏ גאל פ,הושיעפ,הסבירפ 


ישוב ז,פתירה נ,הסדירפ,פתרפ 
התרה: 

פענוח ז 

ama‏ ז,ניתוחז 

אזמל ז איזמל ז 

פירוק: מיסמס פ,שילחפ 


:= באור ;3300 ז,פירוש ז,תעקיף ז, 


ביאר 300,5 פ,נימק פ,סיברפ, 
פירש SY'N,‏ 


jiélün 
iéméng 
jiéshf 
iéshü 


iésuàn 
iéwéi 
jiéyà 
jiézhàng 
ié 
iéjing 
ié 
jiémàáo 
ié 
jiéaü 
iézhi 


iéfu 

iémé 

ié 

iéchü 

it jiéchü wüzhuang 
jiédá 

4 jiedazhé 
iédóng 

iédü 

iéfàng 

iégü 

iéjiü 

jiéjué 

iéka 

iama 

jiépou 
jiépoudao 

iésàn 

jiéshi 
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f jiéshizhé‏ דורש ז מליץ ז תורגמן ז 
jiéshuo‏ הגדרה נ 
jiéshuocí‏ 
jiézhí‏ 


on' מלת‎ ria J jieci 
הקדמהנ:,המליץ פ,הפגיש פ,קישר:‎ AA jiésháo 
המלצה נ‎ 2 


15 jiéshàoxin 
הפסיקפ‎ % jie 
;nnn'nzbE jiéjiü 
דיבר :,מצווהנ‎ ₪ jielü 


jiémo‏ >> חזרת נ 
own Hi ji‏ 
jiexiàn‏ ₪ גבולז,תחום ז 
HY 6‏ עקצוץ ז,גרבת :,גרדת נ 
jiéchuang‏ %;; עקצוץ ז,גרבת נ,גרדת נ 
jiexuan‏ !פקלת ג 
GHD;‏ )הלווהפ,השאיל: 


T ) 6‏ שאילה:,לווהפ 
jiéchü‏ 3 מלווה ז 
jiédói jijin‏ > 8185+קופת nin‏ 
jiékóu‏ 0 אמתלהנ,יומרהנ:,עילה:,תואנה:, 
פתחון-פה 
jiégián‏ %הלוואהנ 
jiérü‏ .א (Ë‏ שאילה נ,לווה פ 


KA jiéyóng‏ שאילה ג,לווה פ 
חזן א 
jinhéu‏ מעם 
jinnián‏ 4 השנה 
jintian‏ היום ז 
STO A jin‏ 
jinbi‏ 510 זהבז 
jinhuangse‏ כורכום :,כרכום :, זהבהב n‏ 
jinjiang‏ זהבית 
jinku‏ > קופה ג 
> כסף ז,ממון ז,פז ז 


jingiangyü‏ 6% פלמודה נ 
jinguénua‏ ;+ מטאטא ז,רותם ז 


jinróng anguán‏ £854 בטוחה גנ 


jinréngiia‏ :48 חלפן ז 
š jinsé‏ זהבהבת 
+ כנריתנ 
> נוגהז 
jinyínjiàng‏ צורףז 


ES zl jinyü 


2H i& jinshübán‏ לוח ז 

BE jinshübàng‏ £ מטיל ז 
es 7 jinshüpánzi‏ 00 ז 
j jinshüpiàn‏ ;£ פחז 


EEE jinshü oiegeji‏ מחתך ז 


J jinshüsháo 


IS jinshuxie 
א סיגז‎ jinshüzha 
a. in jinshü zhipin 


pH Pi jinzita‏ פירמידה נ 
dE jin‏ רוק ז 
ig jr jintie‏ בקשיש ז,קצובה ג 
bt jin‏ 
A= jindóu‏ תובר ז 
jinpi-lijin‏ 5:2 אפיסת-כוחות ג 
jin 93 BL 174 WC jin‏ 1% 
jnbuzhü‏ +44 כפיית'ת 
TM jin‏ אלא s'en‏ 
jinjin‏ 1% בלבד תה"פ, בקוש' תה"פ, 
Dno‏ תה"פ, רק תה"פ 
I jin si, 173 in‏ 
MN RE jin: guán‏ הה"5פ,אם כי,אף כי 
PITA X jin‏ ת,מהודק ת 
xis jinbào‏ דחק פ 
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נחיצות ג דחיפות :,דחוף ה נחוץ n‏ 
שעת חרום 

דחוקת 

מידית 

אטימות:,הדוקת 

לחיצה :,תעוקה: 

גרבונים ז"ר 


` לפיתה נ,קפוץת 
nnn :‏ ז,דריכות נ מסונן ת 


" אליפות נ, תחרות נ 


FA‏ + זהיר 5 שומר נפשו,שיקול דעת 


יגע: מאמץז 


' הילולה: 
^ מכלל nim,‏ :, שלמות ג 


` בדל ז.סוף ז,סיום ז,קץ זירכה : 
קידום ז. התקדמות נ,קידמה נ, 
)301 


xt‏ קידום :, שיכלול ז,שכלול :,קדמה ג, 


קידמה נ,.מתקדםת 


l‏ סעד5 


jinchéng‏ וק קורסז 
A jìn- göng‏ 
HEE jinhuà‏ 


אשםז:,פשיטה:,תוקפנות: 


אבולוציה נ 
NIA!‏ ז,ייבוא i‏ ייבא 5 


א יבואז 
7 יבואן ז,יבואר ז 

מכסז 

s נכנס‎ 3X 

703121: NONY, מבוא ז, ביאה‎ j 
תהליך: עשהפ‎ + 

| מצעד:,שיר לכת 

= קידום : אבולוציה :,קידמה : 


“jin ל‎ 1 172 Wi jin 
7 elt 


= jinging huanlé 
SÆ jinshan-jinméi 
jintóu 


A: jin 


tI 


t jinkóuhuó 
jinkóushang 
+ ב‎ jinkëushui 
<> jinlái 

ZE A jinrü 


nang JE 


i‏ מודרני ת 
= באחרוגה חה'פ, 


לאחרוגה תה"פ 


וססחון 
2X jinlái‏ 
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קצר-ראות ת,קוצר ראות, 
קוצר-ראייה 


jr‏ שיעור ז,בערך תה'פ, בקירוב תה"פ 
in TN iji‏ 


שיגובז,עלייהנ,מרומםת 


הטביל פ, טבל 5 
השקיעפ,שקועת 
שרייה:,שרוית 
ריווי ז,רוויון ז,רוויה ג 


= שרוית 
; רוויה נ,רווייה M AW,‏ נ,ספוג ת 


איסור :,מעצור ז, עכבה 1 


i 3% jinshi 


jinsi 

jinsizhí 

"+ jin 

Ift jinsheng 

be jin 

27 jinmo 
jinpào 

jinrün 

inshi 

jintéu 


A jin 55 21172 X jin 


וח ;>+ מחבוש זה מעצר ז, ריתק a‏ 
jinling‏ = איסור ז 
DIN 2 Z+ jinshi‏ ז,תענית נ 
טעחון 5% סיגוף ז 
jinyü zhüyi‏ 2% סגפנות ג 
MON 2 inzhi‏ :,מעצור ז, עכבה נ,אסורת 
jinzhi rü: nëi‏ 2 179177 
jing‏ גבעול ז,קולס ng,‏ ז,קנה ז 
Žr jing‏ על ידי 
ingcháng‏ 2 קבוע ת,תדיר TAN, "ann‏ תה"פ 
£s jingfèi‏ הוצאה נ 
jingguo‏ = מעבר ז חלף 5 עבר 5 
i jingjirén‏ ספסרז 
£c jingji‏ כלכלה נ,חסכני ת 
ngjixué‏ = כלכלהנ 
jingjixuéjià‏ > כלכל| ז 
gh jingil yuánzhü‏ ₪ : היצע ז 
[ingjiü‏ . עמידה נ,קיימות נ 
זוסחון 5 מוליך:,מנהלז 
jingli‏ 7 ניסיון NONA;‏ חווה 5 
וססחזן zi‏ פקידהנ 
jingshiyàn‏ 56% בדוק n‏ 
jingshou‏ עמדפ 
jingshouquán‏ #23 רשאית 
š jingwéidà‏ : קוז 
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IP 2 t jingwéixiàn‏ אורך 
jingxiaoshang‏ עוסק ז, תגר ז 
nanam jingxuánzé‏ 
jingyèn‏ : ניסיוןז 


jingyàn féngfü‏ :מתובלת 


Q jinoyíng‏ ממשק ז, מנהל ו מינהלז ניהולז 
Z Ea jingyóu‏ אגב 
j| jing‏ חדק ז,חוח ז 
jingjí‏ %/; ברקן ז עוקץ ז,צן ז,צנין ז קוץ ז 
קימוש ז.קמשון ז,שך ז 
d ji‏ תמיהה: 


= תמיהה נ 
A‏ בעתה נ,זוועה נ,תפלצת : 
tk jinghuang‏ בהלה in7nan,‏ 

jA jingjué‏ עווית נ,רגפת ז 


3nyn9n, nnn, תימהון‎ ; jingai 
פתיעה:,תהייה.,תמיההנ:,פלאי ת,‎ 
תמהת‎ 
זינוק ז‎ jkk jingtiào 
הבהיל פ,המום ת‎ o: jingxià 
תימהון ז,תהייה.,תהה פ,תמהפ‎ 5 jngyà 
d A jing 
רקיק ז‎ > DE 
טרנזיסטור ז‎ = jingtiguàn 
n דק ת, מעודן‎ hi Jng 
דיוק ז‎ ; ingdü 


, עילית‎ a אליטה‎ a עיצום ז,תזקיק‎ ₪ £ jinghuá 
n עיבוי ז,מסודר‎ iki jingjián 
זנגביל ז, לשד :,מרץ:‎ 1 jingli 
עידון ז,מזוקק ת, מלוטש ת,‎ s ingliàn 
צרוע ת‎ pn ממורט ה, מצוחצח‎ 
n תחכום ז,צר‎ # jingmi 
דיוק ז,דקדוק ז‎ ss ` jingmidü 
מפוקח ת, פ'קח ת פקח' הת פ'קח' ת‎ ` jingmíng 
'גע ז‎ 58 Hin jingpi-lijié 
עדינות ג דק ת,מעודן ת,רכרך ת‎ i275 jingaido 
דיוק ז,דקדוק ז,מדויק ת, מקפיד ת‎ ;>:% jingaue 
איכון ז‎ i$ = jinoquë wéizhi 
אליטה נ,עילית נ‎ + jingrui 


y 
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jingshén‏ 24 אומץ ז,מרץ ז,נשמהנ,נפשית 
אומץ-לב,עוז nn‏ 
; מופרעות נ 


- jingshénbing 


; בית-משוגעים‎ ; jingshénbingyuàn 
זעםז,טירוףז‎ L jingshén cuóluàn 
ג‎ TONI: שיסעון‎ 2-51 jingshénfenliézhéng 
סטייה ג‎ < jingshén shicháng 


jingshén shiliang‏ ₪ מןז 
jingshén báomán‏ 8% טריות נ,רעננות ג 
ë jingshén zhénfén‏ א התרוממות הרוח 
dt jingshen zhénzuó‏ <> מרוענן n‏ 
ay jingsui‏ תמצית נ 
ingtong‏ 8 בקיאות נ, בקי ת,בקיא ת 
st JE jingxin zhizuo‏ מסולסל ת 
gsx jingxuün‏ נבחר ה,תרומי n‏ 
iu. jingyé‏ זירעון ז,זרע ז זרמה ג ערייה נ 
g jingzhi‏ עידון ז,זיכך פ,זיקק פ, עידן פ, 
מזוקק ה,צרוף ת 
jag jingzhi‏ עדינות נ,דק ת,מעוד| n‏ 
F ingzi‏ זירעון :, זרמה נ, ערייה נ 
fii jing‏ לווייתןז 
zez: jingyóu‏ זירעון ז 
J: jing‏ בארנ 
DN +44 jinglênshi‏ שפה 
$ji jing‏ צוואר ז 
jingbèi‏ %; מפרקתנ 
jr jing‏ נוף ז 
ji‏ = נוף:,השקפה:,עלילה: 
jíngxiàng‏ £4 מחזה ז 


אזעקה נ,אתרעה נ 

נוטר:, שוטר ז, משטרה ג, נחושת ג 
משטרהנ 

משטרהנ 

אזהרה נ,אתראה נ,אתרעה נ, 
הזהרה נ,התראה נ, הזהיר פ, 
התרהפ 


> סמל ז,קצין ז,שוטר ז 
+ שרביט ז,אלה נ 


jingbào 

ingcha 

j,3& jingcha jiguan 
3 jíngchájü 
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š‏ זריזות נ,עירות נ,עירנות נ, ערנות נ 
: מכתם P109,‏ ז 

+ היכון ז,זריז ת עירני ה ערני ת, ער n‏ 
נוטר ז,שומר ז,שמירה נ 


jingjie 
€J jingiu 


jingwei 


ŽAR jíngwü rényuán‏ משטרהנ 
"an Í jino‏ ז,משעול ו,נתיב nono,‏ 
סימטה: 


jingzhí‏ 45 ישירת 
n'm (fr jing‏ 
jinghuà‏ 4 טיהור זהזדככות ג טיהר 5, 
משלשל ה 
b jingxin‏ מל s‏ 
jing‏ || כרע ז,רגל נ,שוק : 
J&E jing‏ 
E jingluán‏ 01239 ,31939 ז,עווית ג 
v jing‏ התחרהפ 
jingiicháng‏ ,253235 אצטדיון ז,זירה : 
jingsài‏ 54% משחק ז,יריבות נ,תחרות — 
התחרה ə‏ 
ניהול תעמולת בחירות 
= מאבק ז, יריבות :,תחרות נ, 
התחרה 3 
jingzhengzhé‏ & יריב ז,מתחרהז 
DI jing‏ הוקיר 3,5 5 מכובד ת,נכבד ה 
jingli‏ ++%% הצדיע s‏ 
jingwèi‏ 4% מורא A‏ יראה ` 
jingyi‏ 5 כבוד ז 
I; Í jing‏ אלם ז,שתיקה : 
ñF jingdiàn‏ הפרעות נ 
A jingji‏ שלמא ז,שתיקה נ,שקט ה 
k jingmaài‏ ורידז 
jingmó‏ $$ אלם :np'nu, URW,‏ 
jingzhi‏ 15 89 דומי ז,דמי ז,חשאיז,רוגע ז,שקט ז, 
חרישי ת,נפוש n‏ 
jingzuó shiwsi‏ 55 שביתת nay‏ 
DINA, 390; xn J£ jing‏ 
E‏ 
Bi jing‏ ראי :,אספקלריה נ,מראה נ 
maon € jingkuàng‏ לתמונה 


z jingxuán 
ingzheng 


עדשהנ 


+ ראי ז,אספקלריה ג,מראה גנ 

+ תיקון ז,ת'קן 5 

J jiü‏ הטרידפ,הציק פ,מציק ת,סביךת 
= פרץז,עקא נ,פלוגתא נ 


תיקון ז,תיקן 5 מוגה n‏ 
תשע,תשעה 

תשיעית : 

תשעים 

ספטמבר 

כרתי :,כרישה נ,כרשה נ 
כרתי ו,כרישה נ,כרשה נ 
ngun, 20D, |"‏ 
מזנון מסבאה: 


E UNE‏ מוזגז 
? קובעת ג קשווה נ 


בית-מלון ז 
בית-מרזח ז,פונדק ז 
סובא ז,שתיין ז,שטוף בשתייה 


jiüjiào‏ % יקב ז,מרתף ז 


כוהלז,יי"ש 
משקהז 


inno 


5 גומהנ 


טוזיג:,משתה ז 

מיושן ה משומש ת,עתיק ת,קדום n‏ 
תנ"ך ז 

ישועה נ,הציל 5 מילט פ 


#u‏ חילץפ 


א כבאותנ 


$ 


uS 


j jiü 


ingtóu 


jiücai 


jidba 
f jiüba I&Gobàn 
iübei 
iüdiàn 
iüguàn 
idgui 


iüjing 
Ft jiüjing yInliào 
> jiujing zhóngdü 
iüwo 
iùxí 


UD 


Jiüyue Shéngjing 


T jis 


d‏ נדבהנ 


מצוף : 


n TON j‏ נ,דוברה נ,רפסודה נ 


מציל ז 


% גואל:,מושיע ז 


פורקן 
ישועה :,פורקן 


טחסטון 

6טחטון 

7 jiüjiwü 

| jiùshēngquān 
jiushéngting 
üshengyuán 
E jiüshizhü 


trt jiüshü 


jiüzhü 


I" 
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אישפזפ 
JAN‏ הה"פ, מילא 


חנוכה נ 


ישיבה:,שבתנ,ישובת 
UNT‏ 

דודהנ 

צריח ז 


עמילן ז, מאופק ת,מעומלןת 


:: מחבוש ז,מעצר ז,אסר s‏ 


עמילני ת 
נקדנות נ, רשמיות נ 
אכיפה נ 


צלף ז 

גר פ,דר פ,חי פ,שכן פ 
מגורים ז"ר 

יושב: פנימאי:,תושבז 
קדימהנ 

מירכז פ,תיכונית 

גר 11,5 פ,חי פ,שכן s‏ 
יושב ז,כבד ז,תושבז 
סייח ז 


ER‏ :,קידה ג קשת נ 
קידה נ 

מפלג ,לשכה נ,מחלקה נ 
מקצת n,‏ ת,מקומי ת 
הגבלה:,מגבלה: 
חרצית נ 

חרצית נ 

תפוזז, תפוח-זהב 

כרכום ז 

לעיסה נ 

לעיסה נ 


ועטו 

> jiùzhėyàng 

tL Jiüzhí diánlT 
i סטקטון‎ 


ו[ 
iùjiu‏ 
iùmā‏ ל E‏ 
HL) ja AN 39 bi che‏ 
ביג 


jü* ní xingshi 
+ jüshü 


Jüjishóu 

ju 

r & jüliü 

E jümín 

^r juxian 

ic} juzhong 
FE 44 jüzhü 
₪ 5 juzhüzhé 
(id 
ו‎ 

185 jugong 
4j 853 jugongii 
ו‎ ú 

ijj jübü 

t jaxianxing 

HJ jü 

i£ jühua 
Dë AA) ja 
5 jühuángsé 
df 
gigi jüjué 
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jüsóng |‏ 8% דיכאון ז,דכדוך ז,נכאים ז'ר, 
אכזבה מדוכא ת, מדוכדך ת, 
NOT)‏ ת,נכא ת,חלישות הדעת 


KE jüxíng‏ מלבןז 
רימום ז,הגבההנ,הגביה 5 העלה 5 


(rer ainghé |‏ 7" : שתהפ 
jübü |‏ דרךפ 
jüdóng |‏ > מעש ז,מעשה ז 
ur jüfánzhéng‏ > פירכא נ,פירכה נ,פרכא נ,פרכה נ 


jani |‏ 381 איירפ 


8H jUli shuomíng‏ 4 איירפ 
judi‏ + רימום ז,הגבהה נ, הגביה פ,העלה פ 
jüxíng‏ מבוים ת 
üzhi‏ התנהגות : 
nnn: ŭzhòng‏ משקלות 


jù‏ .! 1 מגודלת,ענקית 
jùdà‏ 5% גדולה נ,גדלות נ,מגודל ת,ענק' ת 
BA jürén‏ נפיל ז,נפילים ז'ר, ענק ז 
ES jütóu‏ שועז 

11000 = ₪ jüxiézuó 

du‏ פסוק: 

SI jütà‏ תחביר ז 


jünào‏ ₪5 נקודהנ 
ùzi‏ פסוק ז 


Oe 
דחה פ מיאן פ,סירב:‎ {li jù 
מיאון ז,סירוב ז,סרוב :,שלילה ג,‎ 54% jüjué 
דחהפ,מיאןפ,סירב:‎ 
כפרפ‎ 8 


חומרי ת,מוחש ת,ממשית 
גילום :, הגשמה נ,התגשמות נ 


; jütíhuà 


BEAR jtf néiróng‏ תוכן ז 
Ps‏ לגמי תה"פ 
EN‏ 36 185 מועדון ז 
(Rz: 585 Br jülébü huisuó‏ מועדון ז 
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hil jù‏ חיזיון;,מחזה ז,דרמה נ 

jübén‏ ןק תסריט ז 

jübén zuózhé‏ 4% תמלילן ז 
Uchéng‏ 
jaja) jücháng yiméojian‏ 
julie‏ | 
5j julie zh&ndóng‏ 


rz Dy 


4x8 jütuán jfnali‏ אמרג| ז 

jüyuàn‏ תיאטרוןז 

gez jüzuójia‏ מחזאי ז 

Jii jù‏ קינון ז,החזיק פ 
+e‏ ביצרון ז, מעוז ז,מצד ז, מצדה נ 
% ככל הידוע 
nimm jj; jù‏ ז,מרחק ז,רוחק ז,רחק ז 
es ue‏ ערקום ז 
s |‏ מרווח ז,מרחק ו,רוחק ז,רחק ז 
; כברת ארץ,כברת אדמה, 

כברת קרקע 

WI jù 
הזג עלעול ז,ציקלון ז‎ jüfeng 
ניסרפ‎ jg jü 
סכסך : עקלתון : משונן ת‎ iki 
נ‎ MON ;% 
נסורת:‎ % | 


jüdián 
jüshuo 


in rech 
jüxie 
1103, ז,משור ז מסור‎ MOD ; = jüzi 

jù‏ 3⁄2 ציפוף ז,גדש פ,זימן 5,מירכז פ, 


קיבץ5 
se jübénylxi‏ קלקרז 
xa jühul‏ מסיבה נ,מפלגתי ת 
Apá jühui didián‏ מפגש ז 
jüjí‏ ₪ ציפוף ז,גדש פ,זימן פ,מירכזפ, 
קיבץ פ 
z jüjiao‏ מיקוד ז,מיקד פ 
juan‏ | | תרומהנ 
juánkuán‏ 52 אוסף ז,איסוף ז,עקד ז,נדבהנ 
isik juonshui‏ ארנונה ג 


innnn;es juanxiàn 
5 3+נידב פ,תרם‎ 5 juanzéng 
נדבהנ‎ juanzéngpin 
מנדב ז,נדבן ו,תורם ז‎ ;7: juanzéngrén 
מטיב ו,מיטיב ז, מנדב ז תורם ז‎ GAK juanzhüzhé 
n סלילי‎ 4% GKR) juán ל‎ ₪ 182 Yi juàn 
גמחדדז:‎ juánbidao 
>/+מגלולז‎ juónchí 
תלתלז,קווצה נ‎ 2 jučnfà 
תלתלז,מסולסל ה מתולתל ת‎ = juánmóo 
n הפשיל 5 חפות ה מגולגל‎ 2 jučnqi 
קרזול :,מסולסל ה מקורזל ה,‎ = jungt 
n מתולתל‎ 
כרוב ז‎ 55x: juanxincai 
שריג ז,קנוקנת נ‎ s juánxü 
תלתלת נ‎ 5 juányéoing 
כרך ז,ספרז‎ 45 QD juàn ל‎ 182 Ai juan 
inani juànzhóu 
עוקדן ז שופין ז‎ £: juànzong 
|t jué 
בקעז‎ uélié 
אופן, בשום פנים‎ DIVA 7 uébü 
5 הכרעה :,החליט‎ ai החלטה‎ AE juéding 
נחרצות ג החלטי ה חותך ת,‎ juédingxing 
n חלטני ת,מכריע‎ 
דוקרב ז,דו-קרבז‎ uédóu 
^na משחק‎ / 696 
; רצון ז, החלטה נ נחישות ג ,תעודה‎ uéxin 
החלטה נ, הכרעה נ‎ <> juéyi 
Ut jué 
:ידע 717225 ז,נכלולים זיר‎ juéqiào 
iff jué א מ‎ 165 W ססון‎ 
בית-מטבחיים ז‎ =. juédóucháng 
ה לודרז‎ juédóushi 
נפש ז תפקיד ז דמות נ‎ 5 6 
AL jué 
השפ‎ 5 juede 


juéwü‏ תודעה נ 


5 גדע 5,כרת‎ É 
מתלול ז,צוק ז,כף :,שונית:‎ š 
מוחלט ה,לחלוטין תה"פ‎ ` 


פיצולז 
פינהנ 


: סודי ביותר 
+ צום nüyn,‏ :,שביתת רעב 
: יאושז, 
+ עיקורז 


WIN"‏ ז,התייאשפ,נואשפ 


בידוד ז בדוד ז,היבדלות : 

מבדד ז 
עיקשות:,עקשנות:,קשיות עורף 
עיקשות i‏ עקשנות נ,.קשיות עורף 
חיטט 5 חפר 322,5 פ קטף 2 


גיאז ז 


° חמספ,לקח 701,5 פ שדד‎ 5 YTA 
חטיפה נ,חטוף ת‎ 


גדוד ו,צבא ז 


NIN NIND + G 
גדוד ז,צבא ז‎ 5 


רכשז 


2 קצין ז,שליש ז 
š‏ צבאיות ג 


zl jué 
juébi 
juédui 
juéjiac 


DÆ 


? juémi 

3 juéshí 
juéwàng 
juéyü 

5% juéyuán 

# 40k iuéyuánti 
[Hi jué 
TESE juéjiàng 


5 


4 


BRE 


Ji זו‎ jua 
juékāi 


7] juélèi zhíwü 


Si 
m jué 


RE HY 


5 juéshiyuë 


juéqü 
un 


EEN jünguó zhüyi 


EA jūnhuð‏ חימוש ז,חמוש ז,תחמושת נ 
janjian‏ 3 אוניית מלחמה 
jünmào‏ => כובעית ג 
jangga‏ <> חוליה נ 
EA jünrén‏ חייל ז,פקוד ז,קלגס ז,איש צבא 
jünshi‏ > מש"קז,סמלז 
jünshizháng‏ ++ 2 רב-סמל 
jünshi‏ = צבאית 
=A jünshi rügin‏ * פלישה נ 
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גיס ז 

עמדהג 

חניך ז,צוער ז 

נשקז 

אפסנאי: 

גדוד ז 

תאום ת 

קיזוז s‏ שקול ת, שווה בשווה 
מיצוע ז 

יחס ז,מתכונת ג יחסי ה,שיווי משקל 
איזון הכוחות 

אחידת 

n DINN 

מלך :,קיסר ז,ריבונות: 
מלך ז,קיסר ז,ריבונות: 
פטרייה: 

פטרייה: 

קימחון ז 


jüntuán 
jünxián 
jünxidosheng 
janxie xiünüyuán 
jünxüguan 
janying 


E> jjūn 


jūnděng 
jūnfēn 
ünhéng 
ünshi 
jūnyī 
ünyün 
jun 
unzhü 
jūn 
ūnlèi 

jūnlèi jibing 


nop‏ ז,קהווה נ 


+ קפה ז,קהווה נ 


בית-קפה ז 

קפה :,קהווה: 

קפאין ז 

כרטיס ז 

טנדר ז:, משאית ז,קרון ז 
קלוריה נ 

כרטיס : 

כרטסת נ 

כרטיסייה נ,כרטסת נ 
קריקטורה נ 

מפתח ז פתח ז 

חנךפ 

ניצול ,32 :,מיקש פ,ניצל פ 
הסיעפ 

גירש פ,הקיא פ,הרחיקפ,פיטרפ 
הפליגפ 

הפעילפ,תיפעלפ 


qo, non 


ניצול ז,ניצל 5 

מנצל ז,מפתח ז,נצלן ז 

מפתח ז,פתח :,פתיחה:,פתוחת 
לחצן ז 

פותחןז 

פריחהנ,ליבלב פ,פרחפ 

שבתנ 


= ירי ז,ירייה:,לחימה: 


גאולה נ 


ka נל‎ hl, 105 Bf ga 
kafei 
kafeidóu 
kafeiguán 
kafeise 
kafeiyin 
ka 
küche 
kàlüli 
kápiàn 
k&ápiàn mulu 
kápiàn suóyin 
kátong 
kai 
kaipi 
kaicái 
kaiche 
kaichü 
kaichuán 
kdidéng 
kaiduan 
kaifa 
kaifazhé 
kaifàng 
kaiguan 
kaiguànai 
kaihua 
kaihui 
kaihuó 
kaikén 
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kaikóu‏ ךז פה ז,פיסוק ז,פיפייה נ 
kaimüshi‏ = ; חנוכה נ 
"kaiaiàng‏ ירייהנ,ירהפ 
kaisaizuàn‏ חולץ ז,מחלץז 
kaishi‏ 3 ייזום ז מפתן ז,סף ז, אתחלתאנ, 
התחלה ג ראשית ג,רישא נ החל פ, 
"507 
TIWN gz kaitíng‏ 
kaituó‏ = : הרפתקה נ,ניצל פ 
kaituózhé‏ = מנצל ז,נצלן ז 
yri kaiwánxiào‏ היתל פ,שיטה s‏ 
3c, x kaixiáochai‏ עריקות נ 
kaizáo‏ 3 גיזורז 
kaizhi‏ + 73 הוצאה נ 
pu Mil‏ 
TO'P y (ey) Kaisa‏ 


ta kăi 
innm «gi küijió 
: פרסום‎ [1] kan 
פרסום ז‎ zu kanal 
מו"לות נ‎ 10 kanyin 
משמר ז,נטר פ,נצרפ‎ f1 kan 5j Jil, 186 5} kàn 
חצרן ז שוער ז‎ JA kanménrén 
סוהר:,משמרת נ,נטר פ,נצרפ‎ = p kānshðu 
שמשז‎ zou kānshðuzhě 
IB] «c kan 
גשש ז‎ HRE kantànzhë 
5 חיטוב ז,חצב פ,קצץ‎ fK kën 
5 מקוצץ ת,קטום‎ n ת,מקוטע‎ VITA zi káncüáo 
התיזפ‎ VITA + kündiào 
גדיעה נ,.קטימה נ‎ 6 
חוטבז‎ Ak mne = kěnfázhě 
ראייה נ,ראה פ, הביט פ,הסתכלפ,‎ Jf kan MN 186 5} kan 
ə חזה‎ 
n'IDO x y kànbüjiàn 
n מגולה ת,נראה‎ Eam kàndejiàn 
:,סברה נ,נקודת ראות‎ DV T,: דיעה‎ x kònfă 
s ראה‎ = m kànjiàn 
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kàntái‏ 55 דוכן ז 
Ur kang‏ 
kangfü‏ אגההנ 
E £ EB kangfügi‏ מבריא ז 
II kang‏ 
kangkài‏ גו DOIN‏ ז,נדיבות נ,נדיב ת, רוחב לב 
Kli kang‏ סובין ז 
JL kêng‏ 
nimWan;jis kangfén‏ 
HT küng‏ עמידות :,תנגודת ג 
kàngbiàn‏ %%;;פרכא ,10909 
kàngti‏ )₪ נוגדן ז 
ik küngyl‏ ערעור:, ערר;, מחאה גנ עירער 5 
Z kën‏ מבחן ז,בחינה נ,בדק 5 
סא 5 + ארכיאולוגיה נ 
סא 56 חישוב :, שיקול :, תחשיב ז חישב פ, 
טיכס פ,תיחשבפ 
AKE] káolüdoo‏ לקראת a'an‏ 
káolü zhoudào‏ 59 6% % צלם אלוהים 
káosheng‏ 3-4 בודק ז 
[NAN >;% káoshi‏ ז,בחינה :,בדק פ 
káoyàn‏ ;= מופת ז,משפט ז,ניסוי ז,הוכיח 5 
Ve x‏ 
kao‏ 5 
HN káobói‏ העתקז,עותק ז,העתיק 5 
£r káodá‏ עינוי ז 
káoweén‏ > עינוי ז,התעלל פ,עינה פ 
סא / קלייה :,אפה פ,צלה פ,קלה פ 


káojià‏ 2% גזייה נ 
3H küomiànbaopiàn‏ צניםז 
00 צלי ז 

X -- káoroóu chazi‏ 5 £/ שפוד 


£48 küoxiang 
יי תלות נ,הסתמך5‎ 

הנחית 5,נחת 5 

קורבה נ,קירבה נ ,קרבה נ, 
התקרב Jan‏ פ,קרב s‏ 

Kaoshan‏ וו עופל ז 


0 
* kao'àn 
F kàojin 
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קישח ה קנוא ת,קשוח n‏ 
תובעני ה 


= רודנותנ 


` מפלג ו,מחלקה גנ 


ym‏ ז,חוכמה :,מדע' ת 
מידוע ז 
מדען ז 
גרגרז 
גרגרז 


נימנום nnnm,‏ :,רדיםת 


: ראשן ז 


מלען ז,צדף ז 
מלען ז,צדף ז 


^ כעכוע:,שיעולז,השתעלפ 


כעכועז,שיעולז,השתעלפ 
בסדר Son‏ 

PAN, TIN‏ ז,מתק ז יפיפות נ, 
מתיקות :,חביב ת,יפה ת, מתוק ת, 
נאווה ת,נחמדת 

משולת 


KA‏ בזוי תה מבוזה ה,מנוול ת,נבזי ת 


משתנה ת,נדיףת 
שונות: 

ניכרת 

פקילת 

מדידת 

nyy 


מוחשי ת 


פריק ת 


Ne =‏ ת,מחפיר ה,משפיל ת 


F‏ שליףת 
+ חדיר ת,נעיץת 


נגישות: 
הפיך: 


ke 

keke 

keqiü 

kezhéng 
(HUP) ke 
` kexué 

kexué fangfà 
kexuéjia 

ke 

keli 


i ke 


keshui 
ke 
^ kedóu 


/L ké 


kézi 
ké 

késou 
ké 

ké' ài 


kěbřjiào 

kêbi 

képiàn 

IE kébiànxing 

^. kébiànren 

kébo 
kéceliáng 
kécharü 
kéchájué 
kéchaichü 

kéchi 
këchouchü 
kéchuantóu 

` kédàodá 
kédiandàáo 
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n נתיק‎ š 


»aym 
תסיס ת‎ 

מופת' ת 

פריק ת 

נתיק ת,תליש זת 

הפיך ז,הפכפך ת, משתנה ת,נזילת 
אפסי ת,זניח ת מבוטל n‏ 

חליף ת 


; ספירת 


מעודד ת 
חליפות נ 
למיד ת 

נראה ת, קביל n‏ 


; קבילות נ 


פתירת 
עביד ת 


יה לעיסת 


קוקאיןז 
אמינות נ,אמין ה,בטיחותית, 
מהימן ת 

שוקוז 

טעים ת 

קשירת 

אומללות נ,אומלל ה,חלך ת, חלכהת, 
nay, TNN‏ 


1 


; מחיק ת 


עלילות נ, אפשרי n‏ אול' תה"פ, 
אפשר תה"פ 

אפשרות נ הסתברות :,עלילות: 
שטניות נ,זוועתי ת, חרד ת, ירא ת, 
מחריד ה,נורא n‏ 

נעיץת 

רצוית 

שריףת 

דליקות: 

ניכרת 


kéduànjué 


z kéwü 


këfajiào 
kéfángxiào 
r kéfenkai 
= kéfenlí 
kégóàibiàn 
kéhülüe 
kéhühuàn 
kéjisuàn 
kéjiàngli 
wi Kéjiaohuànxing 
> kájiaohui 
= kéjieshóu 
kéjieshóuxing 
kéji&jué 
= kéjingyíng 
| kéjüjué 
ij kékáyin 
kékào 


cb) Kéké 
t3 kékóu 


kéliánjie 
kélián 

kémóaü 
ké* néng 


"oc -6א‎ néngxing 


₪ קביל ת 
F‏ קביל ת 


t; képà 


kéqiànrü 

0 

kérán 
kéránxing 
kërënshi 

₪ kéróngnà 


zyr kéróngxü 
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מתיח ת 


* מעשית 


אכילת 


1 עבידת 


ברם חה'פ,עם זה,עם NXT‏ 
יישומי ת,ישומית,תופסת 


Dy = 
גזירת‎ ₪ 


עבירת 
בליעת 


: שליףת 
ny":‏ 


כביסת,רחיץת 
חמודות נ'ר,חמוד ה,צוהל ת, שמח ת 
פקילת 


A‏ מחיקת 


עכילת 


n nian, אבסורדי‎ FJ 


שמיט ת 
אמינות :,.אמין ה 
נאמנות n'an,‏ ת 


Rf‏ אפשרית 


אפשרות ג ישימות :, יתכנות ג 
סגילת 


= למידת 

S‏ דחיסת 

^ רפיא ת 

ה אחראית 

+ מתנייע הנייד תניע ה בע n‏ שמיט ת 
` מיטלטלים ז"ר 


מוזר p910n,7‏ ת מפוקפק n‏ 
בסדר תה"פ 


: ישומי ת,תופס n‏ 


זמין ת 
;nnnr‏ 
מקולל ת 
שליףת 
מתקפלת 


+ צמא ז,צימאון ז,יבש ה,צחיח ת, 


| fF 


Bë késhénzhán 
T késhíxíng 
3 kěshíyòng 
A keshiyong 
késhi 

H késhiyóng 
késhousuo 
késuojián 
Ti kétongguó 
זה‎ > këtünyon 
tdi kéxichü 
kéxishou 
kèki 

RJ 5 kexi 

a] fi) kéxue 

if: kéxiaochü 


E! 


4% kéxiaohuà 


kéxiào 
kéxiéxià 

ATAS kéxin 

n] 15 š kéxinlài 

kéxíng 

r t kéxíngxing 
t këxiügàüi 

# £ kéxuéhui 


i k&yingyóng‏ ל 
k&yóngdào‏ | 
n] Fl t këyóngxing‏ 
kézeng‏ $ 
T Të Hi kézhàchü‏ 
ir = kézhédié‏ 


l x 


1^J Ke 
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צמא n‏ 
געגועים ז"ר, כיסופים ז"ר, חמדה נ, 
ערגה נ,תאווה :,השתוקקפ, 


התאווה פ,ייחל פ,כמה פ,נכסף 5, 
ערג 5 להוט ת,תאב n‏ 
6 ל גרם r‏ 


48 kéwaàng 


> התגבר 5 כבש פ,ל'קק 5 


קרטז 
+ חיקוי ז 
איפוק ז,גידור:,רסן ז,,הבלגה : 


Hg kèfú 


kéla 
kelong 


atij kezhi 


zin,» :,חקק 5 חרט‎ non 4|| ke 


kèbăn‏ !| עמילן :,קשיחות נ 
Z|; kéoü‏ שנת ` 
inan zii kèdùpán‏ 

n מאופיין‎ zmt kéhuà xinggé 
חריצות:,חרוץת‎ këkü 
תברוג ז‎ jigit këluówén 
כיתוב ז‎ se kézi 
אורח ז‎ > kë 
קרון ז‎ : kèchē 
טרקלין ז‎ këtáng 
לקוח ז‎ RA kéhü 
n מנומס‎ « à 
אורח:‎ 
נוסחה נ‎ zz kétüohuà 


> בית-מרזח ז,פונדק ז 


r kéting 


zH kézhàn 


zs: kèzhàn Iüobán‏ פונדקאי ז,פונדקי ז 
ji: ke‏ שיעורז,כיתה: 
i# 2 kébén‏ 39 לימוד 
iz: kéchéng‏ קורס ז 
ig + këjiàn‏ לומדה נ 
NOM $3; keéshui‏ 
kétáng‏ 5% כיתהנ: 
kéwén‏ <> 101;2 ז,גירסא 10074,1 
[T kën‏ היתרז,הסכמה נ,הרשאה: 
kénding‏ = חיוב ז,חיובי ת,נשואי ת 


bi‏ לבבי ת,לבביות: 


1 ken 
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הפצר ז, הפצרה נ 


= תחנון ז, להיטות mm,‏ :, עתר 5 


שווע:ז שוועה נ 


` כרסום :,קרסום ז, כירסם s‏ 


naman 
חלול 33,5 ת,ריק ת,ר'קן ת‎ 
n שדוף‎ OI, סרק :,מקציף‎ 
חלול ת,נבובת‎ 


חולמני ת 
מקום ז 


דיילת נ 


` חיל אוויר 


סר]ן ז 


= תוהוז,חלילות: 
: אוויר,רוח 


מזרן ז 

ריקם ת,ר'ק| ת 
קרטה: 
מקשקש:,קשקשןז 
מאווררז 

עופפן ז, עפיפון ז 
אזעקהנ 

דימיון ז,רומנטי ת 
הבל ,סרק ז,ריקות ג ריקנות נ, 
רעות רוח 

רכבת אווירית 
אווירי n‏ 


` כבלית נ 


חור ו,נקב a‏ אבקה נ,פייה : 
מפתח ז נקב ז 
טווס OIU,‏ ז מפתח ז 


ביעות ז,מגור ananya, nina,‏ 
חרדה :,תפלצת נ 


חבלני ת 
טירורז,אימתנות: 
inya‏ 


: טירור:,אימתנות נ 


kénging ni 


> kënoiú 


kénaiü bangzhü 


i ken 


keng 
kong 5j lil, 193 J{ kong 
kongdóng 
kongfü 
konghuàn 
kongjian 
kongijié 
kongjun 
E2 kongjun shàngxiào 
kongkuàng 
kongai 
kongaidiàn 
kongshóu 
kongshóudào 
kongtánzhé 
kongtido 
kongtóu zhipiao 
kongxí jingbao 
kongxiüng 
kongxü 


kongyün 
kongzhong 
kongzhong suódào 
kóng 
kóngjing 
kóngaué 


5 kóng 


kóngbü 


kóngbü huódóng 
T) kéngbu xíngaóng 
* kóngbüzheng 

kéngbu zhüyi 


we‏ בהלה נ, תבהלה נ 


אימה:,חרדהנ:,תפלצת:,מבועתת 
דינוזאור: 


z‏ שמא תה"פ 


n ז,איים פ,אימתני ה מאוים‎ DIN 
פינהפ,ריקת‎ 

אפסיות נ,תוהו ז,ריק ת 

עירוי ז,ריקון ,הרקה נ,פינה 5 
שהות ג בטלני ת,פנו' ה 

פנא' ז 

5 NON 

אישום ז,קיטרג 5 


; האשים פ,התאונן פ,התלונן 5, 


קיטרפ 


` ממשל ז,ריסון ו, בקרה נ,רדייה ג, 


שררה נ,ויסת פ 
מנוף ז 
פיקוד: 


פה ז,פיות ז"ר, פיפייה נ 


O‏ גמגום ז, מגומגם ת,עילג ת, 


ערל שפתיים 
עילג n‏ 
תורה שבעל-פה 


kónghuang 
kóngjü 

> kónglóng 
5 kóngpà 

IK kónghe 


* këng ל‎ l, 192 ñ( kong 
t1 kóngbái 
kóngchü 


= ij kóngxián 


timi] kongxian shíjian 
]4: Kong 
= kónggaào 
; kóngsü 
kóngzhi 
F Kóngzhigàn 
|4y kóngzhiguán 
| kóu 
kóuchi 
kéuchi büqing 
(FA) kóuchuán 
Lüfüshü 


RE E 


ms kóudói‏ כיס ז 
kóufü blyünyào‏ 22% גלולה נ 
nm kóunào‏ סיסמה נ 
mr kóuhóng‏ אודם ז,שפתון ז,שרק ז 
pł kóuji biáoyánzhé‏ פיתוםז 
kóujing‏ קליברז 
nas 6‏ צימאון ז,צמא ז 
ri kóuling‏ סיסמה נ 
kóuaín‏ מפוחית, מפוחית פה 
co kõushào‏ משרוקית נ,צפצפה ג,שריקה נ 
këushí‏ תלאי:, פתחון-פה 
kóushi-xinfei‏ 5:36 רן שניות נ 
aisi kóusni‏ בחינה בעל-פה 
r këusnóu‏ הכתיבפ 
mik këusnü‏ הכתיבפ,על פה בעל פה 


K 
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nk kóushuf‏ רוק ז,ריר ז 
O% kóutóu‏ אורלי ת,דבור ה,מילולי ת 
kóuxiangtáng‏ + גומי לעיסה 
kóuy!‏ םה גרסה נ,סיבר פ 
Mita kéuylyuán‏ מליץ:,מתורגמן :,תורגמןז 
kóuyin‏ > מבטא ז,נגינה נ 
nis kóuyü‏ לשון :,דבורת,דיבורי ת,פועלי n‏ 
ri#kóuzi‏ פתחז 
jllkóu‏ פריפהנ 
kóuchü‏ >+ חיסור ז,ניכוי ז,ניכה s‏ 
kóujiàn‏ 4044 אדקז 
qnx koum‏ הידוקז,רכיסה נ,כיפתר פ,רכס פ, 
פכור n 0I23,5‏ 
ing kóuliü‏ עצור 
dnigkouyà‏ עיקול ז 
kóuzhü‏ + ה רכיסה נ,כיפתר פ,רכס פ,רכוס n‏ 
[ka‏ קמילה DO.‏ קמול ת 
אפיסת-כוחות נ,מרושש n‏ 
4 קמילה :,נבל 5 קמול ת 
— כימשון ז,שידפון ז,עלעלת : 
תפלות נ, קרח -,קירח 
בכי ז,בכייה :,בכה פ,התייפח s‏ 
יילל5 
RE‏ געייהנ 
: בכיז,בכייה:,בכה פ,התייפח פ 
s‏ אנקהנ,צווחה: 
s‏ כיינות נ,התייפח פ 


fi‏ מערהנ 

% שקעז 
EK‏ מרת,מרירת 

x3 kü' ài‏ לענה גנ 


; חסהנ 

= מכאוב:,ייסורים ז"-,תלאה נ 
מרה: 

+ יגיע Mä:‏ פ,עמלפ 

š‏ יגיעז,עמלז,יגיעה: 

= לחץז 

£ תמרורים ז"ר, לענה i‏ פורענות נ 


kucai 
kuchu 
küdün 
kügàn 
T kügong 
kümén 


BI 
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מדווהז,ייסורים ז'ר, מועקה נ, 
ענות נ,קנוט n‏ 


סגפנות גנ 


3 מרורז 


NITY‏ נ 
אברקיים ז"ז, מכנסיים זיז 
אברקיים ז"ז מכנסיים vm‏ 

שרוולית ז,דה נ 


הגזים פ,הפריז 5 מופרז a‏ 
גוזמה נ הגזמה נ, הפרזה נ 

גוזמה נ,הגדשה נ, הגזמה 3 
הגזים פ,הפריז פ,מוגזם ת,מופרזת 
הבאיז 

onn‏ ז,מפולת נ, תמוטהנ 

כישלון ז,מפלה:,תמוטה. 
קפיצהנ,קיפץ 5 

טפח: 


חברה רב-לאומית 
טפחז 


= דאבוןז, כמיהה 


zt 


= תמרורים ז"ר, לענה נ 


ků. no 


=. kusi 
UK Kküwéi 


= fT küxíng 
סגפן ז, סתגפןז‎ š 


SUM küxíngseng 


HF küzi 
3T 835 kùzi fanbian 
5 הגזים 5 הפריז‎ ^ 


` = 
J kua 


5X kuadà 


SAHR kuadó-aící 


= 
= 


559% kuazhang zhi cí 


SK kuazhang 


= 
ל‎ kua 


% 


& kuátái 


Ws... 
/ ל‎ kua 
SI kuàdù 


BEAS] kuàguó gongs! 
ESEE kuàjü 


= משוכהנ 


חשבז,מנהל חשבונות 
YAM, aun‏ חשבונות 
חשבונאות ג 


AN š e 
Z3 kudi 3144 Bf hui 
&it kuàiji 


2 


> 


2 
zx 


3330, no mn,: n79,: גוש ז עשת‎ 1 


מהירת 

חטיף ז 

מזללה נ 

עליזות : 

mn‏ ז,עינוג ADU,‏ ז,גילה נ, 
NITY‏ ג עלז n‏ עליז n‏ 

תריס ז 


Hr 


= kudlén 


VI Up kudijishr 
11 kudijixué 
t kudi 
kudi 


RA Kkuàican 


AA kudicandièn 


Iki kuàihuo 
א‎ > kuàilè 


IRI] kuàimén 
תקלות אכילה‎ | 
תקלות אכילה‎ * 
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רחבת 

n ת,סולחן ה סלחן‎ Dn: niam 
סלחני ת,רווח ת‎ 

ings og 

רוחב ז,רחבות נ 


רב-חסד 
מפרש ז פתיחות ג 


סבלנות :,סובלנות ג קצובה נ 
חנינה ג,מחילה נ,סליחה ג חנן פ, 
מחל פ,סלוחת 


קלבוסת נ, קליבוסת נ 


כסףז 
אירוח ז,בידור ו,הארחה גנ 
דוגמא ז 
אלים ת,נזעם n‏ 
DYT‏ ז,נזעם n‏ 
געש 1 
חינגה נ,הילולה וחינגה 
קרנבלז 
הילולה נ 
זועם gnrn,» nym,»‏ שיניים 
ina?‏ 
בולמוס IVN,‏ ת, משוגע n‏ 
Ton‏ ז,מעריץז 
יהירות נ,יוהרה נ 
תוהוז 
נפקדות: 
מוקש ו מכרה ז 
כורה ז 
מוקש ז, מכרה :,פורנס: 
מוקש ז, מכרה ` 
מחצב ז,עפרה נ 
מחצב ז 
סיגים ז"ר 
H‏ שלדז 
אבנטז 


kum 


kuandà 


kuāndà zhéngcé 
kuandü 
kuanhóng-dàliàng 
kuankuó 
kuanróng 
kuanshü 


kuan 


( 


kuan- gŭ 
חס(‎ 
kuándaài 
kuanshi 
kuáng 
kuángbaào 
kudngchul 
kudnghuan 
kuánghuanjié 
kuánghuanzhé 
kuángnü 
kuángauánbing 
kudngré 
` kuángrézhé 
kuángwàng 
kuéng 
kuàngke 
kuèng 
kuànggong 
kuàngjing 
kuàngshān 
; kuàngsh 


in kuàngwü 


kuàngzha 
kuàng 
kuànggé 
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TATI?‏ שלדז 

NTAN‏ ו, אבידה ז 
nan‏ נ,חייבפ 
שריוןז 

הצצה נ 

הצצה נ 

גולם ז,יצור: 
הבסהנ 

מנוסה נ,תבוסה - 
כיבז 


חרק : חרקים yay,"‏ עוף 
TAN‏ :.עומר ז,צרור ז,תכריך ז, 
אלומה נ 

ארז; צרר s‏ 

קשירה נ 

s NX TAN 


מיושן הת מנומנם ת,רדיםת 
מבולבל ה,אובד עצות 
בלבולת nan,‏ :,אש צולבת 


מבוכה נ 


צוק ז, תלאה ג, תלאות ג"ר 
לבטז,קשהת 


VAN‏ פ,הגדילפ 


:הגדלה:,הסלמה:,הגבירפ. 


הגדילפ 
הארכהנ 


: זרקול ז,מגבר :,מגפון ז. רמקולז, 


מגביר-קול 


סוגרז 


kuàngjià 
kul 

kuigiàn 
kul 

kuijià 
kui 

kuishi 
kul 

kufléi 
kui 

kuibdi 

kuitui 

kuiyang 
kun 

künchóng 


kün 


(WAL) kun 
kunbang 
künza 

kün 
künfá 
kùnhuò 
künjing 
künjióng 
künkü 
künnan 

kuò 
kuòdà 


kuóchong 


kuéyingi 


kuó 
kudhu 


hia 


סחי:,אשפה ג,פסולת :.קש וגבבה 
— אשפתון ז 


n שליפה נ,שלה פ, מצויר‎ ki 
ino? 87 

;; מתיחות נ,הידק פ,מתוחת 
;; סגורץז 

;; רוכסן ז 

4 סרסור לדבר עבירה 

jj‏ פילס פ 

| שוקעז 


צופר ז,רמקול ז, חצוצרה ` 
- תרועה נ 


; נקניק ז 
דונג ז, שעווה נ 
V'A og‏ צבעוני 
s‏ שעוונייה: 

> נר:,שרגא ז 
פמוטז 
פתילה נ 

P‏ מפולפל ת 

5 פלפלת נ 

X‏ באפ 

3 רובה ז 

5 רובה ז 

skr‏ שבותנ 


4 laliàn 


aji 


1 lajitóng 
sq?u,s משך‎ Nia 


achü 
z ladingwén 
ajin 


aliànkóu 
lāpítiáozhě 


L lábashneng 


; làcháng 


y láifügiang 
4: láifüxiàn 
= |áihuípiio 
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Gili‏ > תולדות נ"ר 
ik láilín‏ בא פ.ביקרפ 
ti Táishi‏ נצח ז עד ז,עולם ז, עולם האמת 
láiyuón‏ 5 מוצא ז 
E lái zhelf‏ א הלום s'an‏ הנה הה"פ 
3 מאת,מידי, מן, מני מעם 


4 סחלבז 
J án‏ אימום ז,ירוט ז 
ji lánjié‏ ירוט ז,מעצורז, מעוכב n‏ 


lánjié díji‏ 8% 5+ יירוט ז 
ën‏ + משוכה a‏ עמודה : 
YTA 4+ ën: gan‏ ז,מעקהז 
[iki] tán‏ 
lánwéi‏ = | תוספתן ו, יתרת i‏ מעי עיוור 
lánwéiyán‏ 5 דלקת התוספתן 


Wi lón‏ כחול ת 
4A lánbáoshí‏ ספיר ז 
5X & lánsé‏ צפחה נ כחול ת 
lántü‏ ₪ תשריטז 
H: lán‏ 
ánlü‏ 7 בלה ת,מהוה ה מרופט ת 
anzi‏ | 
lónoiú‏ 3% כדורסלז 
ónzi‏ סלו 
n‏ כבל :,רתוק: 
lánche‏ :44 כבלית נ 
T ën‏ בטלני ת,עצל ת 
KAMA landud‏ בטלנות : עצלה ג בטלני n‏ עצל ת 
lanhan‏ + בטלן ז,יושבי קרנות,רועה רוח 
lansan‏ + רשלנות :,מרושל n‏ עצל n‏ רשלני ה 
P làn‏ מורקב ת,מעופש ת 
שלוגית. 
anno‏ 


ז,עודף ז, פזרנות i‏ 
= מקושקש ת 
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התעללות נ,זנות :,התעללפ 


TINT 
חצי-זאב‎ 
טרףפ‎ 


הקראה: דיקלם פ,הקריא פ 
דיקלום ז,רסיטל:, הקראהנ 
מדקלם ז 

גלז,נחשול ז 
בזבוזז,פזרנות :,ביזבזפ, 
התבזבזפ 


שוא גלים 
רומנטיקה ג רומנט' ת 


יגיע ז,עבודהנ,חבלי לידה 


עובד ז עמל ז 
עמלו 
עיצבון ז,יגיעה: 


איתן ת,'ציבת,מאושש n‏ 
nna‏ :,קבילה נ,קובלנה נ, 
תלונה נ 


מלל MIM,‏ ז.פטפוט ג פטפטנות נ 
'ש| ת 

בוס ז, מעבידז 

רווקהנ 

טגריס : 

מלחציים ז'ז. מלקחת נ,צבת נ 
בשילות ז,בשלות נ,גמלות נ,ותיק ת, 
מתובל ת 

תחבלנות נ 

עובר בטל 

סמבוקז 

אמיתות נ 

מביןז 

עכבר ו עכברוש ז חולדה נ 
קיצנית נ 


lànyóng 
láng 
lánggóu 
lángtün-hüyàn 
làng 
ángdü 
üngsóng 
làngsóngzhé 
làng 
àngféi 


àngjian 
làngmàn 
láo 
Godéng 
láodóngzhé 
áogong 
doku 
láo 
áogù 
áosao 


láo 
áodao 
lao 
doban 
סו‎ nů 
Keng 
IGohügián 
Goliàn 


l&áomóu-shensuàn 
Gonian 
ăorén 
&oshí 
Goshéu 
Gosh 
láotàipó 


שבלונה:,שבלונית 


מלחם: 
אוד: 


עלזת,עליזת 

[TU‏ עינוג ז, שעשוע ז,ששוןז 
נהנתןז 

עדן ז 


חנק :,מחנק ז,חניקה: 
כופר ז, עושק ז,סחטנות: 
סחיטה: 

סחטןז 

רעםז 

מכ"ם :,רדאר: 

נפץ ז.פצץז 
שדה-מוקשים 

רעם ז 

סופת רעמים 


F‏ חילז,חל ז 


כסור-בסיס רך 
צבירת 
צבירת 
להישמע הגיוני 


צלע ז 


דמעהנ 


גזע ז 

n פ,נדמה פ נמשל פ, דומה‎ NNT 
: מטבעז,סגנון ז, סוג ז,אופנה‎ 
לאה ת,עייף ת‎ 

מייגע ת 


מנסרהנ 
מנסרה נ 


:; קור:, הצטננות נ,צינה נ,קרירות נ, 


léi 


láotào 
lao 
làotie 
làoyin 
lé 5311429 1 yue 
légü 
létianpói 
léyuán 
lé 
` Jésha 
lësuó 
lésuókuán 
l&suózhé 
lé 
66 
éiguán 
éiqü 
éisheng 
léiyü 


éigiü 

éi dl 201 5i lei 
čij 

léiji 

é 
eigü 
lèi 


èi 


ois 
lèixíng 
èi W, 201 J léi 
léirén 
éng 
: léngjing 
t léngzhü 


éng 
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חורפי IY,‏ ת,קרת 


n מצונן ת,מקורר‎ Ê ëngcáng 
מקררז‎ AE Jéngcángkü 
n YJI9,5 חורפי‎ éngdàn 
n מוקפא‎ BA |éngdóng 
פיכחון ז פיכחות ג מפוכח ת, פיכח ת,‎ /? 55 lêngjing 
inia שליט‎ 
n מוקפא‎ EEN léngkü 
אדישות :,אפתיה: מופלג ת‎ 7^ lêngmè 
צמצם ז‎ / ŽE |ëngníngqoi 
קירור ז,מצונן ת,מקוררת‎ ` óngaué 
מצנן ז מקר]ן ז‎ 2%: |éngouëoi 
צונן ז‎ ‘2X |éngshur 
סנטימטרז‎ imi 


ריחוק ז,.נשירה non;‏ פ,עזב פ, 

פרשפ,שבקפ 

msn 

= גטז,גיטין ז,גירושין ז,כריתות:, 
התגרש: 

ואוו % ריחוק ז,נשירה :,הסתלק פ,עזבפ, 
פרשפ,שבקפ 


NY! = Wo‏ פ,אבודת 
iti‏ = נדודים ז"ר,נדידה ג 
roan A lí‏ 
f.‏ 
i lí‏ תילום ז,מחרשה ג חרש 5 
#4 תלםז 


nnn * 


R‏ ערביים any,‏ ז בין הערביים, 
` עמוד השחר 


iba‏ סיוף: 
BU T |(pojiàng‏ סייףז 
omn; OPO T‏ ז,גינונים ז"ר רשמיות ג 
ifoài‏ + פולחן ז,סגידהנ 
\ibaiténg‏ מקדש ז,צדע ו,כנסייה ג,רקה נ 
+LES nf‏ גלימה:,שלמה: 


+ טקס 0m",‏ :,גינונים ז"- רשמיות נ 
+ אופן ז,גינון ז,גינונים ז"-, אדיבות גנ 


אולם ז 
אשכר ז,דורון ז, מתן ז,שי ז,מנחהנ, 
מתנה נ תשורה גנ 
7 כשרות נ,נוחות נ 
izi‏ + שזיףז 
זו |' פנים ז,תווך ז,תוך: 
lichéngji‏ +2 מד-מהירות 
EA Iímiàn‏ פנים תווך ז,תוך ז,תוכית 
וזו EF‏ מבוי ז,משעול ז 
PE r‏ 
liyu‏ 425 המונית נ 
JI ky‏ תיאם s‏ 
:[m'n 24 licói‏ 
ità‏ + ספרות ;,תספורת נ 
lifadicn‏ ; + מספרהנ 
Iifèshi‏ + גלב ז,ספר ז 
ei ijik‏ בינה ג הבנה נ תבונה |'an;;‏ פ 
ike‏ : מדע: 
חטוז! JE;‏ הלכה ג סברה נ,תיאוריה נ, 
אבסטרקטי ת מופשט ה עיוני n‏ 
š QR) líshi‏ 3 מנהלה נ 
m= i‏ מועצה נ 


i‏ אפלטוני 
₪ הגיון ,29 ת, תבונתית 
:+ שכלתנות נ,שכלתני ת 


נימוק ז, סיבה ג עילה : 


+ הגיון ז, הגותי ה,רעיוני ה,שכל' n‏ 


+ חפף ז קרפיון ז 


חיל ז,עוז ז 

[IN‏ ז,חוזק :,חוסן ז עוצם ז, עזוז ז, 
גבורה נ,חוזקה ג חזקה נ, 
תעצומה נ, תועפות נ"ר 

חוזק TIY,‏ :,חוזקה:,חזקה: 
מכניקה נ 


MC 
JJ! 


A= liliang 


טעז 


204 


דברי הימים 

קורות :'ר, תולדות נ"ר 

עמדפ 

משרטט :,מסרטט ז,סרטטז 

D‏ ז,מעמדז,עמדהנ 

חיקוק ז,חקיקה :,תחיקה ג 
בית-מחוקקים ז 

מחוקק ז 

קובייה גנ מעוקב ת 

קובייה ג מעוקב ת 

לאלתר תה"פ, TM‏ תה"פ, TM‏ תה"פ, 
ת'כף תה"פ 

במהרה חה"פ, PWY‏ תה"פ, ANY‏ תה"פ, 
תיכף ומיד 

נדרפ 

תלת-ממדי 


אגואיזם ז 
אגואיסט ז כדאיניק ז 

חדוד ז חוד :, פאה נ, פיאה נ 
יתרון ז,פרי ז,רווח ז,שבות נ 
אהבת הבריות 

אהבת הבריות 

ריבית נ,תרבית נ 

גימלה נ 

תשמיש ז,תעסוקה נ,השתמש s‏ 


nor‏ נ,חמרז 


כגון תה"פ, למשל תה"פ 

חריגז 

שגרתית 

שגרה נ, שיגרה נ 

הדגמה נ המחשה נ,המחיש פ 


ishi 
lishi jit 


š li’ Gnzhé 
icháng 
ifa 
lifa jiguan 

lifázhé 
ifang 

lifangti 
₪ 


ike 


ishi 

liti 

izhéng 

izhi 
lizadian 


linài guanxi 
lijt zhüyi 
lijt zhüyi zhé 
irèn 
irun 
ita 
lita zhüyi 
ואו‎ 
iyi 
iyong 


iging 


irü 
iwài 
lixing 
lixing gongshi 
izhéng 
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Dun:‏ ז,דוגמה i‏ ערכאה ג 


ייחוס:,כפיפות נ,רצוף n‏ 


` ערמון : 


אמוץ n‏ ערמונ' n‏ 
ערמון ז 


1 גרגרז 


חלקיק ז 


בורדם ז,שלשול ז 

חיבור:, מחבר ז קישור ז, 
הזדווגות נבהצטרפות נ,מוטטת נ, 
שליבה נ 


פלוגה נ 

פלוגהנ 

עיקור :,שירוש ז, עקירה נ ,עקר פ, 
עקורת 

המשכיות :,רציפות נ,תמידות נ 


. תבדיח ז 


תבדיח ז 
חיבור:,מחבר ו,קישור ז, 
הזדווגות :, הצטרפות:,מוטטת:, 
שליבה נ 

nn‏ חיבור,מלת קישור 

מפרק ז,הצטרפות נ 

גרבונים ז"ר 


4 מעורבות נ 


טופחז 
שולב ז 

משך :,טורי ה,סידורי ת,רצוף ת, 
רציף ת,שוטף n‏ ברציפות תה'פ 


= קומדיית מצבים 


רצף ז, המשכיות I‏ רציפות נ, 
תמידות נ 


t גונדר‎ 3 


מקף : 


רחמים ז"- חמלה נ, מוסר כליות 


izi 


nji 
Gig ft) lián 


(Hat lian 
liándui 
liángen badi 


liánguànxing 
liánhuánhuà 
liánhuán mànhuà 
liánjie 


iónjiecí 
iónjiēwù 
iánkùwà 
liánléi 
ianlicao 
liánsuó 
liánxü 


iánxüjü 
lianxuxing 
liánzháng 
liánzifü 
lián 
lianmin 
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jj lión‏ גומהנ 


גומהנ 


lianyr 


JK lián‏ חרצובה נ 


| פדרציה נ 
: שולב: 
מוטטתנ,צמידות: 


HX 


gS‏ איגוד ז,אגוד :,איחוד :,חוברפ, 
פרם 5 מאוגד ה,מאוחד ה מאוחה n‏ 

g‏ חרם :,החרמהנ 

5 או"ם :.אומות מאוחדות 

zë‏ מועצת הביטחון 

:3 עצרת האו"ם 


+1 lianbéng 
liándóng 

liándóng zhuangzhi 
liánhé 


liánhé dízhi 
SURE 

> Liánhéguó anlihui 
= Liánhéguódóhul 


5220 RA EX liónhé shümíng 
חרצובה נ‎ us liánjié 
ז,אגודהנ‎ TIAN,: TIA'N gk iánméng 
ז,זיקה נ,שיח ושיג‎ VAN, OD! c m liang 
זולז‎ Ur lian 
זולז‎ ₪ liánjià 
מגל ז‎ a Í חרמש‎ PE lián 
חרמש ז מגל ז‎ ip) liándao 
פנים ז'רנ"ר‎ |] lian 
פארורז,הסמיקפ‎ ;;% liánhóng 
כיורז‎ 4% liáónpén 
סבר ז,פרצוף ז,קלסתר פנים‎ je liánsé 
7 ב = חיוורון‎ liánsé cangbái 


mawon, "aan; אימוןז,תירגול‎ Z 


k lian 


iànxí‏ 5 אימון ז,תירגול ז,תרגולז, הכשרה: 
liànxíbén‏ % מחברת נ 
liàn‏ 2 
ja liànjin‏ צירוף ז,צרוף ז 
làn‏ + רתוק ז,שלשלת ג 
iànhuán‏ חוליה: 
iànjie‏ מפרקז 
š iàntiáo‏ רתוקה נ,שרשרת נ 
iànzhuàng‏ משורשר ה,שלשלת' ת 
lióng‏ | .| 1102 תה'פ, ניחא 


בסדר ge‏ יחא 


iángháo 
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F‏ מצפון ז 
קריר n‏ 


סנדל: 
קורה :,קרירות :,קרירת 


a‏ 4 משקוף am,‏ :.טפחה:,קורה: 


rm 


> קנה מידה 


CUT 
מדזווית ז‎ 


WA‏ מצרך מזון 


תרמילז 


ym מצרך‎ te 


Ò liangxin 


ii liáng 
גומחהנ‎ + 


= liángtíng 
liángxié 
liangshuang 
liang 
1 liang 53 D 207 Ji liang 
TJE liangdl 

+ liónggàn 

lidnggul 

3 liangjidogi 


+ liáng 
816 liangddi 
liángshi 


ličng‏ !1 שניים,שתיים תרתי 
:n20n,: 292 ië liángbéi‏ 
WUR liángci‏ כפליים zu»‏ 
liángduàn‏ ו חיצוי ז 
A liánggé‏ שניים, תרתי 


קוטבי ה 


7 קיטוב : 


דיופןז 
שניות:,צבועת 


"x liangii 

4 liángjínuà 

% ličnglún shóutuiche 
א‎ liángmiónpói 
liángnián 


mi‏ שנתיים ז"נ 
liángai dóngwü‏ %%%% דוחי ז 
HHEH lidngyi künchóng‏ זבוב ז 
liángzü dóngwü‏ ג דורגלז 
làng‏ > בהיר ת,בוהק ת,זוהת a‏ מבהיק ה 
מבריק ת vam,‏ ת, קור|ת 
X liangguangai‏ תמרוט ז 
bii dee‏ חנינה :,מחילה ג סליחה ג מחל פ, 
סלחפ 


4 בינה נ,דעתנ 


שיעור:,כמות: 


liàngjié 
HE lòng 33 W 207 i liáng 


X liangbiáo‏ מדיד ז 
SA liàngcí‏ תואר כמות 
lióo‏ !7 הגליד s‏ 
J; £ liáoyángyuàn‏ מבראה נ 
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s פיטפט‎ 


רישול ז,מקושקש n‏ 
קשקוש ז,קשקוש : 


מובן ת, ידע 5 


| תצפית : 


כבל ז,רתוקהנ 


: כבל:,רתוקהנ 


שורהנ 

רכבת נ 

רשימה נ 

היערכות נ 

ביש ת, זיבורי ה,קלוקל ת 
גריעות נ,נחות n‏ 
חיסרון :, חסרון ז 

ביש ה,זיבורי ה,קלוקל ת 


מצוד ז,ציד ז,צד 5 


s Tx 

s צלף‎ 

רדיפה נ,צד פ 

כלב ציד 

צייד ז 

תחמסז 

בקע ז,ניפוץ ז,פילוג ז,פשיחה: 
בקיע ז,חגו ז,נקיק ז, סדק :,נקרה נ 
בקעז 

בקע :,ניפוץ:,פילוג ז, פשיחה נ, 
רטוש ת 

קרעז,שסעז 

קיסם ז,רסיס ו,שבריר :,קסמית נ 
DAD‏ ז, פגימה נ 


צבוע ז 
שכן ז 


ido 
liáotian 


liao 


liáocáo 
lidocéozi 
ido 
li&ojié 


i; liao 


li&owàngzhàn 


; liào 


liàokào 


iè 
lièchē 


= liébiáo 


. liédui 
liè 
ièděng 
liëshi 

ièzhì 

liè 
ièhuò 
iënido 
ieqü 

ieguán 
ierén 

iéying 
liè 
ièfèng 
ièhén 
ièka 

iékóu 
iépiàn 
iewén 


lie 


iégóu 
lin 
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línguó‏ > שכן ז 
linjido‏ זקףז 
š linjin‏ סביבה נ,שכנות :,מצרני ת,סמוךת 
טסוט linjin‏ > שכונה נ 
línjü‏ שכןז 
lin‏ יער :,יערנות: 
linchén‏ יערנות נ 
linmu‏ יערז 
línyèxué‏ יערנות נ 
línyindào‏ שדרהנ 
lin‏ גש עלי 
línchuáng‏ מרפאהנ 
linjin‏ גש,עלי 
linmé‏ העתק מדויק 
linmozhe‏ חקייןז 
línshí‏ .5( ארעיות נ,עראיות נ,ארעי n‏ עראי ת, 
זמנית תה"פ 
linshi gügong‏ נוטרז 
linshi zhànyóng‏ הו טרודת 
línshí zhünbéi‏ אילתרפ 
|ínzhóng‏ ^5( אחרון ת 
Ji lin‏ 209 א נל (PË lin‏ 
inm #5 dínba‏ 
HEE linbaxian‏ לבנה נ 
WE línyà‏ ממטר ז,מקלחת נ 
S Un‏ זרחן ז 
lin‏ קשקשז 
línjing‏ בצל:,פקעת: 
FF [dn‏ קמצנות נ 
linsë‏ 55 קמצנות ,72 72,5 ת,קמצני ת, 
צר-עין 


[inségui‏ % כיליי ז,כילי ז,צייקן ז,קמצן ז 
lin 55 ₪ 209 Ji lin‏ 


linbing‏ זיבהנ 
ling‏ 
línggón‏ << האצלה ג השראה ג שאר-רוח 


«x linghun‏ נפש ז,נשמהנ 
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xj‏ קלותנ,קלילות נ,זריזת 
3 ניידות נ,ניעות נ 
lingmin‏ רגיש ת 
RUE lingmindu‏ גריות נ,רגישות נ 
ling‏ 15 פעמון ו,מצילה ` 
lingshêng‏ $ צלצול ז 
KS ling‏ 
E linorü‏ עלבון ז, העליב 5 עלב פ 
D ling‏ 
ze lingsing‏ יהלום ז,מעוין ז 
H ling‏ נוצהנ 
HE língmáo‏ נוצהנ 
f ling‏ דישוןז 
língyáng‏ >= דישוןז 
ZI ORG ing‏ אין ז,אפס ז 
» 


Iínghuó 
Iínghuóxing 


k lingjiàn‏ אביזר ז 
língluàn sisan‏ && 7 מדובללת 
k lingaién‏ מעות נ'ר 
língshou‏ + קמעונות:,קמעונית 
Iíngshóushang‏ — + קמעונא' ז 
EEI lingshouyë‏ קמעונות נ 


C^ ling‏ 251 סמלון ז,צווארון ז 

חוו(44%) | הובילפ,הוליך פ,הנהיג פ 
i lingban‏ מנהל עבודה 

lingchàngzhë‏ > = חזן ז,שליח ציבור,בעל תפילה 
lingdài‏ %%% עניבה נ 
língdáo‏ 5 הולכה :,הוביל 5 הוליך 5 הנהיג 5 
i555 Iingdáo diwei‏ ראשות נ 
lingdéo jiecéng‏ : ; מנהיגות נ,ראשות נ 


língdáo néngli‏ % מנהיגות נ,בראשות נ 
Híngdáozhé‏ 554 מוליך ז,מצת ז,נגיד ז 
i: lingai‏ תחום : 
lingháng‏ 2555 ניווט ז,בווטות נ,ניווט p‏ 
iai 5: línghángyuán‏ הגאי ז טייס TINI‏ 
G ou!‏ קליטה נ,תפיסה ג לפת 5 קלט 5, 
תפספ 


Ifngkong‏ = מרחב אווירי 


«sr lingkéu‏ מחשוף ז 


sag A línglürén‏ מדריך ז 
ingauan‏ : מחשוף : 
NOW ingtu‏ :,שלטון :, תחום ז 
now‏ עיכול ז 
ingxian‏ חתימה גנ 
ingsi‏ 44% דגלן ז,קברניט ז,ראשז רישז 
ze língyü‏ שטח DINA,‏ : 
lngzi‏ = סמלון ז,צווארון : 
Y} ling‏ 
k lingwdi‏ = מוסף ת,נוסף n‏ 


lingyi füngmiàn‏ 55 > אידך,מאידך,מאידך גיסא 
lingyige‏ 54 שני ת,אידך 
A lingyirén‏ = שנייה נ 
סחו( %%) AS‏ צוז,פקודה:,פקד פ,ציווה פ 


i-.-)ling‏ גרםפ 
ny'n9n 4 ( ; lingrén chijing‏ 
ingrén dóngaíng‏ > נוגעת 
ingrén fánnóo‏ 4 טרדן ז,טרדני ת 
ingrén hünluàn‏ ג % מסחררת 
ingrén jing' ë‏ > צווחני n‏ 


( 4 נפלא ת, עולמי ת 
> מפתיע ה,מתמיה ת 
> מיואש ת,נואש ת 


ingrén jingai 
; lingrén jingyà 
58 lingrén juéwàng 


g lingrén këng‏ 4 מבהילת 

lingrén pita‏ = ; 4 מיצוי ז 

A 3 lingrén shiwàng‏ ייאוש ז 
lingrén tóngaíng‏ > אומללת 
Ingrén tóutóng‏ 4 צלחה נ 


> משכנע ת 

משגעת,משכרת 

.> גועלי ONN, n‏ ת, מבחיל ה מכוער n‏ 
yn >‏ תה משעמם n‏ 

< ניחוח ז. חמודות נ"ר, חמוד ת,נאהת, 

נעיםת 

> משוקץת,מתועבת 

4 מזעזעת 

> מבאישת 

ברחפ,נ0פ 


AR lingrén xintd 
2% lingrén xingfén 
x |ingrén yànwü 
{ lingrén yànfán 
I lingrén yúkuài 


z lingrén zengwü 
; lingrén zhénjing 
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חלקלקהנ 


גלגלית נ 
ברח 503,5 


סיס ז,פיף :,.בלורית נ 


עיין פ,עילעלפ 


הישארות נ 
הפרשה נ הקצאה ` 

מופלה ת 

מחיה נ 

מקול ז 

הישארות נ 

קווקוו ז 

הרשיםפ 

קשבז:,קשובת 

שעה פ,שימת לב 

מעכבת 

זרם ז,יובלז,סילון Arn,‏ פ,נהרפ 
הפלה נ,נפל ז 

דאייה נ,רהיטה נ,רהיטות נ, 
שגירות נ,קולח ת,רהוט ת, שגור n‏ 
ספיקה גנ 

שחרורז הנפיק s‏ 

שטף ז,שצף ז,זרימה נ,נהייה נ, 
נזילה :,זרם 5 נבע 5 ניגר פ,נזיל ת, 
שופע ת 

נזילות נ 

גולה נ,גלות נ, תובלה נ,הגלה פ 
ייבוש ז,ניקזפ 

שפעת נ 

הזעה נ,הזיע פ 

שוטטות נ 

פרחחז 

משוטטז,נודד ז, ארחי פרחי ז"ר, 
יושבי קרנות 

נהייה נ,בכה פ,הזיל 5 זלג פ 
רהיטה נ, רהיטות נ,שגירות נ, 


liübingcháng 
liübingxié 
liüzóu 
liú 
liúhăi 
liú 
lidlan 
liú 
liúchū 
liúchū shíjian 
liúcún 
liúshengji 
liúxiàlá 
liúxià yinying 
liúxià yinxiàng 
iüxin 
iúyi 
liúzhù 
liú 
iüchán 
iüchàng 


iüchéng 
iüchü 
iúdòng 


iüdóngxing 
iúfàng 
liúgān 

liúgn 

iúhàn 

iúlàng 
iúlàng’ ér 
iúlàngzhě 


iüléi 
iàli 
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קולח ח,רהוט ת, שגור n‏ 

מגוב ז,נוכל ז מגרפהנ,פרא-אדם 
בריונות נ,נוכלותנ 

כתנ 

קו צינורות 

פיףז 

נוזל ז 

פדיון ז 

סחירות a‏ עבירות נ 

פליט ז 

אלגביש : שלהב ז 
אופנה:,שררפ,אופנתית, עממ' n‏ 
מגיפה נ 

להיט ז,פזמון ז 

דימום DNT,‏ ז,שתיתה:,שתת: 
שמעז שמועהנ 

ביקעה נ .בקעה נ 


גופרית INYA,‏ 
חומצה,גופרתית,חנקנית 
גופרה:,גפרה: 

רימון ז 

תותח הוביצר 

היתזז 

פיטם ז 

ina 

ערבה נ 

קוץ ז,כפיפה נ,סל נצרים 
תיבה נ 

ערבה נ 

שישה,שש 

משושה ז 

שישית נ,שישית נ 
שישה,שש 

משושה ז 

שישים 

קתרוס ז 

יובי 


iútí 


iú 


liù 


iümáng 
liümáng xíngwéi 
liupoi 
idshuixian 
iüsü 


iütongliàng 
idtongxing 
iüwángzhé 
iüxing 

lidxing 
idxingbing 

liüxíng geaü 

iúxuë 

iáyán 

טעטו 


iühuáng 
liüsuan 
liüsuanyán 


iü 


liúdànpào 
liúxiàndàn 


iú 


iü 


liùshù 

liütióo lánzi 
iŭtiáoxiāng 
iuzhipin 


iübianxíng 

liù fen zhi yi 
liuge 
iüjidoxíng 
liushi 
iüxiánaín 
liù yuë 


: דרקון‎ / erg 
סנפיר ו,שדרית נ‎ ÈE (KAN) lóngoà 


lóngjuàünfeng‏ 55% ציקלון ז 
È$ KJK) lóngtóu‏ ברז ז,שכווי ז 
%5F lóngxià‏ סרטן-ים 
סח "` חירשות i‏ חרשות: 
lêngya‏ = חירש-אילם 
ë £ lêngzi‏ חירש ז,חרש ז 


J£ lêng 9) ₪ 214 Yi lêng‏ כלוב ז סוגרז 


Z long 
IS Iónglóngshëng 
חג'גית‎ JEE lóngzhong 
Je lóng 
lóngduàan 
JE, lóng גל‎ N 214 Ji lêng 
קיפל 5 מעורב ת‎ %% lóngzhào 
; מבוי ז, משעול :,סימטה : סמטה‎ / lèng .ל‎ 244 Ki nóng 
: מבוי ז,משעול ז,סימטה נ,סמטה‎ # > longtáng 
na 1% טסו‎ 


מונופול ז 


innt c lóucéng 

HRS lóuti‏ מדרגה נ 

£x luti pingtai‏ נחיתה נ 
ou‏ 1% חיבוק ז 
lóuboo‏ # חיבוק ; 


lóubó ainwén‏ )£9 מזמוזז 


טסו Ju‏ דליפה ג הדליף 5,נזל 5 
is lóuchü‏ נזילה נ 


— מחדל ז הזניח‎ fu Ë 
25 טסו‎ BW 215 Ji lù 

H lòuchū 

lóumiàn 


יציאהנ 

— מופע ז,הופעה נ,מראית נ, שכיה נ 
גו J“:‏ אגמון ז,סוף ,קנה : 

ו AÉ‏ סוף ז 


N 
- 
on 


lüwéi‏ 5 אגמון ז,סוף ז,קנהז 

Jp, Was ú‏ :,תנורז,גזייה:, 
כירה :,כיריים נ"ז 

10342824. lühuó 

üzha 


1 
TRO 2 limang‏ ז, עזפנות ג פזיזות ג פוחז ת, 
פזיזת פזיזא n‏ 
גו ANTING‏ נ,יבשה a‏ יבשת נ קרקעז: 
cl‏ אדמה NWI‏ יבשת נ,קרקע זג 
düjün‏ 8%]צבא ז 
גו הקליט פ,ציין פ 
lùqù‏ 3 התקבלות נ 
SH en H oo tongzhishü‏ 
Iüxiàng‏ %י=רואיז,רשומהנ 
lüyin‏ >:הקלטה.,רשומה:,הקליטפ 
kis lüyindài‏ 
lüyinj‏ +4 קלטקול :,רשמקול : חלילית : 
lü‏ ₪ אייל צביז 
lüoún‏ 8% ₪ צבאים ז"ר 
ù‏ כביש ז, נתיב : רחוב ז שביל : 
lübiao‏ 5% שילוט ז,תמרורז 
va lüguó‏ עיקוף ז 
קט 6 תשתיתנ 
lüxiàn‏ :מסלול:,דרך:,מסילהנ,שיטה: 
lüzhàng‏ 86 מתרסז 
טסו ji‏ 214 ₪ ל 10 % טל ז טללים זיב 
Es lütái‏ מדרגה נ 
NANG tion‏ כיפת השמיים 
laying‏ ₪ מאהל;:, מחנה ז חנייה נ 
Iüyíngdi‏ 6% חניון ז,מחנהז 
גו חמור ז,אתון: 
DU lújiào‏ מףנעירה נ 
IGjiàoshëng‏ |₪ מ נהיקה ב 
וכ )| <] מסע;,סיור:,תיורז נסיעה: 
ו + mon‏ 
MOnzezg lüchéng‏ ז,נסיעה נ 


Iüguàn‏ ; פונדק ז,אכסניה נ 
TIDWIN = 6‏ ז,אכסנאי ז,נוסעז 
Iüxíng‏ 3 מסעז,סיורז, תיור ז,נסיעה.,טיילפ, 
נסע פ,סייר s‏ 
lüxíngbao‏ // מזווד ז,צקלון ז 
lüxíngdui‏ אורחהנ 
LI lüxíngshé‏ משרד נסיעות,סוכנות נסיעות 
i lüxíngzhé‏ הלך ז,טייל ז,תיירז 
sing zhi- nán‏ 75 ;;;; מורה-דרך 
D lüyóu‏ סיורז 
lüyóuyë‏ תיירות נ 
H lüyóuzhé‏ תיירז 
ו | חמרןז 
J ü‏ תכיפות: 
z; lüci‏ תכיפות נ 
ו JE.‏ מנעלז,נעלנ 
r lüxíng‏ ביצוע nig,‏ ז, הגשים פ,קיים פ, 
תיפקדפ 
וטו רשומה: 
II lù‏ 
(AAN) Lütüshü‏ 4 תורה 
lüshi‏ יועץ ז,פרקליט ז,עורך-דין, עו"ד 
Zç lù‏ ירוק ת 
Iübàoshí‏ אזמרגדז,איזמרגדז זמרגד ז, 
נופךז 
6 :> תה ירוק 
lügiángwéi‏ קיסוסית: 
är lüsé‏ ירוק ת 
a; 0‏ 'רוקהג 
גוו e pro AE‏ 
übogi‏ 759 מסנן ז 
lüchüye‏ 5 תסנין ז 
JEN luwang‏ כברהנ,מסננת:,משמרת: נפה: 
d ` Juán‏ 
t luénshéng jiéméi‏ 2 תאומהנ 
luánshéng xiongdi‏ +4 תאום ז 
D|! tun‏ ביצית ג 
IA Iuáncháo‏ שחלהנ 
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> שפוכת נ 
וע ביציתנ 


IG‏ אי-סדר 


שריטה נ 


2 שרבוט ז 


₪ זיון;, תזנות נ 
: מעורבב ת 


פירפר 5 

גירוד ז, חיטוט ז, שרבוט ז,גירד 5, 
שרט s‏ 

סריטה נ,שריטה נ,מקושקש n‏ 


5 שדידה נ,בזז‎ i שוד ז שידוד‎ Ei 


i 


4 שוד:,שידודז,שדידהנ,בזזפ 


בוזז ז,בזז 

חלף פ 

; qno 

פשוט ה פשטני ת 
התווהפ 


uánshí 


F luánzi 


luàn 

uénca 

luànhuà 

uànlún 
luàngibāzāo 

uàntiào 

uàntü 


uànxié 


lüè 
lüèduó 
lüèduózhě 
lüèguò 
T lüéshí 


T lüë 


מרשםז 


| מוסרית 


1 מוסרי ת 


גלגל ז 
תורז 
משמרת: 
סיבובז 


[AN 
du 


:+ אוניית קיטור 


3 חישורז 
% פנות נ 


š‏ מתאר ז,דמות נ,דודית נ,צורה גנ 


5% סיבובי ת,לחזורי| תה"פ 


צמיג ז 


iNO š 
גלגל ז‎ 3 


i‏ טיכספ 


נימוקז 
נימוקז 


it‏ ט'כס פ 


pta 


lüèshù 
lüétà 


5 lun 


זוחטו 

(ET) lin 
(4X) lün 
E lunban 

ldnchéng 
ünchuán 
lánfü 
ünkong 
ünkuó 
lünliü 
úntāi 
ünzhóu 
ünzi 
lùn 
ùndiðn 
ùnjù 
ùnshù 


מאמר ז, מסכת נ 


פולמוס ז 
טיעון ז 


שושנת הרוחות 
שושנת הרוחות 
רומאיז 

אפיפיור ז 
mann‏ 

רומני ז 

רומאיז 

ספרה רומית 
מצפן ז 


צנון ז 
הגיון ז היגיון ז 
הגיון היגיון ז 
פרדו 


בורג ז,לולבז 


# תברוגז 


אוםנ 

חולץ a3, yana,‏ ז,סבורגז 

חוט ז,תבריג nana,‏ ג תולעת ג 
בורג ז 

בורגי ה חלזוני ה,לולייני 120,5 n‏ 
מעורטל ת 

ראוותןז 

שיפוןז 

מערומים ז'ר, עריה :,ערום ת, 
ערטילאית 


גמלז 


y> lùnwén 

it חסהקחט|‎ 

WE lünzhéng 

57 luó 

BÆ luójingká 

P 25% E f luójing kedüpán 


35r Luoma jiaohuang‏ ל 
re Xr Luémdaniya‏ = »3 
2p A Luéma-niyarén‏ 33 32 
u, ALuémarén‏ ?2 
s? mp gq Luómă shüzi‏ 
luópán‏ 8 3 


Zug 

$5 M luóbo 
"pto. 
סטג‎ 
i28 luóji 


6 


4$ £z luówén 

3 je + luóxuánjiáng 

38 ji: 7 luóxuánxíng 

Aud 

REE + luólüzhéng huànzhé 
3 dk luómói 

3g ok luðti 


Huò 
ü& We luòtuo 


5 הפיל פ,נפל 5 צנח‎ ik 


שפלז 
פיגור ז 


2 מתוסכלת 
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בפ בכייה: 

נשורת נ 

הפלה נ,נפילה ANAN‏ ג,הפיל פ, 
DIN. 793‏ = 

שלכת : 


₪ luolëi 
ZE luómáo 
יד‎ luòxià 


+ luóyé 


ivt 


אימא נ,אמא נ,אם נ 

אימא נ,אמא JDN,‏ 

s שיפשף‎ 

סמרטוט ז מטלית ;nano,;‏ 
קנבוס ז 

אלחוש:,שתקת. 


ג פשתהנ 
1 שקז 


טורח ז, טירחה ג טרדה נ,צרה נ, 
הטריח פ,טרד פ,טרדנית,מוטרדת 


; טרחן ז,פגע רע 


צרעת נ 
מצורע ז 


+ אלחוש :,הרדמה ג טימטם s‏ 


תדהמהג 


;; אנקור:,דרור: 


JANMO, DO 


inaxn,;nnTN j 


אלחוש ז שיתוק ז,סימם 5 


d‏ מאלחש ז,סם ז 
F‏ מאלחש ז 


1010 

מדזמןז 
סייסז:,מרכבהנ 
קררז,בעל nay‏ 

דרבון :,דרבן ז,דרבון ז 
בזיונר ז ביזיונר ה רשלן $ 
ארכוף ז,רכובהנ 


F‏ רישולז 


mmm 


WI ma 
mama 
PE ma 5391233 Di më 
{X45 mabü 
JAK ma 
iiS mábi 
mábü 
i$ mádài 
j mátan 


mátanshi 
mátengbing 
ה‎ e máfengbing huànzhé 
mam 
m mámü zhuéngtdi 
£ máquè 
oo 23 máyào 
mázhén 
mázui 
mézuiji 
fi mézuishi 


! má 

& mébido 
máche 

máchefü 

máci 

k n& mádàha 
mádéng 
máhu 
májià 


N 
N 
— 


:= אורווה נ 


= ריתמה נ,רתמה נ 
= מתג ז 
מרקז 


;= מרתון 


רסןז 


בולבוס ז,תפוח-אדמה 


$) 


1010 5 


májiü 
i maju 
májiáozi 
make 
málasong 
male 
mali 


málíngshü‏ לע 
= זחלן ז,מלחך פינכא 


EIS mápijing 


măsàikè‏ 3 = פסיפס:,משכיתנ 
BE măshàng‏ לאלתר הה"פ, מ''ד תה"פ, מ'ד תה"פ, 
תיכף תה"פ 
máshü‏ 5% רכיבה נ 
mási‏ = צהלה נ 
Ef? másisheng‏ צהלה נ 
mátítié‏ פרסהנ 
müwáibiàn‏ קוקוז 
máxicháng‏ 553115 קרקס 1 
máxituán‏ ]33:7 קרקס ז 
n) má‏ 
mă. nào‏ 5:5 שבו ז,ברקת נ 
MI mà‏ 
mátóu‏ 5% מזח ז, רציף ז,מיגשה i TY m,‏ 
WJ mă‏ 
inm 555] mayi‏ 
HI mái‏ קבירה נ 
máifü‏ % ארב Q1ND,: Y TIN r‏ ז, ארב פ 


17 אשכבה נ, קבורה נ,קבירה נ,קבר 5 


(IIe máifüzhé‏ אורב ז 
fj máishóu‏ 19 שטיפות נ 
it máizàng‏ 
JJ: mài‏ מיקח ז,קנייה WDN, mp,‏ 5 


măimài‏ עסק ז, שיווק ו,סחרפ 
EE máizhü‏ קונה ז 

Z< mài‏ חיטה נ 
i: máidui‏ # מזבלה נ 
+T màigăn‏ — קש "Dir‏ 
EE màiguán‏ תב[ ז,וקשית נ 


maikèfêng‏ 2 מיקרופון ז 
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Bh máilizhóng‏ %< שעורה נ 
E F: máipiàn‏ פתיתי שיבולת-שועל 
máipiànzhou‏ 38 ה( X‏ דייסה ג 
nn? ZF màiyá‏ ז 
máiyázhi‏ 5% רסק ז 
mai‏ 3 מכירה נ 
méifang‏ ;3:7 מוכר ז 
mai nóng‏ 53 ראוותנות נ 
ZARIE mái-nóng féngaíng‏ תחנחני n‏ 
mài: nóng-fengsao‏ 513% עגבה נ,תחנחנות נ 
je] mài: nóng xuéwen‏ = 33 נקדנות ג 
müiyín‏ :3 זנונים ז"ר,זנות iDnDTD,‏ 
Jik mai‏ דופק ז,הדיפהנ 
jki màibó‏ דופק ז,הדיפהנ 
jx máichóng‏ דופק ז, הדיפה ; 


M mán‏ צלופח: 
món‏ ו מלוא ז 
mënyi‏ %; סיפוק ז, שביעה ג,התענג 5, 
משביע רצון,נחת רוח,קורת רוח, 
שביעות רצון 
חח i52‏ סיפוק ז שובע ז שביעה ; שבעה 3 
שובעהנ,סיפק 5 מסתפקה, 
נחת רוח,קורת רוח,שביעות רצון 


jia màn 
שמצהנ‎ | mênma 

màn‏ 2^ שריג ז,קנוקנת: 
U19n, nnn & ic maànyán‏ ז ,פשיון ז 


579U,5 פיכה‎ i màn 
5 פ,שוטט‎ T) ;#;p mànbü 


"SIE mónbüzhé‏ מטייל ז,משוטט ז 
; ש'טוט ז, נדודים ז"ר,נדידהנ 


| מאסףז 
5% הילוך איטי 
אט תה"פ, לאט חה"פ, בק ל תה"פ 
manman jiánruó‏ 98.5% דעך פ,נמוג n‏ 
IS F3€ mànxiàlái‏ האטה נ 
I máng‏ מלען ז 


Lira m bdo AN 
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n עסוק ת עסקני‎ IJ máng 
n עסוק ת,עסקני‎ kir mánglü 
עיוורון ז‎ 1 | máng 
עיוורון ז‎ E ₪ mángmü 
עוורת נ‎ A עיוורון‎ e ot: mángmüxing 


סומא :,סגי גהור 
כתב ברייל 


בהיסח הדעת תה'פ, פזור נפש, 
פיזור נפש 


חתול ז 

ייללפ 

ינשוף ז,כוס :, לילית ג 
פרווה גנ 

nyam‏ נ, תוהלה נ, תהלה ג 
זחלז 

שער ז,שיער ז שערה נ 
אלונטית:,מגבת: 
אטיף :,נקבובית : 
פרווה נ 

פרווןז 

מברשת: 

נימיות: 


צמרז 

סוודר ז,אפודה גנ 
צמרז 

ברוטו: 

כידון :, שלח :,חנית: 
סתירהנ,סותרנית 
חצירז עשב ז 

סיכוך ` 

עוגן ז 

מעגן ז 


מסמרהג 
סמרורז 


£ À. mángrén 
E >< móángwén 
JE 2 

11: mang 

SEZ mángrán 


iii mao 

28 OU māojiào 

JAAR maotóuying 

T: máo 

=ë máobing 

= ñ máochóng 

= máofà 

"Erp máojin 

:E3[ máokóng 

= máopí 

= ל‎ máopíshang 

= J| máoshua 

FASZ máoxiguán xian 
xiàng 

359% máoxiàn 

£42 máoxiànshan 

= zna máozhipin 

Æ máozhóng 

A” méo 

Fi máodün 

A- máo 

3 JZ máowü 

fili máo 

%8 36 máodì 


lll mao 
$47 màoding 
$T EE máoding guding 


N 
N 
£ 


שיגשוג n MID,‏ 
שיגשוג ז,פורת ת 


חיקוי ז 


J ₪ mao 


> E màoshèng 


| {méo 


F‏ העלבה נ, עבירה נ, עברה נ, 


העליב פ, הפר פ, חילל 5,נעלב n‏ 
סיכן s‏ 

נקודתיים w;‏ 
בעבועז,רתיחהנ: 

העזה: 

סיכון APRANN,‏ נ,הסתכן פ, 
מסוכן ת 

ספורטאי ז 

עישון זז עישן פ 
מסכר:,סחרז: 

חפוזת 

מסכר:,סחרז: 

סוחרז 

כובע ז,כובעית ג כיפה ` 
מצחהנ 

DIN‏ ז, שוליים ז"ז 

כובע :,כובעיתנ,כיפהנ 
שלושערז 

אין תה"פ,בלי, ללא 

בבקשה תה'פ,אין דבר,מילא 
שובבית 

N‏ '| תה'פ,בלי, ללא 


ורד ז,שושנה נ 


màochono 
2 màofàn 


maoftengxián 


= màohào 


3 màopào 
> màoshi 
maoxián 


maoxiánjia 


i maoyan 


1/1 mào 


GES 


3 ורדית 


ורדינון ז 
גבין ז,גבה נ 
גבין:,גבהנ 


עגבת נ 
שדכןז 


màorán 
maoyi 
| màoyishang 


l| jmào 


maoshé 
maàoyán 
maozi 
( JE pR) màozi א‎ 


(mei 5) hl, 233 Wi mò 


méiguanxi 
méiguiju 
méiyéu 


méi 


1% méigur 


“1 méiguihóng 
di méigutyóu 
méi 

méimáo 


(im 


i‏ בינייםז"ז 


= méidú 


J«méi 


méijié 
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1 שדכן‎ iA méirén 
משקוף :.שקוףז‎ 
:nnn9, ono Ki méi 
מכרה פחם‎ méikuàng 
חוטבז‎ méikuànggong 
גזז‎ KS méioi 
ז‎ 0923 ifi méiyóu 
לוקס ז‎ 57 méiyóudeng 
סיגים ז"ר‎ (NS méizha 
r מתסיס ז,תסס‎ |} méi 
: עובש‎ méi 
עובש ז‎ SA méijün 
RE méi 
n'nJ = méi-nián 
ביומו‎ DU יומי ת,מדי‎ SA méiri 
יום-יומי ת,יומיומית‎ <>< méitian 
שבועית‎ & € méixingai 
ליל'ת‎ 5% méiyé 
חודש'ת‎ SA méiyué 
: יופי ז,נוי ז,שופרא ז,שפר ז,יפיפות‎ J mëi 
טובז‎ 516 méidé 
ספרות נ‎ X méità 
אולר ז‎ 17 méigóngdao 
אמריקהנ‎ ŽE Mëiguó 
אמריקאי ז‎ XE. Méiguórén 


טוב:, שפר ז,נאה ה,עדין n‏ 


méiháo 


n n9Im,s ייפוי ז,ייפה‎ méihuà 
imlnn,: יופי ,נוי ז, שופרא‎ = mêijing 
n יפה ת,נאהב ת,נווה‎ ₪ méili 
סירונית נ‎ š À f méirényü 
ספרות נ‎ € méiróng 
תמרוקים ז‎ = an méiróngpin 
1190 = méiróngshi 
אומנות נ‎ 7%: méishü 
גלריה לאומנות‎ = méishüguán 
טעים ת, ערב ת,פתבג פת-בג‎ =% méiwéi 
ד = אבן יקרה‎ méiyü 
דולר ז‎ 7 méiyuán 


M 


N 


Měi~méng RET | ad 


Æ] Máizhou‏ אמריקהנ 
x jl Méizhoubào‏ נמר ז 
JM % Méizhouhü‏ 3 נמר ז 
בוח-6ץ Méizhou‏ 5754 תאו ז, תוא ז,שור הבר 
lt mèi‏ 
X meifu‏ 5 ג'ס ז 
iki méimei‏ אחות נ 
ir nin WK mèi‏ 
e 7; méili‏ חמדז,חן ז,מדוח ז,מקסם ז,קסם ז 


Fè] men 51 226 vi mèn 


jy menre‏ תרביך ז 
mén‏ ] | דלת: 
riis ménchaxiao‏ בריח ז 
|J ménaiàn‏ מדרסה נ,שפשפת נ 
í JE: méntáng‏ כתף ;1720 
ménfü‏ 758 רוחב ז 
[J ménhuén‏ מקוש ז 
ménjie‏ ; אסקופה ` 
JO ménkóu‏ פתחז,כניסהנ 
IR ménláng‏ אכסדרה נ 
ménlián‏ 7% וילון :, מסך ז,יריעהנ,פרוכת: 
(IC) ménshuan‏ לולב ז 
méntü‏ 7% תלמיד ז 
{73h ménwài‏ חוץ ז 
DD IJA ményá‏ 
ménzhénbü‏ 7250 מרפאהנ 
CIE ménzhü‏ מזוזה נ 
mèn 5 226 ji men‏ ]2[ מדכדך n‏ 
[i ji AR ménmén-bülé‏ דאוג n‏ 


' בישול:, ריתוח ז 


₪ mèn 


s הונה‎ % meng ' W, 226 úi méng 
s mini NMIN, הונאה נ, מרמה‎ 5% mengpiàn 
5021 "nj méng 
s הנבטה נ,נביטה ג,נבט‎ 5% méngyá 
זע 353 באיבו‎ méngyó jieduàn 
s קיבל‎ A méng Y h), 226 ji meng 
עלבון ז,הכלמהנ‎ 53: méngchi 


EX Sj méngtàiaí‏ מונטאר ז 
méngxiü‏ 835 גנות ת 
méng‏ ]| 
ménglóng‏ חשוך ז,אביך ת,אפלולי n‏ טרוט ת, 
ערפילי ת 
máng‏ 36 אלים ת 
Lé: méngil‏ זבנג ז 
méngla‏ 1% פרכוס ז 
AZ! ménglié‏ אלימות I‏ אלים n‏ 
ménglie OO‏ 41735 קורנס ז 
iert: ménglie pengji‏ % טריקה נ,טרק פ 
DU 65 méngaín‏ ז 
ir méng‏ חלום ז 
s DNA, mengiian‏ 
méngxiáng‏ 5% חלום : חלם פ,חולמנית 


méngxiüngjia‏ 2הוזה: 
r OHO HK méngyàn‏ 


I mi 
פיזול ז‎ 85 miyánkàn 
WR mi 
כיפור ז,כיפר פ,קיזזפ‎ 3! míbü 
א גסיסה גנ‎ ₪ >] milid zhi ji 
פיעפע פ,ספוגת‎ 55; mímàn 
מיסה נ‎ sy misa 
מיסה גנ‎ dit On mísagü 
משיח ז‎ 87 misaiya 
%ימות המשיח‎ 4% mísaiys ston ` (M 
yun jk mí ye 
MANE mígong 
חומצה נ‎ 52755 míhuànyào 
השליה נ, השלה פ, מבולבל ת,‎ 5% mihud 
מטעה ה, מרומה ת‎ 
דמיון ז‎ 78 mílión 
s תעייה נ,נד‎ mílü 
מסבךז‎ mímáng 
n TTIXD,n חינני ת, חסוד‎ 5 D'Op n A mírén 
ה שובה לב‎ nin,» מקסים‎ 
קנאות נ,אמונה תפלה‎ së míxin 


; קנאיז 


דיבוקז 
חידהנ 


pis‏ חידהנ 


אורזז 


615 míxinzhé 


mízhü 


ji mi 


A 


4 מונה: 


Ë‏ סוד:רז:,חשאיות ג,סודיות נ, 


míyü 


> ORAM 


CHX) mi 


= צנעהנ,צפונות נ"ר 
+ סוד :,רז:,תעלומה נ,צפונות נ'ר 
: סוד ז רז :, חשאיות נ,סודיותנ, 


צנעה :,צפונות נ"ר,סודי ת,רזי ת, 
תת-קרקעי 
בולשת נ 


; הגנבהנ 


מזכירז 


k 


- מזכירות נ 


הדוקת 
דחיסות:, סמיכות נ,צפיפות נ 


` — חיתום:,אטם =,פקקפ 


mr 


4% צפיפות נ 


קודז 


7 DIT: DII, זמם‎ =. 

:== לחש una,‏ ז,לחש פ,לחשני ת 
;$ דבשז 

gs‏ דבורהנ 


ממתק ז כבושים ז'ר,מטעמים ז"ר 
צופן ז 


+ זערוריות נ 
# כבש ז כבשהנ,צאן נ"ר 


ani»‏ :,צמר גפן 
17105 


; כותנה נ,צמר גפן 
i5:‏ 12190 


כותנה : צמר גפן 
מוך :,צמר גפן 


= mi 


SH 


ה % ירח-דבש 


mimi jingcha 
^. mimi gianrd 


E mishü 


mishüchü 


& midü 

miféng 
mifengguán 

mijí 

mima 

miméu 

mitan 


+ 


` mi 
mifeng 
të mijiàn 
mixiàn 
miyué 


mián‏ !זו 


e 


Li 
^il 


= miánmi 

+ miányáng 

i mián 

₪ miánbéi 
i£ miánhua 
miángiü 

` miánxiàn 

SC miánxü 
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פטרפ 


" פטור ו,ארגעה נ,פטר5 


פן 

הזמנה נ 
פטורז 

חסין ה מחוסן n‏ 
חסינות נ 


= זרק ז,נסיוב ז,תרכיב ז 


שילוח ז,פיטורים זיר, פיטורין ז'ר, 
הדחהנ 


` אי-רצון 


פןז 
ג'סא ז, עבר ז,שוקנ 


` לחם ז 


מאפייה נ 
גלדז 


| אופה :,נחתום ז 


פירור ו,פתותי nn"‏ 
פאי ת פרצופי ת 
עימות ז 

עימות ז,פנים אל פנים 
קמח ו תבליל ז 


: שטחז 


לחי: 

naon 

NDN‏ הה"פ, מול 
הבט ז,היבט ז 


` ז,פרצוף ז,פנים ז"ר נ"ר, 


קלסתר פנים 


T‏ צעיף ז,רעלה: 
A‏ התרסהנ 


שמנת. 
ראיון ז 

אטרית נ 

בצק ז,עיסה נ 
צעיף ז,רעלה ` 


נצרז 


: מנבטהנ 


AL mián 
miánchü 
= miánde 
b miéniéi richéngauén 
f: mianshui 
#42 miányi 


= mianyixing 
3 fn miényi xuéaing 
i miánzhí 


J mián 
j£ minging 
Ul] (JA) miàn 
lil (49) miàn 
miànbao 
HEJA miànbaodiàn 
Iñ & Jš miànbaopí 
E miànbaosni 
miànbaoxie 
3 5b miànbü 
miàndui 
X11 ifi mianduimian 
5 mianfen 
i miànji 
miànjiá 
miànjù 
miànlin 
= miGanméo 
LÆ miànróng 


" miànsha 
miànshi 
i miànshuang 
5h it miàntán 
miàntióo 
miàntuán 
miànzhào 
ii miáo 
+ miáochuáng 


M 


משתלה: 

ריזון : 

נצרז 

גילם פ,צייר פ 

פרצוף ז 

גילם פ,צייר פ 

איפיון ז,אפיון ז נציגות נ,תיאר פ 
פרצוף ז,תאור ז תיאור ז 


תשורה נ 

רגעז 

מדזמן :,עצרז 

NUIT‏ ת,זעיר ת,קטינא ה קטנטן ת, 
קטנטו| ת 

זילות: 

NUIT‏ ת,זעיר ת,קטינא ת,קטנטן|ת, 
קטנטוןת 

הידד 

מקדש ז,צדע ז,רקה גנ 


פעי:,פעייה גנ 
כיבה s‏ 

מטפה ז מכבה ז 
כליה נ,כלוח n‏ 


דין אזרחי 
קרתנות: 

בלדה :,שיר Dy‏ 
תעופה אזרחית 
ידע-עם 
עממיות נ 
עממיות: 

דין ז 

דעת קהל 


משאלז 
קוממיות: 


DY, DIN?‏ ז,בריות זנ"ר,אומהנ: 


Ei [ë|midopü 
ו וח 55 ג‎ 
&iztmiáoyá 
H- Š 
#ilimido 
imiáohuà 


Ti 5 miáoxié 
Ve 

|lliimiao 

HE midáozhün 

Ebmiao 

6000 וח 

$imiào 

SA ik הפ סח‎ fátíng 

Sf midoxiáo 


HN 0ב‎ 
Jilimiào 
8 
[mie 
ENF 5 miémie jiàoshēng 
Kmiè 
X t ורחא‎ 
K f&miejué 
2 
(Sr 


וח 


«mínjian féngwei 
:mínjian tèsè 
ik YAminshi süsóng 


E zxmínyi 

zmínyi céyàn 
E xEmínzhü 

R kmínzü 


מחוכםת,פקחית,פיקחית,קלת 


+ גריות נ,רגישות נ,רגיש ת 
+ סולדנות :, סלדת גנ 
$ זריזות ג ערנות ג עירנות ג,קל ת 


E mín: gánzhéng 
minjié 


Ki minrui‏ חדות :,שנינות נ,זריז ת חד ה, 
חריף ת,נוקבת 
וו כינוי ז שם ז 
míngce‏ + מגילה ג 
míngcheng‏ 4% כינוי ז,שם ז תואר ז 
if mingci‏ 4 שם DW;‏ עצם 
Z mingdan‏ שמון ז,רשימה: 
Z = mínglü‏ שמוןז 
4H míngpiàn‏ כרטיס ז 
s míngshéng‏ פרסום ז מוניטין זיר 
míngwóáng‏ 44 מוניטין ז"ר 
mingyán‏ = = הכמהנ 
zx Emíngylshàng‏ נקובת, שמני ת 
míngyü‏ * 5 שם;,מוניטין זיר 
míngzi‏ + כינוי ז שם ז 
SW‏ בהירת 
AA mingbái‏ פשטות ג פשטנות ג הבין ° 
míngbiàón‏ ₪ שיקול דעת 
ES míngchó-qiüháo‏ נוקב n‏ 


צחות ג צלילות :,דעה צלולה 

זיו ז, בהירות :,נהרה: בהיר ת 
הגוי ת, מבוטא ת, מוחלט ת, מסוים ה 
ניסוחז 

son מחר‎ 

n שקוף‎ n צלול‎ 

ברור ה ,מגולה ה נראה ת, 

מובן מאליו 

גלויה ג 


pon AF‏ ת,נבון ת, תבונתית 


רגינה: 


₪ הצדעהנ 


צפצוף :,ציפצף s‏ שרק 5 
סבכי ז,סיבכי ז, סלעית נ,ציפור שיר 


3A mínglàng 

BR 55 míngliàng 

RAWA míngaue 

8836 mingguè biáodá 
X: míngtian 

AR míngxi 

R CG mingxian 


ans pi mingxinpian 


\ ming 
ns míngbüpíng 


ne minggidi 
n& & mingain 


(M 


në‏ צפירהנ 

= הרהורז 

I‏ תגליףז,חריטהנ: 

% זכירה נ טביעה נ,זכר פ 


4 תגליף:,חריטהנ 

חיים ז"ר 

IN‏ ז,פיקוד ז,ציווי ,פקודה נ, 
שליטה נ,פקד פ,ציווה פ 
כינה 5 קראפ 

מכנה ז 

: גורל:,פורז 


| שיבוש ז,שווא ז,טעות : 
c‏ אבסורד ז,גיחוך: 


Í‏ שיבוש NIW,‏ ז טעות ג 


f‏ פיס ז 
דגפ 


DATA Ë 


DATA‏ ז, מופת ז עותק :,שבלונה: 


:= דגמון ז, חיקוי ז,עותק ז,חיקה פ 


: חקיין;,מחקה ז 
+ חשוך ז,אביך ת,אפלולי ת, 
מטושטש ת 


> דגמון:,הדמיהנ 


הדגם ז 


42335 דוגמנית נ 


DAT‏ ז שבלונה נ 


|| קרומית נ 


חיכך 5 חכך פ 
; חיכוך ז.שפשוף ז,שיפה נ,חיכך פ, 


P‏ חרק ז,חרקים זיר,צרימהנ 


< גורד שחקיםז 
5 אופנוע ז 


r אופנוען‎ 


míngxiàng 
míng 
$E míngxiáng 


Timing 


id míngji 
“| míngké 


íY ming 


mingling 


= mingmíng 
mingmíngzhé 
mingyün 
mit 
miülün 
miüwü 


mocái 
= mosuó 
mó ל‎ 14,234 bi mú 
mófàn 
mófàng 
= mófángzhé 
“I móhu 
moni 
móshi 
mote 
2! móxíng 
mó 
mó 
j: mêca 


mócali 


mócasheng 
mótian dàlóu 
mótuoche 


+ mótuoche chéngké 
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Jj‏ חיכך פ,חכךפ 


zo Cis) Móxiwüshü 
mó ל‎ ₪ 234 21 mò 


módaoai‏ 5 )7 << משחז ז 
móguang‏ 6 ₪ ליוטש ז,מירוט ,הברקה נ, 
לטישה :, הבריק פ SE‏ :,מירק 5 
ציחצח 5 
E mókuài‏ השחיז פ חידד פ,שחוזת 
mónàn‏ תופת ז,פורענות נ,צליבה נ 
mósui‏ כתשפ 
AE mósün‏ נ,,התשה : 
móyá‏ 2 טוחנת נ 
JS mó‏ 
mógu‏ 5% פטרייה 
mó‏ > שד ז,שטן ו 
mêta‏ ₪ כישוף ז,כשף ז,כשפים í DOR,"‏ 
mêgul‏ שדּשטן|ז 
móli‏ ;7 ₪ כישוף ז,קסם ז 


X; 3: móshü‏ כשף ז,להטוטז 
méshushi‏ הי UN‏ ז,להטוטן ז,מכשף ז,קוסם : 
mówáng‏ = אשמדאי: 


ib ba mó ji ;J 220 E mà 


; ז,קצה ז,זמורה‎ TTA AK mó 
בדל ;90 ז,סיום ז קץז קצה ז,‎ > móduan 
אחרית נ‎ 


DIKA mêri‏ הדין 
ATI, <% móshao‏ זמורה נ 
PE më ! W, 224 W méi‏ 
zu móshou‏ החרמה נ החרים פ,הפקיעפ Don,‏ — 


móshouwü‏ 217 ו ; איבוד TIAN,:‏ ו 
WI mò‏ 
r4 mósheng‏ מוזרות נ 
[Iñ A móshéngrén‏ זר ז 
5t mò‏ 
móféi‏ + = היתכן,הייתכן 


6ח :> שחורז,שחורת 


M 


N 
Oo 
= 


vU LI 


EE mójing‏ משקפי שמש 
móshóu‏ 
moóshóu-chénggur‏ 3 % 


móshul‏ 7% דיו ג 
i moshuiping‏ 


: דיונון‎ móyü 
BK mò 

momo‏ \%%% חרש תה"פ 

mórén‏ מחדלז 

móxü‏ 5 ותרן ז,ותרנית 


IPE më 5391 233 ii mó 
ג מגרסה נ‎ NINU, בית-אריגה‎ gs, matang 
טחנה נ,מגרסה נ‎ (+ mófánji 
: מגרסה‎ ST mógong 
ז"ז, סתתות נ,‎ D'NN," רחיים‎ = móshí 
אבן משחזת‎ 
znnrilt móu 
%ן רצח ז,רציחה נ, רצח פ‎ << móushà 
סכינאי:, איש דמים‎ KK móushazhé 
א פרנסה נ‎ móusheng 
ps móu 
איפשה! תה"פ‎ SR móuchü 
פלמוני :,פלוני אלמוני‎ &: 5. móumóu 
איזו‎ € A. móurén 
ז,מאומה ז,משהו ז‎ DINN; כלום‎ 83; móushi 
כלום ז,מאום ז, מאומה ז,משהו:‎ 597. móuwü 
דפוס ז,עיפוש ז,קומנית נ,תבנית:‎ RI má ל‎ 232 ji mó 
שעוונייה נבתדמית גנ‎ s mübán 
שטנץז‎ HEEL müjü 
דפוס : עיפוש ז,קומניתנ,תבנית:‎ ₪ múzi 
נקבה:‎ lj: mü 
אימהות נ‎ 8E mü' äi 
כלבהנ‎ 006 
כלבה נ‎ BB mühü 
תרנגולת ג‎ 3393 miji 
זאבה נ, כלבה נ‎ EAR müláng 
סוסה נ‎ S3 mülü 
נאקה ג‎ EIE müluótuo 


mümà 
# mü-niü 
* mügin 
אימהות :,אמהותנ,אמהות:‎ E müxing 
דובה נ‎ EA müxióng 
ברווזה נ‎ P müya 
nan, רחל‎ gr müyáng 
DN שפת‎ EHE müyü 
חזירה נ‎ 3% müzhü 
TE mü 
צדפה נ‎ 4% muli 
JEF mü 
r אגודל ז,בוהן‎ +345 müzhí 
ז,עץ ז‎ DW! rg 
: לוח ז,קרש‎ +45. mübán 
שחיף ז,שחיף-עץ :, רפפה ג‎ ji 5: mübàntióo 
ז עץ ז‎ WI אאא‎ mücái 
קבקב ז‎ A i£ $E müdixié 
מיתד ז‎ 447 müding 
סורג ז‎ kik mügézi 


mügong gengcháng‏ ד T‏ א נגרייה נ 


š mügonghuó‏ ד = נגרות נ 
müjiàng‏ א]א<נגר ז 
mülióo‏ ו אילן ז,עץ ז 
ועוסח טוח 23% חנוט ז 
mü'óu‏ בובה נ 
H müpiàn‏ = טבור ז 
s: müqín‏ 4 מכושית :,מקושית: 
zz mütàn‏ פחם ז 
MANAK mütóng‏ 
mütou‏ 3 'ער ז,עץז 
müwén‏ ;4 קורט ז 
müxié‏ ₪ שבב ז,שבבים 45 
mixing‏ 5 צדק ז 
ay | | mà‏ 
mübiao‏ 4% יעד nnan,‏ ג מטרה ג תכלית : 
W'A mudi‏ ז,כוונה nnan,:‏ נ, מטרה נ, 
תכלית נ 
B+ müdixing‏ תכליתיות נ 


(M 


236 IA) 


= קוצר ראות,קוצר-ראייה 
BS‏ עד:,שהדז 


2% müguang duéngidan 
müjizhé 


müjing‏ 8 עינית נ 
B: mülü‏ תוכן ז,רשימהנ 
BAT müqgián‏ כיום תה ny»,‏ תה"פ, PWY‏ תה"פ, 


עתה תה"פ 
Hzc müxuàn‏ שחייה נ 
AN mù‏ 
ke müyü‏ מרחץז, רחץ:, אמבטיה נ,רחיצה נ 
TX mü‏ רעות נ,רעייהנ 
müchüng‏ :4% אחוז,מרעהז,נווהז 


KAE müchángzhü‏ רפתן ז 
mudi‏ 1 קלמית נ 
KR mümín‏ נודד ז,נווד t‏ 


mù. niüzhé‏ 445 בוקר ז,רפתןז 
mügün‏ 1 עדר ז 
KA mürén‏ בוקר ז,רועהז 


NYA 45/7 müshi‏ כוהן ז,כהן ז,כומר ו,כמורה נ 
mütóng‏ 1% צוער ז 
K müyángauün‏ נוקד ז 
ÆA müyángrén‏ נוקד ז 


s התרים‎ << mù 
מתרים ז‎ X mükuünzhé 
קבר ז,קברו‎ SE mü 
גולל ז,אסטלה נ,מצבה נ‎ Z mübéi 
בית-עלמין ז,בית-קברות ז‎ H: müdi 
גולל ז,אסטלה נ,מצבה נ‎ 7% müshí 
כוךז,קברז‎ Z7 müxué 
רעלה נ‎ 4: mü 
TAIN s 18] (A mujian xiüxi 


í À müsilín‏ מוסלמי 
müsilín téujin‏ :21/43 צניף ז.מצנפתנ 


N 


6 לקת פ,נטלפ 
nábuzhün‏ £7 פ'קפק e‏ 
$i náchü‏ הוציא e‏ 
nádiào‏ = חליצה נ 
ZE nájin‏ קירב פ 
וח :> = הבאה נ הביא s‏ 
T. nóxià‏ € הוריד 5 
názhe‏ $ אחז פ,החזיקפ 
סח = לקיחהנ,לקח פ,נטל 5 
Wina‏ 
WI năge‏ איזה,איזו,אילו מה 
BE nali‏ לאן תה"פ 
ina‏ 


אשר, הלה הלז, הלזה הלזו 
TM‏ תה"פ 


3 אימת' תה"פ 


3 א'ך תה"פ,איכה תה"פ 


A‏ שילם: 


נאציז 

צלב הקרס 
נישובת. 

נתר]ן ז 
דדו,חלב:,שדז 


ל אבקת-חלב. 


גבינה נ 


₪ מינקת נ 
:Nnao ₪‏ 


פרה נ,פרה חולבת 


% דדץ 


32: nàcul 
iis nàcul biaozhi 
417 A nàshuirén 

< ` 

ina 


Wingi 

náifén 
5% náilào 
j nàima 
i nàüi*nai 
= nái-niü 
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שמנת נ 
פחזנית נ 
קצפת: 


מחלבה נ 


חסין-אש 
עמידה נ,קיימות : 
סבילות:,סיבולת : עמידות : 
כביס ת רחיץת 

סבלנות נ חולה ת 

שמישות ג עמיד ה ,שמיש ת 

איש ז,גבר ז,גברא ז, זכר :, גברות נ 
עסאי ו, עסיין ז 

שושבין ז 

בסו 


F‏ כוכבז 


5 קול שני 
5 רוזן ז 


דוגמן ז 


š‏ בחורז 


סייס ז 
איש ז, אנשים ז'ר,גברא: 


€ איש :,גבר ז,גברא ז, זכר ז,גברות : 
: שחקן: 


גלנטריה ג סדקית נ, סידקית ג 


5 גבריות : 


דרום ;124 
דרום ו,נגב ז 
דלועים ז'ר,דלעת: 
הקוטב הדרומי 
הודו: 


: 027 

צרותנ 

קושי: 

צרות נ 

קשיות : 
קשה-חינוך 
מסובך ת,סבוך n‏ 


iig náiyóu 

mii náiyóujuàn 
ומ‎ 1% náiyóu pàomó 
ipl sa náizhipin 

fiM nai 

mt. nàihuó 

zi A 71 nàijiüli 

₪ AE nàijiüxing 

Pik ואוסח‎ 

its nàixin 

mA nàiyong 

Yi nén 

EE je js ron! ànmósht 
8 4 4B nánbinxiàng 
Ex nándiyin 


3 RRA nánpéngyou 
530% nánpü 

SA nánrén 

+ nánxing 

fà nányányuán 
* rk nánzhuangdiàn 
4x nénzigi 


ES; 
JH nan 
# ap nánbü 


SIE E Nányà cidàiü 
Hi 
3 


Di W239 yi nan‏ השח 
nánbiàn‏ + 
nándián‏ 
nándóng‏ ; 
LS nándü‏ 
XE nanjidoyu‏ 
nanjié‏ 6 


A nánkàn‏ כעור ת,מכוערת 
nantí‏ 5% בעיהנ,סוגיה :.קושיה:,שאלה: 
M nanyi kóngzhi‏ מרי ז מרדנות נ 
n INTAN MEE nányi zhixin‏ 
nányingfü‏ 4 2 עיקש ת,קשה-עורף 
II nán‏ 
nans DIE nánnón-ziyü‏ מילמל פ 
חח TIN Hi nàn 51 238 Yi‏ ז,אסון ,929 ז,פיד ז 
KR nàánmín‏ עקור ז,פליט r‏ 


^l‏ דאגה נ, טרדה גנ מצוקה 2 עקא נ 
s O'yƏn'‏ 


קנוט n‏ 
מוחז 


Wi nao 
BA nüohuó 
$3 náonü 


ix 


In nào 


néochuiti‏ 3 תתון המוח ז 


nm 


E] 


De:‏ מצחז 


Aë‏ שבתהנ 
nm ji‏ : 


snum, המולה :,קולניות‎ p 


רעשנות נ 
if‏ פורע : 

;; שעון מעורר 

/| פנים ז,תווך min,‏ 

A‏ 029 ז,תוך ז,תפנים :,פנימיות:, 
תוכית 

₪ כלולת 

A‏ רפיד ז,בטנה :,ביטנה: 

A‏ רפאות:,רפואה:,תרופה. 
> קבינט ז, ממשלהנ 


?ה ימהנ 
₪1 סיעהג 


:₪ אשםז 


ה רפואי n‏ 


AF‏ רופא ז 


₪ מכנסיים ז"ז 


8% תכולה נ 


₪ סתגרנות נ 
JAN ₪‏ ,בקי ה בקיא nnnm,»‏ ה 


$$ nàodai 

J náomén 
Jë náàomóyán 
+ nàozi 

| nào 


$+ nàoshizhé 
$h nàozhong 


`] néi 


35 neibü 

8 néicáng 
ES néicéng 
BR25 néifüydo 
is] néigé 


i néihài 
iL néihóng 
jk neijiu 
Fl néike 


t néikü 

SS néiróng 

mE néixiàngxing 
fr néiháng 


Æ néike yrsheng 
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2 גופייהנ 
= לבנים ז"-, תחתונים 35 


n פנימי ת,תוכי‎ 7 nèizài 
הפנמה נ‎ gZr, néizàihuà 
מעי ז,מעיים ז"ר, קרביים ז"ר‎ AAE néizàng 
פנים הארץ‎ 7; néizheng 
ענוג, ענוגה‎ n רכות :,רך‎ Jj]. nën 
ז,ייחור ז,נצר ז רכב ז‎ TUTA kk nénzhir 
יכול פ,יכולת‎ {iE néng 
ת,מסוגלת‎ Hin nénggàn | 
ראיות נ‎ f néngjiàndü 
אייל ז,כוח ז,תוקף ז,יכולתנ‎ 5:7; néngli 
n גאוני‎ ñi néngligiáng 
מרץ ז‎ néngliàng 
ל 5 סגילת‎ néngshiying 
n ספוג'‎ Ei néngxishou 
נזירה נ‎ JÉ. ni 
%%ק נזירהנ‎ nígu 
יאורז‎ niluohé 
ז,רפש ז‎ 00 l 
בוץ:,טיט ז,טין ז,יוון, רפש ז‎ : níjiang 
שלולית נ‎ jJ. nikeng 
גבלול ז‎ EH nikuai 
בוצי ח,דלות ת מרופש ת,עכורת‎ Ri nining 
טין ז,טיונתנ‎ ib nísha 
טייחז‎ Ki nishuijiang 
בוץ ז,יוו| ז,(רפשז‎ KE nítán 
טיט ז,עפרורית גנ‎ EE nítü 
חרסית נ‎ ₪ + 5 nítüdi 


E níwájiang‏ בונה ז,בנא' ז 
CA. ní‏ 
Etk] níhóngdeng‏ אור ניאון 

ní‏ 5^[ את,אתה,אתם,אתן 

DAN (5f! nimen 
We ni 

nicheng‏ 36% כינוי DW,‏ לוואי 

JJ ni‏ נגד 

nichà‏ = גירעון מסחרי 
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ij: nihuó‏ רעימה נ 
jki nixiàng‏ הפוך n‏ 
nixíng‏ %47; נסגני ת 


| הסתר ז,עילום ז, הסתרה נ 


אלמוניות נ, אלמוני n‏ עילום שם 


| טביעה נ 


פינוק ז,חיבה נ,מפונק ת 
טביעה נ 


3 טיבועז,טבעפ,טבועת 


דבקי ת,צמגמג ת,צמיג ת,צמיג' ת 
כיח ז,ריר ז,ליחה נ 
כיח ז 


e גולל‎ Dii 


דרספ 
כרסום ו,שחיקה : 


₪ דכה נ,כתש nn5,»‏ פ, מחץ פ, 


מרוסקת 


/[nián‏ שנהנ,שתאנ 
-K niánzhóáng‏ בכירת,קשישת 
niónzhángzhé‏ + סמבוק ז 
niándü‏ ;= מחזור ז 
nióánjí‏ 4 דרגהנ 
n|pr «£p X niónjidà‏ 
zl niónjlxiáo‏ עול ת 
niánjiàn‏ > שנתון ז 
niánjin‏ > + קצבהנ 
niánkan‏ 11 4 שנתון ז 
[UI £ niánláo‏ ז,קשישותנ,זקן 30,7 ת,סבאת, 
קשישת,שבת 
% גיל iNDU‏ 
% שנתוןז 
% עולת,צעירת 
niánging nüzT‏ +4 צעירה נ 
A nióngingrén‏ :> זאטוט ז,נוער ז,צעירון ז 
niánging xuézhé‏ + 4 אברךז 
niánsui‏ > שתאנ 
ח6וח ]| דביק ת,דבקית,צמגמגת 
s 031 $i niónfà (N‏ 
niántü‏ + % חרסז 


T niánxing 
4 niónyë 
5: nianyezhi 


WR ES niánmó 
* niáànsui 


N 
+ 
N 


py Jut ud‏ 5 ל 


אמרפ,סחפ 
ציפורנ 


n ה,מגולל‎ nion 

שתןז 

חיתול ז 

משתנה נ,סיר לילה 
קמצוץ ז,צביטה: 
הרכב ז,בדה פ,פיברק פ 
כירסם s‏ 

כרסמןז 


מצבטיים s‏ מלקטת נ 


שלמא ז,שליות 
שאננות נ,שלווה ג שקט n‏ 


הבריגפ 
סחיטה נ 


לימון ז 

תרוגת 

תמציק ז 

תמציק ז,קפוא ת,קפוי ת,קרוש n‏ 
תלכיד ז, תאחיזהנ 

קוםז 

SH 

ביכרפ 

בקר:,מקנה ז,שורז 
תרכוב:,הרכבת אבעבועות 
געייה נ 

חלב: 

רפרפת נ 

מחלבה נ 

רפרפת נ 

אומצה נ 

רפת נ 

עור פרה 


E 

4» nian 

l), ničo 

i x 

+š ססוח‎ 

= EF niáoniáo shéngshéng 
1 

PK niào 

Pk +: niàobü 

Pk: niàohü 

Til nia 

1215 niezào 

IHR < 

i nié 

Rich 

ERE Qs 

nie‏ ל 

F niezi 


+) mécht dóngwü 


2 ning 5 W242 Yi ning 
Tih níngjing 

Ti ning 

FFF ninggan 

Ir ning 

FER níngméng 

Fr ningméngse 


Wik ning 

KE] nínggü 

REZE ningju 

ESL níngrü 

“1 ning ל‎ ₪ 212 jjj ning 
"ד‎ ningyuan 

EN 

5% שו‎ Jë niüdóuba 

“AW niújiào 

#4 niü- nái 

+ 15 J niü-nái büding 


imiz 


j nid-néichéng 
3% niü- náidóng 
HE niúpái 
EA niüpéng 

Ri niüpf 


FEFE 
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: רפתנ 


אזוב ז 
חמאה: 

מכנסי ג'ינס 

חלב: 

הסבפ,הפנהפ 

פיתול: 

סילוף ז,סלף ז,עיוות ז,עיווה: 
נקע ז,נקיעה :,נקוע ת 

עיוות ז,כפיפה נ 

s הפנה‎ 


אדק ,31192 ז 
אביק ז 

עניבה: 

חקלאות:,עבודת אדמה 
משק ז,חווה ג 

חקלאיז 

אזורי הכפר 

איכר ; חוואי :, חקלאי :,פלח ז 
מלאי ז 

חוואי :, חקלאי :,חקלאי ז,פלת ז 
עבדז 

: חווה‎ pun 

חקלאות:,עבודת אדמה 
אגרונום ו,חקלאי ז 

הומר הדברה 

חקלאות נ עבודת אדמה 
חקלאות:,עבודת אדמה 
חווה: 

זפק ז מוראה: 

סמיך ת,עבותת 

מעבה ז:,סומך ז,עובי ז, תרכוזת נ 


צפיפות נ 
עקיבות :, עבות n‏ 


% דחיסה ג התעבות נ 


DO. Tn‏ : מחית ג 
קדח ז,קיטור : 


iüshé 
E s niuxicao 

“im niuyou 

F TE niüzàikü 

₪ niüzht 

IEN 

aA niüli 

A KA טסטוח‎ 

815 niüshang 

13€ niüwan 

+ niüzhuàn 

ה 

4 ) 91 20 אטוח‎ 
4g ($H) AL niükóukóng 
A niuddi 

{énéng 

3⁄4 nóngcháng 
RIE nóngchángzhü 
4 #4 nóngcün 

X nóngfü‏ א 

# E. nóngjü 

AR nóngmín 

KW nóngnü 

REA nóngtión 

X = nóngxué 

KÆR nóngxuéjia 
Ze; nóngyào 

Ji du nóngye 

KE nóngyi 

KRIE nóngzhuang 

etin nóngzuówü‏ א 
Zong‏ 

= nóngdü 


PP 


IRIE nóngyan 


Jl nóng‏ מוגלה נ 


KAR nóngzhóng‏ מורסה נ 
J1 nóng EW 214 Hi lèng‏ 
nóngbái‏ = ליבו| ז 
nóngchéngtén‏ = ריסוס ו,שחוק n‏ 
FH nóngré‏ חימם s‏ 


FT nóngshi‏ הרטבה נ,הרטיב פ 
FF nóngsui‏ פירור ז,פתפות :,119 n YM9nD,5‏ 


s סילף‎ 3x nàóngwai 
עיגל פ,מגולגל ת‎ = nóngyuán 
לכלוך ז,סיאוב :,טומאהנ,זיהםפ,‎ FA nóngzàng 
טינף פ‎ 
n מעיכה נ,מקומט‎ 4 nóngzhóu 
עבדז‎ Ji nú 
עבדז‎ WE nuli 
עבדות נ‎ WEHE núl zhidü 
n וח + שעבוד ז, שיעבד 5 משועבד‎ 
` יגע מאמץ ז, השתדלות‎ 25 nù 
וח ;2 יגע:,מאמץ ז,השתדלות:‎ 
טרח פ‎ $37 T 4£ nüli gongzuó 
אףזכעסז,חמה: רוגזהנ‎ ŽŽ nù 
יללה נ,נהמה ג‎ nühào 
נהםזנהימה:,שאגהנ,רעםפ‎ : nünóu 
דלקת נ‎ KEN nùhuð 


nü‏ אישה נ,אשה נ,נקבה נ,נקבי ת,נשי ת 
nübinxiàng‏ £8 שושבינה נ 
zx € nücáifeng‏ תופרת נ 
E £ = nüchéngwüyuón‏ דיילת נ,מגישה נ 
nüchüshi‏ / + טבחתנ,טבחית נ,מבשלת נ 
nüdüziyuán‏ 5 + > כתבנית נ 
nüdiyin‏ 5 18 קול שני 
nüdiànyingmíngxing‏ = + כוכבתנ 
3 זבנית נ 
2 בתנ 


nüfángdong‏ 4 > מארחתנ 
zx 11 nüfeixingyuán‏ טייסת נ 
nüfüwüyuán‏ מארחת נ מגישה נ 
nügaoyin‏ קול ראשון 


זמרת נ,ציפור שיר 


z‏ בחורה נ,בת נ, ילדה נ 


כוהנת נ 
אומנת נ 


1 נהגת נ 
+ שוטרת נ 
+ מארחתנ 
3+ דוגמנית נ 
> שדהנ 
> מאהבת נ 
?+ שפחהנ 
= בחורה נ,רעהנ 
1I‏ אמהנ 
+ נערהג 


אישה UN,‏ נ,נשים נ"ר נקבה נ, 
קיצנית ג 

DUN‏ אלילה נ 

גברת נ 

דיילת נ,מגישה נ 


4 זבנית נ 

₪+ רעהנ 

z‏ מלכה נ 

> מכשפה נ 

:+ אישה DN:‏ ג נקבה נ,נקבי ת,נשי : 
+ מנזר t‏ 
aci‏ חתן ז 

5 שחקנית ג 

< אמה נ עוזרת o‏ עוזרת-בית נ 


פקידה נ 


+ מאהבת: מארחת נ 
:+ חליפה נ,שמלה ai‏ תלבושת גנ 
n DN I‏ 


חממהנ 
חמימות :,חמיםת 
הסקה מרכזית 


קדחתנ 


inn 
אכזר ת,אכזרי ת,זדוני ת‎ | 


דפיקה נ,התעללות נ,התעלל 5 


nügeshóu 
nühái 


zz] nüjisi 


nüjiatíngjiaoshr 
= nüjiashtyuán 
nüjíngchá 


if nüláobán 
sł nümóte 
55 nümógul 


nünéngrén 
ninu 
; nüpéngyou 
nüpü 
nüaingnián 
nürén 


nüshén 
nüshi 

nüshizhé 
t A nüshóuhuóyuón 
tt nůtóngbàn 
nůwáng 


; nüwü 


nüxing 
sg nüxiüddoyuàn 
nüxü 
nüyànyuán 
nüyong 
nüzhíyuán 
nüzhürén 
nüzhuang 
nun 
nuánfáng 
nuánhuo 
nuángi 
nüë 
nüëjí 
nüë 
וח‎ 
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s זוז‎ JI]. nud 
s זוז‎ HJF nuókai 
מעילה ג מעלפ‎ | nuóyóng 
מובטח ת‎ i; nuó 
מלה נ‎ 5 nudyan 
פחדן ת מורך לב,שבר-כלי‎ fj]; nuò 
פחדן ת,מורך לב,שבר-כלי‎ H53 nuóruó 


אהה 
אירופה נ 
פטרוסיליוןן ז,פטרוסלינון ז 
אירופה ` 


₪ אירופי 


פיגוע ז, חבטה ג מהלומה non,‏ 
פגיעה נ,קפיתה נ 

פיגוע ז, חבטה nnnm:‏ ג מכה נ, 
פגיעה נ,קפיתה גנ 

קיא :, הקאה ג פליטה נ,הקיא 5 
קיא ז, הקאה n0"79,‏ נ, הקיא 5 
קיאז 

מקרי ז,באקראי תה'פ, במקרה חה'פ, 
לפרקים san‏ 

לפרקים תה'פ 

מקרי ת,באקראי תה'פ, במקרה san‏ 
עראיז 

אקרא'ז 

זוג' ת 

גילולים ז"ר, פסילים זיר 
אלילותנ,עבודה זרה 


nę ò 

IW ou 

RX Oudín 
KAN Ouzhou 


Wk au 

IE + óutü 

DE nt óutüwü 
{Hou 


{H/R Ču’ ér 

{9X Ouran 

% £ 4 Buran fasheng 
óuránxing 

(8t Gushü 

{81% Guxiang 

[845 =F óuxiàno chéngbdi 


(O 


P 


O 
5 29,5 העפיל פ,טיפס‎ 


רוגלית ג 
ריחושז,זחילהנ,זחלפ 


yw, um, nr זוחל‎ | 


ooon, זחלן‎ 


מזלג: 
משדדה. 

Tn9,: U Un‏ ז חרד5 
פחד pun‏ 

סטירה נ,סטר 5 

דוכי ז,דכי ו,דכי-חוף ז 
החטיף פ,הרביץ פ 
בטישה נ 

הסרטה. 

פירפרפ 

NN‏ סטירה ג סטר5 
החנפה ג חנופה נ חנף ת, 
שפת-חלקות 

מכירה פומבית 


1 מכריזז 


s צילם‎ 


: טבלית נ, לוחית‎ i 


מפעם מקוף ז קצב ;nny9,‏ 
מחלקה נ 
טור ז, שורה נ 


$ סדרז 


גועל הדף ז,גועלי ת, דוחה ת, 


6 

ji páshóu 
Epá 

je ;% páténg 
Ji; paxing 
ET] 
4 páxíngzhé 
ipa 

nih padi 


Toà 

Iz pasi 

{| jpai 

& £3 pai anlang 

+ paidà 

+ kg paidón 

t^ ג‎ s pai dianying 

rari paidóng 

jampi —— 
paimapi 


¿ñ 3: paimdi 
> ym paimdishi 
paizhào 
<= paizhibu 
i+ paizi 
| ||: 4a) pai 
T: Gt) pai 
ii paiban 
páichi 


paxing dóngwü‏ ל 
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n OINn 


HEE H‏ הפלטה נ 
ton H:‏ ז, סילוק ז 


תורז 
צלעית נ 


)יזע ז,זיעה נ,זעה נ זיעה נ 


` הסדר ז,סידור ז תסדיר‎ £f 
ביוץז‎ 8 

A‏ מפלט ז פלוטת ג,פליטה נ 

; ז,ניקוז ז, פלוטת :,פליטה‎ 0? 9n H 


páichüwü 
páichú 
páidui 


5 páihángbáng 
páiliè 

páiluán 

páiai 

36 páigi zhuangzhi 


páiaiü‏ 5% כדורעף ז 
He páishur‏ ייבוש ז,ניקוז ז,ניקזפ 
páishuígeu‏ 42% צינור ז 
7k páishufguàn‏ מרזב ז 
i k š: páishuiliang‏ תפוסה נ 
páishur shébéi‏ 8 תיעול ז 
HE pawai‏ ייחודיות נ,בלבדי ת,בלעדי ת 
ייחודית 
paixie‏ | : ניקוז ,הפרשה ג 
HE páixiéguün‏ מובל ז 
H J páixiewü‏ הפרשהנ,צואה נ,ציאה נ,צאה נ 


סדר: 
Hl‏ 1170 
HF‏ סדרו,סדרז 


Hs‏ מסדרהנ 


fll 
5 שוטט‎ 5 TMII שוטטות‎ AH 


TAKA 


in 
%+מרגמהנ‎ 

יורגםז 

| אגף ז,כיתה :,כנף :,סיעה: 
E‏ שיגור:,הרצה:,שיגרפ 
MANG‏ ;0112 ג כנף נ,סיעה: 
כיתתיות נ 

שיגור:, הרצה נ, שיגר s‏ 
נגזרת נ 


א 


EDU EE‏ עוגהנ 


JE 4To] 


> páizi 

ZT páizigong 

I8] páizijian 

pái 

páihuái 
páihuáizhě 
păi 0 258 J| pò 
© păijipào 

iJ püijipaoshóu 
(RX) pai 

(Rit) pai 

II  pàibié 
₪ pàibié huódóng 
paigian 

& püàishengcí 

pàixi 


(P 
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e ° Z paixi douzneng |‏ סיעה נ 
SCH pàixing‏ ; כיתתיות נ 
pan‏ 
aveo * pandêng‏ 5 טיפס פ עלה 5 
J panyuán zhíwü‏ מטפסז 
WAN Jik pán‏ ,0219 ג פינכה iD,‏ 
pónrüo‏ 85% סלילי n‏ 
pánxuán‏ ₪ ריחוף ,1190 ז,הקיף פ,חג s‏ 
WAN, 00% 3- pónzi‏ 
Jl] pàn‏ 1[ 5 שפט s‏ 
zim pónduàn‏ שפיטה נ,דן 09UJ,5‏ 5 
x87; pànduànti‏ הגיון TWINS‏ 
pánjué‏ :| גזר-דין 909,:|T,‏ ז,פסק-דין ז, 
פסיקה ג,דן 5 שפט s‏ 
pàn‏ {{\פילל5 ציפה z NIIP,»‏ 
779i. pànwàng‏ פ,ציפה פ,קיווהפ 
jJ. pèn‏ בוגדנות נ בגד 5 
pànluan‏ | התקומם s TM,‏ 
e pánluànzhé‏ |%% מתקומם ז 
Gomm 6‏ 5% בוגד ז מורד ז,מתקומםז 
pàntü‏ 4% בוגד זז מורד ז 
pêng‏ גיסא ז עבר ז,צד ז 
pángbian‏ 5% ג'סא ז, עבר ז,צד ז,צידי ת 
zz póángguanzhé‏ מסתכל ז משקיף ז,רואהז 
zr pángzhéng‏ עדות נסיבתית 
J pang‏ 
š u, pángguang‏ שלפוחית נ 
lj? pang‏ 
tt pêngkiè‏ סרטן ז 
J|: pang‏ שומן ז,שמן ת 
pão‏ השלכה a‏ זריקה ,20920920 
השליך פ,זרקפ 
Jü $ë paomóo‏ עג'נה נ,עגן פ 
paomóo didià‏ 42555 מעגן TAY,‏ 
paomeiyán‏ #2938 פזילה גנ 
ji pooqi‏ ויתרפ,נטש פ 
paowüxiàn‏ 5 מו פרבולה ג 
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páo‏ וו 
páoxiào‏ %*פינהימהנ,נהמה:,שאגהנ,נהםפ 
pao‏ (/מרוצהנ, ריצה : 
[DT TD? paobiko‏ עצר ז 
păochū‏ 3 דרס פ 
0 5 מסלול המראה,מסלול nnnm‏ 
páojin‏ *:3אהשגרה נ 
ynnaill (i2)pào‏ כ טבל 5 
 páocái‏ ₪36/כבושים ז"ר 
pàomò‏ 8% בעבוע ז, בועה נ,קציפה נ,קציף ת 
EL pàomo cdilido‏ א קצף ז 
2B 4% pàomoó süliào‏ אנ קלקר ז 
püoténg‏ %/8/רתיחהנ 
ki pào‏ תותח: 
NNINKE pGobing‏ 
pèodan‏ .729/858 ו,צדף ז 
NTAN HÆ pàohöng‏ נ,הפגיז פ,הפציץ פ 
paohud‏ 28 ינור r‏ 
pèoji‏ :63!הפגזה נ 
DAD 7 pàoshëu‏ ז.תותחןז 
pàotă‏ >> כיפה נ 
Jü, poo‏ 
pàozhén‏ ;6 שלבקת נ 
ju pei‏ 
peitai‏ .8515 עובר ז שליל ז 
46 > עובר ז,שליל ז 
HEIR peizhü‏ ביצית נ 
péi‏ התלווה פ,נלווה פ 
páipàn‏ +51 התלווה פ,נלווהפ 
A péishéntuán‏ :8 חבר מושבעים, חבר שופטים 
ES RE 1% péishéntuán cáijué‏ גזר-דין ז,פסק ז,פסק-דיןז 


péitóng JE‏ 3 א ליווהפ 
SA péitong rényuán (P‏ מלווה ז 


i péi 
ז,קלטור :,אילף פ,אימן פ,‎ MIMA péiyáng 
5 גידל 5 הכשיר 5 חינך‎ 
תרבות גנ‎ IS ZS EI péiyángjün 
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péiyù‏ = צמיחה נ,גידל 5 צמח פ 

s שיפה‎ lii; oe 
209'U,: פיצוי ז פיצויים זיר תקנה‎ NZ péicháng 
75 פיצויים‎ WEZE péichángjin 
שילומים ז"ר‎ VESA péikuán 

Ti pèi 

MAR peità‏ הערצה ג 
Hc pèi‏ הועיד 5 הפיץ 5 הפריש פ,חילק פ, 


צייד פ,קצבפ 
péibéi‏ % ציוד ז,ציידפ 
péidiànpán‏ 24%“ רכזת נ 
SAIT ₪51 pëidui‏ 
PERA pëi' é‏ מכסהנ 
BC pBijt‏ קיצוב ז 


inm KE oèijiliàng 
קומבינציה ג‎ = pàiné 
1 סיפוח‎ REIS pëi'ëu 


e peixiàn‏ תיול ז 
pèiyào‏ %: מינון Ding,‏ :רקח 5 
pëiyuë‏ 5 תזמור:,תנגוןז 
ËE pëizhi‏ תצורה נ 
peizhéng‏ | הצלבה נ 
pën‏ 4" גיהק פ,ניתזפ 
pënchü‏ = הפלטה נ,גיהק פ,ניתזפ 
pm ! En- guán‏ ז,זרבוביתנ 
p&nhuógi‏ ! להביורז 
Up: penjiàn‏ זילוף ,01073 ז,התזה נ,ניתזפ 
pénkóu‏ ₪ מזנק ו,זרבוביתנ 
penliü‏ מזנק ז,זרבובית נ 
BISA pangishi Let‏ סילון ז 
pënqishi‏ 41 34% כליא-ברק 
zhéndeujr‏ 
iz penauán‏ מבועז, מעיין ז,מזרקהנ 
WEB pënshë‏ זילוף ז,קילוח TD,‏ פ 
TE peni‏ עיטוש ז,עטישה נ 
: מזלף :,מעיין ז,נתז:,תרסיס ז 
איוד :,מעיין ז 
₪ נחירז,סוגרז 


Vi 


D 


N 
Uu 
o 


: ג קערה‎ n7"9, טס‎ 77 pén 
כיור ז‎ 4% péndi 
PË peng 
: פ,הוקיע 5 התנפל‎ NI'A ras pengji 
בישולז‎ = pêng 
בישול:‎ + pengrén 
: מיודע ז רע :,רעה‎ e חבר ז, ידיד‎ JJ] péng 
:ידיד ז מיודע ז,רע:,רעה ז‎ pa péngyóu 
דיר ז,שוך ז סוכה נ‎ HI péng 


péngwü‏ בדוןז 
i£ péng‏ 
péngluàn‏ | סתור n‏ 
péngsong‏ \#>; צמירת 
iW pêng =‏ 
ii pengpai‏ נהרפ 
fE pêng‏ מפרש ז, תפרושת נ 
IC péng‏ ניפוח ז 


jy‏ צבותנ,תפיחה:,תפיחות: 
fii peng‏ 
péngaiào‏ ; אירעפ,קרהפ 
péngzhuàng‏ 5 ניגוח ז,דפק WANN,»‏ פ, קלע 5 
il. pi‏ 
pita‏ %;; סיטונות נ 
j) pitashang‏ סוחר ז,סיטונאי ו,תגרז 
pifa shengyl‏ — סיטונות גנ 
kk) pipàn‏ ביקורת mawan,‏ 
pi‏ ביקורתנ,השגהנ: 


péngzhàng‏ א 


3x וס‎ 


n משוריין‎ HA pijià p 
שכמייה גנ‎ i סודר ז, כתפייה‎ ;;;= pijian 
ארסן ז,זרניךז‎ (it pr 
11007, ארסן‎ ;;5 pishuang 
בקיעה נ‎ NT pr 


cupid +) Sy 
ופטןן‎ 
upgilupid ₪ 
!lupid 
ID uod = 
upid tH) 
dH 

iedid Jan 
idi] 


DUU coru vtu u 


? utt tonu onL u 
| Lu dLiuu 


dil 2 
f(LiGIU GUU או‎ GUO 
Xt&COIG |ס6ומשצ‎ cili, < 


GLIÀ! 
JE “UUNO SMALL UNG + 


₪ CAOTU TLUUU LEL € 
Sal ULE Uca Chil E 


QUIL! 


= duulo: 


opd GG g 
ugnlid 212 
e at 


odid רה‎ 

iq 

ueuzid <£ $l 
Gupileiid 271 R 


uidiuz e6id LT 
Gucusebid E 


96! 
Buiqniid 5 
Dud + 
pd 52 28 


J!Aopid FY 
n6obqid &f3 41 
opgid BÆ 

id x 

oyid +£ 55 


MCL MCL: 


WU C Wal TANU “Aub Ë 
ftaGU C ffaGlIu tK o (t b u 

EI H NGOU-CIUIU EA TUNGGU 
(a GU AGU 


mol: 


UGG: GU UU CUGLUL t 
OLLAU LARAI ! 

AL Lulu E 

Nd: 

AIL: 


` Giao AIL 
AIL: 


OGuu: 
ו‎ 
וא‎ 

£ שו 6 

RUO u 

u! uoucia 
ual ‘IL! 


MOIN MAOIL “TAKS 


Axa ds UO 


FSC 


6 piantóutóng 
pianyi 
RSR pianzhén xiànxiàng 
הטיה נ‎ aš pianznuàn 
1 pian 
אורךז‎ ç pianfü 
li pian 51 yt 19 bf biàn 
זולת‎ ₪3 piányi 
מציאה נ‎ IFAT piányihuó 


JT. piàn‏ טלאי:,פלח ז 


E piànduàn‏ = נתח ז,קטע mu,‏ ז, שבריר ז 
A fr piànduàn‏ מקטעז 
HZ. piónkë‏ כזית :,זערורי n‏ 


piónmiàn‏ ה חד-צדדי ז 
Did piàn‏ כחש כיזוב;,תעתוע ז, אונאה ג 
הונאה ann,‏ ג תרמית נ הונה 5 
RE pionjü‏ תחבולה נ 
s NIINA piàngŭ‏ 
AF piànzi‏ בדאי ז,מדיח ז,מפתה ז,רמאיז 
"ill piao‏ 
EI piaogiézhé‏ שואל ז 
piao AM 255 Bí pióo,256‏ 5 ציפה נ,צף פ 


X pido 
: שוטטות‎ ; piaobó 
סוס + צף ז,ציפה ג,צף פ‎ 
;מטרדז,טרידהנ‎ piaoliü 


;= מצוף ז,צף :,גרופת :,טרידה: | 
pião‏ |7 00 5 עופף s‏ 

Q917) piaodóng‏ ז,רפרוף ז 

| s פ, עופף‎ OU. העפה נ,נזילה‎ WA piaoyáng 

MINA, WAN‏ :, מצקת :ג 

רת-משה-רבנו | 


piaoliüwü‏ ל 


Wl. oe 
Hi piGochong 


U pičo AN, 255 B[ piao, 256 
Ji pido 
ליבון ז,הלביןפ‎ piáobái 


D 


256 


pido‏ 2 כרטיס ז 
SIR piàogen‏ חבור ז,תלוש ז 
piàojà‏ = חשבון ,שטרז 


iA 1 ECT NAA or‏ א 
t^s pido 53 Jl, 255 Vi piao, 255‏ 


ji pio 
חומד ז,חמדז,יפיפותנ‎ <<< pióoliang 
rp ill pie 
צידוד ז‎ 1% piekai 
קיפוי ז‎ HA piegü 
,הצצה :,סקירה:‎ oan ' | pie 


: איחה‎ T pin 

pincóu‏ 3:5 איחה פ 
pintà‏ £ 1 כתיב ז 
pinjie‏ 777 איחה פ 


pinming‏ 1/55 אימוץז 
UND, UNIm 7 pins!‏ 5 
pinxié‏ = איית פ 


pinxiéfá‏ 75% כתיב ז 
pinzi‏ = איית פ 
pinzimí‏ = תשבץז 
F pin‏ 
pintu‏ => שגל נ שגלונה נ 
pin‏ 5 עוני ז,עניות. 
pinta‏ > חסר ז, עוני ז,ריש :,דלות נ,עניותנ, 


ענית 
pínjí‏ :$ כחישותנ:,עקרות:,עקרת 
pínkü‏ 55 מסכנות נ 
l pínkün‏ חסרז,עוני ז,דלות ג עניות נ,נצרך ת 


pínaióng‏ % דלדולז,חסר ז, עוני :,דלותנ, 
עניות:,ענית,רשת 
pínruó‏ 555 זעום ת 
RI pínxué‏ אנמיה,חוסר DT‏ 
W pin‏ תכיפות נ 
píndào‏ = תעלהנ 


n שכיחות:,תכיפות נ,תדיר ה,תכוף‎ 19* pintên 
NON, תדר ,02 ז,תדירות‎ WA píntü 
תחזית ג‎ pínpü 


ini pin‏ זן ז 
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טעם z‏ 
אופי ז, טיב ז,צביון ז,קניין NIDN,‏ 
ז| ז 


טניס-שולחן 

משופה ת 

שולחנית נ 

בינוניות נ,יום-יומי ת,יומיומית, 
נהוג ת,רגילת 
קלישות:,תפלת 


תפלות נ 
בד בבד,שווה בשווה 


שיווי זכויות 


ק= שדריתנ 


אלפס :, אילפס : מחבת נ 


+ מגלשה נ 


משטחז 
ארציות נ,שכיחות ג 
ריבוע ז,משבצתנ 


g‏ מונחת 
= חציה:,חצייה:,חצה פ,חצוית 


וצה AXIN;‏ זווית ז 
איזון ,079 ז,איזן 5,שיווי משקל 
חלק ה שוף ת שעיע n‏ 

שפיון ז, שאננות ג שובה ג שלווה ג, 
מיושב ת,שאנן ת שלאנן ת, שלו ת, 
שליות 

תיקו ז 

ממוצע ת 

מישור ז 


e pinchang 
m pinzhi 
| pinzhéng 


L ping 

= E pingpangaiü 
‘| ping 

Gau d pingbanyi 
pS píngcháng 


xk píngdàn 

Fk píngdàn wüwéi 
F 2: píngdéng 

E54 píngdéngauán 

& píngdíchuán 

£z pingdiguo 

kè pingdi xuéqiao 
; píngdi 

E.A, píngfán 

Ej; píngfang 

píngfàng‏ א 

+ píngfen 

£ píngfenxiàn 

; pínghéng 

E, pínghuá 

3E $4 píngjing 


1 


3 píngjà 
3) píngjün 
píngmiàn 


píngmín‏ > אזרח ז,הדיוט ז, אוכלוסייה ג 
píngtàn‏ == חלק ת,שוף ת,שטוח ת,שעיע a‏ 
píngtáng‏ 55 שכיבה נ 
píngwén‏ 4 חלק ת,שעיעת 
e píngxi‏ << שיכוך ז,שיעבוד ז,הפיס פ,ריצה פ, 
מפויס n‏ 
píngxíng‏ 47 מקביל ת 
47mh píngxíng sibianxíng‏ מקבילית ג 


מקבילז 


474% píngxíngxiàn 


מישורז 
ספר בכריכה רכה 

רגל שטוחה 

דירגפ 

שמאות: 

דירגפ 

אמדפ 

דירגפ 

שיפוטז,דיעה :,הערכהנ, העריך פ 


s‏ ציוןז, העירפ 


מבקרו 
פרשןז 


תפוחז 


על דעת 
שוברז 


פרגודז 
חיץז,מסך ז,פרגוד ז 

פרגודז 

חיץז 

קנקן ז,צלוחית: 

כמוסהנ,מגופה :,קפסולת: 
בקבוקז 

אלכסון ז, כבש : מדרון :, שפיעה : 
שיפוע ז 

התיזפ 

שועלה: 


חמות: 


כפה פ,מאולץ ת, מוכרח ת, מחויב ת, 
מחייבת 


בלה ת, ירוד ת,מהוה ת, מרופטת 
כישלון:, פשיטת רגל 

שמטן :,פושט רגל 

אבדון ז, אבדן : [TAIN‏ ז, הרסז, 
חורבן ז,ניתוץ 30g,‏ ז,שיברון ז, 


P [gi pingyuan 
4+ 76 píngzhuangbén 
F Æ píngzü 
iHEpíng 

ire pingding 
i243 píngfen 
iri; pinggu 

YE píngií 

EA oíngjià 

Tip pínglün 

& pínglünjia 
fà pínglünyuán 
‘ping 

= píngguó 
fEpíng 

E píngzhéng 
Itong ` 

1 \אן‎ píngfeng 
BAS pingmu 
Isis píngzhàng 
ong 

Jn =e pinggai 
sti F pingzi 

Jj po 

ig Er pod 

ipo 

ita poll 

Bro 

i3 pop 

ill pé 51 W, 249 Ji păi 
ג‎ póshi 


og 

z= póchàn 

e póchánzhé‏ לזא 
z£ t, pòhuài‏ 


החרבה נ, הישמדות 3inonn,;‏ 
השמדה ג חבלנות נ, ס6תירה נ, 
החריב 5 השחית פ,סתר פ,פגם 5 
מחבל:, מחריב : משחית ז 
שיאןז 

בלה ת,ירוד ת,מהוה ה מרופט ת 
סמרטוט ז סחבה נ 

בלוית 

בקע :,סידוק ז,פרצה נ,פשיחה ג, 
סדוק ה פגום n‏ 


פרץפ 

צפדת נ 

סדוק ת 

צפירה 2 עמוד השחר 
TIY‏ ז חזקה גנ 

ביתור ו,ניתוחז 
צדודית : 

197P, UNON 


ריצוף :, סלילה ג רצפות :,כיסה פ, 
770 פ,פילס פ,ריצף s‏ 
ריצוף ז 

רצפות גנ 

5 כ שטח‎ NIN 
סלילה נ‎ 

מרצפת נ 

ריצוף ז 

בזבזנות: 

משרת ז,שמש ז 
משרת ז,שמש ז 


טיליה נ,תרזה נ 


AE pòhuàizhě 
403+ pojllüzhé 
AKA טוןסס‎ 

# |H +< DR pòjiù yifu 
Wf polan 

HER pòliè 


[Jm A pómén' érrü‏ שא 
Xl póshangfeng‏ 5( 8 
WERF posui‏ 

REB poxiáo 

rug pò 

fit 77 poli 

₪ pou 

2) E poumiàn 

Zou 

Th sz ë pūkèpái 

D + Den 


if pucizhuan 
hteti pudibón 
iF pükai 

$B EE pulu , 
SR pulushi 
iE pūwă 

89% püzhang 

{F pú 

AFA pürén 


+ 


424 putishu 


: E 


צימוק : 


גביע ז 


jT pütáogan 
ELE pütáojiü 
ZENA putaojiubei 


(P 
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יקב: 
יוקב ז,יינן ז 
ענבז,גפן: 


# דקסטרוזה סוכרים 
€ כרםז 
; כורם ז 


שינן ז, שן-הארי 
צנע ו פשטות ג פשטנות ` 
צנע ו פשטות :,פשטנות. 


| איניברסלי ת,נפוץ n‏ שכיח n‏ 


= איניברסלי ת,נפוץ n‏ שכיח n‏ 
= הכללא נ 


הפצה נ 

פורים ז, עדלידע ג 

אוזני המן 

שכיחות נ, המוני ת,רג'ל ת 
הדיוט ז,עמך 

אשד ז,מפל:, אשדה ג 
אשד ז,מפלז, אשדה ג 


; מדרשז 


F pütáojiüchüng 
£5 pütáojiüshang 
; pütáotáng 
] pütáoyuán 
| pütáoyuánding 


ili pú 

62426 pügongying 

Mea ` 

4h x püsü 

E “pù 

š pübiàn 

RAE pübiànnuà 

7 puji 

3t + PRA WH) Pülínjié 
ikt E Pülínjié dàn: gao 
pütong 

). pütongrén 


% pü 
#15 pübü 
DÈ pü ל‎ ₪ 12 Ti bào 


= pulu 


Q 


E ₪‏ שבע,שבעה 
{š gi bèi‏ שבעתיים 
di ci‏ שבעתיים 
giaiáobàn‏ 12% חידת הרכבה 
gishí‏ > שבעים 
c: qixiónoín‏ קתרוס ז 
"£A qiyue‏ 
qi‏ ^ אישה נ,אשה נ, פלונית נ,רעיה ג 


qizi‏ 5 אישה נ,אשה ג,פלונית נ,רעיה נ 
H lg‏ 
El Rb gixidi‏ מ בית-גידול ז 
et‏ ) יפוק 
gidài‏ 'סברז,תוחלתנ,פילל פ,ציפה פ, 


קיווה פ,מצופה ה,צפוי ת 

gidài yijiu‏ 24 מחיול ת 

"TI במשך תה"פ, תוך‎ 8 gijian 

gqimán‏ 0 פקעפ 

gipiào‏ << שטרז 

z התאווה 5 חפץ 5 חשק‎ TT giwang 
זמן ז מונח ז‎ 23/8. gixión 
%/קינטרפ‎ ₪ 


SC qifu‏ קינטרפ 
qgimánzhé‏ >< משתמט r‏ שתמטן ז 
WNI aipiàn‏ ז,כיזוב: תעתוע ז,אונאהג, 
הונאה nn, nnn,‏ נ, הונה a‏ 
gizhà‏ תהפוכה נ,תהפוכות נ"ר עקוב ת 
ku gizhà xíngwéi 0‏ מרמה נ תרמית נ 
qi‏ *לכהנ 


` חושך :, מחשך ז,אפילה ג כהות‎ << qihēi 


RE gijiang‏ צבע ז,צובע ז 
JT oí‏ סדירות נ,תדיר תה"פ 
ë aíchàng‏ # תיאום Mun‏ 
aixin-xieli‏ טי שכם אחד 
Jl: qí‏ 
וסוס HDA‏ 
טסחום HI‏ 
e aíjian‏ 
Pam ₪ agita‏ 
EKA aitarén‏ מותרז 
ae‏ £ , יתר:,שאר: 
nimm,» ann 2] qí BUL 150 ₪ jt‏ 
aícói‏ 5% ידעוני ז,קוסם ז 
giguai‏ <= זרות נ, מוזר ת,משונה In‏ תמוה ת 
oíji‏ 35 נס ז,פלא ז,פליאהנ 
gímiào‏ ^5 זרות נ, מופלא ה משגע ת,פלאית 
FE i‏ נס ז,פלא ז 
משונה nnInn,» mnn,»‏ 
וס 5% קוריוזז 
LL oí‏ שאני ה,שונהת 
וחפוס :> הפלה פ,מקופח n‏ 
fr oí‏ יישום :,בקשה ג ביקש 5 עתר 5 
0 5 מתפלל וז קדיש ז,תפילה נ 
gidaoshi‏ + הו 
x gídáowén‏ 
k oíoiú‏ 
(PTS ^X qishi yugi‏ 
If oí‏ טבור:,שורר: 
Bn "h‏ חבל הטבור 
iig gi‏ 
טסוס n'yo Uk‏ 
Hi) oí‏ רכב פ 


giddi 


Sia‏ סוס ז,פרש ז 
qímă‏ 3 3⁄5 רכיבה נ 
gimbshu‏ %5% רכיבה נ 


1 אבירז,פרש‎ 35+ aíshi 
רוכב ז‎ 25% aishou 


AL oí‏ שחמטז 
Ge‏ 

WE oí‏ דגלז 
JUM £7 gigan‏ 
KAR afjiàn‏ אדמירל ז 
PER. qízhi‏ דגל ז 

DÉI oí‏ סנפיר ז 

Z qr‏ תחנון ז,תחינה: 
וו E5‏ אביון ז,קבצן ז,פושט יד 
nnn <<< oo‏ ז,תחינה: 

zit 478 aitéo shenghuó‏ קבצנות ג 


qré‏ ₪8 פינגווין ז 
NON, DI 8 agita‏ 
6 = מפעלז,תאגידז 
À | oí‏ נעירה ג,פתח פ 
gichéng‏ 4% פטירה נ,פרדה נ,פרידהנ 
aidi‏ 8 השכלה נ 
BAT qiháng‏ הפלגה נ,הפליג s‏ 
gishi‏ ₪23 גילוי ז 
וחפוס EZ‏ הודעה נ 
t ai‏ 
aibógi‏ 6% 518 קוצב-לב ז 
A gícáorén‏ 5% מסרטט ו,משרטט ז,סרטט ז, 
. שרטט: 
ES) qichu‏ בראשית s'an‏ 
aifanying‏ = הגיב פ 
EXER gifanzudyong‏ הגיב פ 
x Kul‏ ₪ זינוק ז; המראה נ,נסיקה נ,המריא פ 
SIE 0‏ גליות נ 
gípào‏ .8 פעפוע ז 
Sa qipàomò‏ קציף n‏ 
gíshen‏ 2% גאה s‏ 
S218. et‏ אישום ז,קטרוג ז,קטגוריה :, 
קטיגוריה נ 
À. gísürén‏ א תובע ז 
ÈRE gísüsh‏ אישום ז 
giyi‏ ₪ מרד ז,מרידה נ, התקומם פ 
ii giyin‏ מקור ז 
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; מוליד ז,מוצא ז,מקור ז, שאיבה‎ ei; giyuán 
מדלה ז,עגורן ז, כרוכיה נ‎ 2 
הגיבפ,ניתחפ,פעלפ‎ ÈE gízuóyong 
inp + qi 
חווק ז‎ = aichuang 
אווירה נ‎ i gifen 
מצערת גנ‎ xë giguán 
יורה נ‎ giguo 
אקלים ז,מזג אוויר‎ MA ginóu 
אטיף ז,נקבובית נ‎ SFL gikóng 
צר ת,צר-אופק,צרות אופק‎ = ailiàngxiáo 


oi‏ .^ זרם nn,‏ פרצים 
WE gipào‏ שלפוחית נ 


girén‏ .^ מעצב]| ת 
LIT TAA. git‏ 
RH aiwsi‏ בושם ו,חיך :,ריח ז 
u giwen‏ טמפרטורה נ 
Simik gqiwendi‏ קר am‏ 
am nni glwen-gao‏ 
arn gixiàng‏ אוויר 
qixuán‏ ציקלון ז 
yn? giya‏ אטמוספירי 


oi‏ 77 הפקירפ,ויתרפ,נטש פ,נשכבפ 
giguán‏ 57 נמנע ת 


STA o 
אוטו ז, מכונית נ‎ A giche 
הילוךז‎ ERAS giché biànsüxiang 
נהגת נ‎ £ 3 € giche chéngkè 
:מרכב:,תושבת:‎ | giche dipan 
מוסךז‎ = aichsjian 
אוניית קיטור‎ = gichuán 
צופר:,.משרוקית נ,צפצפהנ,‎ . Ë od 
שריקה:‎ 
משרוקית נבצפצפה נ,שריקה נ‎ 5; gidísheng 
: מאדה ו,מאייד‎ TIIN aihuàqi 
סודה נ‎ > aishui 
TA". qiyóu 


Æ giyóuguàn‏ קיבולית נ 
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;+ חוזה :,ברית נ,מציאה נ 
be gi‏ חליז 

וסוס 4 22 חגור ז,ציוד ז 

r עוגב‎ > giguan 
חליז‎ zB טס‎ 

gimin‏ ₪ חלי ז,סיר ז 

aixié‏ מכשיר מנגנון ז 
qixië 606‏ 4 556% כיווןז 

s צביטה נ,צבט‎ JE 
בדיוק תה"פ‎ 4 
כשרת‎ p 
אלףז‎ 
[ק= מגבהז‎ 
פ‎ Jn,» הרחיק פ,טילטל‎ if alan 

gianjü‏ =;; תזוזה נ 
aianrü‏ א +; הסתדר 
ift aianxi‏ להקה נ,נדד s‏ 
MWN ;+‏ נ,הרחיק 0,5 *0? WN,»‏ 2 
uj‏ גררפ,שלףפ 
7 = מתיחות נ 
gianlián‏ >;= משמעות נ 
גרר ז משיכה נ,גרר 5 שלף s‏ 
4 עופרת נ 
שבלונה נ 


> gianbihé 


< aianbixin 
c+ gianchuíxiàn 
אנך ז,גשושז‎ + gianchuf 
n ענו ת, ענוות| ת, עניו ת,צנוע‎ it gian 
ענווה ג,עניוות נ,עניו ת, ענו ת‎ ;; aianbel 
מנומס ת, שפל-רוח‎ ii gian: gong 
ענוות| ת‎ > gianràng 
טאחסוס ענו ת, ענוותן ה, עניו ת,צנועת‎ 
ענוותנות :,צניעות :. שפל-רוח‎ + qianxun 


266 j'àn-—qiàán 


חתםפ 
גורל ז,פור ז 


= חתימהנ 


X‏ אלבום ז,תלקיט ז 
חתםפ 


תוויתנ 
אשרהנ,ויזהנ 
חתימהנ 


סרפד ז קמשון ז 


ראשונות נ 

פדחתנ 

מצח ז, פדחת גנ 

חלוץז 

קידום ז, התקדמות :,קדמה נ, 
קידמה נ,קידם 5 קדימה 
ערמונית נ 

mp: קדם‎ 

חצרים nnn,»‏ נ,תנאי מוקדם 
שלשום תה"פ 

עתידזת 

מערכהנ 


nno ii‏ דבר 
4 קידומת נ,תחילית נ 


אדיקות נ,דתיות נ,דתי ת,צדיק n‏ 
כסףו 

ארנק ז,חריט ז 

קופהנ 

קופהנ 

s צבט‎ 

מסגרז 

חנקז 


+ יתוך:,מלקחיים ז'ז, מצבטיים ז"ז, 


מלקחת גנ צבת גנ 


ספסרז 


$^ cer 
„gión 
SE giónmá 


HI aián 

BIAB giánbü 

i qión' é 
MUER) ) giánfēng 
AF qiánjin 


BIJER giánliéxiàn 
HITA giánmiàn 
BIZ qiántí 

BIK qióntian 
BIS: giant 

DIE giánxiàn 

3 qiányán 

% gióánzhui 


Jë aián 
BE. giánchéng 


FX gián 

E giánbao 
SEI: giángul 
$48 qiánxiang 
a gián 

tH I. qión- gong 
"HH giánzhi 
HF giánzi 


Ju aián 
18€ gianké 


A 
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AE aidn‏ צלל פ 
aiáncáng‏ #74 
qiánfüzhé‏ 35% 
iE Kk. aiánshui‏ צלילה נ,צלל פ 
ëk ë aiánshuitíng‏ צוללת נ, תת-ימי 
zk giánshuizhé‏ אמודאי ז,טובלן ז,צולל ז,איש פרדע 
aiányf-móhuà‏ 1 : סור :,סיאור ז,סאור :,שאורז 
;ë £ aiánzài‏ חבוי ת,טמיר ה כמו0 n‏ 
jk ain‏ נמוך ת,קל ה רדוד ת 
ik 6‏ שטחיות :,מרפרף ת,רדוד ה,שטחי ` 
KK aiántan‏ רקק ז, מעברה נ 
jit aiün‏ שיגר s‏ 
oiántán‏ € החזרה למולדת 
D aián‏ גערפ 
ko % giáünzé‏ גינוי ז קיטרוג NIWA,‏ נ, האשמה el‏ 
שטנה נ,גינה פ,הוקיע פ,קיטרג פ 
san % giàn‏ 
san «i£ giangian‏ 
n MOD x qiàngue‏ 
san 44% qiànzhài‏ 
naman 4/! giàn‏ :,תעלהנ 
giànháo‏ 423% שוחה y‏ 
jik giàn‏ החדירפ 
i3 giànchi‏ ש]נ 
X giónrü‏ 8 נעיצה :,החדירפ 
$È oiano‏ כידון , שלח ז,חנית: 
aiangkóu‏ 1 16 סוגר ז 
F qiangshóu‏ אקדוחןז,אקדח| ז 
giangtóng‏ £ # קנה ז,קנה nan‏ 
west giangtuo‏ קת ג 
giangyén‏ 8% חרךז 
Hgt giangzhen‏ מקור ז 
Wit aiang‏ 
aiàngdiào‏ 8 ארשת שפתיים 
טחוס 1 5301268 d aiáng‏ אביר ת,אדיר ה,חזק ת,נמרץ 5 
VAN 8% 6‏ 5 אדיר ת,חזק ת,נמרץ n‏ 
giángdao‏ 38:5 גזלן ז חומס :,.חמסן :,לסטים ז, 


F 


(e i 
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שודדז 
aiángdiào‏ | הבלטה ג הבליט פ התעקש פ, 
מודגש ת 
giángdù‏ : עוצמה i‏ עצמה נ 


sz‏ אילץ פ,הכריחפ 
אונס ז,אינוס ז,אנספ 
אונס ז,אנסז 
אונס OIN,‏ ז 
חסון ה מעוצבן ת,שרירי n‏ 
:= אלימות נ,עוצמה נ עצמה נ, עצים n‏ 
aiángaü‏ | עושק : סחטנות נ 
giángyóuli‏ ^ תקיפות נ,תקיף ת 
os 3| aiángzhi‏ אילוץ 092,1 Y? Nai‏ פ, הכריח 5, 
192 פ, כפייתי ת 
zik aiángzhuàng‏ אלים ת,מגויד ת,עזת 
Wi giáng‏ דופן ז 
ge gqiángbi‏ כותל ז,קותלז,קירז 
giángzhi‏ 5% טפיט ז 
I giáng‏ 
oz giángwei‏ ברקן ז 
gqiángweiguó‏ ;2 מפשעהנ 
zen qióngwēisè‏ ורדי n‏ 
JI ging‏ גזל z TIU,» Onn,‏ 
i595 ( RL ER) aiángduàn‏ תיקולז 
aióngduó‏ ;; גזלנות נ,לסטות נ,גזל פ,חמספ, 
TIU‏ 5 


h] aiángjia 
SEN 


aiángjión 
aiánglie 


,5 שדידה נ,בזז פ,חטף‎ ,: TIW 


6%( diángjié 
s TTW, onn 
תיקולז‎ 4% GEER) aiüngjié 
ניצול ז‎ + aiángjiü 
גזלנות נ,לסטות נ,גזל 5 חמס פ,‎ 4 qiángluë 
שדדפ‎ 
אי-רצון‎ + aiáng WAL 267 01 aiáng 
run ee size: giüngc(-cuélf 
5 192,5 YUNI אילוץ ז,כפייה‎ :;3 qiángpó 


giángaiü‏ :5 :: סרהוב ז,תוך :,נחיצות נ 


aiao‏ || בלאט תה'פ 
huu 6000‏ בלאט תה"פ 
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HX giao‏ פעים ז,דפק פ,הקישפ 
giao‏ 57 מקוף ז,דפיקה נ,בהטחה נ,דפק פ, 
הקיש פ,נקש פ 
qiàoji‏ %% נקישה ג,דפק פ,הקיש פ,נקש 5 


A giaopíng‏ רידוד ז 
PWIY, 915: aiaozhà‏ ז, סחטנות נ 
qiaozhàzhé‏ ₪5 סחטן ז 


inm 0‏ 
f? aiáo‏ נוכרי ז נכרי ז 
טוסשוס 15/5 הגירה נ 
giáomín‏ >> נוכרי ז,נכר' r‏ 
Ur aiáo‏ גשר: 
giáodün‏ 7% מזח ז, אומנה נ 
6 / ראש גשר 


Ui KE giáotóubáo‏ ראש גשר 
T! giáo‏ 
"EI qiáocui‏ קמול ת 


J^ 06‏ שעת כושר 
EA gičohé‏ תזמונת ג שעת כושר 
J) giáokeli‏ :155 שוקולד ז שוקולדה ג 


gi&okélisé‏ := שוקולד:,שוקולדה: 
giáomiào‏ :1 % מיומנות : ערמומיות i‏ ערמומית נ 
ij giao‏ 
EE TS qiàopíhuà‏ חידוד ז,אטלולא נ,אטלולהנ, 


איטלולאנ,בדיחה:,מהתלה: 


` ו 
סו ! תלול ה 
i55 oiàobi‏ שקיף ז 

5 

es 


לום ז 
gido‏ | נדן i n),‏ 
UI aia 51 ₪ 270 51 gie‏ חיתוי :,שיבוב ז 
WIK giechü‏ סילוק ז 
gi&duàn‏ 1% גיזור ז,ניתוק ז,קיטוע ז,קיצוץ ז, 
קרטום ז,גזירה נ,גדע 5,כרת 5 
HEF gieduàn kaiguan‏ מפסק ז 
TTA DJE) 86‏ פ גזר 5 חתך פ,קיצץ פ, קצץ 5 
qiegejr‏ 15181 גייצת נ 


0 
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ואו HF‏ ביתור ז,חתך nmn,‏ ז,חרץפ 
qiékóu‏ בש חתךז 
HAE giemiànbaodao‏ מחתכה נ 
DIE: qiēpiàn‏ פילח פ,פרס s‏ 
WIK qiëeshuíguó‏ פילוח ז 
וו 7% חיתוי ז,חיתוך ז,ריסוקז 
UJ£& giexiàn‏ משיק ז 
giexiao‏ !7 מבתר ז,קיצץ s‏ 
Di 6‏ חצילז 
giézi‏ 207 חציל ז 
ri aie‏ 269 ל 6 UJ‏ 
qiësní‏ :5% מוחש ה,מוחשי ת 


ווו HI‏ שייכות : 
6 :/\ ביישנות :,פחדנות qim,‏ לב, 
רך-לב 


TAA giécháng‏ אימת הציבור 
d‏ 5 גניבה נ,גנב s‏ 
giégie-siyü‏ 9933413 לחישה נ 
521a 3X qièqŭ‏ 
AUT oiëtino‏ האזנת סתר,ציתות לטלפון 
d Giezéi‏ $ פורץז 
6 %} סיפוק ז, שביעה :.התענג פ, 
נחת רוח,קורת רוח,שביעות רצון 
EE oiëyi‏ נעים ת 
IK gin‏ כבוד r‏ 
SU ginpéi‏ הערצה נ,העריץ פ,נערץת 
naon > qin‏ גבול 


ginfàn‏ 22 הסגת גבול 

F anhai‏ הפרהנ 

oinlüé‏ 2% תוקפנות נ.פלש פ 
EHE qinlüéxing‏ תוקפנות גנ 


ginlüézhé‏ & מתקיף ז, תוקפן ז 
ginguán‏ 24%{ נזיקים ז"ר 
EA ainrü‏ הסגת גבול 
(fh anshi‏ שיתוך ז,סחיפה נ,שחק 5, 
naon‏ גבול 
:הסתערפ,פלש: 
E‏ מעילה ג פרץ s‏ 


& Qinxí 
| ginzhàn 


קרובת 


= אהובת,רחים ת 


nag; oat‏ ג ,קרבה ג קרוב ת, 
קרבת מקום 

משפחתיות ג 

משפחתיות נ 

קרוב ז 

חביבות :,טוב DN,»‏ אלוהים 
הידברות נ 

;nnoun 


= הורותנ 


אישית תה"פ 
כרפסו 


= כרפסז 


מפרט ז,פורטן ז 
קשתנית נ 

קלידז 

עוף: 

n שקוד‎ n TANNA, חרוץ‎ 

התמדה נ,חריצות ג שקדנות נ 
חריצות ג,חרוץ n TANN,‏ שקוד n‏ 
ירוקת 

עלומים זיר בחרות נ,צעירות : 


= חשקניות נ"ר 


בוחל :,בגרות: 
צמלז 


= פלפלת נ 
Den;‏ 
בחור :,צעירות נ, תשחורת ג 


` אכסניה: 
4 = תשחורת נ 
; עלומים 


niana,‏ נ,נערות נ, 
צעירות נ, שחרות נ 


3 ארדז 
` צפרדע נ 
F‏ דג מלוח ז 


3kyr qinjin 


z ginmi 

1354 qinmi xíngwéi 
ax gi, gingi 

SU qinqië 

= qinshon 

ak jg ginshü 

; ginzi guànxi 


= dín: göng 
zr ginjian 
B ain 
iJ) ain 
#jzs ainfen 
fha ginmian 
(7 aing 
5# qingchün 
+5 gingchündóu 
HA gingchungl 
=P: gingchon shàonü 
^i gingiiao 
Bst ginglüse 
== gingnián 
fete qingnián lůgučn 
84% qingniàn shidai 
vumm gingnian shíqi 


angwa 
aingyu 


קלת 


:=: לצון:,קלות NYT‏ 
+<; נק'שה נ, טפח s‏ 
¿z‏ נישק פ,נשק a‏ 
;=: קלות ראש,קל-דעת 
š‏ עוורת נ 
š‏ ערני ת, עירני ת,צ'פני ת 
4 פחז ז חוצפה ג עזפנות ג פוחז ת, 


קלות ראש 
בוז ONU, 'IT'3,‏ ז,שאט נפש 


s לטיפה ג,ליטף‎ š 


רכות חה"פ 


+ ליקקפ 


בוזז,שאט NTAN,‏ ת,שאט נפש 
בקל a'an‏ 


4 קלות דעת,קל-דעת 
kai‏ קלילות נ,קליל ת 
: קולהנ 
cu‏ נשק nn‏ 
$54 פותהת 
Ga‏ זחלם ז 


קרבית: 


::: תת-מקלע 


š‏ קלות ג,קלילות ג 


mm 


. פצצת מימן 


; שעינה‎ i "02, ג שיפוע‎ [rnm 
שפייה:‎ 
ny פ,שבר‎ am 


, האזנה נ,הקשבה נ 


ערוז 


;; מגמה נ,נטייה ג שעינה ` 


התמצאות ג מכוונות נ 
פריקה: 


oe‏ מדרון :,שיפוע ז,נטייה ג שעינה נ, 


4 qing 
+ qingbó 

r dingdà 

% qingfü 

gingfü 

= zJ gingjti-wàngdóng 

gingkudi 

aingshuáài 


iss gingmié 
aingpai 
444 gingaing 
gingaing paidá 
gingshi 
aingsong 
< gingtiao 
aingwei 
gingwei zuicuó 
aingwüai 
gingxin 
s% gingxíng tánké 
irem aingxíng xünyáng 
jian 


4% 


Í 46 qingxíng zidóng 
bùqiāng 

+ aīngyíng 
\ aing 

gingdàn 
[Wi aing 
aj qingdào 

: gingpén-dàyü 
jy qingting 

qingtü 

| gingxiong 

gingxiàngxing 

= qingxiao 
aingxié 


N 
o 


אלכסוני ה מלוכס| ה שעון n‏ 
qingxié‏ 8:5 יציקה גנ שפייה ג מזג פ,שפך s‏ 
ging‏ || ברת,זך ת,מזוכך nx,»‏ ת,צרוף n‏ 
HA gingbái‏ זכות נ, תומה נ,חף ת,נקיה,חף פשע 
gingché‏ + נוזלי n‏ צח — צלול ת 
gingchü‏ + ביעור זז מרווח ז,פינוי ז 
gingchü‏ = צלילות נ,ברורת נהירת 
Bh oingcui‏ מכסיף ת 
NONUn EA qingdàofü‏ : 
qingjié‏ 505 זיכוך :, מריקה ג,נק' ה, תברוא' n‏ 
ST gingjiógong‏ זבל NURUN,‏ :,תברואן ngan,‏ 
A cingli‏ הזדקף פ 
AE ginglián‏ ניקיון כפיים 


AÉ gingai‏ תמרוט ז, לכה ג 
qingsáo‏ 13 5 ניקו' זטאטא פ,ביקה 5 
qingsuón‏ = חיסול ז, מסלקה ג חיסל 5 
A gingsuànrén‏ %; מפרק ז 
qinoxr‏ 0( צלילות נ,ברור ה נהיר ה צלול ה 
HHE gingxidü‏ שמיעות נ,חיתוך הדיבור 
aingxt‏ 6; תכבוסת ג כבס 5 כיבס s‏ 


4 טל ז,טללים‎ ;$ = gingxin 


SEE qingxíng‏ פיכחון ז,פיכחות: 
gingxiü‏ 2 5¿ חינני ה,נווה ת,יפה-תאר 
AS gingzhensi‏ מסגד ז 
wi ging‏ 
i: gingtíng‏ שפירית ג 
ging‏ מושכות נ"ר 
oíngbào‏ = ידיעה נ 


"Gier gíngcao‏ רגש זז תרגיש ז 
סח TA‏ מאהבת vua,‏ נ,שגל: שגלונה : 
aínggán‏ == רגש WNN, mans‏ ז, התרגשות : 
TT aíngjié‏ פועלז,עלילהנ 
Gi aíngjié‏ | תסביךז 
gíngkuàng‏ 8% נסיבה נ 
ISA aíngrén‏ אוהב ו,מאהב ז חובב ת 
i‏ יי תסביךז 
מצב ו,תנא' ז 
= מרגש ז רגש ז,תרגיש ז, התרגשות - 
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aíngxü jidóng‏ 186% זעם ז,כעס TAN,‏ ז,ריגוזז 
gingyu‏ 158% להיטות נ,תאווהנ 
Ili aing ms‏ אור השמש 
R oíngtian eu‏ אור השמש / 
li aing‏ בבקשה תה'פ, במטותא הה'פ,נא 
i58 gingjia‏ חופשה נ 
aingjiátiáo‏ 15185 תירוץז 
YV 0 35% qingjiào‏ 5 
ik oíngoiú‏ יישום ז,בקשה ג,ביקש s‏ עתר s‏ 
חי ARE gingaiüzhé‏ מבקש ז,עותרז 
חן E aíngyuàn‏ עצומהנ,עתרפ 
qingyuànshü‏ 5/84 עצומה גנ 
aing‏ 1% איחל 5 חגג 5 
RH gingdián‏ חגיגה נ,מסכת נ 
qinghé‏ %> איחל פ 
Ki gingzhü‏ חגיגה נ,חינגה נ,חגג 5 
qingzhü huódóng‏ 2 תחיגה נ 
2j aióng‏ דלדול ז,חסר ז, עוני ז,דלות נ, 
עניות נ,עני ת,רש ת 
AA gióngkün‏ דלדולז,נצרך ת,רש n‏ 
A gióngrén‏ % פושט יד 
I: già x‏ תילון ,30923 
EE ailing‏ גבעז,רמהנ 
rUUN ₪% giüzhén !‏ 
vno fX aia‏ : 
giüháitáng‏ 916% בגוניה נ 
חסוסטום = נדנדה נ 
EZ qiütian‏ סתיו ז 
hir. gid‏ 
AE giayin )‏ שילשול: שלשול ז, תולעתנ 
DN aii‏ כלאפ 
UI qiújin‏ שבי ז,שביה נ,שבית נ 
K aid‏ עתרפ 
RE oiú' ài‏ חיזורז,חיזר פ,עגבפ 
Ex gid’ 6‏ מחזר r‏ 
RAE aiühün‏ הצעת נישואין 
ו RIEZ giühünzhé‏ מאהב ו,מחזר ז 


big gii~gd 5‏ א קב 


aiüjiji‏ + מדשטח מד-שטח 
aiüyuán‏ 33 חיזק פ 
aiüzhü‏ וא sk‏ עירער s‏ 
FK 6‏ כדור ז,כדוריות נ 
zë aiübàng‏ עטלף ז 
SAE aiüdán‏ שלפוחית נ 
ste om‏ נקדז 
ër aiümén‏ שער 1 
בו kik‏ גלובוס ז,כדור ,111190 
aiüxíng‏ % כדוריות נ 
giüxíng báshou‏ 403 פטמהנ 
|X a‏ אזור ז,איזור ז,גליל ז,מחוז ז,פלךז, 
שכונה: 
x SI aübié‏ הבדלה:,הבחנהנ,הבדילפ, 
הבחין פ 
RAAS oübié duidài‏ הפלה s‏ 
qütën‏ 54% הבחין פ 
טע ₪ (X‏ אזור ז,איזור ז,גליל :,מחוז ז,פלךז, 
שכונה: 
Tfi qü‏ 276 ₪ ל [ll] aa‏ כפוף ת,מעוות ת,מתולתל ת,עקום 
עקלקל ה עקלתון ת,שפוף n‏ 
qübíng‏ 5 ארכובה נ 
KR qüchí‏ זוויתון ז 
KAT 6‏ סלף ז,שיבוש ז,מסולף n‏ 
qüliú‏ 8% נפתול ז 
gas gali‏ עוקם ז,עקמומית נ 
iE ott‏ קריסהנ 
Ht qüxiàn‏ חמוק ז,עקום ז,עקומה ג 
est B] qüxiàntú‏ עקום ז,עקומהנ 
qüzhé‏ 1% פתלתול ה,סחור-סחור 
ב Hl‏ שיחול ז,נישובת נ,גירש s‏ 
oe!‏ אא הלקה s‏ 
3Rj£ qüzhú‏ ג'רוש ז,הגליה נ,גירש פ הקיא פ 
RZA quzhüjiàn 6‏ מחריב ז,חבלנית נ, משחתת נ 
Q‏ 


n Wun מוכנע‎ Jii 60 
n ה,מוכנע ת,רכו|‎ JINA, כניעה‎ ₪ gata 
שביר ז‎ 5 qüguangaü 
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oe‏ .4 קידהנ 
GI OU‏ רימהנ 
aa‏ 4 גוף n,‏ ז 
חס 35 חדק ז תרכוס ז,תובה נ 
EI a;‏ מגמה ג,נטייה ג 
oüshi‏ 3% כיוו| ז 
güxiàng‏ £515 מגמה נ,נטייה נ 
p aü‏ ביב ו,צינור ayan,‏ נ,תעלה נ 
lll 60 an 275 Ji ac‏ מנגינה נ 
EH. oüdiào |‏ זמר ז,לחן ז,ניגון AVAM,‏ נ,נעימה נ 
oüdiào youméi- ”‏ 8184655 לחין| ת 
inam ËF oŭzi‏ 
Hz aü‏ לקח פ,נטלפ 
EE aüchü‏ הוציא s‏ 
| 61 1% הדיח פ,תמור 
oüdé .‏ 35 לקיחה ג,נטילה נ,קיחה ג 
MAH aükuánji‏ כספומט ז 
HUE güxiao‏ ביטול ז,תסוגה ג,ביטל פ 


0 .€ קנטור ז,היתל פ,הקניט פ,קינטר s‏ 
WEË güyàng‏ דגימה ז 
JE a;‏ חיתוןז 


aü 
עששת גנ‎ 686 qüchi 
הלך 5 לך‎ 25 dù 
הוציא 5 מחה פ‎ 5% qüchú 
s מל‎ ERMA auchd xié-niàn 
הוצאה גנ‎ 51% 00 
לא] תה"פ‎ =. qü וח‎ 
אשתקד תה"פ‎ ÈE gü-nián 
s נפטר5 שבק‎ dd qüshi 
ת משעשעת‎ nn,» ana BË ad 
בידוח ז‎ 883 qüshi 
í תובר‎ [ë] quan 
מסכת נ‎ AE quantào 
נ,שררה נ‎ niu, זכות‎ f. ouón 
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שיקול ז,איזן TT,‏ 5 


— רשות נ,שררה נ 


זכותנ 


:כ שווה-זכויות, שוויון-זכויות 
+ פסקן ז,אסמכתא ג אסמכתה ג 


סמכות נ, סמכותי ת 
משטר ז, פסקן ז,סמכות: 
Mom‏ ת, רשאי ת 


4 שיפוט ז 


רצוית 
כליל ז, מושלם nnn,»‏ 

אוברול ז,סרבל :,כליל ת, מושלם ה, 
תמים ת, לגמי תה"פ, כל, כול 
חפיפהנ 

רשמקשת ז 

סרבל ז, כוללני ת,כלל' TATAY n‏ ת 


4 גלובלי ה כוללני ת 


בכול 121,225 תה"פ 
בפה מלא 

r|333 

מצהרז 

גלובלי ה עולמי ת 

DIN‏ ז,כוליותנ,כל,כול 


< מליאה נ 


מטה ז, סגל ז 

מגבול ז 

מבוע ז,מעיין ז 

מבוע ז,מעייןז 
אגרוף ז 

אגרוף ז,איגרוף ז 
אגרופן :, מתאגרף ז 


10992 
אגרוף ז 


קירוס :,תלתול ז 


כלב ז 
ייעץ5, 'עץפ שידל 5 


f$; quánhéng 
y Jj quánli 
₪ quánti 
= quánli píngdéng 
i quánwei 


r quánwéi rénshi 
tA 8T quánwei renké 
ilg quánxiàn 
iv: quányí 
ל‎ quán 

quánbü 


č quándéng 
8484 quánjíng zhàoxiàngji 
guánmiàn 
cuánaiü 
>< 26 quánrán 
iB auánshén-guànzhü 
t quánshéng 
j quánshéng shigi 
2-458 quánshijié 
^- £k: quanti 


y quánti huiyi 
¿= k EV ד‎ quánt yuan-gong 
1 auányinjie 
7x. quán 


£3 5k auanshui 
Ze quán 
«d quánjt 

- quánjishóu 

= quánji shéutéo 
sf guántóu 

Wé quán 

guansuo 
JX auan 


Aj auén 


(Q 
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ייעוץ ז, עצה נ,ייעץ פ,יעץ 5 
פייסן : 
שידל פ 


s‏ הניא פ 


כרטיס ז 
העדר ז, חוסר ז,מחסורז 
מרושע ה,רשע ת,רע-לב 
חיסרון ז,ליקוי :,פגם ז,פסול ז, 
מגרעת נ,פגימה נ,תוהלה ג, 
תהלה נ,תורפה נ 


העדר ז, חוסר ז, מחסור ז חסוך ת, 


חסרת,חשוך ת,נטולת 
אפתיהנ,אפתית 
אפתיה נ,אפתי ת 
עיוורפ 

עניוות: 

פסקז 


g;‏ עוני ז, עניות ג 
; היעדר ו,העדר : היעדרות נ 


נוולות נ,ניוול ז 


JÉ‏ צליעה ג 


חיגר:,פיסח ז 
אנקור ז,ירגזי ז 
נמש ז,בהרתנ 
אכן תה"פ 


s ביטח‎ A 


בטחה נ,ודאיות נ,בטוח ת,וידא פ, 


קבעפ 
ממסד Ton",‏ ז,הקמה נ 


אימות ז,קיום ז, האמנה i‏ מאומץ n‏ 


; קשוט ז,בטחה נ,ודאי ת,אכן תה"פ 


אמיתיות נ 
עירבון ז, ודאות נ.משוכנע n‏ 
סעדז 


חצאית נ, שמלנית :,תחתונית: 
4 שיפולים "7 
חצאית נ, שמלנית :,תחתונית נ 


x quàn- gào 
x A quànjiérén 


quànshuo‏ ארמ 
xhBB quànzü‏ 


ZË quàn 

il): que 

zi quedé 
ik quedián 


Lii quefá xingaü 

36 0816 yn. guang 
= EB quetá zixin 

&k[] quekóu 

¿> quesháo 

₪ quēxí 

faga quexiàn 


s+ quézi 
f qué 

#£ pq québan 
fff] aue 


ifs; queli 

4%, quérén 

it quéshí 
quéshíxing 
: Quëxin 


FOE 
FALE quézheng 
MT qin 


#& qünjü 
F oúnzi 
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: פלגה :,פלוגה‎ (IE aún 
5 צפיפות :,הצטופף‎ KE oúnjí 
עדהנ,סיעת'ת‎ 4% aüntí 
קהל ז‎ 47x günzhóng 
Du עצרת‎ EXE aünzhóng dàhui 


R 


אבל,אולם,אך,אף על פי-כן,ואילו 
TN‏ תה"פ אזי, אחר-כך 


7 ליבה 5 שילהב s‏ 
p‏ דלקז 


בעירה נ,בערה נ,דלקה נ,דליקה נ, 
שריפה :,ליבה 5 שילהב 5 צריבה 
צביעה נ 

קבוטז 


; צובע: 


= TIT 
5 ויתור:,זיכיון :,נתן‎ 
זוזפ‎ 

מעבירז 


| סלחפ 
nou i‏ יתר 


סלח 5,מחול n‏ 
הפריעפ 
העיבפ הפריע 5 פגם פ,נפסדת 


Zí‏ פיתול: 


עיגלפ 


í‏ גרם פ,התגרהפ 


גרם פ,התגרהפ 


: חביבת,נאהבת 
nin AK‏ :,חם nmn,»‏ ה,מחומםת 


non, NIPAT‏ :,רחימו:,אהבפ 
לבבית 
להיטות נ.שקידה נ 


rán 
rán' ér 
ránhou 


t rán 


ránliào 
ránshao 


rán 
rán- gang 
rán- gong 
rang 
ràngbü 
ràngwéi 
ràngyürén 


t ráo 


ráoshé 

ráoshü 
rào 

ráoluàn 
rao 

raoxíng 
ré 

régi 

rérén' ài 

re 

re’ ài 

réchén 

rechéng 


:i5‏ חמסיןז 
+ נקניקית בלחמנייה 

#4 חמסיןז 

ann", nin i‏ ג משולהב ת,נלהב ת 


תשואות נ"ר. סבר פנים יפות 


n עסוק‎ +A i 
ז,חמימות נ,חם ה נלהב ת‎ Din # 


שמרחום ז 


= צימאון ז,כיסופים ז'-,צמא ת,שאף 2 


נלהב ה שקידה נ 

נפשית 

שטיפות: 

DTN‏ ז, אנוש ז,אנשים זיר,נפשז, 
ina‏ 

אישיות נ 

אכלוס ז,אוכלוסים 5 אוכלוסייה ` 


A‏ מפקדז 


אכלוס ז 


DTX A‏ :, אנוש :,אנשים ז"ר, אנושות נ, 


בן-אדם 
DV‏ ז,בריות זנ"ר, אנשים ז"ר 
זכויות האדם 


| réfeng 
regóu 
relàng 
relie 
rélié huanyíng 
ré- nao 
5 régíng 
i réshuipíng 
rewang 
> rexin 
réxincháng 
AR rézhong 
A rén 


rén. gé 
] rénkóu 
rénkóu pchá 
rénkóushü 
rénléi 


rénmen 
rénguán 


ARTIS rénshóu báoxián‏ ביטוח חיים 
A El rénwén xuékē‏ מדעי הרוח 
טשח6ז ‏ אופי ז,נפש ז,דמות נ 
AUS. rénxiàng‏ דיוקן ז 
AL J rénxin-suóxiàng‏ עממית 
ATIE rénxíngddo‏ מדרכה נ,מרצפת נ 
AE rénxing‏ אנושות נ 
Ai rénzào‏ מלאכותי ת,מעושה n‏ 
rénzàogé‏ עורית ג 
rénzàolín‏ ` מטעז 
rénzàosi‏ * , זהורית נ 
E rénzüo wéixing‏ לוויין ז 
;nninr rénzào xianwéi R‏ 
rénzhi‏ בן-תערובת 


גזעית,גזענית 


| טוב:,רחמנות נ 
=( טוב:,רחמנות: חנון :,מקלת, 


At rénzhóng 
rén 
réncí 
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סלחן ת, סולחן ת,רחום ה רחמן n‏ 
חסדז 


סבולת ג סובלנות ג 
סבלנות nin,‏ 
סבולת נ,סבילות :,סיבולת: 
סבולת :,סובלנות:,נסבלת 
4 חשךפ 

5 הכיר 5 חש פ, ידע‎ Í 

5 הסבה נ, אישרר‎ js 


422b réncíxin 
2 ren 

zm renndi 

H rénnàili 


F‏ הכיר WN,‏ פ, ידע פ 
57m i‏ 


חשב ,5230 
רצינות נ,רציניי ת 
NI'N‏ פ,שיבץפ 
איש ז, מי 


€ דברז,שום: 


איזו, מי 
מינה 5 שיבץ פ מיופה ni»‏ 


£ נשיאות :,קדנציה נ 


תפקיד ו מלאכות נ,משימה גנ 

לזות ג,אנוכיי n‏ אנכי' ת 

שרירות נ, שרירות-לב ג שרירות' n‏ 
זריקה נ,השליך פ, זרק s‏ 

אפס תה"פ, עדי'| תה"פ, עוד תה"פ 

ברם תה"פ 


חמה:,שמש 
יומוןז 


| יומית,שגרתי ת, מדי יום ביומו 
Ë‏ זריחהנ 


יוםז 
יומן: 
שקיעה : 
תאריך ז 
ליקוי : 


= מצרךז 
DN, Dir ;‏ 
ל הודז.יקר: פאר י,תפארה ג, 


תפארתנ 


rènshi 
$i rénshü 
14.35 rénwéi 
rénzhen 
IT: rèn 

ffs] À. rénhérén 


4 


1% rénhéshi 


TAH -- + rénhé yige 


è renming 
Hj rèng! 


{£4 rénwu 
EE 


renxing 


JEE rënyi 
F5 reng 

5 réng 
43K réngrán 
lla 


ABH 


i ribào 
# richáng 
tH richü 
H3 riguang 
ia riji 
riluo 
igi 
ishi 
riyongpin 


r קילוס‎ 53% róngyào 
זודו,יקר:,פאר ז,תפארה נ,‎ * róngyü 
תפארתנ‎ 


rêng‏ ,2% מוך ז,פלומה נ 
S; róngmáo‏ מוך ז,פלומה נ 
róngmáo wánjü‏ & אדרז 
róngxiàn‏ : צמרז 
fF rêng‏ הכיל e‏ 
ze 628 róngguang-huànfa‏ מבהיק ה,קורן n‏ 
rêngji‏ 5 מתכונת נ 
AE róngliàng‏ הספק ז, תכולה נ 
róngnà‏ 4 הכילפ,מכילת 
róngai‏ בית-קיבול ז,פך ז,תיק ז,מכולה: 


róngrén‏ 2 > סבולת ג סבלנות ג, סובלנות נ, 
נסבל ה, סובלני ת 
rêngyi‏ % קלות נ,קל ת,על np‏ 
n TAN ZEE róngyi fülàn‏ 
róng‏ מיסמס פ 
AK róngjié‏ תמסז,המסהנ,נמיסה נ,תמיסה נ, 
מיסמס 5 


AK róngye‏ תמיסה נ 
réng‏ התיך s‏ 
Jemp ££. róngduànsi‏ מרעום ז,פצץ ז 
KAKE róngliàn‏ ה'תוךז 
rónglü‏ אא כבשןז,כורז 
nonn iil! rêng‏ הפשרה ` 
sir róngnuà‏ המסה ג הפשרה i‏ מופשר ת,נמסת 
rónghui-guàntong‏ 6 ₪ עיכל פ,מעוכלת 
róngaià‏ 5 התאם naman,‏ נ, התאמה נ, 
תאימות נ 
róngzi‏ 4% מימון ז 
JL rêng‏ יתירות ג מיותר ת 
T róngchóng‏ מחדל ז, השמטה ai‏ ארוך ת, 
משעמם ת,שפת יתר 
róu‏ :2 קטיפתי ת, רופס ת,רך ת רכרוכי ת 
róuhé‏ ה MI‏ ז,רכות נ, רכיכות נ,רכרוכיותנ, 
רפיסותנ 
:2 גמישות נ 


£ róurenxing 


R 
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קטיפתי ת,רופס ת, רך ת, רכרוכי ת 


> חולנית,נשית 


כניעות ג, רכרוכיות : כפיף ת, 
רכרוכי ת 

בשרג 

איטליזז 

קינמון ז,קציעה: 

צלעית נ 

אטליז:,איטליז: 


mm‏ בשרית,חומרית 
p‏ עגבים ז'ר,בשרית,חושנית 


נזיד ז,רוטב ז 

אילו, אילמלי, אלמלי,לוא, לו 
H‏ תה"פ, ככה תה"פ, כ| תה"פ 
אילו, אילמלי, אלמלי, לוא לו 
אילולי 


y‏ שם תה"פ 


דהיינו תה"פ, היינו תה"פ, כדלהלן תה'פ, 
כדלקמן תה'פ, כלהלן תה"פ, 
MANG‏ תה'כ 


תולע:, רימה a‏ תולעה : ,תולעת גנ 


+ ריחוש :,זחילה "Inr,‏ פ 
fL‏ חלבז 


חלבית 

TO; TT 

תחליב ז 
רוויון Jn),‏ ג 
מינקת: 
רפתנות ג 


3 דד:,פטמהנ 


לבונה נ 

חזייה נ 

בזיון ז.ביזיון :,קלון:, חרפה נ 
גידוף ז,חירוף ז,ניאוץ ז,נאצה נ, 
שנינה: 


g‏ גדפןז 


אל 


róuruán 
róuruó 
ו‎ róushün 


|^] rou 
róudiàn 
rougui 
róupiàn 
5158 róupü 
)₪ routi 
AK róuyü 
| rouzhi 


lii rà 

bn jp ruci 

ins rúguð 

hn 7 rüguóbü 
rüshàng 
rüxià 


jl i rü 
rüchóng 
j rüdóng 
rü 
LB rübáise 
zL f= rüfáng 
A ruji 
& rülào 

F| 8] rümü 

mJ rüpínyé 
|. rütóu 
& rüxiang 
= rüzhào 
^ rü 
2 rmà 


rümazhé 
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כווהנ 

מבוא :,פתח ז,ביאה נ,כניסה נ 
מבוא ז,גישה נ,הקדמה נ 
DOR‏ פ 


UN א‎ 


Mi‏ פלישה ג 
נרדם פ 
ישיבה:.שבת ג 
רופס ת,רך ת,רכרוכי ת 
;/ חסחוס ז,סחוס ז 
%רכית נ,רככת נ,שדרת נ 
prar s‏ ז 
E‏ מזמוזז 
3 תוכנה נ 
AKA‏ פקק DU‏ ` 
ik‏ חולשה :, חלושה : חלשות ג, 
רפיסות נ, חלש ה רופס ת,רך ת, 
רפה ת 
+ רכיכה נ, רכיכות נ'ר 
Tn bé‏ ה,חריף -,שנוןת 
nnn c;‏ :,שנינות נ,חד ת,חריף ת, 
שנו|ת 
pu‏ 
+I‏ 
:: שוודיה: 
a #à‏ שוודי r‏ 
i‏ שוויץז 
+ שוויצרי ז 
| 
5 שנה מעוברת 
|| חלקלק n‏ 
i5‏ שימון ז,סיכהנ 
IG MÄ‏ 
5 כאילו תה'פ, כב'כול תה"פ 
מכפל DN,‏ תה"פ 
5 חולשה נ; חלושה גנ 
פגיעות נ,תורפה נ 


rükóng 

rükóu 

rümén 

rumi 
rümízhé 

rügin 

rüshui 

rüxí 

ruan 
ruàn- gŭ 

ruàn* gübing 

ruün-guàn 
ruánhuà 
ruánjiàn 

# ruánmüsai 


i ruünruó 


ruántí dóngwü 
rui 
ruili 


rui 


` Ruidióán 


Ruidiánrén 
Ruishi 
. Ruishirén 
rün 
rünnián 
rün 
rünhuáyóu 


15 rünsé 


ru 
ruógan 


rud 


\ ruódiün 


iil sa 53 W286 Ti să 
1JUW HE sadàn 
שקרנות ג‎ ii: sahuüng 
סבו ל עגבה נ,תחנחנות נ‎ 
שתנון ז השתנה גנ‎ TER sa-nido 
זילוף ז השקאה גנ‎ 6 
זילוף ז,הזאה:,השקאהנ,זרייהנ‎ Tk וט‎ 
מזה ז,ממטרהנ‎ ?2% 5- sshuiche 
בישום ז‎ AAK saxiangshui 
s זרע‎ Jil să 51 0286 ji sa 
פידרפ‎ iii) sáfén 
KI 
רשרוש :,שקשוק ז‎ ou 
לחי ז‎ de 
חזרת נ‎ Ip 
סתימהנ,פקק פ‎ ` 
ת,צפוף ה‎ A? mn, s :,סתם‎ ONT ` 
n סתימה ג פקק פ,פקוק‎ 


saizhü 
ז פקק ז:,מגופהנ‎ ONO, מסתם‎ s£ saizi 
זיםז‎ 


` התחרה s‏ 
Æ eüiche‏ מירוץ, מכונית מירוץ 
sàipao‏ מירוץ ז,מרוץ ז,מרוצהנ,ריצהנ 
“san‏ שלוש שלושה 
li sanbaotai‏ שלישייה נ 
san béi‏ משולש ת 
š 000‏ מסעף ז 
sanchóngchàng‏ 5 = שלישייה נ 


sàsàshēng 


rZ — sañ fen zhi yf 
ik sanjiabàn 
7» פסנתר‎ = sanjido gangaín 
משולש ז‎ = 28 & sanjido guanxi 
משולש ז‎ ; sanjiáoxí 
inaINn,: עכביש‎ 


= sanjiaojid 


sanlünche‏ = תלת-אופן 
sanmíngzhi‏ 43:4= כריך ז 
sanshí‏ = שלושים 
sanwéi liti‏ 66 %= תלת-ממדי 
sányécáo‏ = תלת] ז 


YM = B san yué 
סוכך ז,מטרייה נ‎ > sàn 
1 צנחן‎ + sanbing 
פיזר5‎ fit san DÄ 287 Yi sàn 
:#% sündàn liéqiang 
אסטיגמטיות גנ‎ 56 sán-:guang 
תפזורת נ‎ ₪16 sánhuó 
פזורה נ,סתור ת,פזורת‎ #EL sánluàn 


sánshé‏ דרדורז 
sünwén‏ - מאמרז 
II sàn 5171287 iji sën‏ מיסמס 5 שילח s‏ 
bd H‏ 5 צף פ,מפוזרת 


sònbù‏ התפשטות :,הפיץ פ,זרע פ,מופץת 
sànbü‏ טיולז,טיילתנ,פזורה: 

HUE sànfa‏ האצלה נ 

a ניפוץ ז,פירוס :,נדף 5 נידף‎ 43% sónkài 


SE sànluó‏ פיזור ז 
[n ex = sànrégi‏ ז,מקרן ז 
sang 53 li, 287 D sàng‏ > שכול: 
sangi!‏ ,4% לוויה נ 
m sangshi‏ שכול ז 


A A sang‏ תותז 
is sangcán‏ תולעת משי 
2f sangshü‏ תות ז 

* sáng 
קול ז‎ 885 sángyin 


n ת,אובד‎ TIAN > sàng + W 287 0 sang 
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n TIAN 


הפרעה נ,רגישה נ 
שיגוש :,מהומה:,רגשהנ: 
קנטור: 

גירף פ,טאטאפ 

פינוי ז,כיסחפ 
שליית-מוקשים 

סריקה גנ 

סורק ז 


מטאטא ז, רותם ז 
גוון ז,צבעז 

עין ג גוני n‏ 
צבעוניות נ צבעוני ת 
שלל צבעים 


סלטז 
ארוטי ה,חושני n‏ 


צבען ז 
אביונה: 
:pun‏ 


יער:, מטע ז 


גלח ז,נזיר :, כהונה נ,כמורה: 
גלח ז, נזיר ז, כהונה namba,‏ 


המית פ,הרג Dun,‏ 5 


הרג ז,קטל nan;‏ :,הריגה נ 


עיקור ז, עיקר פ,מעוקרת 
שפיכות דמים 

רצחנות נ 

קטלן ,רוצח ז 

הריגה : 

המית פ,הרג פ,קטל פ 
קטלן: 

המית פ, הרג פ,קטל פ 
זפזיף ז,חולז 


sàngsh 
Lego 
zh saodóng 
saoluàn 
i Ht saoráo 


1s 


[so 51i 288 jj sao 
: sóochü 
sáolé 
+3 sáomiào 
siomidoyi 


4 Isao 7; hl, 288 Ji são 


i35 saozhou 
GË 
F sécái 
sècăi fengfü 
t1 sécái xuànlàn 
ifi sela 
*seaíng 
ו‎ 
seyü 
së 
1x2 Fi sèsèshêng 
sen 
ixsenlin 
iseng 
5) senglü 
]xsha 
=shandi 
= ishajun 
shalu 
sharén 
sharénfàn 
3&sharénzhé 
וו‎ 
shashóu 
shasi 


{ysha 
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: שדה-קטל, שדה-קרב 


bis shachüng 
חול ז‎ 3% shadi 
טרית נ‎ /? T € shadingyü 
משכב ז, ספה גב‎ ;^2; shafa 


¿ë shahnuáng‏ צר זוקיסר ז 
shalóng‏ ל טרקלין ז 
shamó‏ <<< ישימון ז,מדבר ז,צייה נ 
snagiü‏ = שרטון: חולה נ חולית נ 
shashasheng‏ = רשרוש ז,שקשוק ז,אוושה נ 
shasi‏ = ל רוטב ז 
Ë shatan‏ חול ז 
Shate' alabó‏ 2110 סעודיה ג 
shawén zhüyi‏ > לאומנות נ,לאומנית 
shayán‏ א גרענת נ 


x 


shazhou‏ << שרטון ז 
jj. shàzi‏ זפזיף ז,חולז 
— מטווה: 


ספוג:,גזה נ 
£75 מטווהז 


= בלם : חישור : מגלש ז,מעצורז 

NA‏ זפזיף ז,חולז 

1 חצץז 

an: 

Yi‏ כריש ז 

: כרישז 

> אווילי ה טיפשי ה מטופש 5 שטיא ה 

! שטיה: 

)3( אידיוט ז,חושם :,כסילז,פתיז, 
פתאים ז"ר 


R shágü-niang 
shágua 


sháhuà‏ 35( כסל ז,תפלות ג 
sháshi‏ .858( רעיון רוח 
sháxióo‏ 1855 גיחוך ז,ציחקוק ז 


sházi‏ 5 אוויל ז 
Iiii shai‏ 035,119 נ,נפה גנ 
fH shaixuán‏ מסנן ז,סינון :,צירוף ז,צרוףז 
shaizi‏ = חיץ ז,פרגוד ז 

shai‏ וו 
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שיזוף :,שיזפון ז, שזוף n‏ 
שיזוף ז 

הרז 

פסגה נ 


` עמק ז שקע ז ביקעה נ בקעה נ 
ili‏ רכסז 
Wgt shanlíshü‏ 


חוזררז 

הר NINUN, NIU,‏ ז,רכס ז 
אשדהנ 

ירגזיז 


, נוףז 


עיזה נ,צאן נ"ר 


iñ EË shàihēi 


₪ AA shàiriguangyü 


ו 


ul 


Shan 


jk shanmai 


1g shanpo 
£ shanqué 


| shanshuihuà 
shanyáng 


i i shanyángzái‏ צפירז 
ie shanzha‏ עוזרר ז 
ren shanzhalin‏ סנה ז,שית ז 
shān‏ |[ אשוחז 
gj shanshü‏ אשוח ז 
shan‏ | ביטל פ 
shanchü‏ | מחיקה גנ 
HIS shanjié‏ נתח:,צמצום ז,קיצור ,107112 
shanjiébén‏ 2 5+ | קיצור ז 
shanqü‏ 5% ביטל פ 
Di shan‏ 
shanhú‏ | אלמוג ז,אלגום ז,פנינה נ 
HAH ri shanhüchóng‏ 11139 
Hu) shan‏ 


shànbàán‏ 36 בוצית נ,דוגית נ 
Uu shan‏ ליבה s‏ 
jah shóndóng‏ הסית MANN,»‏ פ,ליבה פ,שיסה s‏ 
zit shandongxing‏ 


! דלקת'ת 
shündóngzhé‏ 3% מסית שסאי : תועמלן :.תעמלן ז 
shàn‏ ]^[ 


לטש פ,ניצנץ פ 
ji snündiàn‏ בזק ז,ברק ז,הבהק ז,חזיזז 
shán-guàng‏ > דמדום ז,מבזק ז,הבזקהנ, הבזיק פ, 


A 


ניצנץפ 
ijz: shünliàng‏ מיצמץפ 
n YXD ijj 3% shánshün-faguàng‏ 


"DI הבהוב ז,מהבהב ת,נוצץ ת,‎ IX] shánshuó 
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iin 


5 ברק המבזק ז הבזקה נ,הבזיק‎ uu shünxiàn 
לטש פ,ניצנץפ‎ GI shányào 
שמי ז‎ AKHA Shánmítérén 
שמי ז‎ LOS A. Shánzürén 
n'DU AEA Shànzü yüxi 
Jili shan 
בקע ז,פקע ז‎ ji^ shànoi 
Ji shan 
מניפה נ‎ Bi shónzi 
מטיב ת, מיטיב ת‎ FÈ shàn 
טוב ז,מוסריי ת‎ ER shànliáng 
הסדז‎ 546 shànxíng 
רצון ז‎ $A shànyi 
חדשנות נ‎ š T BI shànyú chuàngzào 
חברותיות נ‎ zx shànyü jiãojì 
Wi Aer 
עריקות נ‎ ₪ BU shànlí zhíshóu 
מאכל ז,סעודה ג‎ Il חח‎ 
מאכלז,סעודהנ‎ KA shànshí 
s פירנס‎ WA shan 
משען ז,תמיכה נ,פירנס 5 תומך‎ 535 shànyàng 
מזונות :"ר‎ z shànyángfei 
מצדד :, תומך‎ 33% shànyüngzhé 
פצעפ‎ Ü; shang 
non (5 shangba 
nro] Ip SE shangcón 
היוקז,נזק :, משובה ג הז'ק פ‎ 5x shanghai 
מזיק ז‎ £4 shanghaizhé 
צלקת נ‎ 1415 shanghén 
מזור ז,נקף ז,פצע ז,נקפה:‎ 5 C. shángkóu 
n מעצבן‎ 15 8 ó shangnáojin 
נפגע ז,פצועז‎ {È shàngwáng 
תאנייה נ‎ (pits shangxin 
עצבות נ, עצבת נ‎ i DANT, עוצב‎ f bE shangxinshi 
מסכר :, סחר :,פרקמטיה:‎ [lJ shang 
תו ז,תווית:‎ g Ek shangbiao 
שוק ז‎ 25 shangchüng 
צ' סחר‎ #8: shangchuán 


(AN 


onn‏ ז,חנות נ 
התייעץ פ,נועץפ 


נועץ5 משא ומתן,שקלא וטריא 


היכר ז,הוקירפ 


עילא ז,צמרת: 
אציל ז,אצילהנ,זרוע: 


עילא ז,צמרת: 


הגשהנ 


-; טבת,טבא ת,תרומי n‏ 


אלוהים ז,שכינה נ 


E‏ חיך:,חךז 


פיתולז 
זיגוג ז 

משחהנ 
צמרת : 
הסגירפ 
הבריחפ 


Ar 


shangdiàn 


j= shangliang 
מרכולת:,סחורה:,רכולה:‎ < | 

; סוחר :,עוסק ז,תגרז 
- מסכרז,סחרז,פרקמטיהנ 


shangpin 


. shangrén 


shangyé 


w shangyi 


‘DY sháng 


shángshí 


|` shang 


+ shéngbi 

" shàngbü 
& shéngcdi 

* shàngdéng 
$$ shangdi 
: shàng' ë 


& shàngfatiáo 


` shàngguàng 
žl shàngguangii 


₪ shàngjí 
4 shàngjiáo 


| עילי ת,עליון n‏ 


הזדקן s‏ 
גיווןז 


| מעלה :, תימור ז, התרוממותג, 


עלייה נ,גאה פ,נסק פ 
בוס ז 


| ערעור:,ערר : 


מערערז עורר 7 


| בוקרז,צפרא ז 


| הקשרז 
;n'unn.‏ 


זיגוג ז 


;4; פירוקז 


האמרהנ 


J shàngménshuan 
shàngmiàn 


£a shàngniánji 


shàngshüi 
shàngsheng 


| shàngsi 


shàngsü 
shàngsürén 
shàngwü 
z shàngxiàwén 
£ shàngyóuai 
shangyéu 
shàngzái 
shàngzháng 


[ui] shàng 
מלחמתית‎ 
s שריפה :,בער פ,להט פ,שרף‎ LL shao 


shàngwü 


293 


J: shaojiao‏ היכוות :,חרך 5 צרב 5 חרוך ת 
Jë T shaolügong‏ מסיק ז 
shaopíng‏ ₪ קנקן ז,צלוחית נ 
Hi shao‏ קצה ז 
[T| shao‏ קמעה הה"פ, ק מעא sun‏ 


shaohóu‏ 385 אחר-כך 
shaowei‏ 277" קמעה תה"פ, ק מעא zn‏ 
F shaoxü‏ שמץז 
sháo‏ |" מבחש ז,תרווד: מצקת נ 
וח = מבחש TINN,‏ ו,מצקת נ 
shăo 5j i, 293 JL shào‏ ?^ קט ת,קט| ת,קטון n‏ 
bÈ sháoliàng‏ שמץ MUT,‏ תה'פ, מזער תה"פ, 


מעט תה'פ, קמעה תה"פ, קמעא תה"פ 
[DIN AK sháoshü‏ ז,מיעוט ז,קומץ ז שועל ז 


“š > sháoshü mínzü‏ מיעוט ז 
sháoxü‏ קצת s'an‏ 
ñ[ sháo‏ 293 א P shào i‏ עול ה,צעיר n‏ 
shàojiàng‏ 1015 אלוף ז 
shàonián‏ > זאטוט ז,נער ז,עלם ז,צעירז, 
צעירון :,נערית 
shàonián shídài‏ = נערות נ,שחרות נ 
shàonü‏ > נערה נ, עלמה נ,צעירה נ, ריבה נ 
shàowèi‏ 7" סגן משנה 
AKA shàoxiào‏ רב-סרן 
Ni shòo‏ זקיף í‏ 
MAPAH shàosuó‏ זקיף ז 
m shàozi‏ שריקה נ 


: בזבזנות‎ ai מותרות‎ 2 shë 
מותרות זיר בזבזנות ג‎ # (z shêchi 
: לשון‎ lí shé 
לשוןנ‎ => shétou 
: un WE shé 
5 הכיש‎ $t! shéyào 
הפקיר 5,ויתר 5,נטש 5 נשכב:‎ ; shë 
הפקרה ג השכבה :, נטישה ג‎ ë Z shég 
עזיבה נ,הפקיר פ,ויתר5 נטש פ,‎ 
נשכבפ‎ 


294 se iè 


יסד פ,ערךפ 

התקןז, חגור ז,מנגנון :,ציודז 
תשרירז 

חיזוק ז 

תיכנות :,תכן ו,אמצאה ג עיצב פ, 
תיכנן 2 

תכן ז 

תשריט ז 


nmn ><‏ ז, תכן ז 


העמדה נ הצבה npn,‏ ג יסד פ 
TONN‏ ז, מימסד ז 
ANIN‏ נ,דימיין פ,עיבור 


5 הנחה נ ערך‎ i 


5 עולם ז,ציבורז,עדה :,חברתית 


שדרה. 
רובדז 

מדעי החברה 
חברתיות: 
חברתיות. 

אגודה: 

בליין i NI,‏ שחל ז 
קברניטז 

מערכת גנ 
קהלז,שכונה: 
בית-עםז 


תאגיד: 

שיגור:,ניתזפ 

חוגז,טווח ז,מטווחז,מטחווה: 
זרמהנ 

ירייהנ,ירהפ 

זרמהנ 

קלעז 

פירכספ 


אזכור ז, הזכרה ג מישמש — 
מראה מקום 


שיכחון ו,תהום הנשייה 


V she 

is shëbëi 
i& 3E shéding 
iz]; shefang 
igit shéji 

ig vti shéjishi 
E] shejitd 
וע‎ 3% shéjizhé 
- ehéli 


₪ shéhui déngjí 
shéhul jiecéng 
shéhui kexué 


x & fi shéjiao míngliü 

176 shélün 

tie kz shélünbán 

4t& shéaü 

31 > 5 xh ch ts shéqu huódóng 
zhongxin 

tt Bl] shétuán 

CH she 

5772 shéchéng 

Hj shéchü 

gj shëji 
6% shéjing 
= shéshóu 
fj rh shézhóng 
ÜP ene 

HR shejí 


DMe INS 


JL she 
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3 שיכחון ז,תהום הנשייה 


מצץ פ 


+ צלסיוס ז 


צילום :,צילם s‏ 

ראינוע :,מסרטה נ 

אולפן :,צלמונייה i‏ צלמנייה ג 
צלם ז 

צילום ז 


| אשר מי 


איזהו,איזוהי 
ביאור:,פשרז,נזיפהנ,הסבירפ 
החילפיישםפ 

יישוםז 

נוגע בדבר 

נזיפה נ 

בלט פ,מתחפ 

מתיחה nnn,‏ 5 מתוח ת 


(t‏ בלט פ,נטוי ת,שרוע ת 
f‏ שלוח ה 


MNN‏ ו מתיחה :,מתח פ מתוח ת, 
פרוס ת 

נדף פ 

יישור T,‏ פ, יישר פ,מיושר n‏ 
גוף :1074 

שיעור קומה 

מעמד ז, זהות TU,‏ 
פנקס זהות 

שיעור קומה 

גוף ז,גרםז 

קו הבריאות 


גניחה נ,נאקה נ,גנח s‏ 
אציל ז,שיפוןז 


4 אציל ז,שיפון ז 


מעמק ז, עומק ז 
אדוק ה,מסורת 

עמקות :,עמקנות ג אבסטרקטי ת, 
מופשט ת 


= shémián 


shé 
€ shéshidü 


shéying 
SBS AL sheyingjl 
HEA sheéyingpéng 
5 shéyingshi 
4 


x shèyingshu 
ME shéi 

KE shéi shi 

IH shen 

815 shenaing 
Fi: shengíngbiáo 
ER i: À. shéngingrén 
Hit shensü 

fif shen 

{h shenchang 

H shenchü 

= shénshóu 

Bš: shéenzhén‏ ו 


{isk shenzhang 
(RH shenzhí 

LY shen 

44 shencái 

44 shenfén 

ir shenfénzhéng 
$5 shén:gao 

306 shenti 

S 0609 shenti jiankang 
mji shen 

mam shenyin 

Ail! shen 

- shenshi 


e 
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תהומי ת 


` עמקות ג עמקנות DIAN,‏ 


מעמק:,עומק ז, עמקות נ עמקנות נ 
שחום ת 

שחור משחור 

n :,סומק ז,פרג ז,גיחור‎ NTEN 
אכום ת‎ 

מעמק ז,עומק ז, חותך ת,עמוק n‏ 
בורז,שחתנ 

ראיית הנולד 

אנושיות ז 

רווה ת 

עמוק n‏ תה"פ, עמוק!ת תה"פ 


מצולה נ 


x‏ מהורהרת 
— משוכנע ת 
x‏ בור:,שחת:,תהום 


הרחק תה"פ 
תותז 


איזה,איזו, אשר, מאי,מה 
אי חה"פ, ה'כ| תה"פ 

תה"פ, לא] תה"פ, אנה תה"פ 
dee‏ תה'פ, כאשר, מתי 
מאום ז,מאומה :,לא כלום 
אל ז,אלוה ז,יה ז,אלקים ז'ר, 
אלוהות:, הקדוש-ברוך-הוא 
היכל ו,מקדש ז:,צדע ז, רקה נ 
חוגג ז, כהונה נ 


4 


: האלההנ 


משל :,אגדה:,מעשייה: 
אגדת'ת 

מוקסם ת 

עצב ז 


i5:‏ עצבנות נ, עצבני ת 


קידוש ז 
מסתורין ז, תעלומה:,מסתורית 


:: מסתורין ז 
TE‏ קלעז 


`a] | shenbükéceé 


i^ shénchü 


€ shendü 


Zu 


t = shenhésé 


= shenheise 
& shenhóngse 

= shenkafeisé 
shénké 
shenkeng 

shenmóu- yuánlü 

shenaíng 
shensé 


* shenshen 


shenshui 


= shensi 


shenxin 
shenyuan 


T sh&nyuán 


shén 5j Jl, 301 


shanzihóngsé 
UI shi 


^. shénme 


snénme 011600 
shénme mudi 
& shénme shíhou 


shénme yé méiyóu 
“Il shén 


shéndiàn 


Ò shénfü 
‘> shénhuà 


5 shénhuà 


I& shénhuàban 
shénhün-diandáo 


* shénjing 


₪ shénjingzhi 


i 4c shénlínghuà 


₪ shénmi 


$55 shénmi shiwü 
F shénaiangshóu 
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shénaíng huánghü‏ +טלטול ז נדודים :"ר,נדידה: 


shénshéng‏ = קודש a DET.‏ אלוהי ת, מקודש ה 
קדוש n‏ 
i4 shénshènghuà‏ קידוש ז 
shéntóng‏ + עילוי ז 


HPE shénxing‏ אלוה ז,אלוהות נ 
shénxué‏ == אלוהות I‏ תיאולוגיה נ 
shénxuéjia‏ 85% תיאולוג ז 
REAR shénzhí rényuán‏ כמורה נ,כלי קודש 
iji shën‏ צינזר 5 
iz shénchó‏ צינזר p‏ 


iA shénhéyuón‏ שמאי ז 
shënlí‏ £8 ד| פ,שפט פ 
shénméi‏ € ₪ טעם ז 
shánpàn‏ |+;; דין ז,שיפוט ז,פסיקה: 
KA shénpànyuán‏ שופט ז 
shënwën‏ := תשאול ז 


lf shën‏ כליה ג 
TINN Jl shèn‏ תה'פ, נורא תה'פ 
shénzhi‏ * אף 
shén‏ :12 חילחלפ 
ë 4 shénchü‏ חלחול ז הזיע פ,חילחל 5 
shénlóu‏ :5 חלחול ז,דליפהג 
imn, sinn shénrü‏ 
Sis shéntóu‏ הסתנן פ,חילחל פ,פיעפע פ,ספוג ת, 
רווה ת,רוו' ת 


shéntóuxing‏ +65 חדירות נ 
shén‏ !| שומר נפשו 
shénzhóng‏ 3$( זה ירות נ 
jkt shénzhóng xuánzé‏ בררן ז 
Í|: shëng‏ גאה פ,הגביה 5,הניף פ, הרים פ, 
נסקפ 
shenggao‏ 5+ העלאהנ:,תנופה:, הרים 5 
shengjí‏ :2 שיכלול ז 
TERY i$ shengjiangtr‏ 
¿e shëngoí‏ הרמה נ,גאה 5 הגביה 5 הניף פ, 


נסק פ 
(AKA) sheng‏ :|/ טרי n‏ 
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is shengbing‏ מחלה 
JNON Æ% shengcói‏ 
shánochün‏ => ייצור ז,הפקה נ,תפוקה ג הפיק פ, 


B Gë 
הצמיח 5 פיתח פ‎ 5 an, n? TA + shengzhüng 
מחיה נ‎ tfr shengcün 


shenghuán 
1% ehenghuánzhé 
shenghuó 


4 חיים ז"ר, מחיה :,גר ,חי 5 
> הוויי ז,הוי ז 
shenghuóféi‏ #5 מזונות ז'ר,תחזוקה נ 
shenghuó‏ = ירי ז 
Æt shengji‏ פרנסה נ 
sheng|iang‏ 5 זנגביל ז 
^E] shengmiàntuán‏ בצק 3 עיסה נ 
shengming‏ :4:4 חיים ז"ר 
shengmingli‏ 4% חיות ג 
OYT 4: shéngai‏ 5,זעף 5 זעוף ת,כעוס ת, 
מרוגז ת צהוב ת רוגז ת,רוגזני ת 
DIKA shengri‏ הולדת 


AF shengshizi‏ כינמת נ 
shéngwü‏ £ בעל Dun‏ 
#E | shengwü züzhi‏ ריקמה נ 
sh&ngxiü‏ ^ חלודה נ,חלוד ה מוחלד a‏ 


shengy!‏ 5 מסכר MO,‏ ז עיסוק ז,עסקז 
E shêngying‏ גלם A‏ צרדרד ת,קהה ת,קיההת 
shengyü‏ 5 הוליד s‏ 
AH shéngzhí‏ הולדהנ,הולידפ 
shengzhíli‏ 43% גבריות נ 
shëngzhíoi‏ 2% איברי המין 
sheng‏ 17 קול ז 
shengmíng‏ 4 הצהרה ג 
shéngyin‏ 515 קול ז 
p shéng‏ 
rs E FE 5 shengchu‏ 


AR‏ חבלז חיבל ז,פתילז,קו ז,עניבה: 
(ra) shêng‏ .71 חיסכון ז,קימוץז 


js] shengcünkong|ian 


sÉ shenghuó fangshi 
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1 פלךז 
Y‏ 21 


1 CEER) shěng 
> snënghui 
פסיחה:,השמיטפ‎ ₪5 shénglüe 
גרש ז, תג ז‎ = shénglüéhào 
s חסך‎ g shéngoián 
; קודש ז קדושה‎ A shéng 
המולד‎ an £s. shéngdàn 
בדצמבר‎ 25 2% shéngdünjié 
רקיק ז‎ x4 shéngbíng 
מיסה נ‎ 24% shéngcan 
גביע ז‎ £$ shéengcanbei 
עיר הקודש‎ 2:5 shéngchéng 
אדמת הקודש‎ 5 shéngdi 
צליין ו עולה רגל‎ 48% shéngdi cháobài 


= המנון ז,מזמור:,שיר השירים 
עדה:,קהילה: 
קודש:,קדושה: 
= מקראז 
š‏ חקר המקרא 
שבועות,חג השבועות 
% > כותבים 
DOUD 35 shéngtán‏ 
x shéngxiàng‏ איקונין ז 
2 כמורה נ 
E: shëng‏ || ניצחון ז, הצלחה: 
je: shëngguó‏ חריגה נ,התגבר 5 מקוצץ'ת 
sheng‏ #7 ניצחון ז,,הצלחה נ 
WID gl shénglizhé‏ ז,מנצחז 
REE shéngrén‏ כשיר ת מסוגלת 
JE shéng‏ פריחה a‏ חגיגי ה נפוץ n‏ עצים ת, 


shengjié 
Shengiing 

HR dor cis yánjiü 
+ 


שכיח ת 
i shénghui‏ מסכת נ 
shéngaíng‏ ארוח ז 
shéngxing‏ מלך פ,שרר: 


shéngyàn‏ £ טוזיג ז 
shéng‏ | עודף ז שאר :,פלטה :,פליטה : 
xi shéngyü‏ עודף ז שאר ז,פלטה נ,פליטהנ 


LAN 
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RH seéngyüwü‏ שיירים ז'ר,שיורתג 
וה ) פגרזגווייה:,גופה: 
PÈ shiti‏ פגרז,גווייה:,גופה: 
shi‏ % איבדפ 
shibài‏ > דחיז,כישלון ז, היכשלות :,מפלהנ, 
נכשל 5 מתוסכל n‏ 
XX shibài zhüyi‏ תבוסנות נ 
E X shibài zhüyi zhé‏ & תבוסן ז 
ina KA shihuó‏ 
KL shili‏ זלזולז,פחיתות כבוד 
shimián‏ << נדודי שינה 
ERIE shimiánzhéng‏ נדודי שינה 
shimíng‏ << עיוורון זו עוורת נ 
shiaié‏ גנבה נ,גניבה נ 


n ת, אובד‎ TIAN >= shigü 
n קר‎ KAMA shigü zhijué 
n פ,מאוכזב‎ UN" TI: WIN" יאוש ז,‎ "— shiwang 
כשלז‎ ><> shiwü 
פקיעהנ‎ > shixiào 
אבטלהנ‎ >! shiyé 
אבטלה גנ‎ Xll A $1 shiyë rénshü 
סילוף ז,סלף ז,עיוות זז עיקום ז‎ KA shizhén 


II shi‏ מאמן ז, מדריך mim,‏ ז 
shitu‏ 5% מורה ז 
LT shi‏ פיוטז,פיט ז,שירה: 
shige‏ 3% פיוט ז,פיט ז,שיר 1 
shiji‏ 55% ילקוט ז 
shirén‏ ./ + משורר A‏ עפרוני ז,פייטן ז 
shixuán‏ 5% מאסף ז,קובץז 
shiyi‏ 5 שירהנ 
M shi‏ כינה ג 
AF shizi‏ כינה גנ 
l shi‏ אריז אריה : לביא : ליש ז שחל : 
shizi‏ = ארי ז,אריה :,לביא ז,ליש ז,שחלז 
JE si‏ עשהפ 
shiféi‏ 266 דישון ז,זיבול:,זיבלפ 
$T shigong‏ בנייה נ 
ETAR shigong rényuán‏ בונה ז 
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תככנות נ 
nam, TON, DOIN‏ 


s yn? 


yt shigulji 
% ë: shishë 


ÑE‏ רטובת 


רקק ז, ביצה נ 


` לחות נ לחלוחית : 
= מדלחות, מד-לחות 


הבילת 


= טחב;;,לח ,ליח :, לחה נ 


רטיבות. 
גרב :,גלשת :,גרבת:, חפפית : 
מניין :, עשור עשר עשרה 
דצמבר 

תריסריון ז 

אנקולית נ 


כהלכה תה"פ, לג מרי תה"פ, 

למדיי תה'פ,נורא תה'פ, על בוריו 
מעשר ז עישרון :, עשירית נ 

מניין ז, עשרת : 

עשרת הדיברות 

עשורי ה עשרוני ה,שיטה עשרונית 
עשור 

שיר זהב 

נובמבר 

אוקטובר 


12X 


yon +‏ הצלב 


פרשת דרכים,צומת דרכים 


צולב ת 
DAN‏ 


מעשר ז, עישור ז 


סלע ז,אבןנ 

צפחה נ 

אבן משכית 

גבס ז,טיח:,סיד:,שפכטלז 


4 טיוחז 


ri shidüji 
Ah shi-nión 
,shigi 
iil] shirün 
42 shizhén 
Ku 
shí' ér yuë 
;shi’ erzhichang 
j sx shi’ Grzhichang 
chóngbing 
shífen 


T —3F 


shí fen zhi yi 
+^ shí gë 
+ ny shijiè 
$l shfjinzhi 
-shí nian 
pn f 35 ehísihángshi 
A shiyi yué 
HA shí yuè 
2 shízijià 
= 48 shízijüun dongzheng 
shízilükóu 
+ TÉ shízixíng 
kshízi xingzhuang 


ny 


(eni 35, 296 Ji shén 
{+ —zshiyishui 

fishi 

= ti shípàn 

| fit shídiao 

4 1% shígao 

T = shígao gongyi 
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non‏ ז,סתת ז 
גלוסקמה נ 
סיד ז,אבניחנ 
הסתיידות נ 
סייד ז,סיד ז 


+ גירז 


170 


{R shígaoxiàng 
AT shígong 

^18 shíguan 

^x shíhui 

1 | shíhuihuà 

` shíhuijiàng 
XA shihurshi 

k shihurshut 


shíjiàng‏ = מסתת ז,סתת ז 
 shíliu‏ 48 רימון ז 
shimo‏ עופרית נ, עופרת נ 
TUNAN jit shi-nénhua‏ 
AK shípiàn‏ צפחה נ 
A$ shisin‏ נטוף ניצב 
shítou‏ < 
Z shíwén‏ 
A 18 shíying boli‏ חלמיש ז 
A; shíyóu‏ 091 ז,שמןז 


Eet‏ אילי נפט 


35 shíyóu jütóu 


A X: shízhóng‏ גלעד ו 


| זמן ז,עת נ,שעה נ 


bF shí 


: ז,ספירה נ,תקופה‎ TY, דור‎ H shidài 
T [NT 42 shínou 
נ‎ DND. זמן: הזדמנות נ,עת‎ piin shiji 
בשל ת‎ 3 SA shiji chéngshú 


` ג שעה‎ ny, [nr 
בהזד מנות הה'פ‎ 


n אופנתי ת,חדיש‎ f 
עידן ז, עת נ,פקידה נ,תקופה נ‎ 


tial shijian 

Ff la] ה‎ T 
gingkuangxid 

tH shímáo 

shíai 


shíjian yünxü 


KAS  shíri-wüduo‏ ספור ת,ממוספר 
shíshàng‏ ; סגנון ז 
shízhong‏ 4% אורלוגין ז,שעון ז 
i] shí‏ הכיר פ חש פ,ידע פ 
ins) shíbié‏ איכון ז,זיההפ 
shibiéli‏ 20 הפליה נ 


' אמיתי ת,ממולא n‏ ממשית, 
מוחשי ת,מוצק ^ 


DU KR‏ ז 


J shí 


shící 


: עובדה:,מעשית,עובדתית 


5 בעי| תה'פ, בעצם an‏ בפועל a'an‏ 
למעשה ת-'פ 


5 אימון ז,נוהג ז,תירגל e‏ 
= און ז, עוז ז,תועפות ניר 


משלז 
עובדה נ 


: מבצע ז,תפעול ז 
5 חליפים i mnm, pon,‏ 
5 תרגול ז 


גישום ז,מימוש ז,הגשמהג, 
התגשמות:, הגשים פ,מימשפ 


jx shiji 
`£ shijishang 


LH | shili 

srs shíqíng 

shíshi 

5 shíwü jidoyi 
zJ shixi 

ZI shixian 


sci‏ מוצקת 


נוהג y'a,‏ 5 מימש 5 עשה 5 
ניסוי ז,ניסיון ז,נסייןז 


= מעבדהנ 


חרושתן :, תעשיין ` 

מעשי ת,משק'ת,שימושית 
זמינות:,מעשיות:,שימושיות: 
תועלתנות : 

ממשיות נ,מציאות :,אמנם תה'פ 
a'an DINIX‏ 

מפגן ז, הפגנה נ, ערכאה נ 
ממשות : 

n חומרי‎ 


t לקט‎ 


| אכלפ,סעד: 

Ê‏ צימחוני ז 

` בית-בליעה ז,ושט ז 
+ טפילז 


מצרך מזון 
בית-אריזה ז 


+ מכולת נ 


סוכר ז 


— אוכל : מאכל ז מזון , אכלה‎ í 


אוכלה נ 


;= התחרטפ 


/3x shiyejia 


d sniyong 
pE shiyongxing 

= Y sniyang zhüyl 
xx shizdi 


F shízheng 
& shizhi 
i$ shizhixing 
Tf shi 
ii: shiyi 
ft shí 
cin shicao dóngwü 
Ta 
shikè 
shipin 
shípincháng 
% 5 shípin zahuédian 
shítáng 
jj shíwü 


5% 


Xp 


shiyan 


rir shíyán‏ + מלח ז 
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shiyi‏ %תיאבוןז 
DAN shí‏ ז,אבידהז,הפסדז 
DIOU: shikè‏ ו,חריטה נ,חרט פ,צריבה 
shikè bóánhuà‏ 
shikèshi‏ 


si‏ דברי הימים 
Pi shishi‏ אפוס ז 
rYn” at‏ 
shíchejü‏ 5 דרדרז 
shi‏ (/איפשרפגרםפ 
shiyéng‏ 3 ₪ שימוש :,תשמיש ו,השתמשפ, 
עשקפ 
EE shiguün‏ שגרירות נ 
shiguán zhuanyuán‏ 5 8-5 )נספח ז 


r ME shijié 
::מלאכות נ:, משימה:‎ shiming 
איגרת נ‎ + 43 shitüshü 
י:מלאכות:‎ shituan 
מצמוץ ז,קריצהנ,רזימה: קרץפ‎ )5 shiyünsé 


shiyèng fühào‏ = סימל פ 
shiyóng jiczhi‏ :'תועלת: 
shizhë‏ >::בלדר:,מלאך ז: ציר ז,שלוח :,שליחז 
shi‏ 'מפתן:,סף:,אתחלתאנ,התחלהנ, 
ראשית NWN I‏ בתחילה jun‏ 
ראשונה תה'פ 
shizhong‏ :2 !עד תה"פ, תת מיד תה"פ 


n סבא ,0 ת, סבא‎ 58 shízü 
חייל ז,פקוד :,קלגס :,איש צבא‎ |: shi 
חייל ז,טוראי:, פקוד ז,קלגסז,‎ += shibing 
איש צבא‎ 
פקידון ז‎ 4 shiguan 
מורל ז‎ +=, shiq 
שחיתות נ‎ 5 5 shia xiaochén 
משפחה‎ nu sni 
חמולה נ‎ >/% shizü 
n 712,5 תערוכה:,תצוגה נ,גלוי‎ AS shi 
מפגן ז, הפגנה נ,המחיש פ‎ => shifàn 


shiwsi‏ —— הפגין פ 


מציג ז 
נופף פ,ניפנף 5 
TO‏ עמוד הקלון 


עולם ז,ציבור ז, עדה נ 

מאה שנה 

גלובוס ז,יקום ז, עולם :, תבל : 
עולם ז 

ארציות נ, חושני n‏ 

נורש ה תורשת' ת 

ייחוס ז,יוחסין 35 

כרךר ז,עיר:,קרת נ 

TOY‏ ז,שוק ז 

יריד ז 
פרברז:,פרוורז,עיבורה של ^y‏ 


rai shiweizh& 
== shiyi 
X shizhong 
[IE shi 
trío shiji 
tt shìjiè 
tr shishi 
trig ehisü 
tÆ shixí 
1 = shixi 


HR‏ אזרח ז,נתין ז, עירוני ז 


ראש עיר 

עיר:,קרת: 

H עירייה‎ 

דגם ז 

DATA‏ ז אופנה נ 

JIN‏ ז.תוקףז 

און:,תוקף ז 

ש'גז 

מקרה ז תקרית ג 

אירוע ז,תאונה נ 

אירוע ז,מאורע ז,מקרה ז, שיג ז, 
תקרית נ, קורות נ"ר 

שיג ז 

קשוט ו,אמיתה נ,אמת נ עובדה ג 
בעין תה'פ, בעצם תה"פ, בפועל תה"פ, 
למעשה a'an‏ 


= עניין ז עסק ז,שיג :,פרשה: 
3 לשכה נ 
= מפעל: 


מפעלז 
בעל-כורחו 


המתנהנ 


fŠ‏ דייל:,מגיש ז,מלצר ז 


shizhang 

; i shizhén 

| i; shizhéng dangjü 
X shi 
227 shiyàng 
JL eni 
3*7, shili 

17 shi 
4 shibiàn 

fx shigü 

E 1% shìjiàn 

ts shigíng 
= S: shishi 
s 3i F shishishang 


Salò shiyexin 

P כ‎ r5 shiyüyuànwéi 
{Fshi 

shizhé 
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עיטר פ,פיאר ‏ ריפד 5 
תחרה: 
פאר: 


ij‏ מבדק:,משפט:,מסהנ 


Til shi 


x‏ הרצהנ 


מבחנה: 
אבן בוחן 
הרגיש פ 
ניסה פ 


> מבדק:,משפטז,מסהנ 


| נטרפ,נצרפ 
us‏ פיקוח בדיקהנ,ביקר פ,סקרפ 
i5:‏ שדה-ראייה 


shijué‏ 4% חיזיון ז,חזותית 


; מראה ז,רואי ז,עין נ.ראות נ 


רואי ז 


ij‏ קשתית נ,רשתית :ג 


טרוט ת 
שדה-ראייה 


20 רואי ז,ראות נ 


אפרסמון: 
אפרסמון ז 


shipín 
hiwángmó 

LA] shixiàn móhu 
hiyé 
shiyü 


hizi 


oa‏ היה פ,כ| תה"פ,הן 


` אילו,אם 


j^‏ הלםפ,התאיםפ 


iz sz‏ הוגן ה,מתאים ת,נאות ת,יפה תה"פ, 


כיאות תה'פ,כשורה תה"פ, ראוי 
מיתון :, מתינות נ,ממוזג ה,מתו|ן ת 
הלם 5 התאים 5,חופף ת,יאה ת, 
מתאים ת 


ז תזמון ז 


5 הלםפיאהת,מתאיםת 
i‏ אכסון ז,סיגולז,עיבודז 


is shidü 
51% shihé 


1 


isPess shipeial 
DI shigiexing 


shiying 
סגילות:,סתגלנות:‎ + shiyingxing 
ישימות:‎ ji + shiyongxing 
עבור‎ EF shiyü 


= ממוזג ת, מתון ת 
vm?‏ 


rh shizhong 


zA J‏ חלקלקה: 


= קשטו 


ריפודז 


nin‏ ז, מיתה: 


₪ גוועפ,מתפ 


ביאר פ,הסביר פ,נימק פ,סיבר 5 
פירש פ,תירץ5 


< חילוץ nag,‏ ג,שיחרר 5 משוחרר. 


פתירה 
פורקן 

חיבוב: 

חיבוב ז 

צמא דם 

נדרפ 

ערבון ז,קונם ו,שבועה .,תערובה: 
נדרז 

איסוף ז,אספנות נ,ליקט 5 

אוסף ז,עקד: 

MAIN‏ ז,אספן ז 

קיבלפ 

האשים > 

קצירה ג קצר 5 

כורת ז,קוצר ז, מקצרה נ 

אסיף ז 

ik‏ קוצרז 

z כיסח‎ 

פרישה נ תסוגה ג 

קציר ז קצירה נ,קצר פ 


+ אסיף ז,קציר : 


איסוף ז,אספנות נ,ליקט s‏ 
נמען ז 

קבלה: 

מגשים ז 

בית-מחסה ז 

תקבול ז הכנסה: 


s= EE dr shi: néi zhuang 
huángyé 

WI shi 

itt shishi 

E A3 

P shi 

#7 shifang 

4% shimeng 

em shiya 

shi‏ שו 

₪ + shihao 

₪5 חן‎ shixuë 

RE shi 

== shiyan 

==] shiyue 

Wr 


= או 


shou 

wrt shoucáng 

< shoucángjia 

IJ shoudào 

wr shouféi 

4 &j shouge 

KEJL shougeji 

lr PJ BB. shougegi 

rel shougezhé 

kE FE gk shouge zhuāngjia 

ir shouhui 

DET shouhuó (S 
15 shouhuó jijié Ce 

shoují‏ 155 א 

+ À. shoujiànrén 

1838 shouju 

8 33% shoulüzhé 

ir Z pf shouróngsuó 

IKAN shourü 


= 
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urs;‏ מוכסן ז 


כיווץ ז. קמצוץ :,צביטה ג,כיווץ s‏ 


= shoushulyuán 
shousuo 


JL shousuoji‏ 44 מדחסז 
de shouting‏ ציתות ז,האזין 5 
shoutingzhé‏ 55 1 מאזין ז 
KASAN shouxinrén‏ נמען ז 
ET shouyáng‏ אימוץ yn'N,:‏ 5 
rè ehouyl‏ יבולז,תבואה נ,תפוקה נ,תשואה גנ 
snouylxing‏ 55 רווחיות ג 
l shouyinjt‏ כספתנ 
E" shouzhi cha” é‏ יתרהנ 
zT P shëu‏ 
shóubi‏ = זרוע נ 
shóubi jiaocha‏ שילוב : 
FZ shóubiáo‏ שעוןז 
sh6ubido zhizhen‏ 5% מחוג ז 
shóudiàntóng‏ = מבערז,פנס כיס 
shóudóng‏ = ידני ת 
E: shóuduàn‏ + אמצעות :,אמצעי : מכשיר ז 
shóufengaín‏ מפוחון ז 
FLNR shóufengdínshi‏ מפוחונאי ז 
X shóugán‏ תלאי ז,ידית נ 
shóugong‏ ידני ת 
shóugongyi‏ מלאכת-יד 
shóugongyipin‏ מלאכת-יד 
shóuji‏ = פלאפון ז 


NAN, אלונטית‎ 

NION‏ ז, אסורים ז"ר,אזיקים ז"ר, 
סגירז 

רימון ז רימון-יד 


F‏ מגבז,מטפחת נ,ממחטה נ 
= אקדח;,אקדוחז 


ITN 
כדוריד ז‎ 


= רמז ז,מחווהנ 


תפעול ז 
כסיה ג כפפה ,1992 :,קסיה: 


F‏ מיטלטלת 


דיופן ז, כרכרה נ, מריצה נ 


:= תיבהנ 


TIN shóujin 


F £ shoukdo 


£ shóuliüdàn 
shéupd 
1$ shóugiang 
= shóuqiang pítào 
shóuqiü 
= shoushi 
& shóushü 
= shóutào 
x. shéutishi 
“= shóutuiche 
= shóuxiézi 
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shóuxü‏ %:= נוהג ז,נוהל ז 
shóuyl‏ + מלאכה נ מלאכת-יד 
xx shóuyín‏ אוננות ג 
n0n, NON = shóuzhàng‏ ו מקלז 
=š shóuzhí‏ אצבע גב 
shóuzhuó‏ + עכס ז,צמיד ו,אצעדה ג 
mé shóuzüaíng‏ אחווה נ 
I shóu‏ אפוטרופסות ג שמירה : 
shóuběníèn‏ == צייתני ת 
sháucái « nú‏ 8+ כיליי ז,כילי וצייקן ‏ קמצן ז 
shóuguü‏ ;5 אלמון ז,אלמנות: 
shóunü‏ ;= אפוטרופסות ג 
shóujiü‏ ב משמר ה שמרני ת 
IJA shóuménrén‏ כתף ז, סבל ז 
shéuményuan‏ ;= שוער ז 
shóuwéi‏ > משמר ז,נוטר ז,שומר :, משמרת ג 
oy: shóuxin‏ נאמן|ת 
ehóu‏ | ראש ז,ריש ז 
ss shóudü‏ בירה נ,עיר הבירה 
y shóufü‏ בירה נ,עיר הבירה 
ii shóulíng‏ שרז 
shóuxí‏ 55 ראשית 
shóuxí füguan‏ ]>> אב-בית-דין ז 
KA shóuxiàn‏ בתחילה הה'פ, ראשונה a'an‏ 
ראשית הה'פ, קודם כול 
shóuxiàng‏ #48 ראש ממשלה 
shóuyào‏ 4:5 עיקרי ת,ראש'ת 
c xg shóuyao yuánzé‏ מושכל ראשון 
cs shéuzimü‏ ראשי תיבות 
טסופ / שתא: 
x4 shóuming‏ שתא ` 
סח >> סבלפ,קיבלפ 
shóucuó‏ > מפח ז,סיכול ז,סיכלון ז, תיסכולז, 
a d‏ תסכול ז 
shouenhui‏ = חבות נ 
z : shóufánghü‏ חסו'ת 


חכור ת שכור n‏ 
נפגע ז קורבן ז, קרב ז 


shòugù 
i. shòuhàirén 
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הבהיל 5 מבוהל ת, מבועת a‏ 
הזרעה:,הפריה: 
= מועדת 
SEK shóukónghe‏ מבוהל ת 
shóuk‏ כואב ת,קידוש השם 
Xx shóu-nàn‏ מכאוב ז,תלאה ג 
shóupipan‏ 2121 ביקורתי ת 
zr shóupipíng‏ מבוקר n‏ 
zs shougüjié‏ מסולף n‏ 
A shéurangrén‏ = זכיין ז 
shóushang‏ פציעה נ,פגע פ,ניזק n‏ 
shèushanghai‏ = פציעה נ,פצוע ת 
shóutóngkü‏ 5730 
igi) shouxianzhi‏ = מאופק ת,מבליג ת, מוגבל ת,מרוסן n‏ 
Ë shouyindü‏ 
shouyinoxiáng‏ 


š shóuyu&shnü‏ מבוקרת,מבליגת 
shouzébëi‏ : מבוקרת 
æ shóuzhüfü‏ מבורך ת 


5 מצוד ז,ציד ז,רדיפהנ,צד‎ AF shóu 
5 מצוד ז,ציד ז,רדיפה נ,צד‎ 232: shóulié 
5 הענקהנ,נתינה:,העניק פ נתן‎ JZ shóu 
האבקהגנ‎ ; shóufén 
יפוי-כוח ז,אצילה נ,האצלה נ,‎ 1211 shóuguón 
הסמיך פ,ייפוי-כוח‎ 
ייפוי-כוח‎ ¿JE shóuouán dàilf 
s הענקה :,נתינה ג העניק פ,נתן‎ iz. סח‎ 
מכירה נ‎ 1% shòu 
ביתן ז,שוך ז,סוכה נ‎ eise shóuhuótíng 
קופהנ‎ k shóupiàochü 


shóulán 
shéulong 
shéupi 

E shóugün 
r shóuxíng 


חיתיות נ,בהמי ת 


2 מאורהנ 
= רופא בהמות 


רזון :, כחישות נ,דל ת,זעום ת, 
כחושת,רזהת 


: גרוםת 


1150 


4 ילקוט ז 


כתבו 


4 ספרז 


כפיתה נ 


RA‏ שזרהנ 


מזכירז 


+ מזכירות נ 


כוננית נ 


= תצהיר ז,דיקלם s‏ 
% כותרז 
4 שערז 


עטיפהנ 
סימנייהנ,סימנית: 


| קפדנית 


כונניתנ 
כתבפ 


4 כתבז 


מכתב ז 
איגרת נ 


4 סמוכין ז'ר, סימוכין ז"ר 


שולחן ז 

ביטא פ הביע פ,חיווה 5 
פיוטית 

תמלילן ז 

צירו 

הגמון ז,חשמןז 

TAN 

דודז 


2 דודז 


n ה,סרוק‎ pon 


;; מסורק ת,סרוק n‏ 


5 |> shéuxing 
shóuxué 

E shóuyt 

ג 


shóu 


uf) shóugü-linxün 
|; shü 

shübao 

ik shüfá 


¿ë shují 
531 [ shüjí znuangding 

| 
Bic shüji 
ig 4h shüjichü 
üjià 
₪ i: snümiàn chénshü 
shümíng 
shümíngye 

shüpí 
147 shugian 
shüshengai 
+; shütan 
₪ 5 shüxié 
544 shüxiétl 
515 shüxin 
1565 ל‎ shoxinti shiwén 
F shüzheng 
= shüzhuo 

tF sū 
HIE shüaíngshiban 
FISIA shüaíngshirén 
AJA sho 
₪34 A shüjt zhüjiào 
IR £n shü-niü 
LI shü 
1 shushu 


Pit sha 
38 shüll 


Lu 


2 [ f Wi 


סירוק ז,סירק 5 סרק 5 
מסרקז 


ממרחז 
נוח ת,ניחוח ה,נעים n‏ 


כשלז, רישול ז,הזנחה i‏ עזובה נ 
כשלז: רישול ז, הזנחה נ, עזובה נ, 
הזניח s DOT.‏ 

פיזרפ,פינה פ,מפונהת 

ניכור ז,מופלג ת,רחוק n‏ 


הובלהנ:,הסעה נ,תובלה נ 


כישלון ,52021 
ייצואזיצואז,ייצאפ 
ייבוא:,תשומה נ,ייבא a‏ 


4 יבואז,ייבואז 
$ האכלה נ 


מובל ז 

עירוי דם 

צנר ז 

ירקז 

% ירקו 

מרסק ז 

פדות נ,פדייה נ 
פדות נ,פדייה נ 


j‏ פדיוןז 


כיפור:, כפרה נ משביע רצון 


Z‏ מורתח ת 


בעל-פה,על פה,בעל פה 


Fi shuzi 
ff sha 
#735 shüshi 
Vii shü 

pr shühu 


t shüsàn 

Iii shüyuün 

IN Gath) sri 

HN CRO sho 

fj tH shuchu 

A shürü 

A מה‎ shürüpin 
shüsóng 

shüsóngguán‏ ל 
fi shüxué‏ % 

it = shüyóuguán 


shüjin 
שה‎ 3E shüzui 


% מיומן ת,מתורגלת 


מודע:,מיודע ו,מכיר ז, מכרז 
מטעמים "7 


3% A shürén 
# & [i shüshídiàn 


% תרדמהנ 


הכרה נ,ידע פ,מוכרת 
היוודעית נ 

nin‏ :,חם nmn,»‏ ת, מחומםת 
קיט: 

שיוךז,כפיפות: 

של 


S (Pš shüjià 


Ji shi 
shi 
T shüyü 


Ehe shü-shü 3 


$t shü‏ חתימה נ 
shümíng‏ ,4 חתימה נ 
bik shü‏ עכבר ז, עכברוש ז חולדה ג 
Rut. shübiao‏ עכבר ז 
fj shüyi‏ מגפה נ 
טח }5 314 א ל Dt (3145) shü‏ מיספר פ,סיפרר 5 ספר 5 
טח À‏ יומנה ג כישרון ז 
RE shüyü‏ מילון מונחים 
shüyüxué‏ 1535 מינוח ז 
ג > TAN‏ ז,עומר ז,תכריך ז,אלומה ג 
Er shùdàizi‏ nגרפ‏ 
REZ shüfàja‏ מכבנה נ 
an RA shüfü‏ פ,כפת פ,כבולת 
"HDD 8 shüfü‏ ז 
FRH shishéu-shujido‏ עקוד n‏ 
shüyaodaài‏ 3 שינוס ז 
ERES shüyao wáiyi‏ אפוד ז 
iÉ snü‏ תאור ז,תינוי ז 
iix shüpíng‏ תיאורז,שידורז 
jik shüshuo‏ דקלום ז 
HI shù‏ אילן ז,עץ ז 
shügàn‏ 7 גזע ז, חדק ז ,תרכוס ז,תובהנ 
gig shülí‏ סייג ז,מסוכה נ משוכה נ 
shümiáo‏ 25 | בטע ז, שתיל ז 
shümü‏ 26 10 
shüshao‏ צמרת נ 
shüyé‏ + עלה ז עלעל ז,עלווה: 
Qui shüzhi‏ ; פארה נ 
Ze shizhi jiaocuó‏ ו שובך ז 
shüzhi‏ 8888 עטרן ז,שרף ז 
shüzhuang‏ 4% גדם ז 
shù‏ תמירת 
EG shüdí‏ קלרנית נ 
ווח neri‏ נ,קימה ג זקוף ת,ניצב ת 
ze shüof‏ דריכה נ,דרוך ת 
shüdín‏ 8% נבל ז 
ZA shüzhí‏ תמירת 
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תמירות ג 
מספר ` 

נתון ז,נתונים זיב 

גודל ז,סך ז,כמות :,כמותיות: 


"xm shüzi 

FLOKA )shü 2) BL 313 Hi shü 
5015 shùjù 

z= shüliàng 


EE 4 4 shטliang danwéi‏ יחידה נ 
i385. shümá xióngji‏ מצלמה ספרתית 
shùxué‏ + מתמטיקה נ 
shüzi‏ = מספר ז ספרה נ 
גח il‏ גירגרפ 
shukou‏ גירגור ז,גרגור ז,גירגרפ 
MATA << <| shükéuji‏ ז,גרגור ז,תשטיףז 
Aji shua‏ הברשהנ, הבריש פ,שיפשף פ 
shuabái‏ ב הלבין s‏ 
vu" shuaxin‏ חודש פ,שיפץ s‏ 
shuazi‏ מברשתנ 
UU shud‏ 
EAH shuüyinmóu‏ תככנות נ 
וס + רפיון ז,חלישות :,חלש ת תשוש ת 
shuáibài‏ !<< דלדול ז,כישלון ז,מפלה ;,תמוטה : 
shuüiláo‏ + רעוע ת ,עובר בטל 
shuàiluó‏ דמדומים y TOY:‏ ג שקיעה : 
shuairuó‏ 55 - רפיון ז,חלישות :,חלש ת תשוש n‏ 
shuüitui‏ 8 שפל I‏ קמילה נ,נבל פ 
וסוט וסטחס 58 חורף ז 
shui‏ 1 השליך s pro‏ 
shuaidho‏ מעדפ 
סט J i:‏ נפתולים ז"ר, התאבק 5 
shudijido xuánshóu‏ + 1% מתגושש ז 
I shuài‏ הדריך פ, הינחה 5 
shuàáiling‏ 55 הדריך פ,הינחה s‏ 
shu‏ = ישירות ג,קהות נ 
shun‏ | | קטרב ז 
shuan‏ ?| ווז,יתדז,פריפה: 
ke shuan‏ 
shuanji‏ פתילה : 
XX. shuang‏ זוג ז 
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shuangbootai jióméi‏ 938% תאומות נ"ר 
shuangbaotai‏ 2234 תאומים ז"ר 
xiongdi‏ 
X/5 shuangbéi‏ כפולת 
shuanggóáng‏ 3241 מקביליים vr‏ 
X= shuanghuángguán‏ אבוב ז 
MIN RÆ snuangain‏ ז,הורים ז"ר,הורהנ 
IWF shuangshóu‏ ידיים 
W FE, shuangxiaba‏ פימה נ 
WER shuaüngyánpí‏ עפעף ז,עפעפיים ז"ז 
shuangyinhào‏ 22915 מרכאות כפולות 
shuangchóng‏ 5 כפליים תה"פ 
3x7] shuangzhoukan‏ דו- שבועון ז 
44i shuang‏ כפור ז,קרה: 
shuangdóng‏ 3 קרה נ 
/K shui‏ מים ז"ר 
7K! shufbà‏ סכר ז 
shuibióo‏ %>; מדמים, מד-מים 
AKE shufbing‏ חובל ז, ימאי ז,ספן ז 
Jk 5 shuícáo‏ ביב ז,כיור ז 
7k tt; shulchi‏ כיורז 
K$ shuídài‏ נאד ז,מימייה נ 
shuldèo‏ 5 ערוץ ז 
kiki shuldi‏ זיבה נ,טיפה נ 
7k + shuídóu‏ שאבת נ 
shuídóu‏ 5!>? אבעבועות-רוח נ"ר 
rnb 7k27. shulfèn‏ 
uסigטsh "ks‏ אבנית נ 
zk ë shuiguan‏ צנר ז 
kë T. shuíguán: göng‏ שרברבז 
KA shuíguó‏ פירות ז"ר 
is shuiguó caizhai (S‏ קטיףז 
KE T shuiguógan `‏ צמקז 
KR shuiguólán‏ טנא :,קלתנ 
ym KRH shuiguozhi‏ ז,עסיסז 
zk aE shuihü‏ נאד ז,קיתון ז,קנקן ז, מימייה גנ 
7k $875. shufhülu‏ 'קינתון ז 
shuljing‏ > אלגביש NYT,‏ ז,בדולח wa,‏ 
kain shuljing shipin‏ גביש ז 
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עוקה a‏ שלולית נ 
מאגרז 

מימית 

זרםז 

זרנוק ז 

ברז :,שכוויז 
משטחז,פן (nov,‏ 

מלט ז 

מערבל ז, ערבל ז 
תאוז,תוא ז 

אבעבועה נ, יבלת נ 
אופקי ת ישר ת, מאוזן n‏ 
מפלס ז, רום ז 

פלס מים 
נאד:,מימייה: 

אד ז,קיטורז 

שחליים זיז 

חובל ו,ימאי :,מלח ז,ספן : 
לוטרה ,325 à‏ (כלב (pm‏ 
לוטרה ,372 נהר )322 מים) 
קוער ז 

מפרץז 

דליחה נ 

נרקיס ז,עירית גנ 

: pn; pn 
כוכב-חמה‎ 
מרחפהנ,סנפירית.‎ 
כספית נ‎ 

מבול ז,שיטפוןז 

אדז 

ערפד ז,עלוקה נ 
בצקת נ 

חרוזז 

מזנק A‏ זרבובית נ 
דרגז,רמהנ 

TOn; on 

מיסוי; מס : 

:nonn 

תעריף ז 


KA shulkeng 

zk EE shuiku 

zk 3% shuilinlin 
Ki snuilid 

zk 26% shuílóngdoi 
zk J š: shuflóngtóu 
zk shuimian 

zk i; shui-ni 

zk ie tit PEE shui-ni jiáobanche 
7k ^F. shui-nid 

7ki& shuïpào 

7k shuiping 
KETA shuipingmidn 
7X4. shuipingyi 
zk R, shuiping 

gk; shuigi 

7X7 shuigin 

2% + shuishéu 

218. snuità 

ZK38 ₪ shuiiapi 
7X48 shuitong 

7X5 shufwan 

2k 75 = shutwürün 
zk ili 4E shufxianhua 
7K8 shuixiang 

7k & shuixing 

7% & ñ shuiyichuan 
7k$R shulyín 

7k Xt shuizài 
KAS, shufzh&ngai 
zk Z shuizhi 

2% shuizhéng 
7X3% shuïzhū 

KAE shuizhü 

zk Ë shulzhün 

pi shui 

FAIR shulkuàn 

Ft shulshou 

Ti shuizé 
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s ישן פ,נם‎ life shui 
s 'ש| פ,בם‎ gg: shuijido 
סילונית נ‎ ge shuilián 
נ,שנת נ‎ 0n19,: שינה‎ > shulmián 
חלוק ז‎ g% shuipáo 
נים ת,רדום ת‎ gg54 shuishü 
שלמה ג‎ gi shulyi 
משכבז‎ rer shuiyi 
n ת, רדום‎ D gg shuizháo 
s לגם פ, מצץ‎ Ir shün 
גמיאה נ,גמיעה נ,לגם פ, מצץ פ‎ ty: g, shünxi 
דאייה נ‎ ||| shün 
דרך אגב‎ mu shünbiàn 
ציות ז,צייתנות נ,ציית פ,ותרני ת,‎ e A shüncóng 
n כנוע‎ 
דאייהנ‎ ge 
:,מעקובת נ‎ TO 


shünhuó 
shünxü 
Er shin 
ארגיעה ז,רגע ז רגעיות נ,רגעי ת,‎ gja shünjian 
|y רגע,בין רגע,כהרף‎ D 
5 אמר 5 הגיד פ,סח פ, סיפר‎ 14 shu6 
s שידול ז,שיכנוע ז,שידל‎ j pg shuofü 
א שידול ז‎ AR shuofüli 
s הגה ז,מבע ז, דיבר‎ > shuohuà 
מעןז‎ jikik shuohuà jioido 
נואם ז‎ 85% shuohuüzhé 
s שקרנות נ,שיקר‎ iss shuóhuáng 
סיפור ז‎ 181 shuóhuünghuà 
DICTA = shuohuüngzhé 
נ,הטפה נ‎ NWIT ;;% shuojiao 
שתדלן ז‎ jx shuoké Z 
איור ז,ביאור ז,פשר ו,המחשה ג,‎ jga shuomíng (S 
הסבירפ‎ 
מפרט ז,הנחיהג‎ i84; shuomíngshü 
מאייר ז‎ ; ₪; = shuomíngzhé 
אזכור ז‎ jio shuoqí 
אמיתות נ‎ usu shuoshíhuà 
: רכלנות‎ igi shuoxiánhuà 
רכילא' ז‎ i qis shuoxiánhuüzhé 
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הפעיל 5 ניתח 5 תיפעל 5 
יורידיה,משפטי ת 


: פרקליטות נ 


= נהגז 


גזבר :,קופאי : 


= מפקדז 


מפקדהנ 
מסיק ז 
חוגג ז 
משי ז 
מש'ז 


₪ סרט:,קישורז 


אישי ה עצמי ה,פרטי ת 
אישי ה עצמי ת,פרטי n‏ 
רשות היחיד 


Gë 
2 
ZZ si 


#443] sichóu 
4 sidài 
₪ 

% À. sirén 

fh מ .א‎ sirén chángsuó 


MF sishengzi‏ ממזר ז 
i45 sitong‏ תככנות נ 
n'019 %. siyóu‏ 
הרהורז,שעף quay,‏ ז,חשיבה ג 
a sicháo‏ שעף ז,שרעף : הגות נ,מחשבה נ 
סא > « הרהור ז,שעף זז שרעף ז,חשיבה נ 
silü‏ 2:35 חוט ז 
si-nian‏ ; התגעגע s‏ 
a sisuó‏ הירהרפ,חשבפ 
sixiáng‏ 2% עשתונות ז'ר,עשתונים 5^ 
חשיבה נ מחשבחה נ 
sixiángjia‏ 2% עמקן 
Air si‏ קרע s‏ 
ihr siché‏ קריעה נ 
mie 0‏ קרע פ 
d; 6‏ ריטוש ז,חרץ פ,פיהק 5 משוסע ת, 
רטוש ת 
od 6‏ קריעה נ,קרע פ,קרוע ת 
sisul‏ 5 קריעה WONN, I‏ ה,משוסע n‏ 
Wir si‏ 
[Bi li| sijido‏ נער פ 
Hine 8‏ צרדת נ,צרידות נ,צרדרד ת,צרוד n‏ 
si‏ = מוותז,מיתהנ 


זוועתית 


St ANK sirénban 
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sfwáng‏ 721 מוות ז,מיתה נ,גווע 5 מת פ 
qo x:‏ המוות 
תמותהנ 
המתחנ 
nin zc E‏ ז,מיתהנ 
5 ברמינן :,חללז,מתז 
si‏ / ארבעהז,ארבע: 
רביעייהנ 
ארבעתיים תה"פ 
ME sichóngchàng‏ רביעייהנ 
m = sichóngzóu‏ רביעייה נ 
sichü 260600‏ שב [q‏ עקיפה נ 
z — si fen zhi yi‏ 023[ רביע:,רבעז 
A si gë‏ ארבעה ז,ארבענ 
Mk sn liübmgxié‏ גלגלית נ 
mt sisan‏ פזור n‏ 
DL sishí‏ ארבעים 
UH si vue‏ אפריל 
(J) sizhou‏ ₪ סביב תה"פ 
Jr si‏ מקדש ז,צדע ז,רקה : 


5 דמה :,נדמה פ,נמשל‎ fU. s 
כנראה תה"פ כמדומה‎ WF sihü shi 


Di] si‏ איבוס ו,פיטום ז,אביסה נ, 


siwáng bianyuán 
siwánglü 
HU siking 


` sibaotai 
si bêi 


האכלה נ,זינה נ 
tJi siliào‏ מספוא ז,לשלשתנ 
siyáng‏ 53( איבוס DIO!9,:‏ ז,אביסה נ, 


imr, NRN 


a נ,פרוע‎ nin E? siyi huihuó 
אורן ז‎ PA (i) sng 
נרפהת,רפוית‎ [A (aik) sóng 
n רגיעה נ,נרפה ה,רפוי‎ £t. sóngchí 
לובנן ז,סופגן ז‎ g: 0 
איצטרובל:,צנובר ז‎ 7:5. 6 
מסננת ג‎ 638 songjinkou 


songjin‏ 43 שלשול ז 
HA songkai‏ התרה נ 
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איצטרובל :,צנובר ז 
מרופש ת 

סנאיז 

אור]ן ז 

רפוית 

שיסהפ 

שיסהפ 

$0)" TT 

דריכה נ 

שלח פ 

חולבז,חלבן ז 
מוכ"זז 

הילל פ,קילס פ,שיבחפ 
שיר השירים 
מהוללת,ספדפ 
חיפש פ,שיחרפ 
מצוד ז 

s פ,ליקט‎ 22, 39n 
ז‎ TPY, אוסף‎ 
5 חיפוש :,חיפש 5 שיחר‎ 
שוחרז‎ 

s TN, מצוד‎ 


1 TITA 

רוסיה: 

החיאה: 

תעלת סואץ 

עממי ה,שוק' ת 

ממורטט ת 

עגהנ 

יידוע TAD,‏ פ,יידע פ,סיפרפ 


FAX songaiü 

1:9 songruán 

TEL songshü 

KAWI songshi 

FAW songxié 

NN. 

i^ sóng 

AAR sóngyóng 

Bs. o. 

LE sóng 

= sóngli 

SE 

LS sóng 

KAT sóngnáigong 

IER sóngxinzhé 

Ai sèng 

i sóngge 

5% sóngyáng 
p 

TU sou 

1916 soubü 

R soujf 

# 5k 8h soujipin 

123: sousuó 

HERË sousuózhé 

123 souxün 


22117% südáshul 

AX Sülián 

28€ süxing 

21? 3-388] Süyishi yünhé 
ft sü 

EE sütào 

f8i8 suyu 


YR sù 


VES. siki‏ קבילה ג קובלנה נ,תלונה ID:‏ ת 
RÙ süging‏ עירער s‏ 
VOX süshuo‏ עירויז 
iri süsóng‏ דין ז.תביעה משפטית 
JE ₪15 süzhü gánaíng‏ רגשיות נ,ריגושיות נ 


לו עצומה נ 


süzhuàng 


sù‏ > צמחית 
sücái‏ £44 מספוא ז 
xs sücanguün‏ צמחונייה נ 
sümiáo‏ + סרטוט ז 
oe süshízhé‏ צימחוני ז 
innimnnx,nnnnmxYsé- süshí zhüyi‏ 
sù‏ 4{ קצב :,שיעור ז,האצה:,מהירות: 
0 8 קצב ז,שיעור ז.האצה:,מהירותנ 
וט it‏ מד-מהירות 
;gia suji‏ קצר]ן ז 
sis süjyuán‏ קצרנות נ 
0 ₪ או מהירות נ 
wënnt strong kafei‏ קפה onl‏ 
fri sù‏ ל]פ 
süming‏ 48% גורלי ת 
e sàyíng‏ מאהל ז, מחנה ז,חנייה נ 
[NIT 5 sù‏ ז,פנג ז 
H] sù‏ ציור ז 
süliào‏ #844 פלסטיק ז 
süzào‏ &$83 ציור ז 
DS suan‏ חומצה :,חומצי ת חומצתי ת, חמוץ ת 
AKA suancaitang‏ חמיצה נ 
suàndü‏ אא חומציות נ חמיצות נ 
aem suānfù‏ חמוץת 
get suanndi‏ לבן r‏ 
ILAR suanrülào‏ זבדה נ 
iniv'nngenk suanwéi‏ 
suanxing‏ פייק חומציות נ,חמיצות נ 
SEI TE suünyéguóduozhéng‏ חמצת ג 
DIU jjj suàn‏ ז 
DIU 333. suàntóu‏ ז 
UI suàn‏ חישב פ,מיספר פ,סיפרר 5,ספר 5 
gz; suónfá‏ חשבון ז 
d: suónmingzhé‏ %: מנחש ז, עונן ז 
i$ suónpán‏ חשבונייה נ 
zx suónshü‏ חשבון ז 
DN if sui‏ כי,אף כי 


( 


DN suirán‏ כי,אף כי 
Sa ant: suirán rúcT‏ דווקא תה'פ, דווקה תה"פ, בכל-זאת 
nn [ifi sui‏ פ עקב פ 
f suíbi‏ מאמרז 
AE suibian‏ 
A suícóng‏ 


u 
2 
3 
= 
= 
2 
x 
T 
v 


ann n suíhé 
אחר-כך‎ rat suihèu 
דגימה ז‎ + suíji chouyàng 
תה"פ‎ "TD KRA suishi 
פמליה נ‎ AB suixing rényuán 
חירותנ,חרותנ‎ gez suiyi 
שתאנ‎ i 
ניתץ 30,5 5 שיבר 5 סדוק ת,‎ 
n רסוק‎ 
75 בלואים‎ 7 suibü 
קיסם ז, רסיס :,שבריר :,קסמית נ‎ suipiàn 
בלית נ,סימויז,שפוכת נ‎ RA suishí 
פירור:.פתות ז,פתית ז,שיפוי ז,‎ VfB suixié 


בלואים ז"ר 
sui‏ מנהרה נ,נקבהנ 
gz; suidào‏ מנהרה ,1024 


fis‏ פיף ז,שיבולית I‏ שיבולת: 


ýh sun 
חימש ז,נכדה נ‎ Ai sünnü 
נכד ז‎ + sünzi 
הפסיד פ,קילקל פ‎ fhi sùn 
5 היוק ז,נזק ז,הזיק פ,קילקל‎ 3% sünhài 
ביזבוז ז,דילדול ז,פחת ז‎ HA 600 


sünhuài‏ קילקלפ 
i525 sünhul‏ שיחות ז 
I NTAN tak sünshi‏ אבידה : [TAIN : [TAN‏ ז, 
הפסד ז,הפסיד 5 


HE sin‏ שגם ז 
süntou‏ #3 שגם ז 
+ הפחית פ,כיווץ 5.צימצם 5,קיצר s‏ 
¿ קיצור ז,כיווץ 5,קיצר 5 מקוצר n‏ 


Suo 
5 suoduüán 
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suojián‏ ;£35 קיצוץ ז,מקוצץת 
S: suojiánliàng‏ פחיתה נ 
KAN 0‏ דפלציה נ,הקטנה נ,הפחית פ, 
צימצם פ 
6 85 נוטריקון ז,נטרוקז 
suóxiécí‏ = נוטריקון :,נטרוק ז 
suóxié jihao‏ 6518 גרש ז 
suoying‏ 58% פחיתה נ 
WE suð‏ 
IT suódéshui‏ מס הכנסה 
Pris suówéi‏ כביכול תה"פ 


FEL sudyi‏ לכן תה"פ, אילכך, איפוא, ובכן, לפיכך 
PT suóyóu‏ אחיזה נ,תפוסה נ 


suóyóugé fühào‏ = תגז 
MAL subyóuguán‏ 022 ז,בעלותנ 
suóyóuwü‏ 14 נכס ז,קניין ;בודה 
suóybuzhé‏ 5-5 בעל ז,בעלים ז 


E (Ht) sub‏ כבל ז,רתוק ז 
suódào‏ רכבל ז, כבלית נ 


suójià guógao‏ פשט עור 
TM %5/ suóyín‏ ז מפתח ז 
Hi sub‏ 
suóshi‏ % זוטות ג"ר דבר-מה,פכים קטנים 
Hit: suósui‏ קטנוניות נ.קטנות נ,קל-ערך 
suóxië‏ מבוטל ת 
Fl suð‏ מנעול ז,מצד ,120 ז,נעל פ 
suóding‏ © נצור ז 
SF suójiàng‏ מסגר ז 
suómén‏ | נעילה נ 
suóshàng‏ $ הגפה נ,בעל פ 


suózhü‏ :נעלפ 


Saa eos H S59 (usur e s 


ta‏ הוא 
Dn &/i] tamen‏ 
tashi shuí‏ 42% מהו,מיהו 
mw ft 8 taziji‏ 
₪ ' הוא,זה 
ta‏ 4 היא 
í) tamen‏ המה,הן 
onn Jj ta‏ ז מפולת נ,תמוטה נ 
tabízi‏ + 188 חרום ת 
tatami‏ :8:3 מחצלת נ 
tă‏ + מגדל now,‏ ז 
EL tübüshímao‏ + 5+ תרבוש ז 
EK ) Kei) Tümüdé‏ גמרא ג 
IË tà‏ ביטוש:,מדרך :,דרך ,2905 
ה 45 מדרך ז,דוושה ג 
H tàbù‏ דישדש s‏ 
ik taping‏ מרוקע n‏ 
Ilf tai‏ עובר:,שליל ז 
זו BAJUL‏ עובר ז,שליל ז 
B6 8 taipán‏ שיליה נ,שליה נ 
inm fi tái‏ 
táideng‏ 4/7 מנורת קריאה 
táifeng‏ = טייפון ז 
8 5 עווק:,שעל ו,דרגהנ 
À tài‏ ביותר תד'פ מאוד תה'פ,נורא תה"פ 
X! taijian‏ סריס ז 
tàikong‏ => חללr‏ 
KEN tüikongcang‏ קפסולת נ 
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% חללית נ 
tàiyáng‏ 8 חמה נ,שמש 
K [Hë tàiyángjing‏ משקפי שמש 
AN tài‏ מצב ו,תנוחהנ 
tàidu‏ 68 ג'שה גנ 
£i tan‏ חזירות ג חמדנות נ,חמדני ת 
NINN GN tancái‏ בצע 
tanchi‏ רעבתנות נ,זולל n‏ 
: 2 אכלן ז 
+ = חזירות : חמדנות :,רעבתנות נ, 
חומדני ה,חמדני NANN, n‏ בצע 


| taikongchuén 


tanwü‏ 505 בלע ז 
tünwüxíngwéi‏ % קלקלה ג 
tànyü‏ < תאוותנות נ,חומדני ת,תאוותן ת, 
תאוותני n‏ 


1 סוכה‎ JE (Hiet) tàn 
פתפותי ביצים‎ 555 x tanjidàn 
רקק ז‎ lE tan 
שיתוק ז,שתקת נ‎ |] tan 
שיתוק ז,שתקת נ‎ 4% tanhuàn 
s דיבר 5 שוחח‎ [5 tán 
5 איזכר‎ 
e ז,דיבר 5 שוחתח‎ v" nicis tónhuà 
א א הפניה נ‎ tónjí 
ומתן,שקלא וטריא‎ NUN YAH tánpàn 
זיבק פ‎ OI tan 5 63 Jf dèn 
האשמהנ‎ AH tánhé 
קפיץז‎ 3$ tánhuáng 


AKA tánhuángjia‏ מלחץ ז 
E tánhuf‏ רתיעה נ 
tónl‏ %: קמיזות נ,קפיציות נ 
spiri tangi‏ 
tántiào‏ ;זינקפ 


סחואח: nnn, DIE‏ ת,קמיזת 
tánzou‏ 855 פריטה נ 
tán‏ א כיח ז ליחה גנ 
AE tanyu‏ מרקקה נ, רקקית נ 


LA 
N 
ON 


Pri. tán 
אלמוג ז,אלגום :,סנדל ז‎ == tánxiang 
n חלק ת,שוף שטוח ה,שע'ע‎ El tan 
התוודה פ‎ EA tánbái 
172, אמיתיות‎ H£ tánshuói 
שמיכהנ‎ Ë on 
שמיכה נ‎ + tünzi 
אנחה נ,גניחה נ,נאקה נ‎ IIM tàn 
כ אנחה נ,גניחה נ,נאקה גנ‎ tanki 
rons %: tàn 
חיפושז‎ 15: tàn 
חקירהנ‎ FRI 6 
גשוש ז‎ 27/47 tàncégán 
חיפוש ז‎ RE tànaiü 
שוחרז‎ i tàngiüzhé 
גישוש ז‎ 1 tànsuó 
דגפ‎ tanting 
עקיפה:‎ 4 tànwàng 
חקירה נ‎ iz tànxián 
ה זרקורז‎ tanzhaodéng 
פחמן ז‎ A tàn 
פחמימן ז‎ tànging huàhéwù 
פחמימהנ‎ d tànshui huàhéwü 
אשלגז‎ WIE tànsuàanjià 
:nnno ; š; tànsuanyán 
מרקז‎ tang 
1 מגס‎ 3:5 tangwén 
^t tang 
דודנית נ‎ tángjiéméi 
ז‎ [TET £ tóngxiongdi 
הזה ז‎ IK táng 
רובה ז‎ tángxiàn 
17010 | táng 
מסכרת נ‎ tángguàn 
ממתק ז מטעמים ז"ר, סוכרייה נ‎ tángguó 
דבשה נ,דיבשה ג,מולסה נ‎ iji tángmi 


סוכרת נ 


= tángniàobing 
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Ji tang‏ שכיבה נ 
tángxià‏ ד שכיבה נ,שכובת 
YA tàng‏ צורבת 
n ynn ZF tàngpíng‏ 
tàngshang‏ 5 כווייה נ 


שרשורז 


בורח ז,בריחה נ,מנוסה נ 
חמקנות נ, שתמטנות ג,בהשתמטפ 
משתמטז 
בורח ז, ,בריחה נ,מנוסה נ 
₪ בורח ז 
ji‏ ברח פ,נמלט 301,9 
בריחה i‏ עריקות גנ 
táowángzhé‏ & עריק ז,פליט ז 
táozóu‏ מנוס ז 
WÉ táo‏ אפרסק : 
HEF táozi‏ אפרסק : 
HEDA táchuaxinmü‏ תולענה נ 
táosé‏ אפרסקו 
táoshù‏ | אפרסק ז 
[ii] táo‏ כלי חרסינה 
táocí‏ 5 כלי חרסינה 
MUS HI táogong‏ ו,פחרז, קדרז 
taogi‏ פחרז קדרות נ 
táoyé‏ תרבותז 
táozui‏ עילוף ז,עלפון ז 


* táopáozhé 
|t tóotuo 
táowáng 


145) táo 
,n שובב‎ n שובבות נ קונדסי‎ S 1600( 
שובבית‎ 
H tao 
מיקוח ז‎ + 351 tàojia-huánjià 
5 ו טיכס‎ [T ו‎ 5 táolün 
סימפוזיון,רב-שיח רב-שיח‎ + táolünhui 
: פולמוסן‎ 165% táolünzhé 
משוקץ ת,‎ a NIW, מיאוס: מאיסה‎ ;4/> táoyàn 
n ת,נתעב‎ WINN 
גוביינה נ‎ 115 táozhài 
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tüáozhàizhé‏ 153% נושה ז 
ido‏ 5 עול ז 
tàohuán‏ .£2 אצבעון ז 
€i& tàogün‏ שמלה ב 
tàoshan‏ £2 סוודר ז,אפודה נ 
tàosuó‏ £ £ פלצור ז 
tàoxié‏ & € ערדל (ערדליים) ז, חניכיים ז'ר 
tàozhü‏ +51 רתום ת 
(X) tàozhuàng‏ 5% פקרס ז 
Tj tè‏ מיוחד ת,סגולי ת 
KEH) 6‏ מיוחד ת,במיוחד תה"פ,בפרט תה"פ 
S £ Ez‏ 5$ בית-משפט í‏ 


it tèděng fating 
מיקום ז‎ ₪ 5; téding guyu 
מרגלז‎ I tégóng 
פלגה נ‎ 55 EL tëoián büdui 
חופש ז, זכות נ,חירות נ,חרות:‎ 44% tëquón 
חנינה גנ‎ 58 8 
ירץז,שליחז‎ teshi 
n מיוחד ת, סגול'‎ 55% téshü 
אופי ז,אופיין ז, מאפיין ז,צביון ז,‎ tE téxing 
תכונה:‎ 
רישוי ז,רשיון ז‎ 5511 tèki 
אופייני ת,מאפיין ה,סגול'ת‎ $; tóyóu 
אופיין ז,מאפיין ז, סגולה נ‎ $F tézhéng 
עיצבון ז,עצב ז‎ téng 
ז,מיחושז,כאובת,‎ WIN, כאב‎ 4% téngtóng 
מכאיב ת‎ 
פיזזפ‎ |; téng 
הריק פ,פינה פ,מרוק|ת‎ 8 = téngkong 
54;פינה 5,מורק ת‎ téngchü 
5%%ופיזזפ‎ téngyue 


` קנה ז,קישושת‎ m 
: noo PE o 

tiji‏ %%: מדרך ז,עווק ז,דרגה ג 
DI titián‏ מדרגה נ 
tixíng‏ 0 קטומהנ 

ולו ד8סולם ז 


téngtido 
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: בעיטה: בעט‎ jjj ti 
דורבן ז‎ gg j| timáci 
Ti tí 53 91 67 oa 
נישוש ז‎ igx tí'àn 
הגבהה נ‎ isi 6 
תמיכה נ‎ 18 tíchàng 
פרקליט ז‎ JE (B= tíchüngzhé 
s הגשה נ,הציע‎ ig tíchü 
תבע פ‎ iguisk tíchü ainggil 
תבע פ‎ HRH tíchü süsóng 
איזכרפ‎ jx tidào 
ז, עששית נ‎ 019 šE kT tídeng 
מעלה ז, הרמה נ, התרוממות נ,‎ KK 0 
העלה פ, עליית נשמה‎ 
תוכנית נ‎ 4 tigang 
הושיט פ,זיין פ,חימשפ‎ i4 tigang 
שיכון ז‎ HRES tigong zhüfáng 
אזכורז,הזכרהנ‎ ig tiji 
s "קר‎ 84 ug 
הפניהנ‎ JE tíjiao 
2 קידם‎ jg jj tigian 
א הפשטהנ‎ 6 
התרוממות נ, שאת ג עליית נשמה‎ $F tísheng 
רימוז ז,רמיזא ז,רמיזה נ,רמזפ‎ ix. tíshi 
TWIP 4845 títóng 
חידון ז‎ jgja] (wén 
s הזכיר‎ a תזכורת‎ ig iR. tíxÍng 
ועו 1870 הצעהנ‎ 
38 tí 
שקנאי :,קאת ג‎ ;4%0 td 
ז כותרת נ‎ Nun ij +í 
ב ₪ נושא ז‎ tímü 
תמשיח ז, כתובת נ‎ ss tizi 
10079," טלף ז,טלפיים‎ jit tí 
nonon ix tíxíng 
í גוף זגרם‎ } tí 
התעמלות נ‎ (ki tícao 
מתעמל ז‎ kikik 1000 xuánshóu 


AM. 


Gs 6‏ גזרה נ 


- f tli gongzuó 
553 tili láodóngzhé 
שיקולז‎ Go tiling 
צלם אלוהים‎ 6 
: מדחום‎ iit tiwenji 
שיטה נ,שיטתיות נ‎ (& Z: md 
גילום ז‎ WAL tixiàn 
ז,צורהנ‎ man (xj iking 
z חוויהנ,התנסה פ,חווה‎ %%% iyan 
התעמלות:,חילוץ עצמות‎ KA tiyù 
איצטדיוןז‎ 0:825. tlyüchüáng 
מעמל ז‎ F405 tiyù jidoshi 
אתלטיקה:‎ 52% tiyü yündóng 
תמזוגת נ‎ 5: tizhi 
תגלחת ג גילח כ‎ Ai 
mun, מגלח‎ 23 tidao 
ז‎ nan #147 tixüdao 
הציב 5,מילוי מקום, תמור‎ TT d 
מחליף ז‎ + tibü 
תחליף ז,ממלא מקום‎ 4.5 tidàipin 
הציב פ‎ 4% tihuàn 


tizulyang‏ :3 שעיר לעזאזל 
nr > tian‏ ז,רקיע : שחקים זיר, שמים ז"ר, 
שמיים ז"ר 
tiàncái‏ << כישרון ז,כשרון ז,עילוי ז עילו" n‏ 
tianchuang‏ פנס ו,צוהר ז פתחה נ 
tianci‏ 2 מןז 
tianding‏ 2 צוהר ז 
KFS tian'é‏ ברבורז 
gח6ז-6 109'Up 21553 tian'‏ 


Ti Vn ז, רפרפים זיר,שבתאי‎ 0191 tian'é 

7 tianfü 

tianhua 
סיפון ז,תקרהז‎ 22709 tianhuabóán 

tiankong‏ => רקיע ז,שחקים ז"ר,שמים ז"ר, 


שמיים ז"ר 
tianlánse‏ 5 > תכול ז,תכלת נ,תכול ת 
AE tianpíng‏ מאזניים ז"ז 
c^ tiangi‏ 
ES tiangi ëlië‏ 
4ig tiangi yübào‏ 


#75 tianrán zhuàngtài 
KÆ tiansheng 
אראלז,כרוב ז,מלאך ז שנאן ז‎ xi. tianshi 
גורל ז‎ = tianshü 
[TV :,גן‎ [TU ze tiantáng 
Inra ni! מדי‎ <<< tiantian 
אורנוס‎ XT tianwángxing 
תוכן ז‎ x xEX tianwénxuéjia 
ז,משושהנ‎ WINN x: tianxiàn 
: מהות ג עצמיות‎ xd tianxing 
"עודז‎ = tianyi 
אסון ז,פיד ז‎ x tianzai 
ת, תמים ת‎ Dip ת,נאיבי‎ ANKA tianzhen 
תמימות נ,ילדי ת‎ ZAE tianzhen-lànmàn 
חזיר-ים, שפן-ניסיונות‎ < Fà, tianzhúshü 
קתוליות נ‎ < + 3% Tianzhüjiào 
נדוניה נ‎ x tianzi 
s הוסיף פ,סיפח‎ tian 
הוסיף פ‎ Rha tianiia 
תוסף ז‎ xj tianjiaji 
שירבב פ‎ sZ tianxié 
:nm |l] tián 
שדמהנ‎ mis tiándi 
ז‎ [331 oss tiánshü 
כרו,שדמה ג‎ mss tiányé 
n כפרי‎ B] tiányuán 
כפריות נ‎ HA# tiányuán shenghuó 
מתוק ה‎ A tian 
סלק ז‎ 358 tiancaigen 
חמיצה נ‎ 3% 1825 tiáncaigentang 


zs tiántiáoliao‏ המתקהנ 


(T 


I 

LA 

N 
d 


tiónjiao‏ 484 פלפלת ג 
tiónméi‏ 3% ערב n‏ 
PAM gg tiónmi‏ ז,מתק ז,מתיקות : 
zii + tiánmiànbaogan‏ פכסם ז,צנים ז 
gA tiónshí‏ ממתק ז 
gò tiónxin‏ מותק ז 
ONT LH tián‏ פ,מילא פ,סתםפ 
HA tiónchóng‏ פחלוץ ONT,‏ 5,מילא s DNO,»‏ 
AAH tiánchongwü‏ מלית נ 
is tiónmán‏ ממולא n‏ 
EH tiánsailiào‏ מלית נ 
f tión‏ לקלוק ז,לקיקה נ,ליקק פ 
HE tiao 5! 333 9i tičo‏ ברר פ,ייחדפ 
שו kgj‏ בררן ז,אנין ת,אנין-הדעתת 
es: tióoxuán‏ מבחר :,ברירה נ,ברר פ,ייחד s‏ 
Z& tiáo‏ סרט ז,עשת ז,פסיסה :,רצועה: 
tiáobo‏ 8 קידוחז 
zig tiáoboji‏ מקדחהנ 
חסוןס6ו1 .> תנאי ז,כישורים ז'ר כשירות נ 
tiáokuàn‏ == סעיף ז,פריט ז,תקנון ז 
AH tiáóomü‏ ערךז 
ZS tiáowén‏ 109 
tiáoyue‏ #4 אמנה נ 
diào‏ ]5 74 ל saman ill] tiào‏ 
A8 ar tiáoguang‏ עימעום ז 
AKA tiáoguangai‏ עמם עמם פליטה 
jizn tiáohé‏ תיאום ז,עקבי ת,פייסני ת 
tiáojié‏ +§; כוונון ז,התקנה נ הבריג פ 
tiáojiéai‏ 8458 וסת ז 
tiáojié‏ 8% תיווךז,סרסרות נ, שתדלנות נ 
AKA tiáojié- rén‏ שתדלן ז 
gk tióoliào‏ ציר ז,רוטב ז,תבלין ו,תיבול ז 
tiáoaíng‏ פמ אהבהבים ז"ר, עילוסים 311 
jg 5% tiáosebán‏ מגוון ז 
ii 16050‏ עיתוי :,תזמון ז 
;g5 tiáotíng‏ תיווך:,סרסרות נ,פישר פ,תיווך s‏ 
ig4z== tiáotíngzhé‏ מתווך ז,פרקליט ז 
Ak tiáoweéi‏ תיבל e‏ 
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BI A tiáowéipin‏ ציר ז רוטב ז,תבלין ז,תיבול ז 
R tiáoxi‏ אהבהבים ז"ר 
tiáoxiégi‏ 35 18 מכוון ז 
YAK tiáoznéng‏ כוונון ז, התאמה נ התקנה נ,תיאם 2 
YK tiáozhéngai‏ מכוון T0,‏ נ 
tiáozhi‏ 8% סילום ז,רקיחה נ,רקח 5 
PE uo 5151332 Yi tido‏ 
HH tiáobo‏ חרחורז,התגרהפ 
tiáodóu‏ 252 אהבהבים ז"ר 
tiáoxin‏ 4.5% גרוי ז, חרחור ז,התרסה נ 
ti&ozhàn‏ ;4 אתגר ז,תגר ז,התרסה נ 
VE tiào‏ חלש s‏ 
DS tiàowàng‏ חלשפ 
סז WÉ‏ ניתור ו,קפיצה ג,קיפץ5 
tiàobàn‏ 45 כבש ו,מקפצה נ 
HEZ tiàodóng‏ פעם s‏ 
0 ₪5 קפיצה לגובה 
tiàogão yüncóng‏ ₪650 קופץז 
yuán‏ 
BHI tiaoguó‏ ריצוד ז,פסיחה נ,דילג »,09 s‏ 
nnn HE tiàosăn‏ נ,צניחה נ 
BUK tiàoshul‏ צלילה נ,צלל 5 
tiàowü‏ .268 מחול ז,רקד s‏ 
LS E tiaowüzhé‏ רקדן ז 
tiàoyuë‏ 2% דילוג ז,דלוג ז,זינוק ז, דליגה נ, 
קפיצהנ,ניתור פ,קיפץ פ,קפץפ 
SEX tiaozao‏ פרעוש ז 
llli tia‏ הדביק פ,טייחפ 
qz tiecizhuan‏ ריעוף ז 
tieyóupido‏ 15 ביול בייל פ 
P tiè‏ ברזל: ברזילית 
tiéor‏ £ חרט ז, שרד ז 
SO tiébing‏ דיסקוס 1 
KSC tiéchün‏ יעה ז 
Ki tiéchuf‏ פטיש ז 
tiédóo‏ 5 מסילת ברזל 
LIT tičgézi‏ אשנבז,סורגז 
SE tiegui‏ 109 


f 
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KE tiéjióng‏ זייפן :,93 ז 
tiélü‏ >+ מסילת ברזל 

tiégiao‏ + רחתנ 

š tiégiào‏ לום ז 


tiésiwüng‏ תילז 
HER tiéxiànjué‏ שערות-שולמית 
tičxiù‏ חלודה נ 
[TO {kā} tiézhen‏ 


(Jz)ting‏ {/ טרקלין ז 
WA) ting‏ | | מפלג ז, מחלקה נ 
IF ting‏ האזין 5 הקשיב פ 
A ngbüging‏ חירשות נ, חרשות נ 
IFA tingcóng‏ הקשיב פ 
IA tingdào‏ שמע s‏ 
nmi tingdejiàn‏ שמיע n‏ 
tingguàn‏ !ו מוכרת 
Wr. tingiian‏ שמע 5 
js: tingjué‏ משמע ז, שמיעה wina‏ שמיעה 
[Jr JJ tingli‏ משמע:,שמיעהנ 
Ur DN tingaü‏ שמעפ 
MELEH tingoü huibào‏ תיחקר s‏ 
umi tingoó yijiàn‏ משמעז 
tingshuo‏ א שמע פ 
NAYA tingsóng‏ משמע :, שימוע ז 
tingtóng‏ 5 אפרכסת נ 
tingxié‏ תכתיב:, הכתבה נ 
tingzhénai‏ = 


+ np; daten 
ז,שפרירז‎ 
טרקלין:‎ KE tíng 
חצרנ‎ ₪ tingyuan 
אב-בית-די| ז‎ EK tíngzháng 


Í; ting‏ בלם 5 הפסיק פ,חדל 5 נעצר פ, 
נפסק פ,עצר פ,פסק 5 
tíngbó‏ 8;= 
its tíngbó didian‏ 
tíngche‏ 
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[ran 4‏ ז,חניה נ 
מדחןז 


2-35 tingchechang 
i = tíngcha jishigi 


tíngdün‏ עיכוב ז,שיהוי ז, ארוזת 
tingfong aiche‏ 0% = 
(ET tínggong‏ מושבת ת 
X tínghuó‏ &4 הפוגה נ 


tíngzhàn‏ 4$ שביתת נשק 
tingzhi‏ ו > מתק nn"?3,:‏ נ,הפסקה גנ חדילה : 
עצירה נ, בלם פ, הפסיק 5,חדל פ, 
נעצר פ,נפסק פ,עצר 5 פסק 5 


i5 tingzhi fúyào‏ = תסוגה נ 
tíngzhi‏ 45% קיימא n‏ 
[iË ting‏ אונייה נ,אניה נ,סירה נ 
tong‏ וה 
tongchóng‏ % 8+ ממוצע ת,נהוג ת, לרוב תה"פ, 
על פי רוב 
i tongfeng‏ אוויריות נ 


ë tongfeng shëbëi‏ מאוורר ז 
tonggào‏ ; הודיע פ 
ii it tóngguó‏ מעבר ז,אישר 5 באמצעות על ידי 


i tonghuó jinsud‏ דפלציה נ 
iB BK tonghuó péngzhàng‏ ניפוח í‏ 


INNTA," ז'ון ז,ניאוף ז,נאפופים‎ ; > t6ngjiàn 
זנאיז,מאף ז,נואף ז‎ ; + tongjianzhé 
יומםז‎ ; tongaínzhé 

tongaíng-dólt‏ 38 סבירת 

n עממי ת שוק'‎ ; ongsu 
אטרית נ‎ ` jj tongxinfen 

ongxin‏ תכתובת נ,תקשורתנ,תיקשר: 
tongxínoféi‏ ; אגרה נ 

iF tongxíngzhéng‏ ; רישיוןז,אשרה נ 
óngxün‏ מסר ז,תחבורה נ,תקשורת ג 


tongxün jizhé‏ = ; כתב:, כתבת נ 
tongxünshe‏ סוכנות ידיעות 
A tongxünyuán‏ כתבת: 
tongyóng‏ כללי ת רב-צדדי 
VET" ig tongzhi‏ ז,מודיעין :, מודעה i‏ הודיע פ, 


יידעפ 
[id (Ali) têng‏ מקבילת 
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ny 

אח: רעז רעה ז,בן-לוויה 
אחאים ז"ר 

איפוס ז,סינכרון ז,סנכרון ז, 
סינכרוני ת 

שוויון 

תמורהנ 

הלאמה נ, טמיעה ג 
טמיעה: 

עמיתז 

בן-גיל 

בעל ברית 

בעל ברית 

אבזר:,קושר ז 

שם תה"פ 

imn, רחמים ז"ר,אהדה‎ 
NTAN 

אוהדז 

בוזמני ה סינכרוני ת,בוזמנית תה"פ 
חברז:,עמית: 
הומוסקסואליות נ 

חבר לספסל הלימודים 
אחידות נ,אף,כמו ?| 

זהות נ,מיהותנ 

שם נרדף 

הסכם :,היענות:, הסכמהג, 
הסכים 5,ניאות ə‏ 

חוסה ` 

שאר: 


נחושת: 
תחריטז 
ארדז 
דרדק ו 
עגלה נ 
מעשייה נ 
non‏ 

ילדות נ 
בתולים ז"ר 
תלבושת נ 


li] Fu) tóng 
44 tóngbàn 
fa têngbao 
E4 tóngbü 


₪ ₪ 


SS tóngdéng 

[34& G87A) tonggé 
ir tónghuà 

4% 1E tónghuà zuóyóng 
fë tóngliáo 

ii tónglíng 

BA [5] tóngméngguó 
34 tóngméngzhé 
ig tóngmóu 

8j tóngaián 

fé téngaíng 

{cx tongaingxin 
34 ténggingzhé 
Rt tóngshí 

$ tóngshi 

rar tóngxingliàn 
= tóngxué 

4f tóngyóng 

— i tóngyixing 
yw ig tóngyicí 

xx tóngyi 


ai 


SI 


ei oi Si‏ [ם 


₪ ei ₪ 


Sr 


a) a) ₪ a ₪ on eu ₪ ₪ 


Je tóngzhüzhé 
jk tongzd 

ili] tóng 
Se er tóngbánhuà 
5818 tóngxiàng 

"t tóng 
zc tóngche 
ix tonghud 
3508 tóngmaào 
Æ tÓngnián 
ze tóngzhen 
5% tóngzhuang 


ui] a) 


tóng~tóu 337‏ 101186025 
tóngzijūn‏ € € צופה ז,צופים 31 
lli tóng‏ 
REFL tóngkóng‏ אישון ,022 נ,בבת עין : 
RE — tóngrén‏ אישון ז,בבה:,בבת עין: 
5t t6ng‏ 
 tóngjixué‏ 11 סטטיסטיקה נ 
TUN 56-- tóngyi‏ פ,אחידת 
ë tóngzhi‏ ממשל ז,רדייה נ,שררה ג מלך פ, 
משל פ, שלט s‏ 
tóngzhizhé‏ 5678 מושל ז,נגיד ז,סרגל ז,פחה ז,שליט : 
hú tèng‏ דלי: חבית נ 
tónggü‏ 5% חשוק ז 
ל 
tóng‏ 2 
ë tóngzilóu‏ 3 קסרקטיןז 
A tèng‏ עיצבון ז,צער ז 
tónghén‏ 8 זרא ז,מיאוס ז,תיעוב ז,תיעב 5 
tóngkü‏ 385 דוואי ז,חיל ז,מדווה ז,מכאובז, 
עיצבון :עצב ז,ייסורים ז"ר, חילה ג, 
nayun‏ נ, ענות נ,דווה ת,דווית, 
מסכן ת 
F tóngchi‏ מלקות נ 
na 1 tou‏ נ,גנב 5 
fs toudào‏ סחיבה נ 
yon ($$ toudüzhé‏ סמוי 
toukàn‏ 4 הציץ פ,פזלפ 
fit toulán‏ עצלת 
A touaie "m‏ גנבהנ,גניבהנ,גנבפ כייס: 
MATA tougié xíngwéi (T‏ גזלה i‏ גניבה : 
M touting E:‏ ציתות ז,צותת פ 
ffir toutingzhé‏ צבתן ז 
tóu‏ ראש ז,ריש ז 
inum X8 t6udèi‏ 
tóucing‏ = קודקוד ז,קדקוד ו,קורת גג 
0 5 שער ז,שיער :,בלורית נ,שערה : 
naw KAKA tóufa huabái‏ 
Ze E Ë tóufa juánoü‏ תלתולז 
0 38 גולגולת נ,קרקפת נ 


מדומדם ת 


ib E tóuhün 


= סחרחורת נ 
סודר:, צניף ז,צעיף ו,שבים ז 
2 קובע ז,קסדהנ 
tóumü‏ %8 שכוו' ז 
š Jü tóu-nčo‏ מוח זנ,ראש UN,‏ גולגולת נ, 
קרקפת 
tóu:náo jiándan‏ % 5% פתיות נ 
A tóu- nào kóngbái‏ = ₪ 9 ריקא ת, ריקה ת 
tóu- nào Iéngjing‏ $$ א 3L ji‏ קר-רוח 
Jš br: tóu-náo minjié‏ .3 קל-תפיסה 


: פיכחת 
;5 עמוד התווך 


is tou-néo gingchü 
A+) tóu- nào rénwü 


tóupí‏ ₪ + קרקפתנ 
RPR) tóuaiü‏ 3% ראשייהנ 
JA) tóusheng‏ 26( 3 בכור:,פטר,פטר-רחם 
fi tóushi‏ שביס ז 
tóutóng‏ 38 צלחהנ 
tóuxián‏ %47 תוארז 


5 השלכה ג טלטלה נ,זיפת‎ F tóu 
חדקז‎ B rB E tóubikóu 
IN* š tóufánduipiüozhé 


5+ ספסרי ת 


סתגלן ז 
ספסרז 
היכנעות נ כניעה נ,נכנע פ 


% נבחןז 
:+ קול ז,הצבעה נ,הצביע פ 


MITA tóuji-aqügiáo zhé 
4 toujizh8 

tóuxiáng 

tóukáozhé 


tóupiàoxiang‏ קלפי: 
tóupiào xuðnjů‏ 5 :€ משאלז 
tóupiàozhé‏ ; בוחרז,מצביע ז 
tóurü‏ 4 דבקות n M0D,: DI1'OD,:‏ 


; הטלה יציקה ג השליך Sr‏ 
rus‏ 


tóuzhi 
tóuzhi yündóng 


השקעה: 


F‏ מבלט ז,קוביה נ,קובייה ג 


15 חילחל 5 
7 עצים n‏ 


5 חלחול : פיעפע‎ iii tóuguó 


x tòujing‏ עדשה ג 
tèulu‏ 5% גלוי ת 
AA teumíng‏ צחות :,צלילות ג שקיפות ג צלול ת 
שקוף ת 
tòumingdù‏ 8% שקיפות גנ 
z] tóushitü‏ תשקופת גנ 


משיכת יתר 
j'r tū‏ גבנוני ה מקומר ה,קמור n‏ 
nie talin‏ פ'קהנ 
tümiàn‏ == קומרז 
a tadi‏ גבנוני ה מקומר ת, קמור n‏ 


m+ tüsün‏ שגם ז 
Z tü‏ קירחה,קרחת 
tuding‏ ₪ קירח ת 


טוב % נשרז 
tü‏ > פתאום תה"פ, פתע הה"פ 

H tüchü‏ זיז ז,בלט פ,בולט ת, דגול pam, n‏ ו 

xx tüfa‏ גיחהנ 
dur fa shijiàn‏ שעת nnn‏ 

הס % גיחה: 

5 הבקעה ג,פריצה נ, הבקיע‎ tūpò 

O tüpókóu‏ חורז 


ZH taal‏ שוא ז 
türán‏ 4 פתאומי ת פתאום תה"פ,9תע a'an‏ 
בבת-אחת,לפתע, לפתע פתאום 

s F) tüwéi‏ הבקיעפ 
Æ tüxí‏ עטפ 

[E ú‏ מפה: 

AR tú' ün‏ דגםז,הדגם ז,סרטוט ז תכן ז 
tuban‏ ₪ טבלה: 
Ej túbiðo‏ איורז,עיטורז 
tüding‏ 357[ נעץז 
tühuà‏ איקונין ז, סרטוט ז,ציורז,תמונה נ 
E58 6‏ איירפ עיטר פ מאויר ת,ציורי 5 
SZ tümóu‏ דגר פ,זמםפ 
Ek tüpiàn‏ תמונה נ 
E tüshi‏ ציורית,תמונית 
E‏ ספרים 


ב 


L 
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tüshüguán‏ 4 בית-ספרים ז,ספרייה ג 
ARER tüshüguányuán‏ ספרן ז 
BIS tüxiang‏ תדמית נ 
BA tüyàng‏ רישום ז 
DON E túzhāng‏ ז,גושפנקה ;nnnin,‏ 
E túzhí‏ הדפס צילום 
4( שוליה ג שווליה : 
$Ë túbù‏ הליכה נ,צעד פ 
túbü lüxíngzhë‏ 247% טייל: עובר NAIK‏ 
tübüzhé‏ 35 הלך ז,הלכן ז 
tadi‏ % שוליה נ,שווליה נ 
i 6‏ גבוהה תה"פ 
₪ הבלי ת,בכד' תה"פ,לר'ק תה"פ 
EF tüshóu‏ ריקם ת,ריקן n‏ 
Z tú‏ קרם ז,מרח s‏ 
AKEH túcaji‏ תרחיץז 
F tükai‏ פריסה נ 
túliào‏ 9 
f tüsé‏ צביעה נ 
nao ! ta‏ פ,שחט 5 
EJ] tüdào‏ מאכלת נ 
tüfü‏ 8% קצבז,שוחטז 
DC túhù‏ קצבז 
DOUD 8% tüshà‏ קטל i‏ קרץ UNY,‏ פ 
EF tüzái‏ הרג ז,מטבחז, הרגה נ, הריגה נ, 
שחיטה ג טבח 5,שחט פ 
EEH tüzáichàng‏ בית-מטבחיים ז,מטבחיים vr‏ 
tü‏ ]| קרקעזנ,אדמהנ 
it tdi‏ טיט ז,קרקעזנ,ארץנ 
tdi suóyóuguán‏ + אחוזה נ,אחזה ג 
+A tüdi züyóngrén‏ אריס ז 
TK tüdün‏ תלז גבשושית נ 
Tü'ëroí‏ 5+ טורקיה ,תורכיה : 
חשזוסז6 'טך LAKA‏ טורקי ז,תורכי ז 
LEE tiie‏ גזלן ז,חמסןז 
WIA E tükuói‏ ז,רגב:,קססה נ 
+j tüláng‏ צבוע ז 
türüng‏ 33 קרקעזנ,אדמהג 


y‏ אי 
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שבתא'ז 

ניב:,עגהנ 

עפרורית 

'רקפּ 

יריקה:,פליטהנ,ירקפ 

צנים ז 

כיחה ג רקיקה נ,רקק פ 
יריקה נ,רקיקה ג,רקק פ 
ארנבז,שפן :,ארנבת: 
שפת ארנבת 

שפןז 

שפנייה נ 

גדוד :,עוצבהנ,פלוגה נ,גדודי ת 
אחדות :,פרם פ,מאוחד ת,מלוכד n‏ 
אירגון ז,ארגון ז, הסתדרות נ, 
MAN‏ נ,פלגה גנ 

yan‏ ז,חביצה כופתה נ 
הדיפה נ, פיעם 2 

ניחוש :,השערהנ:,תיאוריה: 
דחייהנ 

שיחול ז 

דחף :,דחיפה:,הכריח 5 
דחף :,תמריץ:,דחיפה נ 
הפיכה :, מהפכה נ 

המלצה נ, המליץ פ 
התקדמות נ 

הדףפ 

השלכה: 

תולדהנ 

תשומהנ 


סירוב ,120 
דחפור: 

חמקנית 

מוכרנות: 

חמקנות : שתמטנות נ 


התנוונות נ 


+ E: tuking 

+ ë tüyü 

+ #J tüzhi 
H|-tü 

üt t tüchü 

nt ₪ mi tUsi miànbao 
nt tutan 

ftn אק‎ tütuómo 
AR 

4 fg tüchün 

* == tumdopi 
5% tüpéng 

Hl tuán 

A tuánjié 
Ek tuanti 


AF tuánzi 

Tfi tul 

3t 3 tuice 

#EiR tuichí 

tuichü‏ ל 

3 zJ tuidóng 

ze cn 7; tuidóngli 

jit gi tuifan 

ME tuijiàn 

6% tuijin 

3& 3T tuikai 

pg tullí 

Hit tullün 

HRA GICIR) tuigid rù 
dòng 

Ez) tuique 

ELL tuitüji 

HE tuituo 

3 £i tuixiao 

HEE] tuixié 

Dm tuí 

Bñ Bz tuíféi 


IU tu‏ גףז,רגל:,שוק: 
lš tur‏ רתיעה נ,נסיגה לאחור 
jR tuioù‏ פיגור: 


iE Hj tulchü‏ פרש פ 

RAK tuihuà‏ כלח ז, קלקול ז, הרעה נ,ניוון פ,מנוון ת 
RAK tuikuán‏ החזר ז 

tuiaue‏ ; מאון ז,רתע ז,נסיגה נ,נסוג פ,נרתעפ 

6 ; הסגה נ,רתיעה נ 


n נסגני‎ 847 tulxíng 
פרישה נ,גימלאות נ"ד‎ RAK tulxiü 


45 גימלה נ,גימלאות‎ iem tulxiüjin 
תסוגה ג‎ jË 2 tuiyi 
s פריקה נ,פרק‎ EF tuizidàn 
jË tui 
נ,דהה פ‎ nm, nns דיהוי‎ 2 tui shái 


í tan‏ גמעפ 
zn tünchi‏ טרף s‏ 
tünmo‏ טרףפ 
tünxià‏ 7 = בלע פ,הבליע 5 
irj tünyàn‏ בליעה :,לגם פ,גמע 5 
tán‏ || איחסן פ 
túnji‏ ₪ אגירה גנ 
tünjizhé‏ > אוגר ז 
[lA tún‏ חזרזיר : 
KAKA tünshü‏ חזיר-ים, שפן-ניסיונות 
i tún‏ | מפשעהנ 


KE) túnbü‏ ישבן ז,עכוז DJ,‏ ז, אחוריים זי 
עגביים vs‏ 
KE túngü‏ קלבוסת :,קליבוסת: 
TE tuo‏ 
jEr tuocí‏ אמתלה :,עילה:, תואנה ג 
פתחון-פה 
LB: tuo'érsuó‏ משתלהנ 
tuù‏ 5 המליץפ 
Han: E un‏ נאמנות נ 
f£ 55 tuoguán tóngzhi‏ נאמנות נ 


: משך‎ na'no,: נעורת‎ dis 6 
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tusche‏ 5 גרוף ז,גרור ז,נגרר ז 
tuóchuán‏ .$535 גורר ז,גוררת נ 
6 6% גרירה נ,גרר פ,סחב פ,גרור n‏ 
הטוס 6% גורר ז,גוררת נ 
tuógün‏ 58 שובל ז 
tuoyán‏ ₪1 תילוי ז, ממושך n‏ 
Ka tuoyé‏ גרר ;033 :,סחיבה ג,שלף 5 
inrmnnlli tuo‏ 
uojiü‏ נקע ז,נקיעה נ 
וו = א גט ז,כריתות נ 
Mitte ie tuoli‏ ז,דישהנ 
tuoluó‏ 5 ]|התזהנ 


S: tuoshuigi‏ 2% מאדה ז 
tuoxié‏ 55 חלץפ 
tudyi‏ :ה הסירפ,פשטפ 
tuoyiwd‏ = חשפנות נ 
tuoyiwü- nů‏ חשפנית נ 


IC we 
סביבון ז‎ 2 tuóluó 


זלמגE‎ 6 


,: שדרת‎ i גיבן ז, רכית נ, רככת‎ a * tuóbéi 
n pain,» 22a 
:,דבשת:,חטוטרת:‎ [122 s ts tuófeng 
יעןז,בת-יענהנ‎ ue 
יען ז,בת-יענה נ‎ > 5. tuónido 
: סבירות‎ 7 tuð 
סבירות נ‎ zx tuódang 
פשרה נ‎ > tuóxié 


zu tuóxiézhé‏ פשרןז 
H] tuð‏ סגלגל ת 
tuóyuán‏ 3 סגלגל ת 
tuo‏ :רוק ז,רירז,רקק פ 
68 :ורוק ז,ריר ז,ליחה נ 


W 


JA‏ תלישהנ:,חפר פ,כרהפ 
חצובת,כרוית 
כרייה נ,עדירה נ,מיקש 3 
: מחפרז 
חפרז 
; עוקצנות נ 
|| צפרדענ 
+ צוללז,איש צפרדע 
שחיית חזה 
pÈ‏ ריעוףז 
פלגני ת 
אריח :,רעף ז 
tTa‏ 
+ גרב ז,גרביים ז"ז 
4 גרב ז,גרביים ז"ז 
A:‏ מלוכסןת 
סלף ז,סילף 5,עיווה s‏ 
מלוכס| ת 
4f‏ חוץ ז,חיצון ת,חיצוני ת 


AK‏ הבט ז,היבט ז,חוץ ז,משטחז,פן ז 


4 חיצון A‏ חיצוני ת 
כ חללז 
נכרז 
נוכרי ז,נכרי ז,נכרי ז,נוכריז 
תואר וז,צורה נ, שכיה נ 
נכרז 
נוכרי ז,נכרי ז,נכרי ז,נוכריז 
דיפלומטיה נ 
ציר :,שליח ז 


wa 
wachü 
wajué 
wajuéjr 
wajuézhé 
waku 
wa 
warén 
wayóng 
wa 
wajié 
wépian 
wasi 
wà 
wüàzi 


wai 


% wüioü 


waixié 
wai 
waibido 
waibü 
wüicéng kongjian 
wàidi 
1} wàidirén 
ij waiguan 
waiguó 
wáiguórén 
waijiao 
waijiao shijié 


345 


: yin 


5 כירורגיה נ 


מנתחז 


` נרתיק ז,קרום ז,קליפה נ 
` מלה שאולה 


חיצוניות נ 
yin‏ ז,חיצון ת,חיצוני n‏ 


ל גלדז 


ערווה נ 
אחיין ז, בן-אח 
אחיינית נ 

מעטה ז מעילז 


hhi 


: נוכרי ז,נכריז 


NON SMA‏ ז,תואר:,דמות נ,צורה נ 


כסות ,1010 


: בית-בושת :, מבושים ז"ר 


לעזז 
מפורש ת 


;: מעוקם ת 


גשתה: 
כיפוף ז,נפתולז,עוקם ז, כפיפה נ, 
עקמומית ג,כפוף ת, מעוות ת, 
עקום n‏ עקלתון n‏ 


53 תוברז 


גחון ת,רכון ת, שחוח ה 


עקלתון ת 


אפון ז 


מוגמרז 
anam‏ ז, ביצע פ,גמר 5 השלים פ, 
מימש פ,סיים פ,גמור n‏ 


< מחולל ז 


t wàijië 
wàikē 
EHE waiké yrshéng 
wàiké ` 
wàiláiyŭ 
wàimào 
i wàimian 
2 waipi 
` waishengzhígi 
wüaisheng 
` wàishēngnŭ 
wàitào 
& A wéixingrén 
wéixing 
wäit 
waiyin 
waiyu 
waizai 
wan 
` wan-gudn 
H wangu 


Háb wangüchü 


5 0 wanyao 


kb 


! wan 


$f wanyán 
1020 : 


ir wanyán-aüzhé 


HE wan 


1 


> גומרת 


מכלל ז, שלמות נ, משוכללת 
יסודיות נ,מושלם ת,בכול תה'פ, 
בתכלית חה'פ, כהלכה san‏ 


wandou 


> wén 


wánchéng 


wánchéngzhé 
wën: gong 
t wánméi 


f wánguón 


\\ 


346 


כליל חה"פ, לגמי NAY, san‏ תה"פ, 


על בוריו 
DYW, DIN == wánzhéng‏ ת, תמים a‏ 
Lwán‏ שיחק פ 
SLE wánjü‏ צעצועז 
D wánjüxióng‏ דוביז 
Ziff wën" Ou‏ בובה נ 
TES wánxióo‏ חידוד in?nnn,;nyn,‏ 
‘wan‏ 
wón- gà‏ 5 עקשנות:,סורר ה,קשה-עורף 
wénpi‏ = שובבות נ,שובב ת, שובבי n‏ 
x= wángiáng‏ עיקשות : עקשני ה קשיות qay‏ 
wántóng‏ = פגע ז,פרחח TW,‏ ז 
IND. "wën‏ תה"פ, כביכול תה"פ 
wănrú‏ ל % כאיל! תה"פ, כביכול תה"פ 
wën‏ 
wünbi‏ שלובי ynr‏ 
ge‏ יחפ 47 קינה נ 
wanhui‏ פדייהנ,פדו'ת 
wănjiù‏ 4 הצילפ,מילט פ,ניצולת 
wánshi‏ 1 ⁄; מספדז 
ll: wan‏ מאוחרת 
i£; wàándào‏ מעריב ז 
wünhu!‏ £ נשף:, ערבז 
wànjian‏ = מעריב ז ערב ז 
wünnián‏ 8 זוקן| ז,זקונים ז'"ר זיקנה נ,זקנהנ 
wünzhongsheng‏ עוצר ז 
wan‏ 
wünxi‏ ניחםפ 
חגא אגןז,פיילה :,צלחת:,קערה: 
wandiegui‏ 48 ארון ז 
/J won‏ ריבוא ז,רבבה נ 
wanten zhi yi‏ 7 רבביתנ 
wénnéng yaoshi‏ 7 פותחת: 
wónwü‏ 7% עולם ז 
wanyi‏ אם 
wényi‏ ביליון ז 
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wàn‏ | מפרק שורש כף-היד 
wáng‏ `| מלךז:,מלכותית 
E$} wángcháo‏ שושלת נ 
I wángguan‏ כתר;,נזר ז קדקוד ז, קודקוד n‏ 
inum‏ 
EE wángguó‏ מלוכה נ,מלכות :,ממלכה: 
wánghóu‏ 5 + מלכה נ 
Fiz wángauán‏ שרביט ז,תמלוג ז,תמלוגים 771 
מלוכה גנ 
wángwéi‏ :4 מלוכה נ 
wángzi‏ + + נסיך ז 
+T jj wángzuó‏ כיסא ז 
wang‏ || מסכת ג רשת :,תארוגת: 
wángkóng‏ | עינית נ 
wénglud‏ 625 שובך:,רשת נ,תארוגת נ 
[us wüángaiü‏ טניס ז 
wángqiüpai‏ 3 רחת נ 
pig wăngyăn‏ עינית נ 
jur wángzhi‏ כתובת נ 
gj 1% wángzhuàng‏ מרושת ת,רשות ת,רשתית 
Í|: wang‏ אל 
wóángfün‏ 5>; הלוך ושוב 
wêngshi‏ {£8; עברז 
wéngshi‏ :$3( העבר ז 
;mn":npn'n E wang‏ 
wàngzi-zündà‏ 52% ב > שיגעון גדלות 
ix; wéng‏ שכח s‏ 
zi wóng'en‏ כפיות טובה נ 
n ADW,» NOW > wàngji‏ 
wang‏ 2 
wéngyuénjing‏ 5% משקפת גנ 
fi: wei‏ סכנה D'IND,:‏ ת,מסוכןת 
G = weihài‏ משובה נ 
AAN weiji‏ משברז 
f E. wë‏ סיכון ז,סיכן פ 
waiji‏ ₪5 קריטית 
PINN £3; wai-nàn‏ ז,צוקה נ 
fle weixián‏ סכנה : מאוים ה מסוכן n‏ 
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הצקהנ 
חוזק :,חיל :,עזוז ז,גבורה נ, 
חוזקה APTN,‏ :,תעצומה נ 


JIN, wei 


; יוקרה: 


g‏ הצקהנ 


ויסקיז 
DIN‏ :,סכנהנ,אייםפ 


NUIT‏ ה,זעיר ת, קטינא ת,קלילת 
כהות:,שחמחםת 


i& weibi 

3 weilT 
wēiwàng 

b wēihè 
wëishiji 


i weixié 
יוקרה נ משטר ז,סמכות נ,רשות נ‎ Bk 


; אינוס ז 


wëixin 
wēiyā 


| wei 


í‏ מיקרוגלז 


תנור מיקרוגל 
צפריר aun,‏ נ,נשימה נ 


; ערביים ז"ז 


אדמומיות נ, אדמדם ת, חכליל ת, 
חכלילי ת 


; צהבהבת 


חלקיק ז,קורט ז 


í‏ אטומי ת 


; עקבהנ 


מעדן :,מעדנים ז"ר, ענינות נ 


; פושרת 
; חלושה נ,מעומעם n‏ 


(eh +‏ חיידק ז 


לחלוחית 

חמצמץת 

זערוריות נ,זוטא ת,זעיר ת,זערורי ת, 
קטינא ת,קטנטן n [I030j7,7‏ 
חיוך ז,חייך 5.בת-צחוק 


JEA‏ חוטאז 


1773 

אורך :,קיים ז 
פרץז,הפרהנ,הפרפ 
פרץז 

פריקת עול 
הפרה:,הפרפ: 


wë àn 
₪ weibo 
wēibōlú 
xl. weifeng 
wēiguāng 
wēihóng 


wēihuáng 
weili 
f weilizi 
s wéiliang 
wêimido 
5 wēirè 
weiruó 
wéishengwü 
weishi 
weisuan 
t; weixiáo 
weixiào 
AJ wéi Hh. 350 Ji wei 
wéi’ ézhé 
+ wéi-nán 
Ë wéigi 
iU wéi 
wéibéi 
wéifa 
wéifán 
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j$ 5x wéifünzhé‏ מפקיע ז 
wéifàn‏ .5520 הפר 5 
wéikàng‏ סרבנות נ 
wéi‏ | ;|| אפף 15,5 30,72 5 
wéichéng‏ ] מצורז 
B wéigong‏ מצור ז,נצור r‏ 
wéijin‏ מעטה ז סודר ז,צעיף ז 
F4 wéilán‏ גדרה נ, מכלאה נ 
wéigiáng‏ כותל :,קותלז,קיר:, חומה נ 
EE wéiguan‏ קולמוס :,מכלאהנ 
wéigün‏ 42 סינר ז,סרפןז 
i): wéirbo‏ הקפה נ,אפף 5 הקיף 2,5 5, 
סבפ 
El wéizhü‏ גידורז,קרפיףז 
HG wéi‏ תורן ז 
wéigan‏ תורןז 
lifi wéi‏ אלא חה"פ, בלבד תה"פ, סתם חה"פ, 
רק תה"פ 
wéikóng‏ | לבל תה'פ, שמא תה'פ, פ| 
wéilTlün‏ 5 שכלתנות: 
wéiwü zhüyi‏ :> חומריות נ,חומרנות : 
H> wéiyr‏ יחיד ה,יחידאי ת, יחידי n‏ 
mn 2: wéi‏ 
ii wéichí‏ 10139 נ,ארך 5 תיחזק s‏ 
Ki wéichí zhi' an‏ שיטור ז 
wéihü‏ << אחזקה נ,תחזוקה נ 
wéishengsü‏ :4:4 חיונית נ 
wéitaming‏ חיוניתנ 
wéixiü‏ 616 תיחזק 5 
wéi‏ ;| | כביר ת,רבתי ה,שג'א ת שגיב ה 
wéidà‏ שגבז,גדולהנ,גדלותנ,כבירת, 
רבתית,שגיא ת,שגיב n‏ 
wéirén‏ ענק ז 
wei‏ | כוזב ת,מלאכותי ת,מעושה n‏ 
(ZZ: wéicheng‏ העמיד פנים 
wéishàn‏ >< + צביעות :,צבוע ת, פנקסנות כפולה 
wéizào‏ 05:5 זיוף ז,בדה פ,פיברק פ,מזויף n‏ 


[pnr >‏ :,מזייף ז 


wěizàozhě‏ ל 
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wěizhuāng‏ ;0 מסווה ז,הסוואה ג הסווה פ, 
מוסווה ה,מחופש ת 


זנבז 
PIT‏ 
זנבז 
שובל ` 


£m‏ קו-רוחב 


ייפוי-כוח 
קבילה :,קובלנה:, תלונה: 
n ny‏ נ, מינה פ,מיופה ni»‏ 
האצלה ג עמלה נ 
שוגרז 
נציב ז 
ועד ו,מועצה נ 
קמילה נ,נבל פ,קמולת 
דילדול ז,ניווןז 
ירוקה: 
מטוגף ת. מלוכלך ה,נאלח ת, נבזה ת, 
נקלהת 

a מגונה‎ ai חלאה‎ 2% wéixié 

wëi‏ !| שמירה נ;נטר ;,נצרפ 
TE wèibing‏ חיל בחיל המשמר 
US wèiminzhě‏ מגן ז 
TÆ wàisheng‏ תברואה נ,בריאותי ת,תברואי ת 
תברואתית 


D6 weisheng sheshi‏ תברואה נ 


גהות נ,גיהות נ 
ירח:ז,סהרז,שהרז 
גרורה נ 


weishengxué 
= weixing 
E] wéixingguó 
Joi Di 348 D wéi 
למה תה"פ‎ 2 6 
תה"פ למען תה"פ, בעבור, בשביל,‎ "T2. 7 
nin לשם,עבור,על‎ 
a'an למה תה'פ,מדוע‎ 214. wéishénme 
תה"פ, בלי, ללא‎ DN Ñ wei 


ut 


kpt weéichéngnián‏ קטינות נ 
ek AKE A wéichéngniánrén‏ 
SA weichéngshü‏ 
wèidádào‏ 
wèidédào‏ | 
cts wèihūn‏ 
kif wèihūnfū‏ ארוס ז,מאורס ז 
xix wéihün nüzi‏ רווקה נ 


wéijiagong 
wéijing jiagong 


- wéilói 
a החטיא‎ RIME] weéitingdào 
n ת,נעלם‎ ID? N,n DION KAN weizhr 
` מיקום ז,מקום ז, עמדה ג תנוחה‎ ) wei 
א מעתק ז‎ weiyí 
אותרפ‎ 4 F weéiyü 
מיקום ז,מקום ז,עמדהנ,תנוחה:‎ y > wëizhi 
טעם ז, טעימה נ‎ > wei 
ז, טעימה נ‎ DND 0 


Dis weijué‏ ז טעימה נ 
wèiměi‏ >> א דשן| ת 
wei‏ בי מורא ז 
wéijü‏ £8 מורא ז 


n רתע ז, רתיעה נ,נרתע פ,סולד‎ 89% weisuo 
: קיבהנ,קבה‎ |'{ wei 
נ,קבה ג‎ nap gan wóibü 
תיאבון ז,קיבה נ,קבה נ‎ S [1 wéikóu 
חומציות נ‎ ERI id% wèisuān guóduo 
אמר הגיד5 סח פ,סיפרפ‎ DI wei 
n NIW; 43 weiyü 
אצילה :,נידבפ,תרםפ‎ A wéi 13 406 1 yi 


s הוריש‎ wëizëng 
האכלה נ,זינה נ‎ lY wëi 
או אביסה נ‎ 13 wéishí 
פיטום ז, האכיל 5,הזין 5 הלעטה‎ R wéiyáng 
ב‎ 


Aja weiwenzhe‏ מנחם ז 


(W 
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` מתו| ת 


חבוש:,פרישז 
מנבטהנ 


: טמפרטורהנ 
< מדחוםז 


n 09n,n [INN 

DIN‏ ז, חמימות נ,חמים ת 

רוך ז,נשיות נ,רכות נ,רכיכות נ, 
רכרוכיות נ,רפיסות :,ענוג,ענוגה 
חממה: 

Tt] W9IS 

ענוותנותנ 


Ii‏ דבר;:,נגע:,מגפה: 


דברז,נגע ז,מגפה נ 


DIN‏ :,מאמרז 

n נמלץ‎ 

` ז,תעודה‎ "I; mon 
דיקדוק :,דקדוקז‎ 

השכלה נ, תרבות נ 

הוויי ז,הו'ז 

מסמך :,עוקדן ז,שופין ז,תיעודז 
שיוף ז,תיוקז 

[TAIN‏ ז,עוטפן ז 

פסוק ז 

אמאלפבית ז,אמאלפביתיותנ, 
עם הארץ,עם הארצות 
תרבות a‏ מתורבת ה,נאור n‏ 
תעודה נ 

קעקועז,קעקעז 

דסקה: 

סגנון ז 

מסמך :,ספרות: 

בית-חזה :,חזייה: 

ילקוט ז,מאסף ז,קובץז 
ספרות נ 

ספרות נ 

אדיב ת, אלגנט' ת,נימוס' ת 
רנסנס ז 

מאמרז 


i. wen 


wenbáishü 
* wenchuáng 
` wendü 
wendiüji 


fd wenhé 
Z wēnnučn 


wenróu 
wénshi 
weéenshui 
wénshün 


wen 


wenyi 


- wén 


wéncái xuànli 
i wéndéng 
wénfà 


4 wénhuà 


wénhuà gédiào 
wénjiàn 
wénjiàn guidàng 
wénjiànjia 
wénjü 
wénmüng 


wénmíng 
wénpíng 
wénshen 
wénshü 
wenti 
wénxiàn 
| wénxiong 
wénxuün 
= wénxué 
wénxué zuópín 
` wényá 
> wényi füxing 
wénzhang 
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y = wénzi‏ אות ז 
x : wénzi chill ruán‏ תמלילןז 
jiàn‏ 
)wén‏ )|| שמעפ 
H (ujig)wén‏ רחרוח ז,הרחה נ הריח פ 
D wén‏ יתוש ז 
wénzi‏ = 


s נשיקה :,התנשק פ,נישק פ,נשק‎ 17] wën 
n 'ציבת,מאושש ה,שריר‎ ka wën 
n מאושש‎ n ייצוב ז ייצב 5 יציב‎ KE wénding 
''צוב ז,יצוב ז,יציבותנ‎ 2+ wéndingxing 
איתנותנ,יציבותנ,שרירת‎ 2 wén* gù 
n מיושב‎ 2% wénzhóng 
שאלהנ:,ביררפ‎ |] wen 
סימן שאלה‎ (5 € wénhào 
ברכה נ,‎ r איחול‎ wènhòu 
ד"ש (דרישת שלום)‎ 
שאלון ז‎ IM: wénjuàn 
s בירר‎ PA wènming 


wentí‏ 57$[ בעיהנ,סוגיה נ,בקושיה נ 
weng‏ 5‘ 
wengwengjiào‏ | זמזום ז,פיזם פ,פיזום 
J wë‏ 


inon # Ë wojü 
: ערבולת‎ WA wō 

A wël‏ מערבולת :, ערבולת נ 
6 סובך ז,קן ז,מאורהנ 
WA wa‏ חילזון חלזון :,שבלול ז 

woniü‏ +46 חילזון ז חלזון :, שבלול ז 


wò‏ 1% אנוכי,אנכי, אני 


wómen‏ << אנו,אנחנו 
AA wórénwéi‏ סבורני 


wo shi‏ הריני 
wó‏ :15 דישון ז,שומן ז,פוריות. 
wòtù‏ + עידית נ 


s שכיבה נ, ישן פ,נם‎ [i] wo 
קיטון ז‎ Ek woshi 
5 תפש ז,לפת‎ ll wó 
תקיעת כף‎ 2 wóshóu 
אכום ת‎ ! 3 wü 
צב ז,צבים זיר,שלחופה:‎ 5% wügui 
אספסוף:,ערברב ז,ערב-רבז‎ >< % wühézhizhóng 
מפוחם תה שחור משחור‎ = wühëi 
שער עצמי‎ 525% wülóngaiü 
הובנה ז‎ 54 wüméi 
הובנה ז‎ 5% wümü 
אוטופיה גנ‎ 5% wütuobang 
עורבז‎ 5 6 
דיונון ז‎ : 
n לכלוך ז,טומאה גנ מטוגף‎ 
דופי ז,כתם ז,ליקוי ז,טשטוש:‎ 55 wiadin 
לכלוך ז, טינופת נ,עפרורית:‎ 5% wügóu 
טינופת :,מגונה ת,מזופת ת,‎ 5% wühui 
מחורבן ת,מטוגף ת‎ 
היטנפות נ,הכתים פ,זיהם פ,‎ 5% wūrăn 
טישטש פ,ליכלך פ‎ 
הזדהמות:‎ = 
שמצה נ,חילל פ‎ 


= würünwü 
* würü 


wishui‏ > ביוב:,מי שופכין 
S zk 438 = wüshul chill‏ תיעול ז 
xitóng‏ 
wüshulkeng‏ אל עוקה ג 
% עירפלפ 


זוהמה נ,ציאה נ,צאה נ 
כתםז 


222 wüpó 
קוסם ז‎ Zp wüsht 
אוב ז,כשף ז,כשפים ז"ר‎ 2% wüshü 
רופא אליל‎ E wüyl 
D wü 
יבבה נ‎ 5 wüyé 
חדרז‎ lef wa 


o 
Un 
Un 


wüding‏ ₪[ איגרא ז,אגרא ז,גג ז 
wüzi‏ + חדרז 
AL wú‏ אפס ז,לא כלום,שום דבר 
n DIM x (3^ wübüohü‏ 
34r wúbiànhuà‏ חדגוני n‏ 


wübianbiél‏ ;2555517 עיוורון ז 
wúchí‏ << עזפנות :,חצוף ת, עזפן 
DIM DIVA 4% wüchü‏ 
ER wüdf‏ תהומ' ת 
r wüdongyüzhong‏ = אדיש ת,אפתי n‏ 
ii wügeniü‏ מופרך n‏ 


E wügü‏ זכאי qn,»‏ מפשע 
Æ wüguan-jinyao‏ ` אפסי ת,מבוטל ת 
x wüguüngzé‏ דיהה ת ,דהה n‏ עמום a‏ 


wühuaguó‏ 5 תאנה נ 
Ri} wühuaguóshü‏ תאנה נ 
wühuaguóye‏ :> עלה תאנה 


n DNIT ;:%\ wüji 
אפסיות:,בטלנות :,ריק ופוחז‎ TAMA wújiQzhí 
סרח ז‎ = 5 | wüjiézhi 
אינסופי ת,אי|-סופית‎ 5; = wüjin 
n'רט‎ ₪586 wüjingyàn 
עצלה ג‎ 74113: wújīngdăcči 
נלייעל‎ W'N נבל ז,נוכל‎ Kik wülài 
עולב ת,‎ n זלזול:,גסות ג מחוצף‎ 3 wülf 
פחיתות כבוד‎ 
n מופרך‎ Zh wüliyóu 
רדמת ג חלש ת,‎ ,: n3, nm 7 wüli W 
עולפה ת,קצר-יד ת, רפה ת,‎ 
קוצר-יד,רפיון ידיים‎ 
סרק :,משועמם ה שעמומי ה,‎ AN wüliáo 


רעות רוח 
non wüliéféng‏ 
wülün‏ - אם 
wülün héshí‏ 41 א'מת' תה"פ, מד' s'an‏ 
wülün năgè‏ > £ איזשהו 


| ברם תה'פ, ממילא תה"פ, בכל-אופן,‎ 5c if wülün rühé 
| בלאו הכי,מכל מקום,על כל פנים‎ 
איזשהו‎ 5 wülün shénme 


wülün shui 


NONA, קלבוסת‎ : 


אמהנ 
- בקוצר-רוח 

DIM <<‏ ז,אוזלת-יד ג,נכה ת,קוצר-יד 
5 נכות:,קצר-ידת 


קישח ה קשוח ת,קשיחות לב 


` אינסוף ז,אין-סוףז 


% = שיעמום ז, משועמם ה שעמומי ת 
ç ;‏ שומם ה,שמם n‏ 


3 אפיקורסי ת 


כופרז 
אילם ת,דומם תה'פ 
מיצמץ פ 


ג מרובהת 


עצלות נ 
non‏ דעת,ערל-לב 
טהורת 


!7 בתולי ת,ממורט ה מצוחצח n Dn,»‏ 


אלחוט :,רדיו ז 
בזקו 
מקלטז 


= אינסוף ז,אין-סוף :,אינסופית, 


אין-סופית 
חופשית 

חידלון :,אפסות :,בטל ת,צולעת 
סמוית 

פחמתנ 

אלם ז, אילמות נ 

INTI‏ ת,אכן תה'פ, ברורות תה"פ 
פה אחד 


7 אפסות:,בטלנות: 


אפסיות:,הבלית,שטותית 
אפסות:,אפסית 


הפקר:,פריקת עול 


; חשוףת 


ערוםת 
פסקנות ג 


3 בורות :,בערות נ,נבער 720,5 ת, 


חסר דעת, ערל-לב 


= wüm 
wüm 


inggu 
ingzhi 


wd-ndixing 


wú. nér 


ng 


wú- néngli 
wüaíng 
wüaióng 


wugu 


würényan 
>< wüshénlün 
wüshénlünzhé 
wüsheng 


wüshi 


7 wüshü 


wütóng 
wütóu* no 


wiw 
wüxiá 
B wüxi 


üdiàn 


àndiàn 


wüxiàndiàn tongxün | 
` wüxiàn zhuangzhi 
wüxiàn 


wüxi 


; wüxiào 


wüxíng 


wiyan 
wúyí 


iy wúyi 


& wúyi 


wüyi 


ànzhi 


H wüyanméi 


yi 


yl 


wúyòng 

T wüzé-rén 
wüzheébi 

£ wúzhēgài 


4. 


wüzhi 


wüzh&ngbiàn yudi | 
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n שוטה‎ 
naa 

אי-סדר 

הפקרז 

כושל ה אין-אונים 


: ערטילאית 


ערירותנ:,ערירי ת,חשוך בנים 
חופשיות נ 

311 Y925 

אדישות נ 


זכאי qn,» qn,»‏ מפשע 


לפת נ 
חמישה,חמש 
ת"ק 

ססגוני ת 
חמישייה נ 
חמשית : 
קמטר:,שידהנ 
חמישית נ 
חמישה, חמש 
חמשיר: 
מחומשת 
חמישים 

מחצה על מחצה 
חמשהנ 
שבועות,חג השבועות 


מאי 


ארוחת-צהריים 
מנחה נ,אחה"צ 


A‏ מנוחת צהריים 


חצות נ 
צבאית 


` שרירותית 


כוח ז,עוזז עוצם ז 
זין ,נשק ז 


3 רכשז 


זיון 3 חימוש WINNA,‏ חימש a‏ 


x; wüzhijué 
wüzhishi 
wüzhixü 
wüzhü caichén 
wüzhü 
wüzhuangshi 
i wüzi-nü 
wüzongjiào 
(I wüzongjiào xinyáng 
wüzügingzhóng 
wúzui 
wú 
wüjing 
Ii. wù 
i wübüi 
! wücüi-binfen 
wüchóngchàng 
wüchóngzóu 
wüdóuchü 
wüfen zhi yi 
wü gë 
` wüháng dayoushi 
É wùjičoxíng 
wüsní 
wüwüÜkai 
wüxiànpü 
QUICK A) Wüxünjié 
wu yuë 
|` wu 
= wücan 
wühóu 
Ë wüshui 
wüyé 


I wù 
. Ej. wüduàan 

wüli 

wüqi 

WE wüqi goumái 
> wüzhuang 
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סיקרי ז,סיקריקון ז,סכינאי : 
קינטר5 


wu 


8 עלבון ז,העלבה:,העליב 5 עלב פ, 


נעלב ת 

כרכור : מחול ז,ריקוד ז,רקד 5 
שותף: 

מעילה נ 

כרכור :,מחולז,ריקוד Tp,‏ 5 
מחולית גנ 


wüzhuang jiéféi 


würü 


WD 
wuban 


<< wübi 


i: wudho 


i‏ רקדן: 


"nn‏ ז 
שוורז 


מחול ז 
תפאור ז 


מחולל ו רקדן ז 

מחול ז 

שלב nnus‏ :,במה a‏ זירה נ 
הדלקה 

אמרגן:,בימאי ז, במאי: 
תפאורה: 

במאי: 


` עצם :,ממשותנ 


מוגשםת 
שפלו 

גשמית 

חפץז 

חליפים ז'ר, חליפין ז"ר 
עצםז 

שקיקות: 


7 עצם ז, ממשות נ,גופני ה,גשמי ת, 


חומרי ת 
הגשמה נ, ,התגשמות נ 


חומריות נ 

NAWN‏ ז,שיבוש ז, טעות נ, 
שבשתא נ, שג'יאה נ 

s סילף‎ 

טעות: 

התעיה נ,הטעה פ,מתעהת 
נפקדות ג 


rudi 


widaobing 


= 5 wudho yanyuén 


wiidéo yishü 


> wüddáozhé 
= wühul 


Ili wüméi shéjishi 


& wÒ- nü 
Bi wüaü 


= wütài 


Jwù 


wütái dēngguāng 
wŭtái jiandü 

% wütái měishù 

E wătái yànchü 


wühuà 


wüjià baodié 


wuli 
; wüpin 


? wüpin jiaohuàn 


wuti 
4: wüyü 
= wüzhi 


wu 


wüzhihuà 
wüzhixing 


= wubéo 
% 3x: wücha 
+ wüdóo 
wügong 
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i‏ אי-הבנה 


nnynn 
נמוש ת‎ 


שנאה נ תיעב s‏ 


` ערפול :,ערפל ז, ערפילות : 


ריסוס ז 


= wühui 
₪ wüjié 
iH wügi 
iis wü 53 4,83 D 6,83 Di ë 
> wù 
wühuà 


6 


lx‏ מערבית 
F Xibünyá‏ ספרד ז 
Xibanyárén‏ .^ 1 ספרדיז 
Xibanyáyü‏ + ספרדית נ 
xibü‏ 4 מערב ז 
xibupian‏ מערבוןז 
xifanliàn‏ שעונית נ 
xitantliánnua‏ 16 5535 שעונית נ 
0 א 7 מערב:,מערבית 
PUR wiguna‏ אבטיח ז 
Pi ZT xihóngshi‏ עגבנייה ג 
Xi: nàishan‏ סיני ז 
xīyángshāncài‏ חזרת נ 
y;‏ )!! מצץפ 
xichéngi‏ שואב-אבק 
xidü‏ סימם פ 
xiguan‏ ! קשית נ 
xili‏ * מציצהנ 
ximózhf‏ מספגז,סופגז 
טוא HI‏ יניקה:,שליפה:,שקייה:,מצץפ 
xirü‏ יניקה :,מציצה.,שאיפה :,שקייה:, 
שאףפ 
W xrshou‏ תקבול ז,היטמעות ג ספיגה — 
קליטה נ,הטמיע »,390 5 קלט s‏ 
xishou néngli‏ ` ספיגות נ 
xishouxing‏ ספוגיות נ,ספיגות: 
xishui‏ + שתהפ,שאובת 
xishulguán‏ גשתהנ 
è xishün‏ גמיאהנ,גמיעה נ, יניקה נ, לגם s‏ 


bianfü‏ 6טאוא ערפדז 


ji in 4% xixué shéngwü‏ ערפד i‏ עלוקה נ 
Ry xTyan‏ 
JÆ xiyanzhé‏ 
ji: xiyëguón‏ פיפטה גנ 
xiyin‏ |5 מציצה :,משיכה :,390 5 קלט 5 
xiyinli‏ ופ חן DO D:‏ הקסם 1 


gs xiyinrén‏ מקסיםת 
(i xi‏ בירך פ,חפץ פ,חשק ,9 sU‏ 
קיווה s‏ 
s ay siste Xibóláihuà‏ 
Xibóláirén‏ 1 עבריז 
in qay = Xibóláiyü‏ 
ניקוד: 


;> עברור:,עברות ז,עיבור 


Xibóláiyühuà 
פוסק ז‎ =; 


LII! 2688 À Xilàrén 

וא 818 יוונית: 

₪ ייחול; שברז,תקווה ג,בירך פ, 
PWN,» yon‏ פ,פילל פ, קיווה פ, 
מקווה ת 

Ji xi 

5 קורבן ו,קרבן ז,הקרבה:,עולהנ, 

הקריב פ,קידוש nun‏ 


נפגעז 
טרף ז,נפגע ז,קורבן ז, קרבן : 


xiwàng 


xisheng 


à xishengpin 
* xishengzhé 


LÀ xi 
תלושז‎ 55 xipiào 


32 xi 
5 לעג פ,צחק פ,קינטר‎ 27 xiluó 
מדובלל ה,מועט ת נדיר ת‎ Mi xi 
נדירות נ‎ xs xibó 
נדירת‎ 
מדובלל ת מועט ת‎ d 


: Xibólóiyü biao 


i Xibóláiyü fa 


5% Xibóláiyü quánwei 
Xibóláiyü yuányin 
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> מהילה נ,דילל 5 מהלפ,מהולת 
+ מדלל ז 
> דליל ה מדובלל n‏ קלוש n‏ 


4 נדירות נ,נדירת 


% דייסה נ 
Pi‏ קרנף ז 
קרנף ז 


{ בדיל ז 
ציון : 


5 ציונות :,ציוניות: 
hn9 ë‏ : 


> פחח ז 
זרם :,יובלז,נחל ז,סילון ` 
ערוץז 


xishi 
xishiji 
xishü 
xiyóu 
xizhou 


xi 


xi«niü 


xi 


XT’ anshan 
Xi' àn zhüyi 
xijiang 
xikuànggong 
xi 
xig 


6 XI 


| שוקק ת 


l‏ חומט ז,חרדון ז,לטאה: 
חומט :, חרדון :,לטאה נ 


שג גווע פ,כיבה 5 מת פ 


האפלהנ 
MIIA }‏ 122,5 5 מת 122,2 ת, כבוי ת 


| ברך :500533 


ברך נ,ברכיים ;1 
פיקה נ רכובה נ 
ערקוב ז ארכובה נ 
בדיחותנ 

i‏ מזמוט ז 
בדיחות נ, ספורטיבי ת 
HIEN‏ 


צרצור ז 


xixi-rángráng 


xi 


xiyi 

xi 
xideng 
ximie 


z XI 


xigài 
xigaigü 
xiguanjié 


fA 


$] xi-nào 
xixi 
xixido 
וא‎ 
xīshuài 


xí‏ (= לימוד:,מדרש Uu.‏ ז, תלמודז, 


למידה :,למד s‏ 
אופן :,הליך ז,הרגל ז מנהג ז, 
רגילות :,נהוגת 


xíguàn 
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JAA xíguàn yóngyü‏ ניב ז 
ninm 2127 xíguànyü‏ 
J xísü‏ מוסכמה נ 


xfxing‏ >< הרגלז,רגילותנ 
kiyi‏ 235 דיבור ז 
i$ xízibü‏ מחברת נ 
We xf‏ 


סחף s‏ 
jë‏ מקום ז 
xí‏ = התנפלות :,פלישה נ,תקיפה ג 
זא 4% התנפלות נ,פלישה נ,תקיפה נ 
xí‏ 4 כלה נ 
xífü‏ ב כלה נ 
YE xí‏ ריחוץ ז,גריפה :,כבס פ רחץ פ 
xíca‏ ⁄⁄£3; 01202 ,10713 
וזא %:% כיבוס ז,כבסים ו"ר, כביסה ג, 
תכבוסת נ,כבס פ, כיבס 5 
sog‏ תרחיץז 
im‏ 
:4 מזרק ז 
% חפיפה נ 
27x xTfàshuT‏ שמפזז 
YANN 5: xiguó‏ ת,רחוץת 
PW 6‏ 
xili‏ :5 מקווה :,07'20: 
xiging‏ 6:5 רחץפ 


: xijuan 
xiwei 


FE] xishnóujian‏ בית-כבוד ז 
YEK xitóu‏ חפיפהנ 
AIE xlyidiàn‏ מכבסה נ 
L. xiyigong‏ כובס ז 
xlyijt‏ מכונת כביסה 
r xiyi-nü‏ כובסת נ 
ARA xiyipén‏ ג'גית נ 
ERA xlyin zhàopiàn‏ פיתוח ז 
xiyün‏ 1 כיבוס ז,כבסים ז'"ר, כביסה נ 


xizáo‏ 5% ריחוץז,רחץפ 
DE xi‏ 
xichuóng‏ %% כרסום ו,מכרסמת ג 


xf‏ %: בדוח ת,עלז ת,עליז n‏ שוחק ת, 
שמחת 
== התענג פ 
š‏ טובה נ,חיבבפ 
קומדיה: 
חשטץח6ע i xijü‏ בדחן ז,קומיקאי ז 
xang‏ << מועד ו שמחה n'A40,:‏ 
an SAH xigingri‏ ז,תחיגה נ 
E xiyuë‏ גילז,חמד :,משוש ז עונג ז,עינוג ז, 
ששון ז,תענוג זז חדווה 5 עדנה נ, 
עליצות :שמחה נ 
וא XË‏ חיזיון nn, nrnn,‏ ; 
QUO 3% xità‏ ז כשפים ז"ר 
E‏ 35 


xihuan 
טא‎ 


xijü‏ חיזיון nrnn,:‏ ,דרמה נ 
KANAAN xijü biáoxiàn‏ המחיז פ 
xu xjù afngiié‏ עלילה נ 


3x SH 3S A. xijü ticirén‏ לחשן ז 
KANE xijüxing‏ תיאטרליות נ,תיאטרוני ת, 
תיאטרלי ה 


xijü yánchü‏ #54 בימוי ז,הצגהנ 
RE xi-nóng‏ שיטוי ז,הקניט פ,קונדסי ת 
Zk xishut‏ שכשוך ז 


5 xlyuàn 
מפלג ז,מחלקה:‎ (REH 5) 155 Bí ji 
מחזורז סדרה נ, שורה נ‎ Z5] xilié 
שושלת נ‎ Z: kipu 
` מקדם‎ xishü 


z‏ שיטתיות נ 
Ell x‏ דלילות :.קלישות נ,דליל ת,דקת 
xibao‏ 2/2 תאית 
i= xichá‏ פשפוש ז 
xichá‏ 482% פישפש s‏ 


xitóng 


Z5 6‏ עיון| ז 
xifen‏ 2 פיצול ז 
xigongjü‏ 47% משורית נ,מסורית נ 
xiguán‏ 44% צנתר ז,אבובית 1 
AT 6‏ פרוטרוט ז,פרט ז,פרטות ג 
xijíngoíng‏ ה צלוחית נ 


xijün‏ 45 חיידק ז,מתג ז 
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₪ כבלילז 

2 גרגרז 

פלגלג ז 

סולת ז 

4 מעוד|ת 

טגנית נ,קציצה נ 

מיתר :,שרוךז 

פירוט ז,הפרטהנ,פירט 5 
אניץז,חוט ז, נימה נ 


. Kini 

xipiàn 

i xishéng 
xishuo 

4 xisi 


f] xisichóu‏ שיראים ז"ר 
xiwëi‏ זערוריות נ 
inna # | xiw&i chabié‏ 


: הירהר 5 

כירסם פ 

3 רביב 

š‏ קפד|ת 
[isi‏ פסקז 

xikóu‏ ב נקיק ו,נקרה נ 
£b ia‏ חסילון : 
xia‏ 5[ עיוורת 
6 

4 X. xiáyi 


אבירית 


k xiágů‏ ערוץז 
6 מצומצם ,צר ה 
Wb xiáxióo‏ צרות נ 
KT xiázhüái‏ מצומצם n‏ צר ת 
kid‏ פגםז,פגימה: 
וא > דופי DD,‏ ז,פגם ז,פגימה: 
xià‏ `| שיפולים ז'ר ירד 5 


TE xiàba‏ סנטרז,לחינ,לסת: 
xióbiao‏ חי סיומת נ 
סא = שיפולים זיר 
TUR xiàci‏ באת 
xiàdéng‏ | נחות ת,פחות ת,תחתון n'nnn,‏ 
k xiàdi&‏ נפלפ,נשלפ 


מנוי וגמור 
| הרעילפ 


tx xiading juéxin 
; וא‎ 
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13030 F 
חסיז‎ T 


,n ז,זוטר ת,נחות ת,פחות‎ WIN Fé 


תחתי ה,תחתו| ת 
| נבלה ג שיפלות ג שפלות נ 
- ירידה נ,נפל 5 נשל פ,נשרפ 
שילח פ 
SIT"‏ 
מגונה ת,נאלח ת נבזה n‏ 
T‏ זלףפ 
צללפ 


T‏ למטה תה"פ, מטה תה"פ 


רב-טוראי :,רב"ט ז 
ביוב ז,שופכים ז"ר שופכין ז"ר, 


xià’ è 
| xiàfēng 
xiàjí 


xiàjiàn 


> xiàjiàng 


xiàke 


E xiàlái 


: xialid 
xiàámáomaoyü 
xiagian 
- וא‎ 
xiashi 
xiashuidao 


שפכין ז"ר 
xiàwü‏ מנחה נ, אחה"צ 
xiàxiàn‏ קרספ 
T xiàyishí‏ תת-הכרה 
n'nnn,» [mnn xiàyóu‏ 
xiàyü‏ גשום ת 
H|v xia‏ 
ng xiórén‏ חרד ת, ירא ת 
"VON bl xia‏ 
xiàjì‏ קיץ ז,קיצי ת 
zi (cj xiàj zuówü‏ תבואות קיץ 
xialingyíng‏ קייטנה נ 
Sx xiàtian‏ קיץז 
li] xian‏ 
fil Á xianrénzháng‏ צברז 
JE kian‏ עדיפות נ,ראשונות נ 
xianbéi‏ ₪ << קודמן ז 
xianfeng‏ ; חלוץ :,חפר :,מעפילז 
xianjiànzhimíng‏ 84 :4 חזון ז 
xianti‏ 4 תקדיםז 


+ לשעבר חה'פ, קודם תה"פ 


ג חפרז 


חלוץ ז,כרוז ז,מעפילז 
מבשרז 


xiangián 
xiangián büdui 


X xianaü 


xianguzhé 
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À. xianrén‏ £ ראשונים ז"ר 
xiansheng‏ $ אדוןז,מרז 
xiantóu büdui‏ 9.20 ראש yn‏ 
xianyü‏ + קדם פ 
xianzhr‏ #4 נביא TANN,‏ 
5n (84%) Xianzhi‏ נביאים 
shü‏ 
ZÍ xian‏ דקת 
xianwéi‏ :274 קנבוס ז 
xianwéibán‏ 45 סיבית נ 
xianwéisü‏ >44 תאית נ 
xianxi‏ 448 דק ת 
xian‏ :/ טרית,ירוק ת,רענן n‏ 
xiànyàn‏ טרית 
xián‏ ]4[ שהות נ 
[AA xióndàng‏ שוטטות נ 
xión- guàng‏ ; שיטוט ז,שוטט 5 
xiánhuà‏ 815 ברווז ז,רינון ז,רכילז 
HH xiánliáo‏ פטפוט ז 
ii xiánsán‏ רפיון ז, בטלה ג בטלנות נ 
iánshí‏ 8 שהותנ 
HE xiánshi‏ רוגע ז 
xiántán‏ 1% רינוןז 
HIR xiánxià \‏ שהות נ 
Wi xión X‏ חכםת 
n DDN X xiánmíng‏ 
xióánrén‏ % חכמהנ 
Y4 xión‏ מיתר ז,תצליל ז 
xiányuégi‏ 358 כלי קשת 
l xión‏ מלוח ה 
IZ xión‏ 
xiáncé‏ צדון ז 
xiántt‏ # כבשו 


סלידה גנ 
חשוד ז 


ברור ת, מגולה ת,נראה ת 


iss kt A xiányírén 


JJ. xian 
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sz xiàn'éryijiàn 
xiánhé 


:: ; נאדר ת,נהדר n‏ 
c^ xiànrán‏ פשיטא הה"פ, כפי הגראה 
xiünshi‏ תערוכה נ,תצוגה נ,גלוי ת, מגולהת 


t5 xianwéijing‏ מיקרוסקופ ז 
m xiánxiàn‏ הגיח פ 
xianying‏ := פיתוחז 
zs xiánzhü‏ בולט ת,מבוטא ת מובהק ת, 
נראה ת,בייחוד תה"פ 
xiánzhü tédián‏ :₪ תכונהנ 
Dun Gi xiánzhü zengzhàáng‏ פ 
xian‏ 7[ מסוכן n‏ 
peus xiánjün‏ תלילותנ,תלולת 
xian‏ | הווה ז,כאן תה"פ,כיום חה'פ, 
NYI‏ תה"פ, ANY, "an PWY‏ תה"פ 
מקום התרחשות 


13$; xiàncháng 


xiàncün‏ קייםת 
xiàndàipài‏ & חדשנית 
xiànjin‏ 4 5: מזומן ז,טבין ותקילין 
xianjin chū-nàjī‏ .441 :171902 
sr xiànshí‏ מציאותית 
AK xiànxiàng‏ תופעה נ 
xiànxíng‏ + פעילת 


ij; xiànyóu‏ מצו' ת,קייםת 
xiànzài‏ %ק; הווה ז,נוכחי ת,עכשווי ת שוטף ,n‏ 
[ND‏ תה"פ, כה תה"פ, כיום תה"פ, 
NYD‏ תה"פ, עכש'! תה"פ, עתה תה"פ 
xianzdishi‏ 7 הווה: 
Hk xiànzhnuàng‏ ממשיות נ 
°| תכלה , הגביל פ,סייגפ 


|i xian 
2 כשירות נ,הגביל פ,סייג‎ [Rz xiónding 


EE xióàndü‏ תכלה נ 
1n02n ;% xión'é‏ 
$J xiónzhi‏ ] סיוג ז, הגבלה נ,מגבלה נ הגביל פ, 


סייג פ,ריתק פ 
Z xiàn‏ חוט ז,מטווה :,מיתר ז,פתיל ז,קו ז, 
נימהנ 
ir)‏ משורית :,מסורית נ.קשתית ג 
xiànlù‏ % מעגלים 
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2 אבקה נ עניבה נ 
חוט ז,רימוז ז,רמז ז,רמיזא :,נימה: 


קווית 


אהדד' תה"פ, הדדית תה"פ 
המשילפ,השווהפ 
התאיםפ,יאה ת,מתאים n‏ ענייני ת 
סותרת 

השוואתי ת,שווה n‏ למדי' תה'פ 


| xianguan 
iànsuó 
+ xianxing 


inllUN,: סליל‎ 24h xiànzhóu 
חוקה נ,תמזוגת נ‎ ^] xiàn 
חוקה נ,תמזוגת נ‎ x: xiànfà 
שכרז‎ X xiànzhang 
קרס 2 שיקע פ‎ | xian 
- בור ז מלכודת נ,פחת נ שחת‎ | xiànjing 
s ליכלך‎ KAB xiànrü künjing 
ifi xiàn 
חביץ: חביצה נ,פשטידה נ‎ ë xiànbíng 
ל + מאפה ז,תופין ז‎ xianbingpi 
קינוי ז,קנאה:‎ J xiàn 
קינו' :,קנאהנ,פירגן פ,קינא פ,‎ % > xiànmü 
מקנאת‎ 
תרומהנ‎ tÑ xiàn 
הקריב פ‎ giu xiànchü 
מנחה :,תרומה נ‎ ss. זוחטוא‎ 
תחנחנות נ‎ 4% xiànméi 
קורבן ז,קרבן ז,הקרבה נ עולה נ,‎ 5 xiánshen 
s הקדיש‎ 
לוזז בלוטה:‎ lli xian 
ש כפרז‎ xiang 
1192 53% xiangcün 
1192 ZH E xiangcün jümín 
כפריות נ‎ 35% xiangcunshi 
פריץז‎ 44 xiangshen 
מקומיית‎ = + xiangtü 
בערות נ‎ 4 + > xiongtüqi 
כפרית‎ £T xiāngxià 
איכר ז‎ Z TA xiangxiàrén 


pH xiang 73. 372 vi xiang 
8 bt xiangbi 

HER xiangenen 

fe Z€ xiangchongtu 

LGE xiàngdàng 


52 מגודל ת 
4 עצום n‏ 


משוואה נ,שווה ת .בד בבד, 
שווה בשווה 

יחסיות :,יחסי ת,נגדי ת, ממול תה"פ 
a nion!‏ יחסיות נ,יחסיותנ 
יחסות נ,יחסיות: 

יחסיות נ 

היפוך 339n,:‏ ת,נחשלת, 
אחורה תה'פ, לעומת תה"פ, 


יחסית תה"פ 


יחסות נ,יחסיותנ 


1 


xiangdangdà 
€ xiangdangduo 
xiangdéng 


1 xiangdui 


נא הדדית 


תואם :,תיאום ז,הדדיות נ 
הלימות נ,הלם פ,שידך 5,ראוי 
מודע 12D,‏ ,220 ז היכרות נ 
היכרות : 

n ת,תואם‎ "In 

הידמות נ 

מקביל ת 

דיוקן ז,דימוי ז,דמות : 


3 זיכוי ז, האמין פ,סבר 5 


זרת 


: תכתובת ג ענייני ת,שייך ת,תופס n‏ 


WADI‏ פ פגש פ 
ריחני ת 
שמפניה נ 
שנףז 

שנפית נ 
נקניק ז 


;= קלופית נ 
? אבטיח צהובז 
> בננהנ 


שנפית נ 


> בושם :,סממן ז,תבלין ז 
;> מבשמה:,תמרוקייה: 
£z‏ בסם ז 

innnn, בזיך‎ : 


? xiangduilün 
X xiangduixing 

< xiangdui zhiyi 
xiangfàn 


- Xiangguan 
- E xiangguanxing 


xianghü 
xianghü guanxi 
xiangpéi 
xiangshi 
xiangshü 
xiangsi 


Láb xiangsichü 


xiangtóng 
xiangxiàng 
xiangxin 
xiangyi 


v xiangying 


xiangyü 


Kiang 


xiangbinjiü 
xiangcáo 
* xiangcáoquán 
xiangcháng 
z xiangchángpí 
xianggua 
xiangjiao 


== xianglánsü 
E xiangliào 


5 xiangliàodiàn 
xiangliàoshang 


k" xianglü 


"TN 
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אתרוג ז 


nn KE‏ ניחוח 


= מי בושם 
5 רבצלז 
; בושם ז, מי בושם,ריח nina‏ 


A‏ סיגרייה נ 


אפרסמון ז,צרי ז,צורי ז 


₪4 שנףז 


| ארגז:,תא ז,קופסה נ,תיבה ג 
$é‏ תרכוס ז,תובה: 


!| פסיפס : משכית נ 


רקום ת 
פסיפס :, משכית נ 
פסיפס: 
משכית. 


sun בפרוטרוט‎ r מפורט‎ || 


מלאת 
פרוטרוט ז,נסיבה נ, פרטות ג 


ניפויז 
מפרט ז,פירוט :,הפרטהנ,פירטפ 
מפורט ה בפרוטרוט con‏ 
מצאיז, פרט ז 
הגדירפ 
התענגפ 
כיףז 
הולל ז 
נהנתנות נ 
נהנתן: 
התענגפ 
הצטלצל 5 
הגבה נ, היענות p‏ ענה פ 
È‏ חשבפ 

` חלם פ 

תרחישז 


:= הרהור ז רעיון ז,שעף: 


1 כמיהה:,התגעגעפ,ייחל פ,כמה — 
ערגפ 
28 רדמתג 
: דימיון ז,דימיין 5,דימיוני ה,דמיוני ת, 


x xiangmüyuán 
xiangoi 
xiangshut 
{S xiangshuídai 
k xiangwei 
| xiangyan 
₪ xiangye 
xiangzilán 


1xiang 


xiangzi 
xiang 
xiangbian 
xiangaiàn 
= xianggiàn gongyi 
a£ xiangaiàn tú” חס‎ 
xiáng 
xiángjin 
& xiángaíng 
xiángshén 
xiángshü 
xiángxi 
xiángxi mull 
xiángxi shuomíng 


i xing 


xiánglé 
1 xiànglezhé 
E X. xiángle znüyi 
+ xianglé zhüyi zhé 


z së xiüángshou 
Ilf xiang 


xiángying 


5 xiáng 


xiángdaào 
xiángding 
xióngfà 

= xióngniàn 


xiángshui 
& xiángxiàng 


מדמה ת 
xiánoxióngli‏ ;7 255 דמיון ז,חזון ז 
A= xiángyào‏ בירך 5 התכוון פ 
|i kiang‏ כלפי תה'פ,אל,אצל 
Hdt xiàng bèi‏ צפונה תה"פ 
xiàng dang‏ 5% מכוונות נבקדמה תה'פ 
xiàng hòu‏ = פיגור ז מפגר ת,נחשל ת,נמושת, 
אחורנית תה"פ 
xiang hòu kdo‏ 5%( פרקדן תה"פ 


xiàng nèi‏ 5/4[ פנימי ת 
ARA xiang nàbian‏ שמה תה"פ 
xiàng nán‏ 5:5( דרומי ת 
xiàng gián‏ 5:55( קדומני ת,קדמי ]?'N,‏ תה"פ 
i xiang gián tiào‏ זניקה נ 
nmn f = xiàngrikuí‏ נ,עוקץ העקרב 


kiang shàng‏ = | למעלה חה'פ,למעלן תה'פ, 
מעלה תה'פ 
xiangwéng‏ = געגועים ז'ר,עריגה נ,השתוקק פ, 
נכסף פ,כמהת 


s) Kiang xi‏ ימה תה"פ, מערבה תה"פ 
א xiàng‏ | למטה חה"פ, מטה a'an‏ 
xiàngxinxing‏ .= אמצעיות נ 
xiàngyóu‏ 515[ 'מינה תה"פ 
xiàng 6‏ שמאלה תה"פ 


JU (aji) kiang‏ מפרקת גנ 
JH (ei) kiang‏ כיתהנ 
xiónglión‏ 18% ענק ז,רביד ז,מחרוזת ג 
mA xiàngmü‏ פריט ז 
חא 15 ywn, ian.‏ ז,סימטה נ,סמטה נ 
ñ‏ 369 ל wing‏ כ Me‏ מופע ז 
n‏ 
פחסiא(%)‏ 4 פילז 
(uli kiang‏ & 2 רץז 


xiàngbí‏ : תרכוס ז,תובה נ 
à xiàngbíchóng‏ חדקונית נ 
REN xiàngpíbing‏ פילנות:,שנהבת: 


xiàngaí aízi‏ 4 סרטטז 
Z xiàngyá‏ = שנהב ז,שןנ 
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% סימול ז,ייצג פ,סימל פ,סמלית 
xiàngzhengxing‏ + טיפוסי ת, בהשאלה a'an‏ 
-y xiàngzheng zhüyi‏ % סמליות גנ 
(Ei) kidang‏ .7} תמונה: 
IMA) xiàng‏ :| דמה anm,‏ פ, נמשלפ, בתור תה'פ, 
בתורת תה"פ, כמ! תה'פ, כמות תה'פ, 


xiàngzheng 


דומה n‏ 
xiàng‏ %} אלון ז 
ANY igs xiàngjiao‏ ז 
i 54% xiàngjiao tàoxié‏ ערדל (ערדליים) ז, חניכיים זיר 


io xiangmt‏ אלון ז 
ë £ xiàngpi‏ גומי ז,צמג ז 
i$ ₪ a: xiàngpíchuán‏ דוברה נ רפסודה נ 


MY שן‎ 14 xiàngpígao 
גומייה ג‎ KA xiàngpíquan 
אלון ז‎ Ki xiàngshü 
בלוט ז‎ gE xiàngshüguó 
בלוט :,מוחק ז מחק ז‎ 7 xióngzi 
שיבוב:,תגלחת .,חתך פ,קילף פ,‎ ZU xiao 3. 390 5 xu& 
s קלף‎ 


5 דהה פ,נעלם‎ /|'| xiao 
35 שפל ז,נכאים‎ r דיכאון‎ Kir xiaochén 
5 פ,שירש‎ TAWN, חיסול ז,סילוק‎ KK xiaochü 
מחק פ‎ xiaocí 
חיטויז,עיקרפ‎ ;; xiaodü 
כבאי: מכבה אש‎ WMA xiaofáng duiyuán 
5 איכול ז,צריכה נ,תצרוכת ג צרך‎ xiaotei 
צריכה :,צרכנות‎ i אכילה‎ + xiaoféiliàng 
בלו ז‎ 5% xiaoféishui 
לקוח ז,צדכן ז,קונה ז‎ A xiaofeizhé 
פחת ז,בוזבז פ,צרךפ‎ £ xiaohào 
אכילה:,תצרוכת.‎ ;5%%% xiaohàolióng 
היטמעות נ,עיכלפ‎ ASAL xiaohuà 


xiaohudli‏ 562 עיכול ז 
KAR xiaojí‏ שליליות ג,שלילי ת 
xiaomie‏ 7% ; כיליון ז,חורמה ג,חרמה s TRN;‏ 


הרספ,השמידפ 
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מזמוטז,נופש:,שעשועז 


IK‏ עמם,עמם פליטה 


דההפ,נעלםפ 

גוועפ,מתפ 

קמילהנ 

מודיעין ז,מסר ז,בשורה נ, דיברה נ, 
inn‏ 

מחצבהנ 


: qnin = 


נתר:,מלחת ג 
חומצה חנקנית 


ממכרז 
מוכרז 


: מיתד ;n9n5,‏ 
/ קוטן ז,פעיטות :,קטנות :,פעוט ת, 


קטון ת,קטן n‏ 


, חפיסה נ,שקית נ 
1no'9n As‏ 
AN‏ ספלון ז 


ילקוט ז 

רוכלות נ 
משתנה נ 
כוסייהנ,כוסית: 
בקבוקו| ` 


jc‏ בית-קפה ז 


h;‏ ספרון ז.קונטרס:,חוברת: 


חטיף ז 

סבבתנ 

תגרהנ 

ברחש ז, יבחוש ז,יתוש ז,פשפש ז 
בדחן ז,ליצן ז, מוקיון ז,קונדס ז 
ארונית נ 


3 אונייה נ,אניה נ,סירה נ,שוטית‎ ;J 


אשנב ז 


A‏ עוגייה 


אולר ` 


xidooidn 

& xiaoshengai 

xiaoshi 

` xiaoshi 
xiaowáng 

i xiaoxi 


xiaoxi láiyuán 
xiao 
xiaotiáogi 
xido 
; xiaoshí 
xiaosuan 
xiao 
xiaoshàu' é 
xiaoshóuzhé 
xiaozi 


xiáo 


xiáobao 
xiüobaoguó 
\2ו6006וא‎ 

j xiáobéibao 

xiáobén shengyi 

xiáobiànchí 

#24 xiáobolibei 

53$ xiáobolipíng 
xiáocan- guán 
xiáocezi 

xiáochi 
xiáochílün 

` xiáochongtü 

xiáochóng 

xiáochóu 

; xiáochügui 

xiáochuán 

xiáochuang 

£ xiáodàn-gao 

| xiáodao 


איז 
שטיחוןז 
טסית נ 


A‏ חתלתול :, כלבלב ז 


חרירז 

חלוק ז 

שיתוק ילדים 

יבחוש ז 

רוכל ז,תגרן ז 

זבובון ז 

בקשיש ז, תשר ;nnn,;‏ 


7 פערורז 


, מפרץ: 


שורשון ז 
תעלית נ 

וויתנ 

גורז, כלבלב ז 
חתלתול ז 
אבובית נ 

חורש ז חורשה נ 
ing‏ 


)7 פחיתנ 


TITY, YA jhi 


inp 


, קולה נ 


דרדק ז,טף :ילוד ז,פעוט ז,תינוק ז 
נחל:,פלג : פלגלג ז 

קופסית: 

זקנקן ז,שפמוןז 

קדרייה נ 

גינהנ 


| גוזלז,פרגית: 


סיעה נ 
שדון ז 

שייטת: 

גברת נ,מרת נ 

מבוי:,משעול ז,נתיב ז, סימטה נ, 
muno‏ 

קרונית : 


n TN h 


xióodào 
xiáoditán 


* xióodié 


xiáodóngwü 
xiáodóng 


xiao’ éluánshí 
xiáo' ér mábizheng 


xidofanrao 


& xiáofàn 


xiáofeichóng 
xiáoféi 
xiáotenaf 
xiáogüng 
(4H) xidogen 
xiáogou 
xiaogou 
xiáogóu 
xiáogü- niang 
xiáoguánzi 


xiáoguànmülín 


xi&oguàn 
xiáoguóntou 
xiáogut 


5 xiGogud 


xiáoguósht 
` xiáoháizi 
xičohé 
xiGohézi 
= xiáohüzi 
xiáohü 
xidohuayuán 
xiàoji 
xiáojítuán 
xiáojiahuo 
xiáojiàndui 
xiáojié 
xiáojing 


= xiaokaché 
xiGaokang 


376 


חריר:,תקרז,נקבובית: 
פיסה: 

זמם:,מגרשז חלקהנ:,רגבובית: 
אדווה: 

עכברוןז 

קורטוב ז 

בריון: 

עופרז 

מבוי ז, משעול ז,נתיב NONO,‏ ג, 
סמטהנ 

גלגילון ז 

צנונית: 

יתוש: 

סייחז 

תגרנות נ 

חיטהנ 

מזנון ז 

חתלתול ז 

מגבון ז 

כובעון ז 

פשפשז 

פנג ז 

כוכבנית נ 

גדי ז,ילד ז ילדון ז, קטן ז,קטוןז 
שקיקז 

אפרוח ז,גוזל ז פרגית נ,ציפורת גנ 
עגלז 

עגל ז 

ילדה נ,ילדונת נ 

inr 

כיתתי ת, סיעת' ת 

טסית: 

inia 

פיסהג 

בקבוקוןז 

1 TUN 

דגלון ז, דיגלון ז 

צרות נ,כלי ת, כליי ת,צר-עין 
קטנוניות:,קטנות:,קטנונית 
מלקטת נ 


xiáokóng 
xidokudi 
xidokudi tüdi 
xidolàng 
xiáoláoshü 
xidoliángbei 
xi&oliümáng 
xiàolü 
xiáolü 


xiáolün 
xiáoluóbo 
xiáomáfan 
סא‎ 
xiňomăimài 
xiáomài 
ii xidomàibü 
xiáomao 
xiáomáojin 
xiáomào 
xiáomén 
xiaomi 
xiáomíngxing 
xiáonánhói 
xiáonáng 
xiáoniáo 
xiáoniü 
xiáoniüpí 
xiáonühái 
xiáopáizi 
xiáopaibié 
xidopánzi 
xiáopàomó 
xiáopiàn 
xidopingzi 
xiáopübü 
xiáoaí 
xidoai 
xidogi 
xiáoaiánzi 
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xiáàogióo‏ גישרון ז,גשרון ז 
xidogid‏ גבע ז,תילון ז,תל ז,גבעה נ, 
גבשושית נ,תלולית נ 
xidorénwü‏ תולעת נ 
xiáorónggai‏ פכית נ 
xiáoshaàn‏ גבע ז,)גבעה נ,רמה נ 
xiGoshanyangpi‏ זמשז 
xiáoshanbán‏ בוציתנ,דוגיתנ 
xidoshé‏ עינבל ז 
xiáoshengyi‏ תגרנות נ 
xidoshí‏ שעהנ 
xiáoshi‏ + .| קסמית נ,זוטות נ'ר,דבר-מה 
xiáoshüzi‏ יבםז 
xičoshùlín‏ חורש ז,חורשה נ 
(tu) xi&oshüaín‏ קתרוסז 
xiáoshü‏ עישרון ; 
ח6ו00ח605א נקודה עשרונית 
xidoshuigou‏ תעלית נ 
xiáoshulpíng‏ צלוחית נ 
xiaoshuil‏ נימנום :,תנומהנ 
xi&oshuo‏ בדאיז,סיפור ז,רומן ז,סיפורתנ 
wan: xiáoshuo díngjié‏ עלילה נ 
xidotaogi‏ פגע: 
xičotàozi‏ מוטהנ 
xiGotigin‏ כינור ז 
xidotígínjia‏ > כנרז 
xiáotíshi‏ רמזוזז 
xiGotixiang‏ מזוודה נ 
xiGotiéchui‏ פטישוןז 
וא גנב ז, פורץז 
]סא עגלז 
xiaowdan‏ קערית ג 
xiáowéiba‏ זנבנבז 
xidowoóshi‏ = חדרון ז 
xióowü‏ צריפון ז, בוטקה:,ביקתה:בקתה. 
xiáoxi‏ יובל;,פלג ז,פלגלג ז 
xióoxià‏ חסילון ז 
xiáoxiangcháng‏ נקניקית נ,נקניקייה נ 
xiáoxin‏ זהירותנ,זהיר:,שומר 1492 


xiGoxinyan‏ צר-אופק,צרות אופק 
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הקפדה נ, מהדר n‏ 
כוכבנית נ 


אצבעית 


inu". 


זיעור m,‏ 0: 
נשפייה: 
קטנוע ז 
בית-ספר יסודי 


EOM 


ברווזון ז 
טלה ז,שה זנ 
עלון ז,עלעלז 
גיסהנ 
פרוטהנ 
בוצית: 
דגיגז 
רביב: 


hA‏ דסקית: 


עיירה: 
קוטן ז,זרת : 


גו חזרזיר ז 


קומץז 


מודעות נ 
צייתנית 
צייתנית 


צייתן ז 


דומהת,משולת 
איקונין ז,דיוקן ז 
בית-ספרז 
מדים ז'ר 

תג בית הספר 
נשיא ז 


קצרתנ 
צחוק ז,שחוק :,צחקפ 


xi&oxin-ylyi 


== xiGoxingxing 
כוכביתנ‎ Au 


` xiGoxíngxing 


J xiáoxíng 


AB xiGoxing chuándui 
" 4, xiáoxínghuà 
xi&oxíng juhui 
4 xiáoxíng mótuoche 
F xidoxué 
xi&oxuésheng 
xiáoya 
xiaoyang 
xiáoyé 
f xi&oyízi 
₪ xi&oylngbi 
xiáoyóutíng 
5 xiáoyü 
3 xiáoyü 
xi&oyuánpán 
xiáozhén 


= xiGozhi 


xiGozhü 
xiáozü 
Kido 
xiáodé 
xido 
xiàoshün 
xiàoshünzhé 


| 1 xiao 


xiaoxiàng 
xiào 55 lil, 166 JI jiào 
xiàofü 
xiàohur 
xiàozháng 


r` xiào 


xiochuén 


4: xiao 
חידודז,אטלולאנ,אטלולהנ,‎ > 


xiàohuà 
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איטלולא :,בדחנות :, בדיחהנ, 
הלצה:,מהתלהנ 


xiàoliào‏ € בידוח ז 
E ES xiàoshëng‏ צחוק ז,שחוק ז 
X xiào‏ פעלול ז,תוצא ז,השלכהנ 
xiàofá‏ 5 חיקוי ז 
xiàoguó‏ = פעלול :,תוצא ו,השלכה ` 
xiàoli‏ 4% תוקף ז,יעילות נ 
Sx xiàolü‏ יעילות נ 
xiàoyóng‏ > תועלת נ 
n xie‏ 
xiewei‏ 5 שער ז,שיער ז,פרודה נ 
I ve‏ טריזז 
6 ! עקרב ז 
xiezi‏ “ עקרבז 


6 סיועז,סעד ז 


vi xiétióo‏ הרמוניה נ,תאימות נ,הרמונית 
xiétiáo-yizhi‏ 3%-- 20% עיצור 1 
xiéding‏ ₪ אמנה נ, ברית נ 
וטחשוא = איגוד:,אגוד :,מכון ז,אגודה נ 
SINU {7 xiéli‏ ת,שתפני n‏ 
ij s xiéshang‏ הסדיר פ התייעץ 5 
OD 8 xiéshanghui‏ ועידה נ 
xiétóng‏ = מתואם n‏ 
xiéyi‏ א הסכמה נ 
xiézhü‏ ₪ סיוע ז,סעד ז 


ME xiézuo‏ שיתוף פעולה 
nya 1); 6‏ 


xié'é‏ 4% בכל ז רשע זז רשעות נ נבלה נ, 
נבלות נ,רע ת 
IJ) 6‏ איוםז 
xiépó‏ הפחידפ 
T| xié‏ אלכסוני ה,שתי וערב 
AE xiédü‏ שפיעהנ: 
xiéjiáo‏ 4% מדר ז, מזוויתנ 
xiémión‏ .$18 כבש ז,מדרון ז,שפיעהנ 


6 £ כבש ז מדרון ז, שפיעה. 
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: פזל 5,פוזל ת 


: לוכסן ז 
$ פזילהנ 


;)1 נשאפ,סחבפ 


נשא פ,סחבפ 
מנעל ז,נעל : 


: שרוך:,תחרהנ 
` סוליהנ 


סנדלרייה נ 
רפידה נ 
סנדלר ז,רצען ` 
פנת: 

גמשהנ 

p |"Y,5 כתב‎ 
רשםפ‎ 

כתבפ 

כתבפ 

טבלית נ,לוחית נ 
מכתבהנ 
הרכב ז, כתב פ 
דםז 

עקוב מדם 
הדליף פ,נזלפ 
דליפה נ,נזל פ 
הדליף פ 


+ הגידפ 
'! מזג 2799s‏ 


משלשלז 

טיהורז 

פרק פ 

פריקה נ, פרק פ 

שחרור ו הורדה נ,פריקה ג 


3 חילול: הפר פ,חילל e‏ 
+ הודה פ 


JINN‏ ז, מיאן פ,סירבפ 
שקלז 


l xiéshi 
> xiéxiàn 
xiéyóánkàn 
xié 
; xiéadi 
xié 
xiédài 
= xiédi 
xiédiàn 
xiédiàn 
xiéjiàng 
xiémiàn 
xiétào 
xié 
xiéxià 
xié xin 
= xié zi 
t xiézibün 
i xiézitái 
xiézuó 
פוא‎ 553 ₪ 391 ji שא‎ 
t> xiélinlin 
xië 
xielóu 
xièlòu 
5 xiemi 
xiè 
xieji 
xiéyào 
xiè 
xièhuò 
xiexià 


- xié 


xiedü 
| xié 
© xiéjué 


(TB) xiéke'ér 
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חן-חן 
רפוי'ת 
נרדםפ 


14 סרטןז 


לב: לבב: 

אהוב ת,חשוק ת, יקיר ת,נאהב ה, 
רחים ת 

היסח הדעת,פזור נפש, 
פיזור נפש 

פסיכולוגיה נ 

נפשז:,נשמה: 


. הלך-גפש i‏ הלוך-נפש :,הלך-רוח 
i:‏ דאוג ת,היסח הדעת,פזור נפש 


הגיג ז 
שברון-לב ז 

צרבת נ 

שיגיוןז 

חפץז,רצון :, משאלה נ,רצייה נ 
לב:,לבבז 

ביודעי| תה"פ 


סיתות ז 


מפולפלת 
'גיע ז,יגיעה נ, תלאה נ 
מפולפלת 


š‏ תמרורים ז"ר לענה נ 


חמד:,משושז, עונג ז, עינוג ז, 
ששון ז,תענוג ז, חדווה נ,גילה נ, 
עדנה :,עליצות: 

ברצון תה"פ 

הערכהנ:,התענגפ 
חמד:,משושז,עונג ז, עינוג ז, 
ששון AV:‏ ז, חדווה ג,גילה נ, 
NITY‏ —. עליצות נ 

אבץז 


nV Th, nio jr 


טירון :, מתאמן ז מתגייס ז 


xiexie ni 


xié 
xiédài 

xie 

xin 
= xin'ài 


xinbüzàiyan 


xinlixué 
xinlíng 
xinaíng 
xinshén bü' an 
H xinshi 
xinsui 
xintong 
xinxué-láicháo 
xinyuàn 
xinzàng 
xinzhào-büxuan 
xin 
xinpiàn 
xin 
xinkü 
xinlà 
xinsuan 


xin 


xinrán 
xinsháng 
xinxi 


xin 
xin 
xinbing 


o 
oc 
N 


חילוף חומרים 


x [f 


3| xinchénddixie 


Ere Ei xinhuiyuén‏ טירון ז,מתגייס: 
rir xinjin‏ מאוחרת 
AAK xinjiü‏ תירושז 
xinláng‏ אברך ז,חתן H‏ 
xinniáng‏ כלהג 
xingqi‏ 5 מקוריות נ,ראשוניות נ 
E xinsheng‏ רנסנס ז, תחייה נ,נולד n‏ 
xinshóu‏ > + טירון ז 
xinwén‏ | חדשות נ 
A ₪ xinwén cóngye‏ שי $E LL‏ עיתונאי ז 
rényuán‏ 
$E xinwén:gào‏ תמסיר ז 
E xinwén jizhé‏ ה )+ עיתונאי ז 
xinwénye‏ 3 עיתונאות :,עיתונות נ 
xinxiàn‏ +%; לחלוחית MO,‏ ת,ירוק ת, רענן ת 
s xinxiandà‏ 55 לחלוחית נ 
$f i xinxian kéngai‏ אוזוןז 
sis xinying‏ מקורי ת 
xinyué‏ = מולד:,ראש חודש 
em‏ משכורת : 
זטרפחזא i‏ משכורת נ 


זיכוי ז,האמין פ,סברפ 
מכתב ז, איגרת נ 
אשראיז 


` מעטפהנ 


£z‏ מכתב ז,איגרת נ 


קשרז חתימהנ 
קשרז 


; פנס : 


מאותת ז 
תכתובת : 

דתית 

בטחון:, תלות n03,:‏ פ,הסתמךפ 
אמון ז,דת: 

אשראי ז,בטחון :,הישענותנ, 
תלות נ,בטח פ, האמין פ 


6 מאמין ז,תלמידז 
+ הסברהנ 


+) in 


(pK ) xin 
* xindai 
| xinfeng 
₪ xinhán 
= xinhào 
= xinhàobing 
xinhóodeng 
xinhGoshéu 
xinjiàn 
žy xinjido 
ta xinlài 
> xinniàn 
+ xinren 


t xintà 
= xinxt 
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xinxiang‏ 555 תיבת דואר 


AA xinxin‏ בטחון ז,ייחול ז, תקווה: 
xinyáng‏ .4 אומן ז, אמונה ג,דת נ 
EA xinyóng‏ אשראי ז,הקפהנ 


xinyongká‏ = 5 אשראית נ 
xinzhi‏ :ב כתובת נ 
Wi king‏ 384 ל >E xing‏ שגשוג ז,שיגשוג ז 
xingfén‏ >: ריגוש ז רגישה נ,חמום ת, 
מחומם ה, מרוגש n‏ 
xinglóng‏ |> שיגשג s‏ 
xingwàng‏ => שגשוג ז,שיגשוג ז 
AE King‏ כוכב ז 
ES xinghào‏ כוכבית נ 
E 945 xingluó-aíbü‏ נקוד n‏ 


xingai‏ ` שבוע ז 
nr P U xingqi èr‏ שלילי 
xingalliü‏ 582% שבת נ 
D'EA xingairi‏ ראשון 


xingaisan‏ = 51 יום רביעי 
Di 25% xingaisi‏ חמישי 


xinggiwd‏ יום שישי 
EH- - xingaiyi‏ יום שני 
E 5 xingxi‏ צביר ז 
Ex xingyün‏ ערפילית נ 
EJE xingzuó‏ קבוצת כוכבים 
IE xing‏ שימפנזה : 
E xingxing‏ שימפנזה נ 
IŻ xinghóngre‏ שנית נ 
xinghóngse‏ & 5 שניז 


Il xing‏ צליבה ג 
xíngfá‏ ו צליבה נ 
xíngfá‏ %;; חוק פלילי 


Ui‏ 130 ₪ גל f (np pl)xíng‏ בטח תה"פ 


nóng 
!הלךפ,פסעפ‎ (frb)xíng 
ניתוב ז‎ f € xíngchéng anpái 
עשייה ג פעילות נ‎ (r) xíngdóng 
מהילה נ‎ 1%. xí(nggelf 
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מוהלז 

טורז 

5 ז,צעדה נ,צעידה נ,צעד‎ TUNA 
5 הצדיע‎ 

כבודה נ 

כתף ו,סבל ז 

מלתחה נ 

מזווד ז 

תפקוד ז,תיפקד 5 
WYN‏ ו מעשה ז, פועל ז, 
התנהגות i‏ עשייה נ 
עבריינות:,תפשועה. 
שיווקז 

סוכנות נ 

כוכב ז 

ביצוע' ת 

אמרכלות נ, הנהלה נ 
לבלרות נ 

אמרכלז 

פלך ז, קריה נ 

מנגנון ז 


NON /-‏ ז,צורה נ, תבנית נ 


עיצובז,היווצרותנ,תצורה:, הגיח s‏ 
ציורז,תיאור:ז תיארפ 

תואר:,שם תואר 
טופסז,מטבעז,נוסח: 


7 מצבז 


מטבע Non,‏ ז,צורה ג 
חזותית 
non‏ ז,צורה :,תבנית. 
יקיצה נ 
יקיצה:,מקיץ ת,נעורת 


רוממות רוח 
עניין t‏ 

משמשז 

לוז שקדז 

לוז ז,משמשז,שקד ז שקדייה : 


xinggelizhé 
xíngjin 
xíngjün 
xingli 
xingli | 
xíngli banyüngong | 
` xingli jicünchü 


> xíngnàáng 


= xingshi zhízé 
xíngwéi 


xíngwéi büduan 
xíngxiao 
xínaxiaochü 
xíngxing 
. xíngzhéng 
xíngzhéng bümén 
xíngzhéng góngzuó | 
xingzhéng guanyuán | 
xíngzhéngaü 
xíngzheng zhíyuán 
xíng 
xíngchéng 
xíngróng 
xíngróngcí 
xíngshi 
= xíngshi 
xíngtài 
xingxiang 
xíngzhuàng 
King 
> xinglái 
xing DIN. 383 Ji xing 
xinggaocáilie 
xingaü 


xing 


xingrén 
xingshü 
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גדז 
= אושרז ,שמחה n YJIND,:‏ 


3 גד ז 


| מיןז 


ארוטית 
מיןז 
אופי ז 
עגבפ 
y‏ עגבה נ 


:= בהילות נ,פחזנות נ 


משגל ז, תשמיש המיטה 


itf‏ יכולתנ 
pes‏ מזג ז,מרגש ז 


עגבים ו"ר, עגיבה נ,שק'קות נ, 
תאוותנות נ,ארוט' ת, תאוותני n‏ 
IDIN‏ ז, טיב ז צביון ז,תכונה נ 
שם משפחה 
כינויז,שם ז 

| פרא'ת 

א פראית 
רציחהנ,רצחפ 


> סכינאי ז,קטלן ז, רוצח ז איש דמים 


` אחז 

; אחז,אחאים ז'ר, אחא 
קולגיאלית 
אחווה: 


> xing 


xingfü 
xingyün 
xing 
xing' ài 
xingbié 
xinggé 
xingjiké 
xingiiaíng 
xingif 
x xingjiao 
xingnéng 
xingaíng 
xingyü 


E xingzhi 


|: xing 


xingmíng 
xiong 

xionghén 

xiongsha 
= xiongshóu 


L xiong 


xiongdi 
+ xiongaiban 
xiongdi guanxi 


{A xiong 


נהר פ,זועף n‏ 
חוצן ז 
חוצן ז,(חזהז 


gi‏ חוצןז 


חזה ז 

בית-חזה ז, חזה ז 
בית-חזה ז 

גברית,זכרית 

: דקלום ז,רהיטה נ,רהיטות נ 


5 מליץז 


5 xiongyóng 


^j xiong 


xiongbü 
xionghudi 
xionggiang 


> xiongtáng 


5 xiongzhào 
xióng 

^? xióngbiàn 
xióngbiànjia 


386 


₪ גברית 


אבקןז 
גאון ז,שאת: 


; אמביציה נ,שאפנות נ 
48 גברז,גברא ז,גברות נ 


דוב ז 

הפסיק פ,חדל פ,נפסק 5 עצר פ, 
פסקפ 

שדה-בור 

חופשה ו פגרה נ,נפש s‏ 

i ז,מרגוע ז,נופש ז מנוחה‎ nnn 
נחת נ,נח פ‎ 

מבראהנ 

שביתת נשק 

Wall 

בדק ז,קיבוע ז,תיקון ז,ת'ק| 5 


xióngwéi 
`s Xióngxin 
4 xióngxing 
eu 4 
WÉ xióng 

[AS wia 

(iit ih xiügengdi 
4% xiüjià 

(k 3 xiüxi 


3% fff xiayángsuó 
לה א‎ xiüuzhàn 
(iE )+ xiüzhifü 

IS xia 


n בדק ז,תיקן פ,טלוא מטולא‎ kih xiübü 
מוסך ז‎ >< ]- xiuchéchéng 
מליצה נ‎ (zii xiücí 
נזירז‎ jos + xiüdàoshi 
מנזרז‎ 4 = xiüdàoyuàn 
ד מהדיר ז‎ + xiüdingzhé 
n קומם פ,שיקם פ משופץ‎ Je zz xiüfü 
שיכלולז‎ (p וו‎ 
גידוע ז‎ {g xiüjián 
בדק ז,קיבוע :,תיקון:ז,תיקןפ‎ /#yg זוטוא‎ 
גילוח ז‎ Aere: xiümiàn 
imm de xiü«nü 


ID" ;‏ ז,פירכס 5 משופר n‏ 
í‏ לווא' ז 
/ מסגר: 


חבתןז 
סנדלרות: 
ריטוש ז 
כסיחה נ,גזם 5 


4 תיקון ז,עידכן 5 


גיזום ז,גזומת נ 
מזמרהנ 


ביישנות נ,בחששנית 


xiushi 

(iz) xiüshi chéngfen 
xiüsuójiàng 

xiütóngjiang‏ א 

xiüxié 

H xiüzhaopiàn 

xiuzhéng 

xiüzheng 

xiuzhi 

ss xiuzhijian 


Le טוא‎ 
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= קיקלון ז, בושת ג, השפלה נ, 


מבויש ת,נכלם n‏ 

בושה נ בושת נ,כלימה :, הסמיק פ, 
מבויש ת 

ביישנות:,חששנית 

עלבון ז, הכלמה נ,בייש s‏ 

שרוולנ 


שרוולית ז ידה נ 
מיני ז 


:: שרוולנ 


nj, nga‏ ג רקימה ג,רקמה גנ 
רקום ת 


ang, nga >‏ ג רקימה נ 


חלודה נ חלוד n Tnm,»‏ 
רחרוח ז,הרחה:,הריחפ 


חוש ריח 
תותרןז 


שריג ז,קנוקנת. 
זקן ז,שפם ז 


4 צריךת 


סיס ז,פיף ז,ציצית נ 

נבוב ת,ריק ת 

שוטטות נ 

בדאי ז,סיפורת נ,בדה פ,דמיוני ת, 
nnnm‏ 


ג אכזבת 


MYY (nN) :,שקרי ה עשה‎ NIW 

שחצני ת 

רפיון :, חלישות:,חלשות:, 
תשישות נ חלוש ה חלש ת,כושל ת, 
מעומעם ת, עולפה ה רפוף ת, 
תשוש ת,שבר-כלי 


i‏ תמטז 


ñ‏ אכזבת חלול ת,נבוב ת, בלב ולב 


: תוהוז,אפסיות‎ c 
` צנע ז, ענווה ג צניעות‎ jeri 


xiücht 
Ë xiükui 
xiügie 
+ xiürü 
טוא‎ 
xiükóu 
xiüzhen 
xiüzi 
5 xiü 
t xiühua 
xiüpin 
xiü 
vi 
xiüjué 
xiüjué queshizhéng 
IS 
(AK) KU 
(YAH) xü 
xubian 


lip, KU 


xüdü 
xügóu 


xühuàn 
xüjià 
xüróng 
xüruó 


xütuo 
xüwëi 
xüwú 
xuxin 


xü‏ ;;; ביקוש WIT,‏ פ 
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דרישה נ,תביעה syan,:‏ 
ביקוש IN;‏ היוקקות נ,דרש פ, 
דרוש ת,זקוק ת,טעון ת,צריך n‏ 


אוושחנ 


היתרז,הרשאה נ,התרה נ,רשות נ 
מרובה ת,רב n‏ הרבה תה'פ 

רביםז 

היתרז,יפוי-כוח ז,רישוי ז, 

הרשאה נ, מתירנות נ,רשות נ, 
הרשה פ, מותר ת שר' תה"פ 
רישיון:,רשיון:, שובר:,אשרהנ 
קבלנית 


חזותית 

פתח דבר 

מעקובת:,סדרה: 

מקדםז 

תיאורז 

סוריה: 

תאור :תינוי :,מסופר ת,תיאורית 


הקדמהנ 
פתח דבר 


המשך: 


חידוש ז 

אגרפ 

מצברז 

מאגרז 

רשעות נ 

התפשטות נ 

הכרזה נ, הצהרה נ, קריינות נ, 
הכריז 5 הצהיר 5,קול קורא 
הכריזפ,הצהירפ 

תועמלנות :, תעמולהנ, 
תעמלנות :,תועמלני ה תעמולתית 


xügiü 
xüyào 


KU 
xüsheng 
xü 
xüduo 
xüiduorén 
xüké 


xükézhéng 
KU סח‎ 


xü 
Xüxü-rüsheng 


FE טא(‎ 


xulie 
xüoü 
KU 
Xüliyà 
xüshü 
KU 
xülün 
xüyán 
xü 
xüjí 
xüding 
KU 
xüdiànchí 
xushuichi 
xuyi fànzu! 
xuan 
xuanbü 


xuancheng 
xuànchuán 
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תעמלנות ג 

תעמלןז 

הודעה נ,הכריז פ,הצהירפ 
זיכהפ 

קונם ו שבועה sam,‏ 
קתרסיס ז 

כרוז ז,מנשר ז, אכרזה - 
רעישה נ 

צעקנות נ 

רעישה נ,רועש ת 
משקז,רעש i‏ צעקנות : 
המולה נ,רגשה ג,רעשני ה 
רעישות גנ 


ריבע 

תרחיף ז,רחיפהנ, תלייה ג 
תרחיף ז,דריכות:,רחיפה: 
תרחיף ז,רחיפה נ 

פטלז 

תלייה ג תלה פ,מושעה 120,5 n‏ 
תלוי ז 

מתלול pi,‏ ז, שקיף ז, שונית ; 
מתלול ז 

saman 

הברגה נ 

מבורג ת 

לחן ז 

ערבולת. 

גלגולז ,דרדור ז,סיבוב ז, הפניה :, 
סיחרר פ הסתובב s‏ 
סחור-סחור 

סחרחרה ג 

ברירה נ,בררה נ,בחרפ 

בחרפ, הועיד 3 

הצבעה נ בחירות :'ר הצביע 5 
בוחר yaw,‏ 

תדפיס ז 

בוחר 


xuànchuán xitóng 
xuanchuanyuan 
xuan* gào 
xuan- gào wüzul 
xuansh 
xuünxié 
xuànyán 
«uan 
xuanhuá 
xuànnào 
xuànnàosheng 
xuanxiao 
xuanxiaosheng 
xuán 
xuánsun 
xuán 
xuóán' érwéijué 
xuánfü 
Suën: gou 
xuán: guà 
xuán: guàwü 
kudanya 
xuányóá-qiàobi 
xuán 5111390 Ji xuàn 
xuánjin 
xuánkai 
xuónlü 
xuánwo 
xuánzhuán 


xuánzhuán bütíng 
xuánzhuàn mümá 
xuán 
xuánding 
xuüánjü 
xu&njürén 
xuankan 
xuánmín 
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ייעוד ז 

קולז 

רשות נ 

בחירה נ,ברירה ,003 נ,בחר פ, 
בררפ 

anan‏ ז, בחירה נ 

ברירנות :,בררנות ג,חלופ' ת 


7 גזזת נ 


Z, xuà 


n סנוורז,חושפני‎ 


` נקדנות ג 


מליצי ת, מצועצע n‏ 
סחרחורת נ 


: סנוורים :"ר 
: סחרחרת 


עלעול ז,ציקלון ז 


גוונון: 


השחיז פ,חידד פ,מושחזת,שחוזת 
צמצום ז,כריתהנ,צימצם s‏ 
nuna‏ נ החליש פ,התישפ, 
מוחלש ת 

an‏ ז,נעל נ 

שוקית: 

פה ז,קן ז, מערה נ 

חיקה 5,למד s‏ 

רכישה נ 

שכרז 

מכון ז,תרביץז 

נקדן ו,קפדנות ג,קפד] n‏ 
מקצוע ז 


אסכולה 1 
nr‏ :,מונח my,‏ ג 


תלמיד ז 


xuánpà 
xuánpiào 
3 xuünxiàng 
xuánzé 
xuánzéquán 
£ L xuánzéxing 


I xuán 


xuànyào 
xuànyào cáixué 
xuàn 
xuànli 
>: חסטא‎ 
| xuànmü 
xuànyün 
IË xuàn 53 L 389 Wi xuán 
xuànfeng 
xuàn 
xuànrán 


xue 53 373 J; xido 
xuejian 
xuejián 
xueruó 


Lxue 
xuebang 
xué 
xué 
xuédào 
8 
(WK) xuéhui 
55% xuéjiü 
xuéxë 
` J: xuépài 
xuéai 
xuésneng 
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in xuéshí‏ = אוריין ז 
xuéshü‏ = אקדמיה ג 
xuéshuo‏ = הלכה :,סברה:,תיאוריה: 
 xuétóng‏ — תינוקות של בית רתן 
xuétü‏ שוליה נ,שווליה נ 
xuéwei‏ 7 דרגהנ 
xuéwën‏ != אוריין ז, ידע ז, מידע ז 
xuéxí‏ לימוד ז, למידה נ,מדרש ז עיון ז, 
תלמוד ז,למד s‏ 
xuéxiào‏ בית-ספרז 
I xuéyuàn‏ קולג'ו,מדרשה נ 


:= למדן nin,‏ ז, ספרא ז 


xuézhé 


n למדני‎ ^5 xuézhé gizhi 
פא שלגז‎ 
שלגייה ג‎ xuébài 
: גלשון ז שלגון‎ TAH xuébeng 
פתנ‎ xuépiàn 
מזחלת ג‎ : nnm, גררה‎ xuégiao 
ארז:‎ xuésong 
: שיבוט‎ l'i xué 
שיבוט ז‎ 55 xuéyü 
מל 6 וו דםז‎ ₪ 380 Bí xié 
וריד ז‎ IE xuéguán 
נסיוב:,תרכיבז‎ 3 xuëqing 
גופיף ז‎ MEK xuégiü 
תקריש ז,פקקת נ‎ initi: xuéshuanzhéng 
7" ייחוס ז,מקור ז,יוחסין‎ (m: xuëtóng 
עקוב מדם‎ J€ xuexing 
DT סוג‎ ME xuëxíng 
: DT ₪ xueye 
שאר בשר‎ 5% xueéyuán 
קירבה ג‎ Im xuéyuán guànxi 
UU] kun 
מדליה נ‎ ₪ xünzhang 
135 xün 
n מפוחם ת, מפויח‎ == xünhei 
קטורה נ,קטורת נ‎ EE xünxiang 


1% KUN 
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אזוביון ז 
חיפש פ,שיחרפ 
איתורית נ 
הילולה: 
חיפוש ז 

yon‏ פ,שיחרפ 
חיסוי ז 


p 
קוון ז‎ 

שייט פ 

סיבובז 

פטרול :,סייר פ,פיטרלפ 
ניידת נ 
מפקחז,משגיח: 
סיירתנ 

תיורז,סיירפ 

ביקש פ,ביררפ 
שאלהנ,ביקשפ,ביררפ 


חזרה:,מחזוריות:,סיבובית 
אילף פ,אימן פ,הכשיר פ,עימלפ, 
תירגלפ 

מוכיח ז 

אילוף ז,משמוע ז עימול ז, תרגיל ז, 
אילף פ,אימן פ,הכשיר פ,עימלפ, 
תירגל פ 

ביקש פ,בירר s‏ 

בירורז 

מסרז 

מהירות נ 

מהירות נ מהיר ת, קל ת 

ביות ז 

ביות ז 

מאלף ` 


ביות ז,ביית 5 מאולף ח, מבוית ת 


קידוש השם 


xünyicáo 
xün 
xánhüji 


xánhuan-zuólé 


xüngiü 
xünzhào 


xünzhóào Dim 


xün 
xünbianyuán 
xündàogong 
xünháng 
xünhuí 
xünluó 
xünluóche 
xünshiyuán 
xünyángjiàn 
xünyóu 
xün 
xünwén 
xün 
xünhuán 
xün 


xünjiézhé 
xünliàn 


xün 
xünwén 
xünxi 
xün 
xünsü 
xün 
xünfü 
xunshoushi 
xünyáng 
xün 
xünnàn 


נגישה נ,תעוקה pn T,‏ 5,לחץ5 
yn‏ 5 פחס פ,מעוךת 
הכריע — 

synn 

nun‏ ז,התרשמות ג 
ארזפ,ארוזת 

פירוך YAN,‏ פ,מרוסקת 
דחק ז,לחץ ו תעוקה נ 
מדלחץ, מד-לחץ 

גיהוץ ז,פחיסהנ,פחוסת 
תוך ז,אכיפה ג נגישה i‏ עקה ג, 
דיכא לחץ 5 נגש פ רדה 5 
מציק ז 

שפכטלז 

דכה NND, WND,‏ 5 מחץפ, 
מרוסק ת,רסוק ת 

חנק :,מחנק :, דחיסה ג 
מדחסז 

מועקה ג מדכא ת, מדכדך ת 
חיתום ו,ביילפ 

מגהץז 

ə UNO,» U23,: דחיסה‎ 

ניטרל פ שולטני ה 


מרבד ז ערבון ז,פיקדון ז 
חרוזז,חריזהנ,מחורזת 
עורב ז 

ראש ז,רוש ז 


ברווזז 
ברווזייה נ 


ya 
yabión 
yadáo 
yātú 
yāhén 
yajin 
yakuá 
yālì 

yalibido 

yaping 
yāpò 


yāpòzhě 
yashébén 
yasui 


yasuo 
yasuoji 
yayi 
yayin 
yayün 
yazhà 
yazhi 
ya 
yajin 
yayün 
ya 
yapiàn 
ya 
yapéng 
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yaróng‏ 55% אדרייה ג 
yazi‏ £ ברווזז 
J yá‏ שןנ,שינייםניר 
Fi yachi‏ שןנ,שיניים נ"ר 
NAWA | yágao‏ שיניים 
חסוס6ץ < קיסם ז 
yáshua‏ מברשת שיניים 
FE yayi‏ שינןז 
vn‏ ניצן ז,פקעז 


!f yá‏ כנימה נ 
4d yáchóng‏ כנימה נ 
lil ya‏ אלם n D?'N,:‏ 
טוג nan s)‏ פנטומימה 
ut yálíng‏ משקולת: 
ya‏ :4 מהודרת 


Z yázhi‏ מהודרת 
yà 5) 436 D 6‏ .21 גוללפ 
Jl ya‏ תת תה'פ 
;n'naN 7% Yàlomüyü‏ 
Jj yàmá‏ פשתהנ 
Ip fk y&mábü‏ פשתן ז,בד נ 
Yàmóli‏ % 


| אמורא ז 


BCE 
גרגרת נ,גרון נ‎ WA yan 7 398 5} yàn 
ו גרגרת נ,גרון ג‎ yanhéu 

JIIN yan‏ שרקז 


שרק ז 
קיפון ז 


KH 1 yan‏ עשןז 


₪ טבקז 
עשןז 
ארובה:,ארבה:,מעשנה: 
חיפהנ 

מקטרת. 


& yancáo 


yanchén 
yancong 

5 yaàncongmóo 
yandóu 

&T yanhuigang 
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ja yónhuó‏ זיקוקי אש,זיקוקין דינור 
ugs yanmü‏ עשן ז 


yanwü‏ ערפיח:,ערפל: 
g yanwü mímàn‏ ערפילי ה 
yanxünwei‏ £ מעושן n‏ 
yanyun‏ = 8 ענן ו עב נ 
yan‏ || סירוס ז 
;g%| yan: gë‏ סירוס ז 


5 הציף פ,השקיע‎ iir yan 
| שקוע‎ n הציף 5 השקיע 5 שטוף‎ >< yanmó 
החמיץ פ,כבושת‎ ||): yan 
החמיץפ‎ ss yonzni 
קבוט ז‎ 8% yanzhiping 
5 האריך 5 השהה‎ " yán 
הארכה נ, האריך 5 מוארך ת,‎ ¿z > yóncháng 
ממושך ת‎ 
איחור ז, עיכוב ז, שיהוי ז, השהיה נ‎ R yónchí 
שהייה:,השהה פ,מאחרת,‎ 
מעוכבת,שהוית‎ 
שהייה נ,מושעה ת‎ ze yánhuón 
דיחוי ז,דחייה נ,דחוי ת‎ sc: וסח6ץ‎ 


yóngi chángtü‏ 54% תדחית נ 
;r45 yánshen‏ שרבוב ז אריכות נ,המשיך פ, 
נמשךפ 
ir yánshen- gàán‏ מארךז 
yánxü‏ המשיךפ 
a yón‏ הקפדה ג חומרה נ, קפדנות נ, 
קפידה נ 


= חומרה נ קפדנות :,קפידה ג, 

קפדן ת,אנינות-הדעת 

s‏ כפור ז,קרה נ,הקפאה נ 

;=; קפדנות :,מקפיד ה,קפד| n‏ 
= דרקוני ת 

< קשוח תה קשיחות לב 

הלקה פ 

הקפדה: 

: פרך ז,חגיגיות :,טרוניה ג,רצינות‎ z 
רציני ת‎ 

n טרוניה ג חמור ת, כבד‎ pu yanzhong 
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רעה חולה 

דברז,דיברה נ,מלה נ,אמר פ, 
NO,» TAN‏ פ,סיפרפ 

אמרהנ 

חופש דיבור 

סלע ז,צור ז 

לוטם : 

סלע :,צור ז 


צחיח ז 
חופית 


רוכלות נ 
חיקור :,מחקר:,תחקיר:,חקירה. 


; מכתש ז מדוכה נ 


חיקור ז,מחקר ז,תחקיר ז,חקירה נ, 
חקר פ,עיין a‏ 


: בית-מדרש: 
; חוקר ז 


תרביץז 
משחזה נ 
מלחז 
מליחות ג 
מליחות נ 
המלחה נ 
מלחה נ 


+ מבזק ז 


תמלחת נ 


פנים ז"רנ"ר 
; צבע ז צבען ז 


[lla‏ ז,צבע ו 
חמורת 
גוון ז 


כרכוב : 


צמיד :,קורת גג 


: קורת גג 


מקלטז 


yt 


yánzhóng wenti 
yén 


yánlün 
yánlün ziyóu 


` yén 


yánaiángwei 
yánshí 
yán 
yánrè 
yón 
yánhă 
yánjiē jiùomài 
| yén 
yánbo 
yánjiü 


yánjiüsuó 
yánjiüyuán 
yánjiüyuàn 
yánmóji 


` yán 


yándù 
yánfèn 
yánhuà 
yánjiándi 
yanping 
yanshui 
yan 
yánliào 
yánsè 
yénsè àndàn 
yánsè shenaián 
yan 
yánkóu 


ir yan 


yánbi 
b yánbichü 


397 


yáncáng‏ הסתירפ,הסתתרפ 
yàn: gài‏ טשטוש: 
yánhü‏ כיסה »,1210 פ,סכך s‏ 
yánmái‏ קברפ 
yánrén-érmü‏ חמקנית 
yánshi‏ מחופש ת, מכורבל ת 
yénti‏ חיפוי ז,מקלטז 
ilie yan‏ עין: 
yèn-guang‏ סקירה נ,עין ג 
yán-guàng xiaxido‏ קטנוני ת 
yànhuà‏ סנוור ז סחרחורת נ, מדומדם a‏ 
yànjiàn‏ עפעף ז, עפעפיים זיז 
yànjié‏ מראה ז 
yánjing‏ עין נ 
yànjing‏ משקפיים זיז 
yánjingjià‏ מוטיות המשקפיים 
yánjingshé‏ פתןז 
yünlëi‏ דמעהנ 
yànpí‏ עפעף ז עפעפיים ז"ז 
yényingién‏ כחלז,פוךז 
yanyinggao‏ כחלז 
yén‏ | שחקנות:,הציג 5 
yanbian‏ אבולוציה: 
yánchàng‏ ` זימרפ,שרפ 
yünchànghul‏ = רסיטלז 
yánchü‏ הופיע פ,הציג פ,ליהק 5 
yànjiáng‏ מען ז, הרצאה ,237 5 הרצה 5 
yànjiángrén‏ := מרצה TONN;‏ 
yánshuo‏ <> אומר ז,דיבור ז,דיבר ז,נאום ז, 
אמירה נ 
yanshuozhé‏ נואםז 
yànyi rényuón‏ בדרןז 
yànyi‏ ביכה פ 
yanyuén‏ שחקןז 
yünzóu‏ ; פריטה נ,ניג| פ 
yünzóuzhé‏ $ מנגן ז,נגן ז, שחקן ז 
yan‏ חפרפרה נ, חפרפרת ג 
H yánshÜ‏ חפרפרה i‏ חפרפרת ג 


yan‏ שעמום ז 
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EE yànwü‏ גועל ז,מאיסה נ,סלידה נ,מאס פ, 
קץ NNW,»‏ ת,גועל נפש 


[x yànfán‏ שעמום ז 
EE yànjuàn‏ שיעמום :,שעמום ז,יגיע n‏ 
yàn 5.394 iit yan‏ |" בלע פ,הבליע 5 
"WT yànxià‏ בלע פ,הבליע s‏ 
yàn‏ | מצועצע ה,צבעוני ת 
$T yàn‏ צבעוניות :,מצועצע ת, צבעוני n‏ 
yàn‏ 4 
Z yànhui‏ = טוזיגז,משתהז 


a. yàn 
DT שקיעת‎ 5 | yànxuè 
פתגם ז,אמרה נ,דברה :,מימרהנ‎ j£ yàn 
imm, פתגם ז,אמרה נ,דברה‎ 17 yànyü 
mang j| yàn 
שיבולת שועל‎ KE yànmái 
שיבולת שועל‎ EH yànmáizhou 
סנונית נ‎ € yànzi 
זיוף ז,מזויף ת‎ TK yàn 
פלסתר ז,פלסטר ז‎ i à yànpin 


Rit yang 


FRE yangmiáo‏ נטע ז שתיל ז 
yóng‏ =| כבשז,כבשה נ,צאן ג"ר 


yánglán‏ =+ מכלאה נ 
MIN = yángmáo‏ ז,גיזה נ,צמיר ת,צמר' n‏ 
"+ 


yángmáoaiü‏ :€ פקעת נ 
ŽE yángjuàn‏ דיר ז,גדרהנ 
yángoün‏ 8% <> עדר ז,צאן נ"ר 
yangrongshan‏ 5+ פקרסז 
yang‏ | זכר ז,גברות nnn,:‏ נ,שמש 
yángguang‏ :5 חמה נ .שמש 
yángsón‏ <> ה סוכך ז,שמשייהנ 
[AB yángtái‏ גזוזטרה נ,מרפסת נ 
IT i827. yángwü‏ ז,שופכה נ,שפכה נ,זרג 
yóngxing‏ 15% זכר ז,גברות נ,גבר' n‏ 


|É yáng‏ אוקיינוסז,ים ז 
yóngcong‏ + בצלז 
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i= yángwáwa‏ בובה נ 
š yángyi‏ ; פיכו' ז,פכפוך :,שצף ז,זרימה: 
(HI yng‏ 
iz yangmu‏ 
ue e yüngmüzhé‏ 
YE yang‏ טיפוח ז מטופח ה פיתח 5 
yángféi‏ ₪ מפוטם ת,פטום n‏ 
xs yángfeng‏ כוורנות נ 
inn: 7 yángfengchüng‏ 
yángfü‏ #4 אומןז 


Z‏ גימלה :,גימלאות :יד 
+ בית-הבראה ו בית-מרגוע; 


F‏ טרף ז מאכלז מזון ז.קמח: 


MIK min : 
צפרות.‎ + 


;3 ברווזייהנ 


3 דיגז 
טיפוח ז,פיתח פ,מטופחת 
תרביתנ 


yángláojin 
yóngláàoyuàn 


E} yángliào 

; yangmu 
yángniáo 

i; yàngyachàng 
&; yüngyü 

3t: yüngyü 


5 yangzhi 


yángzhíchüng‏ 35:5 משתלהנ 
zx yángzi‏ חתן ז 
^j yng‏ חמצן ז 
yánghuó‏ 4% חימצון ז, חמצון ז 
yónghuàwü‏ = תחמוצת גנ 
yángai‏ = חמצןז 
JE yang‏ גרד ז 
JT yàng‏ הבט ז,היבט ז 


DAM, DATA 4‏ ז דוגמה גנ 
דגםז 


3 yangpin 
yàngshi 


yàngzi‏ + ; הבט ז,היבטז 
K yao‏ 
Xi yaozhé‏ נפלז 


; מפלצת‎ TnT YK yao 


> סילוניתנ,סירונית: 
5 דחליל: מפלצת נ 
+ פגע רע 

% תחנחנית 


3 yaotü 
yāoguài 
yooqi 
yāoyàn 
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ביקוש ז,דרישה נ, טענה נ,תביעה נ, 
דרש פ,תבע פ 


| מותניים ז"ר 


מותניים ז"ר 

inan, אבנט‎ 

מתנת נ 

הזמין פ 

זימון PATA anra,‏ פ,מוזמן ת, 
קרוא ת 

כבשן ז,פורנס ז 


: מערהנ 


בלדהנ: 
ria‏ ז, בת-קול 
שמע:,שמועהנ: 


הרעידפ 


; זעזוע ז,נדנוד INDIN,‏ 


ניעורז 

זעזוע ז,נענוע ז,תנודהנ,תנידהנ, 
הרעידפ 

רוק ז 

רעידהנ,זיעזעפ 

WW‏ ז,עריסה נ 


: שיר ערש 
: פרה חולבת 


כישכוש ז 
מהבהב ת,עומם ת 

כסנוע ז 

מרוחק ה,רחוק ת 

שלט-רחוק 

רובוט ז 

מרוחק ת,רחוק ת, הרחק תה"פ 
כרסום ז, מכרסם ז,נגיסה נ, 
נשיכה נ,כירסם 031,5 פ,נשך פ 
חירוק ז,חירוק שיניים 

DO‏ ו,רפאות נ,סמי רפואה 
רוקח ז 


: מתכון ז 


yao FAL 401 Ji yào 
yaoqiü 


yao 
yaobü 
yaodà 
yaotóng 
í yao 
yāoaïng 


yáo 
yáodòng 

yáo 
yáochuán 
yáoyán 


` yáo 


yaobai 
yáochū 
yáodóng 


yóáogünyué 
yáohuàng 
yáolán 
yáoclánaü 
yáoqiánshü 
yaowéiba 
yáoye 
yaoyi 
yao 
yóokóng 
yáokóng shébéi 
yóoyuüàn 
yao 
& yaoya-giechi 
yao 
yàocáishàng 
yéofang 
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בית-מרקחת ז, רוקחות : 
ריקוח ז,משחה: 
רפאות נ,רפואה נ 
כימאי ז,רוקח ז 
רוקחות נ 

רוקחות ג רקחות נ 
גלולה נ 

בקבוקון : 

כדור ו,גלולה נ 
מצדז 

rn‏ ז,תרופה ג 


אלולא אלולי 
עורק ז 
תמצית נ 


ללא 
ביצרון ז, מבצר ז, מעוז ז, מצדהנ, 


מצודה :,מצורה נ, תלפיות ג"ר 
אילו,אילמלי, אלמלי, לוא לו 
yn‏ עיקרא ז 


מפתחז 


עיר הקודש 


ישוז 

קוקוס: 

תמרז 

תמרז, תמרה ג 
קוקוס: 

סבאז 

סבאז 
אף,גם,כמו כן 
כלומר תה"פ 
תימן: 

"TIN‏ תה"פ 
היתוךז 
מטלורגיה ג 
פראות n'N19,:‏ 


yàofáng 
yaogao 
yéoiji 
yàojishi 
yàojisni 
yàojixué 
yàopiàn 
yàopíng 
yàowán 
yàowánhé 
yàowù 
yào 7 400 DL yao 
yàobüshi 
yaodéo 
yàodián 
yàoméiyóu 
yàosài 
yàoshÌ 
yàosù 
yào 
yàoshi 


H yé 


Yelüsaléng 
Yesü 
ye 
yezào 
yezáoshü 
yezi 


xt yé 


yéye 
yé 
yé jiüshi shuo 
Yémén 
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š‏ טוזיגז 


בואשהנ 

פסיון ז 

חושחשז 

ערודז 

בהמיות נ,פראי ת 
שונרה נ 


ראםז 
yégiángwei‏ 17% ברקןז 
N19 yè: rén‏ ו,פרא-אדם 
yéshànyáng‏ !ו אקו yrs‏ ז,יעלהנ 
EFE yésheng‏ פראות נ,פראי ת 
yéshóu‏ + פריץ חיות 
yétü‏ ארנב :,שפן ז, ארנבת נ 
P$5 ₪ yéwandóu‏ בקיה ג 
yéxin‏ אמביציה 1 שאפנות ג 
SIS yéxin-bóbó‏ שאפני r‏ שאפתני ת 
yéxing‏ == פראות נ 
yéya‏ 7% ברכייה נ 
yézhü‏ 4 חזיר בר 
‘lV yè‏ 
yewü‏ 4/5 ניתוח ז 
yéyü àihào‏ 2% תחביב ז 
EFH yéyü àihàozhě‏ חובבן ז 
yeyd shijian‏ פנאיז 
WE yézhü‏ בעלז 
yè‏ |" עלה:,עלעלז 
HAA yëbing‏ פטוטרת נ 
rp'n ITJ yeye‏ 
UL yè‏ דף:,עלהז 
TEH yébian kóngbái‏ שולז 
yë‏ ליל :,לילה ז 
J! yéban‏ משמרת לילה 
Š yèdào‏ פורץז,פריצה נ 
yëhú‏ = % סיר לילה 
EF yëmüozi‏ ינשוף ז,כוס IN"?‏ 
yéwán‏ ₪8 ליל ז,לילה ז 
yéying‏ %% בולבול :,זמיר ז 
yézónghui‏ = ₪ ₪ מועדון ז 
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4 


Íz yë‏ משקה ז,נוזל ז 
yeti‏ משקה ז,נוזל ז 
li ye‏ בית-שחי ז שחיז 
yëwo‏ בית-שחי: שחיז 
`y‏ אחדז,אחתנ 
yi bü‏ == חופן ז,קומץ ז,שועלז 
yiban‏ = כללי ת, ממוצע ת, לרוב תה'פ, 
על פי רוב 
yibanhuà‏ + ` הכללאנ 
E yibàn‏ חצי ז,מחצהנ:,מחצית: 
yibén-zhéngjing‏ ` 4— חגיגיות נ 
—š yi bü‏ פסיעה: 
yibüfen‏ חלק nan,‏ 
yr can‏ *— סעודהנ 
yichéng-bübión‏ קבעז,שבלונה:,שבלונית 
yi ci‏ אחת ג 
yi cü‏ ציצה נ 
li yi cuo‏ קומץז 
yi dà‏ != תריסר 
yidai‏ %-- דורז 
yigàirén‏ >= דור ז 
yidiándián‏ 3 טיפין-טיפין 
yidián yë bü‏ = על לא דבר 
yiding‏ = בחיי מוחלט ת 
EBJE yiduàn shíjian‏ — רחק ז 
yi dui‏ := פורז 
yi dui‏ — כנופיהנ 
AIT = yi dui‏ ז,צמד ז 
yi dün fàn‏ = ארוחה נ,סעודה נ 
yi fang‏ גיסא זז עבר ז 
yrfén‏ )39 מנה נ, מניה נ 
yi fèn baozhi‏ = גיליוןז 
ix yr fü guáizhàng‏ קביים vr‏ 
TA: ù) yi gŭ‏ 
yiguàn‏ = לכיד n‏ 
JL yihui’ er‏ — כזית ז,שעה קלה 
=X yinuó‏ המון ז,כנופיה נ 


אגרוף ז 
אפיזודה. 


ylji 
— EGER) yif 
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גליל ז 

רביעז רבע ז 
נגסז 

חלקהנ 

סלז 
לצמיתות תה"פ 
מחרוזת i‏ שלשלת נ 
אצווה נ 
נסיעה טובה 
הבהקז 
סיבובז 


לועזית ג 
שנתון ז 


שנת' ת 
תבשילז 
אצווה נ 
סדין ז 


° מבטז,הצצהנ,סקירה נ,פזילהג 


ביחד תה"פ, בצוותא תה"פ, 
בצוותה תה"פ, 'חד תה"פ, 'חדי! תה"פ 
אלףז 

גליל ז 

[Inn‏ ז,טייסת נ,כנופיה נ 
חבריא נ, חבריה נ 
סחיפה נ,גרף פ 

AIT‏ ז,צמד ז 

ברק ז, מבזק ז זערורי ת 
אנינות-הדעת 

ערום ועריה 

יממה נ,מעת לעת 
ריבוא ז,.רבבה נ 
מחרוזת נ,שלשלת נ 
מספרז 


בפה מלא 
חד-תחמוצת הפחמן 


ינואר 
חדשהנ 
סדין ז 
פיסת נ"ר 


yi juàn 
yikézhong 
yikéu 
yikudi tian 
yt lán 
yiláo-yóngyi 
yiliánchuàn 
(mas) yilú 
yilü-píng' an 
yilü guangxiàn 
yilün 
yi mén wàiyù 
yi-nianshéng zhi 
wu 
yi nian yi ci 
yi pán cài 
yi pi 
yi pian 
yipie 
yiqi 


yigian 
yi quan 
yi qün 
חטסוץ‎ péngyéu 
yisáo' érkong 
yishuang 
yishünjian 
yisi-bügóu 
yisi-büguà 
yitian 
yrwàn 
yixilié 
yixie 
yixin-yiyi 
yiyanghudtén 
ytyue 
yizé xinwén 
y! zhang 
yi zhang zhi 
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פרפור ז 

עד 

התאם: התאמה ג עקבי n‏ עקיב n‏ 
עקיבות נ 

בבחינת תה"פ, כעי| s'an‏ 


עדן ז 

עירק: 

אירןנ 

אירני 

איסלם ז,אסלם ז 

בגד :,ביגוד ז מלבוש ו,סות גנ 
מלתחה נ 

כיס ז 

בגד ז ביגוד ז,מלבוש ז, סות ג 
הדק ו,תלי ז 

קמטרז שידה נ 

מגוד ז,קולב ו,תלוי ז, תלי ז 
טווי ז,ציפוי ז 

סמלון ז,צווארון ז 

מלתחה נ 

משערת נ 

z הגליד‎ 

NAWI‏ ז, רופא ז 

גהות נ,גיהות נ,רפואי ת 
דוקטור ז 

בית-חולים ז 

s הגליד‎ 


| אליבא תה'פ, לפי, על פי 


סודר ת,סידורי ת 
עיגן 92,5 תה"פ, על ידי 

תנ"כי ת 

תלות :, הסתמך 5 באמצעות, 
על ידי 

עגינה ג,תלות נ,הסתמך 5 
עדיי| תה"פ 


| אליבא חה'פ,לפי, על 19 


yi zhén fazuó 
yizhídào 
yizhi 
yizhixing 
yizhóng 


yidiànyuán 
Yilaké 
Yiláng 
Yilángrén 
Yisilánjiào 


yl 


yichü 
yidài 
yifu 
yigou 
yigui 
yijià 


| ylliào 


yiling 
yiméojian 
yishua 


yl 


yrsheng 
yixué 
yixué bóshi 
חסטעוץ‎ 
yizhi 


yl 


yici 
yiju 
yijü Shéngiing 
yikao 
yilài 
yirán 
yizhào 


« yf 
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(v‏ מונהז 


מנגנון ז 


:; טקס ז,רשמיות נ 


הלם פ,התאים s‏ 
נוחות: 


Di‏ דודה נ 


דודז 

122954 

לבלבז 

הזיזפ5,הרחיק פ, זע פ,טילטלפ, 
מש פ,נדד פ,נע פ,סילק 5,סר 5 


4 דרךפ 
A‏ חליצה נ 


הזזה נ, הרחקה ג תזוזה :,הזיז פ, 
הרחיק yr,»‏ פ,טילטל 5 מש פ, 
נדד פ,נע פ,סילק »,570 


; הסגרה נ,מסירה ג סילק פ 


s היגר‎ OYD'N, מהגר‎ 

in, עולה‎ 

אזרוח ז 

נדדפ 

מעתק ז 

אזרוח ז,,השתלה i‏ שתילה נ,נדד s‏ 


איבד פ,הפסידפ 


:; עיזבון ז, מורשה נ,מורשת נ 


ירושה נ,תורשה נ 


>> דאבון ז 


עיזבון ז, שריד ו פלטה ג פליטה ג 
קריז 


; הוריש פ 


החטיא 5 השמיט פ,פיספס 5 
עזיבה i‏ עריקה ג ,שמיטה נ, 
הפקיר פ,נטש 5 ערק 5 
TAUN‏ 5,הפסיד 5 


- עיזבון ז 


שיכחון ז,תהום הנשייה 


צוואת שכיב מרע 
צוואה נ,צוואת שכיב מרע 


(EH) yibido 
yíai 

yíshi 
m yí 

yírén 
yi 
yitu 
Ji yi 
yíxiàn 

Z yí 


yibu 
yíchü 
j yídóng 


: yíjiao 
ig yímín 


| yimin Yiselie 
yírü 

z yfwüng 

yiwei 

yizhi 


x yi DIN. 351 D wei 
yichén 
tdi yichuan 
yihan 
yiji 
4 yijing 
; yilid 
yílòu 
yigi 


yishi 

k yiti 
yiwéng 
yiyuan 
yízhü 
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yí‏ :;;ספק ו,תפונה נ 
yíhuó‏ << <ספק ו,פקפוק ז, תפונה נ 
poosi yiwèn‏ ו,קושיה ג שאלה ג תפונה ` 
yixin‏ ,;,onEוiפקnת‏ 
yi‏ | באמצעות 
zu ylci-chongháo‏ \;זיבורי ת,קלוקל ת 
yihèu‏ = מאחר ש- תה"פ,מכיוו| תה"פ 
yimidn‏ > ,לבל תה"פ, שמא תה"פ 
ylaián‏ ;= שטרום תה"פ, לפנים תה"פ, 
לשעבר חה"פ, קודם תה"פ, 
תמול שלשום 
Yisèliè‏ |= |מישראלז 


E Si Yisëlië de‏ ושישראלי ת 
mann NANDI eslep Yisëlië guófáng‏ לישראל,צה"ל 
jun‏ 
ezik Yiselie jiti‏ שקיבוץז 
nóngchüng‏ 
TUWIN, esr Yisèliè tezneng‏ 
5i 33 Yisèliè yihui‏ & עכנסתנ 
yíshàng‏ = |<וכלפי מעלה a'an‏ 
mags; yi shi qizhü‏ |סקילה ג 
e 2MID ylwéi‏ 


a'an INT yixià 
anny yi 


TINN yiling 
innyu'nj yi 
n|lJU45s- yiko 


MOO yf 
ז‎ NO'OjS— yizi 
X yi 
תפקיד :, אחריות נ,התחייבות נ,‎ < yiwü 


חובה נ 
yiwübing‏ = = שיוצא צבא 
yì‏ אמנות נ 
yisnü‏ << <>אמנות נ,אמנותי ת 
yishüjia‏ >אמןז, חרש ז, ציירנ,בעל מלאכה 
yishupin‏ אומנות נ,אמנות נ 


AE ylehü zuópin‏ יצירהנ 
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IDD" yi 
בית-נבחרים :, מורשון ז קונגרס ז‎ ;; >< yihui 
מצליף ז‎ ;; <5 ylhui טואסחזו‎ 
שאילתה:‎ s yihui zhixün 
מיקוח ז, תגרנות נ‎ ; yijià 
ויכוח ז‎ zu yilün 
חבר מועצה‎ ;; = yiyuón 
n אחרה חלוק ת שאני ת,שונה‎ ; yl 
חסטסוץ = מינות נ‎ 
מינות נ,אלילי ת,אפיקורסי ת‎ cs; ססוןוץ‎ 
עכו"ם ז‎ I אפיקורוס‎ : yijiàotú 
אלילות עבודה זרה‎ > yijiào xinyéng 
פלגנות נ‎ i מחאה‎ =: ylyl 
הכלאה נ‎ > yizhéng jiaopéi 
||\;ניטרלפ‎ yl 
איפוק ו,ריס| פ,מרוסןת‎ yizhi 
s פענוח ו,תירגום :, תרגום ז,תירגם‎ ; yi 
גרסה נ‎ yibèn 
s פיענח‎ iz4 ; yijié mimá 
קודאיז‎ >> yimági 
ז,גרסה נ‎ DINN jy yiwén 
נקלה‎ ys n'y <{ yi 
משתנה ת, מתנייע ת‎ yibiàn 
זיהומית‎ g4 yichuánrán 
קריאת‎ yiaü 
רקיב ת‎ yifülàn 
מידבק ת‎ yigànrán 
am מוח,חמום‎ nmn yijidèng 
נגישות נ‎ yijiejin 
כעסנות נ,רתחנות נ,כעסני ח,‎ ; yi-nü 
רגזני ת‎ 
ת,דליק ת,שריף ת‎ gu yirán 
דליקות ג‎ =: yiránxing 
רקיע ת‎ ; yishénzhán 
n חליד‎ = 4 yishënoxiü 
פגיעות נ,פגיע ת‎ = =y yishóu gongit 
פותה ת‎ sz yishóupiàn 


= פריכות ג,פריך 119,5 ת, שבירת 


yisui 
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כפיףת 


2 שיכחהנ 


חמום מוח,חמום מזג 
קמיטת 
דבר:,נגעז,מגפהנ: 
תרכיבז 


n טבת,טבא ת,מאלף‎ (í 


רווחז 


Ki‏ משמעות נ 


איטליה נ 

איטלקי 

איטלקית : 

יידיש :,אידית נ,אידיש נ, יודית ` 
דיעה נ,דעה נ סברה נ,חוות-דעת 
מחלוקת ג 

חילוקי דעות 

מודע ז הכרה נ, מודעות נ,תודעה: 
משמעות: 
כוונה:,מטרה:,תכלית: 

מקרי ת, פתאומי ת, באקראי תה"פ, 
במקרה תה"פ 

עראי ז,תאונה נ 

רצון ז 


2 מובן,משמעז 
: תשישות גנ ,חלוש ת 


אומץ-רוח 
כוח רצון 

פיכה 5,שפך s‏ 

דריסה ג שפיכה ג,שפיכות — 
פיכה 5,שפך s‏ 

שטף דם 

נחישות ג מוכרע ת,פסוק ת 
כוח רצון 

חוצן ז 

ניחושז 

סברות כרס 


ל 1429 


גורםז,נימוק ז,סיבה נ 


= ₪ yiwanad 
‘yiwang 
yixingfén 
A yishé 
2 
Lf yimiáo 
yi 
35^ yichü 
Syl 
! Yidàti 
Yiaàiirén 
NE Yidàliyü 
Ë ë và Yidixüyü 
"AL yijian 
yijian bütóng 
שי‎ yijian fenaf 
yishí 
yisi 
SE yitú 
Gi ?^ ובצוע‎ 


"TT yìwài shijian 
yixiàng 
= yiyi 
5.58 yizhi bóruó 
SMSE yizhi gangaiáng 
5 5 71 yizhili 
lit yi 
₪ 1 yichü 
iM yixue 
4 
yili 
yi 
yicè 
= yixiáng 
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אפוא "n‏ יפוא חה"פ, לכ| תה"פ, 
מכאן תה'פ, אילכך,איפוא, לפיכך, 
על כן 

כה תה"פ, ובכן 


Ë‏ סיבתיותנ 


DNA ₪‏ ז,מניעז 
E yintéwüng‏ )| אינטרנט ז 


לרגל חה'פ, מחמת תה"פ, מפאת תה"פ, 
משום הה"5 בגין, בגלל,בשל,יען, 
יען אשר,יען כי,מפני 


אופל :,אשמן ז עגמימות נ,קדרות נ 
אופל ז עגמימות nn Tp,‏ 

מעונן < קדורני ת,קודר n‏ 

שפהנ 

פות נ,פותהנ 

דגדגן ז 


[B‏ דגדגןז 


קתודה: 
תופת ז,תופתה :,שאול 


עורלה נ ערלה נ 

זקפהנ 

תככים ז"ר, מזימה נ,קנוניה ג, 
תחבולה נ 


: חבלה נ,חתרנות נ 
BA‏ שחור:,שחרורית: 


שליליות נ,נקבי ת,נש' ה שלילי ת 
אנדרוגינוס ז 

צל ז,קווקוו ז צללים ז"ר 
עכורת,קודרת 


| J]yin 


5 yin*guó guànxi 
yinsü 


J ymwéi 


vin" an 
Lyinchén 


‘yinchun 


iyindào 
»yindi 
&yinhé 
yinji 


Hfalyinjian 
זין פין;,שופכה :,שפכה נ,זרג‎ BB 


-yinjing 

€ J yinjing bāopí 
yinjing bóar 

~yinméu 


1 ^yrmmóu pohudi 
yinxián 

tyinxing 
“.yinyangrén 
yinying 

yinyü 


Bi yin‏ 413 אל Dan‏ צל ז 


קולז 

קולן ז 
טוןז 
לחיןת 
צלילז,תוז 
הברהנ 


iyin 


-yincha 
yindiào 
Hifl isyindiào héxié 
tyinfü 
ryinjié 
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KE yinliàng‏ עוצמת הקול 
yinpín‏ !+ תדר שמע 
yinyué‏ £5 נגינה ג mm‏ 
DIA yinyuehui‏ קונצרט ז 
yinyuéjia‏ <= נגן ז 
yinyuejié‏ 7 תחיגה נ 
š TE yinyuèjù‏ מחזמרז 
ŽRE yinyuè südü‏ מפעם ז 
Ë i. yinxün‏ מסר ז 
ë š yinyi‏ תעתיק i‏ 
WI yin‏ בישואים ז"ר,קידושים ז'ר, 
קידושין ז'ר 
yingin‏ מחותן 1 
30y99,; MEI. yaw, an UI yin‏ 
עתרת גנ 
חוסחוץ = נכונות למלא רצון אחרים 
IV yin‏ 
KA yínsóng‏ חזנות נ 
UI yin‏ 1902 
yínháng‏ 847 בנק ז 
yínhóng chü- nà‏ 098 59811 11902 
yuán Y‏ 
yínhángjia‏ 1847 חלפן ז 
yínhé‏ £859 צביר ז,שביל החלב 
yínliánhua‏ 5% כלנית נ 
yínmü‏ :54 ח'ץ ו מסך ז,פרגודז 
E: yínzi‏ 11402 
TE yin‏ 
Z yíndàng‏ תאוותן ת,תאוותנית 


5 הוביל פ,הוליך , הנהיג 5 


HIM‏ הולכה :, הוביל פ, הוליך פ, 


הנהיג פ 
SIB‏ הסגרהנ,הסגירפ 
55 מרכה נ 
yinjiàn‏ ₪ |5 הציג s‏ 
sl yinjié‏ הצגה נ 
5|i# yinjin‏ הפגיש פ,קישרפ 
ni 3/7 yinli‏ הכובד 


כבידה 3 
גרם פ 


מענייןת 


טרדן ז,טרדנית 
מייגעת 
מענייןת 
NIA"‏ ז,ייבא פ,מיובאת 


5l‏ פרישהנ 


מרעוםז 

מובאה נ,ציטטה ג 
פיתהפ 
סדרנות. 

סדרן: 


+ שתייהנ,שתה פ 


נסךז 
משקה ז,שיקוי ז 


+ רהט ו,שוקת : 


העלמהנ 


| העלמה ג טמון TNV, n‏ ת, מוצנע ת, 


נעלם ה,סכוך 0,5 ת,צפו| n‏ 
anon‏ ז, עילום ז, הסתרה נ 
הסתר ז, עילום :,.הסתרה נ, 
החביא 5 הטמין פ,הסתירפ, 
הסתתר פ,העלים פ,טמן פ,כיחד פ, 
נחבאפ 

חביון ז, מסתורז 

החביא 5 הטמין פ,הסתירפ, 
העלים פ,כיחדפ 


ו רזי ת 


חביון ז 


Ë‏ חביז,מחבוא ז,סתרז 


מתבודדז 
פרטיות נ 


5| TIME ווחזץ‎ zuóyóng 
© yingi 
:3 = yingi hàooí 
KAN yingi máfan 
‘=> yingi pílào 
35 yingi zhuyi 
\ yinrd 
yintui 
yinxin 
yinyóngyü 
yinyéu 
51 ₪ yinzud 
5| ₪ 5$ yinzuòðyuán 
yin 
₪ yTnjiü 
X32 yfnliao 
.yinshuiji 


Petyin 
& yInbi 


₪ 4^ yfnbichü 
yincáng 


(8.4 yfncángchü 
VS B yinman 


SE yinshi 


yi‏ == גימלאות נ'ר 
bal‏ השאלהנ 


נוצץת 
DUN‏ :,גושפנקה:,חותמת: 


גלופה נ 
אינדיאני ז 


229A) yinyue shánxiàn 
. I! yin 

l hit yinbén 

EES A Yindi' anrén 


E 
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ED Ez Yindü‏ הודוג 

AKA Yindürén‏ הודי ז 

yinhua‏ 4 בול ז 
A yinké‏ טביעה נ 


J yinráncháng‏ מצבעה נ 
yinshua‏ ; הדפסה נ, הדפיס n O9 TID,‏ 
10I9 T-T'Arngjr- yinshuacháng‏ 
rO'9TD;pajT yinshuagong‏ 
pyp, yinshuaji‏ דפוס ז,מכבשז 


yinshuashü‏ > ()הדפסהנ 
pg yinxiang‏ רושם ז,התרשמות נ 


וע 
Hi yin‏ 410 ₪ גל jjj yin‏ 
dh yinliáng‏ צל ז 
Ui ying‏ 414 ל 53 ying‏ ו 
yingdé‏ 45 ;; מגיע n‏ 
yi ying‏ ליבלוב ז,ציץ ז,ציצה נ,בעל כשרון 
yingbàng‏ %::לירה שטרלינג 


yingcün‏ :: אינטש ז 
KE Yingguó‏ בריטניה נ 
EA Yingguórén‏ אמגלית נ 


ilk Yingiill háixiá‏ > תעלת לאמאנש 
yingjün‏ 1% 'יפה-תאר 
usu Yingiun xiáohuózi‏ חתיך ז 
ou yingmíng‏ נבו| n‏ 
yingxióng‏ גיבור:,איש חיל 


GE: 
1 


yingxióng pinzhi‏ = גבורה נ 
z£ yingyóng‏ אבירות נ,גבורה נ,אבירי ת,גיבורת 
Yingyü‏ אמגלית נ 


ying‏ 1 עולל ז פעוט ז,צפיעה ג, תינוקת: 
s: jj. ying'ér‏ עולל:,פעוט ז,צפיעהנ,תינוקת: 
aa Lara ying'ér shígi‏ ינקות נ,ינקותא נ 
WW. yng‏ 
yingsü‏ 1419223 
ying‏ .10927 
(Pë ying‏ דובדבן ז 
k yingtáo‏ דובדבןז 


414 


IO ying‏ בזז,נשרז 


:; עקומף n‏ 
8 ניצית 
rus;‏ חימצה נ חמצה נ 


מלוא ז, מליאה נ 
גדוש ת 


גחלילית נ 


> גחליליתנ 


ממשק :,מנהל ז מינהל ז,ניהול ז 


2 מאהלז,חנייה: 
:= הדלקה נ, מדורה נ 


בנאות: 
הצלה נ,הציל פ,חילץ פ,מילט 5 


;= תזונה a‏ תזונת' ת 
= אוכלז 


תזונה נ 


= תזונאי ז,תזונאית נ 


פדיון ז 
קיחה: 
הון חוזר 


ניצחון ז,הצלחה נ 


j‏ ניצח פ 


תועלת : 
צל ז,צללים ז"ר 


; קולנועי ה,ראינוע' ת 


השפעה נ, השפיע a‏ 
אוןז 

צל ז,צללים ז"ר 
הבטיח פ 

ישום ז,יישם פ 
;[na3‏ 

ניהל5 


בבואהנ 

קושי:,קשיות נ,נוקשה ת,קשהת, 
קשיחת 

מטבע ז מצלצלים ז"ר, מעה נ 


<j yinggoubí 

yingpai 
yingzuldèu 

ying 

& yingmên 

1 ying 

ALE yínghuóchóng 


HY 
uit. 


4 b yíng 
Hb yingdi 
yínghuó 
i* yíngjiàn 
ir yíngjiü 
yíngyáng 
# ña yíngyángpin 
= yíngyángxué 
=> yíngyángxuéjia 
ngi yingye'é 
KA yíngyé shourü 
& yíngyün zijin 


lk ying 


` yíngdé 
yíngli 
02 ying 
yingpiàn 


21g yingxiang 
yingxiángli 

£ yingzi 

Jè} ying 51 UL 413 B ying 
F yingyong 

9 yingshizhé 
| yingfü 

WE ying 

41% yingxiàng 

ti ying 


i yingbi 
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הג חדק ז 
₪ קושי:, אשינות נ,נוקשות נ,קשיות 


טרשת העורקים 
מבלט ז,שטנץ ז,תדמית: 
סרהוב ז 

gan‏ פ,חיבק פ 

גיפוף ז,חיבוק PAN,‏ פ,חיבק 5 
פרקליטות נ,סמך פ,צידדפ 
[an‏ :, מצדד ז,רמם ` 

צפיפות נ,הצטופף פ,צפוף ת 


4 תצפופת נ 


החזקה נ, שייכות נ,תפוסה ג 
ארציות נ,שכיחות נ 


| בינוניות נ 
fi;‏ שוקית 


ועד תה"פ, לעד תה"פ, לעולם תה"פ, 
תמיד תה"פ 

הנצחה נ,לצמיתות s'an‏ 

נצח :,עד ז,צמיתות i‏ אלמות'י ת, 
נצח'ת 

קבע:,צמיתות:,צמית ת,תמידית 
נצח ז 


X: yóngyuün‏ עד ז, ועד תה'פ, לעד תה"פ, 


לעולם תה"פ, תמיד חה'פ, לעולם ועד 


אריהנ 

אמיץ ת,גיבור ת, עיזוז ת, עזוז ת 
תעוזה נ, אמיץ ה,גיבור ת עיזוזת, 
עזוזת 


4 אבירותנ 


אומץ ז,אומץ-לב, עוז רוח 


Ë‏ לוחם ז 


נהרפ 


א פיכויז,פכפוך ו,פיכה פ 


זרםז,זרם פ,נבע 143,5 פ,פיכה פ 
מזגפ 


NIY e‏ פ,שרץפ 


העסיקפ 


JF rh yingbi tóubikóu 

yingaü 
DÉI yinghuà 
yingmó 
yingyéo 
yong 
i19 yongbào 
HIP yonghü 

1% yonghüzhé 
t yongit 
HŒ yongsé 
ii yongyóu 
Ail] yong 

yongcá 

(š yongsü 


Bl 


Jen 


IN yong 
«f£ yóngcün 
k ii yónghéng 


k 4. yóngjiü 
ktt yóngshi 


E yóngméng 
& ^ yónggi 
yóngsh 

(lil yong 

H yóngchü 
ix. yóngliü 
BA yóngrü 

t yóngwáng 


JI] yong 
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n ת, שקוד‎ TANN, YNN 


* 4j yonggong 


yóngjü‏ 8[ חלי ז 
óngli‏ בכוח תה"פ 
yóngliàng‏ מינון ז 
Pi yóngwüán‏ אזלפ,אפספ 
Ilyòng‏ 
yòngjin‏ = עמילות נ 
Tun‏ טבת,טבא ת, טוב ה שפיר ת 
youhulgudn‏ = = תלושז 
4E youliáng‏ טבת,טבא ת,טובת,שפירת 
youméi‏ = חינני ת חסוד ת 
TE youshi‏ יתרון ו,משלט ז 
ÈE youxian‏ עדיפות :,קדימה :,ראשונות נ 
Ëi ysuxiancuán‏ עדיפות :,קדימה נ ראשונות ג 


אדיבות i‏ אלגנטיות ` 


^ עליונות ג 


משלט : 
מצער ה נוגה ת,עגום n‏ עצב ת, 
עצוב ת 


youyà 
# youyue 
{T youyué diwei 


Ale 
/uyou 


` מצער ת,נוגה ה עגום n‏ עצב ת, 


עצוב ת 

חששז 

NANT‏ נ חרדה נ 

יגון ז,מצוק ו עוצב:, דאבה נ, 
מגינה נ,מצוקה ג צוקה נ, 
עוגמת נפש 

מרה שחורה 


| דומי ז,דמי DET;‏ :,שקט ז, 


שתיקה נ 


> רפאים ז"ר 


נקל תה"פ 

יותר תה"פ, עוד תה"פ, ת! תה"פ 
בייחוד חה"פ 

אל,על ידי 

מוצא ז,מקורז 

'פ, מחמת תה"פ, 
משום חה'פ, בגלל 


í 


youchóu 
youjü 


youlü 
? youshang 


youyü 


"Wi _ 
^Flyou 


= youlíng 


^ you 


fi youxian 


‘you 
F yóuoí 


yóu 
yóulái 
Fyóuyú 


417 


yóu‏ :|| שלח פ 
yóuchuo‏ אק תאריכון ז 


yóudiyuán‏ ;;; דוורז,נושא מכתבים 
y; yóugóu‏ הזמנת קנייה בדואר 
iy yóuj‏ שלח פ 
GE yóujü‏ בית-דוארז,דוארז 
yóupiào‏ 21 בול ז 
yóutóng‏ תא-דואר, תיבת-דואר 


yóuzhéng‏ דוארז 
ij yéuzheng bianmé‏ מיקוד ז 
yóuzi‏ דוארז 


A yóu‏ עדי'ן gn‏ עדיין לא 


xs Yóutài fadian‏ תלמוד ז,גמרא נ 
Yóutài füguó zhü‏ ש ]= ;;ציונותנ,ציוניותנ 
yi‏ 
Yóutài guójià ji‏ >= ;:קרן קיימת לישראל 
חון 


DO zi: k4 Yóutàijiào 
מומר ז‎ %% Kiki  Yóutàijiao bèi 
jiàozhě 
חנוכה נ‎ y; doe 5 Yóutaijiào Guang 
míngjié 
בית-כנסת ז,בית-תפילה ז‎ ; + Yóutóijiào huitáng | Y 
נשים‎ NYA icc: Yóutàijiào 
huitáng fü: nüláng 
;%מזוזה נ‎ Aire Yóutàijiào 
mén zhü shéngjuàn 
עדלידע נ‎ $: 5 5 Yóutàijiào Pülín 
jié 
שלומי אמוני ישראל‎ dà AH Yóutàijiào rénshi 
בית-המקדש ז‎ : 2-36 Yóutàijiüo sheng 
diàn 


TITIN AAK Yóutàijiaotü 
שבועות, חג השבועות‎ y 43 Yóutoijiao Wü 
xünjié 
noo: kaki Yóutàijiao 


Yüyué jié 
כשר ת,מוכשרת‎ KA tir YÓutàijiào yünxü 
סוכות, חג-הסוכות‎ y: 48% Yóutàijiào Zhu 
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ישיבה 1 
יהדותנ 


DEOS בית-ישראלז,יהודי‎ $J 
בן-נרית‎ 


4 קיטלז 


; קפוטה נ 


1 שלמים זיר 


בית-ישראל ז,גיטו ז,יהדות נ 
יום כיפור 


:ג קבלהנ 


ym j‏ היהדות 
3 תלמוד-תורה, ת"ת 


היסוס :,פקפוק :, הססנות נ,היסס 3 
נפט ז, שמן 7 משחה גנ שמני n‏ 


שעוונית נ,שעמנית נ 


ap)‏ עששית נ 


54 משחהנ 


k:‏ אסוך :,פךז 


;טפיז 
;; ציור [nua‏ 
טפל :,מרק ,107190 


ihh‏ טיגון ז,טיגןפ 


בית-בדז 


hH‏ מיכלית נ 
HE‏ צבע דפוס 


+ 


; שומן : 
;; צבע ז,ציבוע ז צביעה נ,צבע 5 


VAN =‏ ז,צובע ז 


; שדה 091 
,משכפלת נ 


4 ;; טיגון JA'O,‏ 5,מטוגן ת 


J K3 FE AT 


pet 


péngjié 
p Yóutoijiào zong 
jiào xuéyuàn 


Wok EE Yóutài mínzà 
יהודיה נ‎ i: 


4. Yóutài nürén 
Yóutàirén 


$ 


AKA 


A ₪ Yóutàirén báipáo 
& A444 Yóutairén 
chángsnan 
kJ gz YÓutàirén Gan’ en 
ji 
x Yóutàirénaü 

K A ESE Yóutàirén Shu 
zuiri 
SSC 
zhéxué 
katz Yóutài yánjiü 

6 Yóutài zongjido 
xuéxiào 

è youyu 


Yóutài shénmi 


|| yóu 
אברזין ז, ברזנט ז,צדרהנ,‎ ;;7 


yóubü 


yóudeng 
yóugao 
yóuguàn 
yóuhü 
yóuhuà 
yóuhui 
yóujian 

fr yóulidocháng 
yóulün 
yóumó 
yéu-ni 

£ yóuqī 
yéugijiang 


m yóutión 
En#n yóuyinji 


yóuzhá 
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yóuzhá guanbíng‏ 6 תבציק ז,סופגנייה נ,סופגניתנ 
yóuzhi‏ ;לשד: 
UU E yóuzi‏ 


ER yóubiao kachi 
HBL youjidui 

tág yóujizhàn 
yóuké 

yóulán 


ii‏ מלחמת גרילה 
מלחמת גרילה 
y‏ אורח ז 
טיולז,תיירות:,תירות: 
youli‏ סיורז,תיור ז,סיירפ 
E youmimin‏ ל נווד ז 
yóushóu-hüoxián‏ 83% 3-5 בטלן ז רועה רוח 
zhé‏ 
ff youting‏ 
à yóuxi‏ 
r yóuxíng‏ 
k yóuyóng‏ 
x 6 * yóuyóng bísài‏ 
KZZ) yóuyóng yündóng‏ 
ik yóuyóngzhé‏ 
yëu‏ % חברז:ידיד ז מיודע ז,רע ז,רעה ז 
DINEE yóu' ài‏ נ,קולגיאלי ת 
yóuháo‏ ₪ ₪ חברותי ת, חברי ת,ידידותי ת,מיודדת 
yéushan‏ < חביבות נ,חברותי ה,חברי ת 
yóuyl‏ ₪ חברות נ,ידידות נ,רעות נ 
yéu‏ 1 יש תה"פ 
yóubáwoó‏ 3038 בטוח ת 
yéubandian‏ ברוד ה,מנומר ת,נקוד n‏ 
yóubanwén‏ = מפוספס ת 
QION = > yóubaozhuang‏ ת, חפוי ת,מעוטף ת, עטו' n‏ 
עטוף ת 
yóubing‏ 5% דווי ת,חולה ת,חולני ת 
yóucái-néng‏ 586 יכולת,כשרוני ת,מוכשרת 
Sree RJA yóucái-néng de‏ בעל כשרון 
rén‏ 
tH yóuzhaoyiri‏ —438 אי-פעם 


js‏ ארבה נ 

;משחקז:,צידז: 
;;מסדר:,מפקדז, תהלוכה גנ 
innu;‏ 
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nin: yóuchi 
n צחון‎ ;; yóuchàuwéi 
n זיהומי ת,מידבק‎ < yéuchuénrénxing 
דוקרני ת‎ ; yóuci 
מגרהת‎ S yóucijixing 


oo‏ "צוג' ת,'ציג ת 


אמיץת 

; קפיצית 

1 סביר n‏ 
+ עמיד n‏ 
>= חשובת 


t 


yóudóàibiáoxing 
yóucünliàng 
yéutéanxing 
$ yOudaoli 
; yéudikéngli 
yóudiwéi 


yóudián‏ )£25( = = קמעה תה'פ, קמעא תה"פ 


z‏ > = מעין| תה"פ 


yóudiánxiàng 


S š yóudü‏ ארסית,מורעל ת,רעיל ת 
i5: yóutfangtá‏ שיטת' ת 
yóufencun‏ = מהוגן n‏ 
EA. yóufenzhi‏ מסועף n‏ 
zu yóufengtào‏ עטוי ת עטוף n‏ 
yóufüli‏ ,5:23 ציפני ת 
yóufühào‏ = ;= חתום ת 
yóugánránli‏ 2:3 מידבק ת 
yf yðugēda‏ מחוטט n‏ 
yóugézi‏ מסורג ת 
yóuguan‏ ענייני ת,שייךת 
yèuguanliên‏ — — מסונף ת 
z yóuguanxi‏ > 'חסיותנ,יחסית 
yóuguihuà‏ 55:4 תכניתי ת,תוכנית' ת 
Aip yóuguilü‏ בקביעות תה"פ, תדיר תה'פ 
yóuguizé‏ := מדודת 
Aie yóugul diànché‏ חשמלית נ 
Æ J 3: yóuguóshi‏ משובש ת,נפסד ת,פסול n‏ 
U'37:3- yóuhüi‏ ת,מזיק ת 
DINN=;-= yóujinao‏ ת, מסומן n‏ 


> = אדיבת,מחוגך ת,מתורבתת, 


נימוסית 
>> ¿ בן-תרבות 
rén‏ 
:== ממוזגת 
nin onn:‏ 
2 בעל ניסיון 


y6uji&ioyáng 


yóujiézhi 
yóujingyàn 


yóujingyàn de rén 


(A yóujidoyáng de 
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n "nn F yčuké 
n'IWY 3 ñ) > yóuké- néng 
זמין ת‎ & = yéukéng 
אדיב ת, מנומס ת,נימוסי ת,דרך ארץ‎ 3% yóulimào 
חששנות נ,חששניית‎ 41:57! yóulijiéli 
חששןז‎ =: - y6ulTjiéli de rén 
כראו' תה"פ‎ = Hi yóullyóu 
אדירת,נמרץת,עזת‎ 3 7) yóuli 
כדאיות נ מועיל ת,מכניס ת, רווחית‎ SAE y6uli-kêta 
יתרון ז‎ 3551 yu tiáojiàn 
משלטז‎ AAE yóuli wéizhi 
קשורת‎ Sik ואחסו|ט6ץ‎ 
מקושקש ת‎ = yğulin 
שעירות נ‎ HE yðumáo 
עבש ת‎ f =, I£ y6uméiwei 
אמנותי ת‎ + y6uméigàn 
לב‎ nai,» מצודדת,מקסים‎ í | yéumeili 
ידועת,נודעת‎ 2 yóumíng 
שמני ת‎ = EAEE yóumíng-wüshf 
תכליתיות:,תכליתית‎ yóumüdi 
כשירת, מסוגל ת‎ 586557] yu: néngli 
דבקת‎ SAMA y6u-niántüll 
ת‎ HUT ARE yóu-niánlián 
n נבון‎ + | yéupéndudnli 
»'nnan % 553 y&upianjiàn 
משופע ת‎ AHIZ yóupodü 
n עשיר ת, עתיר‎ yéugian 
בעל אמצעים ז‎ > yóuaiánrén 
n מגמתי ת,עלול‎ Ae yóéugingxiàng 
בדחני ת, מבדח ת,משעשע ת‎ £ š GE 
מעניין ת‎ 3% yóugüwei 
חשוב ת‎ # 12 yóucuánli 
סמכותית‎ Ex yóuguánwei 
נפסדת‎ A à yó6uguediàán 
לקוי ת,פגום ת‎ f J y6uguexiàn 
איזו‎ 5 M שי‎ 
מאויש ת‎ £ ` yGurén caozong 
מאוישת‎ = ' y6urén jiashi 
נושבת‎ + yóurén juzhu 
כפיף ת‎ 51515 yóushensuoxing 


קולית 

קולנוע ז 

לפעמים חה"פ, לפרקים תה'פ, 
פעמים תה'פ,מדי פעם 
אביר ATAJO‏ 

כוחנית 

מהורהרת 

מפריסת 

שיטתית 

גאון ת, מחונן ת 

מותנה ת 

מחוטבת,עסקית 

אהודת 

מדופלםת 

שיטתית 

כריזה נ 

מוגבל ת,ספור ה בעירבון מוגבל, 
ממוספר 

חברה בערבון מוגבל 


מבושם ת,ניחוח' ת 
יעילת,תקף n‏ 

זמינות i‏ שימושיות :,תקפות : 
ממש' ת 

שאפני ה,שאפתנ' n‏ 

תרבותית 

n למדנ'‎ 

למדןז 

נדיבת,רב-חסד 
חשילת,רקיעת 

שמינית בשמינית 
בעייתית,בעיתית 
טבה,טבאת,מאלףת 
בריאותית 

ביודעי| תה'פ, בכוונה תה"פ, 
במתפוון תה"פ 

הכרתית 

משמעית 

מזי|ת 

שמישות ג מועיל ת, שימושית, 


= 6080 
& F H184y6usheng dianying 
= Flyóushi 


/1yóushili 
yóushuofüli 
y8usixiángxing 
1 yóutí 

PK AyOutixi 
f y&utianfü 
yðutiáojiàn 
&i8yóutiáoll 
'yóutóngaíngxin 
& x yóuwénpíng 

= 5tyóuxitóng 
HX] fiyóuxiàn guángbo 
& Bityóuxiàn 


& IP zc £F 2$ nlyóuxiàn zé- rén 
gongsi 

+ ikyóuxiangwei 
& Ayduxido 
A st 'tyóuxiaoxing 
yöuzing 

yóuxióngxin 
& 15 Ztyóuxiüyáng 
= |nlyóuxuéwen 
ו‎ #9 Ayéuxuéwen de rén 
yóuydliàng 
tyGuyánzhünxing 
A — &y6uyidiàn 
" Ë lejyóuyíwën 

Eus 
5 "ët jiànkāng 
BE ועט‎ 


8 yéuyishi 

H yéuyiyi 

É y&uyíngyáng 
yéuyéng 


שמיש ת,תועלתית 
אחראית 

הכרתי ה תחושת' ת 
סדירת 

עיכולית 

לקראת תה"פ 
דורסני ת 

עתיד ת 


= כשיר ה מדופלם ת, מוסמך ת,רשא' ת 


שליט ברוחו 
NINN‏ 5 


אשם ת,נפשע n‏ 
שוב תה'5, כמו כן 

שנית תה"פ 

ימין ז 

ימין ז,ימיני ת,ימני n‏ 

ימיןז 

ימין ז 

מחנה הימין 

עול ת 

זחלז 

דרדק ז,עולל ז,פעוט ו,צפיעה ג 
גן ז,גנון ז 

INNA 

נטיעה: 

ציפורת נ 

גורז 

הכבז 

תינוקיות נ,ילדותית,תינוקית 
אשכולית: 

אשכולית נ 

פיתה פ 

מדוח ז 

חטוף ת 

פיתוי ז,פיתה 5 

פיתה פ 

עקיף ת, פתלתול n‏ 

עקף פ,עקיף ת 


ft yóuzé- rèn 
mi yóuzhijué 
= + yóuzhixü 
yóuzhü xiaohud 
T yóuzhüyü 
& JM yóuzháo 
& f£ $$ yóuzhünbei 
8 š ybuzigé 
$ 77 y6uzizhili 
i yóuzüzht 
5 Ë yóuzul 


y Ap 


4 you 
\ youyici 
Í1yóu 
| youbian 
yòupài 
yéushéu 
youyi 
“you 
yóuchóng 
SJ) J yóu' ér 
Fl you’ éryuán 
4) JL Ed 32$ you’ éryuán jiàoshi 
J f: youmiáo 
5 yóu* niáo 
50 = youshóu 
£f -* youya 
4 FE youzhi 


סע 
Hi youzi‏ 
fo‏ 
you‏ 1/5 
(wouer‏ 
i$ £5 yougudi‏ 
yóuhuó‏ = 
iis youshi‏ 


1 lyü 
F [8] yühuf 


- 
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imo ל‎ 


טין ז,יווןז, טיונת : 
דם קרוש 


TN‏ תה"פ אפ|א תה"פ, MIDI,‏ תה"פ 


עודף ז,שאר: פלטה נ,פליטה ` 
נשורת נ 
יתרהנ 


מותרז 


דגז 
סנפירז 
אדרהנ 
פיתיוןז 
חכהנ 
טורפדו: 


fe yg- ní 


= yüjicéng 


T yüxu& 
] “yú 
] z£ yüshi 


^v yú 


ki yübo 


RA yú’ 6 
גחלים נ"ר‎ * 


“yd 


1 טרפדתנ 


Ë‏ קשקש: 


אגיד: 
תרביךז 

שלךז 

עינוג ז,תענוג ז,עדנה ג 

כיף ז,מזמוט ז,שעשוע ז בדרנות : 
בידור: 


דוגית נ 


i‏ דייגז 


דייג ז 


2 מכמורת נ 
1 חריגה נ 


פסח 
בדוח ה,מבודח ת,עליז ת,צוהל n‏ 
נועם:,עדן 7 עונג ז נעימות נ, 
הנאה:,בדוח ה,מבודח ת, עליז ת, 
צוהל ת 


= חסר דעת,ערל-לב 


^: yüjin 
X= yüshü 


D yüchi 
yüci 
r yú' čr 
yúgou 
yüléi 
KAN yúléi aüzhüjiàn 
" yülín 
yüsai 
yütáng 
* yüying 
+ ¿s yüle 


A. yüle biádoyán 


68 דיג ז,דג פ 


yüchuán 
A yata 
i= yümín 
! yawang 
1 yü 
אכ או‎ WH) Yúyuejié 
ill yú 
J: yúkuài 


yü 
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is: yúbën‏ חסר דעת, ערל-לב 

yüchün‏ = = כסלז,אווילות נ איוולת ג, טיפשות נ, 
כסילות :,סכלות נ שטות a‏ אווילי ת, 
טיפשי ת,טיפש ה, מטומטם ת, 
מטופש 720,5 ת,שוטה ת, 

רוח שטות 

; טירוף:,רוח תזזית 

טיפש' ת 

; עוורת נ 


47 yüchün xíngwéi 
yüdün 
yürnéi 


ym; yü-nóng‏ ז מתיחה נ, נישובת ג 
A. yürén‏ ;כסילז 
UL yú‏ 
NYTH yülün‏ קהל 


yù‏ ; ' את (אתי,אתך...) עם 
Dr yù‏ ז,יקום ז,עולם ז,תבל ג 
yühángyuán‏ א <> חללאי ז 


yüzhóu‏ ;= יקום ז,עולם ז 
kag yüzhou feichuán‏ <> חללית נ 
טע []:נוצהנ 


yümáo‏ > ה נוצה נ 
sk yümáogiü‏ 2 נוצית נ 
ya yüróng‏ אדרייה נ 


yűshàndòu‏ ג תורמוס ז 
yü‏ ₪ גשםז,מטרז 
yüji‏ רביעה ג 
scs yüjiaxué‏ חנמלז 
yüpéng‏ = גגון ז גנוגנת נ 
yusan‏ סוכך ז,מטרייה נ 
yüyi‏ :₪ מעיל-גשם 


yü‏ ]| לשון:,שפה: 
yüdiao‏ 5;;הנגנה: 
yüfá‏ ;דיקדוק ו,תחביר ז 


i; yüfë cuówü‏ — שיבושי לשון 
yúlü‏ == שיחון: 
yügi‏ >:;מילית:,מלית: 
yüyán‏ = 5:לשוןנ,שפהנ 
zx yüyón kébán‏ .מקראהנ 


yüyánxué‏ בלשנות נ 
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בלשן :, לשונאי ז 

קול ז 

| אבן-חן ירוקה 

E‏ אשבולז,תירס ז 

(ib‏ שיגשוג ז, פורת ת 
%צבעוני ז 

n מדוכא‎ = 

£7 טיפוחז 

MININ E‏ מטפלת גנ 

: בית-כלא ז, בית-סוהר :,כלא‎ A 
;סוהרז:‎ 

syn yi; 

VANN 5‏ ז,אמבטיה ג 

עביט ו,גיגיתנ 


sun מראש‎ [il 
חיזוי ז,ניבוי ז,צפי ז,נבואה נ,‎ 
תחזית נ‎ 
5 [on תכשיר ז, הכנה‎ ss: 
עתודה נ‎ 
עתודות נ"ר‎ 1 


: עתודאי‎ Z: 
צפי :,תחזית נ‎ y; 


s נ הזמין‎ nm ;;; 
: קיבעון‎ sss 

תמנוע:,מנעפ 
s‏ תמנוע: 
jz Í‏ קידם פ 
;;; מפרעה:,מקדמה:,דמי-קדימה 


מכינה נ 
Ee‏ סבר ז,ציפייה נ,תוחלת נ 
זדון ו,רשעות נ 
צפי ז,ציפייה נ,ציפה 5 מצופה ת, 
צפוית 
;;; הצבעה נ,איים s‏ 
₪ תקציבז 


"OV d *‏ 
.1 משא : תחזית נ 


yüyánxuéjia 
yüyin 


6 


yumi 

yu 
yüjimxiang 

yümén 

yü 
yüying báomü 

yü 

yüjíng 
yü 

yügang 


465 yüpén 
אמבטז,מרחץז‎ A 


yüshi 
yü 
yübào 
yübéi 

yübeidui 
` yubeiyi 

yübéiyi jünrén 
yüce 
yüding 
yüding rigi 


pj yuiang 


yütángzhen 
yüfü 
yüfükuàn 
yühou 
yüjiàn 
yüke 
yüliào 
yümóu 
| yüar 


j 


yüshi 
yüsuàn 
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Fis yüxian‏ מראש תה"פ 
s; = yùyán‏ חזון ז,חיזוי ז,ניבוי חזות :,נבואה i‏ 
[N'O <> yùzhào‏ ז,אתראהנ 
K yù‏ ייחולז,שבר ז, תקווה נ 
yawang‏ <> ;; תיאבון ז,אביונה:,תאווה. 


5 נפגש‎ I yü 
e סססטץ | 77 נפגש‎ 
פגש פ‎ g 17 yüjiàn 
:גר פ,דר פ,חי פ,שכן פ‎ yù 
משכן ז‎ >; yüsuó 
אגדה נ‎ ng 5 yüyán 
fp yù 
ציפוףז‎ 4 yühé 
DC yuan 


yuányang‏ :+ מנדרין ברווז 
חסטץ jj‏ מעמק זה עומקז 
n PINY jiji yuanbó‏ 
yuán‏ ;;; מפתן ז,סף :,תחילה נ 
yuánjiàn‏ :> איבר זז עוגב ז 
yuóngi‏ = זנגביל ז 
z yuányin‏ — תנועה נ 


invalid yuán 
גנן ז‎ aT yuánding 
גננות ג, שתלנות נ‎ pa 
גנן ז‎ 55% yuányijia 
תמול שלשום‎ IL yuón 
טוע[ז,תובעז‎ + yuán: gào 


yuánlái‏ :4 > תמול שלשום 
iss yuni‏ עיקר ז,תיאוריה ` 
yuónliàng‏ << חנינה:,מחילהנ,סליחה ג מחל פ, 
סלח פ 
yuánliào‏ ; ארג :,חומרז 
yuánmián‏ << מוך ז,צמר גפן 
sss yuánshi‏ בראשיתי ת,היולי ת, מקורי ת, 
קדמוני ת,ראשית' n‏ 
yuánwén‏ <> ₪ נסח ז,גרסהנ 
ji). yuánxíng‏ אבטיפוס ז 


= גורם :,נימוק :,סיבה : 
עיקר ז,עיקרון ז 


gj yuányin 
yuánzé 


sun ;ק עקרונית‎ | yuónzéshàng 
ז‎ MNO,12IN'O,: סור‎ ; yuánzhuàng 
אטומ ז‎ ` yuanzi 
פצצת אטום‎ > + yuánzídàn 


PNN |i] yuán‏ : כדוריות :,עגול ת 
ss yuándián‏ | נקודה גנ 
yuán:gui‏ :₪ רשמקשת NAMA,‏ 
yuánhào‏ 
yuánhuán‏ 
yuánjü‏ 
yuánmán‏ 


gu yuánpánbà‏ מדסקסת גנ 
yudnpièn‏ = ₪ רקיק ז 
MAMAK yuánaiü‏ 
yuántóng‏ 5 גלילז 
yuánwüding‏ ;קימור:,קמרון ז,כיפהנ,קימורתג: 
[E] s yuánwügü‏ ואלס ז 
yuánxíng‏ מעוגל ת עגול ת, ע'גול' n‏ 
yuánzhõu‏ == היקף ז,חוגז,עיגולז 
OV [z]z£ yuánzhübi‏ כדורי 
yuánzhü‏ + טור TTINY,‏ 


yuánzhuitT‏ 45+ חרוט ז,חדודית נ 


[NAWA SAN yuánzhuo hulyi‏ עגול 


T7 yuén‏ סיוע ז עזר :,סייע פ 
yuánjiü‏ | הצלה ג חילץ פ,מילט פ 
yuánjün‏ ; תגבור ו,תגבורת נ 
yuánzhü‏ ;גיבויז,סיועז,סעדז,עזרז,סייעפ 
DIS au yuánzhüzhé‏ ז 
vi yuán‏ קוף ז,קופים ז"ר 
į) yuán‏ מוצא ז 
yuánguán‏ ; מבוע ai‏ מעיין ז 
yÈ yuàn‏ רחוק n‏ 
yuánchü‏ > מרחק ז 
nz /yuánfang‏ ז,ריחוק מקום 
ב-חסטץ = ;;קדמון ז,עתיק ת,קדום ת, קדמוני ת 


yuán: gu shídài 


ראיית הנולד 

עתיד ז 

תלישות :,בלעדי, מבלעדי, 
ריחוק מקום 

חלש: 


A. yuanjian‏ ו 


ge yuéniing 


i 5 yuénli 


+ טיולז 


טינא נ,טינה נ,תרעומת נ 
טינא ג טינה :,תרעומת: 
אוושה נ 

חצרנ 

חבר אקדמיה 


E‏ חצרנ 


בירך פ,חפץ pn, s‏ פ,פילל פ, 
קיווה 5 

"IN‏ ז,חפץ ז,חשק ז,מאווי ז, 
מאוויים זיר,רצון ז, משאלה ג, 
רצייה נבתשוקה נ 


מינה פ 


4 מינהפ 


ארון הקודש 
מינוי ז,אירוסים ז"ר,אירוסין זיר 


° סיוג ז,הגבלה :,מגבלה:,כפת פ, 


ס'יג 5 

ירח ז,סהר ז,שהר זז לבנה נ 
Tin‏ : 

דפנהנ 

NOI‏ :נ,נידה גנ 

ירחוןז 
ירחז,סהר:,שהרז,לבנה: 
ירחז,סהרז,שהרז 

in, נגינה‎ 

תזמורת. 

JAMAN‏ :, מנצח ז 


תכליל ז 


כלי זמר 
תנגון ז 


` רון ז,נגינה נ רינה נ 


/ 


CG 


tyuðntiào 
E yuánzü 
JU D 
Aun 
H yuànhén 
i yuànyán 
/Lyuàn 
z + yuànshi 
f yuànzi 


Ei a 
yuan 


Ex 


5  yyànwàng 


yuehui 
5R yu&shü 


J] oo yuë 
J] vun ag 
yuéguishu 
1*$ yuéjing 
31yuékan 

| = yueliang 


1 Dag א‎ 201 pile 
¥ yuèduixí 
+ yuédui zhihur 


yuéqi yánzóu 
yueaü 
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: תנגון ז 


| 55 yuégü gáibian 


2 


yue 
חותן ז,חם ז‎ £52 yuëfü 
חותנת נ, חמות נ‎ EE yuémü 
קראפ‎ [ba] yuè 
מפגן ז, תהלוכה גנ‎ yuébing 
5 עיון ו,וקריאה נ,קרא‎ lr yuèdú 
חוויה ג‎ Í] yuéli 
npn É ` yuélisnen 
oyo'p UK yuè 
פ,קפץ'פ‎ NO9 55 yuègud 
קפיץז זניקה נ‎ yuegi 
D yue 
נבדלת‎ 51) ₪ PR) yuewei 
בריחה מהכלא‎ £54 yuéyü 
סחרחרת‎ “iyan 
מבחילה בנסיעה‎ "aio 4: * yünché 
קבס:‎ yünchuán 
סחרחרת‎ >< yunkuèn 
ענן ז, עבנ‎ 3 yün 
שרץפ‎ ZE yúnjí 
נציץז‎ yünmü 
עפרוני ז‎ yünque 
ענן ז, עב גנ‎ yünyan 
ערפילית נ‎ Z yünyi 
תאוםת‎ 7Jyün 
צורני ת‎ AFR yünchàn 
£x yún 
פיגם ז‎ Z ë; yanxiang 
היתר:,הרשאה נ,התרה נ,רשות נ‎ IC yün 
הבטחה נ,הבטיח פ‎ 3: yünnuó 
היתרז,הרשאה נ,התרה ג,רשות נ,‎ F yünxü 
מותרת‎ 
Pl yun 
אלגביש ז‎ BRA yünshí 
היריון ז,הריון ז, הזרעה נ,הפריה נ,‎ ^£ yùn 


מעוברת נ 
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yünfü‏ הרהנ 
yùn‏ >; הסעה ג,שינע 5 
iz yündóng‏ נוע ז,ניד ז,ספורט ז,אתלטיקה נ, 
רחישה ג תנועה נ 

yündóngcháng‏ << אצטדיון ז 
i: yündàngyuán‏ אתלט ז, מתעמלז,ספורטאי: 

inanis yünféi 

jasa yünhé‏ ביבז,תעלה נ 


iz A (ia) yüngi‏ גד ז מזל ז, סיכוי ז 
yünshü‏ ;;=: הובלה :,הסעה: תובלה נ שינע 5 
j, yünshüji‏ מוביל ז 
NYON jas yünsóng‏ נ,נשא פ,סחבפ 
yünxíng‏ +?<; תפקוד ז,תיפקד s‏ 


;xjj yunyong‏ ישום ז 
s; yünzhuán‏ תיפעול ז,תפעול ז, הפעיל פ, עבד פ, 
תיפעלפ 
ic, yon‏ 
yün-niàng‏ ₪ עיבור 


yùn‏ 1( חרוז ז 
«si. yünlü‏ מקצב ז,קצב ז,ריתמוס a‏ קצביות : 
Keni yünlü héxié‏ מחורזת 
e Ya f yin‏ 
Et yündóu‏ ברזל ז 
yünpíng‏ + גיהץ a‏ 
yunyifu‏ 2 גיהוץ ז,גיהץפ 


2 


TL za 5591436 j1 zna‏ עומר ז,תכריך ז,אלומה נ,דקירה נ, 
כרך פ,קשר 5 שרך s‏ 
(2ו2000 :4 שרך פ 
x zajin‏ |; דחיסה נ,פרוף ת 
Hz 0‏ הידוק ז,פריפה נ,פרוף ת 
6 > מורכב ה מסובך ת,סבוךת 


0 4% בואשה נ 
in? nz: zánuó‏ 
i záji‏ לוליינות: 
zájichàng‏ 1 קרקס ז 
zájituón‏ || <<< קרקס ז 
0 2.:5הצלבהנ 
6 << רבגוניות :,ססגונית, רבגונית 


záówü‏ :.2תגרולתנ 
ing. záwüjan‏ 
zóáyin‏ = .< תצרום ז, תפיחית נ 
267 -=.2ב'טאוןז 
zózhi‏ = טומאה נ 
zázhóng‏ ו תצלובת נ, מוצלב ת 
zá‏ \;שבירה: 
26 3 ;פילוח ז,פרוץת 
T'A.j; 6‏ ז,אסון ,29 DT,‏ 
zāihuò‏ 2 אסון ז,פיד ז 


חסח-26 JION, DN‏ ז,פגע ז, פיד ז 
zài‏ נטע פ צמח 5 שתל 5 
TA zaipél‏ ז נטיעה נ,צמיחה : שתילה נ, 
נטע NAN,‏ 5 שתל z‏ 


zi‏ וע 483 ו26 f-‏ צעיר :,שגרז 
ו iid.‏ צעיר:,שגרז 


שנית תה"פ 
שוב תה'פ, שנית תה'פ שוב פעם 
zàihui‏ להתראות 
חס{ = להתראות,נסיעה טובה 
zaipíngjià‏ 1 ייסוף ז שיערוך ז,שערוך ז,תיסוף jr‏ 
o"‏ 5,שיערך 5 
שנוי ת, חלילה תה"פ 
שעתוק ז,רגנרציה נ,נולד n‏ 
zàisheng zhíwü‏ 4% = ספיח :,שחיסז 
BA zàixiàn‏ תכיפות נ 
fEzài‏ היה ,אל 
EA X zài báitian‏ יומם תה"פ 
EN - zài chüqi‏ = השכם תה"פ 


= zàisan 


p" קודם‎ = zài ci zhigián 
נוכח תה"פ, קבל תה"פ, קובל תה"פ‎ zài duimiàn 
אחר תה"פ‎ WH zài hóumiàn 


# תה‎ zài Ifmiàn 

|81 BI zài miànaián 
zài nàli 

E zài nali 

7 zài pángbian 
zài gián 

JM zài aiánmiàn 
`zài wai 


= בפנים תה"פ, פנימה תה"פ 


p" 
טרום תה"פ, קודם תה"פ‎ 4 
בפני תה"פ, לפנים תה"פ‎ 
מבלי תה"פ‎ £ 

smn למטה‎ Ü 
s'an אילך תה"פ, קבל חה"פ, קובל‎ = 
ימינה תה'פ‎ 1 
תה"פ‎ PMN, s'an הלאה‎ 
כא| תה"פ, פה תה"פ‎ ZC 

= שמאלה a'an‏ 
זמניותנ,עראיות: 
ארכה נ,הפוגה נ 
זמניות נ, עראיות נ,ארעי ת, עראי Qn‏ 
זמני ת 
zònting‏ = אתנח:,הרףז,אתנחתא: 

חס החמיא פ,הילל פ,הספיד פ,קילס  —‏ 

שיבח פ 
" היענות נ,אישר פ הסכים פ,ניאות 3 
האדרה ג העריץ פ,נערץת 


D zài zheli 
zài zuóbian 


Ri zànshí 


= PX 2àünchéng 
# = zànmáéi 
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mmm, nna 


#6 הערצה נ 


מוקיר:,מעריץז 
האדרה: 

אישור :,חיוב ז 

קילוס ז,קלס ,שבח ז, שבחה נ, 
תהילה ג הילל פ,קילס פ,שיבחפ 
היכרז 

פטרונות נ 

פטרון : שוחר ז 

לכלוך ז, טומאה ג מטוגף ה 
חרבון ו,מכשלה נ 

שופכים ז"ר, שופכין ז"ר, שפכין ז"ר 
קברפ 


= zànméishi 
> zànshüng 

= zànshăngzhě 
J zànsóng 


f] zàntóng 
24 zànyáng 


zànyü 


4 HJ zànzhü 


zànzhüzhé 


yi-zang 


IE Al 


= לוויהנ 


אשכבה נ,קבורה :,קבירה :,קברפ 
סבלפ 


מורעלת 
מופצץת 
מושמדת 
מופצץת 
מורדףת 
מוכחדת 
מנואץת 
סבלפ 

חבוט ת, פגוע ת 


1 


zangluàn 
x zangshui 


f zàng 


zàngli 


EJE zangmadi 


"ihi 
1! zao 
קיבל5‎ Ë 


: בלבולת‎ Ni 
בלבולת נ‎ + 
x" קיפוי ז, שמרים‎ KE 


זנות נ 
חיטט פ,חצבפ 


מוקדם ת השכם s'an‏ 
ארוחת בוקר 


1791 


F‏ פגז 
= בוקרז,צפירה נ 


züodào 
5€ zaodüha 
EAE s a 
F zaohongzhà 
> zaohuimie 
5 zaopaojr 
zāopòhài 
A zaopóhuà 


o 


24l zaogingshi 


= zaoshóu 


#52 zaoyang 


lli 


zao 
zaogao 
! zaopó 


505 = x 
= zaota 


ii záo 
אזמל ז,איזמל:, מפסלת ג‎ ` 


záozi 


Í -zo 


* 200000 

zàochün 

= JL záochán ying' ér 
= züochén 
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איכה תה"פ, א'ככה תה'פ, 


שחרית : 
מוקדם n‏ 

השכמה ג 

משכים ז 

רפואה שלמה 

הקדם : מוקדם ה,בלא ny‏ 
מוקדם ת קודם n‏ 

שיזף ז 

שיזףז 

אמוץת 


אמבטיהנ 
תנורז 

ייצור ו,ייצרפ 
מטבעהג 
צפרא ז 


= רצחנות ג 


מספנהנ 


^n‏ :,מרדנות :, התקומם פ,מרד: 
= מורד:,מתקומם ז.קושר: 


ייעור ז 
אומנות פלסטית 


PWN‏ ו,רעש ז, צעקנות נ 


E;‏ שאוןז, המיה נ,רעישות נ 


אחריות נ התחייבות נ,חובה נ 
גנאי ז, תוכחה נ ,תוכחת נ,גער5 


האשים s‏ 
גערה נ 
גינויז,הוקעה:,מוקע; 


inain,: אחריות:,התחייבות‎ 


אחראיז 
איכפתיות נ 

חומס :,לסטים ז,פורץ ז 
איך תה"פ 

איך תה"פ 


ייר 


2 
E} zàoqi 
`züoqi 
1# záogizhé 
E € záori kangfü 
7A zàoshü 
1 5Ezáoxian 
d 


7% 


0 
=F züozi 
= záohóngsé 
120 
$ züopén 


"200 
200 
| zàobichüng 
X zàochéng 
;1-züochéng siwang 
3/8! züochuáncháng 
i ₪ zàofán 
# zàofünzhé 
ish zaolín 
! = R zàoxíng yisnu 


IK 
"200 


& 5 züosheng 
zàoyin 
76 
= zébéi 
7 zéling 
5zémà 
5 "E zé- nàn 
zé:rén 
zé. rénrén 
[*zé- rénxin 
Azéi 
L zën 
zénme 
'E.FFz&nyàng 
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נין ז, שילש ז 

אב הסבא,אב הסבתא 

אם הסבא,אם הסבתא 

האמיר פ,הוסיף פ,סיפח פ,צירף פ 
ריבויז,העלאהנ, הצמיחפ 

הגדלה ג העלאה ג תפיחה נ, צבה 5 
הוספה נ,העלאה נ האמיר פ, 
הוסיף פ,סיפח פ,צירף s‏ 
המשךז,מוסף ז,תוספת נ 

הגביר 5 


: הוסיף פ,סיפח 5 


תגבור ז תגבורת :, תיגבר s‏ 


מאיסהנ,משטמה:,סלידהנ, 
שנאהנ 


` דיראון ז,זרא ז,שיקוץ ז, תבל ז, 


משטמה ג תועבה i‏ שנא פ 
שנאה ג תיעב s‏ 

נידב nn,»‏ פ 

אשכר ז,דורון ז, שי :, מנחה נ, 
MNN‏ :,מתת:,תשורה: 
מיטיבז 

אצילהנ,נידב פ,תרםפ 
דקרפ,עקץפ 

היאחזות נ 

q שמרים‎ 

שמרים ז"ר 


ערגול ז 
מעצור ז 


תבציק ז 
צלעית נ, קציצה נ 
קציצה נ 


מצמוץ A‏ עפעוף ז,קריצה נ,רזימה — 
מיצמץ פ,קרץפ 


T1 zéng 33,34 Ji céng 
5 fiz8ngsun 
-zengzüfü 
1 tzengzümü 
H'zang 
E zengzhàng 
zengdà 
zengjia 


zengkan 

zéngaiáng 
5 zengtian 
15 zengyuán 
ו‎ 


zenghàn 


H7% zengwü 
ll zàng 
"CV AK 
ih zéngpin 
I81€ ë zéngsóngzhé 
(CT) zëngyü 
+ שחל‎ 331 432 Ji za 


FLER zhagen 
SAS 

(Labo 

i i zhazl 


"I Ae mW 394 Bi yà 
tL zhágang 
[Milang 
Klana 3 0, 437 Ui zhà 
i: zhà quanbing 
FAI t zhá reubing 

i zhá róuyuán 


H 
H 


= zZha 
ER zhüyóán 
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j4: zhà‏ הונהפ 
zhópiàn‏ := רמאות נ 
"DU zhà‏ סיוף ז, סייג ז 
6 > סורג ז, סריג ז, שבכה נ 
r Y'Dig;« zhalan‏ סיוף ז,סייג ז 
rY91J/: zhà 5H 436 Jf 6‏ 


zhàdàn‏ פצצה נ 
zx} zhàdàn suipiàn‏ רסיס ז 
zt zhàyào‏ ;; נפץ נפץז,חומר 
IN zhà‏ 
zhàméng‏ ארבה ו,גוב:, חגב ז,חרגול ז,צלצל : 
zhà‏ ;;noט‏ 5 
zhàguózhi‏ סחיטה נ 


zhàgü‏ 6 שליפה ג 
zhàzhiji‏ << מרסק ז 
fs zhāi‏ 
zhāijiè‏ ;= צום ז,תענית נ 
zhài‏ 203 קטף פ 
j zhai pütáo‏ בצרפ 
AMING ka zhài shulguó‏ 
gak gx zhaishulguózhé‏ אורה ז 
im zhaiyào‏ ;;תקציר:,תידרךפ 
n AN zhái‏ 
zhài‏ {(}חבותנ: 


104g À zhaiguanrén 


zhàiquàn‏ שטר-ערך 
zhüiwü‏ = > חוב זז חבות נ 
A zhàiwürén‏ = חייב ז 


Jr zën 5. 438 J; zhàn 
מנחש ז‎ Ka zhanbüzhé 


zhànxingshi‏ ;= = אצטגנין ז 
f zhan‏ לבד ז 
zhünxue‏ 5#% אנפילה נ 


DI ₪ zhanzhipin 

a הדבקה נ,הדביק‎ zhan 
הדבקה נ, הדביק פ‎ =: zhantie 
= zhantie yóupiào 


438 


zhán‏ || קרטום ז,קטימה נ 


zhánshóu‏ << <;%עריפה נ,ערף פ 
it. zhăn‏ פריסה נ,פרישה NVW,‏ 2 
o zhánchü‏ )> הראה פ 
zhánkài‏ פריסה נ,פרישה ג שטח פ,פרוס ת, 
פרוש ת 
DIN zhánlán‏ נ,תצוגה נ 
zhánlánhul‏ ;יריד ז, מדרש :,תערוכה נ 
zhünpin‏ = ;> מוצג ז,תערוכה נ 
zhánshi‏ תסדיר ז,הראה פ 
zhüánwàng‏ <> שבר ז,ציפייה נ,תוחלת נ 
zhàn W 437 Ui zhan‏ :1 עסיקה נ,תפס פ 
sse znànjü‏ ז,החז'יקפ 
zhànling‏ 54 כבש פ 
zhànyóng‏ : תפס פ,תפוס ת,תפוש n‏ 
zhànyoushi‏ מלךפ 
zhànyóu‏ שייכות נ,תפוסה גנ 
HOND zhàn‏ ו,לחימה :n20Wn,:‏ 
ki zhàncháng‏ מערכה נ,שדה-קטל, שדה-קרב 
g = zhànche‏ מרכבה נ 
2000 מאבק :,לחימה נ,מערכה נ 
zhànfü‏ > א אסיר ז, שבוי ז 
zhànháo‏ מחפורת נ 
zhónlipin‏ מלקוח ז, שלל i‏ ביזה נ 
ipg zhënlüë‏ טכסיס ז, תכסיס ז,אסטרטג' ת 
zhànshén‏ 4 מאדים ז 
zhànshéng‏ מיגור:, תבוסה נ,גבר 5 הביס פ, 
התגבר פ, מיגר s‏ 
zhànshi‏ לוחם :,איש צבא 
zhànshü‏ תכסיס ז, תחבלנות נ 
zhànxiàn‏ ;;מערכה: 
i$ zhànyi‏ קרבז 
innn?n,;aop zhénzhéng‏ 
TOV» (iar) zhàn‏ 5 
(4=3k) zhàn‏ תחנה נ 
zhànchülói‏ = הזדקרות ג 
nibns: zhàn-gáng‏ תנועה 


,; קימה נ,עמד פ,קם פ 


zhénailai 
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רציףז 


H‏ רטט nna;‏ ז,חלחלהנ,צמרצורת: 


פיק ז,רטט ז,רעד ז רתת ז, 
צמרצורת נ,נרעד s‏ 
הטביל s‏ 

פיהקפ 


s פיהק‎ > 

; מתיחות נ 

s הדביק‎ à 
nian צחצוח‎ KFH) 
s פצה‎ ₪ 


פרקז 
גושפנקה 3 חותמת נ 


+ כלל ז 
= תמנון ז 


« מקק ז, תיקן ז 


הצמיח פ,פיתח ə‏ 


si zhàntái 
zhàn 5301,37 Ji chan 
mz zhànli 
[E zhàn 
ג‎ = zhang 
F zhangkai 
zhangli 
zhangtie 
L zhangyá-wüzháo 
zhangzui 
"A ()zhang 
(PAF )zhang 
` zhangchéng 
&& zhangyüà 


zhang 
zhangláng 


> zháng 55 Ul 37 Bí chóng 


0Un K zhángchuang‏ ז 
zhüngdà‏ 62% גדל פ 
zhángguan‏ => קנצלר :, שר r‏ 
zhángnü‏ 4 + פטרה נ 
zhàngzI‏ 1 111109 
zháng‏ 5 האמרה נ 
zhángcháo‏ ; שיטפוןז, הצפה: 
TUP" 2%; zhangiia‏ 
"f zháüng‏ 
zhángsheng‏ = > תשואות 35 
:n0o'9n,;n0'7g, nnn zhüngwó‏ 
L zhàng‏ 
E zhàngfu‏ איש ז,בעלז 
$L zhàng‏ מטה ז 
WS (kik) hang‏ רעלה נ 


אוהל ז בדון ז,קובה: 
דיווח ז חשבון ז 


A‏ דיווחז,חשבוןז 


ji znàngpeng 
WÉ zhang 
«El zhàngmü 
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תפיחה ג תפיחות נ 
ניפוח ז 
אימום ז 
מכשול VAN,‏ ו רועץ ו,מכשלה נ, 
תקלהנ 
חיץ ז,רועץ : JAN‏ נגף,צור מכשול 
קדחתג 
קדחתג 


הארחה נ, אירח פ, שירת פ 
פגישה נ 

סדרן ז 

הודאהז,וידויז 

שלטז 


NU‏ בוקרז,צפירה נ 


קיקיוני ת 


zhàng 
BKK zhàngaà 
"abeng 
FE zhàng' ài 


; zhàng' óiwü 
“zhang 
^. zhàngai 
(Bal 
ti zhao 
zhaodai 
; & zhaodàihui 
zhaodaiyudn 
I. zhāogòng 
zhāopái 
‘Wizhao 73 W, 39 ñ( cháo 
: zhāoshēng-mùsí 
Í í zháo 53 W 462 01 zhuó 


n שטיפות נ,מוקסם‎ +. zháomí 
חיפש פ,שיחרפ‎ + 0 
מצאפ‎ ` zháodào 
עודף ז‎ #2 zháotou 
פריטהנ‎ zhéolingaian 
ii zhao 
רקק ז,ביצה נ‎ = zháozé 
הזעיק פ‎ Ílzhào 
5 זימון , הזעיק‎ zhàohuàn 
זימון :,הזעיקפ‎ zhàojí 
rora ZES zhàojíling 
Wi hao 
טיפלפ‎ zhàogü 
טיפוח ז‎ `: =: zhaoguan 
כרג'ל תה'פ‎ zhàoli 
תאורה:,מוארת,מוסקת‎ zhóàoliàng 
טיפול ז‎ I zhàoliào 
הארהנ,תאורהנ‎ E zhàomíng 
הדלקהנ‎ <= zhóomíng shébéi 
צילום ז, תצלום ז‎ E zhàopión 
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zhüoxiàngbü‏ 3% 8+ אלבום ז, תלקיט ז 
mg zhàüoxiàngji‏ מצלמה נ 
zhüoxióngshi‏ = + צלמונייה נ,צלמנייה: 
sz zhàoyàng‏ כמו כן 
zhaoyéo‏ ; זרח פ,נגה פ,קרןפ 
UU zhóo‏ צמיד r‏ 
zhàoshan‏ ;;: מעפורת נ 
dt zne‏ חיפה 5 
jegy zhóbi‏ חיפוי ז,חיפה s‏ 
zhébiwü‏ ושי פרגוד ז 
qx zhēgài‏ צמיד ז 
y; zh&gàiwü‏ ; חיפוי ז,סיכוך ז,סכך ז,ציפוי ז, 
חפייה נ NIOD‏ נ;, סככה נ,ציפה נ, 
צפיתנ 
zh&guüng yánzhào‏ ; מצחה נ 
gu zheyángpéng‏ שמשייה נ 
jg zh&yángpéng‏ גגון ז גנוגנת נ 


ign zh&yángsün‏ סוכךז,שמשייהנ 
zhé‏ .1 קיפול ז,קפל ז 


zhédié‏ ;; חפת :,קיפול ז,קיפל פ,מקופלת 
zhéduàn‏ התזהנ 
Ong, non zhéhón‏ : 
zhéhuí‏ תחזירז 
pjg zhéjiü‏ פיחת פ 
2hékóu‏ ח:=; ניכוי ז ניכיון ז,הנחהנ 
zhémó‏ ;;; ע'נוי ז, ייסר פ,נגוע n‏ 
ig: zhézhong‏ פשרה נ 
Pp 8‏ 
s zhélf‏ פילוסופיה ` 
zhé-rén‏ ; ;: מתפלסף ז,פילוסוףז 
MANGGA zhéxué‏ :,פילוסופיה: 
ier zhéxué bóshi‏ ;> דוקטור ז 
zhéxdéja‏ + מתפלסףז,פילוסוףז 
zhéxué tiXi‏ = 6 פילוסופיה נ 


LH znë‏ קמוט ת 
¿š zhéféng‏ קמטז 
zhézhóu‏ 

ITNT, NNT iX 8 
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IT, זאת, זה‎ z 4 zhége 
הלום תה"פ‎ ix & zhëlí 
a'an פה‎ ixBj zחeshi‎ 
INT xi zhë shi 
Inn 2: zhé shi shénme 
אלה,אלו,הללו‎ zç zhéxie 
השבוע‎ iE H} zhéxingar 
כך תה"פ, ככה תה"פ, כ| תה"פ‎ zhéyàng 
J] zhen 
בתולי ת‎ 2 zhenjié 
מחטנ‎ f| zhen 
עוקץ ו,עקיצה נ‎ «t4 zhenci 
Un [| zhenjiáo 
מחטני ת‎ +? zhenxíng 
קוף ז‎ $788 zhenyán 
מסרגה נ, סריגה נ,צינורה נ,‎ H znenzhi 
צינורית נ‎ 
תגרובת נ‎ +: zhenzhipin 
s בלש פ,ריגל‎ {U} zhen 
ריגלפ‎ + zhēnchá 
סייר ז,ריגול :,בלש פ,ריגל פ‎ zhénchá 
סייר ז‎ + zhenchábing 
סיירז‎ (ji zhencháji 
בלש ז,מרגל ז, ריגול ז‎ í zhéntén 
מותחן בלשי‎ +1 zhenten xiaoshuo 
ירוטז‎ +1 zhenting 
n נדיר‎ 22 znen 
יקרת‎ zh&n' ài 
n YT 325i zhen: gui 
: 1123,25 מטמון ז, מכמן ז, מכמנים‎ <<: zhenpin 
תרשיש ז, מרגלית ג,פנינה נ‎ i£: zhenzhü 
ממשית,מציאותית‎ LL znën 
חבל‎ BANK zhenkéxi 
ריק ז‎ a = zhenkong 
שסתום ז‎ . zhenkongguán 
זוח6ח? ` קשוט ז‎ 
ממשיות נ,‎ i ז, ממשות‎ unn zhenshi 


מציאות נ, אמיתי ת, מוחשי ת, 
אמנם תה"פ, אומנם תה"פ 


: אמיתיות נ 
š‏ עובדה נ 


It zhenshíxing 
zhenxiàng 
חבל‎ $ zhenyíhàn 
gan אמית' ת,באמת‎ 5 zhénzhéng 
אללה‎ AE Zhenzhü 
קרש לחיתוך ירקות וכו‎ (ili zhën 
קרש לחיתוך ירקות וכו‎ ñi is zhénbán 


ik zhen 
שיקול ז‎ #%( zhenzhuó 
אילסר ז,אלסר ז‎ |: Aer 
אילסר ז,אלסר ז‎ i> ו2ח6ח?‎ 
d 
LZ zhén 
5 אבחון ז, אבחנה נ, איבח|‎ 2% zhënduàn 
כרז,כריתג‎ 4% znén 
ציפית גנ‎ HË zhéntào 
כר ז, כרית נ‎ + zhéntou 


DT zhán 
מוצב ז‎ ith zhéndi 
גשם ז, זרזיף :,מטר :,ממטר ז‎ (sj. zhényü 
: תרטיט ז, תנודה :,תנידה‎ 1% zhèn 
א זעזוע ז‎ 


zhéndàng 


xs: zhéndàngai‏ מתנד ז 
zhéndóng‏ : תרטיט TH:‏ נ,תנידה :,פירכס 3 
zhénzuó‏ $ הזעיק פ 
i£. zhén‏ ניע :,פלצות נ,רעידה נ,רפיפות נ 
zhénchàn‏ | רוטטני ת 
zhéndóng‏ :ניע:,הזדעזעות :,פלצות נ,רעידה — 
רפיפות: 
ÆR zhén'éryülóng‏ מחריש ת 
š zhénhàn‏ עווית נ 


n הבהלה נ,החריד כ זיעזע 5 המום‎ TEK zhënjino 
עיירה ג‎ TL GRH) zhén 
2 zhénding 
מרגיע‎ DO AER! zhéndingji 
קור רוח,קר-רוח, שליט ברוחו‎ t zhënjing 
דיכוי ז,כיחוד ז, שיעבוד :,הדחקה:‎ $E zhényü 


fr (ZZeE)zhëno‏ ריב ז 
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התווכח s‏ 
מדון :,מריבה: 
ריבז,תיגרז,מריבהנ 

תגרה: 

סלע המחלוקת 

ריבז 

ויכוח ז,טיעון ז,מדון ז, פולמוס ז, 
תיגר ז,וכתנות נ,פלוגתא נ, 
התווכח 3D,‏ 

סלע המחלוקת 

פלוגתא ג שנוי במחלוקת 
מחלוקת נ 

הפקעהג 

גיוס חובה 

כיבוש ז שעבוד ז,הכריע 5 כבש 5 


Í* (e )zhëng 


zhengbiàn 
zhéngchéo 
zhéngdéu 

zhengduan 


^t zhengduó 


zhenglün 


zhenglün jiaodián 
zhengyi 
zhengzhí 


{Ii zheng 


: כובש ז,מנצח ז 
f‏ חיול ז 


אוסף ו,היטל ז עקד ז 
היטל : מיסויז מס ז 


í‏ הפקעהנ 


תסמין: 


וו פקחפ 


פקחפ 

אידוי ז 

אידוי ז 

איוד ז 

קיטור :,אדים ז"ר 
קטרז 

ישועה נ הציל 07,5 פ 


* ישע:,גאולה נ,ישועה נ, תשועה ג 


בכול 


מסודרת 


2 תיאםפ 


cà 


3 בכול 


` סדירות נ,תקינות נ,מסודר ת, 


תדיר תה"פ 
מתיחת פנים 
מספר שלם 


zhengbing 
z zhengfü 
zhengfüzhé 
+ zhengmü 
zhengshou 
zhengshui 
zhengyóng 


Jk zhéngzhào 


zheng 
zhéngyan 


zheng 


zhengfa 
* zhengliáai 
. zhengai 


Wl zhengaijr 


É zn&ng 


fa zhéngjiü 
"iz zhéng 


zhéngge 


*;5 zhéngjié 


zhéngli 
zhéngai 
zhéngrong 
zhéngshü 
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n9 מתיחת‎ s: y; zhéngxíng 
חמוש ת‎ 5% 5 zhéngzhuang dàitā 
Il- zhang 
תקינות נ‎ zhéngcháng 
n צדיקות נ,צדקה נ,נכון ת,צודק‎ zhéngdang 
ריבוע ז, משבצת ג‎ zhéngfangxíng 
תקין ת,תקני ת‎ 7 :; zhénggui 
בדיוק תה"פ‎ Ir yy zhéngháo 
n אנכי ת,מאונך‎ ;r << zhéngjiao 
חזית נ,חזיתית‎ << zhéngmiàn 
משיק ז‎ ;;j zhéngaie 
צדק ז,יאות ת,נכון ת, צודקת‎ = ; zhéngaué 
תקפות נ‎ Fah zhéngauexing 
צורני ת,צורתי ת,רשמי ת‎ 7 >: zhéngshi 
הסכמה נ‎ Ir A |] t zhéngshi pizhün 
אדיקות:‎ zhéngtóng 
נסח ו,גרסה נ‎ zhéngwén 
מצהר ז, צהריים, צוהריים‎ zhéngwü 
אדרבה תה"פ, להפך תה"פ‎ 7: ;; 5 zhéngxiangfán 
נהפוך הוא‎ 
n צדק ז,צדיקות :,צדקה נ,צודק‎ zhéngyi 
כנות נ,תומה נ,כן ת,ניקיון כפיים‎ = zhéngzhí 
s -|ן; הוכיח פ,העיד‎ zhëng 
: ז עדות‎ TAW, עד‎ is zhéngcí 
הוכחה נ, עדות נ,ראיה נ‎ ;;;2 zhèngju 
זיהויז,עד ז,הוכיח פ,העידפ‎ H zhéngmíng 
מראה מקום‎ 55; zhéngmíngrén 
מראה מקום‎ iya zhéngmíngshü 
בורסה נ‎ ff zhèngguan jiaoyi 
suð 
t עד זר,שהד‎ FA zhëngrén 
אישור ז, האמנה נ, הוכיח פ,העידפ,‎ ; zhéngshí 
וידאפ‎ 
תעודה נ‎ ill zhéngshü 
עדות נ‎ ; zhéngwü 
סמלז‎ i: zhéngzhang 
פוליטיקה ג‎ |; zhéng 
הפיכה נ‎ ₪15 zhéngbiàn 


; מדיניות נ 


*& zhëngcë 
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5 מפלגהנ 


i‏ ממשלה נ 


ssa‏ משרדז 
vc‏ קצין ז 


J‏ מדיניות נ 


DNYUD 5x 
משטר:‎ ₪ 


; משטר:,ממשלה נ 


= פוליטיקהנ 


מדינא' ז 
4 הרוויח פ 
4 הרוויח s‏ 
in nn, "n A‏ 
; תסמין ז 


2 


zhéngdéng 

r zhéngfü 

| zhéngfü bümén 

: 53 zhéngfü guanyuán 
zhéngjiàn 

zhéngke 

#7 zhéngauóán 

k zhèngti 

165 zhëngzhi 


BG zhéngzhijia 


ft zheng 
zhéngdé 
i: zhéng 
4% zhéngzhuàng 


< zhi 


- היות תה"פ 
טרום תה"פ 
שלוחה i‏ שילם s‏ 

- משען :,תימוך ז,תמיכה :, פירנס פ, 
תמך5 
גיבוי r N2D0,:‏ תימוכין ז"ר, סמיכה נ, 
הושיט פ,סמך פ,צידדפ 


;= מחזק זז משען ז,משענה ג 


j; zhihou 

if zhiaián 
<, zhi 

{= zhicheng 


zhichí 


zhichíwü 


מצדד ו סומך MO,‏ ז, משענת ג, 


= zhichizhe 


סמוכה:, תומך 
zhifü‏ + > שילום ז,תשלום ז,פריעהנ,שילם s‏ 
zhijià‏ %+ סוגרז 
ji zhiliü‏ סניףז 
zhipéi‏ ממשלז,בקרה nm,‏ נ,שררה נ, 
מלך 5 משל 029,5 5 
zhīpiào‏ = צ'ק ז, שיק ז,שק :,המחאה: 
£i zhipiào cúngën‏ חבור ז,תלוש ז 
zhiaiguán‏ := סמפונון ז,סמפונית: 
zhigiguényan‏ - דלקת הסימפונות 
zhiwü‏ מגומגם ת 
zhiyuán‏ משען ז,סמכא ז,סעד ז, תמיכה ג, 
50119 
t zhizhü‏ משען ז, משענה נ,תמוכה נ 
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IR 
c. zhi 
שומשום ז‎ << zhima 
HX zhi 
צוויץ ז חריקה נ‎ uu zhizhisheng 
ז,סוכה ג,‎ QY, חוטר ז,סוך ז,סניף‎ $E zhi 
נ, פארה : שוכה נ‎ NYO 
n ענף‎ kN zhifán-y6mào 
נברשת נ‎ + | zhixingdeng 


5 ידע מדע ז,מידע ז, ידיעה ג ידע‎ UE zhi 
a מודעות נ,הכיר פ, ידע‎ 05 zhidào 
ג תודעה נ‎ mon, yam «s 


zhijué 
n מוכר‎ % 44 zhimíng 
ידע ז מדע ו,מידע ידיעה נ‎ 0: zhishi 
משכיל ז‎ 575% zhishifënzí 


AIR zhishi fengfü‏ מבינות נ 


ZA zhi‏ שזירה נ 
T zhibügong‏ 22% אורג ז 
zhibüji‏ 270 נול ז 
£X zhifá‏ מרקם ז 
zniji‏ 0 נול ז 
é zhijin‏ גובלן: 
zhiwü‏ 2 אריג ז,טוויז 
ותל [lit‏ שומן ano,‏ : שמנוניות : 
zhnifáng‏ 5555 שומן ז,פימה.,שמנוניות. 
zhifángzhi‏ ₪ 5 שמנוניות נ 
WA zhi‏ 
zhizhü‏ א עכביש ז 
zhizhüwàng‏ ץק dk‏ קור :, עובי הקורה,קורי עכביש 
TAL zhi‏ 
zhíxing‏ 311 ביצוע ז,תיפקד 5 הוצאה לפועל 
dA zhíxíngzhé‏ מבצע ז 
zhízhào‏ :+ רישיון ז,רשיון ז 
zni‏ || ישרת 
(i) zhídao‏ 55 ישורת נ 
zhijiao‏ | מרובע ת,רבוע ת,ריבועית 
zhijiaochi‏ * 5 זוויתון ז 
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ישירת,מידי ת,מיידי ת, 
במישרין תה"פ, ישירות חה"פ, 
ישרות תה"פ 

יעיל ת 

רגל שטוחה 

קוטרז 

זקיפות נ,אנכי ת,זקוף ת,ניצב ת, 
קיימא ת 


: פשטות ג פשטנות נ, תמימות נ 
;7 מסוקז 


4 zhi 


אחיינית נ 


| אחיין ז,בן-אח 


תורן ז, אשמורה ג אשמורת נ 
ניכרת 

כדאיות נ,כדא' ת,כד'' ת 
מסולא ת 

תורן ז 


ראשות: 


מרות:,סמכות:,שררהנ: 
שיפוט ז 

` עמדה‎ MWN 

ראשות נ 

מקצוע ז,עיסוק ז, התעסקות ג, 
מקצועי ת< משלח-יד 
אשנבאי:,לבלר :,פקידז 
חוב:,תפקיד nan,‏ 


` נטע 5 צמח פ, שתל פ 


צמחייה נ 
צומח :,צמח ז, צמחייה נ 


+ עשבייהנ 
ג רקבז 


zhíjie 


x zhíjiē shéngxiào 
3 zhíjiélióodàng 


> zhíjing 


zhíli 


zhishudi 
zhíshengji 


zhi-nd 
F zhízi 
zhí 
5 zhíbanyuón 
zhídé káolü 
zhídé 6 
zhiaian 
zhirishéng 


| zhí 
TRON EN 


zhí* néng 
zhíquán 
zhíquán tànwéi 
zhíwéi 
zhíwü 
zhiye 


zhíyuán 
zhízé 


1. zhí 


> צופן ז 


4 צמרז 


3 צמחית 


כלאיים ז"ז 
צלקת נ 


zhíbéi 
J zhíwü 
TAS zhífwü biaobén 
zhíwü fülàn 
ER zhíwü mixiàn 
zhíwü xianwéi 
zhiwuxing 
=> zhíwü zájiao 
zhíwü zhütóu 
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j zhiwu ziye‏ +פסיגז 
zhi‏ | שעתוק ז,רבייה: 
zhimin‏ : 
zhímíndi‏ ; 


4 


e+ zhímínzhé 


i zhíbüguó 


zhlyào‏ 29 הלוואי, לו לוא 
iod zh‏ 
WO: zhiban‏ 


«SS. zhicáo‏ אגמון ז,גומא ז 
zhíjia‏ > )אטב ז, מהדק ז 
zhljiang‏ שא כתושת נ 
DOUD" zníjin‏ נ ממחטה נ 
zhipái‏ א כרטיס ז 
וח48(2=) 1 אצבענ 
zhiíbiao‏ 45% מודד ז 
zhídáo‏ = ₪ הכוון :,הדרכה נ, הוראה נ הכוונה נ, 
הדריך פ,הינחה s‏ 


Zü zhidàáo jiaoshi‏ חונך ז,מלמד ז 


s 5%+ייעוד ז,מינה‎ zhiding 
5 ז,כיוון 5 ניתב‎ Ami zhihui 
%/1%;שרביט ,אלה נ‎ zhíhuibóng 


zhíhuibü‏ 58 %=! מפקדה נ 
zhíhuiguan‏ 5175 מפקד ז, מצביא ז 
44E} zhíhuiguóán‏ פיקוד ז 
zhijia‏ 5;מסמרז,ציפורןנ 
m zhfjiayóu‏ אמיילז,תזגיגז 
zhikèng‏ %;5;קיטרוגז,שטנהנ 


s "Hen? zhiming 
"DTD zb Om 


IOC) zhf- nánzhen 
הועיד פ, ייעד פ,שיבץ פ‎ = zhipói 
3322), ייעוד ז, מתכון ז, תדרוך‎ zhishi 
הדרכהנ,הוראה נ,הנחיהנ,כיווןפ‎ 
r מודד‎ 5% zhishu 
s ייחול ,130 ז,ציפה‎ ₪ së zhiwàng 
|55:ניתובז,כיוון פ,ניתבפ‎ zhiyin 


zhizé‏ = = הוקעה נ תוכחה נ תוכחת נ 
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מחוג : 
הגיע פ.בוא 


2 לכל היותר תה"פ 


` עליונות ג רוממות נ,ריבוני ת 
חיוני ת,קריטית 

a'an אפס‎ 

לכל הפחות san‏ לפחות תה"פ 
באשר הה"5 בעבור, עבור 


רצוני ת 

מתנדב ז 

מתנדבז 
ייצורז,פברוק ז,ייצרפ 
שעןז 


inp'gn,; ז,מימסד ז,תשריר‎ TONN ; 
מסתםז‎ J; 

d‏ תק|ז 

: אילף פ,הכריעפ 


שלמה נ, תלבושת נ, 
תלבושת אחידה 
בורסקיז 

עיבות: 

קירורז 


gi‏ כובען ז 


טפסן:, תדמית| ז 

: מפיק ז 

עיבות ז 
פוחר:,פחרז,קדרז 
חבתןז 

סרטוט ז 


: סנדלרות : 
: רוקחות :,רקחות : 


סיבון ז 
ייצור:,פברוק ז,ייצרפ 
בית-חרושת ז,מפעל ז 


; חרושתנ,יצרנות:, תעשייה: 


איפוקז,עצירהנ,ריסןפ 
בדו עצבs‏ 


טיב:,איכות נ 


t zhizhen 


i 
ih 
42 zhi 


zhigao-wüshàng 
= zhiguan-zhóngyóo 
=< ^ zhijin 

X ¿> zhisháo 

= + zhiyü 


z 2 


bi zhi 

=F zhiyuàn 

3 = zhiyuànbing 
++ zhiyuànzhé 
lil zhi 
HRE 


zhibiáojiàng 
zhiding 

+ zhidongai 
zhidü 

BR (£129) zhifú 

| אה‎ ORZ) zhifú 


bl 3: zhigéchang 
tij £k zhilán 

zhiléng 

WAE zhiméojiang 
1 zhimügong 
3j P: A zhipianrén 
7 8 zhishéng 

$8 [5] T. zhitáogong 
tlt Fr zhitongjiang 
sil EE] zhitü 

+ zhixié 


8172 


y zhizdoye 


211 zhizhi 
= 


E zhizuó 
Ji zni 


451 


A zhidián‏ חלקיק ז 
zhiliàng‏ טיב :,איכות נ 
ist zhipü‏ כפרי n‏ 
s zhishü‏ ראשוניות נ 
zhiwën‏ = תשאולז 
zhixün‏ = בירור ז,חיפוש ז,חקר ז 
Tí; zhi‏ ריפא s‏ 
zhiliáo‏ ; ריפויז,תרפיה נ, ריפא s‏ 
7A zhiliáofá‏ מזורז,תרופהנ 
מרפא ז,ארוכה :,הגליד פ,ריפא s‏ 


Ê‏ הנחלה נ 


מען ז 
הקדיש פ,'יעד s‏ 
אנוש ת 


= מחמאה נ,נופף פ,ניפנף s‏ 


מסדרז 


הטלהנ, השלכה ג טלטלה ג, 
'ציקה נ,השליך פ,זיפת פ,זרקפ 
הטלת כידון 


טחורים ז'ר,עפלים ז'ר, 
תחתוניות ז'ר 


i:‏ = טחורים ז"ר,עפלים ז'ר, 


תחתוניות ז"ר 


= מחנקז,חנוקת 


NYT‏ חכמהנ 


NYT *# 8‏ חוכמה נ חכמה נ 
₪ ביון:, משכלז,מתחכם ז,שכל ז, 


i NYT‏ שכליות ג 


= חידת הרכבה 


משאבז 


+ ביון ז,כשרון :, משכל ז 


מנת משכל 
NINN‏ ז אתנחתא נ,הפסקה גנ 


העמדה נ, הצבה נ 


A zhiyü 


SERE zhicí 
zhillyü 
; zhiming 
zhiyi 
zhi 
zhixü 
zhi 


gi 


1076 zhibiaoqiang 
Ji zhi 


zhichuang 


< zhi 

i zhixi 
f? zhi 
zhihui 
zhili 


E] zhili pintu 
X zhimóu 
E zhi-néng 
J] zhishang 


ñil: zhi 
אסירז‎ ek 


zhihóu 
Pizh 
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c zhihuàn‏ מילוי מקום 
HE zhi‏ 
ווח = / תינוקיות נ,תינוק' ת 


' אמצע :,אמצעות Toon, TPN,‏ ז, 
תווךז,אמצעיות נ ליבה נ,לבה נ 
אמצעי ת,תיכון ת 
בורגני ת 
תיכוני ת 
אוטם ז,הפסק nrnn,:‏ 1 מופסק ת, 
קריאת ביניים 


pim mag‏ יחסים 


מרכזז 


"I‏ סי|ז 


= סיני ז 


PF‏ נטרולז 


משני ת, תיכוני ת,תנייני ת 
אליטה 2 עילית נ 
אמצע ז,אמצעות ז,אמצעי ת, 
בינוני ה,תיכון ת תיכוני ת 
101070 
= רב-אלוף 
ER‏ סוכנות נ,צליליות נ,תהודהנ 
" נייטרליות נ 
= צד נייטרלי 
F‏ נטרולז 
צד נייטרלי 
= נטרולז 
1 ימי הביניים 


n'n P 


' כונרת נ 
רץז 
inno‏ 
+ צהריים,צוהריים 
סא"ל 
מוקד ז מרכז ז, תווך ז, אמצעיותנ, 
ליבה נ,לבה נ מרכזי ת 
"מרכזז 
סתמית 


= גימנסיה i‏ .בית-ספר על-יסודי, 


כ 


H zhong 7; 0454 D zhong 


» zhongbü 
`. zhongchán jiejí 
zhongdéng chéngdü 
` zhongduàn 


` zhongduan liánxi 
* zhongfeng 

© Zhongguo 

|^. Zhongguórén 
zhonghé 

zhongji 

zhongjian 

zhongjian 


zhongjianrén 
zhongjiang 
zhongjie 
zhongli 
zhongliguó 
{E zhénglihua 
zhonglizhé 
74085 zhongli zhuàngtài 
. zhongshiji 
zhongshü 
= zhongtígín 
D (BER) zhongwéi 
Zhongwén 


T zhongwü 


zhongxiào 

zhongxin 
‘~ zhongxindién 
zhongxing 
zhongxué 
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בית-דפר תיכון 
e. zhongxuésheng‏ ג תלמיד ז 
TIM as znóngyóng‏ ז, תווך ז, אמצעיות ג מרכזי ה 


zhongyang jíquán‏ 1 1 5 גה ריכוזיות ג 


zhi 
una TINY =: : (AREER) zhongyangping 
עשבונאי ז‎ ug zhongyr 
יי שביל הוהב‎ sis zhongyongzhidào 
אתנחז,תילוי ז,אתנחתא:‎ 5 zhongzhi 
צרדה נ,צרידה נ‎ 8 zhongzhi 
n נאמן‎ JAK zhong 
5 ג,נאמן‎ NIPAT, אמון‎ — zhóngchéng 
s "עוץ ז,עצהנ,ייעץ פ,'עץ‎ > zhonggào 
ז,אמון ז,צייתנית‎ MIX = = zhongshí 
n נאמן‎ ii zhongxin 
in? Tn? zhong 
סיום ז‎ > — zhongdian 
גמרז,תפוגה נ,סיים פ‎ zhongjié 
חדילה נ‎ zhongliào 
החיים‎ Wn. — zhongshen 
קביעות נ‎ sina. zhongshén zhiwu 
4סופית תה"פ‎ zhóngyü 
— :,אפס פ,הסיק פ, הסתיים‎ Te i zhongzhi 
5 הפסיק פ,נפסק פ, עצר 5 פסק‎ 
פעמון ז, מצילה גנ‎ | zhong 
מטוטלת ג‎ 5 zhongoódi 
שעןז‎ š zhóngbiáojiàng 
NAWA zhongchui 
::פעמונה:‎ zhōngyuè 
>;;;פעמונהנ‎ zhonglóu 
הק חוגה נ‎ zhongmian 
פעמונה ג‎ << zhongaín 
מאוהב ת‎ zhongaíng 
;נטוף תלוי‎ zhongrüshf 
i zhong 
הג'ג ז‎ > 5 zhongaíng 
לבבי ת,עמוק תה'פ, עמוקות תה'פ‎ 4, zhongxin 


zhóng‏ \\||תפיחות: 
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9 גבנון ז 
A‏ תפיחות: 


גידול ז 
תפיחות נ,נפוח ת,צבה ת,תפוח n‏ 


גזעז 
זן ז,מין ז,סוגז 


2 עדריות נ 


גרעיןז,זרעז,חרצןז 
גזעז 

גזענות נ 

גזענות ג 

גזען ז 

סבלפ 

סימום ז, רעלת נ 
קולע ת 

רכיל ז 

מכת שמש 


בוררות :,סרסרות:, שתדלנות נ, 
פישר פ,תיווך s‏ 

מתווך ז,פוסק ז, שתדלן ז 

מרובה ת,רב ת, הרבה תה"פ 
מרובה ה,עצום ת, רב ת 

ידוע ת,נודעת 


נטעפ,צמחפ,שתלפ 
נטיעה :,צמיחהנ:, שתילהנ,נטעפ, 
צמח פ, שתל פ 


מטעז 


כבדת 

הבסה נ 

חשיבות נ,חשוב ת,משמעי ,n‏ 
רבת'ת 

` ז,מעמסה‎ ONIY ז,נטל ז‎ Onun 
הבלטה נ,הדגשה נ‎ 

זבנג ז כתישה נ,כתיתה נ 

משקולת נ 

כובד i NIT, NIT,‏ משקולת נ 
תותחנות נ 


5t zhéngkua 
fc zhóngdà 
= zhóngliü 
IRAK zhóngzhàng 
fli) zhong D 454 Bf zhòng 
zhónglei 
zhóngaün tëzhëng 
‘= zhóngz 
x zhóngzü 
5I AN zhóngzà וחפוס‎ 
- zhongzd zhüy 
+ X11 zhóngzü zhüyi 28 
| zhóng D DL 452 Wi zhong 
zhóngdü 
; zhóngkén 
zhongshang 
zhóngshü 
zhóng 
; zhóngcá 


fifi 


zhòngcáizhě 
zhòng 
zhóngduo 
zhóngsuózhouzhi 
Mi zhóng 1 Bl, 454 Ji zhóng 
zhóngzhí 


zhóngzhíyuán 
i! zhong 1) ₪ 45 Wi chóng 
zhóngchuang 
EA zhóngdà 


zhóngdàn 
zhóngdián 
zhongji 
zhóngli 
= zhóngliàng 
= zhóngpào 
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מחץז 
דוחק:,חירום ז,עקה ג 
גדולת,חשובת,משמעית,עיקרית 
אישים ז"ר 


f; zhóngshang 
> zhóngya 
zhóngyào 
AI zhóngyào rénwü 
משקל :,חשיבות:‎ | zhóngyàoxing 
n נחץ:, מוטעם‎ zhóngyin 
מעמסהנ‎ š chóngzài 
שבוע ז‎ JJ (e) zhêu 


zhoubüo‏ 355 שבועון ז 
zhoucháng‏ היקף ז 
zhóukàn‏ + שבועון r‏ 
zhoulü‏ תדר ז תכף ז,תדירות נ 
zhoumó‏ : שישבת ז 


= יובלז 
EHA zhouai‏ מחזור :,מחזוריות נ,תקופתית 
zhouaixing‏ + עונתי ת,תקופתי ת 
zhouwéi‏ | סביב תה"פ 
znou‏ 55 דייסהנ 
illl znóu‏ יצול ז,ציר ז 
TION z£ zhóuchéng‏ 
HJ eu‏ מרפק : 


` zhou-nién ji: niàn 


JU zhóu 
s חירף‎ 5555 zhóumà 
קללה נ‎ 5 
וםז‎ 
קיפול ז,כמוש ת‎ “E zhòu 
קמט ז,תלםז‎ 45. zhóuwén 
ז,אדמומית:‎ PAIO, אודם‎ “Š znü 
ששרז‎ 41 zhühóngse 
ששרז‎ % zhüshà 


.+ אצבעוני;,גמד ז,ננס ז,גמדות : 
חרוזז 
zhüzi‏ + חרוזז 
HE zhübáo‏ תכשיטים 35 
jfi zh‏ מרובה ה, רב ת, הרבה חה'פ 
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zz zhühóu‏ צמית ז 
ÍA zhū‏ חזיר ז 
TVT% E zhüjuàn‏ 
zhüzong‏ ₪ זיף ז 
WIDYA zhü‏ 
zhüsi‏ מסכת: 
zhüwüng‏ קור :,עובי הקורה, קורי עכביש 
prin, prn Yf znà‏ ז 
zhüzi‏ ;חזרן ז,חיזרןז 
zhü‏ .%; ג'רוש ז,גירש 5 
z; zhübü‏ הדרגתית 
ZH zhüchü‏ נישובת נ,גירש פ,נישלפ 
DAN zhüchü jiàohui‏ ז,נידויז, שמתה ג 
zs; zhüjiàn‏ הדרגתי ת,בהדרגה תה"פ 


דעךפ 


;נמוגת 


נשלפ 
הבראהנ 


> מפורט ת 
nmn:‏ במלה 
fl‏ שרגא ז 


פמוטז 


:| ע'יקרית,ראשית 


דיקן ז 
יוזמה נ,רצוני ת 
מאהבת:,עקרת בית 
תרכוס ז,תובה: 

מושל :,מנהל :,נגיד ז נציב ז 
בישוף: 

בוחן ז 


בצפתנ 


קוממיות נ,ריבונות: 
ריבונות נ 

אדון :,מארח ז 
מנהל ז,נגיד ז 

נושא ז עניין ז 

נשיא ז,יושב-ראש 


zhüjiàn diaolíng 
zhüjiàn diaoxie 
zhüjiàn jiánshào 
zhüjiàn kangtu 
zhütiáo 
zhüzi 
zhü 
zhútái 
zhü 
zhüchí müshi 
zhüdóng 
zhüfü 
zhügàn 


= zhüguán 


zhüjiào 
zhükáozhé 

zhüliáng 

zhüguán 

s zhüquán guójia 

zhürén 

zhürén 

zhütí 


= zhüxí 
1DIN'V23- Er ₪ 


zhüxítuán 
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Š‏ + עיקרי ת,ראשון ת,ראשי ת 


+ מרכב ז 
- רעיון +משמעות נ 
;= דיעה נ,דעה נ,מחאה נ, סברה נ, 

תביעה נ,חוות-דעת 
פרקליט: 

= ענף ז,שוכה נ 
תורנית נ 
צפת:,עמוד התווך 


293, nim, "ya s 


5 nmys nima, נ,רתיחה‎ anm > 


:> מורתח ת 
/! סיועז,סעד :,עזר עזרה נ,סייע 5 
B)‏ מיילדת: 
אפשורז 
קלנוע ז 
חונך ז,מלמד עוזר ז 
חובש ז 
עוזר ז,בן-זוג 
"Ty?‏ שמיעה 
| דרפ שכן פ 


C =‏ זבול:,מעון ז,מגורים זיר 


| סוכות, חג-הסוכות 


:+ בית ז מעון ז 
` משכן ז 

;הזריקפ 
| !הערה ג,פרשנות נ 


5 רישום ,הרשמה ג רשם‎ y 
צפוי ת‎ ž 


הערהנ 
ft‏ הזריק 5, עיבר 5 
תזריק ז,הזרקה porn,‏ 5 
:: הזרקה ג תזריק ז 


+ מזרק ז 


:= הסתכלות ג,ראייה ג, הביט פ, 
NTN‏ 5 מיקד s‏ 


h T 


zhüyào 
zhüyào büfen 


\ zhüyi 


zhüzhang 


zhüzhangzhé 
zhüzhi 
zhüzhóu 
zhüzhü 
zhü 


£ zhüfë 


zhüshü 


zhü 

zhüchünsh 
zhüzhàng 

zhüdóngche 
zhüjiào 

zhuli yrshi 

zhüshóu 

zhütingai 


zhü 


zhüchü 


i (YAK HA) zhüpéngiié 
; זבול‎ t£ Fr 
אישפוז:, אשפוזז‎ fF Ec; 


zhüsuó 
= zhüyuóàn zhilióo 
zhüzhái 
zhuzhi 
G¥A)zhu 
GEF )zhù 
zhùcè 
zhùdìng 
zhüjié 
zhürü 
zhüshé 
zhüshéj! 
£& zhüshéai 
zhüshi 
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: הערה נ, פרשנות נ 

j =‏ טיפול:,קשב:,הקשבה נ,שעה פ, 
קשוב ה,שימת לב,תשומת לב 

; הבחין 5 השגיח ə‏ 

תשומת לב 

£ מפוזרת 

y‏ מזרק ז 


| zhüyidào 
zhüyili 
= zhüyili büjízhonc: 


חיל-מצב 
+ כלונס TUY,‏ 
IUO i‏ ז,סטיו ז 
Hh) zhütóu‏ צלקת ג 
HRH zhüzhuàngwü‏ עמוד ז,תימרה ג 
TTINY +i zhüzi‏ 
Ü zhü‏ איחול; משאלה נ,רצייה נ 
zhüfü‏ 38 ברכה ,770 פ,אשרי 
zhühé‏ .3228 איחול ז, ברכה ג,איחל פ, חגג פ, 
ד"ש (דרישת שלום) 
AE zhüyuàn‏ איחול ז, משאלה נ רצייה נ 
גחל ZE‏ הרכב ז,כתבפ 
VIT. «4 zhümíng‏ ת,מפורסם ת,נודע ת 
zhüshü‏ %;> כתב ז, כתיבה נ 
Xt zhüzuó‏ ספרות נ 
X (ti zhüzuóauán‏ אסמכתא נ,אסמכתה נ 
zhùzuòzhě‏ 4:4 מלחין ז 
DI: zhü‏ 
HEH zhüchóng‏ עש ז 
qur Wi znü‏ 5 חישל 5 
5 טפסן:,מייסד: 
מקשהנ 
נסךז 
+ עיפוש :, קומנית ג 
5 זייף פ,חישל פ 
zhü‏ ,| בנה פ 
% קינון ז,ק'נן פ 
סוללה נ 
S954 TE zhü fángyü‏ ביצר s‏ 


\ 9 


gongshi 
5 203,5 חטיפה נ,לכידה נ,לקח‎ f/f. zhua 
סריטה נ‎ % zhuanén 
תפש ז לפת פ‎ s zhuajin 
תפש ז, תפיסה ג לכד פ, לפת פ,‎ HUE zhuüaznü 
5 עיקל 5 תפס‎ 
ציפורן ג‎ Jf, zhuá 
ציפורןנ‎ qt. ו62טח2‎ 
שטיפות:,מקצוענית‎ lF zhuàn 
n שרירותי‎ >; zhuanduàn 
התמחהפ‎ zhuan- gong 
מבין ז, מומחה ז‎ zhuanjia 


zhuanjia yijiàn‏ + > יומנהנ,מבינות: 
zhuanián‏ - טורז 
zhuanmén jishü‏ 7% יומנה נ 
JHA zhuànmén yónjiü‏ התמחה s‏ 
Zu, zhuanxin‏ ריכוז r‏ שטיפות ג תרכוזת נ 
zhuanxinyd‏ ;)> כיפוף ז 


zhuanyë‏ ;= מקצועני ת 
DW =£ +1 zhuanyóu míngcí‏ עצם פרטי 


rar zhuanyuán 
רודנות נ‎ ₪ zhuanzhéng 
עריצות נ, רודנות :,שתלטנות:‎ s) zhuanzhi 


ja zhuanzhi jünzhü‏ צרז 
zhuanzhü‏ + + מוקדש n‏ 


(il; zhuān‏ לבנה נ 
zhuānkuài‏ + לבנה נ 


A zhuanshílü‏ נדבך ז 


4li zhuán 511460 j| znuàn‏ תפנית נ 
zz: zhuánbiàn‏ חילוף ז, תפנית ג 
t} E zhučnbiàn fangxiang‏ פנייה נ,סר s‏ 
z iR zhuándóng yánzhü‏ פלבול ז 
4y zhuánhuà‏ גיורז,תרגום ז 
Zei, zhuánhuàn‏ הסחה נ 
kik zhuánràng‏ ניכור ז 


£k zhuánsóng‏ העברה נ 
x zhuünsóngzhé‏ %ן%% משדרז 
zzz zhuànwan‏ סטייה פתאומית 
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:בעקיפי| תה'פ 
הפניהנ,פקימהנ,תפניתנ,היטה פ, 
סיבבפ 

:היסח ז, הטיה NANON,‏ העביר פ, 
היטה פ 


2 שינוע ז,עמס פ 
%הקניהנ 


<מפנה ז 


EG‏ הסב פ,הפנהפ 
<> גלגול :,פנייה:,הסב פ,הפנהפ 
i‏ פיתול ז 


zhučnwān-mòjičo 
zhuánxiàng 
zhnuányí 


zhuánzái 
zhuánzhóàng 
zhuünzhédián 


zhuàn +5 ₪ 459 1 zhuén 


zhuàndóng 
zhuànjü 


znuàn‏ יהרוויחפ 


א הרוויחפ 


zhuàncü 


zhuang‏ >|!כפרז 


צמחז 
| גאון ז,חגיג' n UIT, n‏ 


anc:‏ ז,הגינותנ 


zhuangjia 
zhuangyán 
zhuangzhóng 


i Tn! DE. znuang 


:; מחופש ה העמיד n5‏ 
> עמיסה :,הטעיןפ 


העמיד פנים 
זיון;, חגור ז,ציוד ז,ריהוט ז,צייד 5 


71 01192 נ, כריכה נ, קשירה נ 


123 ז,כריכיה נ,כריכייה נ 
:מקשר: 
+מאלמת ג 
T9‏ 5 מרופדת 
DTI‏ 
שיריון :,שיריין 5 
::שיריון ז,שריוןז 
:> שריונית: 
Vip:‏ קשקשת: 


> האשיםפ,מילא פ 


הרכבהנ 

> עדי ז, עיטור: תקשיט i‏ עיטר פ, 
פיאר 5 ריפד 5 מקושט ה מרופד ח, 
עדוית 


<> קישוט ו תכשיט :,תקשיטז, 


לווית-חן 


(IRE) znuang 
(kek) zhuang 
zhuangbàn 
zhuangbéi 
zhuangaing 
zhuangdingchángshó | 
zhuangdinggong 
zhuangdingji 
zhuanghuáng 
zhuanghuáng cáilic 
zhuangjiá 
znuangjià büdui 
zhuangjiàche 
zhuangjiápiàn 
zhuàngmán 
zhuangpeéi 
zhuangshi 


zhuangshi wüpin 
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;nnoyg ><‏ 
` טעינה ג העמיס ONY,» |YU,»‏ 5 
<> מטען ז,עמיסה ג הטעין פ 

= התקן:,התקנה: 


11 אליםת,עזת 


יפעהנ 
119 


4 


` עובד ז 


שאת נ, הדור ה,נהדר n‏ 


: :,צורה‎ non 
: מצב : תנוחה‎ 


הטחהנ,הכאה נ 


9% אילז 
EA‏ הטחהנ, הכאה נ 


דכהנ 
פעמונר ז 


Il‏ השיג פ5,עקף פ 


מצוד ז 


itii 


zhuangshi yishu‏ א 
i zhuangtión‏ 
tk zhuangzdi‏ 
zhuàngzhi‏ 
zhuàng‏ 
zhuàngguan‏ | 
zhuànghàn‏ 
zhuàngláoli‏ 
zhuàngli‏ ` 


AN zhuàng 


zhuàngtóài 


Wi zhuàng 


i‏ מעקבז 


אזכרה נ 
רדוףת 
דליקה ג,רדיפה נ 


; חיזור ז,חיזר פ 


מחזרז 

השיג פ,עקףפ 
למפרע תה"פ 
עקבפ 


אציד: 
> רדוף ת 

> גרור:,גשש ז,נגררז 
Ai‏ מדקרז,מרצע: 

:> חרוט ו,חדודית נ 


> מדקר a‏ מרצע ז 


ירידה נ 


2 ירידה נ 
m‏ 


IA 


> שינון ז 
znün‏ :|| תקן ז,מכסה גנ 


zhuànochuí 
zhuàngj! 
5 zhuàngshang 
zhuangzhongrén 
zhul 
zhuibü 
zhuichó 
` zhuidào yishi 
E zhuigàn 
zhuiji 
zhuiqiü 
+ zhuiaiüzhé 
zhuishàng 
zhuisü 


ipê zhuisui 


& zhuizhü 

` zhuizong 

s+ zhuizongzhé 
zhul 

7 zhuixíngwü 
zhuizi 

zhui 

zhuiluó 

zhün 


h 


=ë zhünzhün-jiàohul 
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תכשיר ז,הכנה נ, הכין פ 


; התכונן 5 מוכן n‏ 
; כוננות נ,נכונות: 


XE zhünbéi 
5-21 zhünbéiháo 
zhünbéi-jiüxü 


zhünbéi xíngzhuang‏ :#473 ציוד ז,ציידפ 
zhünjióng‏ %/£/ תת-אלוף 
zhünouë‏ דקותנ 
zhtinshi‏ דייקנות נ 
zhünxü‏ + הרשה פ,מותרת 
טעחטהz‏ :4 הענקה ג 
EF) zhünzé‏ חוק ז 
2 | 
TÈ zhuo‏ לכידה נ 
Lo zhuo‏ שולחן ז 
zhuobü‏ 545 צפית נ 
zhuozi‏ +5 שולחן ז 
J^] zhuó‏ בער פ,להט s‏ 
KI zhuóré‏ משולהבת 
zhuóshang‏ 4915 כווייה נ 
ili zhuó‏ נבט פ 
itt > zhuózhuàng-chéng‏ שגשוג ז 
zháng‏ 
zhuó‏ *ו' שפירת 
Sik zhuóyue‏ דגול ה,מעולה ת, מצוין ת,משובח 5, 
שפיר n‏ 
WK zhuó‏ נקר ז,חיטט s‏ 
CK 5 zhuómü-niáo‏ נקר t‏ 
BL zhao‏ 440 (ל fT zhuó‏ לבש פ,עטה s‏ 
znuólü‏ 5% נחיתה נ,טחן פ 
zhuosé‏ ` ציבוע ז,תמשיחז 


n WATIN,» הבליט פ,הטעים‎ = 


חקקפ, חרט :,חרתפ 


F‏ סיתות :,גזית :.סתתות נ,אבן גזית 


מסתת ז,סתת ז 

מחווה נ,רמז ז 

מחווה נ,תנוחה ג 
הילוךז,רמז: 

דמים ז"ר, הון ז,קופהנ,רכושז 
הון ז,רכושז 


8 z2huózhóng 
1% zhuó 
zhuóshí 

A zhuóshíji 


E 


% zi 
2% zishi 
zitài 
geo 
pi zl 
^k zibén 
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2k 1 zibén huóli‏ 5 תשואה ג 
zibénjia‏ 5 בעל הון 
:w zibén zhüyl‏ : רכושנות נ,רכושני ת 
zichün‏ = הון :023,1 ז ,רכוש ז 


zichén füzhüàibióo‏ == 2 מאזן ז 
ו zichàn‏ 44 בורגני ת 
zs 6‏ כשירות נ 
0 קשיש ת 


zijn‏ קופה נ 
¿yn zijin fenpei‏ הקצבהנ 
si zili‏ ותק ז,בכירות נ 
ia 0‏ נתון ז,נתונים זיב 
zīyuán‏ משאבז 
zizhü‏ סיבסד s‏ 
zizhürén‏ ; פטרון ז 
is zi‏ 
zrk ziwéi‏ טעם : 


5 הזנה נ, הזין‎ zz 2: ziyóng 
inn9Un;NNNN [- zi 
כדור ז,קליע ז,קלע ז‎ T zídàn 
שחלהנ‎ + J 20 
ז,קובה נ,קבה נ‎ nmn : zigong 
סרעפת נ‎ jë zigongmo 
רחמת נ‎ zz zigongyón 
צאצא ז, משפחה ג‎ + zi-nü 


Fh zisün‏ ינוקא ז,צאצא ז,זרעית נ,תולדות ניר 


ziwüxiàn‏ = מצהרז 
Fi zlyé‏ פסיג ז 
[f zi 53.01432 Bi zi‏ 
ga zixi‏ זהירות נ,זהירת 
lh zi‏ 
hik zíméi‏ אחאים ז"ר, אחות נ 
> אחלמה ז, ארגמן ז 


zÍchilióngniáo‏ = = זרזיר ז 
zihéngse‏ > ארגמןז 
zihuamüxu‏ 515 אספסתנ 


ziluólán‏ 23 סיגלית נ 
DWY E33 zimá-nào‏ ז 
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> אחלמה ז,ארגמן ז 


אחלמה ז 
אולטרה-סגול 


| | עצמו 


נחיתות נ 

גאוותנות :,זחיחות נ, יהירות נ, 
יוהרה נ שחצנות נ, גאוות| n‏ 
גאוותני ת,שחצני n‏ 

רצוני ת 

אטמוט ז 

דרגנוע ז 


3h‏ אטמוטז 


מסדרת נ 
תת-מקלע 

כספומט ז 

רצייהג 

גאווה:,יהירות:,צדקנות :,יומרנית, 
צדקני ה,שחצני ת 

מעולם חה'פ, מקדמת דנה תה"פ 
שחץז,גאת,גאהת 


איבוד לדעת 


= עצמו 


תודעה נ 


; רהבז, רברבנות נ, התגאה פ, 


התפארפ 
מי ברז 


yan עט‎ í 
יומרנות נ,יומרני ת,יומרנית‎ ; 


טבעז, טבעיות נ,טבעי ת 


ë‏ טבע'ת תה"פ 


תחלופה נ 

טבעז,יקום ז 

מדע :,מדעי הטבע 
TI'N, TANNA‏ לדעת 
מתאבדז 


f‏ נכנע פ 


אגואיסטי ה,אנוכי' ת, אנכי' n‏ 
אנוכיות נ,אנכיות נ,צרות עין 
הגנתית 

אגו :, מאליו 


= 


zisé 
zishuijng 
ziwdixian 

zì 

zibei 

zidà 


zidóng 
zidóng caozuó 


hk% zidong füti 


[ 


zidóng kóngzhi 
zidóng páiziji 
zidóngaiang 
zidóng aükuóánji 
zita 
zifü 


zigü y'lái 
ziháo 
zihul 
| zl 


+ zijué 


zikua 


zilaishui 
zilaishuibi 
ziming-büfán 
zirán 
(2) zirán 
zirán gëngli 
ziránjie 
zirán kexué 
zisha 
* zishazhé 
zishóu 
zisi 
zisi-zili 
ziwéi 
ziwó 
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הבלגה נ 

אנוכיות נ,אנכיות :,אנוכיית,אנכיית 
אגואיזםז 

אופניים זיז 

מתלמד ז 

צדקנות נ,גאוותני ת, יהיר p TN,‏ ת 
דרור : חופש niin,‏ ג,חירות ג, 
nin‏ נ,חופשי ת 

בן חורין 

שוק חופשי 

חופשיות נ 

התנדב פ,רצוני ת 

מוסר כליות 

s הבליג‎ 

כוח רצון 

תאגיד ז 

תסבולת ג 

חופשיות נ, עצמאות נ 


| עזרה עצמית 


מזנון ז 
אוטוביוגרפיה: 


£ שחץז 


דת נ,קדוש ה 
שרת 
פולחןז 
כיתתית 


š‏ שמדז 


תלמוד-תורה, ת"ת 


= פולחני ת 
= כיתתיותנ 


Fè 9-5 ziwó yueshü 
& + dup ziwó zhengxin 
- Y ziwó zhüyi 
(T 5- zixíngche 
& zixuézhé 
B8 וכן‎ 25  ziyfwéishl 
A faziyou 


| Æ ziyóumín 
3 i35: ziyóu shicháng 
& i 3 v ziyóu zhüyi 
E ziyuàn 
= zizé 
% zizhi 
^ zizhili 
zizhi jiguan 
zizhóng 
zizhü 
zizhü 
i£ zizhücan 
zizhuàn 
zizünxin 
Ca 
£i zidiàn 
5:8 zimiàn yisi 
zimü 
£ g zìmůbiðo 
š zimü 
fis ziti 


^ri zóng 
zongjiào 

368 5 zongjiào füwü 

.5$ zongjiào bo 
ZRS zongjiào pàibié 
0 È zongjiào pòhài 
EAI) zengjiào 
xuéxiào 
: 7) st zongjiào yíshi 
= Y zongpài zhüyi 


466 


יוחסין ז"-, שושלת גנ 

חמולה נ 

:£5 ביחד תה"פ, 'חד תה"פ, I TD‏ תה"פ 
כללי ת,מסונתזת 


E zongheti‏ משוואה ג 
א zonghéxing‏ £ מכללהנ 
Zi: zongshü |‏ חיווי TIYIO,‏ 
Ë zong‏ דקל ז,תומר ז 
i5 ë & zonghuángsé‏ שיזפוןז 
zónglüshü‏ | דקל:,תומר r‏ 
zonglüzhi‏ 41% לולב ז 
2000 א עקבז 
zonoji‏ $5 עקב ז,עקבהנ 
zóng‏ ;5 רעמהנ 


ŽE zongmáo‏ רעמהנ 
lah zóng‏ מכלול DONON,‏ פ,כליל ז, מושלם ת, 


תמים ה 
i zóngbü‏ מפקדהנ 
zóngdü‏ 55 נציבות נ 


zóng'é‏ 5% ברוטוז 
(Hit) zóngji‏ רכזת נ 
«it zëngji‏ מכלול :,הסתכם פ,סיכם s‏ 


TUNAN ; zóngjié‏ נ,סיכם פ,תימצתפ 
zóngjingll‏ 525% נשיא ז 
zóngli‏ 3% ראש ממשלה 


TV" ŽE zóngshi‏ תה"פ, תמ'ד תה"פ 
zóngshü‏ + סכום ז,כוליות :,סה"כ,סך הכול 
zóngtóng‏ :5% נשיא ז 
SAAE 26001600 bon:‏ נשיאות נ 
gongshi‏ 
zóngzhi‏ <<< ממילא הה'5, בכל-אופן, מכל nin‏ 
260 \% אורכי ת 
ABA zóngdui‏ גיס ז,טורז,שדרהנ 
MA zónghuó‏ הבעיר s‏ 
MAIL zènghubfèn‏ גחמון ז 
zónglán‏ 4 סיקור ז,סקר ז,תסקיר ז,סקירה ג 
HS zóngróng‏ פינוק ז,תפנוק :,פינק 5 מפונק n‏ 
5x zóngshen‏ עמוק n‏ 
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4i (5j zóngxiàng‏ אורכ'ת 
pli zóu‏ דרך 909,5 פ,צעד 5 
zz, zóudóng‏ רחישה נ 


zóugangsi yányuán‏ 4 שוורז 
it zóujin‏ גישה נ,גש 
zóukai‏ = פינוי ז,יציאה נ,עזב פ 
zóulái-zóugü‏ -3 טלטול ז 


; יציע ז,מסדרון ו,פרוזדור ז 
הברחהנ,מוברחת 
3 חכירה נ 
x‏ מבריחז 
| השכיר פ,חכר 5 שכר s‏ 
8 החכיר פ,חכרפ 
8 חוכרז,שוכרז 
A‏ שכירה נ,חכר פ שכרפ 


zóulóng 
zóusi 

AR zóusichuán 
3p zóusifàn 


zūjiè 
שוכרז‎ 84+ züjiézhé 
שכירות ג‎ ₪ 4 züjin 
אריסות ג‎ R zülin 
חכירה נ‎ 4 zülingi 
חכירה נ‎ 4 zülinquán 
חכירה נ‎ EH zülinwü 
n שכור‎ n ג שכירה נ, מוחכר ת, מושכר‎ züyong 
רגלנ‎ JL 
n מספיק‎ 
עקבז‎ 
כדורגל ז‎ 
נגיחה נ‎ P 
כדורגלן ז‎ 


E8 ix züzhi-duomóu‏ תושייהנ 
240 רגלי ז 
zú‏ משפחהג 
züznüng‏ <+ פטריארכלי ת 
zazhangzni‏ !> פטריארכליות נ 
ill 0‏ חירף פ 
202000 < + חירוף ז,קללה :, חירף s‏ 
zú‏ ||[ אימום ז,עצירה ג הרתיע 5 
ims zü'ói‏ הביך 5,סתום n‏ 
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:= אימום ז 
[AK‏ הפסקהנ 


כרות ת 
תנגודת נ 

סיכל פ,תיסכל פ 
משנק ז 


| אוטםז,אימום nn'on,:‏ נ, חסם פ 


מסתם ו,פקק ז 


sy man, עצירה‎ [E 


פלגה נ, צוות ayap,‏ 

איפורז 

ארג 5 מלוכד ת, משולב ה,צירופי ת 
פברוק ז 

אירגון ז,ארגון ז, הסתדרות JAWA,‏ פ 
מארגן ז,מרכז ז, רכז ז 

סבאז 

סבאז 

מולדת: 

סבתאנ 

מוליד ז,ראשונים "3 


jj‏ קידוד:,קדיחה: 


קידוד :,קידוח ז קדיחה ג 
חפרפ,כרה פ 


יהלום ז 
מקדחהנ 


5 מקדח ז,קדחדח ו,קרקש: 


יהלום ז 

מלטשה נ 

יהלומן ז 

פה ז,פיות ז"ר,פיפייהנ 
שפהנ:,שפתיים 

ביותר תה"פ 

מקורי ת ראשון ת, בתחילה תה"פ, 
ראשונה s'an‏ 


5 מירב' ת,מרבי ת 
€ מירבז,מרבז 
TONY S xz‏ 

son ביותר‎ à 


züdàng 

ir züduàn 
alg zügé 
züli 

* zü-náo 

{7 zügimén 
2006 

Ti zůsèwù 
züzhí 


zü 

züchéng 
a ë zühé 
₪ ₪ züjiàn 

= züzhi 

züzhizhé 

|| zù 

` züfü 

züguó 

zümü 

züxian 

zuàn 5311468 1 zuàn 

zuankóng 

zuanyán 
zuàn 5j ₪ 468 Ui zuan 

zuànchuáng 

zuankóngji 
; zuànshí 
* zuànshí 006 

A $$ zuànshíshang 
zui 

zuichün 
ip zui 
ijj zuichd 


zuidà 
r zuidà xiandü 
zuidà zàizhóngliàng | 


5 zuiduo 
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מופלג aon, anm,»‏ ת, מעולה ה 
עילאי ת 

פסיגה נ 

בג"ץז 

שיא ז 


5 גאון ז 


מיטב :,שופרא דשופרא 
אחרון ה גומר ת,סופי ת,סופית תה'פ 


: סיפא ז 


תגמיר í‏ 
מגרעז 

מעודכן ת, עדכני ת, באחרוגה חה'פ, 
לאחרוגה חה'פ, מקרוב 

תמול שלשום 

בכור 

ראשון ח, ראשונית 

קבו 

חדיש ה מעודכן ה עדכני ה רענן ת 
זרים ת 


: שופרא דשופרא 


חלוט ת,סופית 
חטאה נ חטאת נ 


7 נכל:,רשעז 
+ עבריין ו פושעז 


חטאז,עוון ז 


Ï‏ נפשעת 
` חוטא;:,חטאז,פושעז 
: עוון ז,פשע ז,עבריינות. 


אישום ז 


Tr:‏ שיכרון :, שכרות נ 
= סובא זה שיכור ז,שתיין ז, 


שטוף בשתייה 


< שיכרון:, שכרות : 
` משכרת 


מטויח n‏ 
כבוד ז,כיבוד ז,הוקרה נ 


+ קידש פ 


נישא ה,נעלה ה,נשגב ת, שג'א n‏ 


% כבוד ז כיבוד ז,הוקרה:,הוקירפ, 


5 zuigao 


55 zuigaodián 
> zuigao fáyuàn 
r sk zuigao jilü 
| zuigao quánwei 


If zuihGo 


zuihóu 
zuihóu büfen 
zuihéu jieduàn 
* zuijia zhuéngtdi 
zuijin 
L3% zuijin yrlái 
+ > zui- niánzháng 
zuixian 
zuixidoliàng 


?r zuixin 


zuixinxíng 
zuiyoudéng 
zuizhong 
zui 
zui'é 


yp zuifàn 


zuiguo 


# zui*nié-shénzhóng 


zuirén 

zuixíng 

zuizhuàng 
zui 

zuihàn 


š zuijiü 
zuirén 
zuixünxün 
zun 
zünchóng 
züngui 


& zünjing 
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כיבד פ,מכובד n T221,n‏ 
: כבוד ז 


₪ 


zünyón 


š zünzhóng‏ 2$ כבוד ז,הוקרה נ,הוקיר 130,5 פ, 


מכובד ת, נכבד n‏ 


J‏ אליבא חה"פ, לפי, על פי 
+ שמירה נ 


zün 
zünshóu 


ze zūnshðu jild‏ ממושמעת 
lll: zuó‏ תמולז 
HEA zuótian‏ תמולז 
zuówón‏ 5% אמש ז 
6 / שמאל: 
Z u zuóbian‏ שמאל ו שמאלי ת 
zuólün shóugiang‏ 3% אקדחז,אקדוחז 
zuópoi‏ ₪ שמאל ז שמאלי ת 
zuópiézi‏ = איטרות נ,איטר ה שמאלני n‏ 
2 << שמאלז,שמאלית 
Z: zuóyi‏ שמאלנית 
fí: zuo‏ 
zuóbi‏ 4% הונאה נ 
a [N'O 430 zuóbiaoji‏ 
zuójia‏ 4% מחבר ז מלחין ז,סופר ז 
zuó'óu‏ + בחילה נ, מבחיל n‏ 
ADD 5 zuópin‏ ז,כתיבה נ,מלאכה נ 
zuópinjf‏ 5 אסופה נ 
0 + פזמונאות נ,הלחין פ 
zuóaüjia‏ << + מלחין ז,פזמונאיז 
(EELER zuówei-zuófü‏ שתלטני n‏ 
zuówé‏ אגב 
n DATIN |= zuówéi lizi‏ 
zuówén‏ + חיבור ז 
zuóyé‏ (4:21) וי שיעורי pa‏ 
zuóyóng‏ = פעלול ז,תוצא ז,השפעה נ 
(E zuózhàn‏ לוחמה נ 
zuózhé‏ ££{ כותב ז 
{iE zuózhéng‏ אימות ז ,העיד s‏ 
zuó‏ ^|^ ישב s‏ 
zuóbióngi‏ 45% אסלה ג 
zuóbiao‏ << קואורדינטה נ 
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נשהז,גיד הנשה ז 
נשית נ 

מושבז 
סימפוזיון, רב-שיח 
מושבז 

אמרה נ, מימרה נ 


s NWY,» עולל‎ 

הזה פ 

טעייה נ,שגה פ 

פירסם פ 

שדכנות נ 

חלם = 

עיצוב ז 

z;ano 

רמיזה נ 

תיקצוב ז, הקציב 5,תיקצב 5 


הגדשה ג תיאטרליות נ,תיאטרלי ת 


zuógü shénjing 
zuógü shénjingtóng 
zud 
zuótánhui 
Zuówéi 
zuóyóumíng 
zuó 
zuóbáirimeng 
zuócuó 
zuóguánggaào 
zuoméi 
zuomeng 
zuómóxíng 
zuóshengyi 
zuóshóushi 
zuóyüsuàn 
zuózuo 


—. didit ACE 


ph K 


ai m ou ₪ ₪‏ 
אחת, ראשונה אחד, ראשון N‏ 
| שתיים, שנייה שניים, שני ב 
| תשלוש, שלישי שלושה, שלישי ג 
| ארבע, רביעית ארבעה, רביעי 1 
| חמש, חמישית חמישה, n 'wnn‏ 
שש, שישית שישה, שישי | 
| שבע, שביעית שבעה, שביעי T‏ 
| שמונה, שמינית שמונה, שמיני n‏ 
ny'un yun‏ תשעה, תשיעי Ú‏ 
עשר, עשירית עשרה, עשירי ' 
אחת-עשרה אחד-עשר י"א 
שתים-עשרה | שנים-עשר י"ב 
שלוש-עשרה שלושה-עשר a"‏ 
| ארבע-עשרה ארבעה-עשר י"ד 
| זמש-עשרה | חמישה-עשר ro‏ | 
1 שש-עשרה | שישה-עשר ט"ז 
| שבע-עשרה | שבעה-עשר י"ז 
| שמונה-עשרה שמונה-עשר י"ח 


go 


BH 


תשעה-עשר 


תשע-עשרה 


עשרים 


עשרים 


עשרים ואחד 


עשרים ואחד 


שלושים 


שלושים 


ארבעים 


ארבעים 


חמישים 


שישים 


חמישים 
שישים 


שבעים 


שבעים 


שמונים 


שמונים 


תשעים 


תשעים 


| מאה 


מאה 


| מאהיים 


מאהיים 


שלוש מאות 


1000 


אלף 


שלוש מאות 
אלף 


2000 


אלפיים 


אלפיים 


3000 


ו שלושת אלפים 


שלושת אלפים 


3247 


שלושת אלפים 
מאתיים 
ארבעים ושבע 


x | 


שלושת אלפים 
Nn‏ " 
ארבעים ושבעה 
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פאונד 


אונקיה 


קרט 


carat 


מייל 


מילימטר 


סנטימטר 


מטר 


קילומטר 


TOKCAHD 


מיל ימי 


ו 


אינץ' רבוע 


ZI 


רגל רבוע 


אל 


% (8 * ië 


+ 


mile? JE XU‏ מייל רבוע 
A‏ 3 
cm? | YIM‏ ס"מ (סנטימטר) רבוע 
m? FHK‏ ` מטר רבוע 
km? Yi TOR CE HU)‏ קילומטר רבוע 
š‏ 
gd | We‏ גלון 
Tn cm? | Jj ok‏ 
m? LJ?‏ קוב 
ml ER‏ מיליליטר 
Ft‏ 1 ליטר 
°F | ERR‏ פארנהייט 


צלסיוס 


Im 
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=. dE DC > 


PREJETE‏ | אלבניה 
א | אלג'יריה 
₪ | אפגניסטן 
MARE‏ | ארגנטינה 
[prp e? |‏ | איחוד האמירויות הערביות 
nj‏ | עומן 
וז | אזרבייג'ן 
RK‏ | מצריים 
שי | אתיופיה 
> אירלנד 
אסטוניה 
RK‏ | אנדורה 
1 | אנגולה 


אנטיגואה וברבודה 


ו 


₪ | אוסטריה 
ARE‏ # | אוסטרליה 
gig‏ | ברבדוס 
EA LAN‏ | פפואה - גינאה החדשה 
rpm‏ | איי בהאמה 
Ekti‏ | פקיסטן 
ERE‏ | פרגוואי 
ה | הרשות הפלסטינית 


pu‏ | בחריין 
psg‏ | פנמה 
5 | ברזיל 
HA‏ | בלרוס 
וא | בולגריה 
us‏ | בנין 
KAN‏ | בלגיה 
6 | איסלנד 
w=‏ | פולין 


בוסניה והרצגובינה 


g) CREE EAR 


S 


KAHE‏ | בוליביה 
00482 | בליז 
tx BAL‏ | בוצואנה 
א | בהוטן 
fü Lal‏ | בורקינה פאסו 
fp‏ | בורונדי 
vn‏ | צפון קוריאה 


גינאה המשוונית 


גת 


= 


= | דנמרק 
₪ = = 
4 | גרמניה 
T‏ 
nam | ox‏ טימור 
2 | טוגו 


הרפובליקה הדומיניקנית 


ZX 
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דומיניקה 


non | עג‎ 


א JE‏ | אקוודור 


JESA EIE‏ | אריתריאה 


6% | צרפת 


א | קריית הווטיקן 


5% | פיליפינים 


א | פיג'י 


5% | פינלנד 


ו | כף ורדה 


WEE dr‏ | גמביה 


HR‏ | הרפובליקה של קונגו 


WIKAN)‏ | הרפובליקה הדמוקרטית של קונגו 


6 | קולומביה 


וח | קוסטה ריקה 


J& (op‏ | גיאורגיה 


nan | deit) 


% | גואדלופ 


+ 


= | גיאנה 


eg dän:‏ | קזחסטן 


6 | האיטי 


ONT | |‏ קוריאה 


du‏ הולנד 


Xil‏ | מונטנגרו 
0 | הונדורס 
oan | mam‏ 
rfi bë‏ | ג'יבוטי 
8% | קירגיס 
ws AE.‏ | גינאה 
JLIN ELLA‏ | ג'נאה-ביסאו 
ne‏ | קנדה 
ו | גאנה 
+ גבון 
ETT‏ קמבודיה 
T‏ צ'כיה 
EEA‏ | | זימבבווה 
xp‏ | קמרון 
> | קטאר 
EA‏ | איי קומורו 
qn | oct,‏ השנהב 
4 | כווית 
vu‏ | קרואטיה 
eu‏ | קניה 
Biz‏ | לטביה 
5% | לסותו 
41 | לאוס 
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Eti‏ לבנון 
NO") | 5‏ 
HB‏ | ליבריה 
שיא | לוב 
5 | ליכטנשטיין 
jx‏ | לוקסמבורג 
זו | רואנדה 
וי | רומניה 
התה מדגסקר 
אא | מלדיבים 
₪ | מלטה 
"lut‏ | מלאווי 
BOUE‏ | מלזיה 
"Nn | UH‏ 
rh Hbi |‏ | מקדוניה 
HABER, |‏ | איי מרשל 
ER I |‏ מאוריציוס 
וט | מאוריטניה 
X‏ | ארצות הברית של אמריקה 
255 | רפובליקת מונגוליה 
mr‏ | בנגלדש 
no | s‏ 
| 0 | מיקרונזיה 


| מיאנמאר 


מולדובה 


| מרוקו 


מונקו 


מוזמביק 


מקסיקו 


נמיביה 


nmm 


= 
דרום אפריקה 


B: 


. 
נאורו 


XK t 
Kifa 


Kai‏ | נפאל 
ek —‏ 
JEDEN‏ | ניקרגואה 


ניז'ר 


EH 


nna 
= 


el ANE 


נורבגיה 


פלאו 


פורטוגל 


יפן 


שבדיה 


DË 


שווייץ 


אל סלבדור 


PRI 


סמואה 


SI 


סרביה 


FERED 


סיירה ליאון 


EFFI 
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Sox 
"330 | א‎ 
וא | קפריסין‎ JU 
א | סיישל‎ 
ערב הסעודית‎ | ppt 
טומה ופרינסיפה‎ INO | + 
סנט קיטס ונוויס‎ | A 

ipu‏ €> | 030 לושה 

4 | סן מרינו 


סנט וינסנט והגרנדינים 


AE א‎ de AKAN J Jr 


MEAE‏ | שרי לנקה 
1% | סלובקיה 
WET‏ | סלובניה 
> | סווזילנד 
ITIO | +‏ 
4 | סקוטלנד 
JUS‏ | סורינם 
Br p IR‏ | איי שלמה 
ZH‏ | סומליה 
ee dein‏ | טג'יקיסטן 
4 | תאילנד 
«Jer‏ | טנזניה 
ו | טונגה 


טרינידד וטובגו 


kN Jes fe png 


REW‏ | טוניסיה 
Fd ELS‏ 
EHH‏ 
ביר 

R14‏ | ונואטו 
4% | גואטמלה 


טובלו 
טורקיה נ,תורכיה 


טורקמניסטן 


לו איי הבתולה 


ונצואלה 


ברוניי 


אוגנדה 


יי | אוקראינה 


SAE‏ | אורוגוואי 


וי | אוזבקיסטן 
— 


T3190 | omg 
יוו‎ | gg 
סינגפור‎ | Sr lu 


y 4.‏ | 
3900875 | ניו זילנד 


E 
הונגריה‎ | 4! 


Sin‏ | סוריה 
וו | ג'מייקה 
EIER‏ 
hf]‏ 


"m 
FALL 


ארמניה 


תימן 


עירק 
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אירן 
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BASSE 


GE 


אבי 


א"ב 

אבאז 
אב-בית-דין ז 
TAN‏ = 


אבדה,אבידה ז 


אבדון : 

אבדן, אובדן : 
אבהות: 
אבהותיות: 
אבה'ה 
אב-העורקים ; 
אבוב: 

n TIAN 


אבובית ג 
אבובן ז 


אבודת 
אבוי 
אבולוציה ` 


אבוס ה 
אבוקדוז 
אבוקה 
אבזם: 
אבזר: 


nna אבזרי‎ 


CE) MS om, EK ג‎ HE Yéutaili qi 
yué zhi ba yué 

"el E zimübido 

(44) EE bàba, 42: fügin 

(P) EK tíngzháng, i Dier shouxi füguan 

zl) 4/5 bei yishi 

* TIN /מפתח‎ ERA, 

Ç) HUK sünshi JM ל‎ caichén liüshi 

Ç) MED, pòhuài, SEK hulmié 

Ç) WEIR pòhuài, D X huimié $5: sünshi 

(A) ID 2 chüshén, $24 füguán 

(#4) KKE jiazhüngshi zuófeng 

GÉ) KKK fügin de, 226 xiang füain de 

(54) kaft dàdòngmài 

(4) XU? shuanghuángguán, 3% f- guánzi 

OE) if] sángshi de, Ka IK juéwàng de, 
BELT] טסוו‎ de 

(4) 414% xiguán, / vr? xiáoguán 

(4) XXE TIAE. shuanghuángguán 
chuizóuzhé 

SCH KAMI sto de, BW ZG bài yíqi de 

IR ai 

(#4) BER jinzhàn, & Jg fazhün KA yánbiàn, 
HHE jinnuà 

OE) RI bèi weiféi de 

($A) 8578 ell 633406 elíshü 

(#) PAESI] KHE ránshao de huóbë 

(4) riil dàikòu 

(4) MEPE fùjiàn, EH Dry füjiawa, I] tóngmóu, 
JEJU góngtàn 

CE) HIS] [+ jùchăng xiáodàojü 


2 אבחון:-אבן חן.אבן טובה 


: א בחון‎ (%4) EKA znénduàn 
-mnax CE) 3%: zhěnduàn 
- אבחנתי‎ OE) WHY zhénduàn de 
: אב טוח‎ ($) Bist fángfón, DEI" báohü 
> אב טחה‎ (4) KIH anquán cuóshi, fx" bonù 
אבטיח:‎ C) DEI xigua 
אבטיח צהוב:‎ CE ER xianggua 
אבטיפוס:‎ )4( EH yuánxíng 
אבטלה:‎ CE ?ו‎ shiye , NV Až shiyé rénshü 
אביב:‎ )%( 4X chüntian 
אביבי ה‎ JÉ) ÆA chüntian de, ל א‎ H: BJ chüntian 
fashéng de, d Ze" gingchun de 
אביד ה‎ UÉ) מו"‎ róngyl fülàn de 
: אבידה אבדה‎ CR) 4% sünshi ,( puk caichan sünshi 
: אביון‎ (4) 75 gigài 
: א ביונה‎ CE) WKE yùwàng, f& fX sèyù 
= אביך‎ OE) Bit ménglóng de IY móhu de 
- אביסה‎ CR) fidt siyang, IRA weishi 
; אביק‎ )4( 404 niükóukóng 
אביר:‎ CE + וחפוס‎ 
אביר-‎ GÉ) 4% yèushili de, AY aiángdà de 
אבירי ה‎ (JE) MSL xióyi de, WAY yingyóng de, % 
try haoxia de 
אבירות‎ CE) 5 yingyóng, Hk yóngméng 
א בל‎ (HAE dànshi, JA (fij rán’ ér 
א בל‎ (4) ERA bei'aizhé 
= אבל‎ 00 REA jídü youshang de 
אבן:‎ (44) 4% shítou, 359041 éluánshí,- vidi yr 
ge tama 
אבנט:‎ (Z) TER kudnggé, rl dài, piriy jiandài JAN 
yaodai 
s אבניים אובניים‎ )4( TAH gongzuótái, Wir césuó 
- אבני‎ 0 AAH shitou de, € fii] duoshí de 
: אבנית‎ CED 41% shíhui 
naan (4) Gl HEARKE shuigòu, W4 jiúshí 
aan אבני‎ HEA danshi 
אבן בוחן‎ 441 shijinshí bit biaozhün, isu, guifàn 
אבן גזית‎ 3841 zhuóshí , HNI X bèi giege de 
shítou 
אבן חן,אבן טובה‎ 5% büoshí 


TIO! JAN‏ — אגואיסטי ה 


DN‏ יסוד 

אבן יקרה 
אבן משחזת 
אבן משכית 


אבן נגף 
אבן פינה 
אבן ריחיים 
אבן שואבת 
אבן שפה 
אבסולוטי ג 
אבסורד: 


אבסורדי ת 
אבסטרקטי ה 


אבעבועה: 

אבעבועות 

w אבעבועות-רוח‎ 
iya 


אבק: 
אבקה 


אבקן: 
אבקת-חלב: 
אבק-שרפה 
אבר: 
אברזין : 
אברך: 
אברקיים " 
אברשז 
אגב 

אגדז 
אגדה: 


n אגדתי‎ 


אגוז 
אגואיזם ז 
אגואיסט ז 
אגוא'סטי ה 


35.01 jishí, AERE jichü, ibi genyuén 

EH báoshí , E méiyü 

REE móshí, ier xuánzhuün yánmójr 

AA MIRAIA kéyóu huóxiàng de shítou, 41 
ME shídiao 

iy zhang’ àiwü, AED 1 bünjidoshí 

AIEA dianjishi, £4 jishí 

fénsuiai‏ אק 

141 cishi Bik cí(tié 

RWA xiangbianshí , #441 jinglánshf 

FE) TEH wánguón de, 4&311*] juédui de 

(54) fic huāngmiù, i it miülün 

QUE) We BË BJ huangmiü de, HJ fy këxiào de 

OE) fiis WJ chouxiàng de, i RI shen’ ào 
de, PEE lùn de 

(4) Kita shuipào , i féidián 

Xt tianhua, iyi: dóuchuang 

(44) IKA shuidéu 


xin, DIE cüxin‏ + )44( א 


(%1) WP huichén 3) tên 

(Z) HR fénmó, 16 buten, Ek huán, ZJ 
xiànquān, AL këng 

(21) HEEL xiónoxing huarut 

(#4) VS) naifén 

MA KH hBisé hubyào, אי‎ 24 huóyào 

(9) (Sty); chibüng 

(94) Bizkit: fángshuf yóubü 

($) קז‎ xinláng, TAA niánging xuézhé 

(4) WF küzi 

(#) A1F84E shi-nanhua 

ż% h jingyóu, TD zuówéi,J T wéile 

KA) dI kún, st shi, ARA wàikë bēngdài 

(4) 6 chuánshuo, dr > yüyán, sili 
shénhuà, riti büdào 

JE) tih chuónshuo zhong de, ati] 
shénhuàbān de, XEDA HES nányt zhixin de 

(2) EHE 26, Bi fa zifü 

(C). BAEN ziwó zhüyi, FIC. EX liji zhüyi 

(2) Fc א‎ É lji zhüyi zhë 

OE) FH Hue ziwó wéi znongxin de, || 


4 אגודה:-אדיבת 


FAI zisi de 
: אגודה‎ )%( WA xiéhui, EDD liánméng, H-3z a 
shéjiaojié 
אגודל:‎ (42) 33 mz 
א )4( אגוד:‎ jian-gud Hl nútóo UE A 
hütáomü 
: אגורה‎ (A) 100 TRIDA 6.91 fT 100 miànzhí de 
Yisëlië huóbi, rr ii rfi güyingbi 
TITAN (4) Citi T Hty)H CREE paigi zhuangzhi 
: TAN (Z) 1888 yasai 
: אגירה‎ (A) Akit chücáng EIS jixü 
אגל:‎ CR) iil di, FT xiajiang 
: DAN (4) ili] hà, bit chítáng 
: אגמון‎ (445) PE wéi, ç zhícáo 
-n'nax (Z 5 heiya, Kik béndàn , (KU shágua 
JAN (44) ith chí, Wi wën 
-OAN (4) SU. L kO diàn- dengpào 
QAN (Z) RA pàibié, HT] bümén, 4) א‎ fenzhr 
= אגפי‎ (JÉ) ZEIT) zài cémiàn de, 3] Ji] bümén 
de 
= אגר‎ GJ) 6 5 chixd 4 chücün 
x הוא אגר סוכר‎ KK, 
אגרה‎ (Z) 38H] féiyong, 287 ל‎ tongxíngtei 
: אגרונום‎ (4) ^£ nóngxuéjia 
אגרוף‎ )6( 51 quánjt, bw 
QNAN (4) 463, quántóu 
: )צרמ )45( אגרופן‎ tus )zhijié tóngtào, 
+; F quánjishóu 
אגרטל‎ C) )אלא‎ dàshuiguàn, B chi, Im. 
guángkóupíng 
TA (44) Jk shuigi k £“ ¿ shufzhenggi, iis 
bówü 
: אדווה‎ (4) 4 bowén, vil xidolang 
אדום ה‎ GY) HEH hóngsé de, Lili hóngrün de 
UTI ¿Z Je" E xiansheng, i] F géxià, TA zhürén, 
FAA chíyGurén 
JAN UMAN (44) 24 mi zünchóng de shángdi 
אדוק ה‎ (74) fe ëm Dongzhëngjiào de, IRAY 
qiánchéng de, RAM shen’ ài de 
אדיב ה‎ (JZ fit $n yéulimào de, 41335811) 
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אדיבות : 
אדים זיר 
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אדירה 
אדיש ת 


אדישות 
אדםז 
אדמדם ה 


אדמדמת: 
אדמה: 
אדמומיות 
אדמומית נ 
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אדמירלז 


אדמת 

אדמת הקודצי 
אדן 

אדק 

אדרז 
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אדרבה ה 
אדרה 
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אדריכל 
אדריכלות 
אדרתנ 
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אהבה: 
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אהבת בצע 
אהבת הבריות 
אהבת נפש 
אהדדי התה" 


yóujiàoyáng de, XC Afi] wényă de 

(4) 43x liméo , YEHE youyá 

(4) 3&1 zhenggi 43 bowl 

(4) 1E% zhéngtóng, J£ ili, aiánchéng , tik 
zhongchéng 

(JÉ) si Kf] qiángdà de 45 Dm yóuli de 

OE) AY BRI bügün xingaü de, Li FX 
fj wüdóngyüzhong de 

($1) WIK léngmó, K: R ke £ wüzü-gingzhóng 

(4) A rén, A% rénléi 

OE» TTRI weihóng de, ZEIT DU aiánhóng de, 
£r iji hóngrün de 

(A) FERS qingdü mázhén 

(#4) EE lüdi, 128 türüng 

($4) P42 weihóng 

(44) £I hêng, £I f& hóngsë 

OÉ) Sr hong de, £r KAN hóngtóufa de 

C$) #4 LA háijün shàngjiàng IUA r] 
jiàndui siling, jjtflii aíjiàn 

(4) Wii mázhén, A fengzhén 

ith shéngdi 

(£4) AEN jichü, 3E; jishi 

(4) x jiá, KWE koujiàn, 4141 niükóu 

(A) RESELL réngmáo wánjü 

(4) HKD "Hz" H Yóutàili er yue zhi 
sàn yué 

(ial) (CIR zhéngxiangfàn 

(£4) fak) yüci 

(#4) W344. yaróng 

(4) EJ jianzhüshi 

(4) HBX jianzhü, HHA jiánzhüxué 

(4) IEKA wáitàoaàyr 

(J) של‎ ài, 2 rè’ ài ir àihào, 22 sk aim 

,דד אהת אישתו x‏ 

ç) X Qi, 32108 aiaíng 

(4) YANA tiaoging YAK tiaoxi Eid tiñodóu 

RW tancái, ët tanlán 

Tft 3: x. fita znüyi, Akh lita 

WAJANI shenhóu de ài 

(RI) (RI hüxiang de 


: אהדה ג-אוויראות‎ D 


אהדה: 
אהה 

אהוב ה 
אהודה 


אהיל: 
אהלן 
או 
אוב: 
אובדת 


אובד עצות 
אובחן 


אובטח: 


אובך: 


אוברול: 
אוגדה : 
אוגדן : 
אוגוסט 
אוגן : 


1 MIN 
אודז‎ 
אודות‎ 
אודם‎ 


1 TUN 
אוויל:‎ 
אווילות:‎ 
n אווילי‎ 


אוויר: 
אוויראות ז 


(4) Eli tóngaíng, FONC tóngaíngxin 

Wo ai 

GE) FEH ain' ài de, XS xin' ài de 

OE» BEBE jiànkang de, 4 FIF OHY 
yóutóngaíngxin de 


(4) Xp. dengzhào 
Wi! hei 
rik huozhé 


(44) AWA wüshü 

OE REK shigü de, Sit fe bèi yigi de 

ARK künhuó de 

(35) W Wr bèi zhénauàn 

447 / אובחנה אצלו מחלה קשה * 
S.‏ 

(2) WARA bèi băohù 

+ /הבית noms‏ על-ידי חיילים * 
5% :1164 

(Z) REEKS màntian chéntü de 
tiankong 

(4) 4E 38 quánbü 

(4) 4H fenkai, 43] 6 

(2) XHEK wénjiàniia, Hf 4) znédiéji 

(44) J\H ba yué 

(44) WES màoyán, Oh bian, ils bianyén , fij 
bing, Jt. F- báshou 

(44) Wii shoucóngjia, HIEL tünjizhé 

(44) KREN lGoyin, KAE hudba 

XF guanyü 

(44) £I.f& hóngsé,Z[3:41 hóngbáoshf, | 141. 
kouhéng, air chüngao 

(4) ZA airén, Tii A aíngrén 

Fils tóngaíngzhé, SH zhichizhé 

(4) KE zhàngpeng 

(€) 6 

(£4) Æ% béndàn, (F sházi 

(4) Hifi yüchün KAYA hütu 

OE) Hisl) yüchün de, fiiit] sha de, Xf) ben 
de 

(4) =^ kongqi, X^ ( dàqi 

(&) "EG feixing, Wa hángkóng. f; Z^? 
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אווירא' -- אולם ז 


אווירא' ז 
אווירה נ 
אווירון ז 
"YIN‏ ה 


אוויריות : 
אוון 
אוושה נ 


אוזון ` 
אוזלת-יד 3 

אוזן : אוזניים נ"ז 
אוזני המן 
אוזנייה : 
אוזנית : 


אוטו: 
אוטובוס 


אוטוסטרדה: 
אוטופיה 
אוטם: 


"Ix 
אויבז‎ 
אויש כ‎ 


אוכל: 
אוכלוסייה: 
אוכלוסים 7 
אוכמנית : 
אוכף 

TIN‏ תה"פ 

אולימפ' ה 
אולימפיאדה : 
אולם 

אולם : 


hángkongxué, א‎ hángkongshü 

(4) Kr feixíngyuán 

(4) A gifen 

(4) KL je 

OE) Zhi kongzhong de, MiZ] hángkong 
de, fei) xiang kongai de 

(54) WA tongfeng, <H kongxu 

(4) Hs xié' è, Aili büdàodé 

(4) WF shashashéng, jit xüsheng, lil iik 
gu-nong,4E yuànyán 

(44) Jitz xinxian kongoi , 4i chóuyáng 

(44) 2088 wü-néng 

(4) HÆ érduo, IT báshou 

CEEAAR AK Wayyy: Pülínjié dàn: gao 

($) H3Lérji 

(#) 3 5 téudàishi shóunuàgi , HA1 
erji 

(4) Fi giche 

(4) AHA: gonggong aiche, KRVE 
chángtü giché 

(#4) Fi AXI gaosü gonglü 

(4) GERI wütuobang 

(4) kr znongauàn, KAE züsë Wits fang’ 
àiwü 

Wi! a"! ai 

(4) BLA dírén, HAS fánduizhé 

(zh) 44 bèi caozóng 

B| ZA =‏ אג/ המשרד יאויש באנשים חדשים * 
EE‏ 363% 

(44) RH shíwü, Wim yingyangpin 

(4) A rénkóu, SEES píngmín 

(4) AO rénkóu 

(44) Ei heiméi 

(4) f an 

(ial) RIE ké-néng, tiii yéxà 

QE) RHAI ןמו‎ olinpikè de 

(2) is Z:Aoyünhui 

SRi rán’ ér, {Hjt dànshi 

(4) 2% huitáng, «Ls litang rx Ji 
tingzhóngxí , Xil Xx Jis guanzhongxí 


8 אולפן:-אונן 


(Z LEZ góngzuóshi, DS H shèyingpéng,‏ א 


lv JH zhuanye xuéxí zhongxin 
(4) filli 2] 9t duángi xuéxíban 


v fees um >) BE Yisèliè jiti- 


nóngcháng I; de xuéxíban 


ix (Z) 3& DJJ méigongdao, A, JJ xiáodao 


(4) KAH Liánnéguó 
(2) 3222 H luósimào 


ux (4) fiit gaji, A aaiia 
x (4) fiit gaji A güjià 


(#4) [S guójia, Kik mínzü 

Ds Liánhéguó 

(JÉ) THY kélián de, AY béicán de, 4- A 
ihn: Iingrén tóngoíng de, 4122 beilié de 


| ($4) nje kélián, 4% b&icán 
IN (4) 13: zhongshi Wkk chéngshí , AE 


xinrén, fiit xinyáng, £& 2] ^: lianxisheng, Ki 
Jx. xinbing, 7t 2 yüngfü 

(4) LF gongiiàng, fx T. jigong 

(4) Wk bizhü, #3 dongliáng, FF giáodün 

(4) Bifik jl-néng, LÆ gongyl, Zi 
yishipin 


i (H) 5 J yuying nüyong, < el 


nüjiatíng והפססון‎ 
(4) A yóngai firi jingshen, Akt dánliàng 
(44) HE וססטוח‎ , AIA dakudi de rou 
Wi, yóngai , Kiki jingshen, W JJ weil 


REMI yizhi gangaiáng‏ או 


(4) Wi yànshuo, Ji jiánghuà 

` 08) Hit liliàng, 9:77 shíli, 5 JJ shili, ml 
yinoxiángli 

(44) Wa gipian US ou, Wi ri huángyán 

(£4) HF érchuí 

(4) Xf dàxué 

OE) Fatty pübiàn de, Fi] yüzhou de, WI 
JUS shijié de 

(4) By chuán, fli] jiàn, AMI xiáochuán, # ting 


N ir gichudan $6 Iúnchuón 
€ (4) E+ beishangzhé, SCH P Gidaozhs ,\T 


Mx chanhuizhé 


אוננות :-- אופקי ו 9 


FIE shóuyín‏ )44( אוננות 
OJIN (4) AFH aiángjionzhé, Jà ATAP, aiángjianfan,‏ 
4F giángjian, ifi qiàngpó, Ai qiángzhi‏ :51 
din] ënger, it sháoliàng‏ 2( אונקייה : 
gou, fig 600060‏ $8 )44( אונק? 
odili de, s BB‏ ו 3% 1001x KIBA] A A odilirén,‏ 
AIfJAodiliren de‏ 
(H) D t RIA odii‏ אוסטריה 
BCKRINPIfJAodáliyà de, JR AR] A fit]‏ אוסטרל 
Aodaliyarén de Ç‏ 
(Z) WHA ozh, ICA fI rA odàliyà‏ אוסטרליה 
kangkái , %% K kuanda, B shishë,‏ או )45( אוסם: 
X háoshoucheng‏ אי 
JOIN (4) WEN shoucáng, {iF zhengshou, f& fi‏ 
soujípín, , HX juankuàn‏ 
DDIN (4) ME mianbaoshi , tits TA miànbao‏ 
gongrén, 24:4" hónglü‏ 
(CE) EE texing PEJ xingzhi AR pinzhi It:‏ אופי: 
f xinggé, Aj rénwü‏ 
[USIN (25) 4% texing Er tèzhêng‏ 
"nr (SJ) 10095. . . RIE miáohul, . . de tézhéng, H‏ 
Ay. . . IHE chéngwéi. . . de tézháng‏ 
A 1 38‏ א b H‏ / המדבר מאופיין בחוסר x DWA‏ 
ב 
OD) FAH téyóu de, WIK diánxíng de‏ אופייבי 
Dis vim" àn, D yinchén, AKA Lei "ën.‏ )4( אופל: 
"EI qihei‏ 
IDIN (54). Jtt xiguàn, ALAA Imo, HL 150006 , J;‏ 
JÑ fangshi‏ 
DIDIN ($) íT liüxíng, PANA fengshàng, stt‏ 
shiyàng, JX fenggé, 2&Jt Iëixíng‏ 
"in (4) PAKE mótuoche | # jiche‏ 
[IDIN (4) REEE chéng mótuoche zhé , E‏ 
ai mótuoche zhé‏ 4-44 
DIDIN (&) B44 zixíngcha‏ 
"RU rr danjiáo huáxíngche‏ (%44 אופנית : 
QE) vitri) liüxíng de, If £f shímáo de‏ אופנת' ה 
dipíngxiàn‏ יע )4( אופק 
A IX OE) HEFER dipíngxiàn de, K F-.ÉJ shuiping‏ 
de‏ 


10 אוצר:-- אושר = 


HE cáibào, MAT cáifü, MBs‏ () אוצרו 
cáizhéngbü, |J guókü‏ 
WE bóxuézhé‏ אוצר בלום 
Don TOXIN. rages dàliàng de cáifü, KESERI‏ 
E daàfüháo de cáichán‏ 
gry 4) TH shi yuë‏ 
ONUPIN ¿Z KW déndi ifi háiyáng, £ xüduo‏ 
TIIN (44) Jt guang JE guàngliàng, KK huóyàn,‏ 
Jt guangmêng, X. huó‏ 
(XI (4) WARAK qiónfúzhë, FURS máifüzhé‏ 
TAN (25) 18:34 zhibüzhé, 21 |` zhigong‏ 
kj deng‏ 5¿ אורה: 
OIN. (4) 48/8 6: cáizhai shuigud 8‏ 
OR májiü‏ )2( אורווה: 
TUN (4) 136 LA bàozhuàng góngrén, 4] (981‏ 
dóábaoji iE fri) ` baozhuangshipin chàng‏ 
TIN (2) $8 dào, % mi‏ 
INUN (A) RA kerén (NIE fángwenzhé, iz dc‏ 
yóukè‏ 
INNAN (2) 641 lGxing dui, K£ 4: dàpéngche‏ 
UIN. (405 AF xuéwen, ^11 xuéshí, li^ bóxué‏ 
(MBE) Ié Lüfáshü‏ )4( אורייתא : 
TY (275 KJE chángdü, K chóng, Ii lil A. shijian‏ 
chángauóán , r£: fl chíxü shijian, JJ Hj]‏ 
wéigr‏ 
DIDUN (JÉ) ZE jingdà de, B| rd zóngxiàng de‏ 
dM r— D qián yr yë‏ -- אור ל 
shízhang‏ ל (Z)‏ אורלוגין 
OE OAH kéutóu de‏ אורלי ה 
NN ¿Z ru songshü, FA sóngmü‏ 
TIPUN (4) J 388 shéngxióng jiāoliú‏ 
APUN GEY fI shengxiàng de‏ 
fE... kp zài... jiüyi‏ )2( אושפז: 
8% הוא הרגיש רע, לכן אושפז בבית חולים * 
LE Je E EHE.‏ + א 
TIVIN (4) zem jisüzhé, jk% 6‏ 
IWIN (2 3% xingfü, MK kuàilè, d£; füyóu, KIH‏ 
z f tianci zhi fü‏ 
Matt? bèi przhün‏ 3( אושר 5 
svpan/4$ ₪ 4 3x‏ שלי להלוואה אושרה x‏ 


אות:-אחו 11 


N RAME, 
N) אות‎ (£) fic biaojl, ft 8 Vie 
: אות‎ () FR zimü 
5 אותר‎ (35) SET weiyü 
* הילד שנעלם אותר‎ 4X. 
אותת:‎ (n 4 faxinnào, 115 i] yóngxinhào 
tongzhi 
* ימינה‎ nus? אותת, כי הוא רצה‎ xun/ SE 
BEHE. 
` n FN (Rl) 2, nème, gJ ránhòu, FÆ yüshi , Ak 
yinct,ixff zhèyàng 
אזדרכת‎ ¿Z bk] liònshù, FI lianshipi 
אזהרה:‎ (44) %% jinggào 
UTN (4) FEE סססואטוח‎ 
WAN (0) מ א‎ xünyicáoshü, 6 
xünyicáohua, iX && (^, dànzíse 
אזורו‎ (4) Best didai NI qūyù 
‘TN $Xjg ránhóu, TA yüshi 
אזיקים‎ (4) E shëukào, Hp jidolido KAT snüfü, 
FER zhigü 
א זכ‎ (4) BLA. tiji, Bile shuoqi, WX shëjí, 2-5 
cankéo 
: אזכרה‎ (45) iU A. zhuidào yishi 
= TN (ZJ) 1126 yongwdn, + hàojin 
* חדש‎ nup? .דה /אזל הקמח, צריך‎ 
FEIE. 
אזמלו‎ (4) fl jiépoudao, iW f- záozi 
אזמרגד איזמרגד:‎ (£) EE, cuilüsé, 4622 טסופ‎ äi 
lùbðoshí 
UTR (4r) mt jiàn dài, FREIE f$ shóuciang pítào, 
SN REKT hénogan, FE^ héngliáng 
א זעק ה‎ (25) %Jg jingbào, “44% jIngbàoqi, 2: EEN 
kongxí jingbào 
INNTA (4) EA vir, felt yizhi 
אזרה‎ (4) iii shimín, AR gongmín, E ES píngmín 
TUMATA (45) AR fy gongmín shënfèn, AIRS 
FANAI] gongmín de zhízé hé oudnli 
אזרחיה‎ (JE) rit shi de, rif) shimin de, ZI oU 
gongmín de, dl E) guómín de 
אה‎ (25) hi$ xiongdi , HE i nánxing jiashu, 


ki tóngbàn, א‎ f£ huóbàn 
(4) יע‎ bìlú, X4% huópén 


. של‎ xiongdi, BAJA wó de xiongdi 


(4) vids xiongdi, RBK jiémei, [Mi] tóngbao 


(E — (BAME)YI‏ אר 


| (44) Hlg tuanjié HX liánhé, Zt — tóngyr, D 
— danyt 


| (£) 1 תפ‎ 95+ (e) di-sniyi 


“jz wühou, FF xiawü 
(4) trl cáodi AZ müchüng 
(14) מל‎ xiongdl guànxi , FHL 


shóuzü gingyi 


| OE) PUE zhuazhü de, }ifizkfty bühuó de 


Ei EG baifenbi‏ )4( א 
HAA tüdi suðyčuquán, sh)”‏ )08( 


büdóngchün 
UE) HEFER lianjie de, KAN fénghé de 


x (4) WÙ beibü, St hóumiàn 


(1) Fann hóumiàn de büfen 
Gal) Aci, xiangfán de 


CE "B tünbü‏ אהו 


CRI rer xiàng hòu 

(4) Hk jiémei, p |: hüshi 47 báomü 

(#4) bp bing.# T. báshou 

(GJ TEK; názhe, ++ baochi , + báocün, Air 
1j chíyóu 

x השוטר אחז בגנב‎ EE ER 


+ (4) 417 wéihü, x4; báochí 


0B) i 0 tóngyi de, 200 yizhi de, 35 - 
fij juny! de 


x (4) FRE tóngyàng, —$& yizhi 


nx (4) dEi báwó, rf suóyóu 


C (4) f£ f zhizi Aë wàisheng 


(4) fr 4 zhínü, SNE} Zc waishengnü 


« We guibin 


nx (4) Ke zi shuljing, X (à zise 


(4) ו א‎ chücángliàng, חס‎ 
(#) fitit chücángliàng, Dë JA: chücóngkü 


ans Gl) 15--- ד‎ zai... zhihóu, TEJA M zài 


hóumiàn 


N 


אהר ת-- אטרית ג 13 


GE) Hënn) aita de, ASIHA bütóng de‏ אהר 
HAEA zérënrén‏ 45( אהראי 
GE) +1 3:108 yóuzérën de, n] Foi k&yrlài‏ אחראי- 
de‏ 
CIO OE) lay zuihóu 06 Kiti linzhong de, £z‏ 
Fifty jiàohòu de‏ 
ez ₪ zài... zhihóu‏ אחרי 
HT zérén, X 45 ylwü, fjtó$ zhàiwü‏ )44( אחריות : 
INN (4) xxii; móduan, GK jiéshù‏ ית: 
I * ARJA ránhóu, fe; shaohéu s); suíhóu‏ 
nnx N Véi — (BARE) YI, A yi ci‏ 
shiyi, 25-1-— (BAT) di-shíyr‏ —+ )4( אחת-עשרה 
ON (HJ) Jä bb mànman de, RAH chíhuán de‏ ^5 
zhijia, (IE FXK yijia‏ 4% )44( אטב 
UN (4) a gua‏ 
UN (JÉ) RAI weizhi de, bin mifeng de, 4‏ 
WHY butéuming de, Afk tj büchuánre de‏ 
NION (> BT yuánzt‏ 
OE) Kitty yuánzi 06 Et "PED yuánzi- néng‏ אטומי 
de, "kr TM weilizi de‏ 
GE) RAZAK büshàntóu de, Dir AKT fángshuf‏ או 
de, on üt bütóuqi de‏ 
(A) 4% jiéshü, rir T7) zhnongduàn, HIE‏ אטימה 
bise‏ 
RAA büshéntóuxing, 4-61‏ )4( אטימות : 
bdtéumingxing. 5% jian- gà, KA jinmi‏ \ 
IN (4) EFL máokóng, ^L aikóng, (ifii £d ak dr‏ 
Ut: Dm. kóng‏ 
SEI xiaohud, fH is qiàopihuà‏ )44( אטלולא אטלולה 
איטלו 
IUN (44) Wf róupü‏ 
DOM (4) HI diànguan, $4 4& fengtido El] yin, Fd‏ 
tüzhang, 1% baozhuang‏ 1% 
DUM (x) f feng, F} mifeng‏ 
,78% / הוא DON‏ את הקירות x‏ 
ABR datur, fit gŭ‏ )4( אטמה 
MUN (4) Del zidóng kongzhi, FAA‏ 
zidóng caozuó‏ 
miàntiáo, BD ifi Cox 1%‏ 4% )4( אטרית 


xitóngxinmiàn/féntiáo 


uninin 14 


x (4) Di 060/00 
אי‎ WEY עו‎ Ie ai 
wun x (8D 43 shénme difang, (CR zài nói 
אי-אפשר‎ AIRE bükë-néng de, 2 AKI bühui 
fashéng de 
s איבד‎ (Zb) Wk yíshi 
x /הוא איבד את המפתח‎ 63% k T 4 RC 
: איבה‎ (£) Sici díyi ër didui RI zenghen 
ז‎ TAN, TAN (4) Hik sünshi, KW móshouwü, IH X 
xiaomie, S A huimie 
איבוד לדעת‎ 13% zisha, % zihuf 
איבוך,אבוך ז‎ (45): WEH güngün nóngyan 
איבוס ז‎ (Z) 6 & gëishí, b? siyang 
איבוץ ז‎ (44) 42% düxin, Ha gË diàndü 
1 איבוק‎ (44) #4 zhéngzhuang 
s איבחן|‎ (ah) W zhánduàn 
x /הרופט. איבחן את המחלה‎ ₪ > Tx 
TK 
איבר ז‎ CE) 5 fz. jigóu, jeff yuánjiàn 
א )44( איגוד,אגוד:‎ liónhé EIE. liónméng, (25 xiéhul 
i איגוף‎ (y 5 cëyi baowéi 
JAN (42) lb hüshuo, WEG feihuà 
אייגף פ‎ (2) WEE cëyi baowéi 
* את האויב מצד שמאל‎ (pg 4 
4, Bl T CA. 
איגרא אגרא ז‎ (45) 1 wüding, Bz Tfi fángdíng, Fi ding 
איגרוף ז‎ (£4) 4%: quánji 
איגרת:‎ (2) ₪ xinhán, f dé shitüshü, 32154413 XC 
shüxinti shiwén 
איד ז‎ )4( KAE zai-nàn, A+ büxing 
אידוי ז‎ OR) RACER) zhengfa 
אידיוט ז‎ )%( 4% báichi, (JI shágua, KAB di: 
néngzhé 
אידית, אידיש נ‎ (44) 4% Yidixüyü 
אידך‎ = lingyige, 55—77 H lingyi fangmiàn 
איה נ‎ CE) A fengzheng 
איה תה"פ‎ )8( 4 zài וו6ח‎ 
איוד ז‎ OR» YA aihuagi 8s penwügi, 2E A823 
zhëngliúoi 
vurn (4) RS yuànwóng, 25k 6000 1 këwàng 


15 s[on'N-ip'rx 


: איוולת‎ )%( 845 yüchün WR hútushi 
ז‎ DIA (4) TF kónghe , Jil wéixié 
n nix OE) Ay hánzao de BARES jíhuài de, n] 
Di képà de 
i איור‎ (4%) WH shuomíng, Din liznëng, WS tübiáo 
איזה‎ 417 shénme, WAN KARE) nage 
איזהו‎ MERE ופ(‎ shi 
איזו‎ 2 shénme, (000 24 A yóurén, X 
A méurén, ££] —^4- rénhé yigé 
איזוהי‎ WE shuí shi , HAE (FH: )nage shi 
1 איזון‎ C) F pínghéng 
איזון הכוחות‎ £25 jünshi 
איזור ז‎ CE) 3 güyü, Hitt didài px: do 
5 איזכר‎ (E Til chayue , E J tídào , KA) tándào, 1T 
Ir dating 
* איזכרנו את הדברים החשובים מהמאמר‎ / 3% 0 
5 ד‎ KEEN 
איזמלז‎ CE) Wf. záozi,figi/J jiépoudao 
s איזן‎ (4) V4; pinghéng 4; cheng DR: quánhéng, 
att duibi £571 jiésuàn 
* /הוא איזן את התקציב שלו‎ 652 T ft, Ñ 
% 


TX. 
איזשה!ו‎ 89 wülün nage, PLE fánshi, TAA 
wülün shénme 
s איחד‎ Gl). Yi— tóngyi, fiiit Jk shi chéng yiti 
* 8%/הציונות מאחדת את כל היהודים‎ + X 
dE FURIA ₪ 5% 
s איחה‎ GI) 94% pincóu, DEE pinjie 
< /הוא איחה את החלקים בכותונת‎ #4 
10,4 30 TE 
: איחוד‎ CE) BA tiánhé, 3% hébing, Z;— tóngyi 
איחוי אחוי ז‎ (A) £85] féngrén, WIS cixiü, Bak xiübü, VARII 
tiáohé 
איחול:‎ CE BUR zhùyuàn, 21 zhùhè, HS wenhou 
איחורז‎ (4) AER yanchi , Xs dan: ge 
איחל5‎ GI) 08 zhùhè, Jt ainghé, Z& f. gongxi 
* ₪ /החכרים איחלו לי מזל‎ 4. 
i, 
s |on'x (2) fx chücáng, RS chübei, Zë cünchü 
* ל / העניים איחסנו את האוכל‎ A E £ a s 


איחר 5 


איטום ז 
איטית 
איטיות: 
איטליה נ 
איטליז ז 
איטלקי 
איטלקית נ 
איטרת 
איטרות נ 
איידס 
אייל ז 

אייל ז 
איילת השחר 
אייםפ 
איירז 


DWN 


s אייש‎ 


s איית‎ 


איך תה"פ 
איכה תה"פ 
איכול ז 
איכון ז 


איכות נ 
איכותית 
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איחרפ+איכותית 


EX. 

(H) D wën. "RS chido 

* mp» איחר‎ NIK ERT, 

(4) TRA Wk )hdibao bülie 

OE) fI màn de iR iij chídün de 

(42) BENG huánmaán , iR. li chídün 

(4) XA Yidàli 

(45) Wj róudiàn 

A Yidàtirén, SARI Yidàli de‏ א 

(4) EARNE Yidàliyü 

GE) MFI: FY guànyóng zuóshóu de, H 
FRJ yong zuóshëu de 

(4) 1-1" guünyóng zuóshéu, AW 
zuópiézi 

Xo aizibing 

(12) BE néngli, DR Iiliàng, 137] quánii 

(4) BE סו‎ AEE mill 

JA chénxing 

(3h) AF kënghë, kii weixié, D yüshi, WT 


. AEX ké«néng ot 


* /הגנב איים על האיש‎ 88/73 + 4% . 
KA) HAM HEF H Yóutàili si yue zhi wü 
è 


yu 

(3) 4 jüli shuomíng, BAR tüjié, Inn 
chànmíng, 21€ (5 juli 

.₪ 5% 9 +( 6 /הוא אייר ספרי ילדים x‏ 

(3) Jy RS À = wè... péibéi rénshóu, BE 
2), caozóng 

4% /ראש הממשלה אייש את כל השרים * 
AWK‏ 


(3) bts pinxié, 3t-r. pinzi 
* Ke הו איית לי את‎ e 338 pt 5 4 


(RII) FF zényàng, #8 nàyàng 

(ill) FE zényàng, A+ nàyàng 

(4) 54% xiGofëi DES ránshao, ZS tanlan 

(4) khu Pt jingque wéizhi WAH shibié, %& 
HI jiànbié 

(4) RE zhiliàng, DE plnzhi 

(JE) KETA ES xingzhi shàng de, ER 


איכזבפ-אילץפ 17 


dingxing de 
s AT2!N. (zh) EXE shi shiwang 
x ג /הוא איכזב את ההורים שלו‎ 
א‎ 
איככה תה"פ‎ (Bl). EE zényàng i 
s איכלס‎ HJ) EAR JE tE shi rénmin jüzhü, SP yimin 
* /אנשים מאכלסים את המדינה‎ AR 3% 


AEX. 
(4)איכפתיות.‎ 36 guanxin, KE guàünzhü, St FED 
zérénxin 


k nóngfü, # FA xiangxiàrén‏ )44( איכר ז 
Cl). 7% yf móuzhóng fàngfá, ARIE,‏ איכשה! תה"פ 
fy büzhi zénde‏ 
gongyáng, fiiit zhuàngchut , EU‏ א (Z)‏ איל ז 
Hg suíji cüngü néicün‏ 
An rüguó, SE JE: yoshi, H shifóu‏ אילו 
Bt náge, WJ LA nú jíoe‏ אילו 
WRA rüguóbü, 1% yàoshibü‏ אילולי 
(Z) 44% chuóánrün, 42% chudnranbing‏ אילוח ז 
büyün de fünü‏ = )4( אילונית i‏ 
CE). Vill xüntiàn, JI xünyáng‏ אילוף ז 
UYIN )4( Hh qióngpó, fi] qióngzhi, FL HG‏ 
gaoya zhéngzhi‏ 
AE% shíyóu jütóu j‏ אילי 091 
(BJ) 184 xiàng qián de, fE ctt, zài kian‏ אילך הה"פ 
de, HE aíhóu‏ 
yinci, Br) sudyi, Mm cong’ ër‏ שק אילכך 
OE) WERS ya de, FRY wüshang de‏ אילם 5 
chenmo‏ אצ wayan,‏ 263 (4) אילמות ג 
rüguóbü‏ 4% אילמלא אלמלא 
rüguó, 8 E: yàoshi‏ .41% אילמלי, אלמלי 
CE) RJ shü, KH müliào‏ אילן ז 
T zhenzi , fe, dónhése‏ (4) אילסר ז 
xüntiàn, f péiyáng, JI‏ 4% )3( אילף s‏ 
xünyáng, ilk zhifü‏ 
Ë IRER.‏ ₪ /המשטרה מאלפת כלבים x‏ 
(Zh) 44 aiangzhi 30 oióngjia, SB.‏ אילץ z‏ 
aiángpó‏ 
ההורים שלו מאלץ אותו ללכת לבית x‏ 


8 אילתור:--אין דבר 


אילתור: 
אילתית : 


אילתר = 


אימא, אמא : 
אימה : 

אימהות אמהות 
אימהי,אמהי - 
אימום: 

אימון : 

אימונית : 
אימוץז 


אימות ז 


z אימן‎ 


אימץ : 


אימת 5 


אימת הציבור 
אימת' הה'פ 


אימתנות נ 


אימתני ת 
א'] זתה"פ 
אין-אונים 
אין דבר 


ft ₪ % Sr SE SE ₪ EER ER.‏ הספר 

(#4) Bl» Gf: jixing chuàngzuó 

(4) 8610 guya, K tp dàámánayü, BAWAK, 
xianróusé 

(zh) uni ë 6 linshi zhünbei 

x את הטקסט‎ nov /הוא אילבר 2^ השחקן‎ 4 
מ‎ —^ ARGIS. Pr 2 elk ES 
EH, 

(44) huu mama BES mügin 

(£4) WL kòngjù, fi kóngbü 

(4) REPE mixing, PER mudo, RETE 1443 
müxing shenfén 

(JÉ) kamt müain ge, kam simügin de, 
BEHER mixing de 

(4) BHIE züse, DU bi züdáng 

(#4) #42] liànxi, Kik shíjiàn 

(> AN mànpáofü 

(A) Dës pinming, RH cáiyóng , Uu 26 
shouyáng 

(9) HA quérén, et cházhéng, VENE 
zuózheng 

(ah) WIK xünliàn, 5:7 péiyáng 

EKA 4‏ /המפקד אימן את החיילים x‏ 
+K.‏ 

(3p RHI chiyòng, kaë shouyáng — 

% ד </לדוד אין הורים,ואנחנו אימצנו אותו * 
f RE RAA T th.‏ 

(ah) Fa jianyan, Bo jiàoyàn, fr ir 
cházhéng, #43: héshí 

x השוטר אימת את הדברים שאמרנו‎ € %% s 
א ד‎ ₪ T 

TA giéchüng 

(J> Ze aJ wülün héshi , £1 Z. shénme 
shíhou, HN nashi 

(A) i: kóngbü zhüyi , Zi r ch këng 
xíngdóng 

GE) ויח‎ kónghe de, FJ {HY képà de 

(Y (AI) Abu, 4 ling, 4 méiyóu, JC wú 

wüzhü de, Jm wü- néng de‏ מז 

HKA méiguanxi , 45 € bùyàojin 


אינוס:=איצטלה. 19 


oniy (Z) dip luàduó, mar giéngjicn diti 
qiángpo, Jak [E weiya 
אינות נ‎ (2) AMATENI bùcúnzài de 
אינטש:‎ CA) + yingcün 
אינסוף אין-סוף‎ (44) ÆR wüxiàn, 573 wügióng, X ht oo äng 
אינסופי אין-סופי ה‎ (JÉ) KKB wüxian de, A/S] wüjin de 
אי-סדר‎ AX wüzhixü, HAL hünluàn, Si |, saoluàn 
nio: (#4) filius chücángkü, IER) chücángliàng 
: איסוף‎ (4) W: shouji id, shoucáng, THX 
juankuén 
איסור:‎ CE עו‎ jinzhi, #54 jinling 
= איסטניס‎ (JÉ) MELDE nányf giyue de, IW ERE 
chuiméo-gitici de 
nyo'y CE HAE Yisilánjiào 
san איפה‎ Gl EWE zài nàli 
איפ א‎ Alt yinci Hr sudyi 
ox (4) Chr ex ag) KAN pk KT 6 ximié wütái 
denggudng ,%7 Xl denghuó guanzhi 
איפוס‎ (£) FW tóngbü, [ri] SI tóngyi shíké 
: איפוק‎ )4( l| yizhi, BI. znizhi sai] kezhi 
איפור:‎ (4) 3108 züchéng, yi góuzào 
איפייון‎ (%1) fl mióoshü 
 ןייפיא‎ (2) Hite AORE miáohul. . . de 1620600 Jk 
Jy ment chéngwéi. . . de tézheng 
x /מה שמאפיין אותו הוא הגובה שלן‎ (t, 59 EK 
R fem m E. 
איפס‎ C» Fé jiaozhin 
x /צריך לאפס את התותח‎ A SOROR S. 
אי-פעם‎ TEX zài méushi, 4] - H youzhdoyiri 4 4 
céngjing 
ess יפשהו‎ Gil) Ab móuchü, {EAE zài móuchü 
- איפשר‎ (ZD) Fie shi nénggou.* CR (Ek) ל‎ 
shóuyü quánlV fangtà 
x /המנהל איפשר לי לחזור לכיתה‎ RK E 
REIRE. 
vac (#4) ST jimêng, J|: congmáng, GI 
càngcü 
: איצטבה‎ CED 4 jiazi NR: gebàn, 6 bijià 
איצטדיון:‎ COE) EAKA lütian yindongchang 
א יצטלה‎ CE. KX chángpóo, CR guanfü 


20 איצטרובל;-אישון 


איצטרובל ; 
איקונין 


אירגון : 
אירגוני ה 
אירגן : 


אירות ז 


אירוני n‏ 
אירוניה: 
אירוס 


אירוסים, אירוסין 
אירוע: 
אירופה 
אירופי 


אירחפ 


אירי 


אירלנד: 
אירן : 
אירני 
אירני ת 
אירע 5 


איש : 


איש אשכולות 
איש נלייעל 
איש דמים 
אישה,אשה: 
אישהו תה 
אישום: 


אישון: 


(#4) FAX 5000006 א‎ songaiü 

(2) Pg xiaoxiàng, iiij f huóxiàng, lisi 
túhuà, SE shéngxiàng, (Bie óuxiàng, f] 5 
fühào 

($4) 5181 züzhi, HLA) jigou, PAK tuanti 

UE) AZ züzhi de 

(zh) 2824 züzhi 

.2 א KATA‏ / אנחנו אירגנו מסיבה * 

(4) hf hàoké kit kuándài , £e Al 15 
dàikè 6 

GB) URHG fëngci de, HHH yongfányü de 

(4) Beis fónhuà, i] féngci 

(94) BE hong KATE, cáihóngse, ök gù, Sit 
güsheng 

($) £J2x yuehul #54) hünyuë, 1] 4$ dinghün 

(4) HPE shijiàn, 454 jiéguó, JH shigü 

(44) kull Ouzhou 

XNA Ouzheurén, Kk MY Ouzheu de, KKH A 
DI Ouzhourén de 

(5) HF zhaodai, (JEN; gongying 

x אירחו אותנו בבית קפה‎ and TE snl të 
HARM. c 

KAI’ Brlan de, ZX AA érlánrén, 2 
KENAA I érlánrén de 

(4) BIRZAI’ érlán 

(&) [tij] ëng 

(4) PEIA Yilàngrén 

GE) (FYI Yiláng de 

(JJ) RÆ fasneng, REII pèngqičo, (HX óurán 

* /אירע לו מקרה עצוב‎ 638 TENE. 

($,) BA nánrén, BEK nánxing de, JL 
zhàngfu, TAMA rénhérén 

AE dàxuézhné 

EAE egün, Jc dift wülói 

VU AU móushafàn, X|F- xiongshóu 

(Z) &A nürén, #7 qizi, Acht nüxing de 

(BU) SN: dào móuchü, £t Ab zai móuchü 

ç) Fe; kònggào, i it gisd E RAH gisushd, 
"EAR zuizhuàng 

(4) BAFL tóngkóng, BAT tóngrén 
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אישור ז- אכל 5 


: אישור‎ CR) וו‎ zhèngshi, LU B| rénké, SÉ zantóng 
: אישות‎ CE) IRIS ZR hünyin guanxi 
איש חיל‎ EHE yingxióng, HHA congmíngrén 
אישי ה‎ GE) + Airy gërén de, E, Am sirén de 
NUN GE) AKA rén: gé , ME géxing 
: אישים‎ )44( EHA zhóngyào de rén 
eun אישית‎ GU) 23 4 ginzi de, K Ah bénrén de 
NON U'N-ER ; shibing, kik zhànshi, ^£ A jünrén 
יש צפרדע‎ NIEA warén, WK qiánshulzhé 
אישפוז:‎ )44( BS yiyuèn shouróng, £z? r 
zhuyuan zhiliao 
אישפז:‎ )₪(( Es ועטון‎ 
5 אישר‎ Gl Sy zànchéng, Iñi tongguó 
x הוא אישר את ההסכם‎ 4 xp א‎ > = PEU 
אישרור ז‎ CA) AE pizhün 
5 אישרר‎ (JJ) 366 pizhün, JAH] rénké 
x ָצ/ שר אישרר את ההסכם בין שתי מדינות‎ > 
AY AER ₪ NX. 
: )שג (4) איתור‎ dingwài, fH] chámíng 
: איתורית‎ (2) ERI xünhüjr 
: איתות‎ CE 41485 dáxinhào, KAS faxinhào 
n איתן‎ GE) א‎ iit) láogü de, "Zh jianjué de, "äi 
[J jianquán de 
: איתנות‎ (£4) kp] jian. gù, IS AE jianding fali] wéngü 
: איתר‎ Gl 47 dingwei,fi^^?& shi zuóluó yu 
x איתרנו את המקום‎ / A TAA 
אר‎ HE dànshi, Aii rán’ ér, AKAN jinjin, H zhi 
אכול ת‎ (JE) rh füshí de, bf) qinshí de 
n DIDA (JE) Hm hei de Riit shenkafeise 
n אכזב‎ OE) HAY xawéi de, US Jm xühuàn de 
: אכזבה‎ (Z) H É jüsang, WHO ME A lixiang pomie 
אכזר אכזריה‎ (E) RAK cánrén de Hy cülü de, Br 
fj yémán de 
: אכזריות‎ (7) SE cónrén, KAKE cull 173: yémán 
אכיל ה‎ OE) TAH késhí de 
: אכילה‎ CH שו‎ chi, , = shíwü, jét xigohdoliang, 
gh ht xiaofeiliang 
: אכיפה‎ (44) EÉ yopo, HEH yayi, Jš jdshu 
> אכל‎ (hn Iz chi, Jš ph füshí 
x /הוא אכל את ארוחת הבוקר‎ ek T >. 


2 אכלה,אוכלה נ- אלוה'ת 


: אכלה,אוכלה‎ (4) J shíwü 
ODN (4) ALT rénkóu, ALT rénkóushü 
TION (4) u tünchizhà 
"7^ DF (i) gifs: qu&shf, AKE wayi, S4 nile suirán 
rüct, 7 háo, Ze 28 H chongfen de 
אכסדרה:‎ (4) TIRE ménláng, EP zàuláng 
NON (45) 18) shiying Fife héjië, Zeit: ett 
gongying 
UNI102N. (£5 ,אט שא‎ 4 fángkè 
: הסטסטו אמאו )4( אכסניה‎ , irt bieti aingnian on 
> TP (hy dif, qióngpo 100600 , ai 3:47 
giángzhi shixing 
x א %/ המשטר אוכף את החוקים‎ ₪ SR | + 
TER, 
אכרזה:‎ (44) > xuanyán, f; 5 bügào, jJ] 45 
shengmíngshü 
"H (NJ) Á bù, J bié 
אלו‎ (44) fili shén, Hi shëngdi, fi J néngli 
א‎ xf dui, fj dào, £1: wáng, [fi] xiang, A rü, fE zài, 
3€ chéng, H yóu, ifii: tóngguó 
הריפ‎ MTM (HJ) fx jin, A zhi 
א )44( אלבום‎ jfyóubén, ATi znàoxiàngbü , 25: 
KU gianming ji-niancé 
: אלגביש‎ (4) JK shuiiing vk? bingbáo, DA: yünshí, 
Wike liüxing : 
- אלגבטי‎ (E) SUCHT wényà de, iLE duanzhuang 
de, 22001 ylliú de 
: אלגנטיות‎ (44) Fie gaoyà, ut: diányà, (fft youyà 
אלה ג‎ (4) ËJ Hif Rd ayuehünzishü, [s] AWET Mai: 
Gyuehinzi guóshí , JT ^K kaixin* guð, je d 
75 dànhuánglüsë 
: אלה‎ (44 4% nüshén 
אלה‎ (4) 4% gùnbàng, 0% zhihuibàng, A 
jínggün 
: אלה‎ (4 OR qíqiú, 182 202000 
אלה‎ ixi zhéxie 
אלו‎ ixi zhëxië 
אלוה ו‎ (25) h shén, 20 shénxing, Laiki shànodi 
א לוה ות‎ (4) 28 shen, l^. shénxué, alil: shénxing 
TIIN (34) dif; shén de, ANE shénshéng de, {zt 


אלוהים:=אללי 23 


Di sishén de 
אלוהים‎ (44) Fë shàngdi 
אלו ה‎ GE) א‎ fod de, MHK bèi gànrón de 
ג £( אלול:‎ eh, H Yóutàili bà yuè zhi ji 
yué 
אלולא, אלולי‎ gg Rt yaobüshi 
: אלומה‎ (4) 4 kun, A shü,ZL zhà 
אלון‎ (Z) Biel xiàngshü, Bic xiàngmü 
: אלונטית‎ (4) =l máojin, Pr} shóujin 
אלונקה:‎ (Z) 87g danjià, ENAK yánshënoi 
אלוף‎ 4) 2 shàojiàng, vÉ guanjun 
אלה‎ (E) א‎ nóngdübing, (£s chudanréanbing 
אלחוט‎ (4) Ki wóxiàndiàn, AAFP 
wüxiàndiàn jiéshou zhuangzhi 
אלחוטאות‎ (44) 48 wüxiandiànbào 
א )5( אלחוטאי:‎ wüxiàndiànbàoyuón 
אא )44( אלחוש:‎ MÁM, WIZ mazulfa 
אלחוש:‎ (42). Js mázui ע,‎ mab 
TINYN (44) 4% büxiügang 
` אליבא‎ (N|) 1816 yizhào 
: אליה‎ (44) HE ërchuí 
: אליטה‎ (46) 16 jinghuá, Ki jingrui, HE 47 f 
zhongjian fènzi 
אליל:‎ (4) 4 chóngbàiwü, AJAH huünxióng, f); 
Yi WAN wéizao de shen 
: אלילה‎ (4) 357 chóngbàiwo, 4) 18 (HT) 
: huànxiáng, & 4% nüshén 
: אלילות‎ (44) MESE óuxiàng chóngbài Fr (00 
yijido xinyang, AMA büxinjiào 
אלילי ה‎ QE) 486 yijiào de 
- אלים‎ (E) ly giángzhuóng de, 3i TI qióngdó 
de. A El měngliè de, KANA jilie de 
אלימות:‎ (Z) 9 ménglie, 471 aianglie, 371 béoll, 
jt liliang, 237] dóngli UJ quánti 
: אליפות‎ (44) 3% jinbiaosái 
אלכסון‎ (45) 3 15% duljidoxian AW xiéwén 
zhiwü 154 aingxié, fH xiépo 
אלכסוניה‎ GE) #MtJ פא‎ de HHY qingxié de 
- אל-כשל‎ QE) x zidàng fóngoüzhóng de 
אללי‎ ₪1 ₪ 


24 אלם :— אמבטיה 


אלם 
אלמוג א 


אי מוניור 


(4) Ais wúyán, ME ya, 7 chénmo i jing, 
HAAR jingmó 

(4) JA bàoli de ren 

(4) HEI shanhd, fir tánxiang 

(4) 445 טואטס‎ AFI büxiü de 
shengmíng, 414: büdiaolíng 


« (4) laity DR guàfü de shenten, rr 


shóuguá 


7x (UG) EH wéizhi de, ki ify nimíng de 


(B) BS nimíng, EAI) Ai: zuózhé 
bümíng/büxiáng 

OE) 44509 bukit de, Af yónghéng 06 is 
A chíjiü de 


guantfü‏ א )4( אל 


iw (4) XE] guáfü 
א‎ CE) Flat guáfü de shenfen, jf 


shóuguá 
(#4) AERE) JC AS feijinshü yuánsü 
(%1) Eer zhenzi, א‎ 0 dànhèsè 


-F yiqiān‏ )4( א 


GÉ) dz bütt) an zimü shünxü de, “r lJ: 
zimü de 

(9) WRAK chüjí dübén 

(4) #— Tfj di-yigian de, F452 ain 
fen zhi yi de 

(4) hift dünguo, FJ píngdíguo 


x (4) fif shén, KA shàngdi 


nan (4) BIS fE jixing chuàngzuó 


damáhayü, fé AJ ff‏ ולי (Z) fifi guiyü, X‏ א 


xianróusé 


dàngcháng, v ZJ like XC ERR‏ 14 )8( אל 


háobü-yóuyü de 


(C9). BEK mügin, #4 mama 


refs shifóu, 44% büguán, 16 wülün, Jj — 
wanyi, KE huozhé 


nx CE). RR mügin, #44 mama 


| (A) BIKE amiba, 4EJÉ tli bianxingchéng 


(&) #441 yügang, # sz yushi 
(2) אלאל‎ mùyù, ifr yügang, B) züopén 


25 :]DDN—: אמביציה‎ 


(Z Bls yéxin, ME, xióngxin‏ אמביציה 
kécang‏ 34 )£4( אמבר ז 
וס -TAN (3) fiiit adil hiti aüjià,‏ 
H T fe.‏ 4 / הוא TON‏ את המחיר x‏ 
cf nüpú, 44i nüyong‏ )4( א מר 
NIS oiónbi, ,8 wimingzhi‏ )#( אמה : 
(Z) REHE mixing, REM müdào, B) 38 Din‏ א מהות 
mügin shēnfèn, Pk 3577 müginmen‏ 
KAKAK aianshuizhé‏ )4( אמודאי 
(Z) 136% xinniàn, fis Üs xinxin, 423: zhongshi,‏ או 
xt yk zhongchéng‏ 
M xinyáng‏ )44( אמונה 
EIS mixin‏ אמונה תפלה 
n YIDN GEY er felt) zëohóngsë de, KAKI lise de‏ 
(Z EEF Yamoll fc Aci Je PE À Yóutài‏ א מורא : 
fadian zhong de shéngrén‏ 
owns (4) WE) A Yàmótirén‏ 
DN 48 jimu‏ חורגת 
TNN OE) Wein fánróng de, RI xiaokang de,‏ 
TEKAN füyü de‏ 
פוטס MM jinsizht 4 if uj, Hr‏ )4( בייד ה 
füzü‏ ,טע 18% )44( אמיידות 
HUNN (4) EE, faléng ofi ciyou, TR Hh zhijiayó!‏ 
PAN OE uj fati kéxin de, T^f këkào de‏ ^ 
"pfi kéxin, u] të kékao‏ )£( א מינות 
yónggàn de, £11. Rt‏ ואמ YN Gy)‏ 
yóudánliàng de‏ 
CA) BJR] gaocéng bümén‏ אמיר : 
ons 09) 1% yánshuo, iE jiángnuà‏ 
ums (2) 4: shishi, HER yuanli , Zi gongli‏ 
ninn (Z) DRE snuoshíhuà, # 3: làoshí, Uk:‏ 
chéngshi‏ 
OE) FERH zhenshí de, JEN zhenzheng d‏ אמיתי - 
(Z) PRYE queshixing LSE zhenshíxing,‏ אמיתיות : 
d: zhēnshí, 1E24 zhéngdang ,H:% tanshudi‏ 
ON BUR suran, KAE jin-guan‏ 5 
AN Gal) Bl] amén, ix T jiu zhèyàng le‏ | 
[AX (4) EAX yishujia, mi huajia‏ 
om x (4) ¿J gongyue, J tióoyue, PE xiédi‏ 
TIDAK (25) 223Et6 ludfeiyd‏ 


6 אמנון ותמר--אמגלית : 


SEZ = 60056 zíluólán‏ אמנון ותמו 
CE 22R yishü, 2 EN, yishüpin‏ אמנות 
-nnnx UE) ZRK yishü de, 4%] yóuméigün‏ 
fengyà de‏ ו de,‏ 
Cil) 19% zhenshí de, XE shízài‏ אמנם אומנם ה 
CE Wil shëji, EBI famíng, GI chuàngzào‏ אמצאה : 
itd zhongjian, fut zhóngxin, i]‏ )4( אמצע: 
dangzhong‏ 
Lë F shóuduóàn, J fangtà, rji]‏ אמצעות 
zhongjian, Hu% zhóngxin‏ 
9B) Halil) zhongiian de, pk zhongyang‏ אמצעי = 
de, Hi Mi) zhongbü de‏ 
CE) FPE shóuduàn, GZ fangfà‏ אמצעי 
CE) rt» zhongxin, rti zhongyang , CP‏ אמצעיות : 
xiàngxinxing, f): j(znongxing‏ 
CE) li] zhongjian, rus zhongxin, if‏ אמצעית 
dangzhong‏ 
KAN) iH shuo, JE jing, & niàn, 42x bidoshi,‏ אמר 
Kik 016006, ÆI] biáomíng, fE jiading‏ 
f de 3k T d Pp AB 0‏ /הוא אמר את מה שחשב x‏ 
CE) JANE jütuán jingli KAHE yuedui‏ אמרג| : 
zhinui 5 W Pt wütái jiandü‏ 
CE EI yànyü, 4K; géyán, A444,‏ אמרה : 
zuóyóumíng‏ 
C) 4 A Méiguórén‏ אמריקאי : 
KN Méiguó, , 32H M&izhou‏ (4) אמריקה : 
(É) ŽEH Méiguó de, Hf] Méizhou de‏ אמריקנית 
C£). 1A gudnliren, ATIK Er xíngzhéngguün‏ אמרכל: 
CE EE guánlT, 224% jingying rl J‏ אמרכלות : 
xíngzhéng bümén‏ 
CAM) PERE zuówán‏ אמש ani‏ 
-nnx (4) Bk shishí, VC zhënshí‏ 
CE) XMS dómádài tA fanbü‏ אמתחת : 
béibao, TARA ganliáng dai, {Šf dàizi‏ 
CE KD jiékóu, FEE tuocí‏ אמתלה : 
Cl) SUBE dào néit, (1-2, Hit) shénme midi‏ אן לאן s'an‏ 
C5) KE wénmáng‏ אמאלפבית : 
OE) MHT büshízi de‏ אמאלפבית - 
CA) KE wénmáng‏ אמאלפביתיות 
A Yingguórén, 38 Yingyü‏ (%) אמגלית : 


אנא-אנפילה: 27 


iif ginggid ni, kiir kénging ni‏ אנא 
HUDD A yin-yángrén, Bit liàngxingti,‏ )4( אנדרוגינוס : 
WEEP JE cí xióng liángxinghua‏ 
FHR bànshenxiàng, H diaoxiàng‏ )4( אנדרטה 
AL hünluàn, Mäh hündün, HL hünxiáo‏ )4( אנדרלמוסיה : 
(RH) SWH dào năli, (1-2, HIK) shénme midi‏ אנה תה 
DX ZEIT women‏ 
ZE wë‏ אנוכי אנכי 
X40 ziwó zhongxin, 1H, 18 zist‏ )4( אנוכיות אנכיות 
zli‏ 
POIN DK (JÉ) HAN ziwó zhongxin de, EHEN‏ 
rénxing de, EI EI zis de‏ 
beipó de, Sikil IK ai&ngpó de‏ וטג ON (JÉ)‏ 
(JÉ) MIEN bisi de, frit) zhiming de, 5‏ אגוש ה 
WALIK bü- néng zhiyü de‏ 
WIN (4) A rén, À 35 rénlài‏ 
APE rénxing, A% rénléi‏ )4( אנושות : 
וא / (QE) ARY rén de, AI rénléi de‏ אנוש ^ 
réncí de‏ 
(A) m3 b6'ài,(-3& rénci, WENG shenaíng, 28‏ אנושיות 
AF cíbei‏ 
:nnax (4) I EL tànxi, liil: shënyín‏ 
wómen‏ [ 4 אנהנו 
SA: fn Yóutài zhüyi‏ (4) אנטישמיוה 
IN dk wó‏ - 
IN OE) Bt tiaoti de, YIRIKA jiangiid‏ אנין- הדעת 
yinshi de‏ 
AK yan: gé, 284 yisi-bügéu, HAAA 2‏ אנינות הדעת 
PIREA jiangjid yinshi zhě de pihào‏ 
YN (4) ANEKA GATA )xisi‏ 
TIN (4) HHE gianchuf , FT: gianchuíxiàn‏ 
VIN OE) Or zhili de, ETI chuizhi de, 1:37‏ 
ff) zhéngjiao de‏ 
NN ($4) AR fénglf, 3:2 boluó‏ 
OIN (54) "TE aiángjianzhé,, In kr U aiángjiantàn‏ 
DIN (49) HAZ lüèduó, tt aiángjian‏ 
ב f d p Y‏ /הוא DIN‏ מישהי * 
NDIN (KY [₪ canglü de cháo‏ 
NIN (#4) ATHE biyinhua‏ 
znanxue‏ 440 )44( 


28 אנקה:~אספסת: 


(Z) 4 beitong, WE shenyín, 97" küsheng‏ אנקה ג 
gou, $4 diàogou‏ % )4( אנקול: 
(A) $41 gouchóng, FHE) shi’‏ אנקולית : 
erzhichangchéng‏ 
máqué‏ א (4) אנקורז 
(A) A rén, BA nánrén, Al] rénmen, IJ‏ אנשים זיב 
mínzü, A% rénléi‏ 
rox (4) (hye! Hig) Z à yaodiàn, £t zhuanjia‏ 
INTON (A) 1% fá, A: jiüshengting‏ 
חסטסט6ע lt:‏ )4( אסוך i‏ 
WON (Z) xx: zai nën, XX tiónzai, X4 zaihuó‏ ` 
zuópinjí‏ :4 (4) אסופה : 
(JÉ) *#* ||-#tJ jinzhf de, WW FEI jianjin de, Ip‏ אסור ה 
WI guanya de‏ 
MON (Z) TK shóukóo, JAM jidoliao , KAI shüfü‏ + אסורים :יר 
Ki müshí, 45 mübei‏ )£4( אסטלה : 
(JÉ) KENE) znàntüé de AE l-J zhnàntüe‏ אסטרטגי ה 
shàng de‏ 
NEN Yàzhou‏ )4( אסיה גנ 
(Z) niit pèsun de yingbi, Ki daibi‏ אסימון ` 
(Z) wrk] shougegi , Uu 0 + y shouhuo jijié‏ אסיף ` 
(A) UR jio, HE BU) duijiwü, uic shoucáng‏ אסיפה: 
(A) 1:5 hu‏ אסיפה,אספה: 
CR) 1% zhnànfü, 25 fülü‏ אסיר : 
gan de, HDD) gànxie de‏ ; אסיר תודה 
C) SANGARA Zm )xuépài‏ אסכולה : 
HH báihóu, WER xiàohðu‏ )4( אסכרה : 
6 (4) אסלז 
(A) 444% zuobiànoi‏ אסלה : 
Fi Yisilánjiào‏ (6) אסלם : 
DON (44) 60 kécang‏ : | 
KUR auánwei , # ERL zhüzuóguón‏ )44( אסמכתא, | 
אסמכתה: 
QON (3j) fi jiné, RE ui‏ 5 
.4 7 + 6% /הוא אסף DN‏ הכסף x‏ 
RA jínui‏ (%) אספה ג 
[DON (4) Ijik shoucángjia‏ ז 
Wk seu, (EAT ) soují‏ )4( אספנות : 
DZ Ak wühézhizhóng‏ )4( אספסוף i‏ 
(A) 16 TI zíhuamüxu‏ אספסת : 
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ran gongji, aka bo‏ )4( אספקה: 
f jngzi‏ )£( אספקלריה : N‏ 
['][fr ménjie‏ )4( אסקופה: — 


s ON (ZJ) Wil ססוסס‎ Fa juliú 
* אסר את הגנב‎ wwa = uk 18 Y J W. 
ה אסרו-חג‎ T6] 35 AEA (FX jié hòu 
yitian 
TAN (4) pk bí, nù, Vi fénnü 
אף‎ 45 yé, [iff tongyang, Lt 2: shénzhi 
5 אפה‎ (al) Ht hongbéi, EE ko 
* mau an? הוא אפה‎ fü H5 ₪ 69% , 
אפוא, יפוא תה'פ‎ Cil) Dt yinci, Fi yúshi, JA fj cóng' ér 
אפודז‎ (2) (J Kak) KS AEA dàjisi de tayi, R 
אציו‎ shüyao wàiyī 
אפודה:‎ (#) EE tàoshan, 424% máoxiànshan, (1r 
KF) KINA tàotóu wë 
אפוטרופוס ז‎ (4) BA jianhürén, , 1H A guénlirén, (J: 
שונא יו‎ A, baozhéngrén 
: אפוטרופסות‎ (A) %%" bod rb shóuhü, Wi J" A mu d 
jianhürén de zhízé 
אפוי ת‎ (E) fitit] hongbéi de, Her 660 de 
אפון:‎ (4) Witi wandou 
אפוס ז‎ (4) iy shishi, fb. K JHA wéidà shiji 
אפוף ת‎ (JEY 441%] yóubaozhuang de 
אפורה‎ OE) KEK huisé de, Wed k fairy luë dai 
huise de 
אפית‎ QE) äm bí de, Gem En de 
TIPON (2) Hi miáoshü, Ati rénwü chuàngzao 
אפיזודה:‎ (K) = yr gë shijiàn, (GALAK) 21 
yl ji 
:n"9 (4) HE: hongbei, WHER yi ci 
hongbéi de liàng 
אפילה:‎ (44) Sit rei" òn, iX. ahi, Hin yin’ èn, EE 
ménglóng 
אפילו‎ EM: jishi 
אפיסת-כוחות.‎ (44) RES hàojin, pii küjié, i jinpt- 
lijin 202 píbei 
אפיפיור:‎ (K) 2 5: Luómá jiaehuáng 
: אפיפית‎ (44) ARRE bóosubing, 6% báoculbing , E 
Kif F huáfü binggan 


0 אפ'ק:~אפריל 


:pיפא‎ (Z) FX héchuáng, ifii háixiá 
אפיקומן‎ (£4). G8 ו‎ |- uz it APA wüjiaobing 
אפיקורוס‎ (44) 4% bügingxinzhé ME 
büxinyángzhé, 280% yijiaotü 
- אפיקורסי‎ QE) SHE io de, itty yiduan de, וא‎ 
if^; wüshénlün de 
יפכא‎ ADDN C14) XJ ifii duilimión, fx titi fánmiàn 
D QN fX suirán, RAK jín- guón 
«Sox OE) allin hei’ n de, lik àndan de 
: אפלה‎ CA). וי‎ nei" òn, BHi yin’ àn 
אפלולי ב‎ (JÉ) Elit) mónu de, SUE ménglóng de 
א פלטובי‎ MAN pi 2: IJ Bólatüzhéxué de, RIFE 1: 
Bólatü zhůy de, PRANA lixiang de 
אפליה‎ (44) JI biànbié, PEH) qübié rl 
biànbiéli 
non (Z) AK cankdo 245 RI) cankáo shümü 
: אפס‎ (#) A; wú, ling 
- אפס‎ CI). Zl jiéshü, 1k. zhongzhí, Jl) ë 
yóngwán, St? hàojin 
* /אפסו הכוחות שלנו‎ 7 
אפס תפיכ‎ (iil) 05 réng, 5% zhijin, Ki géng, JLF jiu, e 
4x. jinjin 
-moox CA) Jaz wayi H) wayèng, A wüxiào 
-oox UE) Jc EI wüguan-jinyào de, rJ ZARN 
kéhülué de, (11/6 wúyòng de 
> אפסיות‎ (4) ZÉ kóngbái, KEJ xuwd, א‎ wüyiyl 
RAE wújiàzhí 
ONION CE) H E: diànzhü, Wen? jünxüguan 
אפסר;‎ (#4) 4146 jiangshéng 
: אפעה‎ CA). ili dúshé DEST A, yinxiàn de rén 
על פי-כן‎ qu HE rán’ ér, Asik büguó 
אף על פי ש..‎ BUR suirán ,/+1% -חזן‎ oun 
5 אפף‎ (3) JZ huánrào, [Ee wéirào, 201 baowéi 
x /חושך אפף אותנו‎ 8 T RM 
; אפר‎ O8 AK nul, KAR hurjin 
: niox (E JN xidonióo 
= אפרורי‎ OE) Aff dài hui de עו‎ K (It ue dài 
huise de 
(4)אפריוןז‎ % jiaozi 
Yox IU H si yué 


אפריקאי', אפריקנ' ז-- אצילי ת 31 


X אפריקאי,אפריקניז‎ (2) JEYA Feizhourén 
אפריקאי,אפריקנית‎ (E) ZF) Feizhou de 
:inp9N (4 EM Feizhou 
אפרכסת ג‎ (4) Ir tingtóng 
אפרסמון ז‎ (Z) + shizi, fil xiangye 
: אפרסק‎ (Z) WET taozi Hkk} taoshu H tóosë 
אפרפר ה‎ (JE) rik dài hui de, Kaji k tang lüe dai 
huise de 
אפרתית‎ OE) Uii) guizü de, VAS guizühuà de, 
VEA fal JI gù Yfsélié wángguó de 
אפשור:‎ )4( DK zhüzhàng, HE: pizhün, WERNI 6 
en אפשר‎ (HJ) "IER kë: néng de, ski huóxü 
: אפשרות‎ (4) THERE kë. néngxing, 411 kéxíngxing 
אפשרי ת‎ GE) HREH kénéng de, v] í r BJ kéxíng de 
אפת' ה‎ (E) SKS מו‎ quefá xingaü de, k Z 1845511) 
616 gánaíng de, AAN T fj 
wüdóngyüzhong de 
: אפתיה‎ GA) BZ א )מ‎ quefá gánaíng/ 
xingau, ji léngmó 
אצבע:‎ (£) 346 shóuzhi, IL jidozhi 
: אצבעון‎ )%( igh díngzhen, GË, xinhuán, E 
tàohuón 
אצבעוני ית‎ (K OE). DEA zhürü, KIHK A4 
dàmüznitangmü 
אצבעי ה‎ OE) AJO) xiáoxíng de 
אצהנ‎ )4( M UN háizáo 
: אצווה‎ (4) 4% —4 yi là, ALY pi 
אצולה נ‎ (4) WU oda äh gaogul 
אצטבה,איצטבה:‎ (Ce) m f jiòzi, REA bijià 
: אצטגנין‎ (4) de ו‎ znanxingsni , d'r 19% zhanxingjia 
; אצטדיון‎ (í) עמ‎ yündóngchàng , Gë jingjicháng 
` אצטרובל‎ (C£) {ERA songshü de oiúguó 
אציל : אצילה ג‎ )4( Lu shàngbi 
אציל‎ (Z) HK guizú, lh 1: shenshi 
: אצילה‎ CA) £4 shouauán, KATATA wéituo 
xíngwéi , Wë 5 zéngyt. ZrTO3)jtyü 
: א )4( אצילות‎ guizá, ipt gaogui , #3% jiaoyang, 
ES | wényá 
אצילי ת‎ GE) i LIPAR gaoshàng de, rs 00 gūoguì de, 
HURI guizü de, Jt E guizdhud de 


2 אצל-ארגמן: 


NÉ jin, E2734 zài pángbian, li] xiang ,xf dui, 
# you, Ai mõurén sud zhényéu 
אצ"ל‎ FAA MEZ UL HRA HU EET RS Pis A) 
AIC S E SUE ALA) YI érgen 
: אצעדה‎ CR). Ti shóuzhuó 
1 (4)אקדוחן,אקדחן‎ LES qiangshëu, ffi ick PR zhizào 
aiàngxié zhé 146 4 ₪ chígiang ditu 
: (%)אקדח אקדוח‎ 6 shóuaiàng, JEK 4:46 F46 liánta 
zuólünshóuqiang 
(4)אקדח:‎ 81 héngliishi £141 hóngbüoshí , (9 
zm. shenhóngse 
pN) Bir yësnanyáng 
: 4)אקלים‎ ^i ainóu, A t fengtü 
» אקלימי‎ JE) ^U EMI טסחוס‎ shéng de 
(4)אקראי:‎ BUE jihui, (AARE Buranxing D JH 
yìwài shijiàn 
וא (4)אקרית:‎ wéixido de dongxi, NZ 
xi&ohái , AJ FFE ו‎ FA lisuónéngjí de 
góngxiàn 
אראל;‎ E X45 tiânshi 
; (4)ארב אורב‎ 4K máifú 
(\ארב:‎ ilg aiancéng, WUR máitü 
+ /הוא ארב לשודדים כל הלילה‎ 4% 
RE EW. 
(%\ארבה:‎ rh huóngchóng , KEN zhàméng 80 chán 
Wifi bóchuán, WAÉ yóuting 


: (1)ארבה‎ 
+: (40)ארבע : ארבעה‎ W si, u 4 sige, EU) di-si 


TPU GAWE) snisi‏ א רבעה-עשר 
Eis‏ ארבע- עשרה 
U+ sishi‏ ארבעים 
si bèi‏ א Gil‏ ארבעתיים ses‏ 
CA) PEE cóiliào, ER yuánliào, iË) bùliào‏ ארג 
GÀ). 4841 bianzhi, £2 füngzhi, R zühé, Yi‏ ארג = 
Hk bianpái‏ 
HEEL.‏ + ₪ /הוא ארג moe‏ לחדר x‏ 
züzni , jou HU tuénti‏ 9181 (%)ארגון: 
HARRY züzhi de‏ ()ארגוני - 
ranu) Hi xiang, B 38 bántiáoxiang‏ 
shünjian‏ ]ו (#)ארגיעה: 
fs, 2196 är zihóngse‏ (4 )ארגמן : 


ארגנטינה נ- אריגה נ 


ארגנטינה נ 
ארגנטיני ז 
ארגנטיני ת 
ארגעהנ 


ארד: 
ארדיכל ז 
ארדיכלות : 


ארה"ב 
(ארצות הברית) 


ארובה,ארבה: 
ארוג n‏ 
ארוזת 


ארוח ז 
ארוחה נ 
ארוטית 


ארוית 
ארוךת 


ארוכה נ 
ארוכות תה"פ 


ארון ז 
ארון הקודש 


ארונית נ 
ארוס ז 
ארוסה נ 
ארוסים זיר 
ארז: 
ארזפ 


ארחי פרחי' ז"ר 
ארי,אריהז: 
אריג ז 

אריגה נ 


(4) MARIE Agentíng 

(Z) WARE A, Agentíngrén 

(JÉ) MERERI Agentíng de 

(4) ict jianging, XX mianchd ו‎ J 
{<7 jiéchü jíngbào de xinhào 

(44). fili aingtóng, 4il tongxiang 

(#4) HOO jiànzhùshi 

(44). HES jiànzhÜ, ¿Ë Roy: jianzhüxué 

lt א[‎ Cr Z| 1 )Mëiguó 


(44) tHlal yàncóng, 4] Wi déngzhào 

(34) AAY bianzhi de, £j] fángzhi de 

OE» BEY jiman de, ERKI yajin de, il 
tíngdün de 

(4) V hàoké, WEIS shéngaíng 

(£4) f£ can, 01 yi dün fàn 

OE) HEZ xing’ ài de, 1: xingyü de, tf 
Tt^] séaíng de 

OE) REH ot de Britt jijin de 

UE) KÉY ching de, KHIN chánggi de, JK: 
f^] réngcháng de 

(2) A אל ץוחל‎ ₪ huifü 

Bl» K chang, JTK róngcháng de di: 
zuihàu, (201 xiángxi de 

(4) AAE chiigul RAE wàndiégul , H 
guàncái 

ZAE yu&gul, ) AKA ERAGE BHI) ARR 
cangjinggui 

(A) Mii xiGochugui 

(#4) XX weihünfü, Lt i] #S$# yi dinghün zhě 

(#) AHA weihdnai, iT yi dinghün zhé 

(4) #29 hünyue, 114 dinghunli 

(4) HK xuésong 

(3) 44% baozhuang, DNH künza, H« 1 yajín. 
JE saimán 

x את הספרים‎ TAN /הוא‎ fi Je P 4836 % 

(4) PNA lidlangzhé 

(41) JF shizi 

(4) £i zhiwü, 4% büliào 

(#4) 9881 bianzhi 


4 אריה:-ארצית 


: אריה‎ (£) HHH dúchàngaŭ, IN] y6ngtàndiào, 
p chángaiüng 
: אריזה‎ (£) 4 baozhuang, 612€ baàoguó 
אריח:‎ CA). HI: wăpiàn, Kf cízhuan, / META 
xiáozhuankudi 
oun CE) KAKA cáizhai shufguó 
: אריכות‎ (C£) &Effi yánshen, 45-47 yáncháng büfen 
: ארינמל‎ CE) 4 זופזץ‎ W k yiling 
אריס:‎ (Z) AHA tdi zayóngrén, CSI DU ri 
is) Ml xiáodiànnóng 
אריסות:‎ (A) CERE) RIT züdiàn, BI zülin KANAN 
chéngzü tiáojiàn 
SPN (Gl) d$ chíxü, 143 wéichi 
* /המלחמה ארכה שמונה שנים‎ 4e 
TAF. 
: ארכה‎ CE) #4 zànhuón 
: ארכובה‎ (A) J& X j xiguanjié, Ht aübing 
1 ארכוף‎ (S 1 1E mádeéng 
JIDAN (44). FS dàng' ën, Zx XX gongwén,, His a 
dàng’ ànshi 
: ארכנות‎ (£) KW HA chóng xi yi kóu qi JUK 
róngcháng 
ארמדה:‎ CE) A jrandui 
` ארמון‎ (44). + göngdiàn, A dàshà, "70, guanci 
ארמית‎ GÉ) מו קר‎ Yàlemüyü de, VARS Am) 
Yàiàmürén de 
: ארמית‎ CA) ERR Yalamüyü 
: ארנב: ארנבת‎ (A) f& t0, 4798 yëtü 
ורפח הסוס 4 )4( ארנונה ג‎ 16 juanshul , Hà 77 
Fi, difangshui 
ארנק ז‎ (4) tkt aiánbao, CX píjia 
ארס:‎ (£) 999 düyào, dili 6 
ארסית‎ (JÉ) 4 yóudú de 
: ארסיות‎ CK) dé dl dek düxing 
ארסןז‎ )%( Mr prshuang 
ארעי,עראית‎ ) i linshi de, rift) zanshí de 
: והפחז! + (4) ארעיות‎ Af duánzàn 
ארץ:‎ (44) [F+ guótü, +H tüdi 
sus ארצה‎ Gil? IECH chèdi de 
ארצי ה‎ OE) HXH guójia de, DREI) dioqiú 6 


א 


ארציות:+אשנבאי: 35 


(A) 148 shisü, FAL píngfán‏ ארציות נ 


ארצית נ 
ארקטית 
ארשת: 
ארשת שפתיים 
אשנ 
אשבול: 
אשד: 
אשדהנ 
אשה: 
אשווה: 
אשוח: 
אשוןת 


אשור: 


אשורית: 
אשיה,אושיה: 


אשינות: 
אשך: 
אשכבהנ 
אשכולז 
אשכולית נ 
אשכרז 
אשלז 
אש"לז 
אשלגז 
אשלגן ` 
אשליה: 
אשם ת 
אשםז 


אשמדאי: 
אשמה: 
אשמורה, אשמורת : 
אשמןז 
אשנב: 


אשנבאיז 


(4) Fil báiyf 

OE) db) Bëijí de, ALARA Béijíauan de 

($) KA bidoda, Zenn biáogíng 

Fill shengdiào, Ia giangdiào 

(4) K huð, k 1⁄4 huóyàn 

(4) EX yumi 

(4) 4: pübü, Naf: טסטסססוא‎ 

(£4) 11 shanpo B£; pübü 

(4) &A nürén, iic fund, 2 qizi 

(Z) Kit miánsha juànzhóu, EE xiànzhóu 

(4) nl shanshü 

GE) FASE cücao de, AS EHI] büpíngtàán 
de, gangxing de, Ajit) bügü de 

C£) Wd huángyóáng shü, Sf A 
huángyángmü 

(4) (EE Yàashüyü 

(44) Olz chuóngli, j jijin, Mutt jichü, Kam 
yudnli 

(44) "tit jianying, MERE yingdu 

(4) SAL gaowán 

(A) HIE máizàng 

(4) tf chuàn 

($4) NIT youzi, Rh fl youzishü 

(44) Wu, zengpin, «Lj liw 

(4) WAWI chéngliü 

(4) HH fèiyòng, (Wed) JF Sc kaizhi 

(Z) lxi tii tànsuanjiá, url Sp kexingjiá 

(4) tfi jià 

(C£) Jii huànxiáng 

OE) AER yóuzui de 

(£) At jingong, JU. TÉ fanzui {F47 zulxíng, 
WA neijiü 

(4) ERE èmó, ES E mówáng 

(9) xl guoshi, ES zébëi 

($) ft BEA zhibanrén 

C£) HI yin’ òn, Silii hei" àn 

(4) NG xiáochuang, 4% f-f&f gézichuang, tX 
Sr tiégézi, (hän 1 chü« nà chuangkóu 

(A) DH bi zhíyuón 


36 אשףוז-אתת: 


אשףז 
אש"ף 
אשפהנ 
אשפוזז 


אשפרה: 
אשפתון : 


אש צולבת 
אשר 
אשראי: 
אשראית: 
אשרה: 


אשרורז 
אשרי 

sun אשתקד‎ 

את,אתה,אתם,אתן | 
את,אתי,אתך 

אתגרז 

[INX 

אתחלתא: 

אתלט: 

אתלטיקה 

a'an אתמול‎ 

אתנח : אתנחתא : 
אתנן ז 

אתר,אתרא: 

אתר: 

אתראהנ 

אתרוג : 


אתרעה: 
אתת: 


(4) BEA moshusht 

E eA E E RR ) Bajiézüzhi 

C£) KOR laji, BW) féiwü, iS jiàndài 

CE) 0 zhüyuàn zhiliáo, BE 
yiyuàn shouróng 

(2) 42 jiéwěi, £5: 4821 jiéshü bianzhi 

(Z) ל‎ féiwüxiang, MRAN lajiténg, zç 
2& feizhilou 

Ze YK J jiaocha ווסטח‎ , 8 H: kùnjing 

HEA nàge ifl shuí, (TZ. shénme 

(54) tH xinyong, (GT. xinrén 

(4) HIE xinyongka 

(#4) ZWE gianzhéng ,iifi4 Fir tongxingzheng, 
rH i xükézhéng 

(#4) HAE pizhün 

Piki zhüfü, HiHi zhü xingfü 

(Hl) 4 qu nián 

RAE ARE AE , KA BH ME) n 

Fil hé, 5 yu 

(44) 6% tiiozhan 

(4) B lú 

(#) HA kaishi 

(4) isah ji yündóngyuán, X71: dalishi 

(4) ish yündóng, (À £115) tiyù yündóng 

(il) MEX zuótian 

(Z) fiis zàntíng, Hik zhongzhi 

(4) WA piaozi 

(4) Hh; didián,3Z/r chángsuó 

(Z KA dégi, FX cangtian 

(44) “45 jinggào, TJK yùzhào 

(4) S AK xiangmüyuón, BTH E) 
yuántóshóugan 

(44) "i: jínggào, #54 jingbèo 

(£) ₪8 GU AH) xinhàoyuón 


= dé 


Si ERAT EA LR Ue E Ui ) EREI ל‎ ey E 


-ME Z zai... zhinéi, dt zai, Hj yong, H yóu, 
2$ jing 
5 בא‎ (5) X lái Xfi láilín, Blix 00006 XX 6 
x /הוא בא לסין‎ 6% 8| Y d il. 
בא ה‎ JÉ) NAIK xiàci de, BETH suíhóu de jJ 9z 
Xm jiüyào lái de 
z'an [DINI (HI) 4 או‎ k zài móuzhóng yiyi shàng 
באור ז‎ CR f FE jiéshi , iffe bianjié, iW] shuoming, 
WHH chánmíng 
באוש ה‎ OE) Dt fülàn de, DH chou de 
באות-כוח‎ ABl biáoxiàn, [A chénshü, ili; aingaiü, Ir 


K düibiáo 
באחרוגה,‎ (sl זע‎ zuijin, Jr X ו6!חון‎ 
s'an לאחרוגה‎ , . I 
באיבו‎ RHEE taya jieduàn, dij RE méngya 
jieduàn 


: באישה‎ ₪ fübói , KAR. èchòu 
בא מצעות‎ 4% yikào, ifi; tongguó, DL yi 
an באמת‎ GIU TLEH, zhenzheng de, rL: Hi znenshí 
de, i 3: Hh chéngshí de 
a'an באקראי‎ (HI) 0 un de, Š] ylwài de 
בארג‎ (GA) JF jing 
sus באשר‎ Cil? 3€ F guanyá, ET zhiya, AJ yinwéi, fr 
HI zài náli 
בבה,בבת עין ג‎ (44) MFL tóngkóng, Ilii ` tóngrén 
בבואה:‎ CE) Bit yingxiang 
בבונג ז‎ C£) H ganja 
בבחינת תה"‎ Gl) ` Ph yizhêng 
saa בבירור‎ Gl) IJJ A Hb míingbái de, Visit mingoue de 
: בבלט‎ C£) Wi hüshuo, Jr (E 6חו16‎ 
בבלי ה‎ (JÉ) DE su Babilün de OR ZE) zu?’ de 


שי 


8 בבקשהתה5-בדולח: 


rn בבקשה‎ (sp ii aing, X: 6 méiguanxi , HEF: 
biézàihu 
בבת-אחת‎ A^ türán 
בבת-עין‎ me, tóngkóng, lit ` tóngrén 
בבת-ראש‎ HAEA diántóu tóngyi 
בגדז‎ CE א‎ yifu 
5 בגד‎ (aj) H3 chümái , 153. béipàn 
* /הוא בגד במדינה ועשר לאויב‎ 47 
₪ 
בגדר תה"פ‎ (HJ) 1-5 i... fanwéi nèi 
;nunma )4( 4% giüháitàng 
בגור ה‎ (32) IK AT chéngrén de, Xr] chéngshü de 
בגידה נ‎ (4) 3 chumai, SE ñ güfü 
eun בגילופין‎ Cl) TER hezui de, Hifl aingxié de 
בג'ן‎ [Xj yinwéi 
mad CE IKE A GEEH ) chéngniánrén 
בגירות נ‎ (4) A): ( chéngréngi 
בגלל‎ [473 yinwéi, (H T: yóuyú 
s'an 1922. Cil) 4H 602 de 
בג"ץז‎ (4) deside zuigao fáyuàn 
בגרות ג‎ CE) rpg Og fll) gingchüngi (rs) 8039] 
ddogi 
: בד‎ (4) NERA: yàmá bà, JERK yamá zhipin, 
H KS UC EA yàmá xianwéi zhi 
youzhizhi 
א בד בבד‎ xiangdéng de, ‘FH píngdéng de, 4 
Hu gongping de, IY tongshi fr hé, — t 
yigi 
בדאיז‎ )4( i shuohuangzhe j f piànzi 
UNTA (K) Ji Eg xügóu, 45 bianzào, , Ni, סטרפסטוא‎ 
בדבר‎ ke ז6.--טון‎ lùn, ÁF guanyd 
con TTA (HU) 4h dúzi de 
= בדה‎ GJ (e xügóu, Filii niezào, (ji wéizào 
x qms ₪/הוא בדה הוכחות כדי להאשים‎ ₪ 1 
Fe 6 836 T UE. 
בדואי, בדווי ז‎ (25). 1864 A Bëidüyinrén 
בדות ה‎ OE) מו‎ huanlè de JO yúkuài 06% 
BJ gaoxing de 
: n rra (45 Kik shuljing, zK dà ffi shuljing shipin, 
(Œ) 41 bàoshí 


בדו| =בהלה; 39 


1 בדון‎ (A) HE péngwü, pkt zhàngpeng 
בדוק ת‎ OD) ifs jingguó shiyàn de, "lem? 


kékào de 
d בדות, בדותה גנ‎ (44) RH famíng, fiie zhizuó 
בדחילו ורחימו‎ 1A dàizhe jingwei hé jingzhóng 
: בדחית‎ CE # hudjiju, EPIS] gewü בא‎ 
בדחן:‎ (E RE si xiju yányuán, H xiáochóu 
: בדחנות‎ CR) 36 xiàohuà, KK huáji 
בדחני ת‎ UE) WASAN huáji de, [₪0 yóuqü de 
mm (4) 44% nénzhi, AER xiáozhi , KA mèshao 
בדידות:‎ (A) 44 güdü 
אלש )4( בדיה נ‎ miüwü, jiri huăngyán 
בדיוני ת‎ GÉ) RH jiáxiáng de, dil bianzao de 
zn בדיוק‎ (il) hël zhéngháo de, Cp znéngaué de 
: בדיחה‎ (4) Xis xiàohuà, f] if; gióopíhuà 
: בדיחות‎ (#) IDE xixi lJ huannào 
בדיל:‎ CE) % ,וא‎ guàn 
a'ar בדיעבד‎ (HJ) 45% jiéguó 
בדיקה:‎ ($4) É jianchá, HS: shicha 
בדלז‎ (A) A mòduān, ASK jintóu 
: בדלנות‎ (8) (EHA |- 2% (מוו-|‎ Ay kE guli 
zhüyi 
בדק:‎ )6( MERI xo xh xiübü 
spn (5) 1% jiancha, 1 diàochá, Ë kosh 
* /הרופא בדק את החולה‎ > + 338 AEE, 
בדק הבית‎ 1443 fangs xiült 
בדרןז‎ (A) MEA yànyi rényuán 
בדרנות:‎ (A) BUR yüle 
s'an בהדרגה‎ (Cj) 4 zhújiàn de 
בהול ת‎ (JE) WER congmáng de, HERH cáoshuài de 
בהזד מנות תה'פ‎ Gil) RF eH F shijian yünxà gíngkuàng 
xia 
zs בהחלט‎ (il) KIWA diguè 
בהט:‎ (£) 441% xuéhua shígao 
zs בהיחבא‎ (HI) RH mimi de, (e D beidili 
בהילות ג‎ )4( Af: congmáng, t4 xingjí 
zu בהיסח הדעת‎ (il) ZER mángrán de 
5 vna (Æ) HHR míngliàng de, WEHI huihuáng de 
: בהירות‎ (4) HH; míngliàng, ES aingchü 
בהלה:‎ (A) fi jinghuang, fj: kónghuang 


40 בהמות---בוחןז 


בהמות ז 
בהמית 


בהמיות : 
בהקת: 


בהרתנ 
בהשאלה “an‏ 


בהתאם “an‏ 
בוא 

בואשז 
בואשה: 


בובה: 


בוגדז 
בוגדנות נ 


בוגרז 
בודא' תה"פ 
בודדת 


בודק: 
בוה|ז 
בוהק: 


בוהק ה 


בוודא' תה"פ 
;TIA‏ 
בוזבז: 


בוזז: 
בוזמני ת 


(4) iu[ hémă 

(JE) pea yěshòu de, Ef] shouxing de, 
Tiri cuyë de 

(£4) Fra: yémán, MII ciyé 

($4) HLI báihuàbing, IR ky Ar: 
pífübianbáizheng 

(£4) ERE הסססטס‎ , 5 bandián 

(MJ) Eti biyù de, SCHER 
xiàngzhengxing de 

(al) Aula fenbié de, (H: yinci ,Mifij cong’ ér 

lk dàodá 

(4) D chòuyòu, Kii chèuyèupi 

(Z) EIS yecao 8 tk zócáo, 3 4L échóu, Wi 
chóuai 

(4) EDERT yangwáwa, bri wan’ ðu, AI 
טוח‎ ğu 

(4) א ג‎ pànnizhé, Ji 6E pàntü 

(44) AA ouznong, 4X. büyi, (EI bèipàn, 4E 

(Z) ÆA chéngniánrén, KENYA: biyésheng 

(il) 4% dangrán 

OE» bawi gélí de arity gali de, Tibi] 
0000 de, SD jimo de 

(#) il kGoshizhé 

(4) HHS mizhi, X lini: dajiaozhi 

(4) IER: báibanbing, Belk T.I JA ABE 
pífü shàng de yipiàn báiban 

GÉ) ו‎ guangliàng de, Fit) huali de, 
וכ‎ shánguang de, run huihuáng de 

(al) 9X dangrón 

(94) feli aingshi 5€ qingmiè 

(ih) 1% huatei , WAÉ xiaohào, IN % làngféi 

₪31 /הוא rana‏ את כל הכסף על שטויות * 
AANA.‏ 

(4) bize lueduózhé 

GE) lt tóngshí de Kn על‎ EJ tóngshí 
fasheng de 

(il) AER tóngshí de 

(Z) 41 aingchüngi 

(4) Wik וח086‎ Fes jianyén 


בוחן ז-- בוצע 5 41 


CI KA zhikaozhé‏ בוחן ז 
CR) 425% téupiüozhé, 3% A xu&njürén‏ בוחר ז 


= z בוטח‎ (AN) BARES bei báoxián 
/המכונית שלי בוטחה * וב‎ HA +3 86 T. 
ERA POS) JR SUN) Jik liüxíng yifu 


zhuanmaidiàn 
5 בוטל‎ (4) HO bèi aüxiao, SH: bèi shanoü 
* /הפגישה בוטלה ברגע האחרון‎ 51; £ É ₪ 
ARRA. 
11012 (4) 16: huāshēng, [s] Hi 7-4. ayuehünziguó 
בוטקה :ג‎ (22 ANG xiáowü, [44 gángtíng 
פ‎ N Ka) 926 bèi xünyàng, A SIE shi jiaohuà 
* zT /הכלב והסוס‎ £ f EEN 


: בוכייר‎ C) 2/91/08 f- fángzhi de suozi 
: בוכנה‎ KA) 526 huósai 
בול ז‎ C) וו‎ yóupiào, ENAK yinhua 
בולאות ג‎ €) fili jiyóu 
: בולאי‎ CR) fill jiyóujia 
בולבול ז‎ (£) WK yeying, AS gejiü 
בולבוס ז‎ (K) +9 3E málíngshü 
בולט ה‎ UE) RHH tüchü de, iw fg xiánzhü de 


Map mimi jingchà‏ )4( בולשת נ 
mia (H) ji TAA shigang rényuán, J ul‏ ז 
)hàilf‏ ל níwájiàng, ijt‏ 
(K) ix Jj dóngcháli, iH jianshi‏ בוננות נ 
IGobàn, Lol shàngsi‏ £4 )4( בוס : 
ENEE D weichéngshü de shuiguó‏ )41( 3013 ז 
DES guóyuán‏ .)4( בוסתן ז 
KA) 047% pàomo, tt HAI huànxióng de‏ בועה נ 
jihuà, EH shuipào‏ 
Nit? xiáopaomo, 802 shuípào‏ )4( בועית נ 
(JÉ) AE ránshao de, di ilf qiónglië de,‏ בוער ה 
jípo de, KAN) jinji de‏ ג 
TIO (4) de nijiang, E nítón‏ 
(E) ZIER duóoní de, Jerr ní. ning de‏ בוצ' ת 
(Z) Nk xióoshanbón, ANAKE xiáoyóuting‏ בוצית נ 
(SJ) SECH bèi wánchéng ,46 341 bèi‏ בוצע z‏ 
zhíxíng, #3: bèi shíxiàn‏ 


42 בוצר ז-בזו'ת 


x /התפקיד בוצע לפי התוכנית‎ 4 f $ E ₪ 
RIR ER T o 
mun CR) 0823934082 pútáo cáizhai zhé 
בוק ז‎ (4) iif] huángyángsnü 
+ בוקר‎ (Z) KUN mürén, HE mus niúznë 
בוקר ז‎ (Z) Ug z&ochén, EF shàngwü 
mn C£) Tit; shénkeng, WA shenyuan, , Fi 
xianjing 
ra GE) AAAI büxué-wüshü de, J; NIPA WU 
wú zhishi de 


: בורא‎ (Z 61% chuéngiianzhe , 6% 


OE Ith ànhóngsé de‏ בורדו ה 
Nji‏ א )4( בורדם i‏ 
wüzhi, ASA büzhi‏ וג C£.‏ בורות : 
(Z) iiti táopáo, ALY 16000026‏ בורח : 
(3p) 0%: bèi zhùfú‏ בורך : 
AA‏ בורך באישו + 
CZ) ur 442 MIR znéngauàn jiaoylsuó‏ בורסה + 
REI ` zhigéchóng‏ )44( בורסקי ז 
GO). My AWI A cóngshi fenléi de rén, Dit‏ בורר: 
A zhóngcáirén‏ 
fidi, znóngcái, AWI gongduàn‏ )4( בוררות : 
nun ££) 4 xiūkui, IO: dangie‏ 
(JJ) #1 bèi pengtióo‏ בושל 5 
FL CRI ZT RMA o‏ / הבשר בושל ביין אדום x‏ 
^W giwei Kk xiangwei , Zr xiangliào‏ )4( בושם : 
Fh xiükul‏ זחסטוא AKE‏ )4( בושת : 
TAa CA 4 lüèduówù, J& ying dc^‏ 
luéduózhé‏ 
làngfëi‏ :א (4) בזבוז: 
(Z) JETE huihuózhé‏ בזבוז ז 
(Z) 406 shëchi, 45k pazhang, bF J guddu,‏ בזבזנות ג 
làngfei E huihuó‏ לל אל 
4h yóudíyi de‏ ([₪) בזדו| s'an‏ 
OE) [iit kébí de, Em beilié de‏ בזוי ת 


בזולתהיפ-בחרפ 43 


s'an בזול‎ (al) fet piányi de 
2 TTA (2) 54% luéduó, rh aiángjié 


Lu. 


6% /השודד m‏ כל מה שהיה בבית * 
, ₪ 7% 


UTA (4) Etk chirü, £5 gingmie, ו‎ 


kéchi de xiàchüng 


n בזיוני‎ 0B) FHL kêchi de, AKIN] bütimian de 
בזיונר ז‎ KA) LA gingshuài cüxin de rén, £ 


iii bénzhuozhé 


C) WRATH yi ying shòulièzhě, Fy‏ בז"ר 


yàngyingzhé 


ip xiangtü‏ )4( בזיך: 
Jk per feicháng piónyi de‏ ([₪) בזיל-הזול תה'פ 
GR xuánwüyán‏ )4( בזלת ג 
NITI (4) Hii diànxün, iilii. chángtà‏ 


tongxün, J:£& Hi ifl i wúxiàndiàn tengxün, 
AT shánguàng, [A1 shànxiàn, [AH 
shándiàn 


z'an NTIN (HJ) שי‎ bb huangmáng de, ti% Hh căoshuài 


de 


: בחור‎ (£) HE qingnión, Bi nánpéngyou 
: בחורה‎ (&) 44% nühái, 4 JJ [Ac nüpéngyou 


(is‏ בחזקה, 


בחוזקה תה'פ 


il) BAH jilié de, 41 JJHh qiángyóull de 


s'an בחזרה‎ (H) 44% zuówéi bàodá 


"ni 


“JE yiding, J^; biding 


3E» éxin, TIR 20660, yànwü‏ )4( בחילה נ 
bli guandión, ill iX cèshi, ist küoshi‏ )4( בחינה נ 


s'an בחיגם, חיגם‎ dëi 


) ff. 3t mianfei , 451% féngsóng 


n בחיר‎ QE) 4 xuánding de 
בחירה:‎ (4) 51% xuánzé , 61%) xuánzéauón, D di 


ziyóu, 4 MW) kóngxián 


HEA xuánjü‏ )4( בחירות :יר 
ëch jiáodóng, iti 4 hünhé‏ )44( בחישה ג 
[P3 (25) ifi céshi Eat: jiányan YZ diaochá‏ פ 


₪ %+/המורה בחן את התלמיד ונתן לו ציון * 


ESA,‏ ד ₪5 5 TEE‏ ותא 


z בחר‎ (J> 06+ xuánzé , ia xuànding 


#4 /היו לי שתי הצעות, בכרתי בראשונה < 


38 18% RART EA, 


4 בחרות:-ביאר: 


: בחרות‎ (Z) 4 gingchin, FF gingnián shigi 
= בחש‎ (2) ik shi hünhé, HIE hünxiáo 
< הוא בחש את הסוכר והמים‎ / ₪ ₪ 3E fe zç E, 
KEE 
בחשא' חה'פ‎ CH) 4% mimi de 
: בטאון‎ (4) 1% 5 daiyanren Ix hóushé 
בטות ה‎ OE) SIE) quéding de, 1 351 DI yóubàwo 
de, ¿ZJ anquán de 
: בטוחה‎ (&) (n MBO ZE anguán 
בטון ז‎ (4) HES |: hünníngtü 
: noa (£4) KAS anquán 
sus Nua CHI) 44h anquán de, ^4 $& dangrán, 47 xing 
s בטח‎ GJ) 1811: xinren, fiif xintài 
* /הוא בוטח באלוהים‎ 4% LS, 
: בטחה‎ CA) 66 quèdìing, 13: queshi 
ז‎ UDO (4) ib xinxin, 442 anguón, , 41: xinrén, 4 
dift xinlai 
-Tun'oa CE) :יע‎ anguan shébéi , (| Br 
báoxián shéshi 
בטיחות' ה‎ 02 2 J anguán de, ij ef) kékào de 
: בטישה‎ )%( 4 RE ( paidán 
בטל ת‎ UE) Xk) shiyé de, AF] TI] wei bèi 
liyong de, Jj wüxiào de, FEN 
déngyülíng de 
: בטלה‎ CR Wik xiánsàn, iak jingzni AEA 
bühuópo 
í בטלן‎ C) Wi lànduózhé, ert X 
yóushóu-hàoxián de rén, WR 4 liülàngzhé 
: בטלנות‎ CA WIK xiánsán, NING lánduo, Zø 
wüjiaàzhí, 7:25 wüyi 
ת‎ 3902 JÉ) ZAH kóngxián de WANGAN lánduó de, 
A Xf rit) háowü jiàzhí de 
: בטן‎ (4) HE fùbù, Ej wei 
: moa CE AE néicéng, f$ chéntào 
בטנון ז‎ (Z) Re diyin tigin 
: בטנונית‎ (A) A datíaín 
ביאה נ‎ CED A jinrü, AD rükóu, f 4: xingjiao 
ביאור ז‎ CE | shuomíng 
5 ביאר‎ OI. WERE jiéshi , HH shuomíng 
x ביאר את הטקסט הקשה‎ NITA Ae SEXE T % 


ביב--ביט0א5 45 


pat 


ביברז 
ביגוד ז 
בידוד, בדוד ` 
בידוח ז 
בידוי ז 
בידול ז 
בידור: 
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ביודע'ן חה"פ 


ביולז 
ביום ז 


ביון ז 
ביוץז 
ביוקר תה"פ 
ביותז 
ביותר תה"פ 
ביזבוזז 
STATO‏ 


ביזוי ז 
ביזה: 
ביזון ז 
ביזורז 
ביזיון ז 
ביזיונרז 


ביחד תה"פ 
ביטא s‏ 


KAWAH, 

(44) ^ii cáo, Ki shuícáo, jajal yùnhé, 44: 
gouaó 

(4) בקעש‎ dóngwüyuán 

(4) AIR yitu 

(14) 442% juéyuán 

(4) EH aüshi , XY xiàoliào 

(44) HYE zhizuó , Bu góuchéng 

(#4) ys ent. 4521 fenkai 

($) sk f kuándài, fx If yale RE AK yüle 
biáoyán 

(#1) FAE xiàshufdào, 7 wüshurt 

(iJ) iH yóuyi de, AA Hb xinzhào- 
büxuan de, LANA cünxin de 

($5) NHK zhantie yóupiào 

(4) WH chéngguó, ZF SEI: fénduàn 
chuánshü 

(4) 1/7] zhili fill] congmíng, fifi zhinéng 

(4) HEIN páiluàn, ER: D) chánluán zuóyóng 

(ial) bé bb ánggui de 

(4) 936 xünyáng, lik xünfü, 416 jiaohud 

(HJ) fx zui, fit & zuiduo, |E?# H tëicháng de 

(A) Beth feéiwü, 293 làngfèi, At sünhào 

(2) א‎ làngfèi 

* /דוד ביזבז את כל הכסף‎ < T de & — $ + l 
BRET. 

(4) Kam gingmié ,:3j^& cháoxiào 

C) HRA zhànlipin, Jo Ze lü&duówa , 16 2), 
giángjié 

($5) JW Ek WK UNP HE Méizhou/Ouzhóu yë- 
nid 

(A) ri fensan 77474 difang fenguán, HI 
IE páichü jizhong 

(4) HERE chirü, PTH A CX) [+ kéchi de rén 
shi 

(4) FACH. A gingshuài cüxin de rén, "7 
25 bénzhuozhé 

(ial) JE góngtóng, E yia, £i x hégildi 

(2) Aik biáodá, 4x bidoshi 

5 ₪15 /הוא ביטא במילים את מה שהרגיש x‏ 


6 ביטאון ז- בילה : 


KAMB. 


dingai kanwu, 26 d: zázhi‏ ₪ )44( ביטאון ז 
fili bGoxián, t ut 602000 if‏ )4( ביטות : 


danbo 


nun ביטוח‎ AZIR rénshòu báoxiàn 
: ביטוי‎ C£) 358 cuòci, REIS chéngyü, Jy: fangyóán 
ביטול ז‎ (A) BP ססואטס‎ , Bip feichü 
: ביטוש‎ (A) W א‎ căità 
5 א 5) ביטת‎ québáo 


: ביכורים‎ COR) XX chüci chéngguó , 5A 


x 


א RARER‏ /ביטחתי את התמונות נגד גניבה 
E X.‏ 


(A) 4:4 anauán, fi» xinxin‏ ביטחון ז 
Dm aüxiao, JJJJ 2: shangu‏ )3( ביטל 5 


* 


BA Ai‏ /הוא ביטל את הפגישה בגלל מחלה 
T EN.‏ מא ₪ 


chéntào‏ ל 41 (E) Wa néicéng,‏ ביטנה נ 
Gl 1 xiánzhü de, F3] tébié, JIL yóuaí‏ בייחוד s'an‏ 
(ZJ) Wiss tiéyóupiào, EEN yayin‏ בייל 5 


* 


LE,‏ /צריך לבייל את המכתב 


s ביים‎ (3p äm doyan 


* 


.140 /הוא ביים את הקולנוע 


s בייש‎ (Jp) Jis xiurü 


x 


fid T‏ אסור לבייש ילד בפני החברים שלו 
AS HH Z ₪ W 3 & ft, ,‏ 


KAWA hàixiü de rén‏ )4( ביישן: 


(A) zE xiugie JEt% dánaie‏ ביישנות נ 


(JE) 3 hàixiü de, fI A0) dánxiáo de‏ ביישני ת 
n ` gie xünyáng, KAL jiàohuà‏ ביית 5 


* 


mon את‎ RINAT — AN. 


5 ביכה‎ (il) w סססום גוו‎ , JE beitàn 


x 


fe x be A ₪ 5 4‏ הו ביכה את מות חברו 


diyici shoucheng 


5 ביכר‎ )4( 4X gëng xihuon, "Ri ningyuàn 


* 


x 6‏ /הוא ביכר טרגדיה על קומדיה 
EgKEEL‏ 


= בילבל‎ OR JBL oun tili shi hútu, t 


* 


hünxiáo 
/הוא 23723 את הסדר‎ 441 


5 בילה‎ Gl uH gud dé kuàilè 


בילוי:=ביצור: 47 


44 / הוא בילה את החופשה * 
AUR) Jg‏ א ), CR) JEN [a] )huafei‏ בילוי ז 


kaizhi 
₪ ra CE HZ shiyì, JZ wanyi 
= בימאי ז‎ (£) 544% wütài jiándü 
בימה:‎ (&) HA wt Uk jiángtái 
בימוי ז‎ (A) ו‎ xijü yanchü 
בין‎ --- [id] zài... zhijian, iz rf zài... 
zhizhong 
בינאום ז‎ C) HERE guójihuà 
: בינה‎ ($A) ande liàngjié, Pre jiš 
בין הערביים‎ dej liming, jih ££ bómü 
בין השמשות‎ HEE huánghün 
ma (A) ql chóngjiàn, iiit gčizào 
n בינוני‎ UE) rh[uJBtg znongjian de 
: בינוניות‎ (4) ` píngeháng, ¥3lf.2 4 píngyóng zhi 
cat 
בינות‎ Ee li] zài zhijian, Ar Z rh zài 
zhizhong 
ביניים ז'ז‎ (£) 7 méijie 
MAKA) fit fa» chüxü báiyú zhiléi 
n בין-לאומ'‎ OE) (ben 9uóji de, WE Wm) shijié de 
בינתיים תה'פ‎ (hil) Es oíjian 
ביסוס ז‎ (A) Ro jianli itv. shell 
20011 (2/)) Du jiaaiáng, JU] gónggu, 4t J: jīyú 
* /הוא ביסס את המצב הכלכלי‎ 6% +7 6% 
RA, 
ביעור ז‎ KA) DEES gingchü 
ביעות ז‎ (£4) Rhi kënobü, ZL kóngjü 
ב'עף תה'פ‎ (nif) iif A yëngrü 
ביער פ‎ (al) RES genchú 
* mana לבער את השחיתות‎ TOX/€ XE AR ë 
T EHE, 
ביצה נ‎ (1) Æ dàn, 945 jidàn, 29 Ji gaowán 
ביצה שלוקה‎ N T x5 zhüyingle de jidàn 
ביצה נ‎ (1) 4% zháozé, Wid shidi 
ביצוע ז‎ (&) 44 zhíxíng, Bi lüxíng 
7 ביצועי‎ (JÉ) 3:4F0J shixing de, Ju TI zhíxíng de, f 
JW BJ xíngzhëng de 
ביצור ז‎ (CE) Bik Ti fángyü gongshi, 3€ yàosài 


48 ביצ' ה--בישול ז 


ביצי ת 
ביציה : 
ביציתנ 
בוצע 5 


ביצרפ 


ביצרון ; 
ביצתית 


ביקוע: 
ביקור : 
ביקורת : 
ביקורת' ה 
ביקוש: 
ביקעה: 
ביקר5 


ביקש : 


ביקתה: 
בירה: 
בירוץ: 
בירור: 


בירית: 
3 


ברה 


nya 
בישול ז‎ 


OE) WEARI jidàn xíngzhuàng de 

(4) TI% jiandan 

(44) JAIK peizhü, ER {- luánzi 

(zh) עס‎ wánchéng , 3: Bl shíxiàn, AAA T 
zhíxíng, XíT shixing 

* /הפועל ביצע את העבודה לפי התוכנית‎ TAK 
ב אא ד‎ 

(zh) ור‎ shèfang ya, ABA Li znà 
fángyü gongshi (IS J shi jiangióng 

ל[ + /החיילים ביצרו את המחנה שלהם * 
E T fel mx.‏ 

(44) WE וספססץ‎ , jùdiðn 

OE) HAPE) zhüozéban de, A EC DU shiruan 


(4) BEA 6ווססם‎ 

(> FEW bàitáng, u; li] fángwén 

(4) HL piping 115] pipan 

OE» Att) piping de, uJ) shóupipàn de 

(4) ok yaogid, ₪ xüyào 

(4) 11i shangü, Wilk liúyù 

(2h) FEW baifang, Vil] fángwen, Z W 
cànguan, OU: shichá, Xil; láilín 

x אן/התייר ביקר במוזיאון‎ 31 18 dg. 

(zJ) dtf] xünwen, irio aïngaiú, KR yaogiu 

%/הוא ביקש מהורים שלו nup?‏ לו צעצוע x‏ 
R 5 de xXxR.‏ 

C4) ANG xi&owü, /]v4x xióoshi, LAI gongoóng 

(4) TEAB shóudü, PT snout, 125 shénghul, 
₪ genjüdi, 4&4 bàoléi 

(4) GER guóshéng, iz illi fànlàn, i HF guòdù 

(4) Wri chéngaing, iif] zhixün 

¿(Z maka diàowàdài, lid xiübian 

(ih) 2631 xiwàng, (HE dànyuàn, 40 22 
xiángyào, 512? zhühé 

* הוא בירך אותי ב"מזל טוב"‎ / AER, 

42) full xànwen, DI) wenming, 1% 26 chájiü 

44 /הוא בירר במשרד, מה Ta‏ שעות העבודה + 
E] 2-2 f (183 E SERE ₪‏ 

(JÉ) 2; Wi lièzhì de, GE) yóuhài de 

(4) ili dùn, D mèn, 2€ zhu 


3 
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בישום ז-- בית-כנסת ז 


r Dia CA) WK sáxiangshur 
(6:)בישוף ז‎ 3: zhüjiào 
s 203035) 2 pengtiáo, # zh 
x .אמא בישלה בשר ומרק‎ 
s ((מ)בישר‎ OK CH ) jT. EL dàilái xiaoxi 
* %/הוא בישר לי שהתקבלתי לאוניברסיטה‎ 
AT א א‎ +5 
NIKA) WT fángzi, {E€ zhüzhái , A t [6% 
lik jiazü, 15 jie 
(4)בית-איכל ז‎ 4% canguán, fJ); fàndiàn 
)בית-אריגה ז‎ 4) 3 mófáng 
(מ)בית-אריזה ז‎ 3k LJ guànteu gengcháng. "ל‎ 
| shípin jiagongcháng 
)בית-בד ז‎ í) 1 ^ yéuliào jiagongcháng 
:nyia-naCé) Ik jiyuàn, ENA: 9% nüxing 
wüaishengzhíai,, Yh waiyin 
)בית-בליעה ז‎ 6( + shídàao 
` +בית-גידול‎ 6( PLEJ gixidi 
(4)בית-דוארז‎ JJ yóujà 
)בית-דין ז‎ K) be táyuàn, Ke fátíng 
: )בית-דפוס‎ £) [| ` yinshuachüng 
(מ)בית-הבראה ז‎ 75: yángláoyuàn, 77 FE 
liáoyángyuàn 
)בית-המקדשז‎ 6) A: Yóutàijiào shéngdiàn 
)ביתוק ז‎ ( [<< cichuan 
(4)ביתורז‎ fiiy jiépou, UT qiekai 
חסטעון 1% (6 +בית-זונות ז‎ 
)בית-זיקוק ז‎ :6( Xu ` jinglianchàng 
בית-חולים ז‎ )6( Pš] yiyuèn 
בית-חזה ז‎ C) Jit xiongtáng, tt xiöngzhào, %: JJ 
wénxiong 
(4)בית-חרושת:‎ II gongcháng, tii] ` zhizaochüng 
()ביתית‎ KEH jiatíng de, XWH jiacháng de 
בית-ישראל ז‎ (4) 2628 \|< Yóutàirén aü, GER 6% A. 
Yóutàirén 
(6:)בית-יתומים ז‎ ULE טס‎ éryuàn 
בית-כבוד ז‎ (K) WE TIR] xíshóujian 
: )בית-כיסא‎ 4( UE 06566 , 4 guànxishi 
: ו )£( בית-כלא‎ jianyü 
בית-כנסת ז‎ C£) RAHMAN Yóutàijiào huitáng 


0 בית-מדרש NTa‏ ת-': 


xuéyuàn‏ לוע" C£) WAUN yánjiüsuó.‏ בית-מדרש: 
vigi Dë jiguan, CHL Dé jigóu‏ 25( בית-מחוקקים : 
(Z) KA shouróngsuó TS: jiùjiyuàn‏ בית-מחסה : 
f 3:3$ tüzáicháng, f4 juédóucháng‏ )4( בית-מטבחיים : 
ÆR] chajian, L] gongchángjian, T.‏ )4( בית-מלאכה : 
ff: gongzuóshi‏ 
jiüdiàn, FE binguán‏ ד )4( בית-מלון : 
(A) HAHA cl báihuó gongsi‏ בית-מסחר ז 
yangihoyudn, FEE‏ :5 )£4( בית-מרגוע ז 
liáoyángyuàn‏ 
jiüguán, 4k kézhàn‏ + (4) בית-מרזח : 
gonggóng yüshi , KAE‏ +36 £5 ( בית-מרחץ: 
gengyishi‏ 
yaotáng‏ ;5 )£( בית-מרקחת ז 
jingshénbingyuàn‏ א )4( בית-משוגעים ` 
EES fáyuàn, Ur) 1€ fating‏ )£( בית-משפט: 
te= shouhuótíng, AIK‏ )4( ביתן: 
dàzhàngpeng, ^ ting, | gé‏ 
[JZ guóhui, XA yihui‏ )4( בית-נבחרים : 
(Z) Xritidu dengpàokóng‏ בית-נורה : 
[flt bówüguón‏ (+) בית-נכות ` 
(Z) 43% jianyü‏ בית-סוהר : 
xuéxiào, Ii xuéyuàn‏ 8 )4( בית-ספרז 
(Z) | št tüshüguón‏ בית-ספרים : 
vé xiáoxué‏ £5( בית-ספר יסודי 


rH2Z zhóngxué‏ בית-ספר על-יסודי, 


בית-דפר תיכון 
gongmü‏ &4 :7 וסטוח 4% )4( בית-עלמין ז 
(Z) iE pita shegd huóaóng zhongxin‏ בית-עם ז 
(C£) SCH midi‏ בית-קברות ז 
(Z) 4% róngai‏ בית-קיבול: 
jiyuàn‏ ו (%) בית-קלון ` 
Cz HEE kafeiguàn, METE xiàocon- guàn‏ בית-קפה ז 
yewo‏ 8% )4( בית-שחי ז 
hill jiéjü‏ (4) בית-שימוש ז 
Jem) xb shishéchü‏ א ) (A)‏ בית-תמחוי ` 
Ki jiaotáng, KAKAK Yóutàijiào‏ )4( בית-תפילה : 
huitáng‏ 
(Hl) T Hh hénzhóng de, JL TH chénzhóng‏ בכבדות 2n‏ 
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בכדי תה"פ-- בלגיה נ 


de 
z'an בכד'‎ (Hl) GEAR túrán 
5 022 (3l). ששל‎ kia We ?H liú lei 
x /התינוק בכה כל היום‎ ₪ JL T EER. 
z'an בכוונה‎ (ul? 418 ועטסע‎ de, W Ht gyi de 
z'an DIDA (8) הגוי‎ Ha giángpó de, HD SJ yongbooli Ki 
TEH aiánzài de 
בכול הה"5‎ (HJ) 4-36 wánquán de, e 9A 38, quánrán de, 
A zhéngge, 45 auánbü 
בכור ז‎ (44). KEH tóusheng de, WKH zui- 
niánzháng de 
: בכורה‎ + %( EEF] yüsheng-jülái de quánli, 
IIAN youxianguán 
; בכורה ביכורה‎ (455. FAKE 260800 de shuigud 
103 (8) Kiv kugi, 7H luó lèi 
בכי-טוב‎ H "43% chüyü héoyi 
בכייה נ‎ (44) Xy. küqi, WAH סטו‎ 18 
1103212) ZRA Qikü de rén 
בכיינות ג‎ (44) H bàoyuàn, W 00500 , Wi kasi 
n 122 GÉ) EKHI niánzháng de, 347 £15!) dìwèi 
jiàogāo de, i] gaojí de 
(4)בכירות:‎ 9t zili 
בכל-אופן‎ 6 4 wülünrühé, Ñ> zóngzhi 
בכל-זאת‎ 4% jinguán זסטז‎ , (9 rl suirán rüct 
7557722 (RI) 8/6 genbén, —fRHiti yibon de, it 
tongcháng 
בלא תה"פ‎ (BJ) 4: zài. . . wài 
בלאו הכי‎ 261600108 wülünrühé 
z'an בלאט‎ (iJ) אוו‎ ₪ anaili, fife aiaogiao de iti 
Jb wenróu de 
בלאיז‎ 0). WK fengi fükuàn , 4 JU Eu: fengi 
chánghuán 
NY בלא‎ ; 4 guózáo de, AH záoshü de 
בלבד תה"פ‎ (Bl) ARAN jinjin, RAS zhibúguó 
בלבדי‎ (JZ) שיו‎ páiwói de, 4h] düzhàn de, Xi 
ZHY düjia de 
: בלבול‎ (£4) HE hünluàn, 128 hünxiáo 
בלב ולב‎ 5H büchéngshí de, 0986 xawéi de 
בלבולת ג‎ (4) + 200060 , NE: künjing 
בלג'ה ג‎ (4) ERII Bilishi 


2 בלדה :- בלם : 


: בלדה‎ C4) א‎ mínge, K geyóáo 
בלדר:‎ GA fidt shizhé, REI A songkudixin de 
ren 
- בלה‎ Gl) #E|H bianjid 4EREE biànpò 
* הכותונת שלי בלה‎ / & 8 V $ IH Y , 
a בלה‎ 08) HY pójiü de HEY lanl de 
: בלהה‎ 6) Tfi kóngbü, WD k6ngju, AY A këng 
de rén 
: בלו‎ 644 T ERE xiaofaishui , WU E góuwüshul 
בלואים ז'ר‎ KA) א‎ suixie, Pes suibü 
: בלוט‎ C£) Hs xiàngshü guð, KET xiàngzi 
בלוטה ג‎ Ce) חסוא א‎ 
בלו ה‎ 0E» FIHA chuanjiü de, וז"‎ pòlàn de 
בלול ת‎ 0E) EA hünhé de 
ה‎ nia OE) 4: düzhü de, 3: DIE) guanbi de 
(4)בלורית:‎ XE tóufa, Hik éfà, xu] liúhăi 
בלות ג‎ C) 6 BD zhuànbiànar, 462535] juéjingai , Ji 
AEH gengniánai 
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JF RB wéikaikéndi Xb ¿HB chù. nüdi 

(Hl) AE VA ët méin, zg- hifi zài- 
limiàn 


(4) 223 chü-nán 


בתול ה-- בתשלומים ss‏ 61 


n'una É) AE chü- nëm de 
(%)בתולה:‎ 4% chü-nü 


E n (()בתולה‎ Ab Af chü-nü de 
el (0%בתולי ה‎ Ab מא‎ chü* nü de, JB] wüxià de i pus 


II zhenjié de 
" )בתולים‎ E) Ab chü-nü, it d tóngzhen 
לבב‎ nma, 3 nina wizui de, tiit. chünjié de 
s'ana )בתור, בתורת‎ [2 te bèi dangzuo, f£ xiang 
eus )בתחילה‎ D'A shóuxian, Ié AN zuichü, ergi 
xianaián, LÀ pt yigian 
ד 13 ([)>בתיאבון תה'פ‎ h&owéikóu de 
i (6)+בת-יענה‎ BES, tuonido, S: SARJA tuóniGobàn de 
rén 
sp ()בתכלית‎ = wánguán de, £H quánrán de 
z'an ()בתמיהה‎ EH yfhuó de, bi J Hh jingyà de 
l'vy-naiir4L tóngkóng 
piny-na4d^& weixido 
?1j-nalsljsi nuísheng, Jl ë: huiyim, #44 yáochuán, fë 
DO chuánwén 
(>בתשלומים תה'פ‎ 4 WIR kite fengr fükuán de 


kb 


E eieiei ter aerer 


(JE) Aa ziháo de, (äm) àomàn de, VL‏ גא,גאה ה 
JY ziylwéishi de‏ 
(al) FH shëngoí, KO qíshën, |- | shóngshéng‏ גאה 5 
INA mon EF‏ ושטפו את השדות x‏ 
HW T EW.‏ 
(A) 14 Gomàn, || fA zifü‏ גאווה נ 
(JE) niti] jiao' ào de, HAH zidà de‏ גאוותן n‏ 
EI aomàn, HX 6‏ )24( גאוותנות : 
OE» DEL dat ziyiwéishi de, D Am zidà‏ גאוותני n‏ 
de, fit] jiao' ào de‏ 
Cf) Ji zhěngjiù, JF B (305) kaikén‏ גאולה : 
INA (4) JEP” zhuangyán, f K wěidà, Hub‏ 
zuigao quánwéi  /f:fB xióngwéi‏ 
n JINA OE) 4 MmT youtianfü de‏ 
(JÉ) fiE Jä) néngligiáng de MARW‏ גאובי ת 
yongyóu tianfü de‏ 
gaochóo, iri i] gaocháo shijian‏ ו )4( גאות,גיאות נ 
huifü‏ ₪ אל (A) Wa Z: wanhui, fg: jičjiù,‏ גאל = 
LERA T ₪‏ /אלוהים גאל את עם ישראל * 
EF K S‏ 
béibü, Kat hóumiàn‏ !3% )4( גב ז 
MOHAK) aedi‏ )44( גב ז 
RE dui‏ )$1( גבבז גבבה: 
JHE méimáo‏ )$4( גבה ג 
naa (5D) WE CBUR (Ne )shouji‏ 5 
JA 4p ₪ p E 4%‏ ₪ /הוא גבה כסף x ade‏ 
(Z) 49 àomàn, 42 büxün‏ גבהות : 
(JE E gao de‏ גבוה n‏ 
(il) WHA jiao' ào de, E45 Bh tüláo de‏ גבוהה sus‏ 
guójie, AIR jiéxiàn, [3s guójIng, i‏ א (K)‏ גבול ז 
bianjing‏ 5% 
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גבורה:<גברית 


liliang J weit, KB yingyong ik:‏ 211% (4)גבורה: 
dE Noi yingxióng pínzhi‏ 
.nna C) 767% guangtü‏ 
shoucóng gianbi‏ נוא או )04 גרייה : 
HIE méimáo‏ (44 ) 33 '| ז 
0 חס Tik‏ (40)גבינה : 

; ג ביע‎ ($) H bei, EAH shéngcanbei , i 
gaojiáobei, 4 iH pútáojiŭbēi RH 
jiángbei 

À. fürén‏ % (4)גביר: 

CA Kiih shuijing, kéft: shufjing shipin‏ ג ביש; 

= ג רישי‎ 0E) Kitty shuljing de 
= )גבל‎ 1 jieráng 
* ma /המגינה גובלת‎ 4 B] X 8 א‎ 5 A 
Ro 
גבלול‎ )44( Jerk nikudi , fff: miàntuánkuói 
1124/4) TM ganlào zhizaozhe, | Ki 
ganlàoshang 
: naa (44) Self tuófeng OCT tuóbei, NF: 
xiáoyuánaiü, DE zhongkudi 
- 303a 0E) YE tuóbéi de, [DUE RA yuánxíng de, (1 
En ot de 
: ona Zi APF shígao 
(4)גבע:‎ Abr xiáoqiü, ANI xiáoshan, Ir qiülíng 
(4)גבעה‎ Nil; xiáoshan, Jx Fr. xidogid 
1023609) % jing, F gàn 
+ ג בר‎ 6 4( AYE nánxing, HEITE xióngxing, PARIRI 93 
A yánggāng de nánrén, 2:38, gongji 
= 333CÀJ) HEHE zhànshéng, ZEIL: huòshèng, it; 
jibài 
* על כל האחרים‎ m 68/הוא‎ ₪ Y AMA 
- (40)גברא‎ BA nánrén, BYE nanxing DEL 
xióngxing 
(4)גברדין:‎ PRAK yizhëng xiéwén 
fangshui büliào , — BAR KC tu yizhong 
kuansong chángpáo 
(מ4)גברות‎ DI: nánxing, EHE yangxing Hk! 
xióngxing 
3330E). WIK הסח‎ de, BEI) xióng de, HEEL fh 


o 


64 גברות:<גדר: 


גבריות גנ 


גברת ג 
גברת| ה 


גבשושית נ 


גגז 
גגו| ז 
גדל 
גדהנ 
גדוד: 
גדודית 
גדול n‏ 


גדולה נ 
n VITA‏ 
גדור n‏ 


n WITA 
גדיז‎ 
גדילז‎ 
: גדילה‎ 


גדיעה : 
גדיש ז 
גדל5 


גדלות נ 
גדםו 
גדעפ 


גדפן ז 
גדרז 
z YTA‏ 


C) WJ gangyi, 95 f-^ ?השח‎ Villi Jj 
gangaiáng yóuli, (0 JJ shengzhíli 

(4) K L nüshi, XA fürén, hl xiáoji 

OE KHE dàlishi de, Af) qióngrén de, 
ALY égün de 

(41) HJ tüdün, AT xiáogiü, RE RH 
qiúxíng tüchüwü 

(55) Ja: [Bl wüding, Je Wii’; wüding gàifà 

(41) WEBE zh&yángpéno, rj? yüpéng 

(4) is? i yünai, kfz hüoyün, iz xingyün 

($4) BE di, D àn 

(#4) EE jünyíng, SC jandui, Hl tuán 

OE» Hiit) tuán de 

OE) Am dà de, ifc: zhóngyào de, fl ATI) 
wéidà de 

(4) HX jüdà, f K wéicà 

(33) filli] kándáo de 

OE» PAU (uk ek dé [d | HL EI] yi zhàlon/ 
tiésiwüng wéizhü de 

(J) RW chongmán de, 4i illit] yíngmàn de 

(4) NX xiGonánhái 

(£5 XIRKA yifu de bian 

(&) HERK shengzhàng, bt zhongzhi, Az £j 
tayu, hält zengjia, MIK: zengzháng 

ç) lik fX 6 

(9) Bt esch HABT EO dui 

CA) KX zhangdé, 11: iç snengzhang, IY. 
chéngzháng 

x האחרונה‎ mua הילד גדל מאוד‎ AT 
+ 3%. 

(4) EA jüdà, fti K wéidà 

(44) TUE shüzhuang, AX canzhi 

(zp) Ur qieduàn, Kirti duànjué 

* של העץ‎ moin /הוא גדע את‎ 68% T z 
RHNAAK, 

(4) i: xiedizhe evi > rümàzhé 

(4) HF lán- gan, KT fashéu 

(a) MIENE yong liba wéizhü, E] D] iris 
wéi yi aiángbi 

x /הוא גדר את הבית‎ ₪ Se i YE T. 
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גדרהנ<גויספ 


E. 


ER yángjuón [35 wéilón, P^ shéulan‏ (4)גדרה: 
NTA) 8888 jiaoliáo‏ 
tip vat dk zz | dàici tiésiwáng‏ 
WTA) 3616 OT. HERI. duij Mi lei‏ 5 
fib Hi *X 6‏ הוא גדש את החדר ברהיטים x‏ 
TET.‏ 
inna) Bi kangtü, itf zhiliáo‏ 
BÆ wéisnengxué, D. yixué‏ ()גהות,גיהות ` 
ALA) 4 béibü, ka) hóumiàn‏ 
CEA) Mrt Lt jiüshizhü‏ גואל ז 
huángchóng, W£ znàméng , f‏ וי CA) d‏ גוב : 
chán, ji] AN dóngxué‏ 
nal3(£) Et gaodü, Ark hăibá‏ ז 
nan) C RS Bi) zhengshouzhé‏ 
mnala($) 4; táozhài‏ 3 
OE). RERE jieràng de, BATAN jiejin de‏ גובל ה 
2g zhijin HESE guàtán‏ )4( גובלן ז 
WUA (3j) AN bèi gónggu, WEKA shi liánhé, Ab‏ = 
AKAL, shi yitihud‏ 
D/A uo‏ הקבוצות גובשו לכיתה אחת « 
MAART ER‏ 
O8). KAN dàxiáo, Hit shüliàng‏ גודל : 
(Z) HF zha zhàlan zhé‏ גודר ז 
guóshéng‏ | ]יג (Z) TAK fànlàn,‏ גודש : 
J K shiti‏ (4) גווייה ג 
cayangpizhi‏ ליו (Z)‏ גוויל: 
chuisi‏ 1596 , ופחטח C£) Wt‏ גוויעה נ 
än yánsè, 05 yansë shenaiün‏ .)44( 82[ : 
[H2 (455 ye xuànràn‏ : 
YIA (zh) JET: siwáng, Wilt xiaoshi , 281.‏ = 
zhongzhi , KY, duànoi , JEUX. ximie‏ 
= ₪ 5% /הוא גווע אחרי מחלה קשה x‏ 
בד 
WEH jián yángmáo zhé‏ .)4( גוזזד: 
vat xióojt, AM xiàoniáo‏ )4( גוזל : 
LA) Zs3k kuGzhang Ze Az ii] kuadà zhi ci‏ גוזמה : 
ra (4) Rik mínzü, {JEKA fei Yóutairén, VS‏ 
f yijiaotü‏ 
(xl) fiif shi bung, fiis Ae shi büchong, 4‏ גויס = 
[ESE bei zhéngmü‏ 


66 גולגולת נ--גועל נפש 


גולגולת: 
גולה: 


גולמי 


גולש ז 
גומא ז 
גומד 
גומה 


גומחה 


גומי 
גומייו 
גומל 


גומר 
גונדו 
גוני n‏ 


: גונית‎ 
= pua 


, > ש 18 /הוא on‏ לצה"ל בגיל 18 * 

(4) Kiki tóu-nào, KAT tóugü 

Ç) (Dull )9fi pR dàngiü, JOXSSERTEDU TAE 
dingduan qiúxíng de shéuzhéng 

($i) BGZ tangzhd ו‎ liüfang HX Am Aus 
ii Yóutàirén de dàlísàn 

C£) A41 müshí , Më mübëi 


fili nin, £L zha‏ )2( גול 


,13% /הוא גולל את האבן * 

(A) HFA jiairén, HREM) ok 128 
Ju Test A bèi chaozirénli füyü 
shengming de rén, D A yúrén, 18/1 sháguà, 
dii kulli 

OE) XK) tianrán de, JJI T.I) weijing 
jiagong de 

(#4) WI E huáxuězhě, nj chónglàngzhé 

(4) 96: zhícáo 

(%4) Wii) X. wanchi 

(4) WA jiuwo, iD lianyi , RM gián de 
dànkeng 

(£4) DEA aojinchü, [MIK Goshi, Alij bichü, 
iit liangting 

(4) PI xiàngpi suk tanxing 

(#4) Fidi] xiàngpíauan 

(94) IRA baodazhé A7 5 juanzhüzhé , f 
Dh A zànzhürén 

OE) Mom zuihóu de, 5 TK wán-gong de 

(#4) EKKE) liánzháng 

OE) (360 sécài de, ו‎ jiànbiàn de, (A 
Ah) Atal] yóusé de 

(#4) AEN] xiwei chabié 

zh) Dit bao 

* על הילד‎ mam /ההורים‎ K (6 P fir] tt 
AT, 

(#4) EE A chuisi de rén 


là QE) EJER] chuísi de 
1 (4) IRIE yànwü, HER páichi 


JE) SAIRE lingrén yànwü de HEER 
páichi de 
IR. yànwü 


67 On גועש‎ 


(JÉ) Sp bàofengyü de, & ARH‏ גועש ת 
duofengbao de, WA jilié de‏ 
Bk hënt Jj wüzhi HH cáiliao, AK‏ )&( גוף i‏ 
Iii bénzhi‏ 
(E) 4K shiti‏ גופה : 
CE) PI néiyi, FR hànshan‏ גופייה : 
טוססטא MER‏ )£( גופיף ז 
bi jiànméi yündóngyuán‏ 9363 )2( גופן ז 
GÉ) WARY wüzhi de, ky shëntí de‏ גופני ת 
ABEREA KH JAKA yizhóng‏ )2( גופר ז 
jiànzào nuóyà fangzhou de mùcái‏ 
Së — AA diyi réncheng‏ גוף ראשון 
liüsuanyán‏ 8% )4( גופרה,גפרה: 
סהסטחטו! א (A)‏ גופרית גפרית נ 
(JÉ) 8% liüsuanyán de‏ גופרתי,גפרתי ת 
de, FAA] hán‏ סהסטחטוו (OE) diiit‏ גופריתני ת 
dàliàng liühuáng de‏ 
nyi (JÉ) RED áixiáo de‏ 
youshóu, v4] xiáogóu‏ 458 )4( גור ז 
(A) ERKI mótian dàlóu‏ גורד שחקים ז 
diris mingyün, X? tianshü, 4€ gian, Hi%‏ (%) גורל ז 
chougian‏ 
OE) 403 süming de‏ גורלית 
CE) AR yinsu, JA yuányin‏ גורם ז 
ipa. CE) 44 dágüchüng‏ 
mana (4) #5 tuochuán, Best tuolün‏ 
CE) 361 tuochuón, FG tuolün‏ גוררת: 
bèi qüzhü, FF bei kaichü, die‏ א )2( suona‏ 
HEHH bèi páichü, 3X Az fj bei fashe‏ 
T dC‏ הו גורש מהכיתה % 
twill CE) KPA jituón, tk kudi, + Hk tükuài‏ 
duckuàizhuàngwü de, XH Af‏ עלא GE)‏ גושי n‏ 
cübén de‏ 
BI yin, RR tüzhang, #4% shóuguán, ir‏ )4( גושפנקה נ 
DI 68‏ 
rra CE ^U aiti, J^ méiqi, d^ digi "Uti‏ 
qiyóu, FLÄ wêsi‏ 
TA (&) BIFE jián yángmáo, WIFE bèi‏ ו 
jián de yángmáo‏ 
CE) FIFE sikü, US cáiwüyuán, HN A‏ גזבר: 


8 גזברות:-גזע: 


גזברות: 
YTA‏ נ 

גזוז 

n TITA 

גזוזטרה : 
גזול ת 
גזומת : 
TTA‏ - 


גזזת: 
גזיזה ` 


גזייהנ 
גזילה,גזלהנ: 
גזיר ה 
גזירה: 
גזירה,גזרה: 
גזיתנ 

גזל: 

גזלפ 


גזלהנ: 


גזלן 


גזלנות: 
גזם 2 


גזמן: 


גזע: 


chü*nàyuán 

C£.) LE cáizhengbü, [EJA guókü, HE 
chü- nàchü 

WiC) shabu 

C£). kt DK jiawéi de sudashui 

OE) WEDIR bei jión de, AIS OTT bèi xiüjiàn 
de 

(4) SH yángtái, | baoxiang, E 
zóuláng 

OE) at Zem) bei 6טססטו‎ de, 816 E) bèi 
giángjié de 

(2) f xiüzhi 9943; jianzhi , EDITT FATICA 
béi xiüjiánguó de zhitiáo 

(3) UJ] qiege, 9 ën, ik jié, #2 cichuan 

x השערות‎ nw m /הספר‎ 8% ue d. 

(44) 38t xuán , Jit אמ‎ xuánjünbing 

(4) 98 קמ יר‎ jianxid de dongxi, JY Y: 
Æ jiángü de yángmáo 

(4) PTF lozi Téin shouti yould kë B! 
káojià 

(4) 34% lü&duówü, AE Fri zhànlipin, Ap H 
giéangjié 

QE). inky késuojiàn de, TUE] 
yixuejian de 

C£) tlk qieduàn,D F ën xià, DX 9l] aübié 

(4) ik taling 

(4) KA zhuóshí 

(41) 165% aiángduó, DN gianglue 

Cah) 404% aiángduó, 1&2 qiónglüè 

x /הוא גזל ממני את כל הכסף‎ ₪ A xk E 1 
E TA N o 

(4) 30-78 bèi ging de dongxi, fr 0347 
Jj touqië xíngwéi 

(4) six aiángdào, + HE tüféi 

(4) #847 aiángduó, ri aiánglüe 

(zh) BT jianchd ,1%4% xiüuzhéng 

* 66%/הוא גזם את העץ‎ Y xx EB. 

(4) 3K kuazhangzhé,, GEZ A. 
yónguóaíshí de rén 


(Z) Rh zhong, 36 lèi, fib zhóngzü, ki F 


`. 
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גזעי ת--ג'בש 5 


shügàn 
n'VTAGÉ) yem rénzhóng de, Fit znóngzü de, 
2i ffl) chünzhóng de, Ifl Zi; BH HY xuetóng 
míngbái de 
inlyrA() 47% chünzhóng 
TTA) ARREN zhëngzú zhüyi zhé 
NOTA) ias x. znóngzü zhüyi Friel 
zhóngzü qíshi 
n (()גזעני‎ AFH] rénzhóng de, Rik] zhóngzü de, 
Thai zhóngzü jian de 
trA(4) $835 > hüluóbo 
s )גזר‎ ₪(( Hl qiege, BJ jian, s jié, J cichuan 
* /הוא גזר את הבד‎ 4, 
()גזר-דין ו‎ (BETA) Rk cáijué, HUE pànjué 
(%)גזרה ג‎ 66% tígé, HOER tixing, WIER) 
bümén, 41s (Wi) fen gë ` 
"HIV AC) HEL gécáoji 
INA) Tetra péxing dóngwü fùbù, Jc SE 


di bü 
n [|DAGE) per wanyao de, שה(‎ gata de 
(4)גחלילית נ‎ si ri yínghuóchóng 
y: )גחלים‎ £) 26% huijin, 2588 yájin 
(6)גחלת נ‎ JJ. huijin 
(6)גחם ז‎ MSA fánfü-wücháng , 448 
huànxiáng, BEK וסט‎ - niàntóu 
:nnna(£) RRE fántü-wücháng, (ER: rénxing, 
DR guàixiáng 
:)ג חמון ז‎ Yk p zenghuófàn 
102(£) His líhün, DOG tuolí 
NAA) Ms hàn* oU, FIRTH ganhé de 
hédào 
: 3:30) MERI duiji, SUR jijü 
1131202). XE zhichí, BD yuánzhü 
121212) 88] ,חח‎ gáizóo, KA gáizhü 
"UA A) KHE yingxióng, Æ guànjün 
n WAGE) Baki) yónggón de, 90 yingyong de 
1UI2(£) 55686 jiéjinghuà, 22% zonghé 
n D3'AUÉ) YEK guangtü de 
1 13'AC2) BEH tuóbëi 
5 WACA) EF] shi nínggü, fF shi tuánjié, X, 


70 ג'בתון ז--גיחורהת 


[i gonggu 
* %/המסיבה גיבש את הקבוצה‎ >< Bg 
Els 
DIAS) els huángwü, AAS, jinyi zhuó 
טרח‎ niáo 
: השסטץ 848 )84( גיגית‎ , $i xlyipén 
גיד‎ (4) Jit חסון‎ 4t shéng, £2 BE xian zhi yi gà 
גידול‎ C£) dk Bs zaipéi, Hit gengzuó, 2E 10% T) 
yangyu, i zhóngliü 
ג ידולי פרא‎ (PEHARI JR sangfü, (lr )heisha 
VITA ($4) 59% xiüjión, TG kántá, khi Kandido 
ג'דוף‎ ($5) f$ rümà 
UTA C£ DI: wéizhu 5E] qiángzhi, vil] kèzhi 
5 גידל‎ (BD) HA jiaoyu, 343% עו6ס‎ 0 , Ff 
zhóngzhí, rr? péiyü 
* /הוא גידל את הילד שלו‎ f& 8 Ë 6% 
ה‎ DTA GE) Ary dübi de 
ג'הוץ‎ (2) MEHR yünpíng yitu, H: `V: yapíng 
PI'A (4) וו‎ 6 
גיהינום‎ (5) WE diyu 
5 ג'הץ‎ (3p שיש‎ yünpíng, Wg yèn, 4% AIR yünyitu 
x גיהצה את הבגדים‎ Nה/‎ A KR. 
PIVA (gp) EN opge, FIH mêoyan, NUH penchü 
x "T5 /הוא מנהק 2 הוא אכל מספיק‎ 7% % 
₪ 2% 4 1 
HUA Z) Lë shàngshái , Zeit biànhuà, € Fit 
duoyànghuà 
: גיוס‎ (#) JJ bA dóngyuán, HIKA zhàojíling 
: 22 (44). 3% biànhuàn, 8 zhuanhud ky: Jy% 
X380 gó6izong 
: גיורת‎ (44) AHA & A genghuàn xinyáng 
de Yóutài nürén 
: גיזה‎ (44) EF yángmóo, HREH 
yóuróngmáo de zhiwü 
DITA (Z) fy xiüzhi, Dp jianzhi 
גיזור:‎ (Z) ]אנש‎ qieduàn, HK kaizáo 
OT (y B clyuén, illie: ciyuanxué 
:nn'a (&) 2E tata, Rh taji 
NAF) 485€ sháxiào, fici huangmiü, ië miülün 
גיחור ה‎ OE) IRTI shenhóngsé de 
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z MA (y AHE haha de xiào 
* %/הוא גיחך כששמע את הסיפור‎ T 3 > % 
ECKER 
102 (8) א‎ ADC Yóutàirén qü 
POA ¿4 16 linan 
= 201072 (4) lh jita 
2 nA (5 JJH daojü, WHHL aiégeji, WEH JJ 
š diaokédao, H: J| yazhàji 
7073 (5D) WEN A Hl KAR shi mõurén xinyëng 
Yóutàijiào 
x מי שרוצה להיות יהודי‎ ns מגייר‎ anat 6 
78 3E Im A CK A dë AG 
גיל ז‎ (4) err huanle, sii xiyue, 5: niánlíng 
ג'לאי ז‎ (9) al de, lib BE--niánlíng duàn 
: גילה‎ (4) RR kuàilè, fc xinxi 
גילוח ז‎ +( sl gua, 6 [2 xiühüxü, WI xue, (J| bào 
גילוי ז‎ (£) RI foxian, Fi aishi 
גילולים יי‎ (£) 44% Guxiüng 
גילום ז‎ (A) WI tixiàn, 1166 jütihuà, (k £k huàshën 
A (4) ה[‎ diaoképin, MEX] diaoke, WEI A 
diaokéshü 
5 גיל‎ Gy) 39] ,זו‎ gua, (il bào 
L /הספר גילח את הזקן‎ #4, 
I 72 (#) KAR) zhàng,—(4 (4l) yi fen 
5 D'A (25) filis miáohui 


= גימגם‎ (35) im kOuchi de shud 
* הוא מגמגם ולכן איה לא מבינה אותו‎ 4% 
BE. 617 6 8 א‎ 
122 (4) Seu wánchéng, , 55/6 jiéwëi 
: גימלאות‎ (4) REE yëngláojin, RAK tulxiüjin, I fk 
tuixid, Baik yfntui 
גימלאי:‎ (4) AGB cde GRO E SOA lng הקסוא‎ 
yàngláojin de rén 
גימלה:‎ E 4% yánglàojin, i (IK ,חואו‎ 
liyi, 4f-&h héochu 
שו 2( גימנסיה:‎ zhongxué 
2032 (4) AMENA xiáohuayuán, Spa caiyuén 
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= 0363) AHR gengkai zhizé, f: pēngjī, ü 
Ji qiünzé 
* השר גינה את הטרוריסטים‎ K א‎ TAH 
ix. 
368) Wi» zé-nàn, itt aiánzé 
JIA) ZL% liméo i4 2; yuányi 
7" (4)גינונים‎ LR limo , A 26 ITjié 
ox) ABERRI LX ziméi de zhàngfu, HX jiëfu, 
KX meifu 
OA) ABA (EA ) zóngdui , KÆ dàjün, zz [1 
jüntuán 
: (מ)גיסא‎ ON bian, u pángbian, ifii mian, MI 
cémiàn, —7; yifang 
NOAA) ROL 0% fü/qi de zímëi, hii (GE 
AñJ#bkk)gü-nióng, tk f- xičoyízi 
10192044) iilii yongbào 
AKA) B) fénbr, RS yi zhi tênbi, 41/4 
shihuishi 
17202226). KH shikou, 3ik 178] shükéujl 
s וא ((מ)גירגר‎ shükóu 
x %/הוא גרגור 3 פעמים ביום‎ — Xn EX. 
: TAD ALR luàntó,f& ca, fll gua 
* את הצבע מהקיר‎ TTA NIAYA AH E 33 
RE, 
: ()ג ירה‎ RARAY fünchü de shíwü 
= aO ds ci Sg) jr 
x את התיאבון‎ nra /האוכל‎ 5 39389 7 go. 
TINA) ALA ו ווחסטו‎ gua, ca, fx wa 
TITAK) ה‎ F. tüzhi ya, WEIS huilü 
TNA) ld mt, ln cj, KS nd 
"HIT A3 re fàngzhú, 3G aüzhü 
()ג'רושין‎ 816 lihan 
n (של)גירי‎ AEK 6'ו6ס‎ de 
MAKA) $ë huan, REZE huanpímáo 
: ל )ג'רסא,גרסה‎ itc këwén,2Z >J xuéxí 
()ג'רעון:‎ jg. ולוחס‎ A bien 
=A) + sho, E: chán 
x גירף 230 שיחי הפרחים‎ n/d T dE 
ENS, a 
- ovac Xil zhüchü, JG güzhü, JT EX kaichü 


>) 
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גישה: 


גישום ז 
גישוש : 
גישר r‏ 


גישרון 
גלז 

גלאי: 
גלב ז 
גלגול: 


גלגילה נ 

גלג'לון 

גלגיליים גלגלים : 
גלגל 

גלגליתנ: 

גלגלת: 

גלגשת 

גלד: 


גלובוס ז 
גל|בלי n‏ 

גלוח ה 
גלוית 

גלוי ראש 
גלויה: 
גלולה: 
גלום ה 
גלוסקמהנ 


גלופה: 
גלות: 


wm 44%‏ גירש את הילד שלו מן הבית * 
א ד ₪ א 

(41) EH zóujin, AT] rümén, zs E tàidu, Zi: 
kànfá 

(4) KI shixian 

(£) IRZ tànsuð, Hii ànzhong mosuó 

(3) AH jiagido jt: 0006 

* /רצינו לגשר בין שתי הערים‎ 114814 H E 
i ף|‎ 2 t. 

($) Ah xidogiéo 

(4) i bo, Kik bolang 

(#) UH 38 yàndiàngi 

(9) PERIN lifashr 

(44) EFE xuánzhuán, + zhuàndóng, , 4 JÉ 
bianxing 

(44) ift ^F huáche, 796 huálün 

(4) JM xi&olün, 205 huálün, AK güntóng 

($) (97811 4: danjiáo huáxíngche 

(4) +6 חטו‎ ,+6- lànzi 

(4) VUsevK GRIVK) t silün bingxié 

CH) HFEA huálünzü 

(#4) AHR huábăn 

(94) Jii ba, 3i jia, hse waiké, [fj 
miànbaopí, J| waipí, GFARE céng 

(4) ERIK gidti HERR digiayi HEER digid, |I 
5t shijié 

OE) HEI) aiüxíng de, + ERIK] quángiü de, 4> 
TEX auénshijié de 

(JE) MIHI guagudlian de, i] KIK xuetà 
de, Jas fatti] wú zongjiào xinyéng de 

JB) Arm gongkai de, ti stg xianshl de, i$ 
ity tóulü de 

ARTI] büdài màozi de 

(4) ₪1) Jr míngxinpiàn 

($) 253, yaowán, 25H yaopiàn, HRY; 
kóufü bìyùnyào 

(JÉ) TAH baohán de, {akt shoulü de 

($1) 41+ shíguan, ftf guancái 

($4) Eli yinbán 

(Z) DS fangzhd iic living א‎ APR CER 
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ix Yóutàirén de dàlísàn 
גלח:‎ C£) FEO Jidüjiao de müshi , RI" 
zemol 
- גלי‎ UE) WARY bozhuàng de, JEJE) boxing de 
123 654) WK bing 
> גלידה‎ )4( HK bingaflín 
: גליות‎ CE 4K aifü, iga) bodóng 
גליל-‎ (4) DC ou, 9 yr ouan, -2 yi juàn, I 
fi yuántóng 
- בלילי‎ OE) BRER yuánzhü de, AMAHA Jioliluë de 
: גלימה‎ CR SE déupeng, KX chángpóo, IR litú 
- גליפה‎ Cl) MAA diaokéshü BEIS diaobán 
גלישה‎ CE) WIS huáxué, WAT huóxíng, wra) 
huádóng. Aiiki yin fèi yicha, £4% fa- nü 
גלל‎ (£) (KER) fèn 
גלם‎ CE) KAIRE tianrán zhuàngtài,, Ai 
büchéngshü, ^|: fii shengying 
= גלמוד‎ 00) IEH gudu de 
230323 (Z) RE; nánzi füshi jingxiaodiàn, 
252 DI I3; féngrén yóngpin shangdiàn 
גלעד‎ C) fU ji-niànbei, 415€ shízhóng, HEZ KL 
hy duishí jiébiao 
: גלעין‎ CE KAT guórén 
qua (4) MEZIJE diaokeshi WE Sir diaokéjióng 
- גלריה‎ (4) ERIS méishü chéntieshi, wi jii hualéng 
un CE NAHAN huáxiángii 
: גל שון‎ CA =| xuébeng 
: |w?) (Z) Mr E chönglàngzhě, Brzk # huábingzhés, 
#4) huáxíngwü 
“nawan (4) HT huéxíng, iR chonglàng, "Hack huábing 
- גלשת‎ (£) JE shizhén 
na tB yë 
nnna (A) Oz kóuchi, 4E jieba 
; [nana (4) ORJA kóuchi de rén 
-ma (4) Ëf ולוס‎ EIS zhürü 
: גמדות‎ C) Ak zhard Eh, Bixido 
- גמוד‎ O2) ENY Gixiáo de, (f (Kf xiang zhürü 
de 


-*ina OE) Bränn [4% duànnái de xiáohái , 4% IL 


Vs) 
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גמול:--גנו] ז 


ying'ér de 
70a. (4) dif bàocháng 
n גמור‎ (JÉ) SERÉ wánchéng de 
גמיאה ג‎ (Z) ועו‎ xishün 
ל אלא )4( גמילה :ג‎ chéngshü shulguó , KTW) 
duànnái 
: גמיעה‎ (4) DÉI xishün, Z4 AA) tünyàn 
inna (4) 3. jintóu, 45% jiéshü, Tek wánchéng 
גמיש ה‎ GE) WEN róurënxing de, 54PERY tanxing 
de 
: גמישות‎ (A) IAHE tánxing, WE rourenxing 
TNA ($4) 9596 luótuo, FYE A gánluótuo de 
rén 
- ma (ah) Bo? chóulóo, WAT jiángsháng 
x mun /הוא גמל לי על‎ 66 BE H א‎ 
ft 1% O38 Bb NAR, 


: גמלה,גימי יה‎ (£) WEA bàoxiánjin, 24% yünglàáojin, ik 


iki tuixiüjin 
= גמלוני‎ (JÉ) AK tài dà de 
הצע )#4( גמלות‎ chéngshü, £4 làoliàn 
- גמע‎ (aj) או‎ tünyàn 
* ,א /הוא גמע לאט את המים‎ 
גמר:‎ (£4) 4% jiéshü. 2844 zhongjié 
5 גמר‎ (3) Gene wánchéng, Z! sk jiéshü 
x ₪/הוא גמר את השיעור‎ Est Y R, 
גמרא‎ (&) AEA Kaki di Eh) Tómüdé 
ססז6וא £12 )4( גמשה:‎ HB bángtur 
MA (4) 178 huayuán, ANIL d 'טסץ‎ éryuán 
UNIA (4) dë ו2600‎ Hk chiru 
גנבז‎ (4%) Ji xiáotou, Rý aiángdào 
5 22a (5) fi tou, HAN טססוס‎ fi tougie 
* /הוא גנב את הכסף שלה‎ fl fir ד‎ 1% 
גנבה גניבה‎ (44) 45 tougié, k shigie 
^|Y DA (OE) 26+ Ti huahud-géngzi de 
גנדרנות‎ (A) 44 báikuo, 9 451(]2% chuanzhuó 
jiángjiu 
גנוב ת‎ OE) מ‎ shiaié de 
גנוגנת‎ (44) ilH ZS zheyángpéng. iij + yüpéng 
n גבוז‎ OE) Kathy yincáng de, fllii] yinmán de 
7102 (25) A JLEd yóu' éryuén 
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~ NIAE) FAHY méngxiü de, vt iff] zébëi de 
ACZ) KERTA ànjuàn báoguánrén 
= A) Fast yincáng, Ze cúndàng 
= ox גנז את התעודות‎ BIL E E T =. 
AA) pis dàng’ àn, AX gongwén , Pre 
déng’ ànshi 
2 JA (lj) liil: shenyín, J(u4& bàoyuàn, zzi ode 
* /הוא כל היום גונח‎ 4-444 , 
NAA) fm tou, fT tougie xíngwéi , Vi 2 TE 
dàoqiëzui 
TINA) DER yincáng, Fs dang’ an 
NINA) mi shenyín, DN D tànxi 
MACA) bd T yuénding ird 7; x yuányijia 
(₪)גננות ג‎ pd 2; yuónyi 
NIACH) An US you’ éryuàn jiàoshi 
[TY א ה|‎ tiantáng 
^ O3 GÉ) Rm cücao de, Fc fengfü de UD 
DI cüsü de 
: DIOA(24) XH dz cümóán, 07 wuli 
2:10'02() FYE chuísi, gk PR z br míliú zhiji 
5 00% zb) IEEE: zheng zài so 
x א /הפצוע גסס ומת‎ 8 E ER 
D-02815 cülü de, Lr cüsü de 
D'VIAUA (94) 4 këwong, 4k xiangwéng 
2079202) A niüjiào, X: 5 kühóo, zv. aigi 
2 WAH) Hr ו2606‎ Jk Ji chizé 
* הוא גער בילד שלו‎ / 6 € 3t 604% 3 
111940) עלא‎ 2606 iisi qiànzé, {Ext fei-nàn 
;WJA(4) $E kuángchur, MN bàofeng 
n'UV2A OE) kilik huóshan de, HE IT] bàofa de 
MAC) Ste chibóng, GP bi, li tui 
19 (5 fts] pütóoshü, *% 1: iH mànsheng 
zhíwü 
10920) FEAT shaoshígao, ל‎ 1 + shüshígao 
(6)גפרור ז‎ ZEKA anguán huóchái 
TING) KIE huóhua, k H! huóxing 
AZ) 15106 gai xinyáng zhě 
=A) ^ii shënghuó , Ji jüzhü 
x אני גר בשנגחי‎ na SE TELH. 
(4%)גרב‎ iz shizhén 
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גרבז 
SCH‏ 


T: גרבונים‎ 


גרברה: 
גרבת נ 
גרגור 
גרגיר ; 
גרגרז 


גרגרן 
גרגרת נ 
גרדז 

גרדום ז 
גרדת נ 
גרודת נ 
גרוטאטתניר 
Ina‏ : 


גרוי ה 


גרום ה 


גרון: 
גרונית 
גרועת 
גרוף: 

גרופת 


גרור ה 
גרורז 
גרורה נ 
גרוש : 
גרושה: 
גרזן 


s'an גרידא‎ 


גריות נ 


(45) fik duánwa, Kèk chángwà 

(zh) Sk T chuanwàzi 

x /הוא גרב את הגרביים‎ ₪ KT. 

Ç) Wi 24% tieshen chenyi, iE diei 
liánküwa, RK 22% 4% jinshën yikü 

(2) ATH dàdingcáo 

(4) WES shizhën AB jièchuāng 

(44) RE shükëu, XC Fl shikëuji 

(#4) לצ‎ güwü, 43% güléi 

(4) 1847) güwü, 412 gùlèi, Bir kell , 
xili, REH bandián, KK jiangguó 

(4) Afr bàoshízhé נש ן,‎ A ku’ ài de rén 

(41) Wix yanhóu, "fit hóulóng 

(4) RFE tayang, 1338 kéwàng 

(4) HFH ji&áoshóujió, SIMA jiGoxíngtái 

(4) A tayang, rk jiéchuang 

(4) “i cuóxie, WAE bàohua 

(2) hr jinshüxie 

(4) HI cijiwà, 8k jT nà, Hk cm, trt 
ti&àoxin, PEZ fènnù, iz saoyáng 

OE) Mm ciji de, ih jili de P fi 
huànxing de , if] jiqi de 

OE» שו‎ duogü de, W מו לעי‎ shóugü- 
línxün de, i: Xf] guódà de 

(4) MAMA yanhóu, KANE hóulóng 

GE) "xt hóuyin de 

QE) Hp nuài 06 XI ci de 

(4) DES zhuizongzhé, pi tuóche 

(#4) BW piaoliüwü, KAWA oem earn eb 
5% shuilid dàilài de suishi nísha déng 

OE) fü] tuoyé de hop tuola de 

($4) iE zhnuizongzhé, pi: tuoche 

(4) TEH wéixingguó, BER zhučnyí 

(4) BREF liyi de nênzi 

(4) BAKAT Uu de nüzi 

(4) # fü, KA dučnbingtů 

(EI) pth chüncul de, >Z Hb wánauán de, 
{AX jinjin, Asad büguó 

(4) BUR min- gèn, RRE lingmindu, HT 
PE kéjifaxing, 28 delt: xingtenxing 
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: גרימה‎ (Z) יל‎ adozhi "^E chánsheng 
cora (£) 33110187 cümiànfén, FL EE cūyànmài 
fén 
: גריעה‎ (4) ibi féibàng, i jiánsháo, A jiandt, 
täh suoxiáo 
גריעות‎ CED KE cidéng, BF lièděng 
: גריפה‎ CE) fi ca, xi, :]מו‎ aingchü, TEL TH 
dásáo ganjing 
גרירו‎ CE) 5: tuola, fig B) tuoyé 
: גרם‎ CE TY gà, ZH shenti 
= גרם‎ (J) Slits yingi, fi rêdi, (ER shi fasneng, 
(pk, cüchéng 
* /הרעש גרם לי כאב -לאש‎ % 3 ERR AM o 
inna OE fi gà de, rN güzhi de 
: גרנמי‎ CR) 81 A Déguórén 
= גרנמי‎ GÉ) WEK Déguó de, f&[ A fif] Déguórén de 
גרמניה‎ C» 4 Déguó 
: גרמנית‎ (2 4% Déyü 
“nona )4( TEX  ylwén, PE À yibén, fill E fanyl, IEX 
zhéngwén, Ji X; yuánwén, 1% kóuyi 
: גרע‎ (J) Wb jiánsháo, 29, suoxi&o, 8% 
jianhud JE huányuán 
* | ו מ-2 וקיבל‎ yu הוא‎ / 636 2 85 8 
HALT la 
גרעין:‎ () 44 - guórén, #h-f- zhongzi Fx f hézi 
גרעיני‎ (JÉ) STI duozhóngzi de, Ez "OU hézide, 
opt) hé: néng de 
: גרענת‎ (4) Wik shayán, Wiki WES % kelixing 
jiémóyóán 
5 גרף‎ (ah) =f << yrsáo' érkong 
x כל מה שהיה בשדה‎ nv dox T Hk 
E PURIS 
גרר:‎ C£) 455] aianyin, Hit tuoye 
- גרר‎ (J) H tuola, z5] gianyin 
x הא גרר את האופניים‎ ₪3 B + 
גררה‎ €) 8 xuéqiao, T% xuéche 
גרש:‎ (4) AKIS shénglue fünào, 4 3105 
suoxié jihao 
wa Et zóujin, frr liniin [i dàodá 
aniwa OE) NY xiayü de, £ rff duoyü de 
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C) EMF tëncëgón, 4E qiónchuí, WASA‏ גשוש: 
Cejingal‏ 
BENG zhényü‏ סע EN‏ )4( גשם: 
nya UE) Siti] wali de, Igi] wüzhi de‏ - 
CE) P qióo‏ גשר: 
JM xiáoaiáo‏ )4( גשרון : 


xi : גשרית‎ C CINES) gio 
i wun (4) GEKK zhuizongzhé ורוג‎ 44: zhuizong 


xitóng, D ZE kantànzhé 
:nnya CE» 2% wën: guàn, RK xishuiguán 
na (4) WAHAN pütáo zhàzniji 


ךוש 


CR) 4% beitóng, ds shangxinshi A+‏ דאבהנ 
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kóutóu de, MEK] kóuyü de‏ נא OE)‏ דבורת 
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(JE) if] nión de, KAKI KEH dài niánxing de‏ דביק ת 
zuishénshéng de difang, Jit‏ 7 )$( דבירן 
Sege RE Yóutàijiào shéngdiàn de‏ 
néidiàn, &4£ gongting‏ 
(ml) BEBÉ shi füzhuó, fi KE shi jíntie, RS‏ דבקפ 
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bèi yasuo de, Jm Fiy bianping‏ א[ OIT)‏ ג 
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NPTT.) fk nùhuð, & X 1006 KAKE ránshao 
דלקת הריאות‎ iji fèiyán 
דלקתני ה‎ OE) fassen shandóngxing de 
: דלת‎ )44( |] mén 
: דם‎ )46( il xié(xue) , rft il xuéye 
דמדום‎ )44( [AYE shn- guang 
n'nrroT6&) לא‎ shuailuó, # Es huánghün 
-nnT(G f& xiang, Xu léisi 
* PIR? /הוא דמה מאוד‎ f fo fb 5 + (R E. 
דמוע ה‎ GB) וה‎ hanlei de 
דמות:‎ )4( ME waixíng, Jj Iünkuo, ME xiangxióng, 
Ally rénwü, 1605 juésé 
TIPAT. Z) 28424 leisichü, 48% xiángxiàng, TU JJ 
xiángxiàngli , 32 4f. àihào, 3K 4t: milian 
3101 0E) fiti jiaxiang de, 1214 xiángxiàng 
de ,jEFJftJ xügóu de 
nn 10) WRI féiyong, fH jiàgé, fi huóbi 
nnon-nTf&üFá baozhengjin 
דמי-קדימה‎ EEN yüfükuàán 
: DAT) Hif 6ואסחס‎ žir liúxuè 
;nnnT(&) i anjing 
nun (4) Il iH וסוחשץ‎ 
LT (3j) dB shénli, KAE jianding, DIE: 
pànduàn, JZ: pànjué, Br duànding 
x את הגנב‎ TT השופט‎ p e T 3 א‎ 
(44)דני‎ PZ À Danmáirén 
= ITA) Epi Danmdi de 
11.1 NA) FH Danmài 
: דבית‎ )44( Phi Danmáiyü 
)ד סקר‎ Sc lš wénshü, iF AK fF zhéngshi 
weénjiàn, ANAK xiáoyuánpóán 
(ש)דסקית‎ me xioyuánpán, [₪ dianguan 
UTC) REM yijièn, 412: kànfă, 3k zhüzhang 
צלולה‎ i x; Ee qingxi de sill HH SD míngláng 
TO) iE zhüjiàn diaolíng, Wiek 


0 דעת:-דר: 


mànmon jiánruó 
x /הנרות דועכים‎ =X, 
MUT (4) FE zhihul, 7] zhili i3? liàngjió, pl Je 
6 
y דעת‎ fie yúlùn, zt minyl 
UIT 4) W ye 
דפדפת‎ (4) IJA jishibán 
0197 (4) EHWAL yinshuaji, Ki müzi EE) zhüxíng 
הפיקה‎ (£5 DEET 6סססוס‎ Ef nüèdài, Ez xingjiao 
א )94( דפלציה‎ fang Hij suoxiào, iti A: 
tonghuó jínsuo 
דפנה‎ (£) HF yuéguishü 
דפס‎ (44) JEL aáyinji 
EPST (2) ii ססוס‎ DÄI 06006, וסוס‎ HE 
pèngzhuàng 
* /הוא דפק על הקיר‎ 6 376 . 
דצמבר‎ )4( 1-H shí'ér yuà 
“PT OE) 4f xi de, Fit) xianxi de, ו‎ 
jinggido de, #4] jingzhi de 
(4) 4) fen, 4) li fenzhong 


דקז 


wénfà Kiti jingaue , Kë‏ יצ )15( דקדוק 
jingmidü‏ .| 
TPT (JE) SUEY wéntà de, ($F Oft héhd wénfà‏ 
de‏ 


PTET (4) SUA wéntájia, XAU wénfà jiàoshi, 
AMY À xidoxin-ylyi de rén 
OUT (4) 4) fën, 4M li fenzhong 
MPT (Z) Hifa chüsë, (ER youlióng, KALIH li 
méiháo de shiwü 
דקיק ה‎ QE JENER feicháng hào de 
דקירה:‎ (45 #L zh, sf] ci 
ל )4( רקל:‎ zenglüshü 
| דקלום‎ (4) Hest xióngbión, HIE langsong, jË i 
shüshuo 
דקר:‎ ¿4 aes hëzufchú 
COT OR ci, cishang, II: shānghài 
* %/הילד דקר את הכלב‎ 5* Y AH. 
ו 85( דקרורז‎ 
דקתה:‎ (45 XX jiabón, Ifi cH jiaohébón 
z דר‎ (5 Rn jüzhü 


דרבון|>-דרס:- |9 


x ההורים‎ ny maa /הוא דר‎ ₪ 2 p — dde 
xi. 
: דרבון‎ )44( Hs] máci 
: ו .)44( דרבן דרבון‎ mëci, si] cibèng, MISE cijiwu 
: [NIT C£). 2:58 háozhü, WIK jianzhü 
: דרבנית‎ ($4) iit feiyancáo, 2 f£ 45 culquenua 
דרו‎ (4) KHE shuizhün, 55:4 dèngji, KH jíbié 
: דרגה‎ CE) WEAR tiji, At táijie, ^r f xuéwëi, 2k 
niánjí 
: דרגגוע‎ )4( HAE zidóng füti 
דרגש:‎ (4) IK chuáng, Ile; shuiyt 
דרדור:‎ O8) Metti xuánznuán, KAT fan gün, Hic] 
sánsnà 
דרדק‎ OR) 4JL 'טסץ‎ ér, / A xiáohái 
: דרדר‎ C& dij ji 4:38 shichejd 
דרוג‎ C. 2% dëngjí KA jíbié 
< דרוך‎ OE) kom shuai de 300 báchü de, Yk 
fg jínzhang de 
דר‎ CZ) jit nánbü, ifj nan 
- דרומי‎ OE fri מו‎ zài nánfang de, [ë] $j 77i] Kiang 
nánfang de, X El ri Jf ולוו‎ nánfang de 
דר‎ (44) Hh ziyóu, rz máque 
דרוש‎ (#4) +0 £09) i oüdóào, iid shuójiào 
a דרוש‎ OE) Editt bixü de, Aen re de 
דריכה‎ GÀ)  jiante ERIK cáihuói 7. sóngli, Vt 
ËR shugi 
דריכות‎ (£) "sc jinznang, Em Ae xuán' érwéijué, 
+ 515% zhünbéi- jiüxü 
דריס ה‎ CE) BH ylchü EEG IRSE chaoguó xiàndù, ik 
ji jiantà 
דרישה‎ )4( SEEK yaogiü, Kk xugiü 
Dp OR) 4% lùxiàn, 77 d: fangfà 
17 G3) 3E zóu, 32k jübü, 2% vip, KA tà 
x :ו 08/38 לדרוך על הדשא‎ E A, 
iu Tr füdài de, iiss shonbian tijf 
דרך ארץ‎ 4 yéuliméo 
ama דרך‎ Ak gonglü, Ali dalu 
דרכון‎ (4) 4H hùzhào 
דרמר‎ CED טא ג‎ 
o: (2) atl pochūaù, 61 yichü, gph ia š 


D 


2 דרקו|;-דתיות: 


דרקון: 
דרקוני ה 


e דרש‎ 

דרשה: 

דרשן 

ד"ש (דרישת שלוו 


דש 
MIT‏ — 


דשא 
דשדוש: 
דשןז 
n JwT‏ 
דתנ 


n דתי‎ 


דתיות 


chaoguo xiàndù, WT nian- gud 

* e את‎ now /המכנית‎ +R 7% 

(4) J lêng, XIE A xiongbéo de rén 

OE» THUE THY güdài zhizhèngguan de, 77 
if^) yànjün de 

(p) SK וסססץ‎ JE xüyào, ZE cháxün 

x /הוא דרש ממנה לצאת‎ Ko 

(4) iyi shuojiao, fi oüdào, foe jieshi , jl 
yh chénshu 

(4) felici: chuánjiàoshi ANA büdàozhé 

35,71 zhùhè, ilf wenhóu 

(4) ial füyi, fi fanling 

(3j) TW dàbói , BK jiantà 

fb Kb +‏ /הוא דש את השיבולים x‏ 

(Z DH caodi, GR cáopíng, fi. cáo 

(4) BER זחסון‎ Rip bashe 

(4) IENE huàféi, Tr K gühui 

(J Wk wëimëi de, lity yóu- ni de 

C£) 3f zongjiào, TAMI xinyáng, AT 
xinrén, £i xinniàn 

GE) (3832380 xinféng zongjiào de, BAYAN 
giánchéng de 

(4) DEI düxin, Et aiánchéng 


nika quezhi de wüpin 
!ו א הא‎ zheli 
)הא בקה :ג‎ 4) Kik shoufén 
- האדים‎ CZJ) 42 biánnóng 
x /המים האדימו‎ KRT. 
האדמה‎ )4( 441 biànhóng 
omn (A) ו‎ zànsóng, AX zünmëi, } kuódà 
על ה א הידיעה‎ ouëzhi de wüpin 
ו אומנם‎ Zhen de ma 
= ['TNA (2) Wr ting Ur shouting 
x לחדשות‎ PINT ה / הוא‎ B). 
ו (4)האזנה:‎ aingting 


n) Ris zhifü zhizao, Z:— tóngyl, f‏ אחדה 


héyi, —5k yizhi 
5 ON Gl fd FX shi mònxiàlái, Jj jiansu 
x הוא האט את המכונית‎ / fi dg + 3% 3% F E, 
(4)האטה:‎ 4 FX mànxiàtái 
)ה איץ‎ py fni jiasù, 3% cüjin 
| /הוא האיץ בו לגמור את העבודה‎ ₪ fE ₪ 
RA SERI TE e 


= או (נַמ)האכיל‎ wéiyàng 
x /אימא מאכילה את התינוק‎ PR % ₪ JL, 
: האכלה‎ OR) AA géishí Ë wei, 23 siyang, lg chi, 
o shüsoóng 
האלה ה‎ OR) 4+ shén- géhuà, AH féngruó- 
shénmíng, (EZ, chuóánrán, 4 gánrán, #5 #& 
würüán 
- )ה אמין‎ yy 10% xiangxin, (ë (T. xinrén, AA rénwéi 
x הוא האמין בדוד‎ / >. 
: manda) fij zengjia, JI jiadà 
x 109452 כסף האמיר‎ / 4% 39 Zn T 10%. 


94 האמנה :- הבהיר z‏ 


WER zhéngshí, WAJA quérén‏ )#4( האמנה 
(A) Fk shàngzháng, #4) zengjia‏ האמרה 
(A) (6 7 huashen, sil AMIJE shén-rén‏ האנשה 
I tóngxíng tóngxing lùn‏ 
DONO (SJ) fB legi: shi biàn' àn, EAE shi biànhei‏ - 
fb il 8% % ,‏ הוא האפיל את החדר x‏ 
VINN (Ulp 4% biànhur‏ = 
8p 3 % 8% 7‏ ₪ / השערות שלה האפירו * 
(A) KJ AHH dénghuó guánzhi, KAT xidéng,‏ האפלה 
Jeu biàn' an‏ 
sùdù, Wiel Ir jiasüdü, fiit cuicü‏ שוג )2( האצה 
Zei, DIE wěipài -wéi dàibičo, FEA‏ )4( האציל : 
shóuquán‏ 
ft 6-56 0 8 .‏ /הוא מאציל תפקיד לי x‏ 
LINNE ($) BEBLsheuquán, ZIE wéituo, RA‏ 
línggán, k Z sànfa‏ 
MAHA zhnàomíng, iA diánrán‏ )4( הארה 
TRE zhaodài, Ki kuándài‏ )4( הארה 
shi biàncháng‏ > לי LOND (ZJ) BE > yáncháng,‏ 
A8 TK,‏ 48 / היא האריכה את החבל * 
yáncháng, 4 6 kuóchong‏ 4516 )4( 12340 
ed‏ 4 )45( הארקה 
Tli zZhuangmán, Fe Ut kòngsù, pt‏ )3( היא שים 
zéling, i, gàojié, Ze Hi chongdiàn , ili d‏ 
shouféi‏ 
4% %/ השוטר האשים את הבחור בגניבה x‏ 
FENG,‏ 
gitinzé, Kei: kònggào, s ZJ tànhé‏ ג )4( האשמה: 
Sox nálái ,}% dàilói‏ )£4( הבאה: 
(Z) dt hüshuo, 49K Z iu] kuazhang zhi cí‏ הבאי: 
KA qübié, 383 bióànbié‏ (%) הבדיל : 
px ₪ K T‏ 6% /הוא הבדיל בין דוד ומיכאל * 
Yt 6 8 KNA‏ 
chayi, ll chabié‏ 257 )54( הבדלז 
XH aübié, 4 3$ fenlí‏ )£( הבדלה: 
man (Z) AKK shánshue, [AÉ shán: guang, IR‏ 
zháyàn‏ 
jingxià, Sit shoujing‏ קח (X)‏ הבהיל 
.₪ ד החדשות הבהילו אותו x‏ 
(ah) 81+ jiàánaing, fe 4445 shi qingsong, tE Az‏ הבהיר - 


95 |: ג--הבלטה‎ nanan 


3t shi faliang 
x הוא הבהיר את הצבע‎ / 468 0% 66. , 
(4)הבהרה:‎ 36 biànliàng, W dèngaing, HY, 
jinghuà 
הבהלה ג‎ )4( ifii znenjing, #4; jinggào 
הב הק ו‎ (46) Kit huóyón, JOE guanghui ADI 
shán* guang, DNH). shándiàn , — 22 J€£€ yisi 
guangxian 
ו (4)הבהרה:‎ dèngaing, H£ jinghuà 
5 הב זיק‎ (zy) WIK shêm guang, DAD) shănxiàn, Jsz Di 
fanshe 
x pan /האור‎ +. 
הבזקה:‎ (255 Dt shăn- guāng, E shánxiàn 
2 הבחין‎ ) "EG zhüyidào, [X WU aübié, [X 22 aüfen 
* הוא לא הבחין אם זה ילד או ילדה‎ 8 FH 
£ 1% A. 
הבהנה :ג‎ (K) BI 6וסטס‎ , 2 3| chabié, Br znénduàn 
: הבט‎ (£4) FET yàngzi , #|& wàibiðo, DIS) miànmao 
הבטחה‎ (K) feit yünnuo, , iE báozheng 
5 הבטיה‎ (3 feit yünnuo, 2 daying 
* ל 8 6/ הוא הבטיח לי שיבוא‎ d f > % . 
הביא‎ ):( =X nálái אכעוי,‎ dàilái 
x /הוא הביא לו כסף‎ ft d 8 646. 
: הביט‎ (3). £i kën, 13x zhüyi, ri dáliang, TEK 
zhüshi 
x DAVI הוא הביט‎ / 6:3 8% ₪ 
הביך‎ (y KEWAT shi künjičng, fiic ie As shi júcù- 
bu’ an, KHAS zu’ ài, מא‎ mátan 
x הא הביך אותי‎ 6% 4& B א)‎ 1: 
ילת‎ ER ART U zhengqi de, Atl) shi: nián de 
5 הבין‎ (p) ft dòng, HUE) míngbái Fe jiš 
x אותי‎ pan /הוא לא‎ 48%, 
: הביס‎ (3) iW (por, EÉ Jp: znànsnéng 
* ד % 3848 החזק מביס את החלש‎ 64. 
z הביע‎ (3l). Kik bitoda, x bioshi 
* am /הוא הביע שמחה על‎ 48+ 
7 ()הבל‎ ^ ë kongxü, J i féihuà 
()הבלגה‎ BEE ziwó kézhi, WH jiézhi 
: הבלטה‎ (£4)  giangdido, di Baier 
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n TIANGE) WERK túrán de, J ע‎ DI wüyilyl de 
za^7anG) D zizhi 
* /הוא מבליג על הכעס‎ 44%, 
- Üi A CSB KAYA aiángdiào, £i ift zhuózhóng 
x /הוא הבליט את התוצאה‎ 4%, 
: V'A (A) Æ F tünxià,I8N F yanxià, ifi yanmó, 2 
IN tünyàn 
x /הוא הבליע מילים‎ fB ₪ T 85/43 6 o 
שת (4)הבנה:‎ ie 
` nO n”) jik kuibai, fil] znhóngchuang 
: ñA ADC) Kik biáodá, li chénshü 
- (נמ )הבעיר‎ AX zónghuó, W Kk E fànghuóshao 
x /הוא הבעיר את הנ"רות‎ fi KR, 
(4)הבערה:‎ Xd huóshao 
VPN) RH tüwéi , אא‎ tüpo 
x צבא הבקיע את החומה‎ / E AA. 
DO NA) Xk tüpó, xt chuan- gud, i3 shéntóu 
ANDANG) Es zhüjiàn kangfü, pfi huifü, AT 
gudnyu 
(4)הברגה:‎ Re xuánjin 
(4)הברה:‎ $T yinjié 
()הברזה‎ Hi chüzna, H chügang, HX chütié 
nnnan(4) ER, zóusi 
5 )הבריא‎ ₪(( 1% huifü, Exiit quányü, ₪ ₪ füyuán, ifi 
ak chóngxin huódé 
* /הוא היה חולה והבריא‎ 46 
fT. 
5 )הבריג‎ ₪2 18 tiaojie Dr xuán,f7 ning, $53] 
zhuàndóng, ll: jiagiáng 
* /הוא הבריג את הרגל של השולחן‎ 4+ 
XB. 
5 ((א)הברית‎ EIT shàngménshuan, Pale zx F hülün 
tünxià, 0601 táopáo 
x /הוא הבריח את הדלת‎ 1636 NAE. 
zq 20) 8% catiáng, Rt méguang 
x הוא הבריק את המכונית‎ / 64 4 £ , 
5 )ה בריש‎ ₪(( R shua, 4 dàn, $$ fü 
* ,דהא הבריש את השערות‎ 
5 2309 fih shi chéngshü 
x mna הענבים הבשילו בגלל‎ / ₪ Ë T .% 
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הברקה:-הגות'ת 


הברקה ו 


הברשה: 
הבשלה: 
הגאי: 


הגבהנ 
הגבהה 
הגביה s‏ 


הגביל :5 


s maan 
הגבלה:‎ 
הגברה נ‎ 

הגדה: 

noo של‎ n an 
הגדיל:‎ 
הגדיר:‎ 
הגדלה:‎ 
הגדרה נ‎ 
הגדשהנ‎ 


הגהז 


הגהה: 
הגוי ה 


הגון ה 


הגותנ 
הגות' ה 


AT. 

(4) Bit caliàng, Pr móguang, WÉ 
shán: guang, JC guanghur 

(4) WJ סורפ‎ fft dán, # fü 

(44) B chéngshü, fili pk #1 shi chéngshü 

(#4) KITI feixingyuóán, üt, bi linghangyuén, 
EF duóshóu 

(4) Il 6סוטת‎ IN xiángying, xv. fánying 

(2) br jagi, Etk tiba, LFH shàngsheng 

(zh) FHE shenggi Kie judi, bima tígao 

x /הוא הגביה את הספר‎ KAEH. 

(zh) BEHI xiànzhi IRE xianding 

ג האוטובוס הגביל את מספר האנשים x‏ 
IR £ Z 3.‏ + 

(zh) X kuòdà, Ju zengaiáng 

jn 35 8‏ 6 / הוא הגביר את הכרך x‏ 

(44) FR] xiànzhi, KAF jüxianxing, JX 
yuéshü 

(4&4) Jio oo ong, JA] gónggü 

(&) 14 chudnai {$i chuánshuo Ms lis (3h. 
KAOP NA Zoe ee pte A Di SPART TS 
XC Bp = AI [a] Ji )Hajiada 

ted) Yüyuejié chuánshuo 

(sh) אע‎ kuódà, JALUK fàngdà 

x /הוא הגדיל את הבית‎ 7 3€ E. 

(sh) 3E X. dingyl, ilin lJ] xiángxi shuomíng 

* א /הוא הגדיר מה זאת פילוסופיה‎ KATA 
Rd X. 

(4) JK kuódà, WIK zengdà 

(4) 3E X. dingyi fitit jiéshuo 

(4) Zeck kuazhang, fE zuozuo 

(4) iis shuohuà, & >: fayán, 7 IF] dk 
fangxiàngpóán 

(4) RHE jiGozheng, #23} jiodui 

GE) Yr jing chülái de, ti #9 xiánzhü 

de, HAD) míngque de 

OE) KAWAK dáguan de, it] léngjing de, iji 

ARS chénsi de 

(4) H zhéxué, WAS sīko, iU 

00% 


X sicháo 
DI zhéxué de, HEH] lizhi de, NAK 


98 הגזים=הגליה: 


הגזים פ 


הגזמה נ 
הגיבפ 


הגיגז 
הגידפ 
הגיהפ 


הגיון ז 


הגיונית 
הגיחפ 


הגייה: 
הגינות: 
הגיעפ 
stan‏ 


הגירה ג 
הגיש פ 


s הגלה‎ 


s הגליד‎ 


הגליה נ 


DU guànniàn de 

(39) Zeck kuàdà, 453% kuazhüng 

4 /הוא הגזים שלא היה לו כסף * 
S.‏ 

(44) 53K kuazhang, &X zziii] kuadà zhi ci 

(3b) i sc; gifanying ef FH gízuoyóng, Iv: bi 
fánkàng, x JZ Ar aífánzuoyóng 

* /הוא הגיב בכעס על הדברים‎ xp ax E f 0 
K SA. 

(45) HI znongaíng ùH xinshi 

(ED) iF gàosü, ii shuo, Wf fenfü, Fi 
jiángshü, Hit xiémi , Bj bidomíng 

* הוא הניד לי משהו‎ RE, 

(zh) rt jiàozhéng, Tx וטסססון‎ 

,4 /הוא הגיה את הספה x‏ 

(45) 388 luóji EET zhi, Ir] pànduënli, 
PEPE lixing 

OU) AFE hénü luóji de, EEK) héli de 

(2h) KD xiánxian, TAH, füxión, 2&9 bàolù, JE 
pk: xingchéng 

x מבטן‎ non א/התינוק‎ UA K H LEA 
Ux. 

(4) Ë fayin, rk data 

($5) ET zhnuangzhóng 

(zh) St dàodá, fii: didá 

* לספרייה‎ vn /הוא‎ 7 REIS, 

(23) XE guanshàng, X: B] guanbi 

x nom את‎ PATNI A En. 

(4) TRE HUS yimin chüjing, , 4 giáojü 

zh) 4% cihou, HR tawu, fti tayi HH 
gongzhi , 484+ zhāodài, EI; gongying 

d 38 5|‏ 636 /הוא הגיש את האוכל לשולחן * 


SE, 

(BJ) BUZ füngzhü, Widi liúfàng, EH 6 
shi béijing-lixiang 

Y %‏ %א X‏ 2 /רומאיים הגלו את היהודים x‏ 
KA:‏ 

(3) Aft zhiyu, Bf yizhi 

,48% /הפצעים הגלידו לאט x‏ 

(4) POZ fàngzhú, 3K% güzhü 
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Iman (4) HLA: shüjr zhüjióo, TAH hêngyi 


הגמוניה נ 
הגמיש פ 


הגנבהנ 
inan‏ 
n'man‏ 


הגעה נ 
הגעילפ (ה 


הגעלה נ 
הגפה: 
הגרילפ 


הגרלהנ 


הגשהנ 
הגשים 5 


הגשמה: 


הדז 
הדביקפ 


הדבקה: 
הדגםז 


הדגמהג 
הדגשה ג 
הדדית 
הדדיות ג 
הדדית תה'פ 
הדהוד ז 


zhüjiao 

(45) MEN bàouón 

(3) EA huánhé,, fs RAE shijü tánxing 

* /הוא הגמיש את עמדתו הפוליטית‎ E f T 
fü Xi. c 

(4) WARA mimi gianrd 

($5) RI báohü, D; E fángwei 

QE) IWH fángyü yong de, EI ff ziwéi 
de 

(4) BX dàolái, i; 00006 , siis st 0000626 

Lë AARE lingrén yànwü, (EVEI shi zuó' 
ou 


אי %-64/הוא הגעיל אותי * 

(9) 515002) WE 7K ) angjié yishi 

(&) XH guanbi, SH 1 5065000 

(J) BAS KSE 

P 248 1 100 4,‏ /הוא הגריל 100 דולר * 

CE) KERIT cáipiao faxing HK 
choucái xiaoshóu 

(4) EX shàngcài, PEH tíchü, 363z dijiao 

(2h) SH shíxiàn, WT lüxíng, 3:47 shíxíng 

* mun ד הוא הגשים את כל‎ Pf +A 
VT Xs 

(4) SIZE, shíxiàn Hi wüzhihuà, B44 
jutihue 

(4) EI huíshang, DI: hufbo 

(2h) RE jiaohé; NW, zhantie, GEN znangtie 

3% /הוא הדביק את הבול על הגלויה x‏ 
86 

(4) (₪ zhantie, zer jiaohé 

(4) RG mófàn, dEr shiyàng, iX; móshi , fé 
מו‎ yangpín tl gédiào, Ed s td’ Gn 

(4) GIE lizhéng, 5:8] fànli 

(4) Hix; zhóngdián 

OE) HER xianghü de, D xiii hühui de 

(1) HERA xianghü guanxi, D E hühul 

(Rl) HB ANH hüxiang de, H Bir hùzhù 

(4) Km fánxiáng, [lili] huíxiáng, Jc $} 
160506, x D fánshéwü 


| 
| 
| 


I 


0 הדהים 5-הדהיך 5 


s הדהים‎ Lë filz fii shi chijing 
x ims /הסיפור הדהים‎ os om % . 
: הדום‎ CA) א‎ jiáodéng 
n הדוק‎ OE) Jf jin de, KEY bengjin de, KWH 
jinmi:de, AXE künnan de 
n הדור‎ (JÉ) Eig zhuàngli de Eta] huihuáng de, 
Hii jiécha de 
הדחה נ‎ CE) A miánzhí 
npn mi (4) 48H znenya, réi yizni, Et yayi 
הדיוט ז‎ (4) EA pütongrén, #MTA wàihángrén *⁄ 
6 píngmín 
s הדיח‎ Cr? RIZ boduó, BIC oüdài 
x תא /הפרלמנט הדיח את ראש הממשלה‎ 
.אד‎ 
א{ )4( הדיפה ג‎ màibó, kr maichong, Hë tur 
s הדליף‎ (a) ₪ lóu, AK xiëlóu 
x /הוא הדליף לי את האמת‎ 8 T 8 . 
5 הדליק‎ (ët xf diánrán, (29 diánzháo, 53% diánliàng 
* /הוא הדליק את האור‎ 6 36 T M, 
הדלקהנ‎ )4( e zhaomingshebei, $ & TJ 
wütái d&ngguang, K k dàgouhuó , rk 
yínghuó 
הדמיה נ‎ CE ME fángzhen, 4 moni 488 
xi&ngxiàng, HIE chéngxiàng 
הדס ו‎ (4) ₪30 táojinniángke zhíwü 
הדף ז‎ (4) HERE páichi 
s הדף‎ (2) 38 bikai, Pit dángzhü, MEI: tuikài 
x הדף את ההתקפה‎ NINTE MART k ib 
הדף אווירז‎ )4( nU CER ) chongiibo 
s הדפיס‎ (2) DIR yinshud , Hifi chübán, HIF yin yú, 
FEIRES yong yinshuati xié 
* 3502 /הוא הדפיס את השם שלו‎ ₪ £ 


FEBRE. 
: הדפסה‎ (4) Bl yinshua, ERIZ yinshuashü 
PTN (4) RH bont, AX zhijió, BANA guàyi gou 
הדרז‎ CE) AH jiéchü, EË róngyü, J63 guangróng 
הדרגה:‎ € Sk jiànci IR: shünxü 
הדרגתי ת‎ OE) BA zhüjian de, 2%) zhúbü de 
s הדריך‎ (ën 85 zhídáo, 3c Rd zhipéi FPE guánlT, 7 
Si dàiling, HA caozóng 
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הדרכה נ--הוכיח פ 


x /הוא הדריך אותה במשך כל הטיול‎ 3E 
Jk 3% RE 6 
הדרכה ג‎ (£) 33% zhidho, Ki zhishi 
[Y TO EIE GUB) !א--‎ zài lái yl. ci 
nnm! ant! ai 
הוא‎ 4 ta, tà 
הוביל פ‎ )8(( J língdàáo, |. yíndào 
* /הוא הוביל אותה בטיול‎ fi 383 6% 
2| 35. 
הובלה ג‎ )4( 5% yünshü, 1&3 yünféi 
: הובנה‎ (4) EA heiténshd, 7 wümü, 26 wa 
הובנית ג‎ (4) fif ying xiàngjiao, fili ying 
xiàngpí 
הוג| ז‎ (25). HE zhuangzhóng 
הוג| ת‎ GE) pp shidàng de 
ז‎ TID (4) 28% róngyü, JE guangróng, ZH jié 
: הודאה‎ (1) 85A3EfT góngren zuixíng, AUDE zhaogóng 
5 NTIN (X | ganxie 
* ,היא הודה לו על העזהה‎ 
הודו ג‎ (44) AE Yinaà, lr AXE Nanya cidàlü 
הודות ל...‎ H yóuyü ñ 
הודי ז‎ (£) MEA Yindürén 
הודי ת‎ 0B) DU E) Yindü de, BIE A DI Yindürén de 
i הודיה‎ (44) 4 gánxie, H 1 gan’ ën aídào 
הודיע פ‎ (5) 3i 81 tongzhi, iif tonggào, t Ur gàosù, 
‘45 xuanbü r 
* /הוא הודיע לו על הזמן של פגישה‎ f 8 6 
₪ nr | 
הודעה גנ‎ (4) 5% xuangào, 24 gonggào 
הווה ז‎ (&) MAE xiànzài; DCD xiànzàishí 
UIDON (45) ÆA R shenghuó fangshi, (IER 
wénhuà gédiào 
TAMAN (&) 9185 mengxióngjia, 447A 
Science de rén 


₪ !₪ הוי 
ulli zhèngjù í‏ )2( הוכחה ג 
(ah) iri zhëngmíng; HEJ zhëngshí MA‏ הוכִיח פ 
jiónyàn, £4: küoyàn‏ 
ais 1 SE‏ 6 הוא הוכיח לו שהוא נכון x‏ 


2 הולדה נ-הוצאה נ 


B.‏ הח 
HE chüsheng, #3 shéngzhí‏ (%) הולדה ` 
HÆ chüsheng‏ (4)הולדת: 
Ol KB shengyü, 4:3 shengzhí‏ הוליד 5 
7X1,‏ /היא הולידה את דוד x‏ 
yíndáo‏ ל |5 l'íngdáo,‏ %% )3( הוליך s‏ 
R44‏ /הוא הוליך אותם בטיול + 
Im.‏ 
língdáo, 5| 3 yfndáo, f£ E chuándáo‏ 4% (%) הולכה ג 
CE) BS füngdàngzhé, 3E K£ xiánglezhé,‏ הולל ז 
Dh DS ziyóu sixiángjia‏ 
füngdàng, 41$ 8 büjiándiàn, Ett‏ א CE)‏ הוללות ג 
PE siyi huihuó‏ 
סוס if jT, RIT‏ (4) הולם ז 
C) > Hélán‏ הולנד נ 
=A Hélánrén‏ (%) הולנדי ז 
OE) = Hélán de‏ הולנד' n‏ 
Hélányü‏ = )&( הולנדית : 
UE) ASSI fawengwengsheng de, Iii 4‏ הומה n‏ 
DI cáozá de‏ 
WA zibén, See: zichán, MA cáifü, Wir:‏ 5( הון ז 
cáichán‏ 
C) BB gipiàn, i huüngyán‏ הונאה נ 
s MUN CZI) BR qipiàn, Jig X. piangü‏ 
NITIK cR T 3x4 c A.‏ הונה את האישה x‏ 
[INEZA yíngyün zibén, iz yíngyün‏ חוזר 
zijin‏ 
(3j Rin zengjia, II tianjia, Jtr jia, 2s‏ הוסיף 2 
zéngtiàn, Akzem bÜchong shuo‏ 
RIT 3 X 3 54‏ הוסיף משפטים על החיבוף x‏ 
NAS.‏ ד 
én zengjia, 236 büchóng‏ )&( הוספה 1 
(Gl EE güding, 2 xuánding, 4) fid fēnpèi,‏ הועיד פ 
HIK zhipài, HUE yüding‏ 
להוא הועיד אותו לתפקיד הזה * 
RE,‏ 
(3h) WH yánchü, HI chixion‏ הופיע 2 
1 ₪3 3% 6 /הוא הופיע בטלוויזיה * 
HH chüxiàn, SET Ióumiàn‏ )4( הופעה ג 
C) AH güdiào, ZJ féiyong‏ הוצאה נ 
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TING הוצאה‎ Hil chübán t 
הוצאה לפועל‎ 9:47 shíxing, HT zhíxíng 
הוצאת ספרים‎ HR chübënshë 
z הוציא‎ (35) EH nách, d; f qüchú, RH qüchü 
x הוציא את הדפרים מן החדר‎ KA JR] 
EH k k N, 
? הוקיע‎ (3) AFA gongkai zhizé, fi: pëngji, ù 
$1 qiánzé 
x הוא הוקיע את המורה שלו‎ 46 


za. 
וקיר 5 ד‎ (jy) tk zünjing, 2:8 zünzhóng, Dm 
| shángshí , kit gànji 
* הוא הוקיר את העזרה‎ / ) si 49 RRR, 
הוקעה ג‎ (4 HRE zé-nàn, 17% zhizé, +E Ë dingzui 
הוקרה ג‎ (4) D zünjing, D zünzhóng d 
הוראה ג‎ (A) 38% zhidáo, 44» mingling, 4: X. hányl, 
35% zhishi 
הורדה ג‎ 4 chaixie, II E xiéxià 
ז הורה ג‎ nm (4) 3G shuanggin 
s nuin G3) 4%%% וסהפססון‎ ERE jióángshóu 
* באוניברסיטה‎ nro 66)/הוא הורה‎ X 
gh XR, 
: הורות‎ (K) BF tümü shënfën, 3% qinzl | 
guanxi 
5 הוריד‎ (3J) E F náxià, JC fangxia 
* /המעלית הורידה את האנשים למטה‎ 8% 
Affliiit RE. ' 
הורים ז'ר‎ C) 527 tümü, 33 shuangain | 
s הוריש‎ Ka) 8 wéizeng, 3i E yilid Jm... Faba 
chuánxiàqü 
x /הוא הוריש את הבית לבן שלו‎ 63 ₪ 
CAD i 
הורע פ‎ (SJ) ERER shi biàn de génghuài TEN 
èhuà, Jä sünhài 
* /המצב הורע‎ fot €T. 
5 הושיט‎ (2) > zhichí, 3% tígong, P (55) jiyi 
* הוא הושיט לו את הספר שהוא רוצה‎ 4 
B ma. 


48 jiéshéng 


4 הזאה כב--הזין 5 


H gue /הוא הושיע את הילד‎ eRT WAF 
הזאה נ‎ (4) WOK sáshui 
: הזדהמות‎ (2) 4+ chuónrán, H gánrán, Bom 
yingxidng 7531 würán, 15 KA würünwü 
: הזדווגות‎ CE) EJE liónjie, £&e& jiéné, mno chéngdui, f: 
X xingjiao, EWU jiaopéi 
הזדככות ג‎ (Z) + jinghuà 
הזדמנות ג‎ (4) BU2: (mut, KAL shiji 
הזדעזעות ג‎ (2) ëch zhéndóng, t chongtü, íT 
bàoxíng 
פ‎ [p TT (2JJ) 42 bianléo, F.4F£? shàngniónji , (är 
chéngshü 
x /הוא הזדקן מאוד‎ ₪ % = 7 f £ . 
s הזדקף‎ 03) EE haozhuén, FÆ zhigildi , UE 
güizhéng, WAE dingli, Wii dengging 
x man הוא הזדקף כש ראה את‎ / > 5% 
LAKAER. 
הזדקרות נ‎ (Z) 1% zhanchülái, £H tüchü, E DHL 
jianjué dikéng 
5 הזדרז‎ (27) fi cuicü, EK gànjín, AMAR jiasü 
x הזדרז לגמור את התפקיד‎ w/m א‎ 
EX, 
s הזה‎ Gl % ב‎ HY zuobdirimeng 14:4 Jf, shi 
chénshéng huànjué 
* Co /הוא הזה בגלל‎ B ₪ ₪ א‎ P TI 
Dok di 
5 הזהיר‎ lj 3545 jinggao, H fachü jinggèo, È 
Er zhüyi 
* muy? /הוא הזהיר את הבן שלו לא‎ ₪%% 
AGAM. 
הזהרה:‎ )4( %& jinggoo 
הזזה ג‎ (44) Ka yídóng 
: הזיה‎ C) 444 nuànxiáng; SEIL cuójué 
s הזיז‎ Gl Sch yidèng 
* /הוא הזיז את השולחן‎ 4%. 
5 הזיל‎ Gl) Get ad ואו‎ KK luóxià, וו (ם? )ל‎ 
* גשם‎ Yom /העננים‎ AHH . 
s הזי|‎ (₪ weiyang 83 ziyáng 
* היא הזינה את הילד שלה‎ / BR EON ECT. 
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הזיע 5-החזיק פ 


HYF chihén, dici liúhàn, 4 fenmi, 8‏ .)3( הזיע פ 
HH shénchü‏ 
NY1/ E 4‏ מזיע בחוץ כל הקיץ * 


df. 
הזיק פ‎ (25) H% shanghai H2 sünhói 
* TIND המחלה הזיקה לו‎ lah EEN 
Tf. 
s הזכיר‎ J> EBE tíxing, Mm shi xióngqi 
* /הוא הזכיר לה את השעה‎ 4638 BE 6 | , 
הזכרה ג‎ CE) HI tiji WAR géit, A [1 חסוח-‎ £0. 
ji-nianhui 
5 הזמין‎ (3): Mis yaoging, Hiz yüding 
* חל 4% /הוא הזמין אותה למסיבה‎ 
RE, 
הזמנה ג‎ (&) ki yaoging, ER. dingdan, DS) yüyus, 
HVE yüding, $0.38 3755 mičnfèi rüchángguan 
הזנה נ‎ (4) 3% ziyáng, 1%: siyang 
: הזנחה‎ (4) A hüshi, B shühu, iiti yildu 
הזניחפ‎ (35) 4% hashi, Wi shühu, Ji lóuzuó 
* /הוא הזניח את השיעור‎ ₪516 T bd, 
הזעה ג‎ (K) HIF chühàn, jii liúhàn 
הזעיק פ‎ (55) 7116 zhàojf, Ae zhüohuón, = Ai 
hàozhào, š 0007, E zhénzuó 
* הוא הזעיק פועלים‎ /₪ BAKTA, 
הזעקה ג‎ ):6( "firing jinggào de jiàohën 
הזריק פ‎ (3) PE f 6חפטח2‎ A zhürü 
* 6%/הוא הזריק אינסולין. לעצמו‎ B uH 
REE, 
הזרעה ג‎ Ç) MË huáiyün; SEK shóujing 
הזרקה ג‎ (4) 2% zhüshe, tot zhüshëji , Ze 
chongxuë, KENE shérü guidào 
החביא פ‎ (3J) figi yincáng, Kali yinmén fitis yónshi | 
* הוא החביא את הצעצוע בוחדר‎ / 633 
Zeng, 
s החדיר‎ (I) A chard É סוס‎ 
máànman:de guànshü 
* הוא החדיר מים לבקבוק‎ / AE, 
החדרה ג‎ )4( A charü, jit: dizhü 
5 החזיק‎ (29) 535 názhe, #45 ch(yóu, Jig yongyóu, 
RAF büocün, Leg zhànjü 


106 החזיר 5-החלים : 


< הוא החזיק את הבקבוק‎ / 436% T+. 
s החזיר‎ (Zh) 43% guihuán, [i148 huíbào, [rl huida, ik 
ol tënhuí 
* /הוא החזיר את 3505 לספרייה‎ 1646 336 8l 
HE. 
: החזקה‎ (4) HA yongyóu, Ri báochí 
החזר:‎ COR EIK huílái BIS fánhuf, 5 k fánying, KR 
$4 fánshé, LI guinuán, i 3X tuikuón 
s החטיא‎ Gl) 3 weidédoo, Aik 2] weidádaào , XT 
St wëitingdào, #2 cuóguó, iiti yílou 
x /הוא החטיא את השיעור‎ ₪434 T .א‎ 
s החטיף‎ (ai) Sch zhángji, 4447 6 
x הוא החטיף לה‎ / 6 40 336 
החיאה ג‎ CA) 3 süxing, 824 füxing, & 1j fünuó 
5 החייה‎ C 482586 shi saing, (15224 shi füxing, (ii 
HÆ shi zàishengxiào 
x /הרופא החיה את הפצוע‎ E £ (Ë 45 ₪ 
m. 
5 החיל‎ (Gl) iji shénaing, Ai yingyong 
x את החוק‎ nnn הממשלה‎ / RA 
é X4. 
wina Lët 8/6 cuicü, ER gănjin IE cüjin, brik 
Jiasu 
x /הוא החיש את התפקיד‎ RA 


t4. 
החכיר5‎ Gi Hifl chüzü, fH züchü, fl fi züdé 
* /הוא החכיר את המכונית לו‎ EE E f8 46 fb , 
5 החל‎ Gl) 44 kaisi, GZ shóuxian 
* הוא החל לומר‎ 5. 
החלטה ג‎ )4( WE juéding, Ue» juéxin, H juéyi 
החלטית‎ piss HETEK juédingxing de, 4&x f juédui 


a IS shi shengxil‏ החלידפ 
3x58 + ₪ 2 W‏ /המכונית החלידה בגלל גשם * 
KER.‏ 
(Gl) WE juéding, Dk pànjué‏ החליט 5 
. 9% א NYT/ fh‏ החליט לישון x‏ 
Gl 443 chóngxin huódé, WH uu E‏ החלים 5 
IR füyuán, SE quányü‏ 
TM‏ 4% /הוא החלים ממחלה x‏ 
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החליף >--החרים פ 


s הסטחססון 35% )3( החליף‎ M 00 
duihuàn, z? jiaoliü, 22 H jiaoyl 
* /הוא החליף את הדולרים בשקלים‎ KAWA 
RRRET. 
החליק פ‎ (39) +2 huádóng, ?8 8] huádáo 
x /הוא החליק על השלג‎ E 8 EH. 
s החליש‎ (ah) [33 xuëruó, 498 shi biànruó 
* /המחלה החלישה אותו‎ ₪ 6 fk = T, 
החלמה ג‎ (&) ff hurfü, rfr quányü 
s החמיא‎ (3) %% chengzàn, 2:37; baoyáng , 454: 
gongwéi 
* /הוא החמיא לה‎ 66% 98. 
החמיץ פ‎ (355. 8 yan, Ki pào 
x /הוא החמיץ מלפפונים‎ 4%. 
s VANN (GJ 14243 shi biàn de genghudi KL 
ehuà, JSE sünhài 
x המצב החמיר‎ / AT, 
החמרה נ‎ (C) WE jiazhóng, EWE géng' èhuà, B (E 
tuihuà, 3H HOT géngyánsü, 7# géngy 


ge 
s החנה‎ (GJ jc GUESS) tíngfàng 
* הוא החנה את המכונית בגינה‎ / 4% 
HE, 
החנפהנ‎ )4( 49 chànmëi , Del eu, P3 5 bajie, 3 
féngchéng, 7&4ft gongwéi , #1 JR, paimápl | 
החסנה ג‎ (£) 8 chücáng, 176 cünchü 
s החצין‎ (lj) VANE זעוסם‎ wàixing, fii ARAK shi 
kèguānhuà, fii HIE shi jütíhuà 
x הוא החצין את מה שהוא אוהב בציור‎ 6 
AARIKE. 
החרבה נ‎ (4) WR pòhuài, K huimis 
s החריב‎ (Gf) WIR pòhuài, SHE huihuài , JEK xiaomi 
* /הטיפון החריב את הכול‎ 6 ARR T =. 
s החריד‎ (3) 1% zhénjing 
* %/החדשות החרידו את המשרד‎ RET 
AIAZ. 
5 החרים‎ (ah) Kik móshou, Ze 2 chonggóng, r$» 
cháchao, fiE Hj zhéngyóng 
* ד /הם החרימו את הבית שלו‎ ₪ 
B. 


8 החרמה נ--היבטז 


iil móshou, EZ: chonggong, AE‏ (4) החרמה ג 


zengjia 
הטבה:‎ (2) Wk gaijin EF jinbd, 3e jiángjin, £T. 
A| hóngli 
5 הטביל‎ Gl) & jin; gE zhàn, EBEN. shi xiànrü 
* הטביל את הנייר במים‎ KINA XE, 
הטחה נ‎ (2) KAT aiaoda, Hit zhuàngji 
anon (4) £f huët, St pianzhuán, 25 Hl 
wangu 
5 הטיס‎ )%( WT feixíng 
x /הוא הטיס את במטוס‎ 4% 
:טג )4( הטלה ג‎ qiángpó jieshóu 
הטלהנ‎ (4) 8498 tóuzhi 
הטלת כידון‎ 446 zhibiaoqiang 
° הטמין‎ jj). gët yincéng Kali yinmén Et yónshi 
x /הוא הטמין את הספר. בחדר‎ 635 86 E 
HS, 
הטמיעפ‎ (ah) ו‎ xisnou 
x .%%/ניר מטמיע מים‎ 
5 הטעה‎ (3) 5 wudho 
x /הוא הטעה אותה‎ 61% 5 36. 
s הטעים‎ (zl) 343% zhuózhóng, KA qiángdióo 
x /הוא הטעים את הזמן‎ 88 Wd | É 
SR. 
5 הטעין‎ (3j) 44% zhuangzdi, NEID, znuangtián 
* /הוא הטעין את הקופסות על המכונית‎ 4% 
£T F£, 
הטפה ג‎ (4) iif shuojiào, ftiit bùdào 
הטרדהנ:‎ )4( 1 dáráo 
הטרידפ‎ GÀ) א‎ fánnáo, +J]; dáráo, 4 jidchan 
x הטריד אותה‎ NITZ 4l 2) 48 % . 
5 הטריח‎ Gb) 41% shi fánnào, MAWI maton, KT 
daréo 3i» feixin 
x הוא הטריח אותו‎ / 637 CH 
היא‎ di ta 
היאחזות ג‎ (Z) deht antàng, Zb dingjü, 3 59 zhagen 
היבדלות נ‎ C£) B4 géjué, flc. guli, 64K juéyuán 
היבט ז‎ CE) REF yàngzi , AE wóibióo, DIS miànmào 
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היבראות נ--היכה פ 


: היבראות‎ CE) liit chuàngzóo, €; chuüngzàow) | 
היגוי ז‎ (4) Eë fayin, i$ duta 
היגיון ז‎ (£) 398 luóji, Elek liyou HL dongji 
היגמלות ג‎ Cl) 5 duànnái ,253% diüqi, #Wr1 shi 
duànnái , fiti shi diugi 
s היגר‎ Cal) KE yímín 
x /הוא היגר לאמרטקה‎ 68 R d: X ₪. 
היגררות נ‎ (44) 8: bèi tuola 
הידבקות נ‎ )4( 44+ chuánrán, Kär gánrán 
הידברות נ‎ )4( llis hémà; 26% qinshàn 
הידד‎ Sf! hào wa A1 háo a 1»! miào 
הידוק:‎ (E) 4% koujin, H > zhalóáo 
הידור ז‎ (A) 3% guangcái tih znuangshi 
הידמות נ‎ CE) 2% lèitóng zhi chu KAMAR 
xiangsichü 
הידק פ‎ (GG) 4% bianjin 4 bengjin, AL lajin 
* /הוא הידק את החבל‎ 443, 
היה פ‎ (Gi Jë shi, ZE zài 
x /הוא היה פה‎ ₪ 3% 9 
היוודעית נ‎ (Ce) HA shüzhi , KEWAN shi shüzhi 
היוולדות ג‎ () HE chüsheng 
היווצרות ג‎ Cz) JE xíngchéng, fri; gouchéng 
היולי ת‎ OE) DZ) yuánshi de, ZEH wüding 
de, BEA WAWI méiyóu xíngzhuàng de 
היום ז תה"פ‎ CE Bl) X jintian 
היות חה'פ‎ )8( > zhinóu, VA ñij yiaian 
היוק ז‎ (4) i stinhdi f shanghai 
מק )4( היוקקות ג‎ xuyao, DAS bixü 
היטב תה"פ‎ (Bl) #f hào, JEX feicháng hào 
s היטה‎ (Gl KK zhuányí, FEIS) znuánxiàng, , 
shi gaoxing 
* /הוא היטה את המכונית‎ 18% >. 
היטל ז‎ )4( Ek zhengshou, fif zhengshui , ftc 
guanshui a 
היטמעות ג‎ (Z) Wk xishou, BI xiaohuà 
: היטנפות‎ KA) 5 dëm), "ek würün 
הייו תח"פ‎ Gil) 3m F rúxià, iE huàn jù סח‎ 
היך‎ AE zényàng, 47, duome 
5 היכה‎ ) 4T dă 
> א/דויד היכה משה‎ EH BB. 


0 היכוות:<היענות: 


: היכוות‎ CE) Kef shaojiao fh küwëi 
היכון ז‎ (4) 98855 jingti 
היכל ז‎ (44) ₪ gongdión, tiit shéncian 
ה'כן תה'פ‎ (RJ) FAA shénme ditang, ZEMBER zài năli 
היכנעות ג‎ (&) Mär tangal, HRS tóuxiáng 
היכרז‎ )4( B zènyu, AA chéngren, WA shángshí 
היכרות ג‎ CAE) KI xiangshí JJ xiangshü 
: היכשלות‎ CE) Ai shibài, 33 4 guóshi 
הילהנ:‎ CE CH HI ( 45€ yünlün, yE 


guanghuán 
: הילוך‎ 0E) GO) 4 biansuxiang 4: ds bùtài, 
s zitài 


biünsüxiang kongdàng‏ 4%%454% הילוך סרק 
CE) A jinaíng huanlé, FKE‏ הילולה ג 
xünhuàn-zuólé, EMA kuánghuanzhé‏ 
SEX kuánghuan‏ הילולה וחינגה 
zànyáng, DS chengzàn, 4a‏ 985 )55( הילל 5 
zhüfü, Wii gesóng‏ 
b k +.‏ 3 6 /הוא הילל את הילד x‏ 
CE) 7 dadu‏ הימורז 
M4585 cong tà nàli‏ הימנו 
(BJ) HER cishi, EA cike‏ הינה הנה חה"פ 
(aj) 3% diántóu, zá din‏ הינהןפ | 
.3% ₪ 6/הוא הינהן בראש x‏ 
xinniáng de miànsha‏ שו CE‏ הינומה : 
CD) 38 zhidáo, SR zhipéi, #FFE guánlt , sfr‏ הינחה 5 
$j dàiling, {E13 ren xiangdéo‏ 
8% /הוא נינחה ספרים אל הספרייה x‏ 
PER.‏ 
Ol MU 3 yi mürü bůyù, mi AL buru‏ היניקה 5 
.אמא היניקה תינוק x‏ 
bèi qiéduón, RA gel, fenkai‏ זא )4( הינתקות, הנתקות 
youyü, BESSE chóuchü‏ 9018 )4( היסוס + 
nom CE» BER zhuünyí, AC fenxin‏ 
nyan non OREH xinbüzàiyan, IHE xinshén-‏ 
büding‏ 
(Bp) 318 yóuyù, Wee chóuchü, AES büyuàn‏ היסס 5 
RCE,‏ /הוא היסס אם לאכול x‏ 
CE») PE büzài, fuis quexí‏ היעדר: היעדרותנ 
Ax zonchéng, FI tóngyl, MIA xiángying‏ )44( היענות ג 
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: היערכות‎ (#) A) HEA] páilié 
היפוך ז‎ (5 {5 xiangfán, Km fánmiàn 
היצע ז‎ (L) (APEE yuánzhü 
היצף ז‎ )( ZW füntàn, EE guàngài 
היקף ז‎ (2) RE zhoucháng, Bl} yuánzhou, fis 
fànwéi, JE guángdü 
היקש ג‎ (2) wH duizhào; 2&4) isi 
: הירגעות‎ (2) Pi FÆ píngjingxiàlái, EF FK shi 
píngjingxiàdlái 
5 הירהר‎ Gh RA fünxing, 88 xixiáng, DZ sisuó 
/הוא הירהר על המאמר * ה‎ 66% X E, 
היריון, הריון ז ו‎ ¿Z KR huáiyün 
הישארות נ‎ (Cz) 38 88 dulit, ₪ F ו6וסואטו!‎ 
הישג ו‎ (4) Jit chéngjiü, HY gongjl , ik | 0 
הישמדות ג‎ (&) WIR pehuài , SX hulmiè, HA bèi 
hufhudi 
: הישנות‎ (4) 58 tanhui, HR xünhuán, H chóngfü 
הישענות ג‎ (44) 541 xinrën, fk k yikào, 425 kaozhe 
א 28( היתוך ז‎ róngliàn 
היתול ז‎ (4) np cháoxiào, ii] féngci 
היתז :ז‎ (4) Bst tiàodàn fico. liúxiàndàn, #& (on, 
KÄR feijian 
היתכן, הייתכן‎ 33e mófei 
5 היתל‎ (hl) JFE kaiwánxiào, BISE aüxiào 
* הוא היתל בו‎ / 4%. 
היתרז‎ (2) HT xüké, fer yünxü 
הכאהג‎ (A) 1T dă, fitit: zhuàngii 
s הכאיב‎ (ZJ) uj citóng, (iiit shi tongxin, - 
Tis shi shanggánaíng 
* b א /הוא הכאיב‎ . 
הכבדה ג‎ (4) 1838 tudan, WC matan 
s הכביד‎ (2) 48 füdan 
* הוא הכביד עליה‎ ARE 
הכההפ‎ (Jj 4 shi biàn' àn, Zeg shi biànhëi 
x הוא הכהה את החדר‎ / AEH, 
הכוון ז‎ (2 85 zhídáo, iF Iingddo 
הכוונה נ‎ (4) 38% zníaáo 
הכזיב פ‎ (3) 14% shi shiwàng 
* הא הכזיב את המורה‎ 4, 
s הכחיד‎ (ZJ) אלב‎ xiaomie, # R cumu 


2 הכחישפ-הכריז: 


* be /הם הכחידו את החיים‎ 8 ë Y 4i iS 
s הכחיש‎ (J) f, fóuren, Jop jüjué 
x הכחיש את הטעות‎ Nm / AE 
הכחשה נ‎ (E85 fóurén, ti ie fóuding, WA xiéjué 
הכיל פ‎ (Gl) EE baohón, AAK róngnà 
* /הספר הכיל ציורים ומאמרים‎ E 8 T 
HHRXE, 
הכי| פ‎ (zh) WE zhünbéi, ir yubei 
x /הוא הכין את הארוחה‎ dE 4 F AE 
sריכה‎ (Gl) M rènshi li zhidào 
x את הבחורה‎ von הוא‎ / fl) RECS EE 
5 הכיש‎ (I) Gi) yao 
x הנחש הכיש אותו‎ EER T 6. 
הכלאה ג‎ (4) KERSA ylzhóng jiaopei, Xr fi Zh péiyü 
zázhói 
הכליל פ‎ (J) DU baokuó, tr baohán 
% :/העבודה הכלילה את התפקיד‎ ₪ T 4E 4,46 
KALE. 
הכללא ג‎ )%( == yibanhua, MAK pübiónhuó, tg 
bàohán 
הכלמה ג‎ CE) 2608 aru, 2: méngchi 
s'an הכן‎ (HJ) e jiébéizhe, 525 jingtizhe 
הכנה נ‎ (4) HE zhünbéi, 16 yubei 
הכנסה ג‎ (4) WA shourü, fik shuishou 
5 הכעיס‎ (J> 18/6 náohuó 
x /הוא הכעיס אותו‎ fà 66 8% , 
5 הכפיל‎ €) bhu shi jiabei, Kart fanzhi J cheng, 
Hsin zengjia 
* 50271 הכפיל את‎ Nn fi (e % + Jn ₪ . 
5 הכפיש‎ (Gl) HE fěibàng 
x /הוא הכפיש את שמו‎ 4614346 e E , 
או )#( הכּפלה ג‎ jiabei, ₪ l füzhi, , lA fübén 
mada (4) SR shi ant zhijué, WE shixi 
הכרזה נ‎ (€) = xuanbü, rë xuanyóán, PHA 
shéngmíng 
i הכרח‎ C£) DAE biyàoxing 
»' mon OE). Sfi shízhi de, ArT] büké queshóo 
de 


s הכריז‎ (J> Bë duónyón, , ff xuancheng, ti fi 


הכריח פ--הלבין5 | 113 


xuanbü, , 4 xuangao, "H יי‎ 
* BECH /הוא הכריז על‎ A 
HE, 
s הכריח‎ Glj 4 aiángzhi ,3 ll aiangjia (t4 cüshll 
Ech turdóng | 
* הוא הכריח אותו ללמוד‎ / 6088 6% 2] 
s הכריע‎ (Gl) 4k zhengfü , tfi. zhifü, PASAH] 0 
x /הם הכריעו את המדינה‎ RT 


EX. 
הכרעה ג‎ d Hez juéding, KAN, juéyl | 
D הכרת' ת‎ GE) את‎ yóuyishí de, 4r HIER ySuzhijü 
ו‎ de 4 


: הכשה‎ (44) titii bei shé yáoshang 
s הכשיר‎ (GÀ) 4 xünliàn, 3k péiyáng 
* /הוא הכשיר אותו להיות מורה‎ eie AE 
EAR 
הכשרז‎ (4) db CORRI) YE RT. IGbi 6 
ואחסו! %3 )4( הכשרה ג‎ i yübei 
הכתבה נ‎ (£) r5 tinaxié, 13 kóushü 
sa mon Ol) O këushü, 42 kóushóu, tr shi 
tingxié vh 
* ה /הוא הכתיב לה את השירה‎ 
SS, 
s הכתים‎ Ol) 752 würán, 3575 diànwü 
* /הוא הכתים את המעיל‎ fh d 45 %₪ T , 
הכתיף פ‎ (Gy 318 jianfü, JE w dandang ung 
x /הוא הכתיף את התפקיד‎ 348 8 
s הכתיר‎ Gl זו‎ jiamián, X32 bióozhàng 
* /הוא הכתיר אותו לראש הכיתה‎ 7% 
Km. 
הכתרה נ‎ (&) Jus jiamión, Jn SA jiamianii 
הלא תה"פ‎ (Bl) DEIER dag de 
הלאה תה'פ‎ (il) Eh géngyuán de, Eze zài yuan, 
chü ( 
s הלאים‎ (Gl) EAE guóyóuhuà 4 
* /הם הלאימו את החנות‎ 16111 RUE - ₪ 
- הלאמה‎ GE) lie. ténghuà, E+ guóyðuhuà — 
» הלבין‎ (4) 44 shibái, 2: Á biónbói AB òb 
Em piáobái é 
x הלבין את הקיר‎ an CH rem. 


4 הלביש פ-הללז 


s הלביש‎ Gl) (B) S chuanyi 
x /הוא הלביש את הילד‎ > 
הלה‎ AKAN nàge 
הלהיב פ‎ Ch) א‎ ci AF shi xingfen, ESO) shi 
jidóng 
* qms א /המסיבה הלהיבה‎ > 6 6%% . 
הלוואה נ‎ C) tak dàikuán, fÉk jiégián 
הלוואי‎ EE zhfyao:-- 
5 nin (ah) fk dàikuán, DEER jiegian 
x הבנק הלווה לו הרבה כסף‎ / 461 5t 4 8 


FR, 
הלוויה:‎ )44( AE zg! duiwü 
הלוך ושוב‎ 45 wéngfan 35 # Hl wángfán feiyong 
הלזם תה'פ‎ (B) x זוסח2‎ x lái zheli 
הלז, הלזה‎ AKAN nàge 
הלזו‎ AB4~(PHE )nage 
s הלחים‎ Gl d$ hànjie 
x /הוא הלחים את שני החקלים‎ 4 
HEX, 
s הלחין‎ (aj) TED 260 
* /הוא הלחין את השיר‎ 44 . 
` הלחמה‎ (4) Jg bone 
: הליך‎ (8) Ji xíguàn, fij] guanti 
הליכה ג‎ )4( 7 büxíng 
הליכים משפטיים‎ 4 fa chéngxù, 4 fálü 805070 
הלימות ג‎ (C£) +5 héshi, KANE xiangpéi 
1290 (8). 4% tübüzhé מ‎ À chang sànbü 
de rén 
הלך ז‎ (4) 184136 lüxingzné 
s הלך‎ (38) d: qu, £7 xing, E zóu 
* no» Ton nc 4%, 
הלכה נ‎ CZ 44 1610 , ltl , 2 3 xuéshuo 
הלכה פסוקה‎ fSusiz;f& quánwei fàlü 
הלכן ז‎ (€) 44% tübüzhé 
הלך-גפש,‎ (4) AMA xinaíng, Zë aíngxü, Z4 àihào 
הלוך-נפש:‎ 
הלך-רוח‎ AMA kinging, 14 aíngxü 
הלל ז‎ OR) Wai gesóng, IK. gán' en 


הללו-- המחיש 5 | 115 


x zhéxie‏ הללו 
C) "ER BR CE ) halilüyà‏ הללויה ג 
van (4) Fi dàji, 27 zhéndóng‏ 
Fis héshi, Eé shihé KAKE xiangpài 5‏ )€ הל s‏ 
“Ë shiyí‏ 
Edo 66%‏ + /החולצה הלמה אותה * 
(BJ) ETUR zai yë dí‏ הלן, להלן תה"פ 
B34 ₪7 zhídào züochén cái =‏ )&( הלנה ג 
Iíkai Fete: |- 0 T tigong wànshang de‏ 
jisü‏ 
HE féibàng‏ )&( הלעזה ג d‏ 
géishí, IWAK wèiyang, HESSE tiónsë liào-‏ 46$ הלעטה 
xiüohuà, Et 5€ wánxiào‏ 366 )&( הלצה ג 
biandà‏ #4 )&( הלקאה ג 
(3l) #84 biandà, fifi biance, (J š cüshi WW‏ הלקה s‏ 
fit qüshí, "fiit. yanli piping‏ 
[E3538 k.‏ 4 /הוא הלקה את הילד x‏ 
WIK shuóguó‏ )6( הלקט ז 
gàomi |‏ 4% .)3( הלשין 5 
NIIA t A DE AT did‏ הלשין De‏ למורה x‏ 
nam‏ 6% 
nofi] EE‏ 
tamen‏ [ ]41 המה 
Wii] cháonào, IG 8 xuanxido , ëch‏ (44) המולה ג 
saodóng‏ 
n DINN OE) tsi zhenjing de, WFH jingxià de‏ 
yigün (2‏ 4%--, 6טחוץ —fK‏ )4( המון ז 
QE) fif pütong de JE (815 cüsú de‏ המוני.ת 
nann )4( RS Uu‏ 
(Z) > zhipiào‏ המחאה נ 
Bm huipiào‏ המחאת דואר 
43s] bianjü, AAR gáibian chén‏ (%)המחזה: 
xijü‏ 
eT nnn) KARRA] gaibian cheng xijü 445‏ 
bianxié jübén, Xl xijü bioxiàn ` —‏ 
Fk 2‏ הוא המחיז את הסיפור x‏ 


RBA. 
s המחיש‎ Glp zi shitan, iE lizheng EAL shi. 
jütínuà 


6 המחשהנ-המשיל: 


x /הוא המחיש את התיאוריה‎ 6% 51 36 Wak £ 
3% 
המחשה :ג‎ (4) BBB shuomíng, FE lizheng 
המיה ג‎ O2) W zàoyin, Kh ii cháonào 
5 המיר‎ Ol) ZH jiaohuàn, Jf diàohuàn, Vif 
duihuóàn; 22 jiaotiü, 25 % jiaoyl 
> /הוא המיר את השקלים בדולרים‎ 6 8 X X, 
AAKER 
s המית‎ Gl) 3 shast, 4 huidido, 2x44 shashang 
* המיתה את הבחורה‎ nanda AKIK + T + 
Ack +6 
: המלחה‎ (4) Ark jiayón, EK yanhua 
המלטה:‎ (&). (zH) HH chüsheng 
5 המליח‎ láb) Wik jiayán yó, Rikki yong yan yan 
x, quan /הוא המליח את‎ KA dk Je ₪ . 
המליץ5‎ GH 3% tuijion fr 48 jiéshóo, ANEH quàn* 
gio ,FEf tuofü 
x Toy המליץ‎ 2732/26 38 33€ 6. 
: המלצה‎ (4) HA turjión, fr 28 ( jiëshào 
IMA (4) 43er zanméishi, Lik shènggë 
5 המס‎ (2) EME, shi rónghuà, {XL shi rónghuà, 
815 shi ruanhua, fz} shi gandong 
* את הגלידה‎ opa annm 38 ₪ 6 Y zk R 3k. 
א )4( המסה ג‎ rónghüór, fii ite. shi rónghuaà , efje 
róngjié 


jiánsháo‏ שא )4( המעטה: 


(GA) EI famíng, £H famíngwü, GIS‏ ה מצאה ג 
chuéngzdo‏ 
swxnn Ol) BJ famíng, Gli chuongzdo‏ 
ד ₪ A‏ /הוא המציא את הנכונה x‏ 
B.‏ 
Ë k a‏ )£( המראה ג 
s NMN (3J) # K qifëi‏ 
LET,‏ צ4/המטוס המריא בבוקר x‏ 
jiaohuàn, YAKE didohuón, vid‏ 45 )£( המרה ג 
duihuón‏ 
(jy) 466% jixü, EE yánxü, WEI yánshnen‏ המשיך s‏ 
4k CE Ne‏ 6 / הוא המשיך את הלימוד x‏ 
(ët Ka kake bà--bizuo, Hift bijiào, MIEL‏ המשילפ 


xiangbi 
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68 הא המשיל את הכתם sie‏ * 


des je Us, SEI xüjí, WATI zengkan‏ המשךז 
tiánxüxing, EYE lian:‏ 52 )4( המשכיות נ 
guànxing‏ 
:nnnn KA) YEH) siking, Z% shahài‏ 
s [nnn ed 4% déngdài {x déánghóu‏ 
fd X 6‏ / הוא המתין לשיעור x noa‏ 
Eğ‏ 
(jy rem shi biàntián, PIK jiatáng‏ המתיקפ 
E dob.‏ 66 / הוא המתיק את המרק x‏ 
děngaài, ket füshi‏ 394% (4) המתנה ג 
(Z) 483688 shi biantián, HWE} tiántiáoli‏ המתקה: 
IDERAN jianshéo yánfen‏ 
IN zi] tamen‏ 
IN Rat‏ 
yúkuQi HE kudilé‏ 1% )&( הנאה ג 
(G 82% méngyá, KAE tashëng x‏ הנבטה: 
yüdiào , FF] shéngdióo‏ 3888 )4( הנגנה ג 
jihéxué , TALA gongchéngx‏ 2 )4( הנדסה ג 
»'omn OR: LE jihéxué de, JUfsnirg jihé 1‏ 
gongchéngxué de, T FJ gongch‏ ל 
de‏ 


zhelr‏ ו6! H‏ אגא ([8) הנה תה'פ 
E gu6nli, +85 zhidào‏ )4( הנהגה נ 
Ifngdào, 8| S yfndáo, 07‏ 48% (5) הנהיג s‏ 
Jr jiéshào, 8 | iE yinjin‏ 
AAA‏ 46 / הוא הנהיג את הקבוצה x‏ 
Guðni bùmén, TF]‏ 2 )4( הנהלה ג 
-"xíngzhéng bümén‏ 
Kia büji‏ הנהלת חשבונות 
jiánsháo, $4 zhékóu‏ לש (C)‏ הנחה: 
W tèngahi, i FE shezhi AKE jiadir‏ )&( הנחהנ 
WEB shéxióng, 022 aiántí‏ 
zhishi $845 shuomíngshü, 8!‏ 382% (44) הנחיה ג 
zhidéo‏ 
$ë kao’ àn, ZË dënglù, RS (ëm‏ )35( הנחית s‏ 
Flix dàodó‏ 
Db k 41‏ 45 6 / הוא הנחית את המטוס * 
KH‏ 


8 הניא 5-הסבה: 


5 הביא‎ (Gl) XBH quànzü 
* /הוא הניא אותה מלישון מאוחר‎ 6 IB 3k, + 
XM. 
הניב פ‎ (35) ÆK shengzháng, 45% jiéguó 
* העץ הניב‎ WAE KET 
s הניד‎ GJ) Hk diántóu, x dian 
x 6/הוא הניד ראש‎ K 3% 
s הניח‎ (ND Jic tng, KE bài CE. füngzhi 
x /הוא הניח את הכיסא‎ 46 3r . 
הניף פ‎ (a) JH sëng, KETA huishëu shiyi, M 
ו(‎ piaodóng 
* הוא הניף את הדגל‎ A. 
הנחלה נ‎ CA) BUT טע‎ T (5) טע[‎ tet chuánshóu 
;nnnan () 3556 denglü, Key jiàngluó, 18] dádào, 
ihi fluo 
s הנמיך‎ )%( EI jiàngdi, BA? dielud JK59 jianrud , Jt 
F fàngxià 
x הוא הנמיך את היד‎ GET ER. 
הנמקהנ‎ (£) WIA rénwéi youll 87" biànhü 
nan SEIT gëi wómen 
הנני‎ 4% gëi wó 
הנעהנ‎ (4) iE shi kaishi yünzuó 
הנפה נ‎ (44) HEFE yáobái,3£zJ) báidóng 
הנפיק פ‎ (3) RAT tawing, Wik liúchü, At tabu, HAR 
chübán 
x /הם הנפיקו את העיתון‎ A 4130 0 R % . 
הנפקה נ‎ (4) (R3) 4 taking 
צדק‎ N את‎ chéngnuó 
a הנציח‎ )5( 4% ji חסוח-‎ 
* /הם הנציחו את החיילים‎ AX, 
הנצחה נ‎ (A) 4% yóngcün, 445 büxiü 
an (2) 0g3L buri, 214% yi mürü fúyù 
הנשים פ‎ Cal) 453% shi fe (15/7 shi füxing 
* הוא הנשים את הפצוע‎ 464 6 REOR. 
on df! anjing 
s 3on (3l) #2) zhuàndóng, Wi; fanzhuán, 5 [d 
yinai, (ë pk: cüchéng, V RT rénk&, WC 
fàngzhi 
x הוא הסב את הידיים‎ / 46 35 5/ , 
הסבה:‎ (£) WT rènkě, HS füngzhi 


119  5קימסה-5ריבסה‎ 


s הסביר‎ (zJ) RS jiéshi , HHH shuomíng 
* /הוא הסביר לו את התיאוריה‎ 48 45 UE 
3H 


KE, 
הסבר ז‎ (A) E והפשון‎ NED shuoming iffe biónjié 
הסברה:‎ )%( RES jiéshi ISB virt, 18/8, xiaoxi 
;naon (&) 8% tuisuo 
5 הסגיר‎ (X) E4% shàngjiáo, Hi 3: chümái, #54 6 
5 i£ yindà 
x הוא הסגיר את הפושע‎ /638 R E47 
הסגר ז‎ )%( 13 jiányl 
הסגרהנ ד‎ )4( 51 yindà, £z yíjiao 
גבול‎ naon ik anshi, 1 qinfàn, D A qinrü 
s הסדיר‎ (Zb) 2: HE anpái, tii xiésnang, figa jiëjué 
* הסדיר את הפגישה‎ N27 (6 2: EAS ₪ 
הסדר ז‎ (4) HE] páili&, KAE cixü 
הסוואה ג‎ CE) (53€ wéizhuüng 
s nion (3) 4% wéizhuang 
x /הוא הסווה את הדף בדפים‎ Mis ax א‎ 
KAPHIR. 
הסחה נ‎ (4) RR zhudnyi, FER znu&nhuàn 
s הסיע‎ (3) FFÆ kaiche, #5% jiàsh 
x pipi /הוא הסיע את החברים‎ fh + 
XT xm. 
הסיקפ‎ (al pes jiéshü, 4€ -|ן‎ zhongzht , hid jiaré 
x את ההרצאה‎ POT /הוא‎ 66% T 81% 
הסירפ‎ (X Ek tuoyi 
* ד /היא הסירה את החולצה‎ EX, 
s הסית‎ )%( dal) dong, Hz shandóng ' 
x את העובדים‎ mon /הוא‎ 1 A 
CEA 
: noon (#) IX tóngyi, — 5 yizhi 
s הסכים‎ (3) IK tónoyi, SE zanchéng Aë pizhi 
x /הוא הסכים אתי‎ ₪ % ₪ 3% , 
הסכמה גנ‎ (4) dë tóngyi, Hu xiéyi, £k; zànché 
IECH zhéngshi pizhün 
הסלמה ג‎ (£) PK kuòdà, th zengjia 
2 ynon (3h) Rn shòuquán, Hk pizhün 
x M הסמיך את המנהל‎ 6% 


Fo = liánhóng, 431% xiükul‏ הסמיק פ 


0 הסס]|ו-הסתכם פ 


x /היא הסמיקה כשראתה אותו‎ 4A 5 
AXE. 
הססן:‎ (4) HER ERA yáobái-büding de rén 
;nnoon (4) EE chóuchú, f yóuyü 
הסעה ג‎ (4) jaki yünshü, isi yünsóng 
הספדז‎ )4( ibd fügào 
5 הספיד‎ (2) sk chëngzàn, KAI gesóng 
x 6%%)/הוא הספיד את העובד‎ % 5 4 . 
ו )4( הספקו‎ róngliàng, Ch chánliàng 
הספקה ג‎ (4) 7 gongying, zkt DO. GENS 
géngyingpin 
הסקהג‎ (£) JW jiare 4 jiélün, 484 dijié 
הסרטה נ‎ (4) 4% paidiànying 
הסריט פ‎ (3) 4:44 bë---pai cheng dianying 
x /הוא הסריט את הסיפור‎ AK 
RY, 
:nnanon )4( DIER ké- néngxing, HG gàilü 
5 ה סתגל‎ (3) i35 shi shiying, Pics gaibian 
H Sei /הוא הסתגל לחיים‎ 636 ₪ T ER לד‎ J 
Ha 
הסתדר‎ 26 bèi zůzhiqilái de, if qianrü 
הסתדרפ‎ (3p) 04481 bèi züzhi 
x /הם הסתדרו בקבוצות‎ 13 4-48 4 A 
BEX, 
הסתדרות:‎ (Z) 441 steht, EUR jigou, Dik tuánti 
:nnon (£) WJš& ciji, Wih jiliwu 
saumon (Zh) [pet hufzhuán ie; xuánzhuán , fé] 
zhuánxiàng 
x /הכדור הסתובב‎ AA 0% % . 
: הסתיידות‎ (E) 4% shíhuihuà 
s הסתיים‎ lah) £i jiéshü, 41E zhongzhi 
x הסתיים בבוקר‎ "de > EB. 
5 הסתיר‎ (35) fic yincáng, sti. yancéng fft 
yànshi , Eli yínmán 
x pna הוא הסתיר את הספר‎ / 3 5 8% 
AE, 
הסתכלפ‎ (3) % kan, PEKA zhüshi 
x /הוא הסתכל בטלוויזיה‎ 6/6 EA. 
הסתכלות ג‎ (A) Fi dóáliang, BEM zhüshi,, MAT guanchá 
snonon (4h) fib heii, zóngjl 
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* /ההוצאות הסתכמו ב-100 דולר‎ E 3 x ₪ 
100 £7. 
הסתכן פ‎ (zi) Bk màoxián 
x הסתכן בהר‎ Nn 8 6% l), 
2 PINON (zjj) ₪ líkai,473T fenkai 458 fēnlí 
x הסתקל 15 הספרייה‎ NIKA E 5887 
הסתמךפ‎ (zy ii, yrlai f£ yikao, feft xinlài 
x הוא הסתמך על הספר‎ / 4, 
s הסתבן‎ (ay SS shéntóu 
x ר הסתנן גבול‎ AMAA EHR, 
ה‎ s הסתעף‎ (25) 288 fenchà 
d x העץ הסתעף לענפים‎ 4%. 
s הסתער‎ (3j) "giu páoxiào, Kak gongji , 5:28 qinxí 
* /האויב הסתער על הבניין‎ A X di ix 6 
ז‎ anon) lass yíncáng, Kiki yinbi, tilii yinbi 
הסתרה ג‎ )4( Bag yincáng, Eak yinbi uka yinbi 
הסתתרפ‎ (30) Mask yincang Kaki yinbi WW yancéng 
* הו הסתתר בבית‎ EXE, 
5 העביר‎ (ah) HE zhučnyi t chuandl , YAKE di 
SN yidong 
x /הוא העביר את הכסף‎ 8645 Y 4, 
MWAH) E ועחסוס‎ , #7 yidèng, 1435 chuóndi 
s העדיף‎ (3) rk géngxihuan 
x וא העדיף את המאמר על השירה‎ 8 
א ל‎ 
א )£( העדפה ג‎ géngxihuan 
העדר ז‎ )4( liz quetá, lis quexí 
העוויה נ‎ Cz) ה‎ miànbü wai-nid Jr B A 
tóngkü de bičoqíng, lft guilian 
5 העז‎ (3))) Hr găn, JAK dangan, cH. gánmóo, 
IR טנטס‎ 
x .ה /הוא לא העז לשאול‎ 
העזה ג‎ (A) KAB dadan, HA: màoshi , BX yo 
san) וי‎ shi biàn' ën, KAKA. shi biànhëi 
HEL ráoluàn 
x /הוא העיב את החדר‎ ja ER oe s 
s העיד‎ (23) uEBH zhéngmíng, DEZ: zhéngshí Jett 
zuózhéng 
* /הוא העיד על מה שהוא אמר‎ ut XE T: 
HAH. 


2 העיףפ-הערה: 


(3j) "f feixiáng, Xil feiyue, KAT feixíng,‏ העיף פ 
piaoyáng‏ ;3447 
,אא /הוא העיף את הדייה % 
(al 4H füdan‏ הע'ק פ 
f 48 de.‏ /הוא העיק עליה * 
s TYN Gl) BEA) jiaoxing "EP zhushi , BFE:‏ 
pínglün‏ 
, + % ₪ יי /הוא העיר את הילד * 
zengdà, WC‏ 262%, 6ו(2600 Hh‏ )44( העלאה נ 
zéngzhéng, Fr shënggao, , 454 jual‏ 
würü, 32 màofàn‏ 4% )£( העלבה: 
זסטן (GJ) 4% 11000 2i‏ העלהפ 
de BUR‏ 6% / הוא העלה את הדגל x‏ 
(aj) 16% würü, Ss nor, F13D màofàn, KE‏ העליב 5 
dézui‏ 
.86 69 /הוא העליב.אותה * 
(Gl) aix yincáng, uk yinbi , Kali yinmdn , f‏ העלים s‏ 
^fi yánshi‏ 
,4% /הוא העלים ממנה * 
yinbi, fes, yincang‏ א (44) העלמה גנ 
Wv shell EL füngzhi‏ (4) העמדהנ 
AKA jiázhuang, P zhuongbon, DREI: wéicheng‏ העמיד פנים 
(ët) ik zhuangzài , $4} znuangtión, 1H fA‏ העמיס 5 
dont‏ 
3k‏ 3 5 /הוא העמיס את התיק בספרים x‏ 


SR. 
5 העניק‎ (3j RT shóuyü 
x /הוא העניק לו מדליה‎ 6% 6% % . 
העניש.פ‎ (ah) fiii] chéngfá, AE chüfá 
* הם הענישו גנבים‎ / 16/11 4 SENE . 
הענקהנ‎ (2) We zhünyü, f. shóuyü 
s העסיק‎ (e: ji güyóng; {Ri shiyèng, F yong 
x הוא העסיק אותו‎ / ₪ ₪ JA f , 
העפה גנ‎ (4) KAT fixing, KEN feixiang (1 piaoyáng 
העפיל פ‎ (ah) 33$ pandeng, fé pá 
x /הוא העפיל לקיר‎ 6% 6368 , 
העציב פ‎ (Gl 353 bei' ai 
x העציבה אותו‎ np non £ Ë h + % , 
העקהג‎ (4) RT chengzhóng hánzhóng 
הערה נ‎ (45 TEKA zhüjié EP zhüshi 
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העריך פ-הפיס: 


s העריך‎ (3) PEfft píngjià, ffr güjió 


nawa (Z elt güjià, SEIT píngiià, H gánxié, 


(Aa) 44 qinpëi, Dër zunjing‏ הערצה: 
(ah) SÉ) füyin, ₪ f] zhi 44 21 kGobéi ,‏ העתיק 5 


5 הפגיש‎ Gl) 774 jiéshào, f X chuánrà, 5| 3t yinjin 


5 הפחיד‎ (2h) fil shi jinoxià, lil 0 


5 הפחית‎ )%( WP jiónshóo, iz suoxióo, DU | 


:nnnon Ez) ES jiànaing, FD jiánsháo, ZS 


0 422 הוא העריך את הבקבוק העתיק x‏ 
A it.‏ 

(aj) 53€ zànméi, £d ainpéi he xià‏ העריץ'פ 

x הוא העריץ את הבוס שלו‎ A 


^4 xinsháng 


chaoxí 
x העתיק את הטקסט‎ NT1/45 4 Qo x ₪ 
העתק ז‎ (£) al fübén, f£ Jl káobéi 
:nra9n (4) }% pàohong, Dk pàoji 
s raon (3) Has pàohong 
x הפגיזו את החומה‎ —— 
הפגי] פ‎ (hi zFsE& shiwei 
* הם הפגינו 133 הממשלה‎ / 41151 3 IF Re 


6 /הוא הפגיש אותו ny‏ החברים שלו * 
BETEN‏ 

: א (4) הפגנה‎ shifün, 34E shizheng 

;naton (44) r£ zónhuàn, fX tínghuó 


x הוא הפחיד אותי‎ / 6 MER o 


x /הוא הפחית את שעות העבודה‎ 6% E 
NR. 


biànxiáo 
s הפיג‎ (25) WEH shi youxián, Zù shi Gnxin, 
42 jiánging, DR fangsong 

x mnn. הפיגה את‎  הפורתה‎ ix 6 

mon Oz) =) kédiandáo, FRA kégáibian 

dàozhi EB tuifan, 1748] dádóo `‏ 4 )4( הפיכה ג 
(Gl) ZE F luóxià, tët F shi daoxia‏ הפיל 5 

* /הוא הפיל את הבקבוק‎ ÄER, 

s הפיס‎ Gl) ER, píngxi, 4% anid SAN huónt 

JE shi mánzü , 

"הא on‏ את ההרגשה שלו * 


4 הפ'יץ5-הפסיק 5 


הפיץפ 

הפיק 5 

הפךז 

הפכה, הפיכה ג 
n 9290‏ 


הפלא הפלא ופלא 
הפלגה נ 


הפלהנ 
הפלהפ 
הפלטהנ 
הפליא 3 
הפליג 5 
הפליה : 
הפלילפ 
הפנהפ 
הפניהנ 


הפניםפ 


הפנמהנ 


הפסדז 
הפסיד s‏ 


spoon 


(zh) Ap tënta, 4 iid tënpëi, Bä: sanbü 

KIT 6% %.‏ הפיץ את הכרטיסים x‏ 

(zh) ^E; shéngchán 

e Xr ₪.‏ 1 /הם מפיקים אוכל סיני x‏ 

(Z) Rufi fánmiàn, HI KIYE xiangfán de 
shiwü 

(4) (EA) dianfü 

(34) TESI füzào de, "JHK kégàibian de 

44 4i duome aímiào 

(&) Jai qihng, 696 kuazhang, # X Z ird 
0606 zhi ci 

(4) WW F dixia,& F luóxiài, Alli: shibài fir” 
liüchán 

(zh) ₪ aishi, KAR aübié duiddi 

6% | ₪ /הוא מפלה בין שחורים ללבנים x‏ 
KAWAK.‏ 

(4) mštH pénchü, HEH páichüwü 

(zh) ret shi chijing 

* הוא הפליא אותו‎ 5% o 

(2h) WAT hángxíng, JA aihang , FF A 
kaichuán 

BI .‏ % 5 6/3 /הוא הפליג לאמריקה x‏ 

(44) ול‎ biànbié, KA qübié , 18. 7] shíoiéli 

(3h) REAT TE konggéo youzul i$ Ë shi 
füzui, 24 koónggào 

* /הוא הפליל אותו‎ fi 4e E . 

(3j) Sch zhuàndóng, HK nizhuán 

, א ₪ 6 21 4636 /הוא הפנה את הראש שלן x‏ 

(4) לצ‎ xuánzhuán, SEI zhuànxiàng, 1 3 
tíjigo, 8 X tênji 

(85) GEZE shi néizaihuà 

x הוא הפנים מה שהוא הרגיש‎ / 6466 ei 
₪% ESSE, 

(4) RIE chéngwéi zhüguan, {EAE 
nàizàihuà 

(A) uk: sünshi, E sünnài 

(ër i yishi ik sünshi 

x הוא הפסיד את הארנק‎ / 8 k T RA. 

(2h) E tingeni BEIE züzhí,# F zhongzhi 

ד k‏ 6%/הוא הפסיק את התרגיל * 
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` הפסק‎ (4) rh zhongduàn, IR: daduèn 
הפסקה ג‎ (4) et tingzhi, KAWA züduàn, [RII -חסון‎ 6 
5 הפעיל‎ (ZJ E caozuó, SE yünzhuán, F Zh 
kaidóng 
* /הוא הפעיל את המכונה‎ 4 27 68. 
הפעלה ג‎ (Z) JF#8 LE kaishi gongzuó, FFT) 
kaishi xíngdóng 
: הפצה‎ (4) 40 fenpéi, 47A fenfa 
s הפציץ‎ (25) St hongzha, #4 0חסהססכן‎ 
x הפציצו את החומה‎ an/ ₪ e 3 x d 
הפצר : הפצרה גנ‎ (A) "EUER jianjué yaogiü, BE kéngiü 
הפקדהנ‎ (G) x cantang, 4 boshi, (re rënmil 
: הפקה‎ ¿Z 4: sh&ngchán, Pm chánpin, fii 2x 
xiánshi , Hh chübün 
a TRON (3) fiit canfang 3H duijr 
+ /הוא הפקיד את הספרים בחדר‎ 8 


% 
הפקיע פ‎ (3f) W.W móshou, 454+ chonggong, 4 
cháchao, fi JH zhéngyong 
x הפקיעו את הבית שלו‎ nn 64:3 TA 


B. 
s הפקיר‎ (5) 3% fחgai‎ MF וסוץ‎ 
x /הוא הפקיר את הילד‎ 63% % T +. 
הפקעה ג‎ )4( AEH zhengyong 
הפקעה ג‎ (Z) 3:4 wüzhü cáichán, KAE wú 
imn )4( W tanggi 
3997 Jp 3838, wéitàn, xb sc wéifán, 3513: xiedd, 
žE máofàn 
x pin /הוא הפר‎ fio T 6%. 
הפרד ז הפרדה נ‎ )4( 48 fenlí, 4) JF fenkai 
הפרה ג‎ (4) 5 wéifán, DE ainhài 
s הפרה‎ (šJ) ER et huáiyün, {E324 shi shóujil 
x /הוא הפרה אותה‎ 6116 ir 4 s 
הפרזה נ‎ COR) 32 iil kuadà zhi ci, Ki dàhuà 
הפרטה ג‎ (4) TER xiángshü, , 4 xishuo 
s הפריד‎ (BJ) 4 fenkai, 888 061 , על‎ fensan 
x הערים‎ nv הנהר מפריד בין‎ /3% + x de 8. 
jt RE. 
` הפריה‎ (4) S38 shoujing, HÆ huáiyün 
הפריזפ‎ (aj) 4X ₪000 5k kuazhang 


6 הפריך פ5-הצהיר 5 


x /הוא הפריז בסיפור‎ E K ITIKE. 
5 הפריך‎ (zh) BHE] bódáo, KI fánbó 
% הפריך את עורך הדין‎ KIT K 3 354 n 
s הפריע‎ (zl) HEL ráoluàn, T3; dáráo 
* m הוא הפריע לו‎ / 631% 616.6 o 
s הפריש‎ (Gl) 4 fenpài, rR tenpëi 
x לו‎ no» nn» הוא הפריש‎ / 6-46 — 5% . 
הפרכה נ‎ (4) 5% bch 
הפרעה גנ‎ (&) IZh saodóng, 581, dóngluàn, +1, סז‎ 
הפרשז‎ (4) A cha' é,7&4* canyd 
הפרשה נ‎ (Z) WH liüchü, HE paixie HET) paixiewd 
הפשטה:‎ (4) KN tíqü 
הפשיל פ‎ (3l) 35/6 וסט‎ 
x הוא הפשיל את הוילון‎ / 44%, 
s הפשיר‎ (SJ) thak shi rónghuà, EE shi rónghuà, 
fikk, shi ruánhuà 
* mn הגלידה הפשירה בגלל‎ / vg A ו ₪ ל‎ 
BE. 
: הפשרה‎ (44) ₪, rónghuà, fi Zç jičdòng 
s הפתיע‎ (3) fist shi jingaf 
* הוא הפתיע אותי במתנה‎ / TEE R 3 
הפתעה גנ‎ (EN 5% jingoí, FEF chàyi AZ jingrén 
zhi shi 
הצבה ג‎ (4) W shell, füngzhi 
s הצביע‎ (ah) WESS tóupido, 32$ xuánjü 
* הצביעו בבחירות‎ DA / EE, 
הצבעה גנ‎ (42) EXE tóupido, 3&2€ xuánjü, ii zx xiánshi, 
RIE xiangzheng, filz yüshi 
הצגה ג‎ (Z) ןא‎ HD iji yánchü, 7728 jiéshào, 517r 
yinjié 
s הצדיע‎ (JJ) 4% jinglT, 4 xínglf zhijing 
x הוא הצדיע למפקד‎ / EA, 
הצדיק פ‎ (25) ER... SE ff] zhéngming---shi 
zhéngdàng de 
x הצדיק אותו שאיחר לעבודה‎ NI fri 
H, ERRA EAH Hi 
הצדעה נ‎ (45) ) SIL jingli, FEB 
shéng-jiangaf zhijing, 158 mínglTpào 
הצדקה נ‎ (£) 4% biànnü 
5 הצהיר‎ Gl = xuanchéng, tet xuanbü, , 4 


הצהרה ב--הציק פ 


xuangao, HD shengmíng 
* שלום‎ mmu /הוא הצהיר‎ ₪ d 3 
הצהרה ג‎ (4) 54 xuanbü, i = xuanyán, FS BH 
shengmíng 
: הצטברות‎ CE) BUR ה‎ HERH duijiwü 
הצטדקות ג‎ (&) 1% dàogiàn, ge biànjié 
2 הצטופף‎ (ah) PER qünjf, HF yongji, Fi jimàn 
* /הסטודנטים הצטופפו בתוך המגרש‎ £ [ 
FATEH, 
z הצטחק‎ (3) 36 chichi de xiào 
x הצטחק‎ pynn/ EME, 
s הצטלצל‎ (5) [uli huíxiáng 
x הפלפון הצטלצל בזמן‎ / ELE ai E 
5 הצטמצם‎ (GJ) zb jiánshàáo 
* 4 </המים מצטמצמים מיום‎ -- AKIK 
הצטננות ג‎ (&) 3X hánléng 
2 הצטרף‎ (3)  caniia WA jiarü, 46 6 
* /הוא הצטרף לקבוצה שלהם‎ 6 hn A401 
id. 
: הצטרפות‎ (&) ER lióánjie, 122% jieténg, E FH 
liánjiewü 
s הציב‎ CX) KB anzhi, 4 büzhi , R daiti SE 
tihuàn 
x וא הציב את השולחן ליד הכיסא‎ 8% 
AE T uh. ( 
s הציג‎ )8(( XH bióoyán, YEH yánchü, 44 jiéshde 
B| ₪ yInjiàn 5 
x .ה /הוא הציג את הדרמה‎ 
הצידה‎ 314 bié dángdào, BIG bié àishi 
a הציל‎ Ol) 38 wanjit, SE: yuánjiù, 238 yíngjiü 
* ovn /החייל הציל את‎ + AE So. 
s הציע‎ (Z) EW jianyi tH tíchü,ltiizs ànshi 
* א /הוא הציע לו לנוח מיד‎ 
s ל[ )2( הציף‎ yanmo, ik fànlàn, REH yichü 
x /ההר הציף את העיר‎ 86% T0. 
2 Yn (5) fi toukàn, 4J4J—# congeong yi k 
x /הוא הציץ בעיתון‎ ₪ ₪ 67 =. 
הציק פ‎ (2h) ₪ shi fánnào, AJAR jiüchán 
* שלו‎ amm הוא הציק‎ / ₪ 486%. 


8 הצית פ--הקטנה ג 


5 הצית‎ Ol d diánhuó, AA diánrán 
x ₪/הוא הצית את הספרים‎ 5% T MER. 
הצלבה ג‎ )4( 43% zójiao, BCE peizhóng 
הצלה ג‎ CE) Bii yuónjiü, E yíngjiü 
הצלחה :ג‎ (4) BEI) chénggóng, puk chéngjiù, KERI 
shëngli, 4k faji 
s הצלית‎ CAD) BEE chénggong 
* ,דהוא הצליח בבחינה‎ 
הצמדה ג‎ (4) HH füjian, KANEKA füjia znuangzhi, fic 
Js pèishu 
5 הצמיד‎ (Hl) KB peishü, ET shi lishüyú, iz 
liánjie 
x הוא הצמיד את הדף למחברת‎ / 4% 
# KE, 
5 הצמיח‎ (J) 4: shengzhéng, WE chéngzháng, MK 
zengzhüng 
x העץ הצמיח ענפים‎ RK ₪ T HE. 
הצעה ג‎ (&) HEW ועו‎ tut jiónyl 
הצפה ג‎ (4) tK hóngshul, , wi zhángcháo, ii tH 
yichü, iz fanlan 
1 הצצה‎ (£4) = yioie RA kuishi 
הצקה:‎ (44) mls weihe; iis weibi, ASW Hs TJ 
büduàn de láodao 
הצתהנ‎ (&) 6% fénsnao 
הקאהג‎ )6( mur óutü 
הקבלה גנ‎ (4) bog bijido, Af HG duizhào 
הקבעהנ‎ (£) st dingzhi, t dingse , EE dingying 
הקדוש-ברוך-הו‎ di shén, = shàngdi 
הקדיש פ‎ (30) BEN tourd BET xianshenyd $7] T 
zhiliyü 
x דהוא הקדיש לארכיטקטורה‎ 
WAR. 
ו 5( הקדם ז‎ zóoshü 
הקדמהג‎ (45) 93 jieshào, SET xülün, ATI rümén 
הקדשו‎ (4) #3: Ar zhuünzhü mübiao 
הקדשהג‎ (4) Gë gongxiàn, ZH fengxiàn 
הקטין פ‎ C39) së shi jiánshào, ZE, shi bianxido 
x 6/הם הקטינו את-כמות העובדים‎ b r 


AXE. 
הקטנה ג‎ (4Y mp jiónshào, Hix suoxiáo 
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הקיא כ.-הקריאפ 


5 הקיא‎ (2) "IE oun, FFER kaichd GE quzhü 
> הוא הקיא אותו מן הקבוצה‎ / 356 li 
FREE 
s הקיף‎ (ah) Hie wéirào KS huánrào, AE 6 
* מקיף את כדור הארץ‎ MINYAKAN 
Ad. 
הקיש‎ (25) fi giao, GET aiaodà, GE qiaojt 
x nom על‎ vpn /הוא‎ 6 1. 
; הקלה‎ C) 3% huánhé 
הקלטה נ‎ (E) iux טוון‎ RE dyin 
5 הקליט‎ GI 3d חועט! = טוון‎ 
x /הוא הקליט את השיר‎ 6% Faz W Wk, 
: הקמה‎ (2) rr sheli ffir. quèli, ija zhiding ` 
5 הקנה‎ OG) {#22 chuánshòu, KI jiaoshóu 
x פרופסור הקנה ידיעות‎ 3438446 iR 
` הקניה‎ (0) RENE zhuónzhàng, El P! guóhü 
s הקניט‎ (2h) BG qüxiào, WI cháoxiào, AI xl 
néng 
x /הוא הקניט את הילד‎ AA, 
s הקסים‎ (25) 3k A mírén, gt shi táozui 
x היא הקסימה אותו‎ / 4i fi M] BE , 
אלאל )4( הקפאה ג‎ bingdóng, "3 yánhán 
אטא )£( הקפדה:‎ xióoxin-yiyl, DEE yanmi 
הקפה‎ (4) [Ze weirdo, UH baowéi, (Ë xi 
Al xinyong 
5 N'Spn (EJ 42 shi jiébing, fi V shi 8 
Yk dóngjié 
x הקפיא מים במקרה‎ KY א‎ 
%% . 
הקצאה נ‎ (&) 40 tenpëi, 1% anzhi , H liúchü 
הקצבה ג‎ (2) EAT zijin fenpei 4 
i הקצה‎ (2) ₪ hudnxing, BE X: xingldi 
5 הקציב‎ (a 40 fenpei AED zuoyüsuàün 
x הווא הקציב כסף לחינוך‎ 68 
TX. 


MANDA) BI Vángdá, BAYA lángsóng 
הקרבה ג‎ (44) 4: xisheng, iik b xianshen ZS) 
fit góngféng 0 
5 אמא () הקריא‎ reg, Hii beisóng 
x הוא הקריא את השירה‎ / 46 BER EL 


0 הקריב:-הרדמה: 


5 הקריב‎ (3) AREE xisheng, BEI) xiànchü, RA xiànji, 


fita góngféng 
x /החייל הקריב את החיים שלו‎ + T 46 


WER, 
הקרין פ‎ (3) mes fangshe, 8494 füshe, 4€ faguang, 
D fangying 
* /הפנים שלה הקרינו שמחה‎ ₪ ES 
SI. 
הקרנהג‎ (£) jj fàngshè, Hih füshe, Ié fàngying 
הקשבה:‎ (4) ZEE zhüyi, X guanzhü, HiT aingting 
הקשיב פ‎ (SJ) Wr ting, ITA tingcéng 
* /העובד הקשיב למנהל שלו‎ A JJ f t 
Dr 
הקשרו‎ )&( EX shàngxiàwén, XREN XA 
wénzhang de gianhéu guanxi 
van. (4) ul shan, lik shanmdi 
א{ (2) הראהפ‎ zhánshi , Jë Hi zhánchü, ba chénlié 
* /הוא הראה 122 את הכרטיס‎ FJ 1 א‎ = 


(Gil) + xüduo‏ הרבה הה"פ 
SYAN (aj) Hid paiji, Ir dà‏ 
Eier T 46.‏ הרביץ Yo‏ * 
A shohói, ze tüzài, Z tüsha‏ )44( הרגז 
san (3) AIE shasi, 26/02 shashang, i huidiào‏ 
AKA.‏ /הוא הרג את האויב * 
(Z) as shahói, zs tz Rz tüsha‏ הרגה, הריגה נ 
(AJ) lok dt náohuó, ttri shi kü- nào‏ הרגיזפ 
T 6.06% .‏ ₪ 6% /הוא הרגיז את הבוס שלו* 
(ai) ₪ shi píngjing, sz shi znénding,‏ הרג'ע פ 
3E. pingxi‏ 
Ji Z J <‏ /הוא הרגיע את sag‏ הכועס * 
Jp EET‏ 
fis. chumo ,iX4% shitàn‏ שי C) RI‏ הרגיש 
.הו הרגיש עייף % 
J xíguàn, >J#E xíxing‏ (4) הרגלז 
fiel shi anjing tE Fi shi píngjing‏ )£( ההגעה ג 
an Xil huóshan‏ געש 
RS gónjué‏ )4( הרגשה נ 
jiazhütáo‏ 3676 (6:). הרדוף ז 
MAK mámü; ERR mázuifà‏ )£( הרדמהג 
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ninan (E OE) 3 yünfü 
הרהור ז‎ CE) BS siko, ZE xiángfá, YLE chénsi, 
{4 míngxiáng 
הרוג זת‎ (E OE) WAH béishazhé 
s הרווה‎ CI WB guàn- gai , HEF shi baohe HOC 
cuihuó 
x הנהר הרווה את האדמה‎ / 2% 6 dT +, 
הרווחה נ‎ CE) JI Ge) jiánging,, 3241] huánhé 
s הרוויח‎ CI 0613 zhuandé, 2X4; huódé, #444 zhé 
x 448/הוא הרוויח כסף‎ T 4. 
א )£( הרחבהג ה‎ jiakuan, DX fangkuan JAK fo 
! הרחה נ‎ )%( IN xiü, HE wéndao 
הרחיק פ‎ (3p 1% yíaóng, iE f£ qianyf, JE kaichü 
x /הוא הרחיק את הכיסא מהחדר‎ ie + 
₪ El, « 
הרחק תה"פ‎ (B> סטג‎ yáoyuán, yx shenyuán , {rat 
yuünchü 
הרחקהנ‎ (&) %%( yíaóng, HH miánzhí, is fá 
הרטבהנ‎ (9) FENE nóngshi 
הרטיבפ‎ )5( F nóngshi 
x הגשם הרטיב את הכביש‎ k T ër 
הרי‎ REMIR- zhe shi géi ní de-.- | 
הריגה גנ‎ CE # À # sharénzhé, A shāhài 
הריחפ‎ Wan IS וא‎ la] wéndào 
x mon את‎ mn ₪/הוא‎ 82) TAK. 
הרים פ‎ COD) TE shénggao, E ot 
* /הוא הרים את הדגל‎ 6 + de dca o 
הריני‎ RE wo shi 
: הריסה‎ CA) lib pohuài SR X huimie 
הריע פ‎ ) Ahe KE dui--«huanhü 
x /הם הריעו לקבוצה שלהם‎ 611 % 
KF, 
הריק פ‎ Lë) 445 dáokong, #25 téngkong 
x /הוא הריק את התיק‎ 82 =, 
הרכב ז‎ (E) SE xiézuó, fil niezào 
הרכבה ג‎ KA) %% jiajie, BK jiemü, Aki: “MEA 
jiagilái, ifi zhuangpèi 
הרכבת אבעבועות‎ 451% jiezhóng yimióo, fiut? zhóngdóu, 
fiii niüdóuba 
הרמה נ‎ CE) 8 shengal, fidis tígao 
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הרמון ז 


הרמון ז 
הרמוני ת 


הרמוניה נ 
הרסז 
הרספ 


הרסני ת 
הרעהנ 
הרעידפ 


הרעילפ 


הרעלהנ: 
הרףז 
הרפתקה: 
הרפתקנית 


הרצאהנ 


הרצהנ 
הרצהפ 


inpan 
nnn 


הרשאהנ 
הרשהפ 


הרשים ; 


הרשיעפ 


(4) WRAT jisü zhiliáo, YAH tiáohé, —3⁄ 
yizhi iiA róngaià 

(&) URL) ES guifáng 

GE) ANR héxié de, Hu) xiétiáo de, Ful 
Di hémü de, WHO yué' ër de 

(4) Hu xiétiáo, BG róngoià 

(4) WER pòhuài, SEK huimié 

(3l) WK xiGomië HH cuthui MIT, pohudi 

KARET ₪‏ /האויב הרס את העיר x‏ 


Mm, 

(3) ORT ERS pohudixing de 

(y 42% biànhuói, BAL tuihud DZ duóluó 

(alt 3 yáodóng, fft yéo, Wi) chàndóng , 
zl) zhéndóng 

,אהו הרעיד את המיטה x‏ 

(2) as fàngdú, Fak xiàdú, Juck shi 
zhòngdú 

,4% /הוא הרעיל אותו x‏ 

(4) W38 00006 {Er shi zhóngdü 

(4) SE zanting 

(44) Br màoxián, FFH kaitud 

GE) BAKA xihuan màoxión de HK 
fj gánzuó-gànwéi de 

(4) Wk yánjióng, Hi jiánggáo 

(4) Wit püigián, RE shiche 

(2) Pa yánjióng, ii shuojiào 

x הא הרצה על ארכיטקטורה‎ 4% EA 
B. 

(4) f8jZ* dóokong, Z3 tH kongchü 

GE) Alii] duoshan de, (D) shanyrban 
de, ED jüdà de 

(4) ¥en] xükë, fo Yr yünxü 

(Zh) VF] xüké, foi yünxü, fr zhünxü 

* /הוא הרשה לו לעזוב‎ 66 É JF, 

(zh) AFER liüxià yinxióng 

T 3€‏ 8 ]4 א /ההרצאה הרשימה אותנו x‏ 
ARR,‏ 

(35) iE 4F. zhengming yóuzui, 45 TE 
חא‎ gào yóuzui 

% /הוא הרשיע אותו בגניבה‎ 4 jd 
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הרשמה נ-- השיג פ 


SE. 
; הרשמה‎ CA) 4 znücë, jg] bàodào, id dëngji 
s niman Gl) zit zhüfëi Sch jidóng 
x הוא הרתיח את המים‎ AX. 
sym EH iF gett 
x מרתיע פושעים‎ pz #1. 
הרתעה נ‎ CA) {4% wànliü de shiwü, 17:417 
fáng' àiwü 
5 "Nun Gl 15 jië 4828 jiëgëi 
x /הוא השאיל לו כסף‎ )6 84% 956 s 
(4)השאלה ג‎ "Mit chüjie, S dàikuán, kani yinyù, i 
gr ànyü 
השבוע‎ RI znéxinggi 
(4)השבחה:‎ pla gáijin, 22 jinbü 
ה שגה ג‎ CA). ik chéngjiü, AAK gongji, PEK Iijië i 
TÉ pipíng, 41] pipón 
(4)השגחהנ‎  jiandd, KA jianshi 
s n'ayn GJ) 52 zhüyidào, lr jiandu, FE 
guánif, TR zhídào 
* השגיח בה‎ NT fü ₪ 6. 
השגרה נ‎ GA) UE pào jin UERY shünbiàn 
tànfáng, A charü 
snnun(CGI» Ilii dan. ge, 3iEJ& yánch(, 3E} yang, 
ill chízhi 
* /הוא השהה את הפגישה‎ #745. 
(4)השהיהנ‎ 4 dën, ge, MER yánchí 
השוואה ג‎ (A) Ec bíjiào, x RE duizhào 
n שוואתי‎ OE Est bio de, 8140 xiangdang de: 
s nwa) EC: bijiào, TREE xiongbr 
* /הוא השווה את שתי העבודות‎ 6 6 
JE. 
s ה שחיז‎ 5 BIL xuejian, BS mókuài 
% הוא השחיז את הסחין‎ / 636 778% , 
sT'nunCb d pohuai HESS cuihuf 
* השחית את הבית‎ NY EF. 
5 )ה שיב‎ Jat guihuón, Elik huibao, [Al huidd 
5 dáfü 
* /הוא השיב לי את הספר‎ 9%, 
s )השיג‎ it E-gánshàng,i& [- zhuishàng 
x /הוא השיג אותו‎ 4% 6. 


4 השיטפ-השפעהנ 


50'Un(zj) HiT hángxíng 
x הוא השיט את האונייה‎ / (65 3: x d 47 
: השכבה‎ )4( JC F tàngxià, KT tàngoi 
s השכיר‎ )%( HA chüzu, fH zü 
* הוא השכיר לו את הבית‎ / 46 H A 2 (63x 08 


BT. 
השכלה ג‎ (Z) # B jiàoyü, 28 >J xuéxí, KAL wénhuà, D 
ji gidi 
a'an D2U (HJ) F záo, EXI 26 chal 
השכמה:‎ (4) hl 260 qí 
השלה פ‎ (jj ג‎ míhuó disk gühuó 
x /הוא השלה את הילד‎ +, 
השליה ב‎ (44) 2% míhuo, R gühuó 
s השליך‎ (lj) 35 reng, Dä pao, FS tóuzhi 
* הוא השליך את הכדור‎ / 4%, 
s השלים‎ (Ah) עמשל‎ wánchéng 
* /הוא השלים את העבודה‎ ATF, 
השלכהנ‎ (4) ₪ tóu, Jii zhi, Di pao, 24 3 xiaoguó,, fE Ji 
zuóyóng 
` עמשל )4( השלמה‎ wánchéng, SOT cizhi , AA tangal, 
IR shüncóng 
השמדה ג‎ (2) ₪ pohuái, SEX huimis 
השמטה ג‎ (4) TTK róngcháng 
a השמיד‎ (ZH) WKE xiaochú, JK xiaomié 
x %/האויב השמיד את כל האנשים בעיר‎ LR 
% ל ד‎ ₪ 76 E 
השמיט פ‎ (A) ER shénglüe, Wi shühu, ith yilou 
x השמיט את המשפט‎ LR T 3x1. 
s השמיץ‎ (y db féibüng 
% /הוא השמיץ את הבחור‎ f CAS EE, 
השמצה גנ‎ (Z) dE ibang 
השנה‎ 4% jinnián 
השערהנ‎ )4( fi jiáshe, HEM tuicë 
השפיל פ‎ (3j) D jiàngdi, 59 jiánruo Hs xiürü 
Ë x הוא השפיל את הקול‎ / ₪ 6 6 58 . 
s השפיע‎ (Z) KANG yingxióng, KAE gàibiàn, 2) 
yídóng 
x voy /הספר השפיע‎ 3 d % % T 6. 
השפלה נ‎ (Z) + xiüchi, MAK jiàngdi 
השפעה ג‎ (25 B סחסואסחזץ‎ , “EF zudyèng 


השקאה נ--התאווה 5 


gr} féndóu‏ וח (K) # D‏ השתדלות נ 


iii guón- gài , Tr chöngxi, 7k‏ 255( השקאהג 
sashui ,Z€7K jiaoshur‏ 
xià‏ אליך fi jiechü, Bi caguo, (B)‏ )25( השקה ג 
jinmó, HERE yanmó‏ 238 )3( השק'ע פ 
KIT: XR‏ השקיע את הבגדים במים * 


EKE, 
השקעה נ‎ (4) RA tóuzi, TAFE ווסטח6>‎ de 
dōngxi 
השקפה :ג‎ ¿Z Ela, jingsè, Jt fengguüng, Wi 
guanaiün, , ₪ jionjié 
השראה נ‎ )4( R linggan 


s השתוקק‎ (Z) א‎ kéwóng, WA xióngniàn Hf 
huáiniàn, [^] xiangwéng 
* /הוא השתוקק לפגישה אתהם‎ für & 536 


FH, 

GE) 4 yizhi, E3 aianyf‏ השתלהנ 
(zl) Jit opd. Bet táobi‏ השnמטפ‏ 

x הוא השתמט מן הבחינה‎ fj 3 ib A , 
s השתמש‎ (3j) PI shiyòng, FIFA liyèng, SE A8 hàoféi 

* /הוא השתמש במילון‎ 4H S , 
: השתנה‎ (Z) IR sa- niüo 
s השתעל‎ ¿(ZJ Tli késou ב‎ 

x א — 6 /הוא השתעל כל היום‎ X dd xov o 
s השתפר‎ (ein 3 gáishàn, Ort gaijin 

x המצב השתפר‎ ry k 39 T. 
השתקעפ‎ (jj) 2 antàng, ZHE anpai ie dingjü 

x הוא השתקע בשנגחי‎ / 64 E38 EE 
השתתף פ‎ (zn) # canyd, hl canjia 

, 4-04 46 / הוא השתתף במשחק x‏ 
H% zisha‏ )3( התאבד 5 

* 6/היא התאבדה בגלל אהבה‎ T % 6 B 
5 icm: (3h) אא‎ aidào, HEI youshang 

.= /הוא התאבל על החבר * 
digi shuaijio; Kik = 06060‏ )5( התאבק פ 

* התאבקו על הרצפה‎ mn/4641 de 344 E. 
התאהבפ‎ (3) Æ E àishàng 

x הוא התאהב כבחורה הזר‎ /₪% ET א‎ 
s התאווה‎ (3j) 1838 kéwàng, H awang 

.4 68 /הוא התאווה לחופשה * 


התאונן פ-- התחבק 5 


51 136 
התאונן פ‎ (3) 448 bàoyuàn, fitit kongsü, AKIK ba&itàn 
x /הוא התאונן על השיעוה‎ 6366 [T 
התאוששב‎ Gn ₪ quányü, SS füyuán 
* /הוא התאושש מהמחלה‎ fE JA 38 rp E ft, 
5 התאים‎ Gl) is shihé, fH xiangchen, Cic pipéi 
* ma ל ₪ /השיר מתאים‎ AG 
TER. 
:nxna CE) —# yizhi MR xiétióo, KAYA rónggià 
+ התאמה‎ CE). = yizhi, BN róngoià, ië héshi Afi 
xiangpei SE tiáozhéng, i4 15 tióojié 
הת בונן פ‎ (a) WA guanchá, IW guonce 
+ הוא התבונן בציפורים.‎ / 30% 5 . 
5 ה תבזבד‎ Gl 183 langtèi 
+ התבזבז כסף‎ RR 8 KA. 
s התגאה‎ Gl) E S zikua 
* /הוא התגאה במכונית החדשה שלו‎ fb 2 8 
AL +. 
5 התג בר‎ Gb) Et א[‎ këfú, Kisi. shengguo 
x הוא התגבר על המצב הקשה‎ / 6 56 8% tQ 
א‎ 
5 התנגעגע‎ )%( 4% ad: הסוח‎ BE xiángnian 
* /הוא התגעגע להורים‎ ₪66 A8 
5 התגרה‎ Gd. א‎ jisnü Akik tiáobo, ch shandóng, 
fug regi 
x /הוא התגרה בו‎ 3k 6. 
5 התגרש‎ Gl) ₪48 lihan 
x א הא התגרשה מדוד‎ 1846 T. 
התג שמות ג‎ (4). 328 shíxiàn, faz, wüzhihuà, FL (46 
jotinua 
> התנוודה‎ Gl KAN chéngrén, í tanbai , Ff chànhui 


x /הוא התוודה על הפשע‎ 4 7 41, 
s התווה‎ GD HERE miáohui Iünkuó, Wira |06 shi 
* You /הוא התווה את החלום‎ 4% T e 8 % 
5 rouna Gl. 46 zhenglün, Fi biànlün 
x המנהל‎ ny הוא התווכח‎ 4& SERA. 
s ה תזה‎ CE Hii zhongdudn, frr znéduàn, Jii 
tuóluó, itj penshé , Wk penjiàn 
s התחבק‎ (gy ) 54 yongbao 
x /הוא התחבק עם הבחורה‎ 6 4 HE 
- 


התחבר5-התמחה5 137 


התחברפ 
התחייבות נ 

התחלהנ 

התחרהפ 

התחרטפ 

;[nnnn 

התיזפ 

D i 
3 התייאש‎ 


התיידד 3 


2 yy"nn 


התייפחפ 


התיךפ 


התישפ 


התכהנ 
התכוון 5 


s התכונן‎ 
s התלווה‎ 
p התלונן‎ 

התמד: 


התמדהנ 
התמחהפ 


(Zl) Ji Dën, Slip canjia 

x שלנו‎ nx p? /הוא התחבר‎ 16 A 8,148. 

(4) X% yiwü, BE zérén, 17% zhàiwü 

(4) JF kaishi 

(zh) LERE bisai 2&4 jingzhéng 

43x 3‏ 5 /הוא anna‏ על המקום * 

(Zh) € ë shíyán, 133A fóuren 

* /הוא התחרט על ההרלטה‎ ARE, 

(3h) 98 jiénün 

א / הוא התחתן עם הבחורה x‏ 

(3) W& jian, ik po, AK kündiao 

* nox"? הוא התיז מים‎ / kR dE NUR E, 

(zh) 44% juéwàng, RH shiwéng ' 

x 6/הוא התייאש 12 התוצאה‎ 6 % k B, 

(3h) + A ו‎ doirén-rüyóu 

x 6/הוא התיידד עם העובדים‎ 4 LAM 
MA. 

(3j) fir xiéshang, jf it shangliang 

ה t‏ 6496 / הוא התייעץ במורה שלו x‏ 

(3h) Rr küqi, €f küsü 

x הא התייפחה בכיתה‎ HELA, 

(zh) EAE shi rónghuà, fiit shi rónghé ` 

x /הוא התיך את הטבעה מזהב‎ Mäe x de 
KG. 

(zh) MISS xuéruó, fiir SS shi biànruó 

x המחלה התישה אותו‎ Xon ë 6% ₪ 8T. 

(&) ERE shi rónghuà, (ger shi ró 

(3h) AHF xióngyào 

x mno? הוא התכוון‎ / ₪ 4823€ 204]; 

(35) SH zhünbéiháo 

* הוא התכונן לשיעור‎ / 6 43 R 

(3j) Bf péibàn, PEZ banzéu 

x הוא התלווה לה לאכול‎ / 6 836 Se, 

(J) Hug bàoyuón, f 7f kongsü [ 

x הא התלונן על שיעור הבית‎ 8 EX 
Fev. [ 

(2) FSI) >J chíxü de liànxi 

(4) 6% qinfèn, "EESE jióndino-büyí ` 

(3) #1 zhuan- gong, 6 
yánjiū, Ë HF shi znuanyóng yú 


8 התמיד 5-התענג 5 


x התמחה בארכיטקטורה‎ KIT jk 4 xk sik k. 
s TANN (J) "fs jianchí 
* התמיד בעבודה‎ NT ₪ E dT TE. 
התמצאות:‎ CE) ל‎ fangxiàng, 7j 4; fangwei Dit: 
gingxiàngxing, 15 MH shiyingxing 
s התמקד‎ (3j) ו‎ jízhong 
* התמקד בפילוסופיה‎ NINA für i + 
s TANN (JJ) Xt fándui, Kin fánkàng 
* למנהל‎ Dann /הוא‎ 4%, 
התנגדות ג‎ CE) BOSE fánaui, , 4; fánkang 
s WANN (35) ME péngzhuàng, JE Bé d'eng 
x mana /האוטובוס התנגש‎ AAR +3 1 


. TX. 
s התנדב‎ Gl) EJ ziyuàn 
x /הוא התנדב לעבוד‎ ₪ B RE, 
התנהגות ג‎ (Z) Aik Wett, 1% xíngwéi 
s התנסה‎ (5) 4% tiyan, J jingli 
x הוא התנסה במשרד‎ /)₪ + T EJ, 
התנעה נ‎ CE) ër ch shi fadong fF (ALAH) shi 
kaidèng 
התנפל פ‎ (5) Kik gongii, jit; pëngji 
* התנפל עלין‎ Wich S di fb . 
התנפלות נ‎ (CE) xit: gongji,2%E siji 
ג (%) התנצלות נ‎ 00006 4f biànjié 
s התנשק‎ (lj) נש‎ wën, Bell) jiewén 
x 6/הוא התנשק עם הבחורה‎ 5 +:%:%% 
התעבות נ‎ (4) ## nóngsuo, ,}4 shi biànhóu, Zu 
iif biànhóu guóchéng 
התעוררות ג‎ KA) elit huónxíng; RE xínglái fz) yóodóng, 
+ jióobàn 
לא )44( התעיה נ‎ wüdüo 
s התעלל‎ GJ) ו‎ lànyóng, Ey nüèdài, #41] kõowèn, 
HJ zhémó 


ooo /הוא התעלל בילד‎ E A+. 
התעללות נ‎ (AAH lànyóng; 5 0600 , D ruma 
s התעלם‎ Lë) ASERIB bùlicăi, R hüshi 
* /הוא התעלם ממני‎ F 3E K . 
äech (4) LIAN hüshi AEB bùlicăi 
התעמלותנ-‎ (9) WA tiyù, fg duànliàn — 
“sanan (J) Wik mányi , 2 xiángshóu, FX 


J) 
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התעסקות ג-- התרוממות נ 


xinsháng, 3 xl’ ài 
* /הוא התענג על החופשה‎ 40 
התעסקות ג‎ (25) ply zhiyè, i4 zhanyéu 

(jy Gap jianchí, 34W] qiángdiào‏ התעקש פ 

3 4 ]83 6-8 6 / הוא התעקש על הבחינה * 
(3j = ganshè, +=! ganyü |‏ התערב פ 

5 ל T‏ 16 /הוא התערב בחיים שלה * 
(hx ÉL S zikua‏ התפארפ 

408 /הוא התפאר במכונין x SC‏ 


P^ (^ baha) jianshéo yánfen,izb/E m -‏ התפלה נ 
tuoyán zuóyóng‏ 
ftf chuánbo, flic srbü, fji: shénzhán‏ )4( התפשטות ג 
EJF zhánkai‏ 
cíqu, Se) cizhi PEK báituo‏ $22 (() התפטר 5 
1-46 :3 .6 / הוא התפטר מהעבודה * 
ist qiánjin, 313 tuijin‏ )2( התקדמות : 
RA jíné, 34k On‏ )4( התקהלות גנ 
(A) Kdi fankéng EX oul, ficit pántuang‏ התקומם s‏ 
Ix. zàofán‏ 
on/4 135 NAH‏ התקומם נגד הממשלה x‏ 


ARE 
התקן ז‎ (4) $ zhuāngzhi, i44 shèbèi, FE cell 
$05 jigido 
התקנה:‎ (45) WR tiáozhéng, ts tiáojié, 24 
anzhuang, X ë: zhuangzhi 
התקף ז‎ ¿(5 020 jfbing fazuo, ita bingtó 
ginxí 
התקפה‎ (&) "hc chêngji 
התקרב פ‎ (2) gar jiëjin, fitr kàojin 
x /הוא התקרב לשולחן שלנו‎ ₪ x 36841 e 
XT. 
התראהנ‎ (4) + jinggào E 
התרגשות נ‎ (4) 155% one), 1% aíngoàn , IS cijr, N 
xingfén, tz) jidóng 13 
התרהנ‎ (4) fir jiékai, ROT songkai, Vu] xüké, J 
yünxü ] 
s התרה‎ OG % ססססחזן‎ , tH fachü jinggàc 
* הוא התרה בי‎ f 5 % % HEA. 
התרוממות נ‎ )4( F JF shàngsheng, EFt tísheng, dg 


0 התרוממות הרוח--התשה: 


tígao 
התרוממות הרוח‎ Ki E ifie jingshen shang de zhénfén 
5 התרים‎ Gb) 28589: chóují zijin 
* /המנהל התרים את כל המשרד‎ ₪ EA 
Jis 3 38 $E B 3k, 
(%)התרכזפ‎ ez jíné, RE IO. h jizhong ti 
nóngsuo 
+ /הסטודנטים התרכזו במגרש בבוקר‎ > 11 
m. 5 8%%4 ב‎ 
(4)התרמהנ‎ 4348 huódé juanxiàn 


tiñozhün, lt miànshi, HE tiaoxin ~‏ 96 )€ התרסה נ 


A) SE auónyü, AF bèi zhìihčo‏ התרפאות ג 
sme en EIS yinxiàng, KR gánxiáng, HK ya‏ 1 


n 
;nynnGz) 35 xueruó {E4255 shi biànruò, PER) 
3% mêca, Wei mósün 


0 UR | E eve tort 


-1 Xi hé, Keji, Hi bing, St ranhou, 4 jiezhe, 
(Hi: dànshi 
ואילו‎ mm érshi [E donshi km ח6ז‎ ér, XZ 
fanzhi , $37 jianyü 
123! Rif yin’ ér, FA sudyi 
ודאות ג‎ (42) 5 quexin, gd auexin de 
shiging 
ודא' תה'פ‎ (Bl) HU díque 
ודאית‎ GE) 69:00 aueshi de, XE] wayi de 
ודאיות ג‎ (Z) ise queding Wieke queding de. 
shiaíng 
rl (4) #J gou, M diogou, 4] ding, shuür 
DI (£) JM טססססוא‎ 
וי‎ E ai, HIR) Giyo 
5 וידא‎ (ZJ TE quëding , fiiis auexin, DEZ zhé 
x וידא שהחדשות אמיתיות‎ RII 43% 
ERR 
וידוי ז‎ (4) HEW gòngrèn, ZA chéngrèn, 80% 
zhàogóng 
ויזה ג‎ (44) 4FiiE qianzhéng 
ויכוח ז‎ (Z) 5+16 zhenglün, Bie; biónlün 
` וילון‎ (y + chuanglión, MA méntián 
ויסות ז‎ (Z) KAN guizé HUTT guizhang 
2 DO (jj) ii] guánzhi, 34] kongzhi 835 ti 
JE jiàozhün 
x את כמות המים‎ novo ה 4% /צריך‎ 


KË. 
ויתורז‎ (45) ik rüngbü 
s ויתר‎ (aj) HF fëngqi , 8 E= tingzhi DS pa 
#ü rénshü 
* /הוא ויתר על העבודה שלן‎ 6% F ft, % 


2 וכולי,וכו'--ותרני ת 


děngděng‏ 353% וכולי וכו' 
TINDI (4) HARA hàobiàn de rén‏ 
(Z) Fit zhenglün‏ וכתנות : 
Gti) E züi ,4%-[- háizi‏ %) ולד : 
CE) Ar du6chën de mügin‏ ולדנית ג 
noi ($4) HÆ yuëjingqi, # 146 yóuyuéjing‏ זג 
:noi (Z) WEA tióozhěngzhě, KANE‏ 
jihozhunzhé, (97286 tiáojiéqi FRA‏ 
biaozhünyí‏ 
ERA wéiyuónhui‏ )4( ועד ז 
(B|) Aku yóngyuán, 2k] yónghéng, k A‏ ועד a'an‏ 
yëngjiú, %% chángcháng, 4h% shízhong‏ 
CE) (FRAZER A füshü‏ ועדה נ 
wëiyuónhui, 241: wëirën, REEI) dàil‏ 
(C) Bilis xiéshanghui, RERA dàibióo‏ ועידה ג 
déhui Ed guohui, iZ yihui‏ 
Ah zhëngfü shou: nào huiyi‏ ועידת פסגה 
Cl) WB qióngweishü, AH méigui , CHAT‏ ורד ז 
méiguihóng‏ 
OD ZE qiángweise de, KAEH I‏ ורדית 
méiguihóng de‏ 
méiguiyóu‏ מ )4( ורדינון ו 
OE) Bist DD Ue dài-táose de, "REI Dm‏ ורדרדת 
daànhóngse de‏ 
CED Pä dnd‏ ורדת: 
OE) 410 fénhóngse de, i ZT fat‏ ורוד,ורד n‏ 
dànhóngse de‏ 
CX ifi xuéguán, ik jingmai‏ וריד + 
jingmài de‏ א 0 ורידי ת 
row CE) rit shiddo‏ 
n pnt QE ARR làolian de, WRA yuélishen‏ 
d de, ski ANY chíxü-ytjiü de‏ 
t ni (4) Yh zili‏ 
[oni (Z) Stat moxü,JIBUA BJ A shüncóng de rén‏ ז ] 
nm OE) IR -shuncêng de, #R¥FRJ mòxù de‏ תג post‏ 


CA) 38 láng‏ זאבז 
CE) fi müláng‏ זאבה: 
(A) 3418 lángyü‏ זאב-הים 
LEKRA nióngingrén, 4 shonin.‏ (%) זאטוט ז 
iX zhe,ix4 HE )zhége‏ זאת 
CR) MALAK suanrülào‏ זבדהג 
fü cangying, Wisik rh liangyi kū‏ )4( זבוב ז 
"KT feixíng‏ 
AKH xióof&ichóng‏ )4( זבובון ז 
CE) {EFF zhüsuó, (rt zhüchü‏ זבול ז 
nar (4) SiC) jipín‏ 
filias chíznadànzné‏ (%) זביל ז 
BH féiliào, 938 Lo, ze feiwü‏ )4( זבל ז 
CE iliis E qingjiégong‏ זבלt‏ 
ZRA Qikü de rén‏ )8( זבלגן ז 
JE bA diànyuán‏ )4( זבן ז 
mëng ji, Wa; zhóngji‏ 5625 )4( זבנג ז 
C) ifft Ht nüshóuhuóyuán XB‏ זבנית ג 
nüdianyuán‏ 
raar (&) RATA zhuangboli gongrén,‏ 
A shéngyéu góngrén‏ 
CE) =F yi pión boli‏ זגוגית: 
ATHA zudhudishi de‏ הז vm (4) À‏ 
R35 héndá, 353€ èyi , Hii yümóu‏ )4( זדון ז 
OE) TREES hudi yl de; TAN 6‏ זדוני ת 
Ky siyi de, iiti] büdaodé de‏ 
nr ix zhe, ix^" (HP )zhége, Z tà‏ 
CE) 164 huángjin, T jinbi‏ זהב: 
sananr OD) SK jinsé de, 4r 9E E jin‏ 
»'anr (E) IE jinjiàng‏ 
inr XR. zhe shi«- ER nà shi: UE |‏ 
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ta 
זהובת‎ OE #4 BJ huóngjin de 
זהורית נ‎ (£) Az rénzdosi , A ii TE rénzào 
xianwéi 
mint (4) RR: tóngyixing, fy shenfén, — X 
yizhi 
זהירת‎ GÉ) AMI xiáoxin de, TT BD zixi de, WELS 
jínshén de 
: זהירות‎ )4( Jub» xičoxin, t4 zx WERE shenzhong 
זו‎ iX zhé, iX (Bt) zhëge 
talr (4) at dui, —3X yi shuang 
זוגה ג‎ (4) (kf hubbén, Pl 000600 KARONE) 
pèi’ Ou 
זוגית‎ GE) RY óushü de : 
5 זוהה‎ (2) | bèi shibié WEED bei jianbié 
x הוא זוהה במשטרה‎ / 46 5 % ₪ 3 V. H. 
זוהמה ג‎ (&) 159 wawi, Ais büjié, RO oi, Pq 
füzha, WH fügou 
זוהרז‎ (Z) 362€ guangliàng, HFE míngliàng, + 
guangzé 
nnanir GE) JEZ guángliàng de, 4&iiiffi) huáli de, 
TUER fùyðu méili de, 3K A] mírén de 
sar (2h) fiiio shi chéngdui 
* /הוא זווג לבחורה‎ AKT AH. 
זוודז‎ 0E) TAH góngjüxiang, 1^ A fT4& sirén 
xíngli 
זווית ג‎ (4) ff jióo, 1% jiáoluo 
זוויתון ז‎ (5) fft RC zhíjiñochí, KAR. זחססס‎ tE% fix 
jiányànjiáochi 
: זוועה‎ (4) 4809; jinghói thi kóngbü,, n] TAS A (ek) 
y képà de rém wù 
זוועתית‎ (JÉ TRY képà de, Zi kóngbü de, 15 1 
tJ cangbái de, JE AJ KK] sirénban de 
s TIT (zh) RFF nuókai i-r róngwei 
x זוז משם‎ / 35 1 
nir (4) Fh pêking dóngwü, BL BBB A b&ibf 
de rén 
ת‎ NUIT. (JÉ) BANA hénxido de, KANAN ואו‎ de, 4 
ANI waixido de 
זוטות ג'ר‎ (Z) Eg waibüzüdào de shi, ER 
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UIT‏ ת- זיבהנ 


suóshi, zs xiáoshi 
n OIT (JÉ) FRH xiàjí de J 
5 זויף‎ dë diris bei zhüzào, $i bèi wéizào: 
x ner החתימה‎ / & £3 0036 , 
iqIr(4) 0% chünjing, ZEE chúndù, "08 
gingchü, 3&BH tóumíng 
5 זוכה‎ (EJ) 3152037 bei xuan- gào wüzul, BS 
BAT shi xiexià zérën EER shi 
huánging 
x /הוא זוכה מאשמה‎ REE, 
(44)זול ז‎ BEI liánjià 
n זול‎ GE) fii rf piányi de, MEERA büzhíqión c 
nr QE) RZE tanchi de, AH tanlán de, 41 
H bàoshí de 
n זומם‎ OE) fet Zimt guijl-duoduan de, CM 
jihuà de, Zik) mimóu de 
זונה נ‎ CR) Bek jis nü 
n זועם‎ (E) 54806 kuángnü de 
n VIT GE) AEA feicháng shëngoi, (BUH) 
xiongyóng 
V [pir (Z) ו‎ wánnián 
s Tr 3). lj dòng, #2) yídóng 
* nu» הוא זז מפה‎ / 6 Mx ₪ 4 8] 30 ₪ . 
זחון ז‎ (2) (6 yóubiao kachi 
n ninr JÉ) Ahk huádóng de, 5 huódóng € 
Ze ומ‎ biàndóng de | 
זחיחות ג‎ )44( GER aomon, 453 büxün, AX zidà 
inr) 7 pêking, Ez) radèng, BANGAT | 
hudmnmên xíngjin | 
;nnr(g) iat CL )huádóong 
:*nr CE Ab yeuchóng, £H máochóng 
s 9mr (3) NT pêking, zh rüdóng, RT ` 
huénmdn xíngjin 
* /הוא זוחל‎ 47. H 
: nonr (44) KERE ya gingxing tánke, Flr Al 
HÆ Iüdaishi xidoxing zhuangjiáche 
nr CR) 1608 chünméizhé , Ki E À paim 
de rén,f&(73£ páxíngzhé fet. 
páxíngdóngwü 
נ‎ nar (C) 7 shuidi, ai linbing 


6 זיבול;--זיכה 5 


CA) MEE shiféi‏ זיבול ז 
OÉ) ZE Wii liézhi de, Bn jiámào 06 LAK‏ זיבורי 


36 yicichonghéo de 
זיבל פ‎ (Zh) sJ shiféi, f Ee shi fengráo, fii Sei 
shi shóujing, {Eli shi féiwò 
* /הוא זיבל את השדה‎ 4% 8 ₪6 . 
(4)זיגז‎ eg tieshen shangyi, Ki LA duán 
shàng 
זיגוג ז‎ (2) SCH Maes) Eë shàngyòu, KIE 
shàngguang 
זיהה פ‎ (Gl i8 3l shíbié, sl jiànbié 
* /הוא זיהה את הילד שלו‎ A 
זיהוי‎ (44) A biaחren‎ ze. jianding , EH 
zhéngmíng 
זיהום ז‎ (44). 44% chuánràán, 6 gánráàn, JENE 
néngzang 
זיהומית‎ GE) 436: yóuchuánránxing 0% 
DI yichuénréan de 
s זיהם‎ (2h) 3 nóngzang, 7531€ wūrăn 
x את החדר‎ anm ד /הכלב‎ 8 l 
זיו ז‎ (4) JE guanghui , D, shanshuo HH FE 
mingliang 
TAIT (£) VERE pípei AAR dui" bu, HE AT chéngdui 


z AIT (zh) GON: peidui 
x הוא זיווג בין דוד לרות‎ / fie X T £o 35 E 


— 

TPT (44) xit wüzhuang, , #4 zhuangbéi , ii 
tongjian, LI Iuànlün 

Dit wéizào, Hawi qipiàn, iE‏ )4( זיוף: 


wěizàowù, 13% jiáhuo 
זיז ז‎ (4) XH tüchü, Nk F XHYFEA giáng shang 


tüchü de tudjid EJ guagou 
פ‎ ["T (2) Gë gongii eft tigong RA 
wüzhuüàng, $84 zhuangbei 
/הם מזיינים חייל:*‎ f A SES, 
פ‎ UT (3j) 9645 zhüzào, (Ni wěizào 
x זייף את הציור‎ RIDE T 33 6 ₪ . 
זייפן ד‎ (&) (yii wëizàozhë, kE tiëjióng 
ז'כה פ‎ (XJ) Sexuan Oe wüzul i (4) 


huánging 
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QT זיכוי‎ 


* /השופט זיכה אתתו‎ XE "EIS. 
זיכוי ז‎ CA) EHIE xuanpàn wüzui, KATE xià 
ZE xinrén 
DT) (סחזס אל‎ 6 fiir A CX) shi 
gingjié de rén/wü, 6826 shi chünjing 
זיכיון ד‎ (4) ip réngb ET JJ zhünyi quá 
2 7T (5) Rot, jingtión, Kl jingzhi CHERI 
shi wényá gaoshàng 
* להוא זיכך את השמן‎ 
קוה (ש:)זיכרון,זכרון ז‎ jiyi, 82,77 jiyili 
` זיל וף‎ (Z) 0 penshe iiti penjión, TK sa 
)זילות ג‎ A) ₪; miaoshi fátíng 
ז‎ D'T(£) fii sai 
:nn'r(z) W füngsi 
T [HOT (45) ji yaoging, Ar zhaohudn , (EH 
chuánhuàn, AH zhaoji 
5 prn'r(zjj) EIRIG zuo wengwengsheng, i 
wéngwéng zuóxiáng, iii bijin 
* הזבוב מזמזם כל הלילה‎ / 588 % 3% 


ay 
2 [DT (35) 3636 oi. rte -shouji AAR jiléi 
x 4/הוא זימן את כל הסטודנטים‎ % T ff 


s (()זימר‎ 1 chàng, Will yanchang 
x הוא מזמר בבית‎ / fü ze % E R. 
TIT C) Eet wot, BAWA yóngwü, Ji yinjing 
(4)זינהנ‎ Ae géishí,l wei, FF siyang 
()זינוק ד‎ gk tidoyue ik jingtiào, 2H 
4X sàipăo de xianpáoguán,& % gifei 
2 T (ly) WE shi füntiao, elfe tangi, 31 Bl 
tántiào 
x על החתול‎ prr /הכלב‎ 4 E 
ז‎ M'T() DR dizhen, FEZ) zhéndóng, lij JJ 
chàndóng 
iDny'T(&) dT hàn, HEF páihàn 
tרועיז)4(‎ 7] EHE, xiáoxínghuà 


fit zhenjing, Rë >L yáohuàng‏ ()זיעזע פ 
OE E RS‏ /קול הפצצה זיעזע את הבית * 


B. 
TATA) WE gangmáo, 44 zhüzong 
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GE) AMIE) jügangmáo de, srl ERG‏ זיפי ת 
rügangmáo de, iil fili] gangmáo zhi de‏ 
GJ) 3 tóu,38 zhi A qingxié BBE‏ זיפת 5 
yóng liging tü‏ 
AREA,‏ /הוא זיפת את הגג x‏ 
kak huóhuà, k Ië huóxing, DND shàn-‏ )£( זיק ז 
guang‏ 
XA guànxi , EX lianxi iE liánjie‏ (₪)זיקה נ 
Wi jingliàn, Wb shi chünjing, KAE‏ )45( זי קוק + 
huóhua, KÆ huóxing, |XX: shán- guang‏ 
yonhuó, 14+ jilië znenglün‏ 4% )42( זיקוקי אש, 
זיקוקין דינור 
biànselóng‏ 4% )44( זיקית נ 
IWF wannián‏ )4( זיקנה ג 
a T Gb) Kikk jingliàn Aiki jingzhi, ESCHER‏ 
shi wényá gaoshang‏ 
coh Hg o‏ ש) / הוא מזקק את השמן x‏ 
jingiicháng, 65 wütái‏ 36% (4)זירה: 
imer (Z) 65 shi génjin , tt shi congmáng‏ 
(ah) DEI outen, Jii jiasü‏ זירז 5 
Z 6.66 6 4 JU o‏ הוא זירז את הבן שלו x‏ 
is jingye MT jingzi Sii jingyóu‏ )2( זירעון ז 
CA) Rb günlënshü, WELT ganlanye Fi‏ זית ד 
kk gániánzhi,, KA ganlan‏ 
GÉ) 0 chin de, 26/08 chünjing de, i£ HRS‏ זר n‏ 
tóumíng de‏ 
OE) JERY wüzui de, A) wügü de, r‏ זכאי ת 
JA Je EI] bèi xuanpàn wüzui de‏ 
(Z) 3% boli, 3% boli zhipin‏ זכוכית ג 
fangdàjing‏ לע זכוכית מגדלת 
(JÉ) i jidé de‏ זכור n‏ 
SUR] quánii, KAN téquán‏ )& ( זכות 1 
:npr) 90/5 chünjié, ii H qingbói‏ 
Cz) 404% huodé, 4% | huoli‏ זכייה נ 
SEA shóuràngrén, FHSAA‏ )4( זכיין ז 
téxüguán.huódézhé‏ 
GR) alle shi huiyial; Kia mingji‏ זכירה ג 
BE nánxing, ,BHtE yangxing‏ )10904 
oor GR) Gl jiyi 2457] jiyin, 48s cúnchüoi‏ 
ic mingii 0‏ 6סון Gl) ISS huíyiqi, i3‏ זכר s‏ 
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זכרון ז-- זנא' ו 


2 ji*niàn 
* /הוא זכר את במורה‎ 4+, 
זכרון ז‎ (26) dez. ef. ile ווועון‎ TENG huiyi £z 
cünchü 
זכר'ת‎ OE) Bi השח‎ de, En xióng de 
זלג פ‎ G3) Wi GE) ti 
* הדמעות זלגו מעיניים‎ AA EX, 
זלזול ז‎ (4) KAL shili, ZL wali $538 aingmie, XE 
chéoxido 
ו )4( זלילה ג‎ nln de chi 
s זלף‎ (4b) FEEN xiàmáomaoyü 
* /הגשם זולף‎ > #44, 
זמורה נ‎ (A) Wk nën zhi, JM xiñozhi, #5 móshao 
זמזום ז‎ (4) HIRIS fachü wengwengsheng, IA 
I] wéngwengjiào 
:Brnr (4) KIYAS fengmingai 
זמין ת‎ GE) nJ Sim kéyóngdào de, £i Fili) yóuyó 
de, # 731] yóukóng de 
זמינות ג‎ (4) MHIE kéyóngxing, 41 XE y6uxiaoxing 
KRE shiyongxing 
זמיר:‎ (£) &% yéying 
זמם ז‎ (4) Jtt xiáokuài tüdi, EIS diqütú, 
WE mimóu, (Zh) E18 kóutào 
זמם פ‎ (X iru jinua, iit shëji, BAE tumbu, SN 
céhuà 
x זמם לעזוב אותה‎ NINA ,ה‎ 
זמן ו‎ (4) WHE shíjian, Hé shihou, HAL shifi, 
jijié, 3 BJ xuégi , Hi aixiàn 
זמני ת‎ (JÉ) Spott zànshí de, IKAN linshi de 
זמניות נ‎ )4( ihr zànshí 
זמנית תה"פ‎ (B|) (Ep: línshí 
זמרז‎ (4) Ik ge, KEH geal, diri] audio, KF 
geshóu 
זמרגד ז‎ (£) 12% zümülü, 3838 וטסו16‎ EA 
lüb&oshí , 85i & cuilüse 
זמרהנ‎ (4) KIA gechàng, X gesheng 
זמרת נ‎ (4) KKF nügeshóu 
זמשו‎ (4) ZÆ xiáoshanyángpf 
ז| ז‎ (&) yh pínzhóng, fiiia zhóngléi 
UNIT (£) EX: jianfü, BAT tongjian zh, 4 


0 זנב:-זערוריות ג 


A zóngyü de rén 
זנבז‎ (4) RS טסופ‎ EE wéiba, Kä hóubü 
זנבנבז‎ (4) JNE, xiáowéiba 
: זנגביל‎ (Z) % jiang, Æ% shengjiang, 7: yuángi, 
7 jingli, karit dànchihuángse 
זנוח ת‎ OE) Sen bèi paoqi de, 3/2931 bèi 
hüshi de 
זנונים ז'ר‎ (44) RE màiyín 
זנות ג‎ (4) KAE maiyin, Ki duóluo, if H lànyóng, 
DR zaotà 
a NIT O9) A hüshi Ai shühu, JA Ze tangal, HtA 
yigi 
x את הילד שלו‎ ny /הוא‎ TA, 
annur 04) TTAK kéhalüe de, 4 FY büyü 
zhóngshi de 
זניקה ג‎ (£4) 66 yuedt, [al IB xiang gian tioo 
syr (3) sl) yídóng 
* /הואלאזע‎ =. 
זעה,זיעה ג‎ (C£) TF hàn, HEHE pái hàn 
nDiyr. (JÉ) WY shou de, $1991 pínruó de, t ifj 
0816 de, RGD xishü de 
זעוף ת‎ (E) ÆA shengai de, Pm fa-nü de 
MITT. (4) dil) yáodòng, 142: yaobüi TE) huidong 
זעיר ת‎ (JÉ) -ii hénxiáo de hhi weixiáo de, 
KENA) Gixido de 
זעיר תה'פ‎ (B|) bt sháoliàng, Jr sháoxü 
:nyr. (4) ls fénnü, AS kuóngbàoo , SA) 
qíngxü jidóng; Kik jingshén cuóluàn 
s DYT (3l) Æ% shenggi, lit fénnü 
x /הוא זעם על הילד‎ A, 
זעף פ‎ (55) Æ shëngqi,182% fénnü 
x /הוא זועף על כולם‎ AEA, 
זעףת‎ (JE) RAR hudipigi de, SP baoli de 
o זעק‎ (SJ) A dasheng hühàn, KFH 
dàshéng bàoyuàn 
* /הוא זעק לעזרה‎ RRR, 
זעקהנ‎ (4) ng jiaohan KENA hühün, PRI hüjióo 
זערורי ת‎ GE) BI weixióo de, HAIK piànke de, — 
W&lRIBS yrshünjian de 
זערוריות ג‎ (5 fiv] waixióo, 4869 xiwëi, 82: miánmi 


b 


זפזיף ז-- זרח| ז 


(E) (GEMI) P» sha, WAT shazi‏ זפזיף ד 
REH nóngzuówü‏ )4( זפק וז 
;nor (4) fh jíaoyóu, fid büiyóu, iF liqing‏ 
Em L A băiyóu gongrén‏ )4( זפת ז 
fet wünnián‏ )4( זקונים ז'ר 
shill de, Fit)‏ קר GB) Tiri zhíli de,‏ זקוף n‏ 
bizhí de‏ 
de‏ ססעטא OE) Y‏ זקוק ת 
CE). MH gángshào, SFE shóuwéi , tij‏ זקיף י 
Jingjie‏ 
Bisr zhíli, Z sz shüli 3 í bizhi‏ )4( זקיפות ג 
OE) EZH niánláo de, --- äm... auf de H4‏ זקן ת 
Up) züfü shide, # KK cíxiáng de‏ 
tT. (2) Wii húxü‏ 
BE wánnián‏ )4( זקנה ג 
ANGAS xiàohüzi‏ )44( זקנקן ז 
OR) 9028 liniido‏ זקף ז 
shi nóngzhí, (ifii shenzhí‏ 7% 62% )3( זקף פ 
RE.‏ 63%/הוא זקף את המקל * 
HAZ yiniing bot‏ )4( זקפה ג 
CR) 163% huahuán, 46 Hl huaquàn, 4‏ זר r‏ 
huaguan, HR quànzhuàngwü‏ 
SNEH waiguó de, ISO xiangyi de‏ )2( זר ת 
tónghén, fff zenghén, RIK yànwù‏ או )4( זרא ז 
CA 4% Dën: guán, Wit 1 penkóu, At‏ זרבובית ג 
shufzhü, liti; penlid‏ 
ar BHH yángwü, [H2 yinjing‏ 
VT. (45) ¿B xi&ozhi fis nenzhi‏ 
Ë bi, FI shóubi, KAS shàngbi‏ )4( זרוע ג 
(JÉ) Rënn bozhóng de J‏ זרוע ת 
innr CE) 6 qímióo, 4% gigudi sí] HX. bike‏ 
siyi‏ 
(A) ELF cuhuaii‏ זרזו 
zhenyd .‏ | )44( זרזיף ו 
CA) BUS lidngnido , 466019 zichiliang‏ זרזיר ז 
ANE bage‏ 
amar (a) KAKE zhaoydo, 23 faguang, d‏ 


caliàng NUNT ^ 


M 


* בשדה‎ nnmr מן/השמש‎ 
:[nnT (2) Bk lin oro: AHN 
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de, SRR hánlín de‏ חזו OE) iir‏ זרחניה 
minrui de, RHY línghuó de, *&‏ ו QE)‏ זריזת 
jingti de‏ 4385 
"E jingjie, EU jimin, fibi minjié‏ )&( זריזות נ 
H tH richü, KAKE zhàoyào, 2236 faguang‏ )4( זריחה ג 
טח אק )4( זרייה נ 
(JÉ Bm zuixinxíng de, Muih gaijin de‏ זרים ת 
WJ liüdóng, Hti yanmoó, PF yángyi‏ )4( זרימה נ 
shi bozhóng‏ ו (Z)‏ זריעה נ 
Di rêng, jt poo, (AE TEEN) HAY‏ )25( זריקה ו 
shèrù guídào‏ 
xi, JI| chuan, Wi liú, PTF héliú, 4637‏ @ )4( זרם ז 
yóngliü, zK%& shulliú, i qiliú‏ 
i3) liúdòng, it yonglid Krit yanmo,‏ )2( זרם פ 
chuanliú-büxi‏ 8 ןו 
FAA‏ זרמו. מים אחרי הגשם * 
INNT (£) Nik jingyë, KiF jingzl, 41 snéjing, DI‏ 
H shéchü‏ 
def ruan: guàn, KAKAK shuflóngdài‏ 4¿ זרנוק ד 
gir shën, WE pishuang‏ )2( זרניך ו 
genju,‏ א TUIT (25) PHT zhóngzi, OR: méngyá,‏ 
"TD zisün, firi jingye‏ 
Wi bozhóng, ficti sanbd {Ef shi‏ )2( זרע פ 
mibü‏ 
E 46 8 .‏ 6-4 16% /הוא זרע סוכר באוכל * 
JU érnü, Fi ien, KIK hòudài, PY)‏ )4( זרעית נ 
chénwu‏ 
PNT (4) (GEN FAI) its xuëqing, S fait‏ 
miànyi xuéging‏ 
(2h) qs rang, Hh poo HAE téuzhi‏ ד רק 5 
33k a E,‏ 646% הו זרק אבן על מים * 
HOT. (44) "EAE kuóyingi, BC fongdagi‏ 
REIT tànzhüodéng‏ )47( זרקורו 
(Z) 8 xz‏ זרת נ 


198, BFF ERE ה‎ Sree are os 


: )ח ביץ + חביצה‎ 4( # T büding, ttf xianbing, 


san Gli) cf qiànzhài, PBK yinggánji AS 
giangian 
* .הו חב לו הרבה כסף‎ 
n oan GE) KAT rit bei dazhong de, TT T HY 
dábàile de, WARAK zaoyang de, HJ 
huànbing de 
n'an) KEH qiánzài de, E380) yincéng de, 
Hop qiánfü de 
ה‎ nanCÉ) RUE báozhéng de, Jon diya de,J 
Jet diándàng de 
n plan GE) diiit) yongbào de 
ל (ג4)ח בור ז‎ ER zhipiào cüngen, Sf pidogén, 
13A cüngàn 
ג‎ ian CE) 36; yushóng, Dr cashang 
נ‎ namn) 481 gongsi, BA dui, 41 zü, Alik tuánti 
n wianGÉ) WT dài màozi de, BW 448 bëi 
jianjin de id 
rwian(#) Wak wenbái 28 Op wenbaishu 
;nianCA) SER shóu' enhui, (RS zhàiwü, 7 
kuigiàn 
5 Dan) 4T dă, 4T lik dábài 1 
x א ]464 /הוא חבט בו‎ 7 6. 
` )חבטה‎ 40( h ji; IT Suda 
nd 7 PEN: yinnichd WOR chëtui St tui 
(חביבת‎ n] 2 BJ kě de, x A Ef] rérén' ài d 
3 nla'an( €) AS RI hé’ ái-kégin, 34 aingié A 
yóushàn 
INA) Kaki vin, RSA yincangchd | 
ani) Xt 00060 , X18 dàkün, Gei huówü 
:n'ranCÉe) €Z bao, tut baoguó: 


4 חבישה נ--חברתיות נ 


miàntuán buding, PI tuónzi 
חבישה נ‎ (4) 4 znabengdái , GEI 7 dàimàozi , X< 
Ti! guanya 
חבית נ‎ (Z) KA tèng, ANA mütóng 
חביתהנ‎ (4) ME הססחסון‎ 
: חביתית‎ (4) 4% báokGobing 
חבל‎ HTJ zhenkéxi, Fi zhenyihèn 
mn (4) 44 shéng, 4à 2: shéngsuó, Xt acyl HX 
diaü, ii row), J: céng 
חבלבל ז‎ (Z) etti xuánhua zhíwü 
inan (25 BREET, yimmóu pòhuài, 8 T. dàigong 
ל חבלי לידה‎ láodóng, 55 JJ nüli, NV ו‎ chuàngyè 
de jiannn, P ATHIK chán qián de 
zhéntóng 
: חבלן‎ (44) TA genobing, MAGE EN cóngshi 
póhuài huódóng zhé, & T dàigongzhé 
חבלנות נ‎ (44) ₪ póhuói , SER hufmie ATE 
huihuài de yiji 
או (3) חבלני ת‎ kóngbü huódóng de 
חבלנית נ‎ (4) JUGE auzhüjiàn 
ל )4( תבצלתנ‎ HARRA rais D set róuné 


s מ )25( חבק‎ yöngbào, KAN snüfü 
x נא 6/הוא חובק את המותניים‎ 
חברז‎ (4) BÀ, dui, the xiéhui, Z: &] gongsi 
man (£) WA péngyou, HK Pi chéngyuán, 2: 1 
hulyuán, lb tóngshi, SAKA héhuórén 
חברה נ‎ (£) 2t she, hui, Hilik tuanti 
חבר הלאומים‎ BIEREEBI guóji liánméng 
עמ , ועטסץ 24 )£( חברות נ‎ RES chéngyuán zigé 
חברותית‎ GE) 47 yóunáo de, KAKI yóushàn de 
חברותיות ג‎ (Z) 72 hoojiaoji 32%: shejiaoxing, + 


Tek shanyd jiaoji 
חברית‎ GE) 4 y6óunáo de, & itti) yóuyl de, Zr 
DI yóushàn de 


(il) 24% yóundo de‏ חברית תה"פ 
yiqún péngyou‏ = )4( חבריא, חבריה: 

n חברת'‎ (JE) 1:45) shéhui de, AF] gonggóng de 
חברתיות נ‎ (4) 412% shéjiao, Sz Bs [(ססון‎ ALS 
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חבש ז--חדיר.ת 
shéhuixing‏ 
wan (&) RERE Aisai’ éptyà‏ 
(GJ) SET dàimàozi‏ חבש s‏ 
.48 הוא חובש x ymo‏ 
CE) JRSEIREEE A. Aisài' ébiyàre‏ חבשי ז 
UE) ELEY Aisai’ ébtya de‏ חבשי ת 
(E) RE Aisài’ ébiyàyu‏ חבשית נ 
[nan (4) HAE znitóngjiang, ffir. xiütóngjión‏ ז 
jiàri, WB jiér XH xfaingri‏ בוא )4( ran‏ 
san GÀ) 4% huánrào, De panxudn , Det:‏ 
xuánzhuán‏ 
KALAH E 8‏ /המטוס חג מעל העיר * 
u huángchóng; Ei znàméng‏ )4( הגב ז 
s aan (3) Ait gingzhü, RH zhühe, $5‏ 
biáoyáng, 6 36 zanméi‏ 
fi] KALI A.‏ הם חגגו את ראש השנה x‏ 
vian CA) 3466 liéféng‏ 
shüdài de, KANA shüfü de `‏ ולא (JÉ)‏ הגור ת 
zhuangbéi, 26 shébéi, 2 qi‏ 44 )&( הגור ז 
Ar dài, RE yaodói‏ 
(E) # da, dàizi, PEKA yaodài‏ חגורה נ 
(Z) Jet aingzhü, Dt qingdián Mg:‏ חגיגהנ 
huanyàn‏ 
'aran OE) HE" ff zhuangyán de, EE fr ff] jong?‏ ת 
de, Xi] qingzhü de, FJ] log‏ 
CE) "ji yánsù, KIC yibën-zhëngji‏ חגיגיות : 
FRANT jiángjiü yishi‏ 
yánsü de, PENAK znuangyán‏ א Cl)‏ חגיגית תה"פ 
(ah) RA shüfü, Xr shüdaizi‏ nגרs‏ 
.+ /הוא on‏ את החגור * 
n Tn QÉ) iA ruili de, fiif) minrul de‏ 
du Hy dandiào de, ZL) wübil‏ חדגונית 


r הדוד‎ de Zim jianduan, A) JJ lirën, 6 dà 
חדודית ג‎ (E). 432% zhuixingwà, Blk yuánzh 
חדווה נ‎ (4) AKK huànlé, ly, xiyuë 

C) A ruil RBE jinru, RIA jù li‏ חדות ג 
minrui n‏ 

CE AE tíngzhi, £ Y zhonglido, 1k 2‏ חדילה נ 
GE) APBN yéushentouxing de,‏ חדירת 


6 הדירה:-חובר: 


kéchuantéu de 
חדירה:‎ (#) 5 chuàn, i3 shèntòu, À shénrü, X 
i tūpò 
חדירות ג‎ (E) 65+ shèntòuxing, E: chuantéuxing 
חדיש ת‎ (JE) R shímáo de, fri zuixin de 
חדלפ‎ (Xp) 41k tíngzhi 
x /הגשם חדל לרדת‎ WA TT. 
הד-צדדיז‎ (44) Rm piónmiàn 
"VI (4) fll ci, ji 38998 yóuci de guànmù 
"TD (4) y= shügàn, RT: qügün,# feng BETTER 
rB yingbi tóubikóu, f li chacáo 
מז 45( חדקונית ג‎ xiàngbíchóng 
הדרז‎ )4( la fángjian, BT wüzi 
s חדר‎ (y) 9538 טסוחסטחס‎ ,565 shéntóu, KA cirü 
* mano חדר‎ 333 ft US o 
חדרון ז‎ (255 Bill bichü, Nix xiáowoshi 
חדרנית ג‎ (£) WRU RIRA גל‎ aingli fángjian de 
nüfüwüyuán 
הדש ת‎ (JE) pi xin de, AY chüjiàn de, EY 
gengxin de 
חדשהנ‎ (2 UK yi 26 xinwén 
חדשותית‎ (JE) 4 yóu bàodào jiazhi de 
הדשןז‎ (4) BOER gáigézhe His eris sr xinyü 
chuàngzàozhë, 3rd A 48388 xinjiàoyl 
xinféngzhé 
חדשנות ג‎ (4) %-JZ#ë shanyd chuóngzào, SH 
famíng, i^: gáigé, DI: chuàngxin 
חדשני ת‎ GE) SURE xiàndàipài de, Gli) 
chuéngxin de, rt) géxin de 
חוב ז‎ (4) fE zhüiwü, X% yiwü, HUE zhízé 
i חובב‎ (Z) 2 À dirén, Ti A, gingren Sit 
àihàozhé, V4: 3251-44 yeyü aihaozhé 
VRUN (42) REHA yëyú àihàozhë Js T RFE 
{r= chénniyà móuzhóng přnào zhé 
inain- (4) S ylwü, BHT zérén, US zhízé 
חובל ז‎ 444) #51 hüiyuán, KP shulshóu, ff 5i 
chuényuén ,7X3¢ shuibing 
חובץ ז חובצה ג‎ (4) is ruging, HAK rUshui 
t s חובר‎ (7) Wo bèi liánjie; «HX bei guanlián, 
BA lianhé 
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< /החבלים חוברו לחבל אחד‎ -- 4 
A EXER. 
man CE. AMIT xiáocezi 
+ חובש‎ (Z) WEJ zhülí yishi 
tan‘) BA yuánzhou, Big yuanxingwu B 
fanwéi, AIS shéchéng 
הוגג זת‎ (£) GE) EUNIS siyi shéntü, KE S 
dts Tianzhdiido zhülíng misa de 
shénfü, ix cháoshéng, DIE cháobàizhé 
+ nan (4) AERE këdüpón, $f zhongmiàn, Ai 
bōhàopán 
+ חוגר‎ (4) Fi: pütong shibing 
+ חוד‎ (44) Rii jianduan, JJ liren, JJ 6 
חודש ז‎ )%( H yuë 
5 win GI» ₪ bei xiüfü, for géxin, WE shud) 
x ו / הבית הישנה חודשה‎ E 3-3 83% 
חודשי ה‎ OÉ) E HOI měiyuè de 
win (Z) 4X nóngfü, lx. nóngmín, 1% bikin 
ג‎ atin (44) 44% nóngcháng, J: nóngzhuàng, Ali 
nóngtián 
5 nun (BB) Ae tiyan, 225 jingli 
x את הבחינה‎ mn /הוא‎ 66 T +1. 
+ חוויה‎ C) 4i tiyan, ל‎ yuëli 
anyin C) 3% biéshü 
+ PIN (45) ^81 gichudng Af héngchuang, POR 
héngliang Skr RE jiégòu zhong. 
héngxiàng góujiàn 
; חוור‎ CZ) REI hünníngtü d 
חוורוור ה‎ GÉ) KAKA D shaowai cangbói de is 
DD youdién cangbai de | 
annuun OE) RBE DEE shaowei cangbái de 
חוות-דעת‎ Ë W yijiàn, Z3% znüzhang, H shengmíng 
+ וזה‎ (Z) AE hétong, KLARAH) qiu 
חוזי ה‎ JÉ) RI qiyue de 
ז‎ prin (Z) 21% liliong, 77 will JJ ligi, AH. 
bingli 
חוזקה, חזקה ג‎ (4) DR liliang, Bi wëill, 77^ ligi, KA 
bingli 
nin (4) KY hónjión, 3i ATI tongzhr 
בתשובה‎ ann Es hulzuizhé 


8 חוזרר ו-חולני ת 


ils shanlíshü‏ )4( חוזרר ז 
ININ (&) ARRIER yóuci de guànmü‏ 
ninin (£) 4% jinchiqué‏ נ 
xión, 4f4£ kisi, 2% xiónsuó, DR‏ 5 )44( חוטז 
silu, $i Iuówén‏ 
TROIN (4) JEA zuirén, HEH wéi’ ezhé AA]‏ 
A büxinshén de rén‏ 
TIVIN (4) fi kf künfázhé, (89 T. méikuànggong‏ 
à bí, C KWL ABT DIEN gianduan‏ )4( חוטם ז 
TAON (Z ais guáipianzhé, BE bángféi, 4%‏ 
qiángduózhé, 5E% giángaüzhà‏ 
zh, fenzhi , fii gùnbàng, # bàng,‏ # )44( חוטר ז 
TH shóuzhàng, 357% zhishigi‏ 
zhihui, HETA míngzhi de‏ > )4( חוכמה נ 
xíngwéi, tfe j1* néng, 3:15 jlaido, KIYI‏ 
zhishi la] xuéwën, FA kexué, ARE‏ 
ziránkexué, 11216 giaopíhuà‏ 
TIIN )4( 1A chéngzürén, fH P: zühü‏ 
W sha, WF shazi bh shatan, ybi‏ )4( חול ז 
shàdi‏ 
wang guówài, W> hàiwài‏ 4:40 חו"ל, חוץ לארץ 
(Z) ER chéngai‏ חול,חל ז 
Bš T. sóngnáigong, FLT T. À. rüpin‏ )4( חולב ז 
jiagong gongrén, FLF rü: niüchángzhü‏ 
taikudi , Wirt fángbodi‏ מו CE)‏ הולד ז 
láoshü‏ 5 )£( חולדהנ 
GE) AAR yóubing de, PKI rénnài de, fit‏ חולה ת 
Cf nàixin de‏ 
(A) YE shaqiü‏ חולהנ 
youjingshénbing de‏ 4:9 חולה רוח 
jibing‏ #4 £( חולי ז 
FEE jizhulgü, KCER)‏ , השטחחשוו BEEK‏ )4( חוליה נ 


qü 
חולירענ‎ (45) EEL huóluàn 

וח WE‏ )( חולית : 

(ah) Bik chuàngzào, E chánshéng‏ חולל פ 

* /המלחמה חוללה שינוי‎ ₪ + P k 1 6. 
חולמני ת‎ E> ZA konghuàn de, BABE] méngxiáng 
de, Zi] duo méng de 
חולני ת‎ GE) AA y6ubing de, 293) róuruó de, & 
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duo bing de‏ מא 
bingtài , AMA büjiànquán , KA‏ 45 )4( חולניות נ 
duo bing‏ א fabinglü,‏ 
iyung) agi kaisaizuón, LZ fe luósizhui‏ 
dH chénshan, EX chènyi, SERAIS] EK‏ (4) חולצה נ 
kuansong de shangyi‏ 
Cz) 58 ruó, BES xüruo, $99 ruánruo , (489‏ חולשה נ 
wéiruó‏ 
réging‏ 
n DIN (E) 386 6‏ 
(Z) A kë” ài gi piaoliang‏ חומד ז 
tanya de, tf) hose de, 28‏ אא GE)‏ חומדני ת 
DÉI tanlán de‏ 
[ks wéiqiáng, #3 chéngaiáng‏ )4( חומה נ 
Wb xiyl‏ (6+חומט : 
onin ( £) 1E% aiángdóo, vllt daozéi‏ : 
Ynin (4) ₪ cü‏ : 
(K) B& suan, 47%; míhuànyao‏ חומצה ג 
nxnin jii liüsuan‏ גופרתית 
xiaosuan‏ שאנ חומצה חנקנית 
suan de, KANEM suanxing de‏ נוא OÉ)‏ חומצי ת 
A) 8 suando; fel: suanxing, HIZ‏ חומציות נ 
waisuan guóduo‏ 
GÉ) B£85 suan de, RERI suanxing de‏ חומצת' n‏ 
min (£) it niántü, HR cáiliào, Joe. yuánli‏ ז 
iN yansü, DJ yán- gé, “i yánzhóng `‏ 
BF yángé de chi‏ #", geחyé‏ 4% )& ( חומרה ג 
fli] wüzhi de, P3415 ròuti de, R.‏ () חומרי n‏ 
juti de, KIWE shizhixing de‏ 
nfggg3: > wéiwü zhüyl,'PzJji wüzhixin‏ )£( חומריות נ 
X. wéiwü zhüyl‏ :רעש )4( חומרנות נ 
ysl MINH baoznawd , EZE zhàyào‏ 
Unin (£) SEH di-wü, KAS fùbù, ËJ wei‏ ז 
UBI CZ) e geht jiatíng jidoshi (pg‏ 
jiàoshi, Dër zhüjióo, 4A jianhürén‏ 
FEX tongzhüzhé, PS 34 tongshi‏ )#( חוסה ז 
n NOIN GE) RPE] báohüxing de‏ 
Jt liliang E 77 néngli‏ £5( חוסן ז 
TONE) > quefá, Ek duünque‏ 


0 חוף ז--חורף ` 


d RE hii àn, iit haitan‏ )4( חוף ז 
zhepéng, 3&3: znegàiwü, £f it‏ 3&3 )4( חופה נ 
4L jiéhün dianli‏ 
Aft: congmáng, ir: jimang‏ )2( הופזה, חפזה נ 
—4E yi bà, 2b% shéoshl‏ )4( חופן ז 
GE) EA shihé de‏ חופף n‏ 
rwoin(#) B Bi ziyóu, #74 tèguán‏ 
B xiüji‏ )4( חופשה ז 
n'Usin OE) B Hif) ziyóu de, 207.01 woxianzhi de,‏ 
Axle] wú zōngjiào xinyáng de‏ 
D ziyóu, HÆ zizhü, H fli d: X. ziyóu‏ 2&( חופשיות: 
zhüyl, ERA wúzāngjiào‏ 
YIN (45). [14h ménwai, SMA wàimiàn, Aak‏ 
waibido, AB wàijiè‏ 
a'an YIN (gil) Ë: Z | chú:: -zhīwài‏ 
shítou gi&gejt‏ 21300 )4( חוצב ז 
(s) 4% erdéngfenxiàn, KAYAK‏ חוצה, חוצה זווית ז 
píngfenxiàn‏ 
Jf xiong, Dä xiongbü, Bsp xionghuái‏ )4( הוצן ז 
HE qingshuói , RICH houyan-wichi‏ )44( חוצפה ג 
ERBRICHERS A houyén-wichi de rén‏ )4( הוצפן ז 
yin (4) ASS huánchongai‏ 
zb tali, HE znünzé, fife biaozhün‏ )4( חוק ז 
xiànfă, E] ic ouer‏ 6 25( חוקהג 
fall xüké de 72:1] hétá de‏ מה :ל GE)»‏ חוק'ית 
hétfá, Bi fázhi‏ <= 2( חוקיות ג 
guànchángji‏ אל 5 > LIRIN‏ 
TARIN 51 ii A di&ocháyuán, SEE bX yánjiüyuóán‏ 
(E) «fff haogí de‏ חוקרני n‏ 
yonghü‏ יע GE) 22509 xiónfá de,‏ חוקתית 
xiànfá de‏ 
TUN) di] dong, 7L kong, XB tüpókóu‏ 
C) BEE báise yàmá‏ חור ז 
nin Cg) TJ ganzào, TE ganhàn‏ ז 
C£) BK huimie, Hj bengkui, BEK feixa, iii‏ חורבה נ 


W yíji 
חורבן ז‎ KA) WE pohudi SK huimie 
חורי-אף חרי-אף ז‎ (4) 186% fénnü, 44% kuóngnü 
חורמה,חרמהנ‎ ):6( 4X xiaomie, FK jianmié, K4 miejué 
ז‎ qnin C) & dong, SS dongjl, 4H] xiaotiáoqi, 
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HR shuaitulgr‏ אנ 
GE) AFE xiàngdóngji de, FKY hánléng‏ חורפי ת 
de, &- Xf) dongtian de, ÉI léngdàn de‏ 
diao, $3 REN. diaopíyi‏ $8 )0 חורפן ז 
wun (E) Nak xiaoshdlin, JA AKA xi&oguànmütín‏ 
NM xioshülín, JW AK xiáoguanmülín‏ )4( חורשה נ 
twin (4) BAE guannéng, HS ganjue, AKA 77‏ 
pandudnli, WIF jiànshi, -*-J&&*- găn, ESL yiyi‏ 
Eri ra yëjú‏ (4) הושחש: 
nin (JE) RELY gánjué de, WG gan: guàn de‏ 
R qihëei‏ חס (Z) 3688 hei'‏ הושךז 
iis jiaqiáng, Al gónggü‏ )2( חושל 5 
Xx %.‏ -- 6 9 /הגוף חושל יוםיום x‏ 
WE bèndèn DI, shágua‏ )4( חושם ז 
TWIN (4) BN xiongjiá, Hg xionggédai HF‏ 
füjiá‏ 
(J) KAKAK ròuyù de, HY sëqíng de, TH‏ חושני ת 
Di shisü de, 66 gànjué de‏ 
GE) Ren xuànyao de, s ir SRI) wá‏ חושפני ה 
xiániü de‏ 
FS üimüzhé, #4 àihàozhě‏ )45( הושקז 
n' win 1% xiüjué‏ 
vin Wr tingjué‏ שמיעה 
RÆ wó kóngpà--: KWo pà‏ חוששני 
(J) desert juédingxing de, x XIII 6‏ חותך n‏ 
de, TAA jianrui de‏ 
baozhuangzhl, DEM H‏ >44 )4( חותל + חותלת ג 
baàozhuangcáiliào‏ 
bángtul, 8 guótul, RS hüjing‏ 2888 )4( חותלות נ"ר 
fengtiáo, zs mifeng PR bon‏ 316% )4( חותם ז 
iv jihoo‏ 
El yin, RE tüzhàng‏ )4( nותמתנ‏ 
ININ ) 32 yuefü‏ 
fj yuëmü‏ (4) חותנת ג 
UNTA (4) RAMI tiangl yübào‏ 
Jl xiongaiang, DND? xiongtáng, 4 /‏ )4( חזה ז 
xiongbü‏ 
kèn, EXN zhüshi‏ )2( חזה פ 
AE. 0‏ הו חזה בשמים x‏ 
GE) HLH yüjiàn de, fidit) yüzhi de‏ חזוי ת 
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חזוןז | 


חזות נ 
חזות'ת 


חזזית : 
חזיז ז 1 
חזייה נ 


חזיר: 

חזירה: | 
חזירות : | 
חזיר-ים | 
חזית ג 

חזיתית 

חזן ז 


חזקת 


inprn 
חזרפ‎ 


n 
חזנות נ‎ 
חזרהנ‎ 
I 


חזרזיר ז 
חזרזרז 
חזרן,חיזר]ן ז 
חזרת נ 


(4) ME yüyán, HRJ xiángxiàngll, Zi hl Z 
BJ xianjiàn-zhimíng 

(4) Ma yüyán, HM. chüxiàn, ve IT lóumiàn, 
אי‎ wàimào, Jha. waiguan 

QE) FR kan de, With shijué de, JZ: fj 
xíngxiàng de, KAHANAN xüxü-rüsheng de 

(45) IER cuóchuang , X) 3i] fénci 

(4) DND. shándiàn 

(44) FL rüzhào, VC wénxiong, (BE) FN 
beixin, Hi majia 

(4) 3% zhu 

(4) RR dàmüzhü 

(44) 34% tanlán 

WARA tünshü, KANA tianzhüshü 

(44) II qiánmiàn, 1E Tí] zhéngmiàn 

OE» EHR zhéngmiàn de 

(E) RAAZ IER Yóutàijiao 
huitáng zhong héchéng zhihuizhé, 4j lH 24 
lingchéngzhé 

(4) SMA lingchangbd, rj ii 
dànyindiào 560006 4 ffi yinsong 

GE) SEIT qiángdà de, Tip jiangü de, lk 
וא‎ jianding de 

(4) Hl ong, tH poli st gonglü 

(3) EE huífáng, JAK guihuán 

AT 3 %‏ 68 /הוא חזר מן הטיול x‏ 

(4) Die huílái , 3 |a] fánhuí , 8 ₪ chóngfü, Ji 
ER xúnhuón, ₪ 26 füshü 

)44( NGE xidozhü 

(4) BE] culishu SR culijiü, BEZE cull 

(4) TT zhuzi 

(4) Bailie xiyéngshancai, FX jiémo 


mrn CD AE saixianyan 
tun CE» |14 ményá 
חטאז‎ CE) iik guóshi, Ei zuiguo, 3E A, zuirén, 4s 


TERREA. büxinshén de rén 


FË zui, IETEK EE) shüzui de góngwü‏ )4( חטאה חטאתנ 
saon (3) DJ#|(KƏ3k)oiege‏ 


x הוא חוטב עצים‎ / 6 F| p C. 


nainn OÉ) KEY bèi kan 06,500 yünchén de 
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BE tuófeng, JE 5 tuóbéi, i% Fr fenggiü:‏ )4( חטוטרת: 
n In GE) AH yóugudi de HAY büngjià de,‏ 
juéqü de‏ מו 
רסחה :00n (4) E qiüzhén, KJ‏ 
HOON (25). HARA aitiaoti de rén, DEE WASA,‏ 
hàoguánxiánshi de rén‏ 
jie bing‏ 4% )4( חטטת נ 
jik lü, SpA 7 büdui danwéi‏ )4( חטיבה ג 
ANG xi&ochi, AR kudicén‏ )4( חטיף ז 
HH juégă, D zhua‏ (4) חטיפה נ 
Hhh qiángjié, Dk jiéchf‏ )35( חטף s‏ 
NIT 63% 4.‏ חטף את המטוס % 
i [On (4%) WS juéadzhé, 437 guáizi, SE‏ 
bángféi‏ 
s'n (ah) 535 huózhe, 4:75 shenghuó, fif: jū‏ 
RIES de o.‏ חי בעיר x‏ 
n'n GE) Aë huó de, tt) huózhe de TRI] `‏ 
huópo de, FTH zhenshí de‏ 
xihuan, , 41 xiwàng s‏ אצ (3j)‏ חיבב s‏ 
4% /הוא מחבב עליה x‏ 
man (&) AX yëu' ài, Zir àihào, 883 ni^ di,‏ 
àiqíng‏ 
(Z) 47 àihào, tä shihào‏ חיבוב ז 
4T dă, res 6‏ )£( חיבוט ז 
FL jiñorü, GEES tizhi‏ >( חיבוץ i‏ 
naiyéu‏ 
Jia yongbao‏ )4( חיבוק ז 
liánjie, Sr & Ab jienéchü, 1^ 8.‏ 4% )4( חיבור ז 
huihéchü, “pk héchéngwi‏ 
ER) 614 suójü, 44% shéngsuó `‏ ) )&( חיבלז 
PA'N (2) 316 yongbào‏ 5 
,היא חיבקה את הבחור x‏ 
bz, quézi‏ ₪ ₪ )4( חייגר ז 
TPN GI) WAS xuejian, HX mokudi AR jia‏ > 
HARE,‏ 6 הא חידד את העיפרון x‏ 
(K) ik mt, 5 mfyü‏ חידה נ 
Ai xiaohuà em wánxido, a‏ )&( חידוד ז 
giàopíhuà‏ 
giis ceyón, DÉI) tiwen EER] ë‏ )4( חידון ז 
EAMA zhüchí cèyòn de rén‏ )2( חידונאי ז 


4 


4 חידוש ז--חיזר פ 


WITING) W géngxin, ₪ 3% füxing, 24: jixü, ST 
xüding, iA? gáigé, Br chuàngxin 
)חידלון ז‎ 4( AIEE bücünzài, FX wüxiao, ARKH T 
J wüxiào de xíngwéi 
s Ur TJ) (er shi gengxin, ל‎ ₪ shi huifü, E 
fr gengxin 
x /הוא חידש את המכונית‎ 6 95% . 
החדת הרכבה‎ qiqiñobàn, t HAE zhili pintu 
wánjù 
נא (4)חיה:‎ dóngwü, $4 shou, git chùsheng 
(44)חיוב ז‎ Wë duànyán, LEE zhůzhāng, HE 
kénding, Së) zàntóng, £j Ë youzui zz TE 
dingzui 
n'arnOÉ) HEH kénding de, dz 44 ik biáoshi 
zànchéng de, BIAS jiji de 
taln(4) 8% bohào 
a MINCE) Kik biáodá, zx bidoshi 
* שמחה‎ mn הו‎ 
NGA) BH shengming Bi chénshü, £i 
zóngshü, Jär, zhishi , Wë zr anshi 
nan) ANY cangbdi de, RAY àndàn de, Z; 
HEY wuli de 
TOWNE) (AFI AAT DH I KC lianse 
cangbéi 
IPN) 856 weixiào 
tלויח)4(‎ 4 dóngyuán, 2-ו‎ zhengmü , IRRA] 
füyi aijian 
neng) xiii zhiguan-zhóngyao de, AJAH 
bénzhi de, 3: Jii fi^ shizhi de 
inarncz) Sg, wéitaming, kt 6 wéishengsü 
:nויn(4)‎ ÆJI shengmingli 
rn) fis yüyán, Sii yübao 
HT DC) int jiagiáng, All gónggü, Bt; shefang 
(44)חיזור:‎ FF 'טוס‎ ài, iË 3 zhuiqiü 
UTD) אל‎ shijué, 4718 huànxióng, 472 
huànyíng , Xl xijü 
24 Pn (ap ja jiagiáng, 34 zengyuán, thc 
büchong, (A^ xiübü, X42 giüyuán 
* את השולחך‎ prn /הוא‎ 443. 
s ((ש)חיזר‎ ÉR zhuiqiú, RÆ gid’ ài, 841832 bódé 
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חיטהנ 


חיטוב : 
חיטוט ז 
חיטוי ז 

חיטט פ 


חייבז 
חייבפ 


san 


חיידק : 
חייט: 
חייטות ג 
חייךפ 


חייכן ז 
חייכני ת 
חיילז 
PDT EY‏ 
חיישןז 
חיךז 
חיכה פ 
חיכוך ז 
חיכךפ 
חיכית 
חיל ז 
חיל ז 
חיל: חילה נ 


חיל אוויר 


hécai , 483k zhaozhi shibài 

* /הוא חיזר אחרי מיכל‎ 638 R KAR. 

(4) JN xidomdi Ws Ak, dànhuángse , ANAKE 
WA püshí de rén 

(4) fk kën, JF giekai ME diaokë 

(4) LZ Iuàntü, ALE luànxié 

(44) HE xiaodü 

CEH) W zhuó, i záo, fiii jué, 4% wa 

x /התרנגול מחטט‎ +8%%8% fr 4 . 

(4) 1825 À zhüiwürén 

(39) 5X. kuiaiàn, fA ft füzhài , RE gàn' ën 

. 64 6 /הוא חייב לה כסף * 

(sh) 6 

+ ₪35 63% /הוא חייג את מספר הטלפון x‏ 

(> TEH weishengwü, , 44% xijün 

(4) 89% cáifeng 

(4) ץג‎ füzhuangye, , עמ‎ Ak chéngyiyë 

(sh) 856 weixiào 

6% % 8 /הבחור T"n‏ כשראה את הבחורה x‏ 
EH‏ %% 

(4) MEER weixiaozhe, Li] A gaoxing 
ren 

QUE) f SI weixiào de Ift Bj Zär) aingl 
méiháo de 

(4) £E shibing, EA jünrén 

(f) 1:5 shenghuó 

(A) #88 chuán- gánai 

(4) LB shàng' 6 DEST weijué, ^U qiwëi 

(3j) 34% dëngdüi , fk dénghou 

* לי הרבה זמן‎ n»n WE T RRK 

(4) BERE) mêca, BE JJ mócali , 3:45 
mótuð, $24, mótuopin 

(aj) 3% ca, BE( BF) mêca 

x הוא מחכך את הידיים‎ /)₪ ERE., 

GE) ERI eyin de 

(&) Dn, Bl liliang i 77 weil, Bir yo 

($4) Æ Ié, E22 büoléi, ké di gióng | 

)44( Fits tóngk, ZE téng, le kèngbu, si 
hàipà, B.» danxin 

28. kongjün 


6 חלול:-חימשז 
Cl) Wk kièda, 28:3 xiédü shensheng‏ חילול ז 
xiedühuà‏ 5:5 חילול השם 
qoin CE) AH fánsünuà, 060% huónsú, JE A‏ 
ZB bă jiàoyù cong zongjiào zhong‏ 
fenli‏ 
GE) = changgi de‏ חילונית 
CE) 324% jiaohuàn, Jf diaohuan 4 Z‏ חילוף í‏ 
zhuanbidn ,4{£ biànhuà‏ 
xinchéndaixie, 4232 biànxíng‏ 4% חילוף חומרים 
CE) MKE amba, 423 d bianxingchong‏ חילופית: 
CE) EXC shifüng, EN yuanjid, 38 yíngjiü‏ חילוץ: 
duànliàn, 43 tiyü‏ 4% חילוץ עצמות 
CE) 2771 fenkai y R| feén- ge, 41 Z fenxiáng,‏ חילוק : 
^Y fénpei‏ 
yijian feng‏ ל חילוקי דעות 
C) WE woniü, BERJA chídün de rén‏ חוילזון ז 
n'n n 4% hăijūn‏ 
(gê shénchü,i£3& shéntou‏ רוילחל s‏ 
nux i$ di.‏ חילחל * 
rn OG) 38s xièdú, 75/8 waru, 4132 mêofèn, 75%‏ 5 
wuran‏ 
A 2 E.‏ 6% /הוא חילל את בתי-הכנסת * 
syn OG 8% yuánjiù, ER yíngjiü, AFD shi‏ 
jiétuo, 3& HH jiüchü‏ 
d kak T.‏ /הוא yon‏ את הילד * 
huàtën,2y3F fénkai, 43% f&nfa, Hifi‏ 4 )8( חילק 5 
fenpéi‏ 
fü 4 Bo4X‏ הוא חילק את הכסף x‏ 
n #46 bübing, H bübingtuán‏ רגלים, חי"ר 
ninm CA) Ji jiare, fiii lit shi wennuán‏ : 
wüznuang, > K. jünhuó‏ 4% )&( חימוש, חמוש ז 
Mäi jiare, FA néngre (iile shi‏ 3) חימם s‏ 
wennuan‏ 
una +ë % ie] 3% % .‏ חימם את החדר x‏ 
(E) 3 yingzuídóu‏ חימצה: 
yànghuà‏ 3606 )4( חימצון ; 
(a EL shi yánghuà‏ חימצן פ 
.6 £ 4 5.6 5 /האוויר מחמצן את הברזל x‏ 
CE) £AAN diwüdaái zisūn, fh: sünnü‏ חימש: 
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s חימש‎ € DESS gongii, kt tigong Ri 
wüzhuang, 4%% zhuangbéi 
x \/הצבא חימש את החיילים‎ K % +% 
mann CA) 4K kuánghuan, Köl qingzhü 
TIKA) AA jiQoyü,J38 peiyang 11 # 
3% jiaoyéng 
n חינוכי‎ OE) AA טעססון‎ de, AA EY jiaoyuxing d 
s חינך‎ (3) AA jiaoyu, Vl xünliàn, 147 péiyáng 
x You /הוא חינך את הילד‎ 6% 40 %+- 
חינם, חנם תה"פ‎ (B|) Gë miánféi 
חיננית‎ OE) 3 youméi de,% A) mírén de, ği% 
DI aingxiü de, RAH biaozhi de 
חיננית ג‎ (&) 4% chújú, = diyilià de, i 
A diyilid de rénwü 
חיסוי ז‎ CE) SHEEP xünzháo bihü 
: חיסול‎ (4) HEBR páichá, MER xiaochü, iif. gingsud 
: חיסום‎ (4) CS JR) Ei bianying 
p) רזיסון ז‎ (&) fS EK shi miànchü, (kz shi miányl 


did jiánfà, 4 kouchü‏ )4( חיסור ז 
jiéjián, WA) jiéyue‏ 8% )£( חיסכון ז 
(3l) SL gingsuàn‏ חיסל 5 
wn 4b £s oi 8 4‏ חיסל את החשבון x‏ 
»[o'n (25) At shi mianyi, JLE] gónggü, Js‏ 
jiagiáng i‏ 
np nn?pn/ 8‏ מחסנת את הגוף x‏ 
AR,‏ 
cicdo JR AE cübào, 2745 lisdéng‏ 6166 )4( חיספוס + 
HLE wéijiagong‏ 
Wz jiangd J& jian‏ )5( חיסר s‏ 
42% / הוא חיסר 2 מ-5 וקיבל 3 * 
ABT 3.‏ 
fcx quedión, AF] Wem‏ )£( חיסרון ז 
H lieshi i‏ 
D'A dëngzhào, 757 lg wübian nüm‏ )#( חיפה : 
FE tóngmóo, , HIE ee J|‏ 
fámào i‏ 
(Z) A85? boh, BË: tónghü, ik znëb]‏ חיפה 5 
T 4x. j‏ הו חיפה על הילד * 
zl‏ ו CE) iE zhegaiwd fef yanti‏ חיפוי ז 
Ti baohu, E Io fánghü‏ 


wien 8‏ ז--חישול: 


sousuó, FR xúnoiú, HN zhixün, YA‏ 1846 )£( חיפוש ז 
ZS diàochó‏ 
Hh jiáchóng‏ )2( חיפושית נ 
Sat congmáng, GK cangcü‏ )44( חיפזון ז 
sousuó, SAK xünzháo‏ 184€ (%) חיפש פ 
RA,‏ /הוא חיפש את המפתח שלו * 
TY'N (£) Bii zhang’ Qiwü, H^ zhàlan, BFR‏ 
píngzhàng, 4i s yínmü, fe". shaizi , BDL‏ 
píngfeng‏ 
(C) Wy duifen‏ חיצוי ז 
OE) NIS wàibü de, /NETRS waimiàn de‏ חיצון, חיצוני ת 
wàimào‏ 4% )4( חיצוניות ג 


0 ipn (4) nic yëyë 
חיקהפ‎ (35) RO mófáng, (52% fángxiào, (H 
fángzhi i; fángzào 
n * את התנועות של אבא שלו‎ npn NIT 1% 
| BERAE, 


¿(Z Kit mêtêng, 34d: xiàofá, E35 màochong‏ חיקוי ז 
rih lità, dili idt zhiding fálü‏ )4( חיקוק ז 
A diaochá, AE yónjiü‏ )4( חיקורז 
CZ) HE zhóngya, 870 bipd‏ חירום ז 
züzhou‏ ,חנז (Z) Sg,‏ חיהוףז 
H HD yóoyó-giecht‏ )4( חירוק ז 
yaoyá-aiechr, ,4:4% kuángnü‏ + חירוק שיניים 
BH ziyóu, Bf suivi, FS. téquán‏ )£( חירות, חרות נ 
PEE zuó hülüsheng, Em fa‏ (%) חירחר 5 
š héngshéng , Dik 3 gü* nongzhe shud‏ 
RR‏ 6%)/הוא מחרחר x‏ 
(šJ) HJE züzhóu, 76233 zhóumà, PERA‏ חירף פ 
ke jianghuo ,1#:423E shi shouzui‏ 
EAA,‏ /הוא מחרף כולם x‏ 
A lóngrén‏ )4( חירש,חרשז | 
lóngyà‏ #4 חירש-אילם | 
lóng, osi tingbüging‏ % )4( חירשות,חרשותגי.. 
(I) IRH hénkuái de‏ חיש a'an‏ | 
Tr‏ סטחון sawin (3) WH jisuàn, Së kàolü, XJ‏ 
dásuan‏ 
B EE.‏ 6%/הוא חישב במרשם * 
T suo 8 Kolü‏ )&( חישוב ` 
Sr duànliàn, A3 wéizao‏ )&( חישול ז 
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san חישוף‎ f 
חישוף ז‎ (e 3888 טוססם‎ 88858 jiëlü, BYE bàoguang, 


% jiefa 
j mang Dos lányuóán, ffi gü, EB züzhf, H 
zhizni 
חישור ז‎ )44( $658 lünfü, A4: shache 
5 חישל‎ (BJ) 965 zhüzào 
x /הוא חישל את הברזל באש‎ AE X E 64. 
` חישמול‎ (Z) 35H, chongdiàn, HSE diàngihuà 
חישמל פ‎ (21) AEE chù diànxíng, fiit; JE chüdiàan ` 
zhisi 
* /המנורה מחשמלת‎ 6 3x 6 T. 
חיתוי ז‎ E) W aie, HIR giesui 
חיתוך ז‎ )₪( ₪ gi WIT qiēkāi 
הדיבור‎ MANGKAK gingxidü 
נא )&( חיתול ז‎ niaobü 
חיתום ז‎ C£) FE? yayin, j feng, #1 mifeng 
חיתון ז‎ (2) e סון‎ € qù, F- ith hé---jiénün 
n'n'nGÉE) A yéshóu de KAKI cánrén de 
חיתיות ג‎ )4( Emi shouxing, $T shouxing 
"]n(&) Lä shàng' ë 
: חכה‎ (&) fü yügou, SO didogou 
n WN GÉ) HUE DO chüzü de, Ren shóugü de 
חכירה ג‎ (H) OUP 81% zülin, fl Eh zülinguán, f 
AA zalingi fH: f zülinwü 
5 oN (39) # ca, 8 (ë )šk mêca 
x הוא חוחך את הידיים‎ de ECCE 
n חכליל, חכליל'‎ (JE) firi) wëihóng de, ו‎ UE dài 
héngsé de 
n non GE) BRI míngzhi de, PEBHÉS xiánmíng 
VERS jínshén de 
בלילה‎ non B/E À zizuó congmíng de rén 
חכמה ג‎ (£) %%% zhihui, Hg míngzhi de 
xingwéi, 44 2 mingyán BEA xiánrén 
s חכר‎ (5h) f.zü, HARA chüzü, fH H1 züchü, KAKE 0 
x /הוא חכר את הדירה‎ TAK, 
חל ז‎ )44( A či, @ Z bàoléi, Wb chéngaiáng 
חלאה ג‎ (A) 18% wéixie, i זטוסס‎ 
חלבז‎ C)» ru, = niü nói 
חלב ז‎ CE) הלעת‎ dóngwüzhi, As לח‎ ` — 
s חלב‎ (3) #F8 זן‎ - nài PHIL znàoü 


p= — 


170 חלבה,חלווה נ--חלזון ז 


x הוא חולב את ההורים‎ / RF 
חלבה,חלווה נ‎ (g) HE nüluba 
חלבון ז‎ (4) EA dónbói =F dèmbaizhi 
חלבוני ה‎ )( 5 dànbáizhi de 
חלבי ת‎ GE) KYK) טוח‎ nài de, LiT S rüzhi de, ALA 
fay rübáise de 
חלבלוב ז‎ (#) Kik ו‎ 
: חלבן‎ (45) GEINT sóngnáigong, 2# shounáizhé 
חלד ז‎ GE) ןאג‎ zhë shijié, ix JE zhë yrshéng 
תלה ג‎ (g) ORIG E AMBRA NAWI) ei tg 
báimiànbao 
n חלוד‎ OE) Fl shengxiü de, BERT chídün de 
חלודה ג‎ (Z) 9k95 tiéxiü, HESE snengxiü 
n חלוט‎ OE) ZAR wánguán de 4x11) juédui de, d 
2X zuizhong de 
n חלול‎ OE) Sept kong de, KEDIK xüwéi de, As AKUH 
kongfü de, DD) ao de 
: חלום‎ (£) % màng, 48 méngxióng 
` חלון‎ (4) @ chuang, H chuangkóu 
חלון ראווה‎ 3f chüchuang 
; חלוף‎ (4) 4% shi xiaoshi , f#š5%3⁄ shi huïhuài 
חלופי ת‎ (E) :ו‎ xuánzéxing de, (DE 20 èr 
zhong 26 yi de 
חלוץ ז‎ (&) E xianfeng, jg xiangü ₪ 
chàngdáozhé, (ESR) [fe qiánfeng 
החלוציות נ‎ (&) 238848 xianfeng jingshen 
: חלוק‎ (Z) DE shuipáo, TER gongzuófü 
: חלוק‎ (4) JZ xidoyuénshi , SA 
xiao’ éluinshi 
n חלוק‎ QE) GLA) Sp büyizhi de, [IE 
bütóng de 
חלוקה ג‎ (4) 433F fenkai, 43:8] (ën, ge, Bi: chüfá, y 
HE f&npài, Xl) huafen 
חלוקי אבנים‎ 4984 éluánshí 
n חלוש‎ OE resist] xüruó 06,699 cuiruó de, ( Ë 
5 996 bóruó de 
חלושה ג‎ (Z) 55 ruó, frs weiruó, RSS xüruo, f 99 
ruünruó 


(Z) 4 woniü‏ חלזון ז 
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171  : חלזוני ה--חללית‎ 
חלזוני ת‎ OE) Wel luóxuánzhuàng de, REY 


luóxuánxíng de 
חלחול ז‎ (E) A shénrü, iex: tóuguó, i18 
ië Hi shénchü 
: הלחלה‎ (&) RF 10060 tù danxin, MZ zhànli 
חלטני ת‎ (JÉ) 8 juédingxing de, ! fit jianjué 


de 
חליבה ג‎ (A) %% jio nài, Xt yi ci 6-זן‎ 
liang 
חלידת‎ GE) 4% yishéngxiü de 
חליל:‎ (4) ti chángdi, 4X dízhuàngwü, [U] 
aocao 
חלילה תה"פ‎ (HJ) IEE Hb chóngfü de, HJ = zàisan de 
חלילון:‎ (4) KW duándí 
חלילות ג‎ (£) DIS Gow 35 Kongxü, 25" kongkuà 
: חלילית‎ CE) SEL החועט!‎ 
הלילן ז‎ CE) MAKA héngdí chuizóuzhé, F 
dishéu 
חליףז‎ CE) 49% xinjián de zhi KR — 
dàiyóngpin, 42 daitizhé 
חליף ה‎ OE) Ey kéhühuàn de 
` חליפה‎ (E) (ATR zhuangshü, JR: fdzhuang, 
(T) —EKIlk yitào yrfu 
חליפות תה"פ‎ (HU) 34% jiaoti de, Bá AM gé yi gè 8 
:nופילח‎ )%( ITZE kájiaohuànxing 
1 חליפים, חליפין‎ (4) 324% wüpin jiaohuàn, 3:173: 9) s 
jiaoyl, pzz Hi bèi jiaohuàn wüpfn - 
הליצה נ‎ (E) fiti nádiao, E yichú AREER 
3% 1% miánchü al sioù xióngdi ar de 
zhízé 
חלישות נ‎ (CE) HESS xüruó, SEO shuairuó 
חלישות הדעת‎ HE ,בח‎ youyü ke 
הלך,חלכה ה‎ GE) TSI kélián de, 1:41 bēicăn dech 
DI büxing de 
הלכאים‎ A3 büxing, $t TR. pírikün 
mun (3) 9% ze Kz tàikong, SWAAN] 
wàicéng kongjian, DL zz zhénkong 
הללאי ז‎ C) =: yühnángyuàn 
: חללית‎ CE) 44 tüikongchuón, SERI Xi ₪ 
fēichuán, JIKA hángtiangi 


2 חלםפ-חלת-דבש: 


חלםפ 


חלמון ז 
חלמונה נ 
חלמיש : 


חלף תה'פ 
חלף s‏ 


חלפית: 
חלפן ז 


חלץפ 


חלציים 
חלקת 


|| חלק‎ 
inpn 


חלקית 
חלקיקז 


חלקית a'an‏ 
חלקלקת 
חלקלקהג 
חלקלקות תה'פ 
חלש e‏ 
חלשת 
חלשות נ 


חלת-דבשנ: 


(ah)  zuomeng, YH méngjión, 4^8 
méngxiáng, ABA) xiángdào 

.4% /הוא aon‏ חלום * 

(4) tiit danhuáng 

(4) 38 danjiü 

(Z) FKA dáhuóshí RAEI JPG jfying de 
dongxi 1 $x shiying boli 

(EI) 35% jiaohuàn 

(ah) t jingguó, HR lu6guó,, Z9 jiéshü 

. 1 % 45%/היום חולף x‏ 

(4) RE giyd 

(4) fB sak g huóbi duinuànshāng, RiT 
yínhángjia, 465% jinróngjia 

(zh) Jit tuoxié 

. 6% /הוא yn‏ את הנעליים x‏ 

Clas] ₪ yao 

OE) FHI pínghuà de, JE I^] píngtàn de, 
EHR píngwën de, fitz) liüchàng de 

(4) BBZY büfen, — UA yibùfen, Jt 
góngxiáng, £j canyü, 4) ji fen’ é 

(4) AER xidokudi tüdl, — Di yr kudi 
tióndi 

O 8743 85 büfen de, JABAT jübü de 

(42) tiki weili jk pit jishaoliang, Wiki 
zhidián, r f- lizi 

(Rl) X4 büfen, JL4 en 

(34) HH hua de, JC? guanghuá de 

(4) WUK GERAK) HA huóbingcháng, š: Plt vk 
(êtuk) 9 shi nëi huábingchá, yn Hb RI 

gudnghud de dimiàn 

(all) iE chanmei de #74 féngchéng 
de; Zä: äh gongwéi de 

(zh) או‎ tukan, xli yuántiao 

* /הוא חלש על העור‎ fb fi 8x HEU . 

(34) HEgSHY xuruó de, #5549 shuairuó de, Zi 
7106 wali de, KSE ruánruó de 

(4) legs xüruó, 4X8 ruánruó, $9 i. ruódiàn, 
hd quedián 

(44) Jš fengfóng, ED fengcháo, Y qi 
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חלתית nn-‏ ז 


fengpí 
חלתית:‎ )4( BJ#B( 25 )awëi 
n nn GE) IRR nuán de, AK ré de HS] ràgí 
de, kJ] jidóng de d 
ז‎ Dn (&) Se yuéfü 
המאה נ‎ (Z) Wik huángyóu, 4+% niüyóu 
ז‎ TAN (4) uf kuàilé, GR xtyue, n] 27 ké' ài i 
piaoliang, BE 7] mèil 
s mn (25) FEE chuíxión, WAN jiyà 
* יא הוא חמד את האישה‎ A EE 
INTAN KA) 1838 kéwang, WAX këwàng de ` 
duixiang 
חמדנות:‎ (4) 2% tanlón, $r&k tanyü 
n'rmn GE) AZER tanian de 
nn (&) AH tàiyóng, HIE, yángguang, ti 
héngxing 
חמה נ‎ (2) # nd, fit fénnü 
n TINN QE») ZS ARS lingrén yükuài de, FT] 
kèki de, K A ff] mírén de, rie) jiaoméi c 
חמודות נ"ר‎ ):6( > Ak lngren yúkuài, n] Z kéxr 
: חמולה‎ )4( Iri büluó, Ej shizü, RA zongzü, 
déngpdi 
n חמום‎ JÉ) HHY rè de, bim ji áng de, 2:2 
xingfén de 
,hin חמום‎ 2388589 yijidóng de, 2367500 yixingfén d 
arn ninn 
n חמוץ‎ (E). BQBJ suan de, gon fajiào de, KA 
suanfü de, Ré ig suanwéi de 
i המוק‎ (s Hi חסואטס‎ B] yuan [ANE yuénxing f 
חמור ז‎ C) = Iü, 23 béndàn , xil]: wêngi 
HE tünbü 
n חמור‎ (JÉ) POD yánzhéng de, PALA jülié de 
n חמוש‎ (JÉ) Rtg wüzhuang de, fk) zhuanob 
de, E ERES zhéngzhuàng-dàifa de 
חמות ג‎ (4) EB yuemü, 3€ pópo 
חמיטהג‎ )4( 0 báoküobing T i 
n D'NN (JÉ) REIR nuánhuo. de, i EXER] "i 
המימות:‎ )4( BERI nuánhuo, "BS wennuán, 22» 8 
ls reging 
המין ז‎ (&) 2:8. H Role prt חס‎ 


4 חמיצה נ-חמש-עשרה 


yónglái báochí w&nnuán de shíwü 
חמיצה:‎ (4) RK suancaitang, KAKA 
tiáncóigentang 
;nivimn )4( או‎ suanwei, Rer suandü, Red: suanxing 
חמישה‎ bh wu, 4) BEE )wu ge 
חמישה עשר‎ Ta. (EHE) shíwü 
»'w'nn )( EAR di-wü de 
חמישייה נ‎ (&) 4-4 wü ge yi zü, Tu HEB CHE) 
wüchóngchàng 
חמישים‎ + wüshf 
חמישית נ‎ (25 KAZ wü fen zhi yi 
ל (%43) )&( חמלה גנ‎ kèlidn, ap tóngaíng, tl 
liánmin 
;nnnn (4) 3 wenshi WEE nuünfáng , +3 
ganzdoshi 
חמנית ג‎ (4) m E 3& xiàngrikuf 
: onn (4) IE bàoli fànzui teh qióngjié , # 
$5 dàogié 
s onn (3) 65% giángduó Min aiánglüé 
* את כל הכסף‎ onn 636%/הוא‎ T FUR A, 
; אנא )4( חמסין‎ rélàng, B réféng 
ו‎ [onn (4) EE tüfëi sR qiángdào, 7 $t dàitü 
המץז‎ (4) pp fajido de miànbao 
חמצה ג‎ )%( EC yingzuidéu 
חמצון ז‎ (45) FUK yánghuà, HALE yángai chili 
חמציץ ז‎ (4) WE E zuojiangcáo 
n Ynxnn JE By waisuan de 
חמצןז‎ (4) % yang 
n חמצני‎ OE) % yang de, SAHI hányàng de 
חמצת נ‎ (4) RGIEL suanyé guóduo zhèng, KA; 
AE suandüzhéng 
חמקנות ג‎ (4) y táobi, HEEN tuixie 
חמקני ת‎ OE) Ep táobi de, FEE] tuituo de faz 
f) mimi de, f& A Ho yánrén-érmü de 
חמרז‎ CE) WE liging 
חמרןז‎ )6( 0 
חמש‎ TH. wu, T. (BBEE)wü gè 
חמשיר ז‎ CE) HATE wü hang dáyóushi 
חמשית נ‎ (4) AEZ wüchóngzou 
חמש-עשרה‎ TF R(ËEBEE)shiwü 
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:nnn (Z) HHK gézhi shuídài 
חלילים‎ nnn j£ fengdí 
HN (4) msl xiylnli,&JJ mèil, 423 youméi, 
E hüogón, J% chóng” ai, KA) guangié 
s חנה‎ (ah) fii GE) tíngfàng 
x חנה קרוב‎ Nוה‎ RE EAR , 
IN-IN וא‎ kc xiëxië ni 
חנווני ז‎ (4) M+ diónzhü 
בוט ז‎ (4) XJ mà: náiyr, 3 PA iF is shi 
yt fángfüji de shiti 
חנוכה ג‎ (Z) Frit jiüzhí dianli FFX kaimüshl, 
RMA jixion yíshi, GABOR 
Guangmíngjié 
הנוכייה ג‎ (4) kh Guangmíngjié zhütái 
n [AN (35 424] réncí de, SF cíbei de, FH 
ty füyü tóngaíngxin de 
חנופה נ‎ (4) chánméi, ih êya, 45 féngchéng 
3x4 gongwéi , Oh paimápi 
n חבוק‎ Gy) dust est de, S Rf zhixi de 
INAN (4) 5 shangdiàn, USR diónpü 
חניה נ‎ (4) $735 tíngchecháng 
TIPIN )( 4352837 tingchechang, EH Iüyíngdi 
חניטה:‎ (2) 4 fángfünuà, ATE mu: 
náiyihuà / 
חנייה ג‎ % ja tíngche, FEE lüyíng, 88 süyíngyl 
yíngdi 
TA d ee: xi&oxuéshéng, ERE 
jünxiGoshéng, ^E xuétü 
חניכיים ז'ר‎ () 4+ xiàngjiao tàoxié 
1 nn () x yuántióng, 9638 kuanshü, KA tes 
חניפה נ‎ (Z) Bit eyá, 4% féngchéng 
ניקה ג‎ (25) iii lèshā, jE% èsha 
חנית ג‎ (4) 3 m60,% gong +46 bidoqiang = 
aPN (zy 363r AL jüxíng kaimü dianli li 
chuànoxin, JT B# kaipi, ik xianshen 
* pw חנכו‎ an 6 + E 
חנמלז‎ Léi WZ yù jia xuë KE 
SRN (zy) ti yuóntióng, %# kuünshü. 
x ,דהוא חנן אותה‎ 
n MIN (37) Æ féngchéng de FAR 


176 הנפן:<חסידז 


de 3 jE) paimápi de 
+ הנפן‎ (4) 55 féngchéngzhé,, YAYA 
chánméizhé, Joé A paimápi de rén 
1N (Z) Wak lèsha, EKA yasuo, SH ii] gianzhi 
2 n (ay) aE esi 
x אותה‎ PIN /הוא‎ 66 T 6. 
הנקה ג‎ (44) RE xiaosuanyán, mR xiaosuanjià 
ו‎ [H73 (4) ULE dànhuóhé, RE) dànbàohé , f 
E xiaohuà zuoyong 
i [3D (44). 4C dàn: 
n חבקבי‎ GE) RI dàn de, & 4 hándàn de, fifi: 
xiaoshí de 
חנקתית‎ GE) fy dàn de, AAK hándàn de, fiti] 
xiaoshí de 
s on (ai) (t) nit këlión 
x voy /היא חס‎ 6 1 6. 
חסד ז‎ (4) (4 réncíxin, #47 shànxíng, S # 
císhàn, g<; shishé, 46 6 císhàn tudnti 
non (4) BER wojü, 4:3 shëngcài, WAS kücàilëi 
n חסוד‎ (JE) 1636060 youméi de, KARY mírén de, ril 
fy jiaomei de 
חס וחלילה,‎ Eni! shàngdi jinzhi 
חס ושלום‎ 
חסוי ת‎ OE) Rtg bèi büohü de SBIH 
shéuféngh de, (¥4% ( SER iE) shouxiànzhi 


de 
n חסוך‎ GE) EY quefá de, J E BJ büzà de, BRE 
qiànquë de 
n Dion JÉ) Cab) רו‎ 3500 daikóutao de, ET En 
bèi füshàng de 
n JION GE) iY qióngjiàn de, 3 XT] aiángdà de, 
IS en jianding de 
znion (4) fi? büohü, RARIS baohurén de 
shentén 
:oinon (4) ER rung 
חסי ז‎ (4) FR xiüfeng 
סיד ז‎ > (RAZOR pa 0 hoxidépai jiàotü, 
נוא‎ K. giánchéng de rén JS réi àizhë, 
שאק‎ guiyizhé, FAS kudngrezhé Zt 
àihàozhě 
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חסידה נ--חפירה ג 


חסידה : 
חסילוןז 
חסימהנ 
חסין ת 
חסין-אש 
חסינות נ 
חסין-מים 
חסךז 
חסךפ 
חסכן ז 
חסכני ת 
חסל 
חסםפ 


חספוס : 
חסרת 


חסרז 
חסר דעת 
חסרוןז 
חףת 
חףז 
חפוזת 
חפוית 
חפורת 


חפותת 


חפיזות נ 
חפייה נ 


חפיסה נ 
חפיפה נ 


חפירה נ 


(4) #9 guan 

(4) At xidoxid d 

(4) 198 züse, SEH guanbi 

GE) Tit) yüfán de, EHI miányl de 

Bj; fit] fánghuó de, ifi] k BJ néihud de 

(4) FE mianyixing 

Bizkit fángshul de, ZK) bütoushul de. 

(4) ME boduó 

(zh) WARU) jiéshéng fitr chüxü 

4% ₪ להוא חסך כסף + 

(4) WRA jiéyue de rén 

OE) Treaty jiéyue de FH) jingjl de 

ut tingzh i£ T | gòu le 

(3) מע‎ fang’ ài, EH E züse 4 

x את הדרך‎ pon הוא‎ / ET 35. 

(4) 42166 shi biàncücao 

OE) מ שא‎ quefà de, ED xuyao de, 
xio de, fit) fü de, J&fffj jian de 

(4) ASE. büzü, lez. quefá, $1 $3 pingiong, 
D pínkün, A=. pínfá 

FY wütóu- nào de, RÆK yübén de, 
ו‎ wüzhi de 

C) AF bill, $ liëshi, cz gusta, FR 
büzü 

OE) T E1059 aingbái de Yt BJ tianzhén de 
TERJI wüzui de 

(4) KABEH y&oshicht, £T 63 dingféng 
shéoding 

GE) Athy cóngmáng de, HA] màorán 

GE) Aa yóubaozhuang de 

GE) Sedit] wajué de FFH 66200 de 

GE) katy juangi 06 01% F TFI) niGonido 
shàngsh&ng de 

(4) az) chongdóng 

(4) אב‎ 35 zhegaiwd, 144K biozhud 
fa} baozhuang cáiliào 

(4) JN 038 xiGobaoguó, vg xiáobao 

(4) eX xitóu, Ve xifà, i shihó, 2 
yizhi, 4-55 quándéng 

(4) Rm fajué, 7 gou, 143 gouoú EH 


qn 178‏ מפשע--חציה, חצייה : 


háogou 
מפשע‎ qn šB aingbái de, FEY wüzul de, FRY 
wugu de 
חפף ז‎ (4) fefe Tut, Eat qingshí, f füshí 
חפפית נ‎ (£) EÈ pízhén, W2 shizhén 
yon (Z) JE yuanwéng CR xinyuan, 1/7/55 wüpín 
s y9n (zJ) WH qiwàng, 75:38 xiwàng, ZR yaogiü 
* הוא חפץ לבקש ממני טובה‎ / AE 
%5| XX. 
mon C 144% wajuézhé, cil Es xiangiánbing, 
6% xianfeng 
חפר פ‎ (8 3 jue, wa, ET zuanyán 1% soují 
* /הוא חפר בתל‎ 4 
חפרפרה, חפרפרת ג‎ (Z) fk taikuóài , RE fil yànshü, אל‎ 
fangbodi 
:non (4) 974% zhedié, E zhénén 
ז‎ Yn. (4) # jiàn, Sp bido bref biaoqiang, ( ë H 
tt) ci 
חצאית נ‎ CE) Tome) 
saxn (p) fk kën, ili záo 
x DIW חצב‎ NIU fü 4 k. 
;naxn (#) BR: mázhén, J£ fengzhén 
5 חצה‎ (Gl. 247 érdéngfen, V4) píngfen, yE 
fenxiáng, Ji. jianban 
x man /הוא חצה את‎ 616886 -- — . 
sain OE) HH wachü de UD" juéchü de 
חצובה ג‎ (4) =H sonjiáozhuo, BI sanjióojià 
חצוי ה‎ UE) — 5541) érdéngfén de, KAKA píngfen 
de,Xt3FHY duikai de 
n Yxn GE). RECKEN houyén-wichi de, EAA 
ij fangsi wuli de 
חצוצרהנ‎ CA) RA, laba 
הצוצר ז‎ (Z) AF lábashóu, ç hàobing 
חצות נ‎ (A) 4 wüye 
in (4) — yibàn, Eit bànshí, 37; bàncháng, 
שב‎ pànxué- nión, AJA] zhongjian, 4 
dangzhong 
חצי-אי‎ 2E bàndáo 
: חציה חצייה‎ (£) 7 erdéángfen, KA) píngfen, X4 
duifen 
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חציל ז-- חרדה נ 


CE) Wif qiézi‏ חציל ז 
CE) 3% tenge, 477 fenkai, X43 huàfen, ff‏ חציצה : 
gélí‏ & 
CE) TE gancáo, $i co‏ הציר ז 
WER shall KEE shalicéng‏ )4( הצץ ו 
YXA (5) 2721 fenkai, WAB oélí, 438] fēn- gë‏ 2 
BF‏ הקיר חצץ 72 החדר % 
CE) Bi yuànzi, REIS tíngyuan‏ הצרג 
qióntí‏ ו C)‏ חצרים ז'ר 
STI kanménrén‏ (4) הצר]ן ז 
gn (A) 4% mófángzhé, 1% fángxiaozhé,‏ "|" 
ise linmézhe, ₪ 111 füyinjt‏ 
OE) $4583 mótáng de‏ חקייבי ת 
file zhiding, (EAI HEA]‏ ז| inp'pn (4) xr‏ 
diaoke‏ 
Wigs diàochá, Alt: yánjiü‏ )4( חקירה ג 
AN nóngyë, RE nóngyi, NZ nóngxué‏ )€ חקלאות: 
CE) RAK nóngyéxuéjia KE‏ הקלאי ז 
nóngchüngzhü, XX; nóngmín‏ 
וסוס (5b) Mtl diaoké, DI:‏ חקק פ 
EA] E S‏ 68 / הוא חקק את השם בקיר x‏ 
IA diàochá, Wm zhixün‏ )4( הקרז 
s pn (Gl WMX yánjiü, Mr diaochá‏ 
9t ik R X,‏ ₪/ הוא חקר את הטקסט x‏ 
ÆA Shengjing yánjiü‏ חקר המקרא 
aidáting de‏ עו[ de,‏ וסססח 1% OE)‏ חקרני n‏ 
chéngwéi fëixü de, Feild.‏ נש טע OE)‏ חרב ה 
hudngliéng de, FH gan de, "ëm gà‏ 
de‏ 
;aan %4( $ jiàn‏ 
CE) AAHH pinji de tüdi‏ חרבה: 
EL hünluàn, DES) zangluàn‏ )4( חרבון ז 
CAD) Fs bèili fis pianli (WEN pianti‏ הרג s‏ 
T uH.‏ 3 6/הוא חרג מן המסגרת * 
iii huángchóng, ilii; zhaméng‏ )4( הרגול ז 
s Tan (3) 14 hàipà, BA danxin‏ 
.+ ₪ 63 /הוא n‏ ממלחמה * 
GE "TAS képà de, Dt X f] xiàrén de, TE:‏ הרד ה 
DI danyou de‏ 
nmn (4) WH kóngjü, #&Hi kóngbü, Lj yo‏ 


"mn 
חרדלז‎ 


חרוב ז 
חרוזז 


חרוט ת 


חרוט ז 
חרוךת 


חרולז 

חרום ת 

חרומף ז 
חרון,חרון-אף ז 
חרוסת נ 


חרוץת 


חרורת 


חרוש ת 


חרושת: 
חרושתן ז 


חרות ת 
חרזפ 


[nin 
חרחור ז‎ 


חרחור היב 


.חרטז 


חרטז 


חרטפ 


חרטהנ 


Tin 0‏ ז-חרטהנ 


A jiāojí 

וא ו )4( 

(2) 263% וסססון‎ ,2%2% jiemo, FRE jiémose, 
FFA jiezíqi 

(4) Km chángdóujiáo 

(&) SET zhüzi, KER shulzhü, $4] yùn, an 
yayün, , Fis] yayün de ci 

OE» MAHI diaokéguo de 

(45) Fy zhuixíngwü, Bl yuánzhuitf 

(JÉ) ERY shaojiao de, kisik) küwéi de 

(4) 8 ji 

OE) RT tabízi de 

(45) RAFA tübízi de rén 

(4) W fénnü, 3E kuángnü 

(2) GERD) SE IE RA ERIE 
לו‎ píngguóní jian-guérén dëng banzhi de 
shipin 

GE) Marg aínmián de, Zj Tr f^) kekü de, Fi) 
DI yonggong de 

GE) 212168 dákóng de tilii) bümándong 
de 

OE) Ritt) ligud de, #Hs BJ gengguó de 

(4) TNE gongye, filii ly zhizàoyë 

(4) liv zhizaoyezhé, TIV% gongyéjia, 
ENYA shíyejia, T.J 3: gongchángzhü 

GE) AMZA yóudiaoke de, Bii] diaoké de 

(zh) EK. páichéng yilié 

« /הוא חרז את הפנינים‎ b %3% 8 Fe 

(4) JI BEA, zhuolie shirén, THRs A 
dáyóushirén 

(4) Wk ji: טח‎ RU זו‎ BEF tiaoxin "UE 
tiáobo 

HELITA dáoluan xíngwéi 

)44( 3 tibi 

(4) ןו‎ diaokeshi, ןה(‎ shíkëshi, MET 
diaogong 

(zh) BER] diaoke, ph20| shíke 

* על הקיר‎ nun /הוא חרט את‎ 6% EA 


A. 
¿(£ או‎ huihèn, PI houhut Hir hulgai 


חרטום :-- חהק ו חרקים זיר 181 


DR niñozul, hui SEI znüzul‏ (6:)חרטום ז 
y 11[65 shànyü‏ חרטומן I‏ 
TANNA) | liwai, ARNG büguizé xíngshi‏ 
WE sháng gud‏ טועססחס ilii‏ (מ:)ח ריגה ג 
INTON) Hkak— páichéng yllië 3834 yayün‏ 
Ra giánbao‏ (6:)חריט ז 
NONNA) rbl shíkë, HEZ] diaoke, $63] míngke‏ 
n I'D GE) aito ruili de, fitit minrui de, 4:‏ 
jixing de, "fff yánli de‏ 
"VT CA) pit aocáo, 3j liti keaocáo‏ 
Bé aínfen, Silii aínmián, 2% kekü‏ ( :)ה ריצות ג 
DEEN zizi xidngshéng‏ שר ריקה ג 
Ain xiáodóng,, AMAL xiáokóng‏ (46)חריר ז 
HHE gëngzuó, E15 gengzuo jijié‏ (6:)ח ריש ז 
"MII 7 Hit gengzuó‏ 
"KIT WOR) Dm jingzhi de, BANG jijing de‏ 
NANG) BEA diaokeshü, BÉIS diaobàn, BEIS.‏ 
diaobántü‏ 
CY) rg gézichuang, fel aiángyán, KA‏ 
FL liGowéngkéng, 443i 4L, shédànkóng‏ 
D (5) peti: shaojiao‏ ? 
KART ET.‏ /האש חרכה את הבית * 
DOON) BHAA zhüchü jiàohui, St erdt lianh‏ 
dizhi N‏ 
liándao, KAREI] chángbing‏ ]7 )הרמש : 
liándao‏ 
TOMA) Ai niántü, Rm Hr císulpiàn, pasg H‏ 
suipiàn /‏ [1600 
cíqi , Z cí k‏ #528 (6:)חרסינה ג 
;Tronncs&) yà-d- nítüdi, Bš E: suipiàn 4‏ 
TNO (i) Jf büguón, RE jin-guén 2% bülün‏ תפ 
HEB chirü, az ef A. (ak) + diülión de‏ 6+ ) חרפה ג 
rérv shi‏ 
YUNG) JF qiëkai Hi sili J‏ 5 
NYT/ 8‏ חרץ בקיר במסמר * 


WH - 
ג‎ nain (25) Bik liónjié Fes zhigü, sk 48/2 shüfi 
ג‎ "Yan (4) 3646 jühua 
IYAN) 87 guórén, ARF zhóngzi / 
ורק + חרקים ויר‎ (E gi db künchóng, BE E ) XF mócüshéng 


2 חרש הה'פ-- חשוון ז 


ers: (EI zizi zuoxiáng 
חרש תה'פ‎ (BJ) מ‎ mimi de, FRERHL momo de 
הרש ז‎ (4) TF gongjiàng, FETHA shóuyl 
jingaido de rén, 2 ES yishüjia 
חרשפ‎ (jj) 3t gang, 7l 11,321 fèill chuanguó, 
fp Arii zài küoshi zhong 16010 
x את השדות‎ vn /הסוס‎ E S3. 
חרשות ג‎ (4) 3% lóng, Hr tingbüging 
חרשף ז‎ (zy atii Cháoxiánji 
s mn (3 Hix] didoke 
+ על הקיר‎ nun את‎ nn /הוא‎ 4 6 


ו 
WR‏ סו | s Un (ZJ BA) gándào, AF juede FIERE‏ 
rénshi‏ 
EEE,‏ הא חש ברע * 
jingzhi, MUKA chénjing‏ ]ו )4( חשאי ז 
(Z) 4% mimi, Bis büomi‏ חשאיות: 
mun (4) 2k kudiji, i kuàijishi‏ 
sawn (2h) 48 xiáng, SE sisuó, AV renwéi, VA‏ 
yiwéi‏ 
NINA 4638 448 £ .‏ חשב הרבה x‏ 
WER zhàngmü, 28388 piàojü, E fapióo,‏ )42( חשבון ז 
FX suànshü, $133: suànfá‏ 
(Z) 2 kuàijisht zhi zhi, EF‏ חשבונאות ג 
kuáijixué‏ 
OE) QUK suanshü de, DE LEI suànshü‏ חשבוני n‏ 
shàng de‏ 
sudnpán‏ 4% )&( חשבונייה ג 
Zl P jingeháng zhànghü‏ חשבון עובר ושב 
TTUN (44) 3587 caiyi, HE huaiyi‏ 
s TUN (aj) FEE huáiyf , 3548 caixiáng, X=:‏ 
dul---yóu sub chájué‏ 
BK Pr PF 5‏ 9 /הוא חשד בבחור x‏ 
TUN (4) HEE A. këyí de rén‏ 
nalwn (JE 383814) zhóngyóo de, FX] znóngdà‏ 
de, LA) youauénli de Afk‏ 
yðudìwèi de‏ 
n TIWN (3) EE] bei hudiyi de‏ 
wn (5) HRM Hat A YOutaili shi yu& zhi‏ 
shiyi yué‏ 
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חשוך :- חששז 


UD ) £) Dë móhu, Jš ménglóng‏ ז 
n "Un Gg gc i quefá de, / JÉ BJ büzü de‏ 
ZL wo’ érnü de‏ חשוך בנים 
n Un GE) Frey chiluó de, ZY bàolü de, Fit‏ 
ity wú zhébl de‏ 
TUN (Z) Ff tónggü‏ 
GE) Zënn xin' ai de, X: PED àimü de‏ חשוק n‏ 
BAB sixiáng, "1 chénsr, E. 0‏ (6:) חשיבה ג 
EHE zhóngyàoxing, BA zhòngdà, 4}‏ )4( חשיבות נ 
jiàzhí 6 Gomóàn‏ 45 
OE) AERYEN y6uyóánzhánxing de, OR EE.‏ שיל n‏ 
zuóchéng de, JE DD xXíngchéng de RHR]‏ 
duànliàn de‏ 
shi bàolü — -‏ 5% 5), סטווחס IND'UN )4( 3% shi‏ 
UAE ARKH yi Yindü dàmá‏ )4( חשיש ז 
tíliàn de máyào‏ 
(jy) frt shi tíngzhi, #48 jügëi, (89‏ חשך s‏ 
báoliü, 20 yizhi, ZAE rénzhü‏ 
43g 6 53% 1% ₪‏ הא חשך ממנו הדבר x‏ 
(L) WY hei" àn, BAKA yin’ èn, Hif huisë‏ השכה : 
:?DUn (4) Hi diànliá, Hi diàn, H2 diànxué‏ 
dL T. f£ dian góngchéng‏ )4( חשמלאות: 
t T. diàn- góng, HR diànxuéjia‏ )4( חשמלאי ז 
OE) 4 diàn de, Fry dáodiàn de, Bz) i‏ חשמלי ה 
diàndóng de, ESH diànai de‏ 
HLE yŠuguí diànche, t uif‏ (4) חשמליתנ: 
diànchë guidào‏ 
ENYN (4) ROL shüji zhüjiào St Aer hêng)‏ 
zhüjiào, DU guizü‏ 
HF jiekai, #588 jielü, dz; jieshi HM‏ (₪)השףפ 
shi büoguang‏ 
o ₪ E ₪‏ 428 / הוא חשף את הסיבה x‏ 
(H) 4% tuoyiwü‏ חשפנות ג 
WA $c tuoyiwü- nü 1‏ )4( חשפנית נ 
TRON (4) Ba yuénwéng RS kéwüng, FE‏ 
kuéngre, u's rexin |‏ 
(J) Hi qiwàng, # 8 xiwàng, 22% yaogiü‏ שק 5 
RAK In‏ 638 / הוא pun‏ במיכל * 
gingchündóu‏ 230 )4( חשקניות נ"ר 
:UUn (4) sf hàipa, Kd danxin, DE TR. youjü‏ 


4 חששז-חתרנות ג 


Un) FH gancüáo, > güké , kang 
חששן ז‎ (5) ARJA youlijiéli de rén 
חששנות:‎ (2) 498887] yóulijiéli 
» חששני‎ OE) tg yóultjiéli de, JEH dánxiáo 
de, Sp xiügie de 
ז‎ "inn )4( 4 mao 
ת‎ nmn (34) הר‎ S15 yóujihao de, 473] yóufúhào 


de 
התונה נ‎ (4) 28, hסnli‎ 
imn 4) Hhh yingiun de xiáohuózi 
התיכה ג‎ (4) B kudi, 4: jiàn, bt shéoliang REY 
11% yóuméili de nühái 
;:nn nn) 4&4 aianmíng, #4 shümíng, {5 
xinhào 
:nn onn) 4 huóchuán, (E435 ) is l'íÍngxian, 
HEIR pòhuài 
nn (4) Jl aiege, JF aiekai, DI qiēkðu 
s nn (3j JJ aiga, BJ sue, J jian, tik jie le 
cichuan 
x הוא חתך את העץ‎ fi gc 8% . 
חתלתול ז‎ CE) 4 לקי |/, ססוחססוא‎ xiáodongwu, -it 
א‎ xidogü* niang 
: nnn (4) Riek bóoxiány&zhé Ki >x T 
chéngnu zhifü zhé , {Fi báoxiánshang 
s חתם‎ (zJ) 443 qianmíng ya, 3 4T: shümíng yú, 
4&5. gianshü 
* חתמו על החוזה‎ an/ f (14538 =F 
HDN (4%) als xintáng, KAS nüxü, ?£ f yangzi 
s חתר‎ (25) lr huáchuán 
x /הוא חתר מהיר‎ X אל‎ 363 A o 
חתרנות נ‎ (Z) BAKA yinmóu póhuài , & T. dàigong, 
A pohudi 


Ze BUR nüchüshi‏ )45( טבחת,טבחית: 


e E 


5 NONU (3l) £1 s&o,1T11 dásáo, Wi gingsáo 
x את הבית‎ NUNU /הוא‎ TH + 
n טב,טבא‎ (E) (RB סחסווטסע‎ de, Sp shàngdéng 
de, # 96 yóuyi de 
טבוח ת‎ (JE> BEY tüzái de, KAKI cánsha de, Ie 
DI tüsha de 
טבול ת‎ QE) DUI] chénjin de, KAH xiànrü de 
nyia (32) HER nisi de, EXER) yansi de, JU FÁJ 
chénxià de 
: טבור‎ (4) Bit af, HP düaí 8 ga, r müpiàn, Hl 
zhongxin 
:nao. (4) B túzăi, R% cansha XJ z& dàtüsha, 
Jim chüshi 
anau (35) MESE tüzái, 838 tüsha 
* m» mac» %%*-/אסור‎ 
טבילה ג‎ (4) jug chénjn, BRE X WERL vii — 
טבין ותקילין‎ 4 xiónjin a 
טביעה ג‎ (44) HE chongya, EN) yinke Së d ming, 
7% nishuí 
5520 (Zl) & jin, pao 
* וא טבל את המעיל במים‎ RE 


E, 
טבלה נ‎ (44) Aik biáogé, Bik tuban 
טבלית ג‎ (4) 5% xiézibàn, 119608 paizhibü, 
biànjianbü 
: [720 (24) — fS, yizhóng nido ` 
טבעז‎ (2) RB zirón, AAR ziránjié, KHAK 
dazirán 
טבעפ‎ (20) IE nisi, W yanmo 
* הוא טבע בנהר‎ / AEE, 


טבעוני ז 
טבעית 
טבעיותנ 
טבעית don‏ 
טבעת: 


טבעתית 
טבקז 


טבתז 


טגנית נ 
טגריס ז 


טהורת 
טהרןז 
טהרנות ג 
טובת 
טוב don‏ 


טובז 


טובהנ 


טובים ז'ר 
טובלן ז 


טובעני ת 
טוהרז 


טוהרה,טהרהנ 


טווהפ 


5 טבעני:-טווה‎ 186 
(4) 3: yángé de sushi zhüyi 
zhé 


OE) ARH zirán de, HARAK ziránjié de, % 
T E AREIS guonyú ziránjié de 

(4) AR zirén, 4% dangrán 

(al) MXit zirán de, HH té ID míngxión de 

(4) IK huán, KJE huánxíngwü, FAX] 
huánzhuàngwü 

QE) ik) huán de, HIR huánxíng de 

(4) WHE yancáo, KAE yancéo zhipin, 28 
HH chouyan 

(4) HRT HEH Yóutàili shi’ ër yuë 
zhi yi yuë 

(4) sil Fr xipian, JE xié 

(4) SIE \Gohd ,}& hù, GRO A xiongbào de 
rén 

OE» 26500 chünjié de, 22201 wánméi de, Jc 
75 Ki wüwüdián de 

)44( 26/6163 chünhuàlün zhé 

(4) 20%: SC chüncul znüyi, POR chüncuipài 

GE) tff) hao de, f; RHI youliáng de, A FKY 
gongpíng de, (Sp réncí 06 3 HI gingie 
de 

(ial) #F háo, WRAHA manyi de, 7541305 
chongfén de, 9 EH chedi de 

(4) 15% réncí, 2 BE shünliáng, AE 
gongpíng, IF Fi. zhengzhi , X4f méiháo, X46 
měidé 

(42) E háogón, #f E hüoyi, XJ guānaiè, 
FOX xihuan, 4f-£77J háoxíngwéi 

(4) ft huówü,, T.H. gongjü 

(4) BeitzK ra A tiàojin shuizhong de rén, 
WK giánshulzhé, 153€ huósai 

OE WEZH zháozéduo de 

(4) 6% chünjing, A: chünjié, AE 
chundu, 4t, jinghuà 

(4) #5 chünjing, lis chünjié, ZF 
chünaü, KH jinghuà 

(Zh) Stréi fángsha, £4 fángzhi, 45321 bianzhi 

* בבית‎ mo היא‎ EAA, 


טווח:=טחול:; 187 


(Z) tk shanmái, £751] hánglie, $5 FE] fànwéi,‏ טוות ז 
DÄI shéchéng‏ 
(Z) ZL kóngaué‏ טווס : 
ססוווץ SH‏ טס % zhiwü,‏ 287 .)2( טווי ז 
fángsha‏ 22 (4)טווייה: 
10H10 (4) 4116 kóngaué i‏ 
E yécan, HEET shéngyón, E 2x yanhul,‏ ) ( טוזיג ז 
PRE jiùxí‏ 
[DIO (25. Sitt mófángzhü, WIR! 3:‏ ז 
miànfénchángzhü, SS T. niánmógong‏ 
BEA móyá A‏ )£( טוחנת נ 
nóngzang, 75$ wühui , Ji zázhi,‏ 3 )4( טומאה ג 
büchün à‏ 7596 
(A) Ei baichi 160634 di: néngzhé, KA‏ טומטום : 
bénrén‏ 
GE) 0 fancud de, Hix] cuówü de‏ טועה n‏ 
Gg SUR] BEA EGRE tíchü yaogiü zh‏ .)45( טוען ז 
Jit: yuángao‏ 
FHA shéngmíng, RE chénshü, ES‏ )& ) טוען ז 
zongshü, DZ fone, T felit gongzuóliàng :‏ 
n9I0 (4) EEH liánlícáo‏ : 
HIX fübén, fs mófàn, Er A biaobény‏ )£( 10910 
ki biáogé, JE xíngshi‏ 
mut) B] yuanzhd 23% jíshù, AA zóngdul,‏ 
t zhuānlán, flt pai ,47 háng, 4T xíngjir‏ 
shibing‏ 1:16 (44) טוראי ז 
OE) pm) jiaolü de, Huik fánnào de, JR‏ טורדני ת 
Di máfan de, KREMI jíshëu de y‏ 
A máfan, IJ fánráo‏ )4(טורrn‏ 
GE EH liánxù de‏ טורי n‏ 
n U/S Fg luéduó de, f 8 shírou de, 7‏ 
Bg tantán de, AJISAKA shíróulei de `‏ 
MUGA) HERA TU' éraírén‏ 
GE) EHHH Tü' éraí de, EHAN Tü"‏ טורקי ת 
ëroírén de r‏ 
(y ECH Tù’ rai‏ טורקיה ג 
+EH TU érafyü‏ (₪)טורקית: 
tanv(4) ii^ shigi‏ 
WAN cháoshi de‏ )NDBוna‏ 
Bë pí‏ (6)טחול ז 


a 


" טחורים‎ (CE) P£ ah, Bei zhichuang , FX zhijí 


188 טחוןת--טייח פ 


n טחון‎ GE) BRE] mósui de, ARAK niansui de 


EE mófángzhÜ, ri] 3:‏ )&( טחן ז 
miànfénchángzhü, WS T. niánmógong‏ 
[DO (2h) 15-26 F. bà fàng zài dishàng, 2$‏ פ 
RE zhuólù, fifi? shi gegián, 47 Kä dájichü‏ 
Eu‏ ₪ 6 36 / הוא טחן את הבשר x‏ 
EHL yazhoji, Bi mófáng, BAHAN‏ )4( טחנה ג 
mófénji‏ 
C£). JBL zhiliàng, HK pínzhi, MER xingzhi‏ טיב ז 
DOSE chénmoó, #8#E nisi‏ )4( טיבוע ז 
DL F chénxià, tE FI shi xiachén‏ )2%( טיבע 5 
A.‏ /המטוס טיבע את אונייה x‏ 
Wak yóuzhá, JANI yóujian‏ )4( טיגון ז 
lr youzha, WANI yóujian‏ )2( 2*0[ פ 
,ג /הטבח טיגן DN‏ הבשר x‏ 
Wk, jinghuà, hik qingehú, / A xiéyào‏ )€ טיהור ז 
Gl HE jingnuà, tai shi chünjing‏ טיהר s‏ 
7A VE 8 ₪‏ 35 צריך לטהר את מי השתייה * 
AWE.‏ 
(Z) BGH gaijin, jinbü‏ טיוב ז 
WERT juli xiüzhéng, 17 192€‏ )4( טיווח ז 
guángfàn sousuó‏ 
rnd CE» UWE tà yi hui: ní, APALA shígao‏ 
gongyi‏ 


: טיוטה‎ (2) 5 030080 , Hi 060 ' ën, s cáotü 


E yuánzü, ijf Wo yóulàn, FET‏ )£2( טיול ז 
duánchéng lüxíng, 2:47 büxíng, f sambu‏ 
INO (25) 2836 chan‏ 
hb chongjicéng, Ut $Uz yüjicéng, WA‏ )4( טיונת ג 
Je ya-ni,Jew nísha‏ 
mo) £f shígao, Jk jg hul: ní, £25 gaoyao, f‏ 
BEF xiàngpígao‏ 
HEE nítü, + Hb tüdi, JE ní JEX n(jiang,‏ )&( טיט ז 
etr ní ning‏ 
nro (&) Jk nishuijiang, AFF shígaoshi‏ ז 
Ka) RARI tú yf hui- ní, MF fügaoyao,‏ טייח s‏ 
AU: zhantie‏ 
LE tig‏ 336 /הוא טייח את החורים בקיר * 
BAYEK E.‏ 
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טייל;--טיפח פ 


WITA Müxingzhé, GE2E TT A túbù‏ )#( טייל ז 
Iüxíngzhé‏ 
(ehn 2841 lüxíng‏ טיילפ 
T.‏ 664% /הוא טייל בכל האולם * 
BEE sanbü‏ )4( טיילת : 


Wr feixíngyuán, 20 bi linghóngyuó‏ )4( טייס ז 
—RÉyiaün, Z: hp kongjün zhongdul,‏ )4( טייסת : 


HFHJ gibing zhongdui, < Tb 
nüf&ixíngyuán 
א[ )4( טייפון ז‎ táifeng 


5 טיכס‎ (20) HE tàolün, i lünshü, JE káolü, 8 


J rénwéi 


x טיכסו עיצה איך לקלוט את העולים‎ ended 


yit mf vo. 
: טיל‎ OR) fifi huójiàn, Gg dáodàn, 4z £17 
fāshèwù 
5 טילטל‎ (a) 2 yidèng, "CR qianyí 
* nu? +%%/הוא טילטל את הילד מפה‎ 
5% | ו‎ 
טיליה:‎ (4) 40% pütíshü 
sjפליט‎ (3) -)9+--+( [ HE dádiànhuà 
* הוא טילפן לי‎ / fed ₪ 60% . 
5 טימטם‎ (lu A mámü 
+ MIN טימטם‎ 1? /38 RC Y 6. 
` טימיון‎ ¿Z Turci cáizhéngbü, JE guókü 
טין:‎ (2) ie yüni, JEW nísha, Jež níjiang 


WIR yuànhen, W Spot, BEZE‏ )4( טינא טינהנ 


wahu E wigou‏ + )#( טינופת ג 
EWE nóngzang, £575 diànwü‏ )39( טינף פ 
KET 36% .‏ ₪ / הוא טינף את הרצפה x‏ 
Leif, KAT feixíng‏ )£( טיס : 
wU feijr hángchéng, BE‏ )44( טיסה נ 
fiji móxíng‏ ער )44( טיסן ז 
baoji‏ 91 טיסת שכר 
¿(y 4 zh&nglün, Bä biónlün, SE‏ טיעו|ז 
lünzhéng, 243% dábiàn‏ 
ג :n9'0 (4) WW di, kii shuldi‏ 
4X hóo yin‏ טיפה mn‏ 
péiyang, HHE gengzud‏ 383% )25( טיפח 5 
₪8 636 /הוא טיפח את הגינה x‏ 
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yididi > yidičndičn‏ = טיפין-טיפין 
ŽA yángyà, ež tiyang, 253 péiyng,‏ )4( טיפוח ז 
HE zhàoguán, Pm hülf‏ 
B zhüyi , FERE zhàoliào, Xù guanxin,‏ )4( טויפול : 
i&3r zhiliáo‏ 
OE) 9 zhiliáo de, SES büjiü de, 7877‏ טיפולי ת 
SAHA zhiliáoxué de‏ 
QE) Sti diánxíng ele, REE fi]‏ טיפוסית 
xiàngzhengxing de, ¥F# %9 teyou de‏ 
Ei F shi dixià‏ )35( טיפטף פ 
.+ >/המיםטיפטף x‏ 
(GJ) FSi zhàogü‏ טיפל 5 
,היא טיפלה בתינוק x‏ 
pandeng, fé pa‏ &¥ ))5( טיפס 5 
LANG‏ /הוא טיפס על nn‏ * 
Hh yüchün de‏ )3( טיפש ת 
yüchün fs hütu‏ 846 )£( טיפשות : 
(JÉ) 84 yüchün de, Bit] yúdün de, BY‏ טיפשית 
shá de, KK) bën de‏ 
dida de xiáng, iA iU biao‏ ואל )2( טיקטק 5 
yi jihao, IER zuò didasheng ^‏ 
E hell, wi‏ 3% + / השעון מטקטק x‏ 
È göng, GR gongdion, 4&4 bóoléi, S‏ )4( טירה: 
yèosoi‏ על 
(Z) 3rd xinbing, 3r: 51 xinhulyuán, ST‏ טירון ז 
xinshóu, AUS chüxuézhé‏ 
CE) 3 xinsnóugi, Jl AKA jianxíar‏ טירונות ג 
(Z) RBE fengkuáng, 84641 JJ yüchün‏ טירוף ז 
xíngwéi HfL jingshén cuóluàn‏ 
CE) 367047 3 kóngbü xíngdóng, SHEK‏ טירור : 
kóngbü zhüyi‏ 
MA mófan, it. fánráo‏ )4( טירחה ג 
BEE yong yüléi jin- gang, AKA‏ .)3( .1500 5 
pòhuài‏ 
A‏ € & 00/4641 טירפדו את האונייה * 
A.‏ 
wuran, FE nóngzang‏ 53 )3( טישטשפ 
k TF ₪ T 88 .‏ /הילד טישטש את הקיר x‏ 
BOK jisnuyuén St jishi‏ )20-038 
OE) SA jishü de, 5X LH) jishü shang‏ -220 ת 
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Bi tí‏ )£( טלף: טלפיים זיז 


s [00—: טכניון‎ 


de, SORS HEY jishü fangmiàn de 
+ Jo (4) Hehe keji xuéyuón, DAS EU Kë 
yóánjiüsuó 
טכסיס ז‎ (4) R celüé, iig zhànlüe 
טל ז‎ (&) Eù, KAKA RPE IUshuiban de 
donoxi, "0 Hr aingxin 
טלאי ז‎ (£) Hr piàn, Aë büzhui, Pr sulpión, 
banwén, , à bandián 
s'an טלגרפית‎ (Bl) 47% dádiànbóo 
טלה ז‎ (&) ¿=É xiáoyáng, += gaoyáng 
n טלוא‎ (JÉ) 160 xiübü de, xf] büzhui de 
טלול ת‎ (GE) HFK dàilüshui de BAKA Let de 
WERK rülü de 
טלטול ז‎ (1) EKER zóulái-zóuaü, AHWR 
jingcháng banjia, 2831 mànyóu, sil bull 
shéngíng huánghü 
: טלטלה‎ )4( H tóu, Ji zhi, Bü pao, JH 7] HX yëngli 
tóuzhi 
טליסמה ג‎ )4( $5 ff hüshenfü, 38 [47 bixiéwü, SE: 
fábào 
טלית ג‎ (E) RAKAA A Er Yóutaijiào gid 
shí pi de wéijin 
טללים ז'ר‎ (4) SE là, 287660 4:78 lüshuiban de 
dongxi ği% gingxin / 


(Hl) 4[ 0% dádiànhuà‏ טלפונית תה"פ 
(Bl) OREM xinlíng günying de‏ טלפתית a'an‏ 
OE) if büjié de, ASA büchün de, 5‏ טמא ת 
Ij würün de 1‏ 
(JE) 6% yfncáng de Pafen yinbi de,‏ טמון ת 
DI yinmán de 4‏ 
:niono (4) {Rt shi chidin EX shi mámü,.‏ 
chídün, x3 daizhi‏ 
wángshi de guókü‏ ]1-50 )&( טמיון ז 
EHE tónghuà; FILER tónghuà `‏ (%) טמיעה : 
zuóyóng lic xisnou‏ 
UE) RER qiánzài de, Kasi) yincóng o‏ טמיר ת 
Wë yinbi de, KaR yínmán de 1‏ 
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d $3. 0‏ /הוא טמן את הספר x‏ 


192 טנאז-טפילז 


טספ 


טסית : 
טעה = 


טעון ת 

טעות נ 
טעייהנ 
טעים ת 


טעימה נ 
טעינה נ 


טעםז 
טעםפ 


טעןפ 


טענה ג 
טףז 
טפולת ג 
טפחז 
טפחפ 
טפחהנ 


טפחהנ 
טפטפת ג 


טפי ז 
טפיט ז 
טפיל ז 


(4) KRIK shufguólán 

(4) FÆ káche, $% huóchë 

(4) sk pén, Ë dié, TI pênzi, RAT 
jinshü pánzi 

(zl) V feixiáng, MIA piaoyáng, KEK feiyué 

,8+ /הוא טס לאמריקה * 

(4) AAR xidiodié, AT xiáopánzi 

(3j) AZ ix fóncuówü 

,דהוא טעה בחשבון + 

OE) FEY xüyào de, 4: bixü de 

(4) ix cuówü, is: guóshi , 2: wücha 

(4) 40% fóncuó, BER zuócuo 

(32) HZR háochi de, FJ [18] kékóu de, Sl 
fj méiwei de 

(&) Walt wàidào, Wf wéijué 

(4) Ss; zhuangzái, KA zhuangtión, 51, 
chongdiàn, JE, chóngai 

(4) Walt wèidào, lk féngwéi , Hle ziwei , 
HEH lfyóu, ED yuányin , 1 dóngji 

(3l) ze pincháng, BEI biàn wei , fili tiyàn 

£k £ 5535 09 Ek ,‏ / הוא טעם את המרק x‏ 

(sh) AFR füzài SEI zhuangtión, (fH f4 shi 
danfü 

x /הוא טען את הארגזים‎ ₪ % 8 4 T. 

(4) EE yaogiü, 3:3k: 20020000 ,4+6 
zhénglun,##i biànlün 

(4) MB xiáoháizi 

(4) NAK yóuhui, AYE hui-ni 

(4) BEE kuàqü, ES E: kuajü, —F2 % yr shou 
zhi kuan 

(JJ) #247 gingdé 

+ 41% 6% /ואטפח לילד * 

(2) ER fónglióng, KR 0060 
héngliáng 

(4) WW F dixià, ii FA dixiawd 

(4) fiii] FRIARS shi dixià de dōngxi, iii 
Se diándigi 

(4) iis yóuhü 

(4) BEAK bizhi Map, aiángzhi 

(4) FÆ jishengchóng, ft shíke 
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טפילות נ-- טרחן ז 


1 (46)טפילות‎ FÆRA jisheng zhuàngtài 4 


E) (SH) EFF didasheng, i5 jihoo, 4‏ )טק טוק ו 


s'an ([₪)טרום‎ EB zài aidan, VA yigian, :-- 2 fife 


yánsü, TR yón- gó, P'O‏ א" (4)טרוניה: 
(BU) WKE zaenàn‏ (45)טרופת ג 


jishéngbing 
= 70047) HE féibàng 
* /הוא טפל עליה‎ fe HEI h 
ת‎ 790476) iby füzhü de, hcl] büchong de, X 
ZAR ciyào de, Mix] cóngshü de 
1790/4) JAK yóuhui, YE hul: ní 
1 [090 T. zhügong, 44% T. znimügong 


+ gouhdo 
TOFU) KAL dianli AKA yishi KLAS Triés dit 
bàomüyuán 
s NU) dd shi fánnáo Wb máfan, TH 
dáráo, dap féishén 
* העבודה טורדה אותו‎ / T 4E 4 fk XR, 
(44)טרדה ג‎ ilk fánnáo; KAWI matan; IO: fánr 
Ji; dáráo 
MITA) SES À táoyàn de rén, 5 | yl 
mátan, > A ןו‎ lingrén tánnáo 
n 1YT10 9E) RRS máfan de, 5 [ESSE] yingi 
máfan de, 4- A Jii] lingrén fánnào de 
n (של)טרוד‎ MBG shoufü de, Hi. ANAN zai 
de lli Hii) linshi znànyóng de 
n 010 0E) DR DEER) yánjing móhud e Bre 
ménglóng. de 


zhigián, H bp D, züo de 
nימורט)72(‎ Tli yüzhi de 


yónzhóng, 71 jilie 


NUE) pA ESI (Ek) BAKA gud 
jiángjiü yrshi/jüdóng de rén 
n [0 GE) 334815 fünuá de ! 

s MUK) ANAA AAK büpà máton al. 
"fe nüli gongzuó 
x הוא טרח הרבה‎ 4i 3b 0c RALE. 

nmo(£) FTH dáráo, PIR máfan‏ ג 

+ )טר חן‎ SERES À (Ek) קמ‎ tëoyón de rév 
dongxi , א‎ + máfanshi , sù 


4 טרטורו-טשטושנ 


HE E hualashang is eji s cáozá‏ )4( טרטור ז 
de tánxiàosheng , WEI 85 A, diédié-‏ 
büxiü de rén‏ 

n טר'‎ (E) 7 xinxian de, ZY] wüjingyàn 
de, Æ% shéng de, tff] xianyan de 

chonoxi, Sij] piaoliüwü, NA‏ תת )£( טרידה ג 
guānwòng, KEH piaoliü‏ 

(Z) 3 xin, ré xinxian, 6 jingshen‏ טריות נ 
báomán‏ 

| טריזז‎ )6( FR xie 
o 10910,0910 (45 32420 R fei Yóutaijiao yünxü 
| de shíwü 

BER: E. pêng de guanshàng , CN‏ )4( טריקה ג 
pêng de fàngxià, 4f; 711.11; ménglié pengji,‏ 

l zhi chongji 
t. על )&( טרית נ‎ T f& snadingyü 


(al) ER háiwei, dr. B zài---aián, LAN‏ טרם תה"פ 
yfaián‏ שו 
Weber bei lüuëshí 206 pt‏ )£( .180 
j xishéngzhé j r Iüéshí , y shíwü, TEKI‏ 
yăngliào‏ 
Lángtün-hüyàn, Pe‏ לק (3j) ge tünchi BET‏ טרף פ bi‏ 
4E huihuó , SR huthudi , ZE tünmó‏ 
$E +-5 | + ,‏ האריה טרף DN‏ הכבש x‏ 
(E) JAAS fei Yóutàijiào yünxü de‏ טרף ת 
tü RIAAN yüléi qüzhüjiàn‏ )4( טרפדת : 
L pêng de guanshàng, HERE F‏ ₪3 )3( טרק פ 
pêng de fàngxià, KAWI ménglié pengji,‏ 
tbi chongji‏ 
.= = 2 8 6/הוא טרק את הדלת x‏ 
KIT dating, JT kéting, WX. shalóng,‏ (%) טרקלין ז 
keshi, ZZ B kefáng‏ + 
LAAR duo yánshí tüdi, Rm Em‏ (6) טרשים זיר 
Hb jian rú yánshí de dimiàn‏ 
yinghuàüzhéng, (E yinghuà,, Rik rez‏ :מש טרשת העורקים | 
dóngmài yinghuà‏ 
(Z) = wüdián, 5475 diànwü,f&35 yángài‏ טשטוש ג 


EXIT 


יאהת 


יאורז 
יאוש: 
יאותת 


יבבהנ 
יבבנית 
יבוא ז 


יבואן,יבוארז 

יבול: 

יבושתנ b‏ 
יבחוש ז ₪ 
יבלית: 

יבלת: 

יבםז 

יבשת 


יבשה: 
יבשות ג 


יבשת נ 
יבשתית 
יגוז 
ny‏ 


יגיע ז 


sess: V) COSTS S a CO are 
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OE) EEH shiyí de, i WJ shihé de, II 
xiangcheén de, i WAN shidàng de 

(4) JE in Níluóhé, 7T. jiang, 1] hé, "9 hú 

(4) #441 juéwàng, K shiwàng 

(JÉ) TEMAN) zhéngaué de, iF ` if] zhèngdang 
de, AÉ héshi de, #4] jiànquán de 

(4) WB waye, Gids Get, #142 baoyudn, EB 
láosao 

GE) Sen aisü de, FIM] beitàn de, VR 
háotáo de 

(4) ELI t jinkdunud , EET jinkóu, AR 
shürüpín 

(4) WANG shürüzhé WEDI RA jinkóushang — 

(4) CR chănliòng, Uu 46 shouyi 

(#) F gān, FH ganzào 

(A) NE h xiáokünchóng, li xiáofánrüo: 

(4) — Ritt yizhóng 20000 

(45) KY shuipao , xSIl Jj) jiyàn 

(45) MEK bi )xičoshü 

OE» Ti gan de, Tim) ganzào de, CIR: 
kóuké de 

(4) Ett ludi d 

(4) F gan, FJ ganzào, F= gànhàn, ZË 
fáwei 0 

(4) KE: dàlù, Eth. Idi 

OE) "ERIS dàlù de, kir dàlüxing de 

(4) AEE beitóng, AE bei" ai, SE] 
qióngkün, HJ: youshang 

OE) BABY pijuan de, Xf yànjuàn de, 
ARAH lingrén yànfán de 

(4) 3E TP xinkü, t T kügong, 35371 


6 יגיעה :--ידע-עם 


# F kügàn 
יגיעה:‎ CZ) SES xinkü, E T. kügong, rs |60 55 JJ 
nüli 
יגיע כפיים‎ 5 zn de Iáodóng chéngguó 
nya' OE) ERK pibèi de, JEK BI feicháng 
pijudn, 24/35 hàojin de, Aën shi 
píjuàn de 
יגע ו‎ )44( AJ jini, $3 JJ nüli 48 píbei, RA 
yàntán Xj 7138 jinopí-lijié 
sya (3) ET kügon, Ris bóshë, # JJ fili de 
zuo 
x הוא יגע במשחד‎ / 66 AA E E T fE. 
יד ג (ידיים נ'ז,‎ (Z) = shóu, bi, f bing, RT báshou, 
ידיים נ'ר,ידות)‎ £828 ji: niànwü, £3: ji* nianguán 
nm (4) #BL1 xiükóu, 2-7 88133 küzi fanbian, Inf 
hüwàn 
ידוי ז‎ COR) 5% téuzhi yündóng 
ידונית ג‎ Cl) EFH píshóulóng, ++ shóukào 
ידוע ת‎ GE) Al] zhóngsuózhouzhi de, £i 441 
yóumíng de, # 200 zhümíng de 
לשמצה‎ yrr Pie shengmíng-lángjí de 
mm CE) MX péngyou, REA ginmi de 
péngyou 
ידידות ג‎ CR Aiit yóuyl, Af. yóuháo 
ידידותית‎ GÉ) RED yóuháo de, Xi] yóuyi de 
ידיים‎ AF shuongshóu 
ידיעה:‎ (E) )=4%.=( D, xiaoxi, 1848 qíngboo, 
iH zhishi, £ |] xuéwen 
יד'עון:‎ (44) 445 0000000 fi bàogào 
ידית ג‎ CE) Bi bing, JE-F- büshou, TV shóugán 
ידני ת‎ OD) FH shou de, EE shóudóng de, FI 
fy: shóugong de, 876 tili de 
ידעז‎ (4) RA juéqiào, XTiH zhishi, [i] xuéwen 
syT (20) Alit zhidao, T f£ liàojié, AWI rènshi, 2 
ZÉ shüxi, 4139? fenbión 
* ,ה /הוא ידע את הכל‎ 
ידעוני ז‎ (4) BA nánwü, A4 וסוס‎ 
וי )&( ידען ו‎ A bóxué de rén 
ידענות ג‎ (2 8 bóxué 
ידע-עם‎ DIS mínjiàn chuánshuo 


197 


יה ז=יומית 


ri (4) fü shén, Lo shàngdi 
יהב ז‎ (4) 4% he, dànzi , $418 füdan 
nnn €) %A# Yóutàijiào, Jt A Yóutàirén: 
op. KA Yóutàirén JC KE JA Yóutài 
Te (£) HAA Yéutàirén, JA A E Yóutai ji 
יהודי ת‎ OE» 3 K An Yóutàirén de 
יהודיה ג‎ (4) KZ À. Yóutài nürén 
nami GE) BAR: ziyiwéishi de, NEE 
chéngnéng de, WAWAN jiao' ào de 
יהירות ג‎ (££) 48 àomàn, B X zidà, Ez kuángwó 
B fj zifü 
r יהלום‎ (Z) 71 zuànshí , 356 língxíng 
: יהלומן‎ (53 kl A. zuànshí shangrén iAH 
zuànshí jiagongzhé 
 לבוי‎ )45( di gts Wüshí- niánjié, (KAEH) 
dàshè- nión, REA zhou- nión ji: niàn 
: 220 (4) 3 xi, |N xix, (|| chuan, Wi liú 
יובש ז‎ C£) + gān, Fik ganzào 
יוגב ז‎ €) RA nóngfü, FI t: báixing AK nói 
LT OR) Bk dën, D diánjiü 
in (E) 8 Yidixüyü 
יוהרה נ‎ (Z) שו‎ àomàn, BX zidà, 4E kuáng 
"UU 0) JW הסוח‎ ute ya: ní, YEK nijiang 
TN (4) Zr בו‎ 
10100 )44( FEA xilàrén 
יוובי ת‎ GE) AIR Xild de, zl A 3 xilarén de = 
יוונית ג‎ (2) HE xilayü 
: DTI (4) @J#& À chuàngshirén, Zits A fagirén, 
#3 chuánshoóuzhé , SG jiaodáozhé 
יוזמה נ‎ )44( 3:3] zhüdong 
יוחסין זר‎ Z ifn xuétóng, TH Z shixi, ZA jiaxi , s 


zóngpü 
יולדה,יולדת ג‎ (Z) EEEH A zhéngzài fenmidn de 
nürén 
יולי‎ (E) H qi yué 
: DI 3) R tian, H £ rizi, HIE riguang, 8 Et 
báizhóu, ÁK báitian 
הולדת‎ Dir ë El shëngri 
יומון ז‎ (455. E] i ribào 
n'DI GÉ) EHHI méiri de, H ki f$ richáng de 


1 


₪ Ro d ₪ 
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יורשת נ--יחסן ז 


NION, MONNK) KAKE xiangduixing HAE 


INWA) ZRE48g2& A nüxing jichéngrén 
)יושב ו‎ 4( [EE jümín, PAE jüzhüzhé 
קרנות‎ AWAR liúlàngzhě; is IGnduózhé 
יושב-ראש‎ EI zhüxf , f huizhüng 
ז‎ [V1 (4) EE niánláo, BAJA chénfü, It güdái, 
= güláo, rif Vit güdài yíwù i 
10JI CIA) EF bizh, XE shuàizhí, IE fi zhéngzh 
WK chéngshí 
תה'פ‎ NIAI) SE géng, E% gengdud, s Jill géngjià; 
id chaoguó, A XT dèdè gaoyü 1 
n DIT' JÉ) FRY kaishi de, iiit] taqi 8 
chéngdan de, PREH büozhéng de i 
: DT'CÁ) Gli À. chuàngshirén, zii A taqiréón,! 
JE chuánshóuzhé , KE jiaodáozhé 
5 DTA) 21 kaishi, Az) fadóng, tetz 
chuánshòu, Zi fagi 
x את המשחק‎ DP הוא‎ / 46 % ER. 
"Mt TF hàn, BETTE páihàn 
zn יחדיו‎ TN") 3k] góngtóng, —£t vrai, bk 
n Phi OÉ) DË hy wéiyi de, 1 danda de, 0# 
iE) BY danshü de 1 
n 'NT' OE) HE wéiyi de hi] düté de 
(4)יחידה ג‎ 44% get, (Hut) f iy danwei 
INITA) $h B — X dázi-yirén, Se jimó 
תה"פ‎ n ידי‎ 020/41 4 danda, W: — wéiyir 
n YT n dÉ) A gëbié de, shy dandü de, A 
DI gërén de 
TONAL) (IGNES) ANGE xičolù, 45 xióngzhang 
TOnZ) KA guanxi Fk lianxi , Heil bili, 390 
jünhéng 


Inong) EE gé 


xiangguanxing, 6106 xiangduilün 

n'On'(JÉ) ARAK yóuguanxi de OD xiang 

de, tly chéngbrli de, fff] jünhén 

de 

;nron' Cá) 3916 xiangauilün, ils X. xiangdu 
zhüyi, 433 £ yóuguanxi, 84% xiangdul | 

NON) 126296 xiangguón de‏ תה"פ 

HATIRA chüshën míngmén de ri‏ (% הסןז 


> חה'פ--ייחל‎ n יחף‎ 200 
HIBRI À. Gomén de rén 
תה"פ‎ n 'חף‎ OE)/ Gl) EH guangzhejióo 
r ייאוש‎ CE) 4638 juéwóng, A38 shiwàng, SAKER 
A(X) lingrén shiwàng de rén/shiwü 
5 ייבא‎ (3) KA shard, jinkóu, 51A yinrd 
x בגדים מייבאים מצרפת‎ / XC RAHO. 
5 ייבב‎ GJ) 3EIM bēitàn, א‎ E aihdo Wm háotáo 
x ma» 6%/היא‎ % . 
ייבוא ז‎ CE) 0 וסאחזן‎ , A. shürü, Ri Aus shürüpin, 
B| yinrd 
ז‎ Dian (C£) 5 RA 4 guáfü yu wang fü 
xióngdi de jiéhün 
: ייבוש‎ C£) TIR shi ganzdo EK paishui ji F 


liúgān 


5 ya" (ah) 4 = shiganzaào ,1#4£T- shi biàn- gan 
השמש ייבשה את הכביש*‎ / RT, 
ז‎ Tu CE) ech t6uzח\‎ yündóng 
יידוע ז‎ )4( 41 tengzhi, ob gàosü, 4 gàozhi 
יידיש ז‎ CE) 95908 Yidixüyü 
5 יידע‎ (AYMA tongzhi, Jf 00090, t: 51 güozhi 
* /הוא ידע אותו על הפגישה‎ 638 6 ₪ 6 
ז‎ nit C£) Ff kaishi, קל‎ tool 
5 ייחד‎ (2h) db tiaoxuán 
x ,דהוא ייחד אותו‎ 
vini (3 144% sh fli (4T shi fenkai, AH 
Arla]. q'ak aw: lidchd shijian jingián déng 
n ייחודי‎ QE) HANI paiwdi de, 20:90 düzhàn de, E 
—1Hj wéiyi de RE] gaojí de 
: ייחודיות‎ (Z) HES páiwài žiri düzhàn , iE wéiyr, s 
x gaojí 
ייחול ז‎ (£) AA xiwàng, fe» xinxin, , HA וס‎ , Fi 
H. yüliào, 188 zhiwéng 
+ nin" (4) TW za ATE buru dóngwü faginggi 
Maier HH xingxingféngr 
roin" (Z) ו‎ xuétóng, li # shixi ו‎ 
güaogui chüshen, sit Jii lishü, JJA] guiyin 
ייחור ז‎ (Z) 0 nënzhi 
5 ייחל‎ dë 3838 kéwang, 44 xiángniàn , 6 
niàn 


. א Pg‏ 436 ₪ הו ייחל לשיר שלה * 


כ 


201 פ~ייפה:‎ on" 


son" (3) JT aya, (DST gutjiéyú 
x לו דברים‎ on" /הוא‎ 646 -- ₪ 3 a 1 
יילדפ‎ (55) Ar ORE (BAJU) gi chánfü jiesheng 
* ,אהי יילדה את התינוק‎ 
n יילוד‎ OE) RÆK tianshéng de, HÆK yuánbén d 
5 יילל‎ (GG) Rk kühán, GC 5 aiháo, 2001 mao jiào 
* א/החתול מיילל‎ x | , 
11" (4) WW pütáojiü, Wi jiü 
ijl (2) BTA lizihue, ris diànlí 
na. 02) itg pütáojiü de 2900 jiüde, SS 
DI yóujiüwëi de, 2070 4g 98 J rüpütáojiü de 
n (4) Aah pütáojiü zhizaozhé, fd 
ii. A. pútúojiü shangrén 
s TO". (2) £y jianli Bar. chuàngli , GI, 
chuàngbàn 
* את האוניברסיטה‎ 1707 1898-2/1898 SA 
TAWA. 
ייסוד ז‎ (4) ir jiànli, @JJə> chuóngbàn, €) v. 
chuéngli iX sr. shéli 
1910". (4) Bob zàipíngjià 
ייסורים זר‎ (&) 4% tóngkü, lé ki nào, 7:546 küchü, 
XE shou-nén 
210" (3j) EHEN zaipíngiià 
+ את התפקיד‎ 50" NYL/ 4 
ft. 
510" (3D) JT zhémó 
* את עצמו‎ n0" 637/הוא‎ 86 ₪ ₪. 
s Ty" (3) 48 zhimíng, Aas zhipai, $7] -T- zhi 
* /הוא יעד את הזמן לספרים‎ 1636 al ף|‎ 68 
qb. 
"Tun (4) BR zhishi Jazz zhiding Bek xuà pai, 
XE tidnyi ABER zhiding de rénwu. 
"HIT (2) 3h qudn-géo, £45 zhonggào 
ייעור ז‎ (4) k zaolín, iib [XC zaolin do 
sy" Lë WK: xiánzhü zengzhüng ( 
* הוא ייעל את העבודה‎ / KA Aa TIERE, 
ayun GJ) Xr quàn* gào, H4 zhönggào, t 
jínggào, iX. jiànyl X 
* ייעץ לה‎ NT f F 5% . 
s no" (3) SAK méihuà 


202 ייפוי יישום ז 


ייפוֹיז 
ייפוי-כוח 
s Ny"‏ 
ייצבפ 
ax"‏ 5 
ייצוא ז 
Yo‏ 
ייצוג ; 
ייצוגי ת 
ייצורז 
ייצרפ 


ייקור ז 
ייקרפ 


יירוט: 
יירטפ 


y" 
יישבפ‎ 


יישובז 


יישום ז 


X 1626 ₪ .‏ /היא ייפה את הגינה x‏ 

(4) JAK, méihud , 4&4 zhuangshi , (ft 
xiüshi , "H rünsé 

shóuguón, ATI rénké, HAURE shóuquán‏ שש 
déil Ji wéipài‏ 

Gr) Si shüchü, H E chükóu 

x מייצאים מכוניות‎ nn/46413 AKE. 

(3l) f&5E wénding 

.44% /צריך לייצב את המדינה x‏ 

(zh) KAE xiàngzhéng, IK dàibiáo 

4% /הוא ייצג את האוניברסיטה x‏ 
X*.‏ 

(4) KAMA shüchü, HH D) chükóu 

(4) Fast wéndingxing, fase wénding 

C£) ai bitioshifá, £2 bióoxiàn, Eck 
chénshü, if; gingaid #375; bànyán, KX 
dàibiáo 

QE) BUUR diánxíng de AREER 
y6udóàibiáoxing de 

(y kr shángchün, iji zhizào, Jl T 


jiagong 
(3) ÆT” shéngchün, tili zhizào, BF 
chuüngzuó 


^x מייצרים מכוניות‎ an/ 45] 65 > . 

(4) SEI zhàngiià 

(zh) Ber t(jià 

x /הם ייקרו את המכונית‎ AE 
Afrike. 

(2) PE GL) lánjié 

(zh) PÆLE zhongtü zUzhi EN jiéqů 

,4 א 13% 6/הם ירטו את המטוס x‏ 

WX jiüjino 

(3) Xx anfàng {EE shi dingjd, 2HE 
anpái 

x במלון‎ DIMANA את‎ au» /הוא‎ 636% + 
HEERE 

(4) le chénjiàng, fide jičjué, SEIT jiésuàn, 
E znimin iH zhimindi 

(44) WR aingaiü, Fis shenging, Hiit 
shéngingbiéo, S Hj yingyóng,ij= H] yunyong 
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יישומי ת--ימא'ז 


RARE dàgài Gyr huóxü, g% duobàn‏ ([8)יתכן תה"פ 


qo? E) 3282 büoyuanzhé, Eege oo‏ יללנית ג 


n (₪(אישומי‎ “Tis HEY késhiyong de, i 2790 yingyé 
de 


UWK) EFE shi nóngzhí, fiii shenzhí Alif 
SE shi chéng shuiping 

DWZ) Hii shenging Sz Hi yingyong‏ פ 

x את מה שלמד‎ nu» /הוא‎ Ë JJ f % 

sרשי>5(‎ 183% PL shi nóngzhí dë shenzhí 

5 1% ₪ 646 / הוא יישר את הרגליים * 


GE néng, ETPA k&yí‏ ₪ >כול פ 
NDRIT URR.‏ לאכול * 


₪ róngliàng, #2427] jieshouli 
ו + (%6לדז‎ dizi ,/ 5832: xiñonánh 
iT?) KIK nühài, 4% xi&onühái 
(8)לדון ו‎ ANE xi&onánhái , AMBK xidoháizi 
(4>לדונת:‎ ¿J xiüonühái 9 
TUTIK £) ARTH háitóng shigi 
(לדותית‎ cft] háiziai de, AR youzhi d 
nT) ATAR háizi shìde, KAPAH 
tianzhén-lànmóàn de, 1%%Hf HA] háitót 
shíqi de 
ז‎ TI?) 7M xiüohái lez £t A quetá 
jingyàn de rén 
>לודה ג‎ E) HER chüshenglü 
UTOR) JA. béndirén AHH ERJA bán 
chüsheng de rén 
2774) WU héojido 4445 nüháo, KS aiháo 


faláosaozhé , EMI beitànzhé 

1 PC) 45 h youhuángchóng 
10197) Bt shübao, 444 xidobeibao, $ 
dàizi, FF shiji, ME wénxudn , 
: nC) Tfi haiyang KHF dandi, Xi dal 
tit dàliàng, FZ xüduo, J” B gud 
(%מאות:‎ 2K chuónbó jiàshishù 
chuányi 
Nn CE) T8 51 haiyuén, k = ו‎ 


204 ימה הה"פ--יעד ז 


shulbing, ל‎ chuányuán 
ימה תה'פ‎ Gl TAWA Hi xiang xifang de, [ia] Pg SL 
xiàng xibü de 
: ימה‎ Oy EE 
ימות המשיח‎ 3} jiüshizhü shídai , OZ XV. A 
mísaáiyà shídài 
n ימי‎ OE) ft hài de, mr haichan de, Jj itn) 
hánghái de, MED chuánbó de, riis f 
háiyün de 
ימי הביניים‎ 44 znongshiji 
(4)ימייה:‎ KW háijün 
)ימי‎ ( Zi yóubian, ZF youshóu, CIE yòupài 
ימיבה תה'פ‎ (BJ) 745 zài yeubian, I5] 453371 xiàng 
youbion 
n ימיני‎ GE) AW youbian de 
קדם‎ "Dr delt 006% 
יממה נ‎ )4( —WK(24 ANE) yizhéngtian 
ימני ה‎ OE) 49 youbian de, TE youshóu de 
סוף‎ D' -% Hónghái 
תיכון‎ Dhi Dizhonghai 
(44)ינואר‎ = yt yuà 
ז‎ NU ¿£ ST háizi, JL érnü,-f- zisin 
'ניקה ג‎ (27) IBN xir, 0 xrshün KEN xioü 
יכקות ג‎ (Z) W UR I ying'ér shigi JL ying’ ér, 4) 
youzhi 


HE 
ג‎ NDIRI (Z) JUNI ying’ér shigi TATA háitóng 


shíqi 
1 יבשוף‎ (42) 38318 mõotóuying, WF HE ENG ANAA 
guànyü wénshang huódóng de rén, AA 
yemaozi 
s יסד‎ (Zh) Bt sy jiànli lar chuàngli , iit > shëli 
x /הוא יסד את האוניברסיטה‎ @| T 3x ff 


2% 

jiónli, Bar. cnuéngli 81/7) chuéngoén,‏ לג (Z)‏ יסוד: 

-. iih jichü, HR yòosù, Er jijin, E42 

jijinhui 

n יסודי‎ GE) SERER jichü de, dz] jibón de, PRIER 
jiánxing de 

wánguán, 1-4? shífen‏ 54 )2( יסודיות ג 
VIV CZ). Hx mübiao, HS mudi‏ 


205 ;am'— יעה‎ 


1 יעה‎ )4( %* chán, £k tiéchün n, 
n יעוד‎ QE) 4ER zhiding de, FRE] zhipai d a 
BUR] fenpei de 
'עילת‎ JÉ) AR yëuxiào de, Pr fedis - 
shengxido de 
: יעילות‎ (2) 849. xiàolü, ht gongxiào, 38 77 sol 
יעלז‎ (4) Aili gongshanyáng, ili " 
yéshanyáng 
: יעלה‎ (4) El müshanyóng, EFL yéshanyén 
TV (4) SES tuóniao, S Sft] A, tuóniñoban d 
rén 
'ען,יען אשר,יען כי‎ Dh yinwëi 
'עץ פ‎ (50) xiii: quàn- gào, tt zhonggéo, KEN 
jianyi 
* אהו יעץ לו לגמור מוקדם‎ 
5 


Ke 
יער ז‎ (A) AX mütou, AH micdi BJ shümü, AK 
P senlin, FA línmü 
יערה ג‎ ($&) 5 fengfáng, Het fengcháo Mill 
fengpí 
'ערן ז‎ (4) kr línwüguan, #£38⁄2 3% sënlínxuézh 
: יערנות‎ (4) AKP línchán, zik senlindi Flv 
línyéxué 
nn9' (E) 35 méili de, n] X fff] ké*ài-de 
a'an יפה‎ (Rl) 3% shidàng de 
יפהפה,יפיפה‎ JE AE feicháng yingjun 
יפהפייה,יפיפייה‎ JEK SERA (A ) feicháng mëili d 
יפה-תאר‎ KAKI yingjün de, WH aingxiü de fd 
biaozhi de 
יפוי-כוח ז‎ CE) #24 shóuguán , FFT xüké 
יפיפות נ‎ (4) 3 mëi, u] ké' ài, i6 piaoliang 
יפעה ג‎ (4) 36 guangcái, “HAN zhuàngguan, 4H 
jiéchü 
a KX: (3) BHA on, zóu,H3E chülái all 
x מן הבית‎ NY NH BT ERA. 
יצאנית גנ‎ (4) dix חי‎ i 
ז‎ NIV! (4) fH shüchü, HEI chükóu 
יצהר ז‎ (24) 4 chünjingyóu 
` יצואר‎ [NIN (2) 13% snüchüzhé; t E chükëushal 
יצוב ז‎ (4) Fil: wéndingxing m 


tals: (£) RÆ ddibido 
'צוג' ת‎ OE) RÆK dàibiáo de, E77 f] guanfang de 
יצול ז‎ (Z) fli zhóu, KERA gánzhuàngwü 

: יצוע‎ (4) Bx chuáng, DEI shulyi 

(3B) FHA EY tóuzhi chigu de, REKI‏ יצוק ת 


6 יוג ז-'קום ז | 
i‏ 
l‏ 


w 


guànzhü de, (18 qingxië de 
יצור ז‎ OE). A rén, zët dóngwu, Af (iii kulli, Din 
chuàngzdowü 
יציאה ג‎ (Z) 2 füxian BH Iüchü, EF zóukai 
יציב ת‎ GE) fang wéndlng de, 43H jieshi de, = 
[Ait] láogü de 
יציבות ג‎ CZ) 4% wéndingxing, IR ¿E jianding, fall 
wën: gù 
navi (JÉ) מו‎ dianxing de lm 
yóudaibiüoxing de 
יציע ז‎ (Z) ER zóuláng, xil xiyuàn, Bis huàtáng, 
BH yángtái , fti baoxiang 
יציקה ג‎ (45) RE tóuzhi WE guanzhu 5 qingxië 
יציר ז‎ (4Y DE chuàngzaowü 
יצירה ג‎ CE) ali chuàngzào, Gli chuàngzàowù, 
Ze yishü zuópin 
'צק פ‎ (2h) Wirt guànzhü, 2 jiaozhü 
x היא יצקה מרק לצלחת‎ A BAKTI. 
יצר ז‎ CR) KEE bénnéng, Hs) chongdóng, 18 38 
kéwàng 
יצרי ת‎ GE) EE hàose de, A PET bénnéng ae, 2 
aliti) chongmén réaíng de 
יצרןז‎ 02) liv zhizaoye zhë,J Wi chángshang 
עג )&( יצרנות ג‎ zhizàoyë 
יצרני ת‎ OE) 44 shángchánxing de, iY 
shéngchén de, GEO néngchén de, Zë 
duéchén de 
יקבז‎ (2) A433 BRE) pütáojiü niàingzaochüng, 
JA jiüjiào HARI yipr chücáng de 


ji 
יקה יקית נ‎ (2) = À RENA) shüshengqi 


de rén 

kaa huóyàn, JEFE guanghur‏ )45( יקוד :ז 

ARR ziránjie, X DS dàzirón, 1H J£‏ .)45( יקום ז 
shijié, FÈ yüzhóu‏ 
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יקינתון :--ירייה נ 


BU féngxinzt, PEKA ángshulxian‏ )4( 'קינתון ו 
JK shuihülu‏ 
xinglái‏ ₪ )4( 'ק'צה: 
n XR JB) OZH xin' ài de, REH zuiain' ài‏ 
W' QE) EH büogul de, Zy zhën” ài de,?‏ ^ 
ánggui de, 13+ 676 guizhóng de‏ 7 ° 
rónoyü, JZE guangróng, YM jiàzt‏ 39 )4( יקרז 
"DV (25 të jianshang g‏ 
(HEY AHH] këpà de, DE A] xiàrén 06 E44‏ יראת 
HJ hàipà de‏ 
jingwëi‏ 4 4( יראה ` 
ER jingwéi shàngdi‏ 4% ירא-שמיים 
UTAY (2) li shanquë‏ 
Fx xiàlái, ES xiajiang‏ )2( ירד s‏ 
JE FTX.‏ 6/ הוא ירד במדרגות * 
TU (4) FE shengjiàng túti‏ 
(3l 44 she JF4@ kaigiang‏ ירה s‏ 
, 7% / 68% הו ירה באויב * 
WAHAI poji de, SHY shuairud de‏ )74( ירודת 
"DI (4) HRZ zhongtü duóaü, P$ -‏ 
Wr zhénting‏ 
GE) äm Ose de, KANA wéichéngshü‏ .)^ 
de, #r#€fk] xinxian de |‏ 
Weg, Em wëihuóngbing, FN‏ 46% )4( רוקה ג 
biànsëbing :‏ 
OQ) 6600 chánglü de |‏ 'רוק-עד n‏ 
yíchuán, li > yíchán‏ 4% )4( ירושה גנ 
TM (&) HER yuéaiü, HS yuëliong, J E! wëixing‏ 
TID (4) Dn yuekan |‏ 
(JÉ) HH yuë de, HY yuëliang de‏ ירחית 
"Y (&) FX kaihuá, #: ik shenghuó‏ 1 
Tam (4) 4% jingzhëngzhě, XF dulshbu, KE‏ 
dishéu‏ 
jingzheng, ,%€ jingsai, KAT dídul,‏ +4 )4( יריבות: 
BOAR dídui zhuàngtói‏ 
T shicháng Jš 55 zhanlanhui , rif‏ )2( ירידז 
shijí‏ 
(A) Fü& xiang zhuiluó, BEE |‏ ירידה : 
shuailuó, (ELE) EE Hit yimin chüjing `‏ 
inr (4) JF kaihuó, JH kaigiang, DIE shéjr‏ 


8 ייעה נ--ישיש ז 


r יריעה ג‎ (GR) IRA fanbü zhàngpeng, KAT 
chuanglián, | 1% ménlián 
מו )4( יריקה ג‎ tütuómo, IF Hi tüchü 
iq (4) KB dont, lir gŭ 
| ירכה ג‎ (E) RK jintóu 
| ירכתיים נ"ז‎ (4) 7 zuiwaimiàn büfen 
ירק‎ (4) FR shücài fi zhiwu, HA cáomuü, 5 
cáo 


A 'רק.פ‎ (2 gb tü,nttH tüchü 
x /הוא ירק את האוכל‎ fl + .ל‎ 
: ירקון‎ (Z) HIS, Iünuángseke míngniáo 
ירקן ז‎ (2) 7k shicai shuigud shang, KIR 
càitàn 
n יהקרק‎ JÉ) ERE chéng lüsë de 
5 ירש‎ (ah) 26K jichéng, itte imt yíchuán ér dé 
+ ירש מהורים כסף‎ Rem KALAH ₪ 46K T 
Eiko 
יש תה"פ‎ (R) 4 טסע‎ 
vy CE) iE cünzài JAS: zhenshí 
saw (2) AUS shi jiüzuo, (g A^ shi zuo 
* על הספה‎ au» /הוא‎ 4% RE, 


d ` DI (44) #5 tünbü 
ישוז‎ (44) Mik Yesu 
8 ישובת‎ (E) Step jiüzuó de, iE) güding de 
: ישום‎ (4) MHI yingyó ng, 32 yünyong, HT 
zhixing 
r'niw QE) Wi Hity késhiyong de, gl WC HRS) 
Dec kéyingyóng de . 


CE) PE zhëngjiü 8) jiüzhü‏ ישועה ג 
miw. (4) PLM )ui )zhídào‏ 
iniu! (A) FTE cünzói‏ 
AN huiyi CL‏ סטקטון AJ rox BABE‏ )4( ישיבה occa‏ 3 
TRALEE zongjiào xuéyuón‏ )#0 


oss ישימון ד‎ (4) Wi shamo , b huangdi 
ישימות ג‎ (4) 3& le shiyóngxing, tE shiyingxing, 
E TJ 476 kéxíngxing, B] SEIL kë: néngxing 


GE) £ Eit jingzhí de, DOT zhíjie de‏ ישירת 
(B|) 4 zhíjie de, yz BB Hif‏ ישירות Sen‏ 
CE) RE shuóizhí‏ ישירות: Io‏ 
fügin, LA zhangiu‏ 33% )4( ישיש : 1 


ישן פ-- יתרת : 


2 ש|‎ (33) HE shui, SE shuijido 
* הוא ישן כל היום‎ / 466 X 4636 EE א‎ 
^ IV GE) Z ldo de, Ip chénjiü de 
ישנה‎ NR ta shi, ix E: (IE) zhé shi 
ג ישנו‎ ta shi, jx: (EHEE)zhë shi 
: ישע‎ (4) PE znëngjiü, KENA shifóng 
(6)ישפה ז‎ = biyü 
n ישר‎ GÉ) fif) zhi de, K3E 8 shuiping de, WIK. 
chéngshí de, 1E BK znéngzhí de 
` ישראל‎ (22): | Yisëlië 
n ישראל'‎ OE) A Yisèliè de, DL A מו‎ 
Yiseliérén de 
: ישראליות‎ (£2). DEAE Yisèliè-tèzhêng adi 
ישרות נ‎ (4) £1 bizhi, IEE. zhèngzhí ik chéngshi ` 
ישרות תה'פ‎ )8[( EH zhíjie de 
Tn! (4) EI ding, shuān, Jit Zhuang 
יתוך ז‎ (2) £t giánzi, XH, jiājù 
IDIN (4) JWL gü'ér, As E BR092J) shiqù 
shengmü de yóuxiáo dóngwü 
i יתוש‎ (Z) F wénzi, ARD xi&okünchóng , JAREN 
xiáomáfan 
n יתיר‎ JE) וג‎ guóshéng de, Zt] guóduo de 
יתירות נ‎ (4) 4&4 duoyü, ix] guóshàng 
יתכנות : (י‎ (4) DIE kéxingxing, ה‎ 66% kë. néngxing 
;ninn' CE) 281.0 gü' ér shenfén, JJ Les gü'ér 
zhuàngtái 
n יתר.יתיר‎ OE נא‎ éwài de, EEE At bí píngshí 
duo de 
יתרז‎ (4) HR aiya, KA cányü Fy fengtd 3838 
chongyü, £i ži chao'é, 3 £& gongxiàn 
idee DOM shouzhi cha’ 6,954 Ai 


nn og, (e youshi , #5 | 4&41- yóuli tiaojian, HIR 
lirün, 424 déyl 
יתרת נ‎ (£) qi טוט‎ DO ssi füshüpin, PS lánwéi 


E ) E 


= 3i xiang, Ab) rütóng, Kik füjin, KJ dayue 
:aNX &) 3998 téngtóng 
5 ([8)כאב‎ RAIEN juédé téngtóng 
x /הגוף כאב לי‎ $4 Ar 8 . 
n INKJE) ו‎ téngtóng de, fiti E shi tóngkü 
de 
sian NE) 44% hüoxióng 
הקיפ‎ MIMIN) ESTEE) shàngwén tídào, Hh 260 de, 
an chügi de 
s'an ([₪)כא|‎ ZF3XH zài zheli MAE xiànzài, JI] 6 
UNTA shénme shihou, «fl (de shihou 
:תואבX4(‎ BUK jiünuó 
ua) HW הו‎ xiaofáng dulyuán 
»TaXJÉ) IK zhong de “Fifty yánzhóng de 
maa) WAH ganzóng 
;niax DEI znónglióng 
ה‎ na) HX xiaomie de KAKAK ximie de, JE 
Ip yazhi de 
a 4) tx zünjing, DD jingyi, H zünznong 
nay #) HH הסוס‎ Hr Mi suðyčuwù, 14 
xingli , aij 1006 WEI zhóngdàn 
n Ia OE) KAKAK ximie de, HK xiaomié de 
(בולת‎ AI ji de 11458 düjié de, BIS shüfü 


de 
at ED niméi KREE nítànkuài 
ה‎ yiaxJÉ) ERE zhengtd de, rift) yan de, iui] 
ào d 


pào de 
זיר‎ n'yiax Kik mijiàn, RE pàocài 
:הדיבxצ4%(‎ 380517] dixin yinti, 5| 21 D yinli 
zuóyóng 
ina X Z) UE chénzhóng, fft fit znóngliàng 


Da Ki) Bri suówëài SAK Morheng A wăn‏ תה"פ 
f háoxiàng à‏ 
s o0) "TER kèki de, EARS naixi P d ad‏ 
inox 4) 6/6 xidi, Jo xiyùn 2‏ 
wéidà de AFH ët‏ עו (0()כביר ת 
KY) aiángdà de‏ 
dàolü, RR gonglü‏ ,ט\ ‏ )כביש ` 
liaokdo DS jidolido 028 d‏ 655 (4)כבל + 
làn, Z sud‏ # 
sax) MERIETE yong liàntiáo shuanzhü.-‏ 
Eh,‏ /הוא 535 את הגנב * 
gangsuó, 202 xilán‏ % )€ )כבליל ז 
kongzhong suóddo‏ 1668[ ?, 6הסח6! 26% maa K)‏ 
At diànlán jiehéchü‏ 3964 )€ )כבלר ז 
BID tk xi, ede xai, 82k aingxt‏ )כב s‏ 
מה NINA‏ כבס את כל Et‏ * 
BR.‏ 


Tot 
ז'ר‎ n'oax 4) W xidi, Uc xiyün 
תה"פ‎ naX) B% yljing i 
:הרבX4(‎ ffi shai, liwang, 2: (3869 À. bůh 
báomi de rén 
ארץ,כברת‎ MAJE RME jali celiáng, AH yixiðokug 
אדמה,כברת קרקע‎ tüdi 

: ז כבשה‎ שבX4(‎ + yóáng, Zi: mióányáng 
ז‎ ax 4) Bg xiépo, ALAT xiémiàn, HP tiàobón 
5 )כב ש‎ 8l» AER zhengfü, XE znónshéng, de $J 
zhànlíng, d Hp kefü | 
x כבש את המדינה‎ DA KAN SR 
1] 3X 4) 4916, yáo, TP rónglü 
תה"פ‎ AXEI) län lirú, MAKARA xiangzhezhong di / 
TX €) WÉ guàn, dg hú, UD. guángkéupíng, K 

"KS dàshuíguàn 
/()כדא', כד'' ת תה"‎ (BJ) 1% zhidézuo 
)כדאיות ג‎ A) 1 zhídézuo FTE yëuli- këtú 
זקיניאדX4(‎ Hed scs iji zhüyi znë MEENE 
jihui zhüyi zhé 
a'an דרע‘‎ al) Hh shidàng de, ¿JH wónauán de 
וכדומה‎ ANI TAK 06000600 x 
(120) d 
TKA) PR aid, gidti SEI dìqiúyí, 3 


2 כדורגל:=כובעז 


zidàn, 253, yaowán 
כדורגלז‎ (&) JR zúqiú 
כדורגלן ז‎ (&) 25% züaiü yündóngyuóán | 
n כדורי‎ JE) RIT] qiú de, BRIERS aiüxíng de | 
כדוריד ז‎ )44( FER shóuaiü | 
כדוריות נ‎ (&) B] חשטץ‎ ER qiü, RE qiüxíng 
` כדורסל‎ (4( WER 6 
כדורסלו ו‎ (4) ERZE EN langit yündóngyuán 
כדורעף ז‎ (4) HERR páigiü 
ו )6( כדורת ג‎ báolíngaiü 
כד' תה"פ‎ (BI) DT wéile, 2:4: & chàbuduo 
כדכוד ז‎ (4) EH hóngbáoshf 
כדלהלן,כלהלן‎ (BJ) # F rüxià 
כדלקמן תה'פ‎ (B|) 4₪F rúxià 
כדרור ז‎ (K) CER ER) dàiqiú 
a'an nO (BI) [N yin’ ér, EXE zài zheli WAE 
xiànzài, J Elk] cishi 
פ‎ nno (J) Ei shi àndàn {EJ shi shigù 
guangzé 
* II /השמים‎ < ₪ km, 
n nno OE) ËJ hei’ àn de tá ie àndàn de, BERG 
DI yin'àn de 
תה"פ‎ JAIN (BJ) iF shidàng de, Gë CH duanzhéng 
de, IE Jti zhéngpài de 
כהוי ת‎ OE) WHERE andàn de, Bj DI vim" an de 
כהונה ג‎ (8) 4%: jidoshi 808 56000 Ak shénfü, A 
HH gongzhí 
כהות ג‎ (4) RE qihei, fili waian, KAKA yin’ ën 
כהלכה תה'פ‎ (BJ) 54% wánquón de, F44 shifen de, ft] 
:א‎ chédi de 
כהלת ג‎ (4) iir as jiüjing zhóngdü 
כהנה‎ #4] xióng tamen 
IN כהרף‎ pib shünjiand e, DU SDK jíke de, OI Hb 
jishi de 
n כואב‎ OE) Sënn shóukü de, BY huànbing de 
כובד ז‎ (4) fitt zhóngliàng 
א )4( כובס ו‎ T. xiyigong 
כובסת ג‎ (4) WK T xiyi nügong 
כובע ז‎ (4) BT méozi 


n75-- כובעון‎ 


(Z) 245 biyüntóo, NIH xiáomào‏ כובעון ז 
IEF máozi, SCH jünmóo, 358 bimào‏ )£( כובעית : 
HIEI zhimdojiong fist? shoumóost‏ )4( כובען ז 
Elks znengfüzhé EFI shénglizhé‏ )€ כובש ז 
jit‏ ,חס CE) i‏ כוהל : 
UE) ets hónjiüjing de‏ כוהלי ת 
Bel müshi |‏ )44( כוהן,כהן ז 
ARA‏ יו cn] nüjisr, (d PESE‏ )4( כוהנת ב 
Pi shénzhí rényuán‏ 
BIET chuangkóu, AFL rükóng, F4.‏ )£( כווה ג 
jiánxiükóng‏ 
pu (4) Xi zhuóshàng, Kb; tàngshang‏ 
késhousuo de‏ ואו[ nD GÉ)‏ 
CE) KA yit, HOI mudi‏ כוונה ג 
g tiaozhéng Hs tióojié FE `‏ )44( כוונון ז 
jiàozhün‏ 
man (4) ViR tiáozhéngai, FRE. biaozhünyf‏ 
GRIS ) Ug, shiyü‏ )4( כוונת נ 
yángfeng‏ 36% )( כוורנות y‏ 
KEH fengwo, MJ fengfáng, 48‏ )4( כוורת ג 
féngxiang‏ 
GÉ) Wi shuohuáng de, (80 Up de, Dil‏ כוזב ת 
wěizào de‏ 
KEH néngli DR liliang, 3X 7] wüli‏ )4( כוח : 
EN yizhili, BAKA zizhili, 38: 7] yili‏ כוח רצון 
OE) Ry yóushuofüli de, Fri]‏ כוחני ת 
hàozhàn de‏ 
EX müxué‏ )4( כוך ז 
King, fi & héngxing, 474. kingking, i‏ & )4( כוכב : 
DER dianying nánmíngxing‏ א 
xinghào, /MTE xiáxíngxing‏ 5 (4) כוכבית ג 
¿IME EE xiáoxingxing, MAE.‏ )4( כוכבנית ג 
xi&omíngxing, 4J 75 SX: 978i AL chi she‏ 
yingtán de yányuán‏ 
C&) mue zc BH E dianying nümíngxing‏ כוכבת נ 
AAE] büihuó gongsr‏ )£( כולבו ז 
quánti, Ei zóngshü‏ 4576 (4) כוליות ג 
(JÉ) BFAR baokuó de, & 4; h baohán de‏ כולל ה 
GÉ) ARH quángiü de, Tf) quánmiàn de,‏ כוללנית 
T IZÉ guángfàn de, ft EU) baokuó‏ 
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כומרז 


כומתה גנ 
כוננות נ 
כוננית ג 
כונרת נ 
כוסיב 


כוסו 


כוסִייה, כוסִית ג 
כוסמת נ 
17915 

1 1912 


11912 

כופתה גנ 
כורז 
כורה ז 
כורח ז 


כורך: 
כורכום ז 
כורכן : 


כורכרז 
כורם ז 


כורסה: 
כורת ז 
כושון : 


כושית 


yigié de, Jc t Er it] wd xiünzhü tédiàn 
de, PRESSE tan bU.néng shiying 
téshü huánjing de 

(45). Gero BUH melt, CECI jiàoaü 
mushi 

() DIE béiléimào 

(4) WB zhünbéi- jiüxü 

(4) PÆ shüjià, HE shütan, F jiàzi 

(4) mui zhongtíaín 

(4) RER bolibei, CEIR) KBM 
dàbolibei 

C£.) A maotóuying, $s xido IET FE 
jf] A; guànyü wánshang huódóng de rén, 
PIT. yémaozi 

($5) vere xi&obolibei 

C£) Bibi NE sipei'érté xiáomài 

(#) 6 chéngshü 

($2) FAME wüxinyüngzhé , TRUE d 
wüshénlün zh&, FE yijiàotú, Fis 
ylduanzhé 

(4) te qiaozhà, a lesuó 

(4) TAPA T miantuén bùding, HF tuánzi 

(2) le: rónglú, HHB gan guo 

(4) W T. kuénggong 

(¥) ht: biyàoxing, 723 xüyào, DEN, 
bìxūpïn 

($4) TN zhuangdingshang 

(4) 31% jianghuéng, 39 fft jianghuánggen, 
RITHE zànghónghua, ל‎ 6 jinhuángse 

(4) 47) cuódào, CH. T.H. baoza góngjü 

(45) RFF runshihuishi 

(4) HHH GE zaipéi bing 
niàngzào pitéojit zhé,filj?3bd T 0 
yuánding 

(35) FHT füshóu yizi 

(4) RAEL tómüji, Kk snougejr 

(4) SE bèi וחפוס‎ zhé, BOCH Än 
Ty)heigur 

GE) REREH Aisài' ébiyà de, EA] 
hairén de 
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A heirén fü: nü‏ (4) כושית ג 
VO (4) EA benzhuozhé a‏ הסט 
(JÉ) ESH xüruó de, AAN wúzhü de, A)‏ כושל ת 
D shibài de‏ 
XE E shidéng, EZI néngli, Ate cáinén‏ כושרז 


FE Zen‏ )€( כותבז 
Shènglu‏ 5% (3923%!) כותבים 
CE) KAEH nüzuozhé‏ כותבת נ 
chenshan, Ge chényr‏ #4 )£5( כותונת, כתונת נ 
m "om (4) 2886 qióngbi, HEU wiaióng, URE »‏ 
sigiáng zhi wu‏ 
C) AME miánhua, 8k miánxiàn =‏ >ותנה: 
(ERRARE jianzhang ; 4‏ (4) כותפת נ 
CE) 34 shuming‏ כותר ז 
biaotf, ta‏ 082 ,וסוס ₪ (A)‏ כותרת ג 
e huaguan‏ 
raro (4) ris huünghuá, Vic ei nuángyón, Bus‏ 
miüwü‏ 
C). = -4%( yinui' er, Si piónké, WER.‏ כזית ז 
duánshíjian ]‏ 
GENER lónsë de, DERBI youyü de 181‏ כחול ת 
t jüsàng de‏ 
(JÉ) WY shou de, AAK xi de‏ כחוש n‏ 
shòu, AR$ pinji, > quefà‏ 4 )( כחישות ג 
CE) KAKAK hüàznuangmo, HR SCH, yanyingkên,‏ noלt‏ 
ll S^? yamyinggao‏ 
BU 42416 chànshéng jinsique | i‏ )4( כחל ו 
CE) CRE) A rüfáng‏ כחל ז 
OE) Tiris tf) dài lánsé de, tren acu‏ כהלחלת 
dànlánse de‏ 
tuno (4) iei huángyón, Jis aipiàn‏ 
DD yinwéi unns‏ כי 
ii 426 shidóng de‏ (8) כיאות a'an‏ 
Wi kuiyóng ft) fülànwü‏ )4( כיב ז 
Gil) 4% zünjing, HE zünzhóng, ARN‏ כיבד s‏ 
geiyi róngyü‏ 
.4% /הם כיבדו את המורה x‏ 
(Jl) BK ximié, HX xiaomie, Æl yazhi f‏ כיבה s‏ 
fs, shi Gnrén-shise, ff chángaing‏ 8% 


216 (כיבוהו=כילהפ 
X % ,‏ 6%/הוא כיבה את השריפה * 
zünjing, 4A géiyT róngyü‏ 4% )4( כיבוד ז 
KAKAK GT )ximiée‏ )2( כיבוי ז 
widi, Yai xiyün‏ 6% .)22( כיבוס ז 
TYIN: (44) fiElk zhengfü‏ 
(JÉ) Eg kulyángxing de, HHHH hudan‏ כיב' ת 
kuiyáng de‏ 
Ve xidi Titi: ainaxi‏ )3( כיבס 5 
fe x x BE. ,‏ /הוא כיבס את הבגדים * 
iNT (25). 2 máo; A6: giang; 3l] II 0‏ 
UU. (15) 7315] fangxióng, +8: zhid&o, Ki aüshi ,‏ 
(aK) tiáojié‏ 
zhiyin, Jr zhishi, 18386 zhihui, 4‏ 3851 )20( .24172 
mingling, Fé dáoyán‏ 
4t d dax 4-48 .‏ הוא כיוון את הכלב * 
M JID A yinwei, BEZR jiran‏ 
Ty (2 186862 shi suoduán, iii shousud‏ 
2yNH'2 (zh) irri shousuó Zi suoduán‏ 
T KR,‏ 988 א?/המים מכווצים את הבד x‏ 
illii cèliáng‏ )4( כיול ז 
(BJ) WAE xiànzài, Ei mügián‏ כיום s'an‏ 
RH hé të xiangsi, EZE) hé tà léisi‏ כיוצא בו 
ZKA shuicáo, kits shuíchí, 64% liánpén‏ (4) כיור : 
GHR H süxiàng‏ )4( כיור ז 
KA FA süxiangyóng niántü‏ )2( כיורת נ 
i qipiàn‏ )4( כיזוב ז 
tan, niónye, BK D niányezhi‏ 3⁄8 )&( כיח ז 
Faw yincáng, xi duócóng , Kali‏ )45( כיחד s‏ 
yinmán, ttp yánshi‏ 
RTH,‏ /הוא כיחד ממני משהר * 
NEIX tütán‏ )£4( כיחה נ 
SE zhénya dfi] yizhi Es; yincáng‏ )4( כיחוד ` 
DE, páshóu‏ )4( כייס ז 
(3h) fis tougie‏ 20"5 
fi A dax E44.‏ הוא כייס ממני כסף x‏ 
BEK yuánhuán, ("Zë guüngcháng, —1 ifii‏ )4( כיכר נ 
tu yi gen miànbao, B kudi‏ 
ORI] 83% zhepéng‏ )4( כילה: 
(Gl 5% wánchéng, tte% shi wánshàn‏ כילה פ 
E T FCR US‏ % ₪ / הוא כילה את כל האוכל * 
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כיליי, כילי ּ-- כיפה נ 


RH. 
: כיליי,כילי‎ C£) = ₪ linségut, FM shóucái- nú 
+ א )4( כיליו|‎ huimie HX. xiaomié, {R43 genjué 
10772 C£. ES biánfü 
(4)כימאיז‎ 4% huàxuéjia, 258p yàojishi 
סחסוו )1 )4( כימות ז‎ 
n כימ'‎ (E) (EE) huàxué de 
כימייה נ‎ (&) 4% nüàxué 
כימשו| ז‎ (255. 43648 küwéibing 
כינה ג‎ (4) KT shizi, 4h jishéngchóng 
5 כיבה‎ )8[( 4 mingmíng, 46-1415 g8i-- qi 
chuóhào 
x אותה חתול‎ n2 הו‎ 6/8 ₪ % % , 
כיבו" ז‎ )44( 4% míngzi, 3 mingchéng ?/t 
xingmíng, 4:5 chuóhào, WEFR nicheng 
ז‎ [02 0) Ss. jianli ,Glsr chuàngli , eyz shëli 
:00 (2) 43 huiyi, KZ; dàhui 
כינור ז‎ 6) ANS xiàotíoín q 
: כינמת‎ (> HES shengshizi 
5 KICHE RE jíné, RE jujf, WI jianzeng BIR 
jījù 
* את כל הילדים‎ oro /הוא‎ £ £ T PUR Ñ : 


A yidài , 148 kbudai‏ )42( כיס ז 
NOD C) RT yizi, ER wángzuó‏ : 
GJ) Wiss fügài St pu, XE yanshi A"‏ 71072 
báohü 16:3? yánhü A‏ 4 
b F 39 4 KT.‏ הו no»‏ את הילד שלו * 
Ip gecáo, 42 fenli 231 fenkai‏ (46)כיסות ז 
to) KIT gaizi HIT fengmión, Wak fügói , sil‏ 
0 (4129) 
kéwàng, 4 réewàng‏ 1883 (44)כיסופים "4 
s no € 338 sáochü Be RIF: fX shouge zhuangjia:‏ 
NITAKAKE.‏ כיסח את הדשא x‏ 
yóuxiàn de bing‏ )4600 ()כיסן ז 
choulou‏ 1188 (4)כיעור ז 
fir yüle, > xiángle, DA EURE KAA‏ (6)כיף ז 
HIR yi Yindü dàmá tíliàn de máyào‏ 
:n920£) BIET yuánwüding, uJ pàotü, GT‏ 


màozi 


8 כיפוף ז--כך תה'פ 
HH wanaü, # CT zhuanxin yú, JUI‏ )& )כיפוף ז 
Kg‏ 
EHE shüzui Scr míbü‏ (44)כיפור ז 
4E% feichánggao,J«BBI) changtui de‏ (26)כיפח n‏ 
טסוו + ((5)כיפר s‏ 
NINA Ae de I CR ATI s‏ כיפר על מעשיר * 
חז[ט6א HE kóuzhü, HE‏ ((₪)כיפתר s‏ 
EX‏ א 636 /הוא כיפתר את החולצה * 
EF zényàng, // 0005060 , %4, duome‏ (8(כיצT‏ תה'פ 
p ú‏ (4)כירהנ 
E 16, =: pengréniü‏ (4)כיריים ייז 
El" 387 féngchéng‏ )כירכר s‏ 
.%%%/הN‏ 22220 אותי * 
Don) Rz yao, Nfi kën, gii xiydo‏ 
9% ₪ > / העכבר מכרסם בעץ * 
Rei mêta, Bi] móli‏ (6:)כישוף ז 
AKERAT juánxiàn: gan iE laxiànbóng‏ (44)כישור ז 
(Hy , BATAN) VERS 206 SH. tiàojian‏ )£ )כישורים זיר 
HE yáowéiba‏ )£ )כישכוש r‏ 
Z) jk shibài lii? póchán, SCH shudibdi,‏ )כישלון ` 
Kc kuátói‏ 
QW.) DEES shimófà, zz gühuó, KA mírén‏ 2 
,ד היא כישפה אותו * 
MUNG) Xr tiancéi,4 + cáigàn, 488 cáinéng,‏ 
kik chéngjiü, x2. jiyi‏ 
ו 15 HER bani ik ke 314) büfen,‏ (X4יתהנ‏ 
xiàng, RB] pàibié , Jf pàixì‏ 
AEZ kez , HEH yong zimü‏ )£ )כיתוב ז 
bióomíng, $i biaotí, WANA shuomíng‏ 
huánrào, 70% huánràowü , EH‏ 4% (4 )כיתור ז 
huánjing‏ 
;^n' xà) fulfil baowéi, El wéiróo‏ 
fe] 8l 636 6 .‏ / הם כיתרו x ims‏ 
RAY zongjido pàibié de, WZH‏ (Xיתתיn‏ 
xiáopàibié de‏ שומ pàixi de, AE‏ 
RX. zongpóài zhüyi , MAT‏ )4 )כיתתיות נ 
huódóng, J&ME‏ 6וסוסס pàibiéxin, MRANA A)‏ 
X. dángpài zhüyl, 957 zz 4+‏ :3 א páixing,‏ 
dángpài zhi zneng‏ 
IXE) utile rdci ,ix# zhéyóàng‏ תה"פ 
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1122 תה"פ 
715,72 
כלאז 
כלאפ 


כלאחר יד תה"פ 


כלאיים ז"ז 
כלבז 
man‏ 


כלבית 


372 ים 

כלבלב : 

כלבןז 

כלב נהר כלב מים 
כלבת: 

כלהג 


s'an [2022‏ 
כלואת 
3172 : 
כלוח ה 
כלול ת 
כלולות ניר 
כלום ז 


כלומר תה" 
כלונס ז 


כלחז 
חליז 


כלי, כלי' ה 
כליא-ברק 


כליאה נ 


ככה תה"פ--כלִיאה ג 


(al) שחו‎ vie, XF zhéyàng 

“B quánbü, (k quanti 

(4) WÀ jianyü 

(3h) KSE jianjin, KAN guanya 

- 6 י!/ 3% A CX‏ / השוטר כלא את הגנב * 

(BJ) BUS jishi de, {EH sufbiàn de, Iff 
Hb linshi de 

(4) Cibo) Fh zázhóng, Citi) 45 zójiao 

(#) %1 gou,X quán 

(4) 4g mügóu, BHA müláng , PIA mühü, 8 
+ biáozi 

QE) Rf) quán de, KR quàánke 06 MURKY 
siquán de 

Hg] háibào, "RAUEN hüibàomóopí 

(4) 4g xiáogóu, /] v3] xiáodóngwü 

(4) KEMA yanggéu de rén 

7K shurtà, KIWE shuitapi 

(> FERJAN kuéngauanbing, SKI kóngshulbing 

(4) ri xinniáng, EL LI 52 yf dinghün zn 
JUR 3 érxífü 

(al) #H F rüxià 

OE) WA jianjin de, Tff] guanya de 

(4) ÆT lóngzi, %4 niáolóng, $4% shòulóng 

GE) FREK huāngfèi de, KAKI miëjué de 

(JÉ 33506 baokuó de, zk] nëicóng de 

(> WJ hünyue, WAL hünlf 

(4) Kb méushi, KA móuwü, Z; wú, EXE 
fH: wüguan-jínyào de shi 

(al) JE huàn jù hud shud, +b YE 
jiüshi shuo 

(44) BS gàoaido, KAE zhizhü, RS bèng, FE 
zu. Froën, ^ gan 

(44) JE huangfëi, B (E, tuihuà 

(44) TH. gongjü,28 L oijü,#šIlll qimin, HR 
yèngju, X ll; jiating yongpin 

OE) ity linsë de, NEKI xidogi de 

Eas biléiqi mt^ Ak HL pengishi 
zhàndeujr 

(4) XÆ guanya, HH] oiónbi 
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כליה ;-כמו 2 


PE shën, Ji piai, AM gexing‏ )4( כליה ג 
BOX humie DE jianmie, R44 miejué‏ (4) כליה נ 
yuégi IC, À 5 yanyi rényuán‏ 4% כלי זמר 
UE) £ BB quánbü de, (ttj zhënggë de‏ כליל ת 
(hij) 4% wánauón de‏ כליל תה"פ 
xidkul DES chirü, FIERA ) gt‏ 251% )4( כלימה ג 
#y kéchi de rén/shiwü‏ 
8UR CW TCR RI) half‏ 8" )8( כליף ו 
BLA bà shénzhí rényuán‏ .72" קודש 
xiányueqi‏ 54% כלי קשת 


* כוללה שני חדרים ומטבח‎ APARA T 
Yale e Re REA 
כלל' ת‎ OE) = yibün de, SD zonghó de BC 
BJ gàikuó de, ZOE) quánmian de, KAKEN 
dàti de, iif] pübiàn de, 424k] quanti 
de, ii DÉI tongyóng de, HERH shijie de 
: כלנית‎ () SEXE yinliónhua, E3 וח‎ 
כלעומת ש-‎ IE% zhéngxiàng 
תה"פ‎ 979 (B|) EI xiàng, WA cháo sf duimién diy 
jiejin 
כמדומה‎ UF sihü shi 
כמדומני‎ RRA dui wë Iai ‘shud sihü shi 
s כמה‎ (GÀ) IHE kéwàng, 81⁄% xiüngnión, F4 
huáiniàn, [6]£E xiàóngwüng 
* ,68>:%3/הוא כמה את הילד‎ 
כמה תה'פ‎ (HU) &/b duosháo, JLA jigè, #F ruógan 
nnn» (JÉ) WAR kéwàng de, fig xiàngwüáng de 
כמהה:‎ (E) GRH AE kuàijün 
תה"פ‎ MO (8) 4% xiang 
אא כמובן‎ gangrán 
I? כמו‎ [i] Rt tóngyàng de, URGE zhéoyéng de, X. 
you, tb, yë 


221 כמון --כנף:‎ 
כמון ז‎ (4) + ziréngin 
כמוס ה‎ GE rE aiánzói de, HRAJ qiónfü a 
I pn yincáng de, Rn yinmên de 
: nomo (4) Wi shuóguó, KAKE jiaonáng WS 
pínggài. 
; nma )4( WRA shëngzhízhë KIH müshi ffe 
sëng. LA Bi shénzhí rényuán 
» umo OE) Fi diaoxié de, if^) zhóu de 
sannin CR] WAE bèi künzuo, E xiang 
: nno (#) it lèng, bt shülióng 
mm GE) Xuri shütiàng de, Et) dinglióng 
כמותיות:‎ )4( 4 shülióng, E fit dingliéng 
s'an כמטחווי‎ (Bl LE 3S EB zài -fànwéi nèi 
כמיהה:‎ (Z) 25:48 kisi, 1828 kéwàng, 18:3: — 
ZE xióngwáng + 
: כמישה‎ CA) ERN st diaoxie, fiiit shi zhòu 
NIKA) (8f huíqín E 
כמעט תה'פ‎ (KJ) JLP jing, X44 chóbuduo 
a'nn כ]‎ (al) E: shi, jk: rúci, PE zhèyàng 
^ D GE) Wisi chéngshí de, visi iif) shuoshíhu 
de, i fff) zhéngzhí de 
VD (4) Hifl jichü, WA licháng, sr JE Ai, lizudién. 
כנה ג‎ (4) FIZ nuajia, Ag neipánjià, KE jiàzi, 
Zo tái 
sun» GE) Jig shüncóng de 
כבופיה ג‎ (#) = yinuó, = yigün,— [A yidui 
nm C Wis: chéngshí, TE Ei. zhéngzhi 1% 
יו‎ 
כנימה ג‎ (4) rh háichóng, fft yachéng A mish 
: 099 ( ¥A denard, HEA Dn, AH rükéu, TI 
ménkóu 
:nyu» (&) Jia tanggi, MS téuxiáng , JERAR qütú 
: כביעות‎ (Z) Kli róushün, AKAN fücóng 
כנס ז‎ (#) Zhu Hp xiéshanghul, K 
déi? E& guóhui XZ yihui 
כנסייה ג‎ (4) A jiaoténg, AF Ifbàitáng, KA 
ji&ohui , SE jiàopài 
mon (4) (UEFA) UE yihui, Ee jiné, RE dil 
כנף ג‎ (45) HB chibáng, 8 yl LE yi, A 
feixiáng, JKA! péibié 


2 כנר ז--כעת תה"פ 


tרנכ‎ (4) NSK xiáotídínjia 
כנראה תה'פ‎ )8( TH xiánrán de, UP sihüshi 
כנרית ג‎ )4( +£ jnsique, 35 (& e 
1102 (£) dx f- góizi 
n כסוף‎ GE) SERAY düyín de, HABI slyin de, AE, 
Jež you yínsé guangzé de 
כסות ג‎ (£4) 35357) zhegaiwl, AIR yifu, A waiyi 
:1!02 (4) FE shóutào 
כסיחה ג‎ (4) ER Gill) kêndho, KK xiüzháng 
12102 (44) A yürén, HUR shágua 
כסילות נ‎ (44) 4k yüchün, f 506 ,2 ben 
כסכוס ז‎ (4) MES xica Ra cajing 
^ כסכוסים‎ (£) ITI gexià de mai 
כסל ז‎ (2) Dä yüchün, KAKE hütushi, ₪ 5 sháhuà 
11702 (4) HABITAT — H Yóutàili shiyi yuë 
zhi shi’ér yué 
: כסנוח‎ (4) 2z fis anleyi Ff fashouyi 
:V302(£) 1⁄4 yaoyi 
1802 (4) 48i yin, yinzi KT huòbì, SE gián, + 
4X jingián 
: כספומט‎ (H) AAW zidóng gikuanii 
כספ' ה‎ JÉ) MIK cáizhéng de, zt] jinróng de, 
HETK huóbi de, 8HY jinaián de 
כספית נ‎ (44) 7K48 shulyín, z& gong 
13902 (44). (ERAT) HA D chü- nàyuán 
:0n902(44) א‎ báoxiánxiang, WAR shouyinji, Eit 
4 HAWA, xianjin chü- not 
1002.4) AF diànzi, tiè miánbéi 
OU (JE) Æ shengal de, 14i fènnù de 
n כעור‎ OE) HIH טסוטסחס‎ de, HEA HY nánkàn de 
כעי| תה"פ‎ (8) —#h yizhóng 
(4)כעירותנ:‎ HS chóulóu 
1092 (£4) El DE báijíbing 
כעכוע ז‎ (£) ER késou 
LOVICH) f& ni, fennü, W£) qíngxü jidóng 
()כעסןז‎ Bann A vin de rén, ERKA bàozào 
de rén 
טחוץ 6% )4( כעסנות גנ‎ 8 SW וסוס‎ 0 
כעסני ת‎ 0E) מ‎ yinü de EX] 080200 de 
כעת תה"פ‎ (RJ) IÆ xiànzài, AWI mügián 


1 


223  inyo5-:tp 
ג‎ qo Ce) 36/8 háijióo, dif ffr jiajido ES xuányá, 
258% juébi, FS ànjiao y 
)פא‎ EA) poyí 
= 395 8) 3h] aiángzhi, 3:38 qióngpo, DI póshf 
* /הוא כפה עליה ללכת איתו‎ ₪ 58 38 36 = 
EX, IN 
a 195 0E) וטג‎ qiángpó de, MOD béipó de 
פפוי טובה‎ HY bülíngaíng de 
57155 UE) Asi] shuangbéi de MY D 
shuangchóng de, ñ chéng de 
/40)כפולה נ‎ fB béishü 
כפול זמכופל‎ ₪ ₪126 füyinbén, 4/2 duozhóng A 
n (36)כפוף‎ Aky wangü de, 25417316 wan rú gong 
de, FS xiàjíde, MR cóngshü de 
(4\כפור;‎ # shuang, 4k jiébing, =% yénhén 4 
i Ičngdàn 
a ni93 0E) FY banghdo de, MAEN füláo de, f 
3 pi baoza de 
תה"פ‎ 19508) TH anzhéo , (djs yijü 
:ni95 C9) MAHAKA Alabórén de tóujin 
כפי הגראה‎ Rb xiánrón de H: 
(4)כפיות טובה:‎ X wang ên, J SIL büzhien 
:195 (94) 4 qióngpo, siti] giángzhi , rr) j 
chongdóng 
(%)כפייתי ה‎ 4 qiángzhi de, BB BJ qiángpó de, 
Ari jmbuzhü de 
uer C9) Wifi liángbéi, HIE fùběn, KHz (f ZR 7S 
xiangtóng de dongxi 
-ni2:95 (98) Xf chéngbèi, KAL chéngshuang, KS | 
füxié, FT) dàyin 
: 0953 CÀ) #% chuán 
n $520E) Hg yiwangü de, f (Fidi ^) | 
yéushénsuéxing de, JIKA róushün de 
ג‎ 955 C£) וו‎ wana, 8125 niüwon MISST 
liütióo lánzi 
zue C8 AR cóngshü, sit jid lish, IR fücóng, F 
fir xiàwèi, 2X 3 cidéng 
uer 7 4 youshi 
(8)כפירה ג‎ TU uז8ח‎ #4 jüjué, Sedia yiduan, 
ri wd zongjióo xinyáng D 


4 כפיתנ<כרוב: 


cháchí‏ 5+ )44( כפית ג 
shüjí de zhuangding KA‏ 0% )9( כפיתה ג 
shüfü, 214f bánghào, GO bāozā‏ 
ifs chéngbei, {3 b8izéng 3€ chéng,‏ )4( 1290 
chéngfá‏ ;3&1 
B| fübén‏ )4( כפל ז 
ms shi jiabei‏ )3( 2792 
fB 33k 7 —‏ /הוא 555 את המשכורת שלה * 
1% 
זו (Rl) PIX ling ci, WH liángbei de,‏ כפליים תה"פ 
jiabéi de, X ifti shuangchóng de‏ 
FE shëutüo PEERS S bàngaiü‏ )44( 11992 : 
shóutào, ZS FÆ quánji shóutào‏ 
YOUR ji ë HUE jihuang‏ )4( כפן ו 
il gingxiéng #45 jagong‏ )4( 122 
(A) FE shóutdo‏ 11992 
AHE cünzhuang, £ 4r xiangcün, SN‏ )44( 1392 
Eš xiangcün jomin‏ 
iA fóuren, 1846 jüjué, Ease jùjué‏ )]/3( 392 2 
jiēshòu $‏ 
.4% /הוא כפר באשמה * 
JICTE dizu, B: TE shazul, ALS bücháng‏ (4) 0392: 
OE) £f) xiangcün de, Z F xiangxid de,‏ כפרי ת 
HEJH tiányuán de, JAAN zhipü de‏ 
xiangcünshi , HHE tiányuán‏ 2% (4) כפריות נ 
shenghuó‏ 
s 190 (5) 7% yueshü, [RA] xiànzhi , RA shüfü‏ 
MAEM ₪ +‏ הוא כפת את ידי הגנב x‏ 
niükóu, H JAK yuánménbing, diii‏ 44 )4( כפתור ז 
Ai choutibing, E% zhdliéng 1&7; beiléi‏ 
zhéntou, HEF tiányé, ECH caodi‏ 3% (4( כר ז 
CE]: 38 3436 shidàng de, IF Hh zhengdang‏ כראוי תה"פ 
de, F#4 yóuliyóu de‏ 
niáoguàan, Zx E‏ לצ (Z) 384 jiguan,‏ כרבולת נ 
kui shàng de shimáo‏ 
(kal cikë‏ ([8) כרגע תה"פ 
GÀ) RI zhàoli, an E rüpíngcháng‏ כרגיל תה'פ 
(Zh) ₪ jué 12 wa, SEL zuanyóán, 18 $& soují‏ כרה s‏ 
AL,‏ הו mo‏ קבר למת * 
juánxincái , KE tianshi , X ELSE‏ 4% )2( כרוב ז 


225 Maman 


BJ tianzhen méill de háitóng 
mam CA) W huayecài , RAKKE shiyong 
càihuā 
כרוז:‎ CÀ ב‎ xuanyón; ffir bùgào, FW 
shéngmíngshü 
כרוז ז‎ (4) {$4 chuénlingguan 202 kianat, H í 
3 bàoxinzhé , GISE aiánf&ng 
כרויה‎ OE) "ו‎ juékai de, TZ Hf) wachü de 
n : כרוך‎ (JÉ) 493808 baoguó de, fff] baozhuang - 
כרוכיה ג‎ (44) 4 aizhèngji, 45 hé 
כרוכית נ‎ (4) 4 guóxiàn náilào bing ו‎ 
כרות ת‎ ) Abr jiánsháo de, {KY jióngdi de Hr. 
ו‎ dăduòn de, PAKAH 2006 de 
into (4) Wg hàibóo, e bügào, JN xiáopái, 
ב‎ gaosnipái 
כרטיס:‎ (£) X piào, 2$ quàn, EH: kapin, Zr 
míngpiàn, SCD zhipai 
i כרטיסייה‎ CE) EKS] küpiàn suóyfn, EH kăpiàn 
hé, 2&5 jipiao 
: כרטיסן‎ (41) 455% shóupiàozhë 
: כרטסת‎ (&) EKS) küpiàn suóyfn, EH H 3 kěpiàn 
mülü 
כריזה ג‎ (4( EBH fanshüye, 9 € 86 kuoyin 
xitong 47 ‘#8 yóuxian guángbo 
כרייהנ‎ (Aa) E wajué, Jr kaicái 
í כריך‎ )4( =H; sanmingzhi 
כריכה:‎ () 1 CH) znuangding 
כריכיה ג‎ (44) VJ znuangdingshang, ET] ` 
zhuangdingchéng 
כריכייה:‎ (A) 47 znuangdingshang, TIT ` 
zhudngdingchéng 
: כריעה‎ CE) 6 F guixià 
כריש:‎ (&») #4 shayü RT ולחסוס‎ 
כרישה:‎ (4) E jiü 
כרית ג‎ (A) +3 zhéntou, F diànzi 
: כריתה‎ (Z) MS xuejián, WU shanjié, (BAITA 
dingyue 
: כריתות‎ CER) BUB lihan, BL tuolí 
Uy» )4( (ABK) juàn, H ce 
כרך ז‎ )4( 2; chéngshi SD düshi, Jc chéngbong 


כהךפ 


כרכוב ז 
כרכום ז 


כרכורז 
כרכרז 
כרכרהנ 
כרכשתנ 
כרםז 
1012 

כרסום ז 


כרסום ז 
כרסמן ז 
כרעז 
כרע: 


כרפסז 
כרץז 
כרשהנ 
כרתפ 


IFC 
כשורה תה"פ‎ 
כשות גנ‎ 
כשילז‎ 
כשירת‎ 


כשירות נ 
כשל: 
כשלפ 


Son. MI DVD 
כשףז‎ 


6 כרך5-כשףז 

(3h) Su. ATEK doe, fL zhā, tł baozhuang, 
29896 chánrào 

* הא כרך חבל סביב העץ‎ 46 3-46 x 


HF. 

(4) ih bian; 714 bianyuén RRC yánkóu 

(44) LIE zünghónghua, 405 jinnuángse, 
Fs) jahuangse 

(22). SERE wüdGo, WEK ticoyue 

($2) שה‎ choutuóluó 

(4) HE shóutuiche 

(42) Xl dàcháng, SES jiécháng 

(4) filj&j ld pütáoyuán 

(4) וקש‎ fùbù, El wei 

(4) I wë, t kën. hz] shíke, 4E jù, MERA 
niánmó,35t£* jiáobàn 

(44) pK xichuéng 

(4) Wiis) mécht dóngwü 

(4) OG ANGKA) tui J jing 

(2h) Bš F guixià 

. %*ך₪ A‏ /הוא כרע > 

(44) FE וססחזס‎ , t yE hàngín 

(44) Sii, náochóng 

(42) dE jiü 

(zh) EI: חסטס6וס‎ #4 duànjué 

* את כל העצים‎ no» /הוא‎ fü #k 78 o 

(44) 3E jit, mié ünlüse 

(BJ) Eh shidàng de, 1444 giadong de 

(44) EREL shémácáo 

(4) X#E dochui 

OE) BARAK yóunéngli de, HEER shéngrén 
de, YH] yóuzigé de 

(4) Wk 2106 4 tiáojiàn, B. di] xiànzhi, ËR 
¿E xiànding 

(12) BZ shühu, i shiwd 34k: guóshi 

(zh) SE bóndáo, fii pk ES shi künhuo, Srl 
pánshan, PEE chóuchü 

* /הוא כשל בריצה‎ 6% Se ECH 

(BJ) 4% xiang, iF4# zhéngxióng 

(4) EZE mêta, 47K wüshü, Akik xifá, BEK 


móshü 


: 


כשפים ז'ור--כתישה. 227 


tid: mófà, AR wisnu, xii: xità‏ )£( כשפים ז'ר 
(JÉ) AE héshi de, A MIK giódàng de, dk‏ כשר n‏ 
AR fovit Yóutàijiào yünxü de‏ 
HNW (4) KA tiancái , 4 Ë cai-néng 486 zhi‏ 
néng; WG congmíng‏ 
youcái- néng de‏ א 4 (JE)‏ כשרוני n‏ 
C&) AAN Tut, us 4 shidàng, GE WKE shigiexin‏ כשרות נ 
no (4) Aff jiàopai YR liúpài, Br duàn, Aik‏ ג 
tuánti, 4A zü‏ 
:ano (4) fis zuópin, ik zhüshü, Ek biji, HR‏ 
t shaxiéti , 4373; shüfá‏ 
JB tongxün jizhé‏ (44) כתב ז 
GI) 5 xié, 5+ xiézi, fi xiéxin, fF‏ כתב 5 
xiézuó, BE shüxié, # lli zuóqü‏ 
.4545 /הוא כתב לו מכתב * 
GEA) pàiqión, Jiki bàodóo‏ )4( כתבה ג 
EB guóshü, AEIR‏ כ 05 6 ) ano»‏ האמנה 
xinrénzhuàng‏ 
(RAZA Shéngjing, £e XC jingwén‏ כתבי קודש 
dázi BEA jianrü‏ 4% (4) כתבנות : 
nüdàziyuón‏ 4% )&( כתבנית : 
ARIS aiánglié féngciwén, PAK TAK‏ כתב פלסתר 
yf wénzi sünhài míngyü‏ 3% 
;nano (&) iiid tongxün jiznë, iE‏ 
tongxinzhé i jlzhé BA bi tengxünyuái‏ 


) aain OE) BSH shüxié de, i) zhüshü de 


W4 hünyin qiyue‏ (%) כתובה: 
(BÈ eh dizn iz: tizi, EX‏ )&( כתובת: 
b&iwén, i 8 jizài‏ 
DIn2 QE) HERI chéngse de‏ ה 
Hé chénshan FİX chènyi, RAREN‏ )4( כתונת ג 
kuansong de shàngyi , US Sp LA‏ 
sichénshàn de shàngyi‏ 
umo OE) Rep fénsui de, 1810 dolan de‏ ה 
ORR) AY guóru, 43€ zhijiang‏ )4( כתושת : 
HHA pinta, 95% pinxiéfà‏ )&( כתיב ז 
ÆW biji, Tri zuópin, 3 zhüshü‏ (4) כתיבה : 
dancí pinxié këbën‏ 5% ה )4( כתיבון ז 
Eit zhóngji, 184 dóolàn, KERA yasul,‏ )&( כתישה: 
KS yakuq‏ 


8 כתיתהנ-כתתפ 


St zhongji 3812 dáolàn, HESS yasui, Æ‏ )4( כתיתה ג 
KS yakud‏ 
75x wüdián, 75351 wüzi Far xiáci‏ )4( כתם : 
JA jian, 38 jianbu, MS cëyi‏ )&( כתף': 
SETTA shóuménrén, | 12% ménfang 4725‏ )4( כתף ז 
fiis T. xíngli banyüngong‏ 
JAX jianzhang, Ji šh jiandiàn, 3 (38: Hy‏ )4( כתפה : 
didoddi ,1 beidài‏ 
JABA jianbáng‏ כתפיים 
pijian, Hik dóupeng‏ 4 )4( כתפייה ג 
Ff wángguan, Eet huaguan, Tii ding‏ )4( כתר ז 
WND (G3) ERE yasui, KERE niánsui, PARE mósui‏ 5 
,4% /הוא כתש את גרעיני הקפה x‏ 
s NND (JJ) FEE yasul, WERE niánsui, 181 dáolàn, i‏ 
zhóngji‏ טאחשו! St‏ 
fe ₪ 3 +‏ /הוא כתת את האבן * 


SEE eA BFE ל‎ FHSAA E AN 


DG ] xiàng, #J cháo, Sl dào, Tyr jiejin, EA 
IN jìnrù zhi nei 
לא‎ A bü 
לאה ה‎ OE) ënn píláo de, ANY lèi de 
לאו‎ TE fóuding, JK ALE tóu fánduipiào zhë 
לאו דווקא‎ Sx EA shíjishang bü, AME bùbiyào 
ו‎ nic? (&) EIX guójia, KA mínzü 
לאומית‎ GÉ) XY guójia de, Ren) minzd de, Fl 
D àiguó de, Klik E An mínzà zhüyi de 
1 לאומנות‎ C) BIS xc guójià zhüyi, ?» 3c 3: Xt shawén. 
zhüyi 
n לאומני‎ OE) BIS XU guójia zhüyl de, P» X AM 
shàwén zhüyi de 
לאט הה"פ‎ (BJ) 48H mànman de, Ht chíhuán de, . 
SE iffi pingiing de, Kirik léngjing de 
לא-יצלח‎ 3526706 hGowd jiàzhí 
לא כלום‎ 25 wט,4‎ 4.0% shénme yë méiyóu 
s'an לאלתר‎ (BJ) OCH UI, = máshàng, 1148206 zhíjie de 
לאמור תה'פ‎ (RJ) 4 א‎ rúxià 1 
s'an לאן‎ C] ) ₪ nal RED au nali 
s'an לאשורו‎ CJ) 45 4% qiàdàng de, 1E iH znéngqué de 
לבז‎ CR) ib xin, DJE xinzàng, AAi toundo,, Hò 
zhongxin 
man (4) i) xin, L JE xinzàng 
לבבית‎ (J BN zhongxin de, Yk BD chéngkén 
de , DEI) réchén de 
לבביות:‎ (44) 5% chéngshi fiu?» rëxin, k š chéngkén: 
s'an לבד‎ (Bl) 39326 düzi de, Ah dandu 
+ לבד‎ (44) & znün, iili zhān zhipin £% máobü 
לבוד ה‎ OE) = jiéné de i) niónhé de 
לבונה נ‎ (Z) AF rüxiang 


0 לבוש :-לגם 5 


: לבוש‎ )%( HRS füzhuang 
: לבט‎ )44( 387] féili, Platt künnan 
לביא ז‎ (£) WF shizi, 1% 4% shejiao míngliü 
ו )&( לביאה ג‎ müshi 
לביבה ג‎ (A) ilte of báokáobing 
לביד ז‎ (&) =F yi piàn jiabàn 
s'an ל בל‎ (EI) 4578 wéikóng, DL yimiàn 
לבלבו‎ (4) RS yíxiàn 
לבלר ו‎ Ç) WA zhiyuón, IMA bànshiyuán, Up 
diànyuán 
לבלרות ג‎ (4) WARTY bàn: gongshi gongzuo, ATIK 
(ir xíngzhéng gongzuó 
n לב|‎ QÉ) HER báisé de, AFA) 
báizhóngrénde 
לבן ז‎ (4) KRYS suannái 
לבנבן ת‎ )( RAR fabái de Eft] dài báisà de 
לבנה ג‎ (&) HS yuéliang 
לבנה ג‎ (4) t zhuan, fi: zhuankudi, KEKAH 
zhuanxíngwü 
לבנה ג‎ (4) BREUI línbaxiàn, WE? Iinba 
לבנון:‎ (4) =f yizhóng 0 
n לבנוני‎ (JÉ) ZAR fabdi de derëm dài báisé de 
לבנונית ג‎ )4( É bai, 75 jiébói 
לבנים :"ר‎ (&) PRHE neiyikd , 114% chuángdón 
hé zhéntào 
ו‎ anon לבנין לבנין‎ (£) 4% wénbáidié 
:nuüpa? (H) HIEI báihuàbing, Hr Jede KAKE pífü 
biànbáizhéng 
לברית,ליברית:‎ (4) ) +R ENEE 
5 לבש‎ (35) % chun, Ak dài 
* /הוא לבש בגדי אביב‎ 4%. 
לגבי‎ XT guünyü 
לגיו| ז‎ 0) 127771 gi Luómà jüntuán, £ 
zhóngduó, KAL dàpi 


NETUS xiáokóu de hē, /h ORK‏ )4( לגימה ג 
pe xiokéu chuóyfn‏ 
J^ Efi gudngkduping WE yi ping‏ )4( לגין ד | 
bo píjiü, RET- guànzi‏ 


cháoxiào‏ 1% )4( לגלוג ז 
MAWA xishün, , ZI tünyàn‏ )3( לגם s‏ 


ESA לגמי‎ 


* /הוא לגם מן המים‎ A>. 
ean לגמי‎ (Bl) 4 quánbü de, 645260 wánqué 
fü Hb, chédi de 
לגמרי תה"פ‎ (Gl) 1-27 shífen, set wánguán de 
ו( 3 ה לדידי‎ wó ér yan š 
ang (2) 2121 daorén, Jtt guangmáng, FE 
guanghur, [AÉ shn- guang 
s'an להבא‎ (Gl) 463% jianglái 
להבה ג‎ (44) X nuóyàn, JEt guangmóáng, Ji 
guanghul 
להביור ז‎ (A) KI 0 huóyàn pênshèai, mikäs 
penhuógi 
rang (4) Bei feinua, GG hühuà 
להוט ת‎ OE) WAH kéwàng de, ALLY rexin de 
: On? (4) RRE gínggàn bàofa s 
5 להט‎ (JJ) DR shao, Bf shaojido, (XT )dién 
* ava /השמש להטה כל‎ X ₪ 8% 7 — .א‎ 
` להטוט‎ (E) BEE móshü 
: להטוטן‎ (4) REI móshüshr 
í וד (%) להיט‎ liúxíng geaü 
להיטות ג‎ (2) hi, réchéng, 219 jiaíng, är aingyl, 
RA kénaiü, H kéwàng : 
s'an להלן‎ Gil» MAKA cong nashi gi, ifti H. 6706 KAN 
ciwdi 
a'an להפך‎ (D (ER zhéngxiangfán 
להק ז‎ (2) B חטס‎ ,41) EN 
להקה ג‎ )4( RIB] jütuón, kik KAT chéngaün féixíng, 
JEE gianxi 
להתראות‎ HE! zàihui NI zàijiàn 
לו‎ N07 אד‎ rüguó, 3E Ri yàoshi, HH zhiyào 
לובן ז‎ (&) Á Dot, YK jiébói 
ז‎ par? (44) RES songgao 
לוגי ת‎ UE) ענ‎ RES héhü luóji de, AFERI héli de 
לודר ז‎ OR) HAE juédóushi, WLF zhiye 
quánshóu, iT BECA jingyà biànlün de 
rén 
n לוהט‎ (JÉ) ופא‎ ránshao de, fff) shaojiao de 
לווא' תה'פ‎ (GI) RE- gie zhlyao--- jiü--- 
: לוואי‎ OE (GB) tA xiüshi chéngfen, fs 


232 לווהז=לועזית. 


bàánzóu 
לזוה ז‎ (4) SE jiégiánzhé 
5 לווה‎ C) 4 }ו‎ A בזסון‎ # RJ jiéyóng 
* כסף‎ mo /הוא‎ 6646 . 
לוויה ג‎ (4) "EST wángguan, 33 tóudài 
לוויה ג‎ (4) PRN hüsóngdui, 36%, zóngli 
"ID (4) Ait I rénzào weixing 
: לווייתן‎ (£ fi jing 
| לווית-‎ $f zhuangshiwü, 36 zhuàngshi , ci PA 
jiàotáng yèngpin 
t לוז‎ (4) hd xingshü, 4 xingrén, SCR 
xingrénzhuàngwü, DR xiàn, #14 miféngguán 
לוח ז‎ (4) ZA mübán, 4-48 jinshübün 4% 
biáogé 
לוחית ג‎ C£) SFAR xiézibàn, 14898 paizhibü, fic $6 
biànjianbü 
לוחם ז‎ (4) E dóushi, kk zhànshi , BA yóngshi 
לוחמה נ‎ (£) feli zuózhàn,414t dázhàng, #24 bódóu 
» anni? OE) HRKI hüozhàn de, 21-31-66 hàodóu de, 
BIS MR bm jiji cóngshi jünshi de 
לוח קיר‎ £75 gà 
n לוט‎ UE) (EH. GR) patri füdai de 
לוטם ו‎ (&) 70k yónaióngwei, YEH 1E bànrihua 
לוטרה נ‎ (4) IKI shuftà, KAR shuftápí 
: לוכסן‎ (4) RH xiéxiàn, x1 ffi£& duijiáoxiàn 
: לול‎ (£) 8% jiwé 
לולאה נ‎ (51 ArT dàizi,#Ë xiàn 
r לולב‎ )4( FS zenglüzhi 
r לולב‎ (#) IH ménshuan, SÁT luóding 
לוליין ז‎ (2) GEE) ZEB zóji yónyuán 
לוליינות ג‎ (£) ZH záji 
לולייבי ת‎ (JÉ) 0 luóxuánxíng de 
לולן ז‎ 6E) 28203 siyang jiagín zhé 
: DI? (4) #48 gidogin , £k tiégido 
לומדה:‎ )%( + kejiàn 
לוע ז‎ (4) (i KIRS) ET kõu 
n לועזי‎ OE) FREI] waiguó de, Yh CIE Epi) 
wailái de 
: לועזית‎ (44) — [YME yi mén wàiyü 


233 לוקס ו-לחש;‎ A 


KNKT mêlyêudeng‏ )4( לוקס ו 
iB bian, iit bianyuán, HE AE kuàngjià —‏ )#( לזבז: 
HEI rénxing, Aik juéjiàng‏ )4( לזות i‏ 
nir? 4% fêibèng, es; chányán :‏ שפתיים 
CE) WE cháoshi, Xr shiqi, AKAN shuffén‏ לחז 
n n? OE) WAU cháoshi de‏ 
disi cháoshi, WA shiqi‏ )4( לחה ג 
BB danda, 4) HI fenbié, AG gélí de‏ ([₪) לחוד san‏ 
n yin? (JÉ) TEK ya 06 ff zhè de, BEIER jiya de‏ 
C£) WAR cháoshi, WR shidü‏ לחות : 
al) Fee mim `‏ לחזורין תה"פ 
KW miánjiá, %i ë, FE xiàba‏ 6ון % CE»‏ לת' : 
T! ganbëi‏ לחיים 
JF kaihuó, kk Sk znàndóu‏ )( לחימה ג 
n in? 02) FARK yindiào héxié de, HRS‏ 
aüdido youréi de‏ 
(A) 4% ànniü‏ לחיץ ז 
CE) SP jígie, Kn jinpò‏ לחיצה : 
(CE) 4&8 diyu, £358.15 qiéqié-styü‏ לחישה ג 
OE) fif] weishr de, £j END yóuxieshi de‏ ל הלוח ה 
CE) ilii cháoshi, 35: RF shidü, 78+ xinxian‏ לחלוחית: 
GÉIE xinxiandü y‏ 
(BJ) 85238 juédui de, wánquán de,‏ לחלוטין תה" 
Eh chédf de‏ 
(BJ 4:2 zuówéi xučnzé, APH èr‏ לחלופי| s'an‏ 
zhé zé yi de‏ 
nn? (4) H miànbao‏ : 
s nn? (GI) 114 dázhàng, + bódòu, A.‏ 
duikàng, T2 dájià‏ 
EAA,‏ הוא nn?‏ במלחמה * 
CE (ah) jun‏ לחמנייה, לחמנית : 
ססוסטס Tief xuániü, KAWA‏ )45( לחן ז 
EH yah, Hs yapè, KEH yayi, sir el‏ )4( לחץ: 
kümén‏ 
yn? (2) JE ya, Hali yopó ,HéFE shiya, iii bipó‏ = 
o‏ % 606 1635 / הוא לחץ vov‏ לישון x‏ 
[s] dianzhá‏ ג SEH ónniü, JF% kaiguón,‏ )4( לחצן ז 
(E) CARES eh) ónkóu‏ לחצנית : 
Big ëryü, 457€ mitón, WWF vogogeng‏ >( לחש : 


4 לחש פ5-ליטף 5 


s לחש‎ (Jj) HO ën, (KS. רפוס‎ 1% mitán 
x ל 2616 6 /הוא לחש לו באוזן‎ E E, 
: qun? (&) (RE i ticirén 
n לחשני‎ OE) Hipp éryü de JET dishëng de, FX 
KWJ mitán de 
: לטאה‎ (£) Brill) xyi BEES bihü 
לטיפה ג‎ (£4) 4% aingpai , Zt aifü 
לטישה ג‎ (44) ₪6 móguang, t£ caliàng, fiti k shi 
faliàng 
3 לטש‎ (2) [NW shànyào 
* לוטש עיניים לכל הבחורות‎ RIT Ae זג‎ 
% 5 ₪ BA. 
; ליבה,לבה‎ (4) Fat» héxin, rt» zhongxin 
5 ליב ה‎ (JJ) BEER ránshao, Hija] shandóng, iz) güdong 
* ליבה את האש‎ KC M Xd . 
: ליבון‎ (4) 44 biànbái, SAH nóngbói , 
pióobái , 3 dengaing, KK jinghuà 
5 ליבלב‎ Gl) 4% kaihua, 4t xingwàng, D 
fazhán, 6% fánróng 
* ליבלבו‎ e xyn/ 4 
ליבלוב ז‎ (44) 4E hua, 4445 kaihud de zhuàngtài, 
MHH xingwangai, OD 4: méngyá 
: ליבנה‎ (£4) #8 huàshü, F1#E bóihuà 
: ליברית‎ (4) 4% gējù jübén 
ליד‎ fE: 23 zài---pángbian, Ur jinpóng 
לידה, לדה ג‎ (44) HE chüshang, i£: dànsheng 
5 ליהק‎ (29) 4 yánchü 
* את ההצגה‎ pmo /הוא‎ 38 + ₪ . 
= nir (Gl) DNH hüwei, Pi: hüsóng, itle] péiténg 
* הוא ליווה אותה עד הבית‎ / 6 P 3E 6 5| X, 
: ליווח‎ (£) ERX zuótübióo, D Sp diàndü 
12 (4) Bil péibànwü, $i: hüsóng 
: ליוטש‎ (4) SE caliàng, BYE móguang 
: לית‎ (2) = Er qiwëi angkin, 75 7] huól , KANE 
chóáoshi, W“ shiai 
;nn'? (2) 4% niónyë iili tudyè, 9i tán 
` ליטוף‎ (4) 3 aifü, BE jiewán 
z ליטף‎ (25) 41 aingpai , exc ditu 
* m3 /הוא ליטף את‎ RE , 


ליטרה נ-לכד 5 


bàng 0‏ % )&( ליטרה: 
catiàng, 526 móguang, HÆ JJA‏ 45€ )25( ליטש 5 
yóng módaoshí mó‏ 
,+44 /הוא ליטש את הכיסה * 
— שהשון CE) fB shi lianhe 4 shi‏ ליכוד ז 
(ah) 4% würàn, EE nongzang, , DE‏ ליכלך 5 
gáozao, PS APH xiànrù künjing‏ 
.ה 4 /הילד ליכלך את החדר x‏ 
yè, Wf yewàn, Ait hei" àn YETI‏ על )4( ליל לילה ז 
siwáng Í‏ 
yë de, EXE měiyè de‏ א (JÉ)‏ לילי 5 
mootóuying, FE 1-18 SIWA `‏ א ($A)‏ לילית ; 
guànyü wünshang huódóng de rén, RAAT‏ 
yemaozi 3‏ 
T $$ dingxiang, ] 4% dingxiónghua, d‏ )08 לילך + 
danzise d‏ | 
ZEH Bi (e JE ( anxird qiányé‏ ליל nay‏ 
(2h) YH jiángshóu, SE jiaoshou‏ לימד 5 
8% /הוא לימד mro‏ באוניברסיטה * 
Sx.‏ 
D >] xuéxí d‏ 6טאססון 2 )4( לימוד: 
(E) Ziff jiaohul de, i] shudjido de,‏ לימודי ה 
Vey jiaoyoxing de, = >J BJ xuéxízhé d‏ 
Up )4( FR ningméng !‏ ז 
AWA jisüchü‏ )9( לינה : 
JJH xiáochóu‏ )( ליצן ז 
P578 wüdiàn, f; quedian 3: ^ guóshi, `‏ )4( ליקוי ו 
H ph rishi, Hih yueshí l‏ 
(Gl WË shóují, RE ol 38€ soujf A‏ ליקט s‏ 
ANAK |‏ ₪ / הוא ליקט 305 מכל החברים * 
MEPR.‏ 
וס Gy) ER tian 45 juán- gud , HET‏ ליקק 5 
aingaing paidá, sz IR kefü‏ #447 
,4 /הוא ליקק מן הגלידה « 
IT shizi‏ )&( ליש ז 
Æ! 26025! ou‏ לך 
géi nt, Jf wei ni‏ 4 לך 
(HI) mA xiánrán, "Eft zhókàn‏ לכאורה sus‏ 
Gb 384% bühuó, EK fühuó JUE zhuazhü, Zr‏ לכד 5 


on לכהנ--למפרע‎ 6 


DN duóoü 
* aun /השוטר לכד את‎ + 
: לכה‎ (£4) W at, qingoi 
n לכיד‎ OE) Aker om zhan zài yigi de, — KKN yizhi 
de, — ff) yiguàn de 
: לכידה‎ (4) 4% bühuó , zhua, 2% zhuo, rj 
cháfeng 
לכל היותר תה"פ‎ (8) 284 zhiduo 
לכל הפחות תה"פ‎ (Bl) Æ zhisháo 
לכלוך ז‎ (£) JIE nóngzàng, 7535; wūgòu 
לכלכן ז‎ (£4) 4 A bibi de rén 
לכ[ תה"פ‎ (B|) DIE yinci, FVA sudyi 
לכשז‎ (£) WIR jiüyë 
a'an לכתחילה‎ (BJ) A cóngtóu, f youxian 
ללא‎ 3888 méiyëu, A bü, tr RES rúguó méiyóu, ¥ 
A yaàoméiyóu 
zT? (ah) 21 אuexi‎ 7% yánjiü, Xi: gongdü 
* /הוא למד באוניברסיטה באמריקה‎ + E Ay 
XY. 
n Tn? (JÉ) Sept jiao de cp) jiaoshóu de 
תה"פ‎ "T? (GR) +4 shífen de, Ze 27366 chongfén de JH 
3495 xiangdang de 
: pro? (£) 2 xuézhé 43 מו[‎ A yóuxuéwén de 
ren 
למדנות ג‎ (£) WS bóxué 
למדני ת‎ OE) AFH yóuxuéwën de, fi^ & fA] bóxué 
deity xuézhé qizhi de 
למה תה"פ‎ (AH +7, wéishénme, it wéihé 
s'an למטה‎ (Gl) Æ Fr 26 xiàmiàn, IE] F xiang xia, FE 
xià qu, SF jiàngxià 
n Tn? (JE) n] Z: fJ kéxuéhui de, AIK kéjiao de 
למידהנ:‎ (£) 2£2] xuéxí 
למכביר חה'פ‎ (Gl) = fengfü de 
s'an למעט‎ (BJ) Eit DAP ch yiwQi 
למעלה,למעלן תה'פ‎ (B|) dr Efi zài shüngmión, É F xiang 
shàng 
למען תה"פ‎ (Bl) Jg T wëile 
a'an למעשה‎ (Rl) KERE shíjishang, 113: F. shishishang 
למפרע תה'פ‎ (Bl) :ג‎ nidèng de, 3& ili, zhulsu de 
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s'an ל מקוטעי|‎ (BJ) :אה‎ duànduàn-xùxù de, 6 
jianxié de 
sus למרות‎ (BJ) Aff büguón, , Rig bulun 
s'an למשל‎ (BJ) lli , I 
s'an למשעי‎ (BJ) Fhe ganjing de, AE qingjié de, T 
HH dingbái de 
פ‎ |? (2) 31% guòyè 
x שלי‎ maa /הוא לן‎ füde f KK. 
לכו‎ 288411 gái women, JA] wéi women 
לסוטה נ‎ (4) katy Le kuansóng de shàngyi, Ha 
à. EX sichénshén de shàngyi 
לסטות ג‎ (&) 36 giónglüe, 16 4F qiángduó 
לסטים ז‎ (4) Hil 0600000 , iiti dàozéi 
:no? (44) ie, FE xiàba 
raj? (4) Tj cháonóng, WI cháoxiào 
a לעג‎ (ZJ) f^ cháoxióo, WITE cháonóng, 222 xi 
x הוא לעג לעניים‎ fis % AA. / 
a'an לעד‎ (B) kx yóngyuán, SR zóngshi 
a'an לעולם‎ (B> kt yóngyuán, KI Hh, yónghéng de 
לעולם ועד‎ KE yóngyuán 
an לעומת‎ CR) E xiangfán, Eb Ott) br 
n לעוס‎ OE) TERRES jüjué de 
לעז:‎ (Z) HF féibàng, SNE CIEZEHEDIGIB ( wayu 
sun לעיל‎ CI) Æ- LIT zài---shóngmión, d: Bf zài- 


gián 
לעיס ת‎ (32) PAIRES këjüjué de 
: לעיסה‎ )4( TBI jüjué 
s לעס‎ (39) "Rif jüjué 
x /הוא לעס את הבשר‎ EH A. 
לענה נ‎ OE) = טא‎ ài Eik kù wei, SERE xinsuan,+# 
HE kU-nén 


a'an לעת‎ CH) ZE: h zQi:: sou 
לפוף ה‎ (32) AR baoguó de, Yi Sek chánrào de 
לפחות תה"פ‎ (RJ) 35// zhisháo 
197 DEI yizhào 
לפיד:‎ (£) KH huóbá, Ji 2 aifa zhi wù 
לפיכך‎ Klk yinci, Br, suóyf 
: לפיתה‎ (4) Edi jinwò, JOE kòujin 


8 לפנות הד'פ-לראשונה תה"5 


a'an לפנות‎ EHTE- -Aif zhénghào חסוס---ו20‎ 
תה"פ‎ 297 Gi) (Hist E] ) E -- BW zai---aién, (ASA) E OUT 
zóài---giánmiàn 
הספירה‎ 9^ Athi gongyuángián 
תה"פ‎ 19" (RI) -e Em zài---limiàn 
לפנים תה"פ‎ (RJ) Ait cóngaián, PANI yigién צג,‎ 25 guóqü, 
drot zai giánmiàn, rs] xiang oión 
s'an Bימעפל‎ (8) 431% youshi , SB bushi 
לפרקים תה'פ‎ (BJ D yóushí , f^i óu' ër 
לפת נ‎ (44) 361% wüjing 
s לפת‎ (2) SMS zhuazhü, UK zhnuajin, 2 
zhángwó, 4i zx línghui 
* /השוטר לפת את יד הגנב‎ 3 R TEMA iy 


Py 
:[n9? (4) BABAK shütóu de shuigud 
T9 לפתע לפתע‎ XA türán de 
y? CE) RATARA àikaiwánxiào de rén, ALS 
TERJA jiángxidohud de rén 
לצון ז‎ C£) 18% xixiao, fili gingbó 
לצמיתות הה"פ‎ Gl) = yiláo-yóngy! de, k HR 
yóngcün de, 432 bübiàn de 
i nig? (4) אצמ‎ xiaoféizhé, DIE güke, & P: kèhù 
לקוי ת‎ QÉ) AMM yóuguexiàn de, PEHY 
büwánméi de 
: ng? (E) lll חטאססון‎ 
s לקח‎ (3) € ná, $t názóu, Wo, zhua, AKA 
huódé, 3 jieshóu 
x /הוא לקח את הכיסא‎ £ F. 
1072 (4) גל‎ shi yi, Kik snoucóng 
לקיחה נ‎ (4) SE 6260ח‎ 14 qüdé 
לקיקהנ‎ CE) ES ton, tión yi tin 
לקלוק ז‎ )4( Bš tión 
לק מ| תה'פ‎ (8) ETUR zài yèdi 
: לקקן‎ CE) ERRA xihào tiánshf de rén 
a'an לקראת‎ Gil) 33 F yóuzhüyú, 75 Y wéile, EE 
k&áolüdào, HF yóuyü 
í לקש‎ CE) WERT EP) wünshü de nóngzuówü 
לראשונה תה'פ‎ (Bl) ##— diyici 
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ni?‏ תה"פ--לתת ז 


(Bl) 445 baokuó‏ לרבות תה" 
(Bl) HT yóuyú [373 yinwëi, E HA Së‏ לרגל תה"פ 
chünghé‏ 
s'an A7 (BJ) ₪ yiban, iA tongcháng, ir von‏ 
(B|) 6% túrán‏ לריק תה'פ 
(3j) HH bă miàn dëng réuchéng‏ לש 5 
tuán, JOE ni&zhi táogi déng, SE‏ 
ànmó‏ 
Hl ,‏ ₪ 46%/הוא לש את הבצק x‏ 
Fr oüsur, TIR yóuzhi 8571 finall EH‏ )4( לשד + 
huóli‏ 
shétou, 118 KGuyü ES ylyán `‏ 15 )4( לשון: 
(Z) REPE yüyánxuéjia 4‏ לשונאי ז 
AAAS gŭ Xibóláiyó‏ לשון הקודש 
HE 18/0000‏ לשון הרע 
OE) ënn yüyán de, ESAK Lët 29 l‏ לשונית 
shàng‏ 
JA bànshichü, 31135 jr shiwüsuó, Wo‏ (4) לשכה ג 
bù, Jy jú‏ 
sìliào‏ + )4( לשלשת ג 
KUK (H cA AA EEX EF‏ )4( לשם: 
Bii Aal má: nào, AHA‏ 
dànbáishí lk maoyénshi, FLIA rüsë‏ 
boli‏ 
f wéile‏ 3 לשם 
(ei Milf cóngaión, Jcifi xióngión, PANI‏ לשעבר s'an‏ 
yigian ,i4: guówáng‏ 
#J... D dào, EA -- < jinrd.--zhi-nei‏ לתוך 
i nT? (4) Æ máiyá‏ 


EECH מ‎ EH 


-n XH láizi, e Didde, H £ bi-.-duo 
: מאבוס‎ (4) IB res weishígi 
מאבטחז:‎ (4) f&3z báo' an, SET shóuwéi, RE büobiao 
מאבק ו‎ (A) 4% jingzheng, i zhàndou, ,8 
huaténnáng 
מאגר ז‎ CE) KE shulkü, ₪7 xùshuïchí 
TANN (2). GE BÉR חסווססון‎ 
מאדה ז‎ CE) 28 238 zhengfaai HIKES tuoshulgi FUL 
28 qihuàqi 
מאדים ז‎ (4) KE huóxing, ikiii znànshén 
מאה‎ A băi, HAN băi gë 
מאהב ז‎ Ck) RAHÉ qiününzné, ZA àirén, WA 
oíngrén 
מאהבת:‎ (f) 344 zhüfü, 3x 3: A nüzhürén, fE À 
nünéngrén, 143 aíngfü 
;nxn CE) RE סחועטו‎ 44% süyíng, Hb yíngdi 
: מאובן‎ (> 447 huàshí, {HEY jianghuà de 
shiwü 
מאובק ת‎ OE) MEREK mánshi huichén de, BIR IT 
DI jimán huichén de 
n מאוגד‎ QE) KEY liánhé de XHKHY guanlián de 
con TINN (BJ) R השח‎ ARA jai E% feicháng, x+ 
wánquán 
n מאודה‎ OE) 28BJ zheng de, 4H] zhengfa de 
מאוהבת‎ OE) hari rëliàn zhong de, Sé 
zhongaíng de 
מאווי + מאוויים ז"ר‎ (%4) AE yuànwàng, A kéwóng 
מאוורר ז‎ )%( EREA tóngfeng shëbëi, 2 
kongtióoji , JAWI güfëngji, Fi, Usi 
diànfengshàn 
n מאוורר‎ (JÉ) fii xut) shi tongfeng de 
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KEKERAN dipíngxión de, KAEH shuipin‏ )34( מאוזן ת 
de, FY píngwén de, KEH) anding de -‏ 
GÉ) EAERI shi rüguójí de, ERD yiz‏ מאוזרח ה 
de‏ 


n מאוחד‎ GE) KEH lianhé de, Hih tuónjié de, —$ 
ff yizhi de A 
מאוחה ה‎ GE) Xt liánhé de, EBEK liánjie de ZS 
jiéhé de 
n |oniXn. (JE) ואש‎ chücáng de 
מאוחרת‎ GE) EH chí de, fy wan de, א‎ viet: 
de, #rifrft] xinjin de I 
מאוים ת‎ QE) מא‎ kónghë de, REH) weixié de, fis. 
Kn weixián de, DIE kê réng láilín 
Oe 
מאוירת‎ 0 4 jdl\ shuomíng de, PR 
tüjiá de, isl jiachatü de, BHH 
chénming de \ 
מאוישת‎ GJE) EA yóurén jiàshi de, 4 ARE 
yéurén caozóng de 
n מאוכזב‎ QE) AH shiwàng de 
מאוכלסית‎ OE) TEES yímín de 
מאולף ת‎ (34) Jti xünyáng de, !ו‎ xüntiàn de 
מאולץ'ת‎ QU) וטו‎ qiángpó de iF] pèshi de 
מאום מאומהז‎ (4 4 móushi , KE móuwü, 11-4 453588 
shénme yë méiyóu, Jc wú 
מאומן ת‎ (J yii xünlión de, FF] péiyángde 
מאומץ ת‎ (JE) wk bei shouyéng de, WRIN b 
căiyòng de, 7:359 JJ chongmün ntl 
Firm héshí de, fft] quéding de, KAWAN 
quérén de 
מאומת ת‎ (GE) ER jiányón de, FFF] chazheng de, 
im héshí de, KEWAN 6וסחסון‎ de 
מאון ו‎ (4) 84 tulquë 4E% jüjué, Yid xiéjué ` 
מאונךה‎ (JE) s LB chuizhi de, TE) zhéngjlao de 
מאונקל ה‎ (JE) IRAY gouzhuàng de 
מאוס ה‎ (3) HEFTE] póichi de, tR% táoyàn de, $A 
JRE] lingrén yànwü de 
מאופיין ת‎ OE) KIR ER biáoxiàn 1656 de, ZI ₪6 
D kéhuà xinggé de 


0 
2 


\ 


d 


Doan 242‏ ת--מאיסהנ 


(JE) Em shi biành&i de, 4T Xl]‏ מאופל ת 
dénghuó guánzhi de, {4X7 ft) xideng de‏ 
(E SPRY shouxianzhi de, iit) jujín de‏ מאוכק ת 
(E) (tiki) CR bi )huàzhuang de‏ מאופר n‏ 
(JE) dicet Gi) zhüingzhuóng de‏ מאוצבע ה 
(JE) Ag shi shiying xin huánjing‏ מאוקלם ה 
de, HEARKE shi füshultü de‏ 
LUNN (4) 36 guäng, JEW guangyuán‏ 
GE) AAAH yóuzüzhi de‏ מאורג|ת 
shóu xué, # wo‏ 157% 5( מאורה ג 
nn? m (4) RER waihünfü, E ¿LIW yi dinghün zhë‏ ה 
shijión, RRISH fasheng de‏ 44% )$( מאורעז 
shiging‏ 
OE) MER jiüyi de‏ מאושפזת 
QÉ) A xingfü de 28 bp) manzd de, ip 3:‏ מאושר n‏ 
DI zhéngshí de, fifi] guàncháng de‏ 
OE) 49:9 jieshi de, A) (Gog de, IK zz tg‏ מאושש ה 
jianding de, KAEH wéndlng de‏ 
OE) HE shi jübühuà de, (pn bim‏ מאותרת 
shi difánohuà de‏ 
xinhàoji, (=‏ 43-33-91 , וסהפסטהחוא B=‏ >( מאותת ז 
xinhàogi‏ 4% 
wor shoutingzhé NAK tingzhóng‏ )4( מאזין ז 
SE (ft‏ א סוס ërem fit zichën füzhài‏ )&( מאזן ו 
zijin pínghéng bičo‏ 3% 
KF tianpíng, P chéng‏ )44( מאזניים mi‏ 
Afi bing, HEF báshou, 448 băwò, KEKAH‏ )4( מאחז ו 
báchíli, el kongzhi x zhijia‏ 
chí de, EAH) yánchí de, H SS‏ ג (JE)‏ מאחרה 
chídàozhé‏ 


zk heulái, EL B yfaián‏ טסחזע = (BJ)‏ מאחר ש-תה'פ 


INN 2, shénme, EE zényàng 
מא‘‎ T; H wt 6 


lingyi fángmiàn‏ 8 ;5 מאידך, מאידך גי 


4 


qihuàqi‏ 444% >( מאייד ז 
WNN )%( 8% cho huàjia, AE tájiézhé,‏ 
BH shuomíngzhé‏ 


MANN (BJ) M1 cóng héshí‏ ת-'פ 


s'an מא[‎ (mp MA cong héchü, MEE! cóng năli 
מאיסה ג‎ (45) DEE yónwü, HR toyan 


243 מאיץ י--מבדד:‎ 
TYNN (4) Inge jiasüzhé, Jesi [6800ו[‎ ` 
מאית:‎ (4) $ —E A di-yibüi ge ! 
מאכל ו‎ (4) = shíwü, 3 yóngliào, Eë sh 
—#& yi can 
מאכלת ג‎ )%( = tüdao 
מאלחש:‎ (4) | mázuiji , RRE -- 


HAR ziwó‏ מאליו 
znuüngdingjr‏ 1 )44( מאלמת: 
ge xünshóushr duf‏ )45( מאלף r‏ 
QE) 3516 yëuyi de, KE YENI jiaoyüxin‏ מאלףת 
xintü .‏ 1846 .255( מאמין ז 


EJ jiangehi‏ חס IH‏ )2( מאמןו 
GD jin i‏ טח [%7 >( מאמץז 
wénzhāng, $X lùnwén, rr‏ א (%) מאמר: 
sónwén, EZ suibi i yànyü ,‏ 
(Zh) RE yànwü, IR zenghén E‏ מאס 5 
T 1e, j‏ ₪ א ₪/הוא מאס בעבודה * 
"Toun (&) fri B hàuwëi, RE diànhòu, ift shh‏ 
Xs wénxuán, ^ %- mànchë‏ 

TONN (4) 4! guanya 
מאפהז‎ (44) D'REI miànfén gaobing, וש‎ 

xiànbingpí 

BIO LE miànbaodiàn‏ )#( מאפייה: 
SN (2) sb téxing, FFE tézheng f‏ ^[ 1 
(JE) 5 téyóu de, FY diánxíng de‏ מאפיין ת 
MRK yanhuigang ha‏ )4( מאפרה : 
BUR máifü, RE fübing‏ )( מארב: 
AAS züzhizhé, Ber ₪ jiànlìzhě, 357)‏ )4( מארגן : 
chóubànzhé 4.‏ 
EA zhטזen jik Iüguán zhaodd‏ )4( מארח: 
KEN nüzhürén, PE: nifangdong,‏ )&( מארחת: 
ER nüláobón, A HR 4s R nüfüwüyuán <<‏ 
ei (45) MEIER yanshén-gén‏ 


À cong, KE láizi, Bi: (PEH LEI‏ מאת 
yóu::-chuàngzào‏ 
ZA èrbði 134‏ מאתיים 
(JÉ) 5K fachü chòuwèi de, ffr een.‏ מבאיש » 
IS lingrén-zuó' 6u de‏ אק fülàn de, A‏ 

: מבדד‎ (4) £82: k juéyuánti 45253 juéreqi — 


4 מבדוק ז-מבול: 


- מבדוקז?‎ (4) rs ganchuánwü 
מבדח ת‎ UE diiit] yóuqü de, EE háoxiào de, 7H 
*r Di huáji de 
(pan (4) 163% jiánchá, is tige jiánchá, dfi 
céshi Rie shiyan fJ jianyan 
Anan GE) AA lingrén këng de, KAT 
xg türán yíngi. jingkóng de 
מבהיקת‎ GE) 3% guangliàng de, tii huáli de, 
xti ih róngguang-huànfa de 
fo מבוא‎ (35A jinrü, AH rükóu, 7148 jièshào, f£ À 
chuénrd, A| [ rumén 
מבוארת‎ OE) EI jiëshi de, HEY shuoming de, Tk 
FEKI zhüshi de 
nam OE) AR chéngrén de, RŽ chéngshü de 
מבודד ת"‎ GE) (i464 shi juéyuón de, (DIS shi 
géli de, fI. shi gall de 
antan OÉ) kei yúkuài de RI] huanle de 
= מבוהל ה‎ OE) LY congmáng de, 3h shòujing 
de, EKA shoukónghe de 
מבוזבזת‎ OE) RFF וסוס‎ de, RH làngfèi de 
שי‎  הזובמ‎ d aam qingshi de, BL g bēiliè de, "E 


kébi de 
מבוטא הת‎ (JE) TA xiünzhü de, HAHAHA míngque de 
» noian. (É) JOAN ëm báoxián de 
> oni? מבוטל‎ QE) BUHAY suóxie de, ZKKA wüguan- 
jínyào de, TJÁ% kéhülue de 
מבוי ז‎ CE) JSE xióolü, Ze xiang, EF lilong ld 
Asin hütong, 24% xiáojing 
מבויל ת‎ GÉ) BUM dudjido de, UE RS dünzú de, Hs 
YT UO yayin de 
»n pan Ot) Lan shàngyàán de 25-6 chóubéi de, 
CT 384100 jüxing de 
nino מבוי‎ 1 jiangiú 
E מבויץת‎ GE) BABI hünhé jidàn de, ESE 
T td shéng jidàn de 
מבויש ה‎ GE) KW xiükul de HL] xiüchr de 
מבויתת‎ (E) 817% xünyáng de, {EY jiaohuà de 
ie מבוך‎ (44) iE mígong 
soon: (4) KAL hünluón, TES hünxióo, 44+ künjióng 
cog an- (4) Btk hóngshul, 7K% shuizai 
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aian מבולבלת=מב'|‎ 


n מבולבל‎ (JÉ) ARH künhuó de; kakiki) míhuó de; Ai 
fij fánnáo de 
n DOIAN (E) WEKA sáxiangshur de, mm [ 
faxiangwéi de BEY hezui de 
מבוסס ה‎ a Clem yf zhiding de, ME BJ quéding 


a» 4K quánshui, ER. pēnquán, JUR. —‏ מבועז 
yuánguán‏ 


ech RAY Kóngjü de, IFRI shóujingxià:‏ מבועתה 


- מבוצעת‎ mew ERKI wánchéng de $4715 Fé, de, 


E 


A) Mh cóng wàimión, Ji: cóngméiy&u‏ מבחוץ תה'פ 


"Dilan (4) (KWE) 7/7588 wàishëngzhíoi, ANH 


Tituli) guànche de, KAKI shíxiàn de 

(JE) PRY jiagiáng de‏ מבוצרת 

n מבוקר‎ GE) nm shoupipíng de, 5:3 4& 118 
shóuzébéi de, 4R shòuyuēshù de 

n מבוקש‎ (E FRY xünzháo de, BBI zhuiqiü de, 
32] xüyao de 

n מבורג‎ (JÉ) Wd e KO méiyóu níngjin de BEF RS 
xuánkai de 

nin OE) ו‎ shouzhüfü de 


waiyinbü 
מבושל ה‎ (4) ity zhü de, it] zhüfei de 
מבושם.ת‎ GE) Wf SKI) sáyóu xiangshui de AAR 
DI yóuxiangwéi de 
n מבותר‎ (JÉ) DUT giêkai de, EUR DD ai&sul de 
מבזק ו‎ (25) NE shün-guàng; E stidriàn, —W 
yishünjian, E. yánpíng 


(JE) fE zuó' bu de, EY éxin de, A‏ מבחיל ה 
RAKA lingrén yànwü de Ir‏ 
IMAN (y ifi, cëshi, Ei koshi, te% jiányan #2‏ 
jiánchá‏ 4% 
SE shiguán‏ )4( מבחנה נ 
man (4) 2% tiaoxuán Kjai jmgxuán, PE‏ 
xuünzé , 3 PERS, xuánzéquán‏ 
rnan (4) ^J-f- shéozi KAWA) chángbingsháo .‏ 
2J2)—48 congcong yikàn, IË vie =‏ )4( מבט ז 
kóuyin, EZ fayin, ici dáfá‏ ה )£( מבטאז 
=n J'N (BJ) A cóng,JA---zz cong--zhizhong‏ 


pan 6‏ ו- מבשמה נ 


Z) se zhuanjia, 1% hángjia, ET‏ ( מבין ז 
Ičoshču, WAT néiháng‏ 
EKA zhuanjia yijiàn, Ami E EC‏ )4( מבינות : 
zhishi fengfü de‏ 
QE) PRÉ bütimiàn de‏ מביש n‏ 
(BJ) IS cong néibü, MEF cong limian‏ מבית ת תה"פ 
yingmd,‏ א (y WT. touzi ERD) gangxing‏ מבלטז - 
rks chóngmü‏ 
(BJ) ZEAF zài wai, ZE 89 zài wüwài‏ מבל' תה"פ 
OE) SERIK shouxianzhi de, ZRH‏ מבליג ה 
shóuyuéshü de‏ 
Bs yuánií , «zz! chü-- -zhiwài‏ 3 מבלעדי 
man (5 4% jiégou, E gouzào, (SIE tixíng‏ ז 
biáodà‏ א א , 160180 an (4) iis shuohuà, 4 x‏ 1:9 
(lll) 4 chedi sad wánquán‏ מבעד ל- s'an‏ 
huólú, dt hudba FALI‏ א Gg‏ מבער ז 
shóudiàntóng, Hi, KAKE; diànhàngiang‏ 
(BJ) JAWAB cong néibü, MAF cong limiàn‏ מבפנים תה'פ 
yan (£) 441% zhixingzhe RHE TUE bei‏ 
zhiding zhíxíng yízhü zhé‏ 
jihuà, y % fang’ an ir caozuó, X‏ | )4( מבצע ז 
shíshi‏ 6 
(Z) 9&4 büolëi, SE yàosài, Ht chéngbóo‏ מבצר: 
MWR pipíngjia; TE pinglunjid I6 2:‏ )4( מבקרז 
Et jiánpidioyuán, Vill fángwenzhé %‏ 
yóuke‏ 
P^ HRA aíngaiüzhé, RR kéngiüzhé‏ ) מבקשז pe‏ 
liaoyangyuon , (K3ËFJr xiayangsuó‏ 3 )4( מבראה ג 
(il) RH cong tóu kāishi‏ מבראשית תיפי 
luósigtzi‏ 48 (4) מברג ז 
ERR kangfügi, WIK jianyd‏ (4) מבריא : 
OE) 40 zëusifàn, RERAN zéusichuán‏ מבריח ז 
(E) 3% guanglióng de, BB huali de,‏ מבריק ת 
i Ai) cèmlèn de‏ 
Hii diànbào‏ )42( מברק ו | 
ra ds diànbàojú‏ >(¿ מברקה ג 
(CZ) HT shuazi , il máoshua, RE huóbf‏ מברשות ג 
"yan (4) lij chúshi‏ ז 
scit nüchüshi‏ )( מבשלת ג 
(Z) #5 xianglidodiàn‏ מבשמה: 
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rרשבמ)4(‎ 144 chuanlingguan, Ze 5 xiangüz 
TINAN (K) BK) Fi kaizáo, 57H] qiexiao, BI. 
xuejián 
:2an (£4) A cashizhé, Fl snóupà 
: מגבה‎ (4) 31, chakóng, $i chozuó, d EL 
qizhóngji, T-Jr Ti qianjindíng I 
מגבול ז‎ (4) S&H] zhënggë fànwéi , 4:5 quánbü, 
YY quányinjie 
מגבון ז‎ ):6( Ah xióomáojin, ifi rli: miànjin 
n VAN JÉ) a jiaqiáng de, DU) gónggü de 
ngang kudyingi 
מגבלהנ‎ (4) [B| xiànzhi , A0 yueshü , JFIRE 
juxianxing 
מגבע ז‎ (4) kam dalimdo 
מגבעת ג‎ ) &) ib Bg dàioian de màozi 
מגבר ז‎ )4( 8% kuóyinai Aes fàngdàgi 
inaan(£) xr máojin, Zb shóujin 
(%)מגדירז‎ ENA dingyizhé 
מגדל ז‎ (A) 3% tă, eE chéngbáo 
: מגדלור‎ (£) KIR dengtá 
שק )4( מגדנייה ג‎ Ji; mianfénpídiàn 
LY AB (&) Ki yayün 
מגוב ז‎ (44) tu bázi, iA qingxié jii Iiúmáng 
מגובב ת‎ (JE) 09 du de 38 ut jiléi de, ijo. — 
geqián de 
"pano WER tuóbëi de, 45 Plin yóurbufëng 


de KA yijià‏ מגוד ז 
(E) Kik) dà de XK] xiangdàngdóà de, `‏ מגודל ת 
Ek jüdà de‏ 
EBEK yong liba wéizhü de, Fil‏ וז »orman GE)‏ 
AER wéi yi zhàlan de‏ 
GE) Dep ya de, Fit] yünpíng de‏ מגוהץ n‏ 
GE), RAER géshi-géyàng de, Fly‏ מגוון ת 
gezhóng de‏ 
[HAD (45) 6% tiáosèbăn‏ ז 
GE) Fey nuangmiü de, RJ 556 kéxiào de‏ מגוחך n‏ 
n TAN GE) ZAH duoliü de, WEED cücao de, h‏ 
JÉ% giángzhuàng yóuli de‏ # 
(JÉ) J Sify dóngyuán de 8‏ מגויס n‏ 


8 מגולגלת-מגלבז: 


GÉ) 8 juánaí de, 2291) nóngyuón de‏ מגולגל ת 
RY zhánxiàn de, Kë xiánshi de,‏ () מגולה ת 
BH im WJ míngxiün de, BANK kèn de jiànde‏ 
OE) Dë donc de‏ מגולוון ת 
(UE) 49 xiüguólián de, $5: GR‏ מגולח ת 
guaguólián de, | fj kusta de‏ 
OE) $ EFH nidonido snàngshéng de, ZS‏ מגולל ת 
Em juángí de‏ 
(JE) AREAK y6udiaoke de, KESAWA shi‏ מגולף ת 
míngji de, 4&Zdllff míngkë de‏ 
GE) USPE) këuchi de, Sim) jiêba de, xz +‏ מגומגם n‏ 
I] zhiwà de‏ 
(JE) 88309 shéngzhuang de, FTH ERKI‏ מגונדר ת 
dában huáli de‏ 
n nian (JÉ) 542889 wühul de, "Fil xialid de $336‏ 
f) wéixié de‏ 
XT izi, HiX chatóu, thg chaxiao, Mi‏ )4( מגופה ג 
pinggdi‏ &3 
kóngbü, FIRI A. képà de rén‏ 384 )44( מגור ז 
zhüchü‏ 11:95 )4( מגורים 3 
ABI J dàjiándao, BA jiánchuáng‏ )2( מגזזיים זיז 
büfen, BF büjiàn‏ 447 )4( מגזר ז 
kuàngjü‏ 4648 )4( מגזרהנ 
חח 4 )4( מגזריים ז"ז 
tAE chuánjiàoshi‏ )4( מגיד ז 
xiüzhéngzhé, IE 4‏ :ו OE)‏ מגיה ז 
jiàozhèngzhě, BAKTA jiaoduizhé‏ 
CE) 3& juàn, Akh juànzhóu, 4 mingce‏ מגילה ג 
sayan (44) 3538 baitong, E bei’ ai 0 youshang‏ 
C£) 84 dengzhào‏ מגינור ז 
kan a e 08006 de ik) didá de, KOR‏ מגיעת 


(éi a? i yl ERU yi jí lidxing ATP:‏ מגיפה: 
lidkingbing, JE wenyi‏ 
Bel shizhë, R A füwüyuán, 345 bi‏ )4( מגיש ז 
chéngwüyuán‏ 
nüshizhé, ACRAS A nüfüwüyuán,‏ 53% (%) מגישה ג 
dc 3655 A nüchéngwüyuán‏ 
lianaGo‏ ]9&7 )£( מגל ז 
(Z) + bianzi‏ מגלב : 


מגלה ;--מגרעה גנ 


xian‏ )£( מגלה ז 
זהסחסטן AR‏ )08 מגלול ז 
nan (€) #7] tidao, HIT] tixüdao‏ : 
RES II diaokedao‏ )£( מגלף : 
BEA] 1% diaoké gongcháng‏ (4) מגלפה ג 
AE shache‏ )4( מגלש ז 
xinchai‏ 4%( ) )9( מגלש ז 
Hm huá, Zh huádóng, FX ER e‏ )4( מגלשה ; 
xuégido‏ 
huáxuébán, d xuégiào‏ 3883 )44( מגלשיים זיז 
OIRA kóuchi de rén |‏ )4( מגמגם ז 
Bik mübiao, BA müdi, £315] qüxiàng,,‏ )4( מגמה נ 
ffl. qingxióng‏ 
(J) 41505185 yóugingxióng de, AY‏ מגמתי n‏ 
yóupianjiàn de |‏ 
BIH fánghùwù, P: hùzhào, Ji dù‏ )£ ) מג| ז 
{Xj dünzhuàngwü‏ 
tan (4) Er Us fángweizhé, HY yonghuzhé,‏ 
SAS weimiünzhé, CESR) D hòuwèi — —‏ 
X: DS dóweidün Mi‏ מגן-דויד 
BK citi 6 86‏ )4( מגנט : 
TRAN (4) gi; DR fángwei gòuzào B‏ 
fángyü 4‏ 4 )4( מגננה גנ 
oan (4) et yóugài tängpón, B tangwt‏ : 
yan (4) f jiéchü, I Z lianxi‏ : 
"HAD (45) fiir jíaoxue, tfft chángxua‏ 
(Z) ARE wenyl, BU shüyl, X48 zaihuó `‏ מגפה : 
Fitz A 28 lidhuang‏ וססטחטוו BUKA‏ )4( מגפר ו 
piáobáiai , MATEZ ss liühuáng xünzhene‏ 


kuóyinai E‏ 34%" )4( מגפון ז 
man (&) 2 guado, PEHL chántüjr, (E 3‏ 
HED al. 736 guashénban ?‏ 


;nun (4) siii chouli 4 
ת‎ man OE) 88000 shandèng de WIK ciji de, A 
MEI yóucijixing de 
מגרסה נ‎ (4) Hi; mêtêng, BAKAL mofenji, BT 
mógong, BE yánmózhé ; / 
מגרע ז‎ / [nit aocáo, BUH gucnli, nens 20 
zhuàngtái 
מגרעה נ‎ (4) )38 (HA Gojinchd ISS yin 


0 מגרעתנ--מדוכה: 


מגרעת ג 
מגרפהנ 
inan‏ 


מגררת נ 
מגרשז 


מגש ז 
מגשים ז 
מדז 
מדאורז 
מדבקה: 


מדברז 
מדברית 


מדגםז 
מדגרהנ 


מדגשם ז 
מדדז 
מדדפ 


מדד יוקר המחי 
מדובלל ת 


מדודת 


מדווה ז 
מדוח ז 
מדויקת 
מדוכאת 
מדוכדך תי 


מדוכה נ 


(4) itik gudshi, fsi quedión , A 
güzhàng, £4 máobing 

(4) ET bózi ti 6ואסחוס‎ Jic. liúmáng 

(4) 348 xuéqiao 

(44) BER mocazhé REN cacaiban 

(35) EH xiaokudi tüdi, Nils 
xiáoshuo qíngjié, 4# jiégóu, 3:215 
yündóngcháng 

(4) # pán,B dié 

(1) FU ya jütí biáoxiàn zhë, KR 
shoulüzhé 

(4) Raf chicun POR biaozhüncht , st EE 
liángdü, MS, guigé 

(4) JERE guangdüji JE bàoguangj , W 
263% bàoguangbiáo 

(4) TIERRA bügü-bU- náo de rén, #4 
fr zhixiaowü, WARA fit zhixiaohuó 

(4) pl shëmo , jk huangyé, Hitt huangdi 

(3B) Witty shamo de, FEH bümáo de, Hii 
DO huangliáng de 

(44) br biaobén, FE, yàngpin, UWI fanli 

(4) ןל‎ füluángi, cl Ne zàochán' ér 
báoyügi 

(4) HR 4% yüliàng celiángai 

(4) 69| suóyín 

(zh) Wt celiang f^; fi güliáng, 4k fënpài, 
Aff; quánhéng, JJ 15 tiáojié 

x את האורך‎ TTD הוא‎ / 6 EK E 

Aii stib shenghudfei zhibiao 

(JE) Blatt xisháo de fiit) xishü de, FAL 
PUHAN língluàn sisàn de 

GE) FREY biaozhün de, D PU KIY yóuguizé 
de, EXHI káolüguó de 

(&) filii tóngkü, Hri kü-nëo 

(4) WU 'טסץ‎ ër, JJ mèil 

QE) Fi jingqué de, IEH znéngque de 

OE) HE júsàng de, Jot huixin de 

(JE) YA ko jüsang de, IRAWAN huixin de 

(4) A jiu, Jg yanbo & an, FAX] 
anzhuàngwü 
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a מדומדם‎ GÉ) Ey tóuhün de, IRE) yánhua de 
HJ mámü de g 
n מדומה‎ gÉ) 484885 jiáxiáng de, ו‎ xügóu de, 
חן‎ ko bičomiàn shàng de 4 
מדון ז‎ (4) 46 zhénglün, 48} zhéngbian IV» 4g 
cháojià 
מדוע תה'פ‎ (KJ) JZ wéishénme, --- 8 CHEER) den 
n מדופלם‎ QE) EB yóuwénping/ 
xuéwëi zhëngshü de, ו‎ yóuzigé de 1 
מדור ז‎ (4) dg bu, [ bümén 
n מדורג‎ GE) FRH fendéngií de 
מדורה ג‎ (4) AK dàgouhuó, Ek yínghuó, k huó ` 
+ מדזווית‎ (4) 404% 1ióngjioqi 
` מדזמן‎ (5) iB jishiji, Ek mičobičo, i 
păobičo, 324% mábido 
מדזרם ז‎ (2) MH diànbiào, Ki anpéiji, GET 


AP034882 Est) y yasudwu, Leen ciel = 
shousuojt 
ANTA ( Z) Het tuijinzhé, fM tuijinwü, W 
Fg luóxuán tuijingi 
s'an "TD (K) Æt wülün héshí , iff suishi 
zn "TD, ATO," TD )8[( ERE guóliàng 
n TTN QÉ) tk) këcëlióng de 
מדיד ז‎ (4) ERER biaozhüncht, DR guige, PER 
liánggui, 2 liàngbiáo 
(4)>מדידהנ‎ dift célióáng, kt Wong 
מדית ז‎ (4) Zs youhuózhé, yg piànzi , Er zc 
DU T wánnóng nüxing de piànzi 
ביומו‎ nr מדי‎  ]3 DI méiri de, XY tiantian de, H San 
richáng de E 
מדים זיר‎ (44) filli zhifú 
+ מדיבאי‎ (L) Bae zhnengzhijia, Or zhengke 
(%)מדינה:‎ EIC gu 
n מדיני‎ (E) KAN zhéngzhi de 1 ER + 
shàng de E 
מדיניות‎ (44) BOR zhéngce, Er, znéngjiàn, 77 $F 
fangzhen 


m 2‏ פעם<מדרוןז 


nyo מדי‎ Fit büshí, 1H] youshi 
מדכא ת‎ OE) Dep yayi de, LAY chénzhóng de 
n מדכדך‎ OÉ) Depp yayi de, YUKK chénmén de, 1545 
f] beishang de 
+ מדלה‎ (4) HL qizhongi, AHH O LAE 
jíngkóu shàng de tičjiàtă 
מדלחות, מד-לח‎ SE shidüj 
מדלחץ מד-לחץ‎ 71) yatiji 
. מדליה ג‎ CE) 3&3 jiángzhang, BIZ xünzhang, 52:3 
ji niànzhang 
+ מדלל‎ CE) ה‎ xishiji 
buc מדלק ז‎ (4) Kakak diánhuózhe, 1T KL dóhuóji 
[ מדמה ת‎ OE IRH xiëngxiàng de, Hf Jf xügàu de 
מד-מהירות‎ HEr sel, BAR lchéngji 
מדמים, מד-מים‎ KA shuibido 
1057 anan m (4) 3608 fénohí 
מדנים זיב‎ (E) %ש‎ cháojià, +6 zhenglün 
מדנשם מד-נשם‎ biti feinuóliangji 
i> snopoTn (4) BAH yuánpónbà 


Lë um COE) Re kexué, GR zirankexue FEF} 
like , iH. zhishi ,*]8] xuéwen 
3. מדעית‎ OE) RAMS kexué de 


mann מדעי‎ AREE shehui kexué 
מדעי הטבע‎ EAR RE zirán kexué 
היהדות‎ ym RAHA Yóutài yánjiü 
הרוח‎ ym À X22838, rénwén xuéke 
Si מדעןז‎ (22) PAZ kexuéjia 
מדף ז‎ (4) AF jiozi 848 gebán 
í מדפיס‎ (4) Ellig| L yinshuagong, 4TH dayinji 
TAMAK) Scis wéntfájia, —£ AJ) A yisi- 
bügóu de rén, DÄ À. zhtinshi de rén 
wo conor (4) BAWAK lángsóngzhé 
מדקר:‎ (£) SET buts, Jes jianzuàn 
מדקרהנ‎ (4) XE חסטחסוס‎ , Fl cipo 
man (4) 446 xiéjido, DS qinoxié, AH xiémiàn 
i מדרבן|ת‎ GE) שו‎ jii de, RY ciji de 
"oo gerer (4) RRE jiaob, FW büdiao, 4X büfá BEER 
titián, s lütái, BH; yángtói 
מדרוח, מד-רּוח‎ iki fengsüji Air fengliji 
מדרון ז‎ (&) 4B xiépo, RHE xiémiàn, BUR gingxié 
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jiaoshi, TRA Iínglürén, be‏ 38 2( מדריך ז 
dáoyóu, eg zhi- nán ¿ig d‏ 
git jiáodeng, Wë tà B tiji, 6‏ )45( מדרךו 
tàbàán; EJ xiédi‏ 
inowm (£) Ai rénxíngdào od‏ 
:nowm (4) (HEFTIR ARE caxiéaiàn ^ i‏ 
BN dizhényí, WASAN cezhenyi‏ )£2( מדרעשז 
xuéxí ; tf bolanhui JR W t‏ ]33 )4( מדרש ז 
zhánlánhui MESE pulu, (GENRE) 5e 0‏ 
chéngshibü E‏ 
gaodéng zhuānkē‏ 6% (6) מדרשהג 
xuéxiào, 23% xuéyuàn gni‏ 
OE) HAHI shuojiào de‏ מדרשי ת 
cáodi, EC cáopíng‏ ₪ )£( מדשאה: 
RAH aid jr ji‏ 00 5 מדשטה, מד-שטח 
nn 4-4. shénme, lA náge, -it shàoliàng, Vi‏ 
sháoxü‏ 
(JE) [XH shánshuó de, KE J] yáoye de,‏ מהבהב ה 
RIGHI weiruó faguang de‏ 33 
"ann (&) KE yfmín‏ 
hk bánbén, fii ban‏ )4( מהדורה נ 
CE) 4ifit bianji, A bianzhé BOT‏ מהדיר ז 
ji&iodingzhé 481] # xiüdingzhé‏ 
zhijia‏ 466 )45( מהדק ז 
GE) vod Xs xiàoxin-ylyi de‏ מהדר ת 
Inn idt zhe shi shénme, fib Ha tà shi‏ 
GE) 4841 dét de 47 ₪ yóufencun de‏ מהוגן 5 
(E) ep jin de, Jr RE koujin de, KINA‏ מהודק n‏ 
bengjín de 68‏ 
GE) iS yázhi de surf) duanzhuang de‏ מהודר ת 
GE) HY pòjiù de, Ey lanl de j‏ מהוה n‏ 
(JÉ) IPHI chongdàn de, #2249 chanzá de,‏ מהול n‏ 
FE xishi de, WAIKI tJ gêgud baopí d‏ 
GE) NHAR sóngyáng de, Ki] gesóng de‏ מהולל n‏ 
:nninn (£) SN bàoluàn, JE, saoluàn nga‏ 
WINN OE) SEHR) bèi shi cuimiánshü de, fi‏ ה 
km shi zháomí de Glenn" shi huánghü‏ 
d HFHJ páopíng de, fii SERA shi pí‏ מהוקצת 


dx FLERI chéns? de REK shénside SR‏ מהורהרת 


4 מהות נ--מובחרת 


yóusixiángxing de‏ שומ 
ARE bénxing APE tianxing, FFE téxing‏ )4( מהות נ 
(JÉ) fy bénzhi de, š: JBS shízhi de‏ מהותית 
(Bp A cong nali, Merk cong héchü‏ מהיכן תה'פ 
(E) 36% xishi 2 chanzá, 114 xinggell,‏ מהילה: 
ng gebaopí‏ 
n|n'nn (JE) AER kékào de, i] (i355 kéxinlài de‏ 
OE) Kik kudi de, ifj xünsü de‏ מהירת 
CE) 3k BE 0 JAJA xsl A sili‏ מהירות: 
Gb) HE hünhé iE xishi , hi chongdàn‏ מהל 5 
.לא ההא מהל את pon‏ במים x‏ 
וס REI sudi, OT‏ )4( מהלומה ג 
türán de daji‏ 
(C 5% xíngzóu juli, Air buxing #5)‏ מהלך: 
yídóng, (Dlbrz Bt) bü‏ 
Dr këng, 3/4 háogou, I]; LEH Je HEU‏ )44( מהמורה נ 
jüyuàn zhéngting hóupái guanzhóng, BA Br‏ 
xiànjíng‏ 
C) tlt A dübó de rén, zt ditu‏ מהמר ז 
TEH gongchéngshi, ln jishi, KF]‏ )4( מהנדס : 
HL huóche siji, 1.5 gongbing‏ 
Ed geming IER tuifan, FT ë] dádáo, 4)‏ )4( מהפכה נ 
reng de guóyuán de gil‏ 060% ג 
gémingzhé‏ 4:4 )4( מהפכן ז 
OP) géming de‏ מהפכני ה 
:019nn (44) DEET: cuimiánshi‏ 
(A) (Rp hénkuài de‏ מהר תה'פ 
(B> RR hénkuài de‏ מהרה תה'פ 
SEI xiàohuà, DC wánxiào, (Rz ifs‏ )4( מהתלה נ 
gidopihud‏ 
OÉ) AH zhàoliàng de‏ מואר n‏ 
JE) 3 yáncháng de, Abde Kf shi‏ מוארך n‏ 
biàncháng de‏ 
(E) 2 jiedi de‏ מוארק ת 
yinyongyd ffr jiage fr‏ 5 (4) מובאה: 
béojiadan , ris jiàgébiðo‏ 
GE) 3 fenkai de, AE) geli de, FY‏ מובדלת 
fensàn de‏ [ 
GE) RHH tüchü de, xiánzhü de‏ מובהק ת 
GE) 4k) jingyóu xuünzé de, PATH)‏ מובחרת 


מובטח ה--מוגש ת 


tiaoxuán de 
מובטח ה‎ OE) fessi) yinnuo de, TNR daying d 
Ff] báozhéng de 
מובטחני‎ ZE wó aueding ii 
מובטל ת‎ (JÉ) אע‎ shiyè de, BEBAN bèi ji 
מוביל ז‎ (4) izik# yünsóngzhé isi yüns 
IK$ dáoshuíguán ' 
mum (4) 4% guán, rit shüsóngguán, 7K 
dáoshulguán HE} páixiéguán 
מובלע ה‎ (JE) virer ci zhong shënglüë de, 
shënglüë de ' 
מובלעה:‎ (9) Ka AS bài baowéi de - ou 
א )5( מובןז‎ yiyi 
AJAM GE) filii] dong de, f ו‎ liáojié a 
מאליו‎ jan ₪ míngxián de, iif 3 MY xian’ ën 
de, AE fit) buyan’ éryü de 
n oaun- QE» illic zaotónoji de 
nyam (JÉ) KW bióodá de, KARAN bios de 
n מוברת‎ (JÉ) EMH zóusi de 
מוגבל ה‎ Gei ABRA yèuwièn de, SUR ily shòuxið 


WANG jíxiáoliàng x‏ ₪ מוגבלות: 
(JÉ) ën jiaaidng de, Ally -‏ מוגבר ה" 
jiagü ide‏ ]ןוו NRI zengyuán de,‏ 
bèi fàngdà de, WY Ay bel‏ ולעש OE)‏ מוגדל ה 
kuódà de‏ 
(JÉ) WEH bei dingyi de 3643215 bèi‏ מוגדר ת 
fenléi de‏ 

naam (JE) AERE jiüzhéng de , | 72 

wc? WKY bèi kuadà de, Zeg‏ מוגזם ת 


n מוגלד‎ ob TEAR shi dóngjié de, (Bän shi 

níngjié de 

J& nóng, EZ nongzhi EZ,‏ )4( מוגלה ג 

GÉ) 680 huà*nóng de E hánnóng :‏ מוגלתי ת 
Fek wánchéng‏ )4( מוגמר ז 

nanam (JÉ) RHY wánchéng de 

n מוג|‎ (JE) Dën fánghü de, FY Dom de 

n מוגף‎ GE) KK guanbi de, X: Ef] guanshànt 

(JÉ) HEER tígong de, EHH chéngxiàn‏ מוגש ה 


6 מוגשם ה--מוחזק ה 
Lem: shüngyán de‏ 
GÉ) FABIA yishídào de, HE wihud de‏ מוגשם ה 


(JÉ) FERAY danyou de‏ מודאג ת 
OE) BE shifàn de, fe FY zuówéi lizi‏ מודגם ת 


. de 
מודגש ה‎ (E) ly qiángdiào de, Fit) zhuózhóng 
de 


bi céliángyuón Fb jiáncháyuón,‏ ןול )4( מודד ז 
znishu,48%x zhibiao, ği celiang‏ 184% 
OE) BY gánxié de, kil] gánji de, iA‏ מודה ה 
Di chéngrén de, Eau) jie«nà de‏ 
nmn: OE) FERH kaichü de fidit) jiézhí de‏ ת 
guángboyuán, 414 gàozhizhé,‏ #5 )44( מודיע : 
RE bàomüyuán, 4545 migàozhé‏ 
tongzhi, Jii £r bàogóo, TH El. xiaoxi ,‏ 3% 2( מודיעין; 
zhili, fie zhi-néng‏ ]47 
ABH xiangshí, JA A. shürén, HHZ péngyou‏ )4( מודע ו 
SI zhijué‏ וחפוץ yun CE) XR‏ 
(E) aliti tóngzhi, fti bügóo, 4; xuangào,‏ מודעה ג 


IZ guánggào 
: מודעות‎ (4) Ail zhidào, E xičodé, RIA yishi 9 
%% zhijué 


GE) Eik yinshua de, CL EIE IIS. ylyinhdo de‏ מודפס ת 
OE) 4 fendéngií de‏ מודרגית 
zhishi de eh‏ (8ת152, 06 QE) 40 jiaodào‏ מודהךת 
fj mingling de‏ 
CE) TALA xing gali zhé‏ מוהל + 
SEE: siwéng ,7ET FAB] siwáng‏ זפ 26 )4( mun‏ 
yuényin, SK huimie, Rz túshā‏ 
ratm (4) Heed jitiba IGobón, WANA D 38.5 jiüba‏ 
nánzhaocói‏ 
QÉ) Ely düjin de‏ מוזהב n‏ 
bówüguün‏ 5 )4( מוזיאון ז 
Dain tídào de, Rm shuoqí de‏ )32( מוזכר n‏ 
WAY jiangiid de, dry jiónjió de‏ 3 מוזל ת 
(JE) kutis yaoging de; TED dinggóu de‏ מוזמן ת 
n nirin (70) it) bei hüshi de‏ 
Hifl aigudi de, RT KENI këyí de‏ )34 מוזרת 
«nm (4) lindo, kik tóu« nào, 4877 zhili‏ 
nprnin OE) Gen názhe de, DEI chíyóu de, Sz fi‏ 
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HY zhicheng de, Ze if^) zhichí de 
n מוחזר‎ GE) dic lt bài sónghuí de, JA: ff guihuó 
de 


n מוחכר‎ GE) HAK chüzü de; fitr züjié de fa FR 
züyóng de 4 
n TININ OE) 4:980 snëngxiü de, Ri chídün de, 
^h THY füshíle de 
מוחלט ה‎ OE) 558 juédui de, iit] míngouë de, 
₪ yiding de 
מוחלש ה‎ GE) BISSÓfg( xkueruó de 
spin (4) KARE xiàngpí | 
ה‎ nanin OE) Senilis tiánhé dizhi de , ERY be 
móshoóu de 3 Ze 00 bei chonggong de 
s'an מוחרת, מחרת‎ (gj) fa X houtiàn d 
מוחש ה‎ GE) Ay jütf de, WK aiéshí de, WER 
AJH gánjué de 000 de 
nn OE). EH zhenshi de, WISA aièshi de, Hl: 
xt] kéchájué de 
t מוט‎ (&) FF gàn, # bang 
s'an מוטב‎ (8) Eghy gengháo de, š ZJ géngduo de, 
WEH gèngjia de 
n מוטבל‎ OE) Dus chénjin de, fiif AR shi xiànrü 
de rise ALY bei shi xilí de ` 
לצין? )$5( מוטה ג‎ xiáotào 
ג )4( מוטטת ג‎ lianjie Bt liándóng zhuangzh 
המשקפיים‎ nom gg drag yánjingjià 
מוטית ג‎ (4) } gùn, Ms bèng, 20% duánbàng d 
n מוטל‎ 0B) sani) gióngjia de, Dein) shijia de, 
Di tóu de, Big zhi de D 
מוטל בספק‎ ze Host bidoshi huáiyí 
noun (E) (WL) "Cit feiyue de 
n AYOM (E) APEH fáncuó de, SR DI cuówü de ` 
ה‎ ny om (E) SEI zhongyin de 
n NUON GE) RRR] máfan de,4T3/t8 dáráo de 
מוך ז‎ (Z) RE róngmáo, Fi yuánmián, RS 
miánxü 
n nom (J) sid Toc! bèi dábài de, 3I idi 
zaozhóngji de, 201 yóubing de 
n מוכוון‎ (E) ARTH tiáozhéngguó de 
מוכ"ז ו‎ (4) 6033 songxinzhé Ka T. banyüngong 


| 


8 מוכחת-מוליכות: 
n nom OE) iY zhéngmíng de XE SA bei‏ 


zhéngshí de 
n מוכחד‎ OE) WA zaopóhuài de, iH X ES bèi 
xiaomie de 
+ nm ($4) RAA zébëizhë, F£ t chizézhé, illu 
3f xünjiézhé 
n pin OE) Ee KEE zhünbéi wánbi de, MES Dr 
zhünb&iháo de 
מוכנס ה‎ OE) WMA [Ef] bèi jiéshào yinjin de, Kiki 
Ag bèi chard de 
מוכנע ה‎ GÉ) Rep aüfüde , did imf bèi yizhi de, Ji 
Ap shüncóng de 


TX Er bé háiguan guanyuóán‏ )4( מוכס ז 
adi shoushulyuan‏ )44( מוכסן| : 
düyín qimin de‏ שמוח ל אע (E)‏ מוכסף n‏ 
de, KAKI fánzhí de, FKY‏ וסססון GE) Jupp‏ מוכפל ה 
chéng de, 4 zengjia de‏ 
C) 4% xiaoshóuzhá, 3:7; maifng‏ מוכר ; 
32m OE) 8120 zhiming de, EY shüxi de, rit‏ ת 
D tingguàn de‏ 
mom OE) HY bëipó de, sii& ff) qiángpó de, jÉ‏ ה 
Hp) poshi de‏ 
jianjué de, exe Y HY juédingle‏ ול GE)‏ מוכרע n‏ 
de Bill bei "bo de‏ 


OE) # 7706009 yóucói«néng de, RABI‏ מוכשר הי 


nann OÉ) E RH kóushü de, (ge kóushóu de 
מוכתר ז‎ (4) KK cünzháng 
n מוכתר‎ OE) DES yóuwángguan de, EH) 
wángshi de 
זול‎ NI duimidn, milli mianlín 

mm (Z) Hii chubénzhe, BATA faxíngrén 
n מולאם‎ (JÉ) EBAH guóyóuhuà de 

HE chüshëng, H xinyue‏ )4( מולד ז 
A+ béntü, Hl züguó, Es bên: guó‏ )&( מולדת ג 
Hii chibén, HIE kanyin‏ )4( מו"לות ג 
GE) Rn hànjie de‏ מולחם ה 

; מוליד‎ (£4). 23% fügin, 2 züxion, iiit qiyuón 

zníhui, SUR lingdëozhë, 25588 jingli‏ 48% (44) מולייך ז 


+ מוליכות‎ (4) tE chuándàoxing, GES chuándáolü 
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AKAR Shánmittérén de 6‏ )4( מולך ז 
RRE tángmi‏ )£( מולסה נ 
rain (4) EH wéh, KAE wü:néng ^ O‏ 
zhuànjia ng‏ % (%) מומחה ז 
OE) WATAK néiháng de‏ מומחה ת 
nrnnin (É) BARRE gáibianchéng xj d‏ 


Ji AT] xijü de biáoxiàn de 
מומחש ת‎ (É) SHAY shíxiàn de, Kyr shíshi de 
nonin OE) Sënn róngjié de Mu 
: מומר‎ (4) 9% biànjiézhé, IRI o guiyiznë 
480133809 bëijiàozhë I 
מומת ת‎ (É) ₪ ושע‎ bèi shasi de d 
מונה ז‎ CE» Art nz K mi, t ji, ge סוט‎ NE 
yíbiáo ו‎ 
nanam OP Sisi lingddo de ^ 


(E AR xuéqi, WI qixiàn i‏ מונח ז 
anim OE FHI píngfüng de, Hr vg) fàngzhi‏ 
yindho de, KAKI zhishi de‏ שו |5 (E)‏ מונחה ת 
4AF mingyü, 4 míngsheng, SS‏ )2( מוניטין ז'ר 
mingwéng "id‏ 

: מונית‎ (2) HE chüzü qiche 
nyam OE) BUE yütángxing de [ 
naom OE) 2 aianzhü de, ATHS rénké de, 
T (SESS) giünshü de ו‎ 
»^aom OE) OWEND yi jiéshi de, EAR yi 
shuomíng de 


OE) Sli yrndà de, 35 NYEWA shòuyindù‏ מוסגר ת 


1956 yfjiao de 
מוסד ז‎ (2) AHHH gonggóng == zhidii 
tar jianli 
מוסווהת‎ OE) Whg wéizhuang de c ₪ 
מוסך ז‎ (4) AEH alchajian, B41 xiūchēchăn 
Pe chekü 0 vn r 
n מוסכם‎ OE) EH jingguó xiéyi de, ER 
tóngyi de, KUI chéngrén de, ri 
gongrén de P 
מוסכמה נ‎ (#) X dèhul, thie xiéding, 2101 
guanti 4 N 
מוסמך ת‎ (32) HURAI quánwai rënkë de, EXER 
shénding de, 4188686 yóuzigé de 


מוסף n‏ 
מוסף ז 
מוסק ת 
מוסר ז 
מוסרי n‏ 
מוסרט ת 


מוסרי ת 
מוסר כליות 


מוסתרת 
מועברת 
מועדז 


מועדת 


T מועדון+‎ 
I מועטת‎ 


מועילת 


wW 


= 
= 


מועצד ז 
מועמדות נ 


מועצה נ 


מועצת הביטחון 
מועקה : 


E מועשרת‎ 


מופלאת 


0 מוסף ה--מופלא ת 


GE) BANI lingwài de, Ip" füjia de, 283 
fij éwdi de; hc büchong de 

(4) lu füjia, hs büchong, Bj se told , ën 
zengkan 

OE) kën diánrán de, FAHY zhàoliàng de, 
nig jiaré de 

(#4) 106 00006 0620006 00006 guifàn, i 91 
giánzé, Jak f&i  nàn 

GE) HERI dàodé shàng de, AXK 
yù זוחטו‎ yóuguan de, BO) shànliáng de 

OE) ושמ‎ Bn paichéng diànying de, 4H 
tg paidiànyíng de 

GE) EL dàodé shàng de, (IBU lünif de 

או dohul, OZ zizé, ig téngaíng,‏ שו 
lianmin‏ 

OE) Dapp yincáng de, SES yinmên de 

QE) SHEER) znuúnyí de, KEKAH yangi de 

(#) FERIRE zhiding de shijian, 35 H jiéri, 
SH xiging JK huanlé 

QE) FEY shàujinggào de, Pain) 
zhuàndóng de, Sch) yídong de, Fi 45% 
Di shengmíng-lángií de 

($5) ARE jülébü, Ai yezónghui, ARH 
2597 jülébü huisuó 

OE» RADI hénshéo de, Ñ büduo de, AS 
Ié pi büzü de, lp xisháo de 

(JÉ) AM yóuyóng de, RIT ËB youli- 
kétü de 

($4) SEA houxuánrén, Ji 25 24 bàoküozhë 

(45) die AGH houxudnrén zigé, (Xi A, DI 
hóuxuünrén shenfén 

() PERA líshinui,Z& pr wélyuánhui , fet 
4 dóngshihui 

1% Fre Liánhéguó anguántTshihui 

(4) EH yayi ihi kus nóo, HFE jüsóng, 7H 7C 
xiaochén 

GE) לי‎ RL BQ shi füzü de EE shi féiwó 
de, iiit) nóngsuo de 

OE) ATA WY büké-siyi de, 3EJLIT] feifán 
de, & ifft aímiào de, DTD jíhðo de 
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n מופלג‎ GE) Bihi shüyuón de, XY ërem 
PtH gaogui de, em) zuigao 2 
n מופלה‎ (JZ) 3 shi fënlí 06 EFF 
fenkài de, &3 HABE [IIS] liúchü age 
n — VERSES GA xinggé néixiàng de 
Ep gl) EHF] suopái de 
n rong) DR zhongdudn de, 1-6 “A 
Mäzen tàngqi de 
(4)מופעז‎ (Dt. chüxiàn, s ifj lóumiàn, MR 
wéiméo , |) waiguan (E PO ) 4 xiang. 
מופעל ה‎ GE) J3F464r3JBJ kaishi xingdong de. 0 
n מופץ‎ GE) 27 fenfa de ficti) sànbü de 
n P NM WER züohongzhà: de, WHY 
paoji de (éi 
n pang, 4 Kanon báchü de, ditti) Ucht de, A 
sh&ngchán de C.M e 
מופקד ה‎ OE) Ge cantang de, KEBUK duiji de, Yi 
f] chéndiàn de 
n מופקע‎ GE) Sit bi bèi zhéngyóng de, Geh 
guódü de, ii ff guógao de, Pip 


de 
n מופקר‎ GE) Ekg tangsi de 1 
(36)מופרד ה‎ 4r it fënlí de, IN מל‎ shi tuojié d 
אא‎ shi jiéti de 
n (()מופרה‎ AEH shi shoujing de, f vs. sh 
huáiyün de i 
n WE 452 kuadà de, FRE] kuüzhüng d: de 
it kp guóhuó de y 
n demo; rel) bèi bódáo de, FARR] 
wügenjü de, ZEB Hif] wüllyóu de 
ת‎ yn59Im QE) Ekizak huàn jingshénbing de 
(4)מופרעות:‎ Xm jingshénbing j 
n 0W9In(JÉ) WRKY chouxiàng de, x B fJ do 
de, Ei: RE Hlün de 
n 2)מופשל‎ MEKI renghuí de, FH IB züzhf d 
D) Ake זסחסטן‎ de 
WONGE) נא‎ jiédóng de RIMERS rónghus 
rnoin(4) 630 mófàn, GEES büngyàng, AER. 
zhèngjù, id shiyàn, 4 kðoyàn,; 
jiaoyéng 


T 


2 מופתיה--מוקם ת 


n nom OE) n] js) kéfüngxiào de, FH] 
k&zuó mófàn de, SE ht) chéngjiexing de 
s ynom OE) HS gándào jingyà de 
yin (4) 4826 güké B kang, D yü nóng 
+ מוצא‎ (Z) HLI chükóu, tH ER chal, Xi Idiyudn ë 
jit aiyuan, HÆ youlai 
n xvin QE) Stift náchü de DOUD aüchü de, Ri 
Di qüdióo de 
navim QE) HERI fangzhi de 
מוצב ז‎ (42): 4 znéndi 
: Avin (Z) [₪ chénliepin, Ri, zhanpin 
n מוצדק‎ OE) וש‎ 14 bèi znéngmíng héli de 
מוצהרת‎ GE) Erem duónyán de | 
n מוציא‎ OE) =H náchü de, iti t zh] shi xiánshi 
de, ARD chübün de, Eñ shengchén de 


tiit chübánzhé; KATA faxingren‏ מוציא לאור מו"ל 


GE) iran shi jianbiàn de, RR bei‏ מוצל ה 
jiëjiü de ig bei yíngji de‏ 
GE) ety zázhóng de, 47z1f] zájiao de,‏ מוצלב n‏ 
Arty duofang aiüzheng de‏ 
(JÉ) HO chenggong de‏ מוצלח n‏ 
OE) RHY yincang de, Kanki yinbi de, Ia‏ מוצבע n‏ 
fi] yínmán de‏ 
OE) ELS jianyi de‏ מוצע ה 
(Ey kitty bei shut yan de, (812 Tl 8G shi‏ מוצף n‏ 
fàniàn de‏ 
GE) FRE guti de, Jott] shixin de, Ely‏ מוצקית 
jian«gü de‏ 
Oz) Ce: chénpin , Py chánwü, RER chéngji‏ מוצר + 
qui zhongxin, fi jiaodidn Nt‏ )25( מוקד ז 
bingzaào, 2 zhényuán‏ 
Gg) fifi 260 de, FAY záoshü de, AE‏ מוקדם n‏ 
záoxian de, HY 20001 de‏ 
zhuanzhü de ik DD xiànshën de‏ )4:6 )34( מוקדש n‏ 
GE) Diy jičnshčo de, (fri jiánnuà de,‏ מוקטן 5 
bèi bióndi de‏ מו וש 
AH xiáochóu‏ 45( מוקיון ז 
nung) (mE yenomizhé, #144 zànshngzhě‏ 
de, idit jilü de‏ חועטו OE HY‏ מוקלטיה 
n DPIN GE) Uk yB shëli de, Er shüll de‏ 
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(Jy kit) zháomí de, Hii shénhün-‏ מוקסם ת 
diandáo de‏ 
nin GE) em zé nàn de, sitzt aianzé de‏ 
GE) «Est baowéi de, Fit] wéirào de‏ מוקף n‏ 
GE) HRs) dóngjié de KAKA léngdóng de,‏ מוקפא n‏ 
lëngkü de‏ ו 
(JE) Fatty fenpéi de, HYR zhipdi de‏ מוקצה n‏ 
e jíduan zhüyi zhë de‏ א GE) dy:‏ מוקצן n‏ 
(JE) stetit] fongying de, Hr fàngshè de,‏ מוקר| n‏ 
HATH füshe de, I4 iij znàoshé de‏ 
GE) 4/9506 shi dóngjié de, 10586 t) shi‏ מוקרש ה 
nínggü de‏ 
H kuàng, fil kuèngshan, 4# kuàngjing,‏ )4( מוקש ז 
WR yuánauón, ₪ báokü, Hea diléi‏ 
KA móydo, AHR vA nn n iz‏ )4( מור ז 
méoyao shuzht‏ 
jingwei , BH. wiji‏ + )4( מורא ז 
OS) sha- nêng, El wei, fle‏ (6 ) מוראהנ: 
nóngzuówüi‏ 
GE) got $105 gánjuédào de, WS) gándào‏ מורגש ת 
de‏ 


BET jiàngxia, Ee: jiàngluò, Hi qingxi‏ (6:) מורד: 
(C£) ië) zaofünzhé, WAE pàntü, KA‏ מורד ז 
fánkàngzhé, ii 5 pànnizhé‏ 
n TIn GE) SEI P 7676 bei xiangxià zhézhuán‏ 
bèi jiànodi de, Ski Ff] bei‏ טוש 
fàngxià de‏ 
GE) Wi dit zaopóhài de‏ מורדף ת 
n MIN (73) iE] zàofán de, Kinn fánpan de‏ 
«liti jiaoshi‏ (4) מורה r‏ ; 
isi zhi« nán, $88 zhídào BAH lüxíng‏ מורה-דרך n‏ 
I zhi-nén‏ 
shi péngzhàng de A f |‏ אוש OE)‏ מורחב n‏ 
de‏ 006 
(JE) H- ARHI yóu---züchéng de, Ft]‏ מורכב ת 
füzá de, fr) héchéng de, £21] zoi‏ 
de‏ 


atk dóngié, SS nudrud, Wd, dánxióo | |‏ מורך לב 
QE) 337% bèi 11060 de, At bèi j‏ מורם n‏ 
de, EHH shàngshéng de‏ 


4 מורסה :נ-מושלג ה 


:noam (4) Jil nóngzhóng, , Wilk shayán 
מורעל ה‎ OE» ג‎ 200000001 de, Er) shi 
zhóngdü de, fi) youdü de 
n מורק‎ GE) PHK téngchü de, GE kongchü de 
k- מורקב ת‎ GE) REH flan de, RGD) füxiü de 
: מורשה, מורשת‎ 4) jl y(chán, 4 jichénoquón, iif 
yíchuóán, 446 chuántóng 
:ounin CZ) RIEA dàilirén, x ddibido 
מורשון ז‎ (Z) Fi guónul NA yihui 
מורשעת‎ GE) EB SER zhéngmíng yóuzul de, erf 
DEG -חסטא‎ 000 yóuzui de 
s מורתח‎ GE) ty znüshü de htt) znüfei de, WAS 
Ij ji-nü de 
רוח‎ nרומ‎ Ak büyükuài, 258% bümányi 
: מושא‎ (44) Gili binyü 
מושאל ה‎ OE) 5976 jiëgëi de, KY dàikuón de, Lt 
ity biyü de 
; מושב‎ (y Bei 2uwei , ër chángsuó , 2 hulyl, 
FFÆ kaiting JEE zhüchü, APERE hézuóshé 
n aum GE) ןג‎ fánnuí de, AED guihuán de 


GE) RR bèi jiégl de, ££ T.I] tínggong‏ מושבת ה 
de‏ 


rawin{ 4) 392: guannión AX gai» niàn 
n ym GE) EEA] shi jiaozhr de fllii shi 
jiüchán de, tëk shi chánrào de 
n מושחז‎ OE) Blo xu&jian de, BAKA mokudi de 
n MWM JÉ) £f) xiàn de 
מושחר ת‎ GE) 1 tk shi biànhëi de, TET) féibang 
de 


nnum OE) BS fübài de, 87500 tànwü de, ùk‏ ת 
fft) hünzhuó de‏ 
pe jiüzhüzhé KAKA jiüshizhü‏ )4( מושיע ו 
oónaíng, icf jiaíng‏ (4)מושכוn‏ 35 
(Z) WA guannión; lc; gài - niàn‏ מושכל ז 
göng, Tf SERI shéuyéo yuánzé‏ 23 מושכל ראשון : 
OE) Hifl chüzü de, fH HIT] zuyóng de‏ מושכררת 
yn) 4% tóngzhizhé, FERRE gudnlizhe, Hb,‏ 
Jë B) ditang guanyuán, 3: $$ À f zhiguén‏ 
rényuén‏ 
GE) FK xué de, 431 duoxué de, 3i hs‏ מושלג n‏ 
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מושלם ת 
מושמדת 


מושמץת 
nayum‏ 
מושפל n‏ 


מושפעת 
מושקהת 


מושרשת 
מותאםת 


מותחןז 


מותנהת 


5 


מותניים זי 
מותקז 
מותרת 
מותרז 


מותרות ז"ר 
מזבחו 


מזבלה: 
מזגז 


מזגפ 


מזג אוויר 
מזגגז 
מזגגהנ 
מזהז 


מזהירת 


HY bei xué fügài de 
QE) Së quónbü de, 5:46] wónauón de 
OE) WA KI] zaohuimie de, dici KEE) bèi 

xiaomié de 
GE) HF feibang de d 
OE) SHER xuán: gud de, JESS yánhuán de 
3B) מ‎ IER bèi xiürü de, {EE shi 

diülián de ` 
OE)» Shy shouyfngxiáng de ER 
OE) WIJANA guàngai de, 009 D shi cháo: 

de, uk jiashui de né 
GE) tix] génshén-digü de T 
GE) Aiii ff] shi shiying de, KAN shi 

héshi de, (ii £r BJ shi héshen de í 
(4) ë A EE RPS shirén: 

máogü-sóngrán de xióoshua/dongxi 
OU) ARP yóutiáojiàn de, 2] BET RS — 

xíguànyü de 
(44) או‎ yao, bs yaobü 
(44) 816 tiónmi, BJ kë” ài, il?» הזחש‎ 
OE) fori yünxü de TERES xüké de, HEY 

zhünxü de 
(4) RR äm, RIRH shënoi ES: 

gita de rén, Zelt yüshü 
(4) SD shechi A 
(4) מג%‎ jitán, ZI shéngién FFE 

Jj aídiio jibài de dog 
(4) ZHE méig Ne 
(4) EE hünhé, Bb hünhéwü, Rz: 

hünhéji , Ej xingaíng, PE, וסוס‎ I 
Lë NEE guànzhü, D gingxie, MAN yon 

ift liú 6% XI aingpén-dàyü 
x מזג מים לבקבוק‎ NITA A: 
XA tiangi, (f gihdou, <% aixiàng, 

chüjing : 
(4) Kemia cüise bolichuang 
(45) A bolicháng 4 
($5) MK sashuiche, WOKEM săshuř | 
zhuangzhi 
GE) 62809 guangliàng de, ETB 


b 


6 מזובל;--מזח: 


jingjiè de, 44 jinggào de‏ מש 
CE). 6 Tan shiféi yú de‏ מזובל ת 
GE) Rëm hünhé de, (EH süshuo de fnt:‏ מזוג ת 
DÉI gingtü de‏ 
OE) HAIRY jingshíbié de, 4 Wl jiónbió de‏ מזוהה ה 
bei gánrán de, 175 fj‏ ו )1 (s‏ )32 מזוהם ת 
wiran de, Att] büjié de‏ 
If] chéngdui de, XX] chéngshuang‏ )4( מזווג ת 
de‏ 


cma CE) WITE lüxíng píbao, (T3 xíngnáng, + 
& beibao 


MEAE xi&ot(xiang‏ (%) מזוודה ג 
GR cangkü, 2 kécang‏ )4( מזווה ז 
mum CE) 4426 xiéjióo, fa xiéjiáogui , f f‏ 
xiémiàn‏ 
TIHE ménzhü, AA) | 1 35345 — (fio‏ )4( מזוזה ג 
E EEN‏ 
shéngjuàn‏ 
n [irn GE) AS FII yóufúshóu de, AY‏ 
wüzhuang de, 3X. T fj wénchéngle de‏ 
OE) Misty wéizao 06 (B ELI] jiaméo de‏ מזויף n‏ 
Meta aieh chünjing de (ZEE) shi jinghuà‏ מזוכך ת 


: [nim (e) Jt, duixion 
n מזומן‎ OE) Ay xianjin de 
LIT (4) Säit shíwü, ZE) yanglido 
- מזונות‎ (4) 534% shànyángfei, KEH shënghuófëi 
מזועזע ה‎ (34) Jal] znéndóng de, HZHH yáodóng 
de, sir) chàndóu de, $i) zheniing de 
» oim (É) To HR wühui de, 18 éxin de, 2$ T fik 
BBS tüle jiaoyóu de 
מזוק| ת‎ GE) A yóuxü de, Wi Fy yóuhüzi de, 
tly yóumáng de 
מזוקקית‎ OE) fili jingzhi de Kit jingliàn de, f 
66 jinghuà de 
wrn (4) Alf chuangshang, Jet) shangkóu, 2597 
yàowü, Säit büjiu, 267 Fi zhilidofa HE 
bēngdài 
מזורז ת‎ GÉ) Imi) Wës de 
+ מזח‎ (4) kak mátóu, FR aióodün, BER 
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nnm‏ :--מזרח ז 


dp 


fangbodi 
annm (4) 4% xuégiao 
inam (> + hünhé RE ko: j 
n PTD. QÉ) MER hudi” ëyi de ed 
WEH rénxing de 
LAETA (4) rit wëizàozhë isi zàoyón 
26558 zàojióbi zhé 
מזימה ג‎ (p yinmóu ocn 
מזין ת‎ GE) AH yëuyingyáng de WATES 
ziyángduo de 
אא 5( מזיק ז‎ sünhàizhë, ל‎ 3114 shanghdizl 
מזיק ת‎ GE) EK) yëuhài de, 73H] shanghai 
מזכיר ז‎ (4) 4 mishü, 1c, shji > büzháng 
Fa dàchén 27 
מזכירות:‎ (4) 2-51: mishüchü, 3519 Ab woen ü, G3 
^R) kB mishü zhíwei 
MIMA) Aan ji niànpin, IER A tíxingderé 
Witz anshi 3 d 
מזל ז‎ (4) iz yüngi te hàoyün 
מזלג ז‎ (4 St cha, t pa, X JEMJ לק‎ € 
cancha ns 
מזלגן ז‎ (4) 4: chánche siji 
m7 (4) BUE kuaicandiàn 
+ מזלף‎ (4) m penwü, “Kik feimo 
מזמוז ז‎ (4) Eee 6סט6!‎ ainwén, LP 
,בו‎ bianruén #KAK ruërbug | = 
TOMTA (4) RIR yüle; WA xiaogián, IER זי זא‎ 
מזמור ז‎ (4) TY ge, Killi aequ, 3 shengge 36 
zànméishi- 
מזמן הה"פ‎ (gj) 48 ALD Wf hénjiü yiaién 
מזמרהנ‎ (25 44% xiüzhrjián 
מזנון ז‎ (2) ne jidba, Ah det xiàomaibü, & 
canmóutuán, SS H.E canjügui 
מזנק ז‎ (4) ilt? pen- guán, IC" penkóu, Et 
shulzhü, ifti; penlid x ₪ 


A xiáoxinghuà WK:‏ )4( מזעור ז 

nyryrhn OE) AREY fingrén zhènjing 06 XI 

Tënt hàirén-tingwén de d 

s'an מזער‎ )8[( "PT sháoliàng, br sháoxü 4 
מזרח ז‎ (#) 477 dongfang, > döng, JC SEW do 


8 מזרחית-מחודשת 


digü 
n'narn GE) RAR dongfang de, sty dongbü de, 
ל‎ Xi] cong dongfang lái de 
מזרחן ו‎ g) i dongfangtong, FHF 
dongfangxuézhé 
HNT) peii chuángdiàn, 2 ^ft konggidian, (FH 
DA Pip אק‎ chénchuáng 
YITNA) REH boznóngii 
Lj WD E 35458 zhüsheqi, JEN AK zhüyóugi A 
28 xldíai 
)מזרקה ג‎ 4) ts penquán 
INNAN) EIk zhüzhang, P këngyi, FN yiyi, Wi 
15 fáng' ài 
(4)מחבואז‎ fag b yínnichü 
»yiann Cz) 8 טווסן‎ $5 jinoi FH -[ן‎ zúzhi, WARA 
zhiliú, 9% liütáng 
rUann( 4) ERUN P as ditán xichéngi 
i?ann 4) NARA pohuóizhé, 8 1-34 dàigongzhé 
n TANN JE) שו‎ pòhuài de, GT fff) dàigong de 
inwann(4) #4 jiáobàngi 
manni) fex zuójia, Ahi chuàngzàozhé 
ז‎ ann” Z) yE lianjie zr jiehé 
(44)מחברת ג‎ 4&5] liànxíbán, >J $i: x(zibü 
(6:)מחבת ג‎ JR jian- guo, KAA פא‎ chángbíng 
píngdiguo 
" מחד גיסא‎ ama 8 zài yifangmiàn 
ז‎ TInn(Z) $3427] aianbídao, 328 JJ juánbídao 
rלTnמ(4)‎ FU róngcháng, 223), hüshi , 295 hülüë, 
SI louzuó 
rwTnn(Z) Mi gáigézhé, H Sr géxinzhé , 1 74 
Es füxingzhé, RES chóngjiànzhé 
s nnn(a Wiz 0000, Z| qüchü . 
+ הוא מחה אותו מהזיכרון‎ / 635 RARE 


Hk, 
»^ainn (JE) ieget liánjie de 
rain (£z) 387588 zhishigi , (FRH) zhizhen 
;namn(Cz) [BP yuán- gui, Rs cejingai 
a Trinn OE RFA jianjiáo de ED) minrui de, $ 
FIRI rull ו[ , סט‎ fengli de 
n (16)מחודש‎ SEI] gengxin de, KAKI chóngjiàn de, 
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BX] füxing de, f [f] huifü de | 
מחווה ז‎ (4) 35288 zhishigi הסנו‎ 
מחווה:‎ (4) 4% zish, F shoushi, 65 bidosl | 
מחוון ז‎ (4) HRR zhishiai 382538] zhishiji 
n מחוור‎ OE) MAK chánmíng de, 20 HUE shuomfr 
de, WAWAN chéngging de 
מחוזז‎ (4) Xi oüyü, SE: difang 
מחוזק ת‎ GE) een jiagiáng de, Ely gónggü de 
»NUInn QÉ) HAY xiaodá de 
מחוטב ת‎ QE) AMZAH yóudiaoke de, Tlf I 
yóutióol de 
NOVINA. GÉ) ARK youdouchuang de, Dir 
zhóngpào de, KAEH yóugeda de 
מחויבת‎ GÉ) 184809 pèshi de, A KAN bei shüfü de ` 
מחוילת‎ (JE) EJER znengmü de, EAH zhéngzhào 
de, Hit] zànzhü de 4 
מחוךז‎ (4) sli shüfü, aR nizi de הסוא‎ ik 
מחוכם ת‎ (32) VLA jiling de, HHHK congmíng de X 
מו‎ jiáohuá de 
מחולת‎ (JÉ) rrr yuánliàng de, pert) ráoshü de 
מחול:‎ )6( HS tiaowü, SERE wudho, fix wühul f 
lli wügü, $S Z7 wido viel) 
א )4( מחוליתנ‎ widéobing 
nnn: (4) 9% wü-nü, 2X4 biüdoyünzhé, hae 
zhixingzhé , מש‎ wánchéngzhé 
מחולק ה‎ (34) Arm fankai de, 8⁄3 beichüshü 
מחומם ה‎ OE) 3445 rë de ME jT ang de 2-309 
xingfen de 
מחומצן ת‎ (9E) (5f shí yánghuà de 
מחומשת‎ OE) m fir] wü bèi de, AE vilior, = 
33J£ wübianxíng 
nךann‎ (76) SEIRAK shouguo jiaoyu de, FEN) 
yéujioyéng de 
מחונןת‎ Gg pm yóutianfü de 
nלoinn‎ (32) KEE chügü de, FIRER gingsuàn de 
|  תןסוחמ‎ (3) Fait) miányi de, zeg shi miányi 
מחופש ת‎ Keck מ‎ jiázhuang de, 936% wéizhue 
de Wei yánshi de 0 
מחוצף ת‎ GE 140 calü de, D àomàn de, KALA 
wuli de 
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0 מחוקק ז-מחלבה : 


(A) 5% lifázhé‏ מחוקק :ז 
éxin de‏ ןיש (JE) {5 wühui de,‏ מהורב| n‏ 
)מ (JÉ) RH xiàn de, FY yayün de,‏ מחורזת 
fy yüniü héxié de‏ 
téngtóng‏ #4 )4( מחוש : 
dóngwü chüxü, KA tianxiàn‏ מל )4( מחוש ז 
OE) SE) zhüzào de‏ מחושל ת 
filiu] shi tongdiàn de, frt ALY shi‏ )72( מחושמל ת 
diàngihud de‏ 
»pninn. (Z) 4% yinqin‏ 
CE) MER jüzuójia‏ מחזאי ו 
CE) al xijü, 3838 shijué, t$ jingxiàng‏ מחזה ז 
RR zhougi, RA xilië, Fi znouzhuán,‏ )4( מחזור ז 
BE niándù, tt Arb jiéri gídáoshü‏ .&4 
t xünhuán‏ הסטסח2 BR‏ (%) מחזוריות: 
ssi fënshëti, KR DIS fanshejing‏ (4) מחזירור ז 
Cz» SRB yinyuejü‏ מהזמר ז 
in zhichíwü, Wi bing, 4E báshou‏ )4( מחזק ו 
;arnn (4) X48 qiúhünzhë, BKS zhuiqiüzhé, R‏ 
Xf qiü' àizhë‏ 
pm (4) SL zhên, Kaki dàtóuzhen, HI) biézhen‏ 
OE) SHER zhenxíng de, KAKI songléi de‏ מחטני n‏ 
enn (4) KARKAT türón de dai 44d; paiji‏ 
47F shéngcün, Es shenghuó, #44.‏ )4( מחיה : 
liücün‏ 
OE) 1366 pèshi de, RAY yueshü de‏ מחייב ת 
kuanshü‏ א אל yuántióng,‏ א (%) מחיילה ג 
(E) 7% tenge, 34 huàfen, JKZy guaten, r‏ מחיצה נ 
JF fenkai , Fags gélfwü‏ 
QE) HRY kéxiaochü de, HY‏ מחיק.ת 
kémóaü de fiie shi bèi wàngque de‏ 
cachü, Ki modido WEE shanchü‏ 4% )4( מחיקה ג 
ioe ffr jiagian ffr dàijià‏ 4% (%) מחיר ז 
jiàgébiðo, fr HÆ jiùmùbičo‏ 4% )42( מחירון : 
mmm GE) AEA yizhong càiyóo, 1&7 nóngtang‏ 
A chüzürén‏ )4( מחכיר ז 
synn (3) i yuénlicng, KA kuanshü, i‏ 
kuanmián: zhàiwü‏ 
f RU‏ /הוא מחל לה * 
náicháng, 955555‏ טוח FIA‏ )4( מחלבה : 1 
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náipincháng, WI naiznipin 

:n*nn (4) WJ jíbing, KA bibing, (39 shengbing 

MAF yljiàn bütóng, 4&6 znënglün, |‏ )4( מחלוקת ג 

“v zhengzhí 

» מחלים‎ OE) WEED kangfügr de, ft^ quónyü d 

"v מחליקיים‎ (E) yki bingxié 
מחלפה:‎ (#) Xf biónzi 

+ מחלץ‎ (4) Fae kaisaizuàn, 822 luosizhul = 

jiéri füzhuang‏ 1% ל" CE)‏ מחלצותניר 

(RE) Nr bù, J jú, kb chù, fl kë, 7& xt, Zt jf‏ מחלקה: 


pái 
:nxnnn )%( %% chêngzèn, 2&4 gongwéi, SE ` 
zhiyi, II wenhóu, M + dën! 
מחמאה ג‎ (&) Seit huángyóudié, #44 zhéngtài 
canjü 
מחמד ז‎ CE) OZA xin' ài de rén, ZR gin 6 
מחמיר ז‎ (E) Filii A yánjin de rén, ^i (5 MER 
A shénghuó hén yóu guilü de rén, EA 
yón-gé de rén 
מחמת תה"פ‎ (Gil DM yinwéi, HF yóuyü i 
מחנאות ג‎ (E) RER lüyíngshü E 
:mnn (9)  luying, STT süyíng, EH lüyínge 
rin mnn ERE j(zhongyíng d? 
מחנךז‎ (4) HAX jiaoyüjia, Mc jiàoshi 
מהנקז‎ (£) WA lesha, JEK yasuo, SE zhixi 
:nonn D Dä bro, Ba bi: nàn, XE bì- 
nansuo 
ה מחסוםז‎ BiH P; 1606) FB: qiónzhi yánlün de A 
shóuduón, Bit zhang’ ài , D Si zhang’ 
Giwü 
onn (4) PE büzü, XZ uefa, FRE 
duánque de dongxi 
:Jonn (4) $$ shangdiàn, Et dër, St 
cangku, XP dàshangdiàn 
מחסנאי ז‎ (4) 3 diànzhü 
: מחסנית‎ (€) GERME dàncang / 
+ מחסר‎ (4) WEIS biándizhé, E féibàngzhě 
: מחפורת‎ (E) שו‎ znànháo, rz Er fángkongháo 
מחפיר ה‎ 0 AAK bütimión de, THER kêchi de 
מחפרז‎ )4( 38 wajuéji 
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Ei zhóngshang, KET 6‏ )4( מהץז 
synn (3) FER yasui, ts niánsui, fi fénsui, Hz‏ 
Jl yata, HRS yaku, 3220 shi biànxíng‏ 
EH T 38.‏ 23€ / האותובוס מחץ את החתול x‏ 
WW kuàngwü, W Z kuangshi‏ )4( מחצבז 
cüishícháng, CRT IEF)‏ % )4( מחצבה נ 
láiyuán‏ אל 
;nxnn )%( —X yibàn, Ef bànshí, 235 bàncháng,‏ 
4E. banxué- nián‏ 32 
H. pחgfen wéi èr de, HAF wüwükai‏ 347 מחצה על vn‏ 
yibèn, EA bànshí, #14 bàncháng,‏ = )£4( מחצית נ 
bànxué- nian‏ 4 שב 
nawan (A) RRE tatami‏ 
DT: lábashóu, < hüobing‏ )4( מחצצרז 
RR xiangpi‏ )4( מחקז 
(3j) RA mbau, Xi cadiào, 588 xiao ci‏ מחקפ 
RIT ix 4] 3 JA‏ מחק את המשפט בנייר x‏ 
«ESL‏ 
:npnn (4) Bist mótüngzhé, (Fe fángxiaozhé‏ 
WE yánjiū, vlr diaocha‏ )4( מחקרr‏ 
HX míngtian‏ )8( מחר תה'פ 
;nxann (4) Ur 06906 AAK TAH choushuf mêtêng‏ 
Xi xiàngliàn, — 2&1] yixilié, EE‏ (4) מחרוזת נ 
yiliánchuàn‏ 
CE) Ri A rëmáton de rén, iL‏ מהרחר ז 
dáoluànzhé‏ 
ÆR chéchuáng‏ )4( מחרטהג 
CE) AE pohuáizhé, Ee gH ERIR qí‏ מחריב ז 
póhuài zuóyóng de dongxi XH qüzhüjiàn‏ 
(JE) "If képà de, Sr) këngbü de‏ מחרידת 
GE) REMAKE zhen' éryülóng de, MESKI shi‏ מחריש ת 
lóng de‏ 
sawanan (2) 38 If‏ 
Lë) WAL jisuqnji, pr dianndo‏ מחשבז 
;naynn (40 BA sixiáng, Di sichóo‏ 
língkóu, RES lingouan‏ בוו )2( מחשוףז 
konsi NUNN. (4) Bnp hei àn, E aihe‏ 
nbnwnn (E) 5636000 shi chongdión de, fiti I shi‏ > 
tongdiàn 0056 shi diàngihuà de‏ באז 
f xianglü, Kák huópén‏ >( מהתהנ 
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NNN K) (SEDHIH aiegejr 
)מרותכה ג‎ 6 WEE] giemiànbao dao 
ininnn(&) Kik ditié 
:0n(£) (ERRE dulshbu a EN 
s On (25) BATT pónshan' érxíng, 18:3 yóobëi 
* כל הלילה‎ non האונייה‎ EAR. 
ז‎ NONOD (4) 4 süozhou, KAE jinquèhuā 
1 NONOD (A) iiti: T. aingjiégong, ilt A qingdàofüg 
Witt gingjiégi 
: naon(£&) RE chüfáng, Hr H. chjù KASAR 
chuishi rényuán 
:naon() Dëse tüzói SS cónsha, KE dàtüsk 
r (%)מטבחיים‎ 523% tüzüichüng 4 
(44)מטביל ז‎ 4% ARs oëi rén shi xili zhé Sua 
jinzizhé, Jk% Œ béidougixing °° 
:V20nD(4) filli yingbi, 220 leixíng, KAS xíngtài,J 
Jt xíngzhuàng; IS xingshi 
()מטבעה ג‎ WB bòhe, Ap bóhetáng, iii] ` 
zàobìchăng di 
: ñOn() SB: shóuzhóng, Ms bêng, tt zhàng,FF 
gün, Sekt zhizhü, 44K E quántf zníyuón 
תה'פ‎ NDONGA) El F xiang xià, Fx 0 
n NONIOD (E) Ar hip 00500 de, NAK) gingsóo de, 
ןימ‎ shi ganjino de UE 
ת‎ MOD GE) key yóuzhá de, jfi) hezul de - 
n nun (JÉ) fett shi chúnjing de, fifi shi 
jinghuà de 
)מטווה ז‎ ₪; R xión,#p# shaxiàn 


:n"noncz) Kee féngshacháng " " 
(4)מטוטלתנ‎ 42 zhongbói, EIS yáobáói j 
n nion GE) RRIEK tà yi hui-ni de rl] 
fü yi gaoyao de, REREREE zuixünxün de ` 
1 MONG) KARAN fóngyingji 

Rh xiübü de, NAY büzhui de‏ (3)מטולאת 
Ah würán de FY büjié del‏ (()מטומא n‏ 
n DOntOn (E) 846/60 yüchün de, = Ht) fáwèi de AK‏ 
di néng de, 990 xüruó de. —‏ א 
n AVA GG) 258209 wühul de, H Am chóu' ë de, ji‏ 
fj anazàng de, & sif] beibí de‏ 
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rolun(#) KHL en 
n מטופח‎ GE) HEH zhàoguán de, ? Ë BJ yóngyü de, 
3⁄ Jy [S ERY bèi xiáoxin zhàoliào de 
n WON OE) Hf yüchün de, Dm sha de, AKI bën 
iv de 
oon מטורף‎ (8) EY fengkuáng de, AED kuángre 
f de, Kiya huàn jingshénbing de 
"ten (JÉ) ta Titi yeng yüléi jingong de, fi 
HY pohudi de 
^ swowion (J) FY móhu de, AE] büaingchü de 
mon (4) #4 bàoliü tiáokuán 
inuman) ik snanmái , £751] hánglië, 7] fànwéi, 
DIS shechéng 
מטחנה נ‎ C£) 4 suirougi HEL fénsuiji 
מיטיב ז‎ VONA) DÄ enrén, Hiat juanzhüzhé 
"nu. NUN (E) KK císhónde 
: מטייל‎ (4) A ching sonbü de rén, WEE 
máànbüzhé 
: מטיל‎ (4) (EH bèng 
מטיף ז‎  Zy ###-E chuánjiaoshi 
מטלית ג‎ )44( 4 mabu, Kf dánzi 
 ןומטמ‎ (4) :ו‎ cáibóo, IM cáifü, SA, zhenpin, H 
P= cáichán 
yon (44) Ha gêngdi, Pad znóngzhiyuán, KK 
45 dës nóngcháng, Akik senlin, AKK 
rénzàolín 
מטעה ת‎ OE) Hoi gipianxing de, (KOR) míhuó de 
זר‎ n'ny on C) WA shüshídión, BR tángguó, SEX 
mijiàn, א‎ xi tióndián 
: VON) et zhuangzài, D huóyün, Fifi fùhè, — 
E diànhè . 
: מטפה‎ (4) X k8% miëhuóqi 
snn90n (4) e Af nürén de tóujin, FH 
snóupa, 211 zhijin 
1 090n (4 ) (iiij km shi dixid de dongxi, cu 
3$ diándigi 
)מטפל ו‎ +6 lis bt füwüyuán 
rand) i yüying nüyong, H (8 ribdomi 
:090n/44) Wi póxingzhé, Y£ (lir dengshanzhé, 
95/01 panyuón zhíwü 
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yl, BER zhenyü ^‏ א 6 )מטר ז 
TTNG) BIERBJAGE)ZRUS táoyàn de rém‏ 
dongxi , KAWA piaoliü‏ 
BA müdi, GR vi, EVER Dei, E‏ (6)מטרה ג 
duixiàng‏ 
טחוס K) 4» sën. Wj4* yusan, JEI‏ )מ טרייה נ 
MON 4). 68% dádàngi d‏ 
"YE shui, {Ef A rénhérén, AWE wülün shui‏ 
1i] —^* rénhé 6‏ 
TIIN) 866 jüjué ARAN tulque, (t Jc CS‏ 
youxian qishéquén :‏ 
DHR toyan, itii tonghen, MIE zengwü‏ (4 )מיאוס ז 
zy TE jüjué , BJ xièjué‏ )מ'אן 2 
Leg,‏ 445 הילד מיאן לישון מיד x‏ 
DWI NEI xiangwéi, Zk; fenfang, 7K xiangshut‏ 
ARREZ gënrën‏ )£ )מיגול ז 
Jam) RHE znànshéng, fill béi‏ ז 
JAM) Di büohü‏ פ 
f 394 09%‏ הוא מיגן את הילד שלו * 
sans) dii jibai, sort zhànsheng, TX. xiaomi&‏ 
T BA.‏ א /הם מיגרו את האויב אי ; 
mátóu‏ ;1 (4)מיגשה: 
yóuchuánránxing de, 5)‏ מ[ na TDOE)‏ 
DU yigànrán de, # H (EU yóugánrán‏ 
RAT chicün, "HE guángdà, ji] fanwéi‏ (6:)מידה ג 
KR chángdü‏ 
VITAK) RAN A kexué fangtá‏ 
cong, H. ëng 0.260 láizi, 3‏ מיT‘‏ 
yóuyü‏ 
ו n TAGE) Hl zhíjie de, Kan jinjië de,‏ 
jínkào de, BIO jishi de h‏ 
TUTIK) KU! zhishi, KI jiànwén, 30] SI.‏ 
huàfen‏ 437 ()מידרפ 
4 /הוא מידר את הדירה * 
ifii ta shi shui‏ 
HH JE tóngyixing, D shenien ,—‏ (4)מיהוn:‏ 
yizhi, FEE texing‏ 
n UNI'OE) AMY bügü-yiqie de, HEIEK pinsl‏ 
de, S AHHH] lingrén juéwàng de‏ 
n Na'mnOÉ SA ABS shard de, Xt 10 jinkóu de, B| À‏ 
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₪ yinrü de 

wan É) 4-08 shi ganzào de, KAET shi‏ ה 
biàn* gan de‏ 

n VALN (JÉ) SES DU hàojin de, 9 D píbài de 

n מיודד‎ GY) Fri) yóuháo de, KAI yóuyi de 

UT) BR péngyou, KIR xiangshi # A, snürén 

(JE) HIFR chühàn de‏ מיודע ה 

n TAPAGE) EMU) tébié de FERES téshü de 

n מחיול‎ OE) lere A BJ aidai yrjiü de, WIRY yuai 
de, SEU pónwang de 

n Ont'n JÉ) mur chüsh&n méndi gaogui 
se HAF auiyinyd de, J344 F4% guljiüyú 


n מיומן‎ 2 tj shüliàn de 
ג‎ nmn g) HE ji«néng; $05 jiqiño, Wk shüliàn, 15 
Ab qiñomiào 
ו6וח16 2736 ()מיוןז‎ d jiánxuán 
(4)מיונית:‎ Sis dànhuángjióng 
n מיועד‎ QE) 869 guyi de; 8809 zhiming de, TRU 
Ky zhipdi de, E31] 4889 yi dinghün de 
» מיופה‎ GÉ) FL méinuar de Ft) shóuyü de, fi 
600 shi nénggòu de 
ni» מיופה‎ 2546 wren de, EKA rénming de, FAHS 
shóuquóán de 
n מיוצא‎ GE) sii shüchü de, tH TIKA chükóu de 
מיוצג ה‎ GE) EI bičoxiàn de, filii miáohui de, 
BIERI xiàngzheng de, IMAN banyan de 
n מיוצר‎ GE) 4 shéngchón de, fil; fff) 201200 de, 
Jl LR jiagong de 
nauim GE) FY píngjing de, cili anjing de, Jt 
$i] chénzhuó de TG I) wénzhóng de 
n (WEN GE) [Rz ff küntá de KBE yüshui de, zer 
4 yuén-gt de, (Hi jib de, ix iih guóshí 


n namu) AE EI shi nóngzhí de, fifi shenzhi 


n EC AB pg lk IL shi chéng gü' ér de 

4t du6yú de, lity guosheng de, it‏ (20)מיותר ת 
fii) guóliàng de‏ 

pt shi xi&oxínghuà‏ ()מיזערפ 
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x הוא מיזער את המכונה‎ /16/ LUN 
מיחוש ז‎ (4) #9 téngtóng, fi tóngkü 4 
מיחזר פ‎ (3) WERA shi zàixünhuán, sz הל‎ fe 
yingyóng "G ₪ 
* em מיחזרו את המים‎ an KANA 
ARS 
מיחם:‎ )%( geg? yizhéng Éluósi cháhü 
;aunm. )3 RISUS yong jisuànjr cO. 
UE shi jisuànjihuà 
* 6/הוא מיחשב את הרשימה‎ 8 + 6 
GER Di 
i מיטב‎ (4) {4 zuiháo 
מיטה גנ‎ (#)- > chung, shulyt 
מיטיב ז‎ (7 RÄ enrén, TRE juanzhüzhé, 8 
zéngsóngzhé, SEH A. zànzhürén 
מיטלטל ה‎ (JÉ) FERK shóutíshi de, fiiis] 
biànxiéshi de ty huódóng de A 
מיטלטלים ז'ר‎ (4) 145% kë yídóng wu | 
מייגע ת‎ kd 5 | אלל שוב‎ yingi píláo.de, RA! èir 


s'an מייד, מיד‎ des Sr BII nji, Ok máshàng, Se - 
מיידי, מידי ת‎ (JE) 4% zhíjië de, Bim] jishi de k 
מיילדת ג‎ (E) =: zhnüchànshi, $4 D jieshengy 
3 chánpó 
מיין פ‎ (ZJ) 4335 fenlei 4345 féndéng 
* ה מיין ספרים לפי מקצוע‎ H 
rr ; 
מייסד ז‎ (44) # T. znügong, lt À chuàngshirén, 3 
A. diànjirén J 
מיכון ז‎ (4) Ue jixiéhuà zt jidónghuà ~ 
מיכל,מכל:‎ (A) (ill, ARE) 29% dàróngoi fe 
5 j(zhuangxiang 4 
מיכלית נ‎ )%( ifii yóuchuán, ët yóulün 
מיכן פ‎ (xl 09816 jixiehua 3 
* /הם מיכנו את המפעל‎ KANTI UR 
מילא‎ WEKA méiguanxi EN, bbl dani 
FE f. jiu zhàyàng le 1 
מילא‎ Lë W zhuangmán, #136 tiánchong, 8 
gongying, 2810 mánzü que 
x מילא בקבוק מים‎ >] 
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gel, WAR gebaopí‏ $8 (4) מילה ג 
&X baozhuang {3%} tiánséliào, WUS‏ )4( מילוי ד 
tiánchong‏ 
RE aiti, Kik zhihuàn‏ מילוי מקום 
kóutóu de‏ נה (Jy‏ מילולית 
zidiàn, i] cídión‏ 5638 )4( מילון ז 
JK gua‏ (%) מילון ז 
CE 4% cídián bianzuán‏ מילונות ג 
yíngjiü, fo wánjiü‏ + ו(חשטץ 63% )2( מילט 5 
דהוא מילט את הילד * 
ORENA yüqi‏ (4) מילית,מלית ג 
חח אח6---20 Gp bt‏ מילכד 5 
AER‏ /האויב מילכד את הבית * 


BR. 
: מילמול‎ (44) WEE ganong, Mii digu 
5 מילמל‎ ) nint 1% nánnàán-ziyü, MIK gü- nong 
* הוא ממלמל משהו‎ R14 
אל )4( מים זיר‎ shui 
מימה נ‎ CE) AFUE aingyánghuówü 
מימון ז‎ ¿Z 4444 chóucuó zijin, FEM וססזו‎ Ft 
róngzi 
מימוש:‎ (45). 53% shíxiàn 
nימימ‎ QE) KHY shui de, Dk sishui de, WALAY 
cháoshi de, KAKA shuilinlin de 
nnm CA) KÄE shutpíng, KAS shufdài , Ka shuihd 
מימן ז‎ (> A omg 
מימן פ‎ (aj) 44% gongjí jingfëi, A füdan 
jingfei, 2548914 chóucuó zrjin 
* /הם מימנו את הלימודים‎ 6112 + 2] 6 0E 


BR, 
ב 8 )4( מימרה:‎ géyên, PATH 
zuóyóumíng 
s מימש‎ (25). KI shíxión, Sz £T shixing, ë pk 
wánchéng, , F144] guànché, áT zhixing 
x /הוא מימש את התפקיד‎ ₪ = Ñ 7 6%. 
"In (4) PHA zhóngléi, EJ] xingbié 
s מינה‎ Gl 2 yueding, IR zhiding (Edi; 
rénming, ZE wéiren 
* n /הוא מינה את המנהל‎ 6469 1 
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nnn (4) RHA 6 ES‏ ז 
mum (4) ZE yihui thE zhiding ` =‏ 
St jiliang, 8325 peiyao, Fit yóngli‏ )25( מינון ז 
Fi yiduan, Fr yljiao A‏ )4( מינות נ 
n ty' OD) RER xing de, SEH) xingbié de, KK‏ 
yóuxing de‏ 
nàima, LB] rümü [‏ 9559 )2( מינקת ג 
CK3:280 filii misa, 34€ shéngcan;:‏ )4( מיסה נ 
illi mísaaü kV‏ 
Om (4) TRE keshui MEB znengshul, hift —‏ 
choushui , E shuikuán, EB gud‏ 
de shui' é‏ 
dir, shi shangyéhuà, dris:‏ )3( מיסחר5 
shangpinhuà ]‏ 
NINA fü (E Z RA ₪ 6.‏ 22070 את האומנות x‏ 
s ono'n (2h) Sp róngjié, RAK jiésan |‏ 
fk Jp RRE‏ / הוא מיסמס את הסוכר בקפה * 
.₪ זמ 
(3j) $J dg, Kf: STE jiāng---dìngláo |‏ מיסמר s‏ 
4 646 /הוא מיסמר את התמונה לקיר % 
fà.‏ 
(šJ) 3% shü, H$ jisuàn, WK düshü : y‏ מיספררפ 
n/t j‏ מיספר את הסטודנטים בכיתה * 
E eee k AK.‏ 2 # 
¿p#k sháoshü, Pik sháoshü‏ )44( מיעוט ז 
(3j) 30:53 xié xingmíng dizh <‏ מיען p‏ 
E‏ 646% / הוא מיען את הכתובת במעטפה x‏ 
E yb ME. d‏ 
huizhi ditü‏ 55/00 (%) מיפה s‏ 
3c 3% ₪‏ ]4 2 / הוא מיפה את האיזורים * 
Mg,‏ 
RIA] huizhi di‏ 228 )45( מיפוי ז 
EYA (4) ORR) zhi, ik ye 1‏ 
i$ yongiin, St hàojin, fili; cho‏ )2%( מיצה s‏ 
tp 71/8. shi jfnpi-lijin‏ 
rx t‏ 8 /המלחמה מיצה את המדינה x‏ 
B X. tid‏ 
QÉ) ERK shi yóngjin de A ABER‏ מיצו' ז 
lingrén pífá-bükan de, BIS] zhàgü de |‏ 
C£) 3382 píngjünwéi 354 janten, 8348‏ מיצוע ז 


szpwm-synvm 0 


shi pínghéng 
s מיצמץ‎ réit IIR znáyàn, WAS shánliàng, ZX wüshi 
* הא מיצמץ בגלל האור‎ BRE, 
s מיקד‎ (ein RA go, EW zhüshi 
% /הוא מיקם את הבית בהר‎ EAH. 
מיקוד ז‎ (25) RE jüjiao, Et zhüshi, ERRERA E. 
shi jfzhóng zài jidodián shàng, 4445 bianmà 
EIRA (25) Wr yijià, FYE tàojià-huánjià 
מיקום ז‎ (Z) fr BE weizhi EX téding qūyù, E s 
dingdián 
מיקוש:‎ (4) fath büléi 
מיקח ז‎ (Z) 3X mái, WEIS goumái 
מיקם.פ‎ (p bt füngzhi, 2z t anzhi, äs renming 
x ו /הם מיקשו את הדרך למחנה‎ EE 


b +. 
s מיקש‎ (3)j) dli wajué FFX kaicái HE Ai zài 
bü léi , KA pohudi 
x /הם מיקשו את הדרך למחנה‎ 4% 
EE pg. 
מירב, מרב ו‎ (Z) fli hit zuidatiàng, Bc TR RE zuidà 
xiàndù, Bc jídà 
מירבי,מרבי ת‎ OE) 2 zuidà de Rm zuigao de 
מירוט ז‎ (4) Be caliàng, J móguang 
מירוץ,מרוץז‎ (4) 3t säit, EEN yù- sàipo 
מירכזפ‎ (3) RA jüjí efTc RRE shixing 
zhongyàng jíquán, fb jízhong, js 
jüzhong 
x /הוא מירכז את כל העבודה‎ f6 349. T FUR I 


If. 
מירק פ‎ (3j) 825 caliáng, Seit móguang 
x את המכונית‎ py A+. 
5 מירר‎ Gl JST jiaküwei yú, 7% shi shoukü, 
א‎ shi nánshóu, {4248 shi yuanhen 
* /הוא מירר לאישתו את החיים‎ 4% 
ERLE. 
מי שופכין‎ 7k wüshur 
מישור ז‎ )4( 5 pingmiàn, KE shuiping, "HP 
píngyuán, SE cáoyuán 
מישכןפ‎ (3f) 4% diya 
x הא מישכן את המכונית‎ 
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s WNW'N (ZH) fid chümo, Säi jiechü, PAK. deit ` 
x מישמש את הספרים בתיק‎ NIR 
ENS. 4 
s UU'n(j) A chümo 
x noU הו מישש:את היד‎ / 68% 
Umm) 47 ming, ST xiaozi 
(4)מיתהנ:‎ 26 et, NET: siwáng, SE siyin 
()מיתון ז‎ is shidü. - 
s [m Oca) efi: jiangdi, KAN róuhé, ZR 
x הא מיתן את הנפח‎ 
(44)מיתר ז‎ 4% xiàn, 3886 xishéng, 5% xián *] 
4)מכאוב:‎ ( Jia tóngkü, לצ‎ küchü, sex: shóu«n 
ANDIN GE) PERAR téngtóng de, KAKA shi tàn 
de, EK] yóunài de 
a'an |N2D (RJ) Dt yinct, Jul; cóngct í 
: (46)מכבה‎ KAKAK ximiëzhë, X 0% miëhuóql — 
מכבה אש‎ BA 5i xiaofáng duiyuán 
mng) se àjia, sse shüfüjia, Je SF 
jiafazhen . 
1n022n(4) WK xlyidiàn, 5600 yao xi de 
yitu ER xiyün à 
TUDIN (H) Hess yapingai, FEL yazhàjt, Bl 
yinshuaji, ifi güntóng ! 
309n(C£) rb däit BET suda 
n (1₪)מכובד‎ ty zünjing de, tty zünzhóne 
"AA DARA זעוסף‎ róngyü de 
MITINGJE) FRIA shëuchí cidao de 
ron) igs tióoxiégi, MAKA tiáozhénggl 
TS. biaozhünyf 
n |H20 GE) BE miáozhün de, 46516 zhiyin de, 
FEHI zhihui de vg 
innu»n() ji fangxiàng, 7j fs; fangwéi ret 
dingwéi, fis] gingxiàngxing, IER 
xiang dongfang d 
n YHINE) reir f BJ shousuole de Ep shi. 
suoduán de i 
)מכוורת ג‎ A) 3% yángfengcháng , KSE tengilan 
ג‎ 212002) 23% róngai, 44: jíznuangxiang = 
:n0n(GA :ל‎ shipin zánuódiàn f ho 
shípin, Ze $1 záhuo 3 


2 מכון :+מכנסייםז'ז 


xuéhui Bz xuéyuàn, 45 xiéhui‏ 22 )4( מכון ז 
HURT jixié gongchéngxué‏ )£( מכונאות ג 
T. jigang, HU‏ |#, 6ח2 (OE) Susie jixielün‏ מכונאי ז 
Up jixieshr‏ 
BUS jixie, 1-48 jidóng‏ וה )2( מכונה ג 
chēliàng, #14 jigóu‏ 
qichë‏ % )4( מכונית נ 
OÉ) WAN fügài de, Katiy yincáng de, AE‏ מכוסה n‏ 
Tiif^j yóuwüding de‏ 
(JE) AIR chouldu de XEF H nánkàn de, HE‏ מכוער n‏ 
FHY páichi de, + ARAK lingrén yànwü‏ 
de‏ 
(JE) 3:88 mài de, HEH chüshóu de‏ מכור n‏ 
(JE) 4 yánshi de, gE] wéizhuang de,‏ מכורבל ת 
fti mi PATEH shi quánshén-guànzhü de‏ 
1n 0n (4) AH bëndi‏ 
(E) RATf(45)zhuángding de‏ מכורך n‏ 
kik hézuichü, ti gáo‏ )£( מכושז 
A mügín‏ )4( מכושית גנ 
"non (4) B huett‏ ז 
(s) DL yrhóu, Ze houlái‏ מכיוו| תה"פ 
OE) 900 baohóán de, R róngnà de‏ מכילת 
Wil yüke‏ )4( מכינה נ 
iH xiangshí , 3 A, shürén, (122 péngyou‏ )44( מכיר ז 
AR: fëmmen, HE chüshóu‏ )44( מכירה נ 
Æ yánglán, PE wéilán, PAPA wéiquan‏ )4( מכלאהנ 
it 26g , héjl, 44% quántt, Dt‏ )4( מכלול ז 
|o 7^ zóngshü‏ 0 
jinshàn-jinméi , 236 wánméi , Ei‏ 3% )4( מכלל ז 
FAE báike quánshü‏ 
KANEKA zonghéxing dàxué‏ )44( מכללהנ 
Jln wülünrühé, 4 > zóngzhi‏ מכל מקום 
ix léidá, IRIE diànbo tàncéqi‏ )4( מכ"ם ז 
WJ yawang‏ )4( מכמורת נ 
¿y MHE cáibào, JH 3x cáifü, £2.55 zhenpin, JA‏ מכמן: מכמנים ז'ר 
p cáichán‏ 
fenmü, 654% 4 mingmíngzhé‏ 48 )4( מכנה 1 
OE) FT] youli-kétü de‏ מכניס ת 
T küzi, KS changku, 3 chénkü, [^j‏ )#4( מכנסיים m‏ 
néikü‏ 3% 


p 
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toon (Z) SE jinkóushui , Bi shui 1 
:noon (#) bp biaoznün, Bue guitàn , PC pèi "e, 
[RAW xiàn' é 
ז‎ noon (4) iF oàizi Sh fengmión 
:nnoon (A) AHAL gecàóoji 
n מכסיף‎ (E) 1058 siyín de, 43 58 (CHER) yó&u yínsé 
guàngzé de, illt) qingcui de | 
מכפילז‎ CA) 8% füzhiqi, hl zengjiazhé, SERE 
fánzhízhé, YEK chéngshü 
מכפלז‎ (&) fic béishü, 27 ruógan 
מכפלה ג‎ (&) f^i chánpin; ^4 chánwü, RA chéngjl 
מכר ז‎ CE JBiR xiangshí 2, A. shürén 
+ מכרה‎ (&) ₪" kung, fi"! kuóngshan, HH kuóngjing, 
ilg: yuánquán, si PE báokü, HE diléi 
מכרז ז‎ (4) (FM) Bt boyinyudn 
í מכריז‎ )4( T'SI guóngooyuón, Hk 5 wou 
Jo zc paimdishi 
» yon (JÉ) WE KENI juédingxing de 
ni nooon (AYUH) iz yao 
מכרסמת ג‎ (4) tK xichuáng 
מכשול:‎ (4) WE zhang! ài DEI fáng' àiwü 
מכשיר ז‎ (2) T gongiü, 4k gixie, T.B shóuduón 
מכשירן ז‎ (4) HEL jigang, AUAI jixiüshi A 
jixiashi 
מכשלה נ‎ (C) E zhong’ ài ir fang’ Siw ge: 
hünluàn, JJEšL zangluàn y 


Bad: nánwüshi , REI mêshushi‏ )4( מכשף ז 
CZ) AYE wüpó, KAKA nuwa, 2 ATH] $c-T- mirén‏ מכשפה ג 


de nüzí 1 


; מכתב‎ (4) 24 xinhán, 245 shüxin 
מכתבה:‎ )%( SEA xiézizhuo, 45 3c Af shüxië 
wénjüxiang 
מכתם ז‎ (4) %&J jingjà, Me féngci duánshii 
מכתש ז‎ (&) lH yánbo 
שמש‎ non md zhóngshü, D 98 rishébing d 
s מל‎ )8(( ARARA oüchú xié-niàn, GC: 6 à 
tu gebaopí 
x /הרופא מל את התינוק‎ = & $63 JL #l "s 
nnim (JÉ) eit chongmán de, 554: ff wanguan 
de, > BJ féngfü de, ERK xiángjin de 
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מלאי ז 
מלאך ז 


מלאכה ג 
מלאכות : 


מלאכות' ת 
מלאכת-יד 
מלבבת 
מלבד 
מלבוש: 
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מלווה ז 
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מלוטש ת 
מלוכדת 
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n מלוכלך‎ 


(4) R nóngjü 

(4) KAE tianshi, sek RT ÆRA wánméi kë” ài 
de rén,JR18 3 bàoxinzhé, RS shizhé 

(4%) fii zuópin, T > gongyi, EZ shouyi 

(4) filiis shiming, 1-2 rënwu, fii] shítuán, 
KAM dàibióotuán 

GB) Ap rénzào de, pn jid de, Fr 
fy felyuánchàndi de 

ET sh&ugongyl , ETI shóugongyipin, 
*F.2; snóugong 

(3G) IRAKI gánrén de, ifj Kg manyi de 

E: Dk cht zhiwài 

($) Bii füzhuang, AR yitu 

(4) £7339 chángfangxíng, XE. jüxíng 

(#4) XE jiángxuéjin, X jiáng, Xin 
jióngpin 

(4) Të gancáocha 

(4) =F 2i, 3i] cí, 8 huà, iH, xiaoxi OS 
nuóyán, r4 mingling 

HFH zhüzi de 

(4) Wi mn i chóngmán, +x tengtu, ri 
yh chéngshü 

GB) (E HIS shi bái de, 4H) biánbái de, D 
3M Uff] báirénuà de AE kuóngrë de 

OE) (IR) SII] chuanyi de 

(Ay ) 2846 aen CR füngzhàizhé 

(4) (HDD a daikuán, Mt jiéchü 

(4) S* T (BA )hüwëi, ps hüseng, Eis] CA 4) 
péitóng, E Z&3f bànzóuzhé 

QE) HER youyanfen de, ו‎ 
xiánwéi-nóng de 

(34) Em caliàng de, BJERI móguang de, 
ה‎ jigliàn de, 3] youméi de 

(34) MAH zühé de ZY jiéhé de, X ert 
liánhé de, Htt tuánjié de 

(4) EE wángguó, Lean shangdi 
de tóngzhi IIngyü, TA. wángwéi , EX 
wángquán 

GE) DUIE angzang de, Rio" bBibi de, CK 
JER) ëlië de 
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OE) EEH guówóng de, E TEBAH JU‏ מלוכני ת 
znengti de‏ 
qingxié de, Ef] waixié de‏ 6108 )34( מלוכס| n‏ 
xuézhé í‏ 2% (%)מלומדז 
ss ptmenva. qr )4( 4 bin: oun, WEI Iüiguàn‏ 
CY BENERE bin«guón guónli‏ מלובאות y‏ סה 
WA góuwo, IR góuwü —‏ (%)מלונה: 
ion) TA réumiàncáo nn‏ : 
(Z) i: shfyón, Xu fenggt Hl ol‏ מלח + 
(Z) E háiyuán, KT. shuishóu, EDL‏ מלח + 
chuányuán‏ 
pills yanjianai, KH huangmo =‏ )4( מלחה ג pn8lëi‏ 
YEK zuójia, Ire zuóaüjia, Wit‏ )2( מלחין ז ty‏ 
shéjizhé, NEH zhüzuózhé‏ 
chënmëizhë, MT ERJA paimápi í‏ :5+ מל רוך. פינכא 
rén, 49% féngchéngzhé‏ 
DAMA) KK oote [‏ 
zhànzhëng T‏ +4 )4( מלחמה: 
s nnn*?n (32) Kiki hàozhàn de, iita] song‏ 
ix tánnuóángjia :‏ )4( מלחץ í‏ 
(Z) SIE lëohüoión ` ` i‏ מלחציים 4+ 
WD xiaoshi MRH xiaosual‏ )&( מלרות ג 
rOl) fe hui nf, KR shuleni AN‏ 
(Z) KAT zuànshí domo, la] 6‏ מלטשה ג 
gongchüng f‏ ;3 
(GE) 363: chongshi, AW chongmón, 2‏ מליאה ג 
quánti huiyi, GË: gaoya‏ 
vërtën, £ERE yond‏ 543 )4 <nליxnin‏ 
d KIWA T miàntuán büding, KET‏ מליל ז i‏ 
(Z) 8%: jiëshiznë, EAD Guy‏ מליץ: 
rényuán, Hi (Bs tíchangzhé ;‏ )מ 
xióngbiànjià Kr‏ 
xiücí H DIYU. st‏ 6% )4( מליצה ג 
UE) 7600 duohua ; — df‏ מליצי ת 
pitty huáli de, 11:45 8&9 dài xi‏ 


8 an 


de 
: nm (2) WERL tiónsélióo, 3640 tiónel 
man (4) EE guówóng, # = jünzhü 
iom (5) Mi tóngzhi, Scio zhipëi, 
shengxing , 4:4 zhànyo 


6 מלכה נ--מלת qan‏ 


x על המדינה‎ qon /המלך‎ AERA El X, 
מלכה גנ‎ )4( CES wánghóu, Z + nüwáng 
מלכודת ג‎ GE) BABE xiànjíng, ait oui 
מלכות ג‎ (£) FE wángguó, ği língyü 
מלכותי ת‎ (JE) REK diwáng de, ESH wángshi de, 
If huángjia de, £7 ER zhigao- 
| wüshàng de 
> מלכתחילה תה'פ‎ (BJ) A cóngtóu kaishf 
מלל ז‎ (44) dei tánhuó, Lik huitán, WD láodao, A, 
AAI KF xidoxi de chánchán 
liüshufsheng 
in. )4) 385 bianjie, 324 bianyuán, £f jiefeng 
man (4) GERED 109 RE cibàng, ahha jiliwd, 
Ad cijiwu 
; מלמד‎ (4) #&JB jiaoshi, Ji Srlp zhídào jiaoshi, Di 
3% zhdiido, ip A. jianhürén 
מלמול ז‎ )4( kik ganong, nihi; digu 
zw non?n (B.E F zixià 
מלמלה:‎ (4) =k yizhong báoxi de 
miánbü, rekt h&iobüliào 
מלעיל תה'פ‎ (BJ) = 5 L zhóngyin zài 
dàoshü di-ér gë yinjié shang 
מלען ז‎ (> t máng, 8l güci, z ké, pi 
i מלפפון‎ (4) HA huánggua 
מלצרז‎ (4) 4% shizhà, hki A füwüyuán, 3625 bi 
chéngwüyuán 
מלק פ‎ (Gl סו(‎ 
x 6%)/הוא מלק את ראש האויב‎ 8% A ₪ 


E. 
מלקות ו‎ (y AER, zhànlipin 
מלקות נ‎ C) WT סחסום‎ s tongchi 
מלקחיים זיז‎ (Z) HF giánzi 
:nng?n (4) 47 giánzi,zz 4H Iaohigian 
מלקטת:‎ (4) 9f niëzi, EH xiáoaióán, $F aiánzi 
מלרע תה'פ‎ (Rl) Sick EH E. zhóngyin zài 
zuihóu yi gë yinjié shang 
מלשין ז‎ (4) #%4 migàozhë, jA kónggào de 
I rén, iii Aiii À. tongzhi de rén 
מלת הגוף‎ 1 daimíngcí 
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מלתחה נ--ממורט ת 


דע (EISE (AC)‏ .)45( מלתחה: 
xíngli zàncünchü, x yrchü‏ 
liánjiēcí‏ 2 מלת חיבור 
op n*m rii] jieci‏ 
(G&) ) (FU yachi‏ מלתעה גב 
3e] tiánjiecf‏ מלת קישור 
n' jit iij] gántàncf‏ קריאה 
JÉ EI éxing de‏ ממאיר n‏ 
kécang, Het dijitio‏ > (4) ממגורה נ 
Hat chicün, J chic, 4 wéi, RE c‏ )2( ממד ז 
yuán‏ 
WETA céliáng gongjü‏ )4( ממדד ז 
OE) 5H kongjian de "ng‏ ממדי n‏ 
n "mn 3B) (HORR bèi ganran de ]‏ 
yëujiézhi de, ië HER shidü de‏ ו[ GE) +y‏ ממוזג ת 
isrhiig shizhong de‏ 
OE) 4% fenléi de‏ ממוין n‏ 
mn OE) HREH jixiéhua de‏ » 
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WENI) zhünzé Ni 
(JE) Gr zhéngfü de 
(4) £f jingyíng i d 
(4) MA tianshi HER tángguó, ed i 
CAN NE Sai RE ABANAZEL 
IS XS co )má FA jing 
shiliéng Xi tianci "Hr gg. gong 
M cóng, KH lóizi, HF yóuyú,-. ₪ - 
יי‎ Ue bi: du6 d 6 
(4) SEX jiantd BAT tóngjianzhé- | 
(4) WK midochudng, ifi Kç gege H 
Uii fayuándi pe 
(4) iil qüdiào, DT giz, Berio 
ér de yindiào 
(4) 1-6 yanzouzhé 
(4) URE jixië zhudngzhi , 3880 ai 
5 shébéi 4288 yia, TEOR A xingzheng | 
zhíyuán ngi 
(4) 48 A juanzéngrén, 2985 juanzhüz 
EJA zànzhürén 
(4) —W⁄ yibüfen, —4 yifén, Zb 
dingliàng, 80% Bt pèijiliàng, 434 fen'é 
(5) ist xíguàn, RS féngsá, fft guar n 
(4) IREZ lingdéo néngli, SVE — 
lingdéo ji&céng d 
(35) EIE zhiren 3: £f zhúgučn; RR jingli 
(4) AE jimgyíng, EE guánti veni 


290 מנהלהנ--מנחהנ 


מנהלה נ 


מנהל חשבונ 


מנהלי ת 
מנהרהנ 
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yüfáng, Dj; ih fángzht‏ 
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(A) EE güzhü, SI Iáobàn‏ מעביד ז 
À ràngyürén‏ 1-5 )2( מעביר ז 
gud, it jingguó ifii 10006‏ לצ )4( מעבר ז 
FAZL xíngrén jiaochalü‏ מעבר הצייה 
ixi qiántan‏ (4) מעברהנ 
C) W güntóng, (EN AKI) TAH ganyiji‏ מעגילה : 
(Z) HW yuánxíngwü, JÉ huánxíngwü,‏ מעגל ז 
xt guóchéng, 7j £F fangzhen, 8k Iüxiàn‏ 
(Z) Hiri tíngbó dìdičn, Ug ka‏ מעג| ז 
pàomáo didián, 3, iF mátóu zhouwéi‏ 
(Jj) #48 bonddo ffl shuaidáo, iH‏ מעד פ 
pánshan‏ 
F HERE‏ 4% /הוא מעד בגלל nu‏ * 
wëimiào‏ ₪ .)2 ( מעדן : מעדנים 7 0 
chdtou $9649) hezuichd‏ 3 )4( מעדר ז 
yingbi‏ ה (4) מעה ג 
(y 2 huáiyün‏ מעוברת ג 
yuánxíng de, ffi] quánmiàn de‏ ו GE)‏ מעוגל n‏ 
kéjiángli de‏ וש (JE) ity jiángli de, B|‏ מעודד n‏ 
GE) issus bei gill de‏ מעודד n‏ 
GE) Ram zuijin de KKN zuixin de‏ מעודכן n‏ 
(J) 38508 finggido de, kt jingzhi de, IË‏ מעוד| n‏ 
ry youméi de, YAHI jiángjiü de‏ 
GE) HEED büchéngxíng de, HBA)‏ מעווה n‏ 
chóulóu 06 SE) cónjí de‏ 
(JE) Z hh wangu de‏ מעוות n‏ 
חסוסטן yàosài, SR d‏ 883€ )4( מעוז ז 
GE) 443309 yóubaozhuang de, Wik EUER‏ מעוטף n‏ 
yüxian baozhuang de‏ 
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[un (25) Fd píngwén, Ze anding‏ ז 

n|'iun QE) 3 língxíng, SES xiéfangxíng 

n lun 30) ו‎ yabián de E445 nóngzhóu b 

FE] yazhóu de 

» מעוכב‎ GE) EN חס‎ - ge de, EA] yánchí de, 

Sp" lánjié de 

OE) HEY xiaohuà de Biz: 11800 rónghu‏ מעוכלת 

guéntong de d 

n מעולה‎ OÉ) sif zhuóyue de MATHI jínáo 06 fi 

DI zuigao de 

s'an מעולם‎ (Gil) M42 cóngjing, Aki yongyuén, DH? 
2100 yllói 

MÆ cóngwei J‏ מעולם לא 

GE) H jiongguó de, Hii jajin de, 1‏ מעומלן ת 

DI gübán de 

GE) E55 xüruó de fis] weiruó de, E‏ מעומעם ה 
DI ménglóng de, flf] móhu de‏ 

(A) X jia, fe zhüzhái , DA zhüchü /‏ מעון ז 

n מעונה‎ )32( "cede káowén de, HTI zhémó de, I 

DI qüjië de 

Geh J& "GR EA] gánxinggü de, KAWAT g nx‏ מעוניי| ת 


[nm o» ZAI) duoyün de, HHRH yintiàn de,|‏ ת 
HY yinchén de‏ 

Kr feixing, rl banjr‏ )4( מעוף ז 
BREED fülàn de RY échóu de, 2:‏ )00 מעופש ה 
faméi de, Mij HK duóluó de 4‏ 

n מעוצב‎ (E) i) Woner de JH; f süzào de L 
מעוצבן ת‎ QE) fA טוונל‎ qiángjión yëuli de, LA 
DI jiróu fadá de 1 
מעוצה ת‎ OE) AR] duoshümü de, RÆK mü 
de, AKA müteuban de, Al 
naקועh‎ OE) yy kg lifangti de, AHY lifang de 
מעוקל ת‎ OE) 350 wanoü de, Hil] יו‎ de 
3E 3:4] büláoshí de 
n מעוקם‎ (E) Hy wan de, HHK niügü de, 2k ji 
de, Son) ning de | 

GE) AHH shajan de, i xiaodü de,‏ מעוקרת 
ED shi chéng bümáo de‏ 
GE) Mem hünhé de, ff) baokuó de,‏ מעורב ת 


8 מעורבב ה--מעי עיוור 


E —— E 
ttj lóngzhào de, (EKF KS shi xiànyü de 
מעורבב ה‎ OE) dg f$ hünhé de, WALH hünluàn de, AL 
JH luàingibazao de 
מעורבות נ‎ g) 3E E lanl £) baohán 
מעורה ת‎ ech — liánji& de IR EÉ genshen- 


| מעורטלת‎ om Greg jiekai de, ska jell de RIKKI 
luótí de 2808 luč de 
n num OE) Hey dui de KERUK gu de, LAY jilëi 


de 
מעורפל ת‎ GE) 3 yóubówü de BERTI] móhu de, 
nen) ménglóng de 
שה )22( מעורר ת‎ cijiwu 
מעושה ה‎ E) Änn rénzào de. jit de, {JEP H 
D feiyuánchündi de 
מעושן ה‎ (3 Hk chouyan de, Fl lt) maoyan de, 
—— yanzhuéng de, HFK] yanxünwei 


ftii huóbi, NEM BE. rf. xióomiànzhí‏ - מעות :יר 
yingbi, ES língaián‏ 
DVD (3) RADA hénsháo de‏ 5 
UYN (BJ) Pht sháolióng;"P YF sháoxü‏ תה'פ 
Ak waitao Elri wéijin, 0% baoguó, Ë‏ )4( מעטהז 
zh&gàiiwü‏ ל 
xinféng, H 35 fengtóo, HS fengdói‏ 44 )4( מעטפה ג 
B chóng, HE nèizàng‏ )4( מעי ז מעייםז'ר 
y AK chüntión, BUK .quónsnui, E)‏ מעיין: 
nguán, i yuánquán‏ 
[yn (4) j düzhé, 354 dowd, ID lidlanzhé,‏ 
iu oss lidlangi‏ 
ynə'yn (4) 4% nóngzhóu, ER% yasul Rl niónsui,‏ 
HRS yakut‏ 
JM waitào, AA waitàodàyr, ki E.‏ )4( מעיל ז 
jiákeshan, 7 £&‏ אב — eg‏ 


"n en dóoyóng, ck: ainzhàn, 3H‏ מעילה: 
nuóyóng‏ 
DND (gy BAI shaowei yóudián xiang, £i JL‏ תה'פ 
4y yóujifen‏ 
ER lónwéi‏ מעי עיוור 


מעיק ת--מעצבז 


n p'un GE) Eht yozhixing de, Hz - di 
JUI chénzhóng de ` 
מעיקרא הה'פ‎ )8( 2 jichü de, KRASAN genbén de 
s מעך‎ (2) Reka yabién, EN yazhi , (FE zh 
3t jijin, rt: jiya 
* הוא מעך את התפוח‎ / ₪ 3% j 
» מעכב‎ OE Ho) dan: ge de, HE chizhi de, d 
DI טווטן‎ de, 8] Tiüzhü de | 
מעל ז‎ CE) OI ESC bëixin-oiyi 

syn (2) KAB dàoyóng, MH nuóyong 

x /הוא מעל בעסף‎ 8 4%, 
מעלה ז‎ (4) EF shàngsheng, fei tígao n 
מעלה ג‎ )%( BEC düshu, RE du, F2 chénga, HX 
jiáobü, 23€ büzhóu, f% youshi 

s'an מעלה‎ Cil) II E xiàng shàng 

HB dianti, Tfj, olzhóngji om‏ (%) מעלית ג 

shengjiàngii 
מעלל ז‎ CR) alie dóngzuó 
nyn A cong, jinhóu, KÄ láizi, FH yóuyú 
+: מעמד‎ CE) BE bont, Er jiejí, 54x déngjí , rfr 
shënfën, rie diwéi OS liching 


genge 
מעמסה ג‎ (4) TH zhóngdón, sts; zhongzdi , 
: PAYN (4) W shën, /&HE shêndu, Bs shen'à oo E 
shénké I 
מען ז‎ (4) Hor dizhi, cst zhicí ]אל‎ yënjiëng, pi 
15155 shuohud jigiáo 
מעבה ז‎ CE) HS huídá, 454 0600 KB dábiàn 
n מעניין‎ GE) א‎ yóugüwei de, א‎ 1 
tty yingi hàog(/zhüyi de 4 
מענק ז‎ (2 KE ëngem, ECH hongli KAS = 
jiángxuéjin, DR TH ciyuwi, Bl büzhülj 
:mioyn )% FAK gongzuofü, 2:12 zhaoshan 
מעפיל ז‎ (4) 74k xiangü, c£ xianfeng, p 
chéngdéozhé 
: מעצב‎ (Z) Gli chuangzdozhe , Bis sü -- 

ZZ cáifeng 


0 מעצבהג--מערכת : 


tóngkü, Afi téngtóng, ES bai" al,‏ 4% )42( מעצבה נ 
AE bBitong‏ 
(E) 4 shi fënnü de, A] qirén de,‏ מעצב|ת 
Lb 4 ik ff) shangnaojin de‏ 
org ài 44% lónjié rir‏ 43 )2( מעצור ז 
zhongduàn, #* E jinzhi , [s] zhá, | 4- shāchē‏ 
GE) ERHI bei' ai de‏ מעציב Wn‏ 
Ek wéidà de mínzü, fiE 7‏ (%) מעצמה : 
néngli, AJA liliang‏ 
jūliú, SEH jinbi‏ 561 סו 48 )4( מעצר 1 
TIPYN ¿y 384% zhuichd, i: hóuxü‏ 
Pkt ën, on, {kF füshóu, FT hénggan‏ )45( מעקה 
KE cixd FF shünxü, Fl] xülié‏ )4( מעקובתג des‏ 
¿Zy 2:38 & jiaotóngdào‏ מעקוף ` ) 
Pih xiang, PIH xibü‏ )44( מערב : 
(BJ GI Pr xiàng xifang de, [E178 BS‏ מערבה gan‏ 
xiàng xibü de‏ 
iei xuónwo, 8 wold TEL hünluàn,‏ )4( מערבולת נ 
Üv Së fenluàn‏ 
gag xibüpiàn‏ )42( מערבון; mi‏ 
GE) PR xi de, ID) xifang de, AVS FHIE‏ מערבית 
D you xifang tezheng de‏ 
RE hünhézhé, iE 28 jiñobànoi, KIE‏ )2( מערבל: 
pto Btpk E. shul-ní jiaobànche‏ 
WJ dóngxué RE dóngkü, il]‏ )4( מערהנ: 
y&odóng; WKE shenchü‏ 
J67% guangtü‏ סט % )( מערומים om‏ - 
Wed wóndáo, DE bàngwón DÉI) wanjian‏ )4( מעריב: 
Og a fs BA güjiàyuán, WIK BIRA DA‏ + מעריך eso‏ 
jiagé shénhéyuán‏ 
Amis yángmüzhé, rtt zànshóngzhé,‏ 4( מעריץ (x‏ 
ik mí JE kuóngrëzhë REA àihàozhě‏ 
He anpái WR guihuà, iit sheji AA‏ )25( מערך ז 
i dulliè, £888 jiéméng‏ 
f£ znónxiàn, WIK aiánxiàn, AR‏ )2( מערכהני zs‏ 
né zhànchüng, k2} zhàndàu , (RIKI) HE mü,‏ 
WFF cixü WE shünxü, fs. zhuangzhi JB‏ 
büjíng‏ 
e FIND (4) 4ER] dúmùjù‏ 
(Z) 2 shélün bán‏ מערכת: 
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FEA shàngsürén‏ )4( מערערז 
jüdóng, 47 xíngwéi., zE di‏ 2 (4) מעשז 
xíngwéi, Az) jdong ie gi‏ 4% )9( מעשהז 
ix chuánshuo, g ë; yáoyóán, Fri hud‏ 
n'Uyn (3) KHR shiyong de, n] Sz £7) kěshí‏ 
de, KIK shijl de, FEK zhenshi de‏ 
SE shiyongxing D FB f yöl‏ )4( מעשיות נ 
shixing kë- mëng, n] 3: PARE késhiy‏ 
Et shénhuà güshi, siti tóngh‏ )4( מעשייה : 
xiyanzhé i‏ > )4( מעשןז 
:mwyn (4) KAKI yancong, ATL déngzhào‏ 


AED) shíyishui 
ny? nun —H X(24 /N)yizhéngtian | 
מעתק ז‎ (A) fui weiyf, Wiss duàncéng, ffir y wë 
s'an מפאת‎ (EI) P173 yinwëi 
מפגן ז‎ (4) SL yuebing KS jisnyub; xt shifà 


ZHE shízhéng 
מפגעז‎ (4) ₪ zhàng' ₪, táng’ m 
מפגרת‎ (JE) RS xiang hòu de, 4H ₪ xia 
מפגשז‎ (4) 244 huicháng, X 2th; jühul did 
iX huiyi, 2 וטחזן‎ , 2x V huijiàn 3 
מפדה ז‎ (4) KIK chánghuán de kuánxiàng 
Z bàodá, #47 bàofü 
non (4) 26] omg, Ed tú, Ode zhuobü 
מפוארת‎ OE) Hi hudli de, DO gaoshàng de, 
TED hóngwéi de 
מפוגל ת‎ (JÉ) RR fülàn de, Fiz bio" bushlhé 
shíiyóng de 
n מפוזר‎ GE) 2380 fensón de, 2900 samba de, TE 
HASHI zhüyili bujizhong de 
: nion (4) ë féngxiang 
מפוחון ז‎ (4) FR shóufengaín 
מפוחונאי ז‎ CA) FASI shóufengaínshr 
מפוחית מפוחית פה‎ [15€ këuqín 
מפוחם ת‎ (JÉ) JURE. méiyan xünhei de, 4i 
wühei de ,}#7EHY shaojiao de 
»noion OE) FEY yángféi de, (EUR shi féi v 
de, 2) saimán de 
מפוטרת‎ OD) ₪ jiégü de 
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GE) JE EN] méiyan xūnhēi de, [ERE‏ מפויח ת 
shi biànhei. de‏ 
noon (JE) FA píngxi de, Xf] anfü de, FIKI‏ 
hudnhé de, ##%8 JE fA) shi mánzü de‏ 
QE) Aiit léngiing de‏ מפוכח ת 
JÉ)4 fif fenkai de, KABHI gélí de‏ onולAגn‏ 
GE) disi hájiao de, Ek xinlà de 4‏ מפולפל ת 
fit] jiáohuá de, RED min-gén de‏ 
ij dota, Kä bengkui, ZS F luóxià, Hf‏ )4( מפולת ג 
duóluó‏ &3 
(JE) HY oingchú de, fit ATAS KI shi‏ מפונה ת 
chéngwéi kong de, iiit] shisan de, fiH‏ 
D chéchü de‏ 
(JE) EER chonghudi de; 39328 ni’ ài de, 4A‏ מפונק ת 
J zongróng de‏ 
(JE) FIER: XY yong Bashifa miëjün de‏ מפוסטרת 
OE) HEX y6udiaoke de EXIT) diaoké‏ מפוסל ת 
de, Albis) keshí de‏ 
4j BEALI] yóubanwén de‏ )34( מפוספס ה 
GE) Jer jiabiaodiàn de, 4771 fenkai‏ מפוסק "eec on‏ 
bibi de‏ 
GE) ftf) chénghuén de, Mr] bücháng‏ מפוצה ת 
de, RE] fü bàochou de‏ 
OE) 43885 fenlié de,437FIf*] fenkai de‏ מפוצל ה 
GE) KHAK jingming de HU) jimin de, se‏ מפוקח n‏ 
ji&áohuá de‏ ו Ü‏ 
(QE) "IER këyí de, AEH büqueding de‏ pionפnp‏ 
(JE) ftf shi fensàn de, ETAT RS shi‏ מפורדת 
sànkai de‏ 
jiéchü wüznuang de, ARE‏ וקופ (E)‏ מפורדת 
SD feichd jünbei de D‏ 
GÉ) ARRA yõutitië de, 38 FRI) zhuangjià‏ מפורזלת 
de, Ir Zë dábüpó de‏ 
GE) Bänn xiángxi de, Xt] zhütiáo de‏ מפורט ת 
GE) +k zhümíng de, HHY chiming de :‏ מפורסם ת 
GE) HIFR jiékai de, 472K) fenjié de, Fi‏ מפורק.ת. Ma‏ 
DI shóushang de‏ 
iS gamin: (JE) FRH nongsul de, HPR fénsui de‏ 
jiéshi de, ii MAKA shuomíng de, ^‏ פוא GE)‏ מפורש ת 
EB wàizài de, Én zhíshuài de‏ 
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(E) ik) fadá de‏ מפותח ה 
(E) Ft) ning de, HEH niügü de,‏ מפותל ה 
wanaü de; fj jiáo de j‏ 
Er cuózhé , SM shó‏ וסססטס EI:‏ )4( מפח : 
duàny&jióng de zud‏ ללמ הנ )4( מפההג 
Ac Aq98 Gti: BUG ORE xianzhi dul 6‏ )&( מפטיר r‏ 
i de jiéshi‏ 
'Y'9D. (4) KATA faxingrén‏ 
MIMIN ($5) (REI A zhipianrén H‏ 
TATA pòhuài bàgong de gongré‏ א מפיר שביתה 
rh canjin, [196 canjinzhl u‏ )4( מפית נ 
179n (4) W pübü |‏ 
4Y X. fencha, Dt bl, Jú, At: chù, RE‏ )£( מפלג ז 
I] bümén, Z xi‏ 
dáng, Br zhéngdáng‏ £ )4( מפלגה ג 
(JE) KK zhéngdáng de, X2: jühul €‏ מפלגתית 
FEAH góngyóu de |‏ 
Fek shuüibài s kuátái, Jic shiba‏ )( .30790 
(Z) JEF bihù, WERE bi: nën, WERE bis —‏ מפלט ו 


nansuo ( 4 
LOTON (4) ix qüzhúzhë, HE pái Hr 
páiqi zhuangzhi 
10790 (Z) IT shufpíngmiàn, i48. hüibá 
:nY79n (4) pj guàiwü, ES yaoguài 
מפנה ז‎ (4) + pa ח6ו60ח2הסטח2‎ SE ` 


zhuánxiàngchü 


/19D DH yinwei 36 
i מפסיק‎ (2r 474% llxial 828 tuozhigi BI 
gélíwü, 4 s: tënlízhë 
מפסלת נ‎ (4) + zóozi 
מפסקז‎ (4) HWI% aieduón kaigudn 
מפעיל:‎ (4) JE 5 caozuóyuán , BERA ji& 
32% A bGowüyuán, EKA shóus 
מפעלז‎ (4) fe k aiye, Nk shiyè, pss 
IM géngchéng,#llisf zhizüocháng 
מפעל הפיס‎ p) KAT Yiselie guójia cáipic 
faxí 
KOVIN (&) REE yinyuè südü, st T- paizi, J 
BE fazhán südü 4 
"TED (4) KAWAH hütóogión, EIS xingya 


4 מפציץז-מפתהז 


hongzhàji‏ 6 )4( מפציץ ז 
AG rénkóu pchá, íT youxing E‏ )4( מפקדז 
X xuanyao, D yuébing KI) jiányue‏ 
E silingguan, j4 zhinuiguan‏ ]= )4( מפקד 1 
silingbu, JE zhihuibü, Dt‏ ה (4) מפקדה ג 
zóngbü‏ 
ingon (4) £5 5} jióncháyuán, KALA xünshiyuón,‏ 
WA jiandürén, EEA gudnlirén‏ 
AHH jituozhé, Ze St A. cünkuünrén‏ )4( מפקיד ז 
EA wéifünzhé‏ )4( מפקיע ז 
jianshang‏ 8 מפקיע שערים, 
מפקיע מחירים 
Kei, Ras tuozhigi , RH‏ אחז (E)‏ מפרדה ג 
géliwu, EA fenl(zhà‏ 
:035n (44) W xiang shü, JUff guigé, Ui] 45‏ 
shuomíngshü, Xil i5 guifón‏ 
RT bozi, 4 qínbo‏ (4) מפרט ז 
nonon OE) 3300 yóuti de BIAIS tíznuàng de, $‏ 
FEY zhuangtí de‏ 
fentíléi dóngwü‏ 7% מפריסי-פרסה . 
gongjizhs, 7:3 6 yóngjiazhé, fj‏ 4:4 )4( מפרנס ז : 
füdan jiaji de rén‏ מו bis‏ 
déngguünggóo zhé J 2 P:‏ 54% )4( מפרסם r‏ 
guánggóào kèhù‏ 
;nya?on (&» Wak yüfükuán‏ 
háiwan, k shulwan, ft‏ 1888 )44( מפרץז 
xiáogáng, A") rükóu‏ 
jieténg, 4b jiehéchü, ER‏ 366 )4( מפרק ז 
liónjiewü, 884 liànjiē‏ 
WAA aingsuànrén‏ )4( מפרק ז 
Wi xiang, MIT jingbei‏ )4( מפרקת נ 
waon C&) IW, fan, 3 pêng, thi shenzhén, 8‏ 
d mênyén, Zeg kuānkuò‏ 
Cá) WAE fanchuán‏ מפרשית MUN‏ 
^3nyyon (4) ARH fügügou, Fs kuàbù, 3z Xt‏ 
fenchachü‏ :ל it jiaochagèng, 4Y‏ 
Hii tiàobëi yóuxi, 2: KRA jiaocha‏ )4( מפשק ז 
yuéjin, GM jingxiang tígao‏ 
Slt tuwèizhé‏ )&( מפשר ז 
ARE youhuozhé, Yi piànzi‏ )4( מפת הי 
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מפתח :--מצודה נ 


,6 ], חסו(חסטס Aik yàoshi, KE‏ )4( מפתח ז 
suóáyin, Paz banshou; JF kai, FF ùk‏ |3 
kaifàng, L kong "X kué, £t féngxi , JER‏ 
guangguan, 4,4 kóngjing, BS‏ 
diaokéshi, MET. diaogong, JF 44 kaifazhé‏ 

(E) 4 A tiir) lingrén jingyà 06 4 A uz ti‏ מפתיע ת 

DI lingrén chijing de 

TININ (4) FFAA kaishi JF kaiduan, KIR jíxiàn 

Em faxiàn, 2X St zháodào, Kdi fajué‏ )3( מצאפ 

* /הוא מצא את המפתח למכונית‎ 15325] T A 

EHAE 

(E) 8 xióngxi mülü, £f cünhuó, H‏ מצאי ז 

PHY cáichàn gingce, iit zóngliàng 

(A) BÉ aíngxíng, IRA zhuongtài, KA‏ מצב ז 
xíngshi‏ 

AA müshí, ERR mübei , 1253. ji;‏ )4( מצבה ג 
niànbei‏ 

:naxn (4) 44 bàogàoshü 

HT qiánzi, ERT niézi, F4 shóukào —‏ (4) מצבטיים זיז 

FUH + jündui zhihuiguan‏ )4( מצביא ז 

tóupidozhé , ASA xuánjürén, f‏ 39% )4( מצביע ז 
X2 XU] A, yóuxuánjüquán de rén‏ 

yinráncháng‏ 47 )4( מצבעהנ 

Srt xadianchí ARS jijüzhé 1‏ )£( מצברז 

kinging, 89% aíngxü, CJR hudixingi‏ אי מצב-רוח 
#J gu, suó I‏ )£( מצד ז 
WM diaobáo, 352€ yàosài, s ji jüdi‏ )4( מצד ז 
Hitl yaowénhé‏ 

zhichízhé, J shànyà‏ 3% (4) מצדד ז 
Pi yonghüzhé‏ 

bóoléi , 8:38 yoosái , HE jüdión‏ :95% )4( מצדה גנ 

inn (4) RART E weijing fajiüo de 
miànbdao 

;anxn (8) FFR ziwüxiàn, TEH zhéngwü, 4 
BR quánshéng shiai, Wir duànyán, 33k 
zhüzhang | 

dàlie,J857- souxün, CRA‏ 1738 (%) מצוד ז 
jii soubü Bd zhuibü 1‏ 
(JE) KAH mírén de AREA y6umeili de‏ מצודד ת 
büolëi, 3836 yaosdi‏ :5% )4( מצודה ו 
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«aun (4) si (E jielü, UN guizé, 14779 háoxíngwéi 
n מצוחצח‎ (34) #72 caliàng de, BAYEK móguang de, 
5606 jingliàn de, Jf wüxiá de 
n מצוי‎ GÉ) HRH góngtóng de, Z: JJ gonggong 
de, Ai) gongyóu de, JJ) 44 ËJ xiànyóu de 
מצויד ה‎ OE) 356700 znuóngbéi de, Keh péibéi de, 
VIH xünliàn de 
n | ivn (34) slit zhuóyue de, 761184 jiéchü de, 
ja) yðujinao de, ify xiánzhü de 
n מצויץ‎ OE) 3320 bianyuán de 
n מצויר‎ OE) {HY bách de, fiif) lachü de 
מצולה:‎ CE) WK shenshul 
a מצולם‎ (4) HFA paizhào de, HAH zhàoxiàng de 
מצולע ז‎ CE. 22606 duojiáoxíng, 1414 duobianxíng 
מצולק ה‎ QÉ) Sa jiéba de, tE NARA shi liúxià 
shànghén de 
מצומצם ת‎ OE) W jiánsháo de, fie jiánhuà de, 
FRY yóuxiàn de ZK DU xiáznài de 
n מצומק‎ JÉ) akh shi gizhouwen de, HAS 
shi küwëi de 
n מצונן‎ OE) BHR léngque de, iY léngcáng de, 
AH bianléng de 
5 מצועף‎ QE). UE Scie yi miànzhào zheyan de, Fs. 
ix yincang de 
s מצועצע‎ OE) FHER túhuó de, Ra yànli de, EI 
zhudngshi de, JHH fj xuànli de 
` מצוף‎ (4) BS piaoliuwu, füzhou , TAH 
fübiao, 2X [3j fütóng, Ell jiüshengquan 
מצופה ה‎ GÉ) HY qidài de, HUNKY yùqi de, SEET 
düjin de, SI zhuangjià de 
gn) Wy xi de, hY shin de, WENI xigi de — 7 
: מצוק‎ (4) 4% beitóng, AE qióngkün, A+ 
büxing, 5866 wei«nàn, HÄ youshang 
מצוקה ב‎ (44) tb youshàng, Hi fánnào; KAI máfan 
+ מצור‎ CA) DIR ooowéi, Hy wéichéng, EH 71 
chángai nuli , WIK wéigong 
מצורהנ‎ (4) Ra báoléi HE yàosài 
uni יק‎ i máfengbing huànzhě 
מצורעית‎ OÉ) HRA huànmáfengbing de 
n מצורף‎ GE) Roi pëishü de; ERT lishüyú de, 


307 ;pxn-nyp ` 


קוו 
(f) DEER STI náomén =‏ מצח: 
GA)» lemangan i yénzhéo WA‏ מצחה: 


Jr po 2n 
מצטלםה‎ OE CO yer i 
מציאה נ‎ (&) AL faxiàn — niyub, Sp néto ng, 
3È Riri chéngjiao shāngpin, fete 
piányihuó 
מציאות ג‎ (4) PLS zhenshí, 38.3: shishi j £ bizhên, 
1E cünzài, XZE shízài 
מציאות' ה‎ 00) Uf zhén de, kik) zhënshí de, ils 
X) xiànshí de i 
מציג ז‎ CE) i&üEsf lünzhéngzhé, Jat shiwëi zh 
# zhéngmíngzhé EH ₪ 
(%)מצייה ג‎ i binggén 
"yn CA) BEH jiüshengzha, SE 51 jiüshëng 
KBD jiuzhizhé 
מצילה ג‎ CE) $$ líng,$b zhóng 
: מציצה‎ (Z) IB A xim, 047] xili | hi ^i chou qi iK: 
choushulbeng, ll 3| xiyin 
pn OR) Halt yapozhé 
n vun de. Minier shi fánnáo de, 21980 jiüchá 


ài 


mauné £, AXE diónhu6zhë, TKS dóhuëzhë, 1 
¿kl dáhuójr 
מצל ה‎ OP Jk OR chéngyin de, Hit dubyin de de, 
WANEH vin" an de A 
n np IRIK chénggong de, BEZ fánróng c 
r מצליף‎ CE) 4414 biandüzhé, fli biancèzhé, Ù 
25% yihui líÍngxiü "m | 
מצלמה ג‎ £) REL zhàoxiàngji 4 
1 ee iN ay EMER fi xiñomiànzhí yingbi, Wm 
yingbi, Së" וסט‎ 
מצמד ז‎ (£) BEA líhéqi 
אש )$ )מצמוץ:‎ zháy&n, ARKA, shiyansë LR ` 

shánshuó 
mayn (4) 6084 jidngludsén | 
qn) AAAs sónréqi JK shulxióng, HIE 
léngquégi , LEAF: diànnuánl, f 5 4c / 

füshéti 


1 


8 מצנפת נ--מקבץז 
KAWAH nürén de tóujin BAKA‏ )£( מצנפת ג 
rH müsilín de tóujin‏ 
An (4) rg beirü, CIC) 4 cóodiàn, OS‏ 
jiángtán‏ 
CO) Bid jidobü; E bà, 47*€ xíngjün, FA‏ מצעד ז 
büfá, tít h jinxíngaü‏ 
youchóu de, ERY Déi" ai de, 25‏ ג OE)‏ מצער n‏ 
tty beishang de‏ . 
CZ) NEIE hóulóng, S giguan‏ מצערת ג 
:noxn (4) MAH guanchádiàn, Wd); guancédiàn‏ 
TIONN (4) Buts liángxin, iii» dàodéxin‏ 
luópán, {Bf zhi -nanzhen, EUR‏ 238 )£( מצפןז 
yuán- gut‏ 
U xi, ft; gn, HX. sto‏ )3( מצץפ 
Ah‏ /תינוקות אוהבים למצוץ אצבע x‏ 


FR, 
מצקתנ‎ (4) AF shéozi, 4%] chángbingsháo, £ 8 
^j jinshüsháo 
מצר,מיצר ז‎ (4) Hlk háixiá, Wirt dixiá 
mun OE) א‎ bianjie, 4) 9 £x fenjiexiàn, Fd 
guójié, 1t bianjing 
מצרי ת‎ GE) RRI A de, REAK Aijírén de 
: מצריים‎ (4) RE A 
' מצרך‎ 0g) BR riyongpin 
מצרני ת‎ OE AED linjin de, BEY jiejin de 
מצרףז‎ (25) HHB gan: סנס‎ RYE yánkü de 
káoyàn 
מצת ז‎ (4) 5i S3 lingdüozhë, KIER nuóhuasai, ki 
k bt diánnuózhé, 1T 9l dánuójr 
מקו‎ (4 Bh füxiü, DI fülàn 2 
agn (4) MENL chongyajr, pk chongchung,#7 — 
AUBL dakéngit kk ALAH zuankónggi 
: מקביל‎ (&) FITA píngxíngxión 
מקבילת‎ QE) KATA píngxíng de PE" xiangtóng de 
ve מקביליים‎ (> WL shuanggóng 
: מקבילית‎ (44) 42 píngxíng sibianxíng 
WARN (4) s E dingzhi, [s] güding; E €, dingse, 
ES dingying 
YARN (4) fE S jínédión, CETT RUBER Hb t) zü, 
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Zon BET: 
מקבת ג‎ (4) Xi dachui FEE HYP youyafi 
de dongxi 
r מקדת‎ (4) %521 01 zuànkóngji , 41,88 el [s 
511. 11-[- zuànkóng chóngzi 
מקדחה ג‎ SEL, tióoboji, sik zuünchuóng — ' 
מקדם ו‎ (44) Së xishü, E viet, (ERR 
zhàng' ài 
מקדמהג‎ )₪( Trik ה‎ 5 
ni? מקדמת‎ (al) El dry pÀ zigü yilái 
מקדש ו‎ (44) diiit shéndión, Ji miào, 3} si, rf 
jiàotóng, LF lbaitáng 
מק הלה ג‎ (&) WE chongshioan ERA 
chàngshiban de xíwei 
מקובל ה‎ OE) 9 guànii de, MY chánggui de, 
AY gongrén de 1 
מקובץת‎ GE) EZ jíné de 
מקוד ז‎ (4) 11 LAL zhongxin dekéngji |. 
n מקודש‎ (JÉ) HÆL snénshenghud de, 60 
shénshéng de, 3 91S f 3€ RS bèi shiwéi 


shénshéng de 
מקווה ז‎ (2) WL xir 
מקווה ת‎ (E) A) Kiwéng de, WI aidài de 
n מקווקו‎ OE) Xl] huàxiàn de EARR shi 
yóuxiàntiáo de, WAS jiànbiàn de 
מקוטלג ה‎ )( EI) mulu de 
מקוטע ת‎ OE) Kl kándáo de, itt] shéngguó de, 
NXg xuejián de, riri] zhongdudn de 
מקול ז‎ (2) BH ESL liúshëngji, I BL chàngjr 
מקולל ת‎ OE) #7 bèi 202000 de, FEY 6'8וא‎ 
de, n] 400 kézeng de I 
מקולקל ת‎ OE) fadt sünhuài de, Zon liëzhi de, 39 
DI yóuhài de 
מקום ז‎ (25) di didián, f 8 wéizhi, A chángsuó. 
Z= |a] kongjían WE 
n מקומט‎ (JE) FERRI nóngzhóu de k 
מקומי ת‎ GE) Hb bm difáng de, 4 bJ dangdi de, Jj 
SER jübü de, $Y xiangtü de 
מקומרת‎ OE) HJER góngxíng de A Hth yóugóng 
dp tigi de 
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HUPA ¿ZZ AE bêishangzhe, Ri aidàozhé, fF 
= chénhuizhé 
מקוערת‎ (37) (ulti ao de, [UL AY Gord 6 
boo TUPA (4) kT 0/6006 HF paizi ED xúnluó 


aüyü 
מקופח ת‎ (6) iii oíshi de 
n מקופל‎ - GE) FÆ zhédié de 
n מקוצץ‎ Gy) שמ[‎ këndüo de, BE ג‎ BJ shéngguó de, 
WES suojiàn de Säi jiánshóo de 
n מקוצר‎ vm HAG) suodutin de ERHI shi 
biànduán de 
מקור ז‎ (475 ER השטעזס‎ HX yóulái, A alyin, rfi 
xuétóng, KRIA genyuán 
DRN (27 GW niáo זט2‎ tett giangzhen 
מקורבו‎ (425. 60 H E qinmi de péngyou 
מקורה ת‎ (ey AAM yóuwüding de, RI wüding 


de 
מקורזלת‎ GE) hk juánoü de 
מקורית‎ ¿JZ Bann zuichü de, JAAN] yuénshi de, fà 
lt düchuàng de, rent) xinying de 
ו 45( מקוריות ג‎ chuëngyi, i xinqí 
n מקורר‎ (JE) AE léngqué de, jf] léngcóng de, 
At] biàniáng de 
מקושו‎ (Z) Sk güchuf, hk güchuíxíng 
wuti, TA ménhuán 
n מקושט‎ (76) git zhuangshi de 
מקושית ג‎ (44 XXE mbain 
מקושקשת‎ (3E) weht liáocáo de ELDO luànxié de, illt 
i] lànxié de, ZS yóulín de, pi 
lièděng de 
n מקושר‎ (Jy 383808 liónjië de 
מקושת ת‎ (35) Hem gênging de, tfft) yóugóng de 
מקטורן ז‎ (4) i Le duànshàngyi, 3%%3⁄ jiákeshan, 
J£ hütào 
מקטעז‎ ¿Z Br quan, 1i jié, Hrs piünduàn 
מקטרת ג‎ (25) RL yandóu 
מקיף ת‎ Gy biet baowéi 00 FA wéirào de 
n מקיץ‎ OG) itt xinglái de, Mif if huanxing de, 
konn Toi de 
מקיש ת‎ (7) Sir qiaodà de, Kaki zhóngit de 
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on. Ki bàng, 3-4 shóuzhàng, fT gà‏ )4( מקלז 
E + zhizhü‏ 
n'ipn (34) Kik kuandà de, (R réncí de, AK‏ 
Jy fi cíbëi wéi hudi de‏ 
jiünpán‏ :8 )44( מקלדת ג 
A jübei zhühë zhé‏ )#( מקלה ז 
E‏ )&( מקלחת: 
MERL yónbichü, 7° Gëtt, ER `‏ )4( מקלט ו 
bihüsuó, fi yénti‏ 
gn (4) FEE wüxian zhuangzhi‏ 
figuangiang‏ 1266 )#( מקלעז 
HEF jiqiangsnáu‏ )&( מקלען r‏ 
bianzhi, 44% bianbidn, ant‏ 44% )4( מקלעת נ 
bianzhiye‏ 
jidu de, EAER xianmü de‏ יע 69 n NIPA‏ 
OD (4) Æ niti, d fs jiacho » A‏ 
D'ORA (3) IKS Ait) xiyinrén de, 1770 yóuméili‏ ה 
de, jk Aff] mírén de‏ 
wl xiyinli BE 7] mèil‏ )47( מקסם ו 
"ID (4) 6 liánzi túhòào mi‏ 
'NOyD (ey Ss guódóng, BARY Wochen‏ 
(Jy Pitt vániin 06, 0800 jingaue de‏ מקפיד n‏ 
gs tiàobën, tH & 5 chüfadión‏ )4( מקפצה ג 
(Z) 2528 jiézòu, WA yünlü‏ מקצב ז 
Wily zhíyë ^R xuéke‏ )4( מקצוע; 
fll bào‏ )44( מקצועהגנ 
(JZ) pity zhiye de‏ מקצועי ת 
zhuanyè de‏ קע )3( מקצועבי n‏ 
(J) Ariki bümán pàomò de, 8 |‏ מקציף n‏ 
duōpào de; ili] kongdóng de y‏ 
QNID. (4) 44% dádóngi‏ ; 
MS duóróuqi‏ )25( מקצצה ג 
shougeji w,‏ א )4( מקצרה ג 
Wy büfen, jis jübü, Pht sháolióng‏ )45( מקצת ג 
IRPA (25) iiti zhanglóng )‏ 
(y ake flàn, B&W fübài‏ מקקז 
¿Z pl) düwü, 3€ £* Shëngjing 1‏ מקראז 
jp aw: dübén, "ok ór‏ )25( מקראה: 
kèběn der‏ 


2 מקראיה-מרבי מירבי ת 


(E) ëm Shéngjing de, xE ànzhào‏ מקראית 
Shéngjing de‏ 
HE shijiàn, #3 snibiàn, KANG ÆRE‏ )2( מקרה ז 
yiwdi fashéng de shi‏ 
zuijin‏ הג מקרוב 
ylwài de, {HAY Ouran de‏ יול (JÉ)‏ מקרית 
Kes sonregi 7K%i shulxiang, KANA:‏ )&( מקר]ן ז 
léngquégi,, HEX diànnuánlü, Ka Kik‏ 
füshéti‏ 
yii fángdichán, HFFA tüdi‏ )4( מקרקעין ז'ר 
suóyóuquán‏ 
Huk dianbinoxiang, Ajik AE Iéngcángkü‏ )4( מקררז 
(4Y TENEH) jiàn‏ מקשז 
SIb huóángguadi‏ )4( מקשאהנ 
Wt zhüjión‏ )2( מקשהנ 
fits A(X) shi jiangying de rém‏ )4( מקשחז 
wu‏ 
HARIRI Dé zhiwen zhé‏ )5( מקשן ז 
SA kongtánzhe, WEN Kt diédié-‏ )£( מקשקשו 
büxiü zhé, Jf] A láodao de rén‏ 
ORAT T. zhuangdinggong, DH 5 baozazhé,‏ )&( מקשרז 
HE lianluoguan‏ 
OE) Zënn kù de, FY tóngkü de FRY‏ מרת 
huáihén de‏ 
CE) DI É géxià, 4: xiansheng‏ מר ז 
C) ₪ shili, 38/55 shijué, II. D yaniie ,2‏ מראה ` 
wàiguān, Ji wàimào‏ 
(E) BEF jingzi, BU, diónfàn‏ מראהנ 
"ER shëjí, #235 cankóo, (ERR znéngmíngshu,‏ מראה nim‏ 
EB A zhéngmingrén‏ 
DES huljiànzhé‏ > )2( מראייןז 
(A) HBD chüxiàn, SET! lóumiàn‏ מראית נ 
(Cil) Til/c yüxian‏ מראש תה"פ 
DEZ chuángtóu‏ )£( מראשות נ'ר 
zuidàtióng, fc IB JE. zuidà‏ א )4( מרב, מירב ז 7 
f. jídà‏ 00ח6וא 
man () 266 ditën‏ 
WEB duijiwü, EEN chéndiànwü, ZS‏ )&( מרבד ז 
cünkuán; 4 yajin, DIE cénghuà‏ 
(JE) KHY zuidà de; SE) zuigao de‏ מרבי, מירבי ת 


מרבית נ--מרוחק ת 


avoshü, KY dàbón ja,‏ ## )4( מרביתנ 
ryan (4) poe chéndiànwü‏ € 
xiüxi fitis: shuimión, fff jingzhi‏ ,8 4 )4( מרגוע ז i‏ 
ZA tégóng rényuán, [ii jióndié‏ 4% )4( מרגל ז 
Fe zhéntàn |‏ 
chuóángjióo‏ ו (4) מרגלות y:‏ 
Ek zhënzhü‏ )2( מרגלית נ 

סקוק ג )& ( מרגמה נ 
hëilüshü zhiwd‏ 4% )4( מרגנית ג 
B^ piai, fi xingaíng, CR kinging‏ )£( מרגש ז 
aíngxü 1‏ 4% 
mn (4) BF fónkàng, tN giyi Jede bingbian‏ 
ë zàofăn, KP fánpàn, Rit fënkàr‏ ((₪) מרד s‏ 
KAL pànluàn‏ 
28 הו מרד במדינה במלחמה x‏ 
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THX. 
מרדה ז‎ (Z) qi Gti Figs miànbaoshi yong de 
chánzi 
מרדנות נ‎ (4) AER zàotàn SEL KSE) nányf këngzhi ` 
מרדעת נ‎ (4) $i Gm 
yan €) W tënnü, KAKE dánnáng, SI RUG 
שחורה‎ nmn mii youyü 
n |" AD GE 3 pn jiejiàn de, & ME) huijiàn de 
מרובהת‎ GE) 16 xüduo de, KEY daliang c 
it] zhóngduo: de, JEAN fS) wüshü de 
»yann QE) EHE zhengfangxíng de, [0779] 
sifüng de, £i fatty zh(jiáo de, KAWI — — 
pingiang de 
n tarn (34) "Eu shéngai de, It) fénnü de 
n wann OE) ₪ xingfen de ‘ 
מרודת‎ GE) Ke? kélián de, 356% beicán de, if 
DI jüsóng de X 
n מרודד‎ QE) + Y ifj dábàile de, DIF Be 
» מרוהט‎ (3) (tsi gongying de Fett) tigang de 
X4 fit] zhuangbéi de & ñ 
n NINN GE) KY guángdà de, Ay kuandà d 
: nimm 444) Tél aingchü, FE Es joli os yudnii, 3 
yuánfang 
מרוחץה‎ GE — xíguó de 2280 müyü de 
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CE) KABEH sisui de‏ מרוטש ה 
OE RHK jíznong de, jkk nóngsuo de‏ מרוכז ה 
GE) 632569 shi bianróuruán de, ERRA‏ מרוכך ת 
fij. shi biànróuhé de‏ 
CE FUSE gaodü, Kik háibá, X tian KA‏ מרום ז 
tiankong; K tianténg‏ 
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DI gühuó de‏ 
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OE Fr) jinsháng de, 7HEff shenggi de,‏ מרומם s‏ 
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píngpü de‏ 
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מרידה:‎ (£4) 4 binobiàn, fj; fánkàng, de % Ç 
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» משוח‎ OE) iif) tüyóu de, iri jinyóu de, WPA 
dh X APF] tà yf yóu/ruán* gao de 
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משוחרר ה‎ OE) FY shifong de, feris jiéfüng de 
: mmm CE» 3 jióng 4rd 
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Ei kuàlón 
משוכלל ה‎ OE) 353 wánméi de, EZ EI shi wánměi 
de 


n משוכן‎ OE) 9% TAER ei fángzi zhù de, JE mfg 
dingjü de 
משוכבע ה‎ (É) fir auexin de; Jefa shenxin de 
משולה‎ OE) WEB kébijioo de KAKI xiangsi de, 
3840109 ופו6\‎ de 
משולבת‎ GE) AE züné de, rity jiéné de, 1324 
D shi jiaozhi de 
משולהב ה‎ GE) HEY rónshao de, KIAI zhuórë de, it 
zii jidàng de, BAIK rélie de 
» משולח‎ OE) Eë fasóng de YK AK pàigión de, JX 
Sn auzhü de, EP jiégü de 
משולל ה‎ (JÉ) RFH boduó de, iz D quēfá de 
: משולש‎ (E = JfüJÉ snjidoxing, ><? 5 sonjiáo 
guanxi 
משולש ה‎ CE) 11 san bèi de 
zu» משום‎ Cl Br yóuyú; Jy yinwei 
«mium OE) KASAN genghuàn xinyáng de, 25 
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t^] biànjié de, #1] beijiào de. 
mmm €) NE bobianxíng , Im ba 
n משומן‎ GE) ag túyóu de, Ee jiny 

s nin COE RR báohü de, 41] bGocün « 
iig b&áocáng de [ 
משומשה‎ OE) IRB jiü de, == érshóu de 
משונה ה‎ OE) FF atè de; EI giguai de 
משונן ה‎ GE) iy yëucht de, Sis 030 jüchízhut 

de 


a yolun CE) WAH silié de iert sisul de 
משועבד ה‎ UE) Wh nüyi de, KAIN shüfü de, el 
diya de 
משועמם ה‎ OE) A wülióo de BD wúoü de, 
DI fánrén de 1 


OE hY ping de, SEHE pínghuá de, P‏ משופה ה 
píngmiàn de‏ 
OÉ) ANF) xióohüzi de 7‏ משופם ה 
OUO (Hf shi qingxié de, 1& BERN‏ משופע n‏ 
yóupódü de‏ 
WAR huifü de 424) xiüfü de‏ )32( משופץ ה 
gdilidng de ip xiüshi de‏ א )30 משופר < 
OE) ca de, BK mó de j‏ משופשף A‏ 
GE) ^id shi kangfü de, BESA gt‏ משוקם » 
füyuán de, fpc KAS shi hurfü mi‏ 
GÉ) Tugi chéniin de fA AN) shi xiánrü‏ משוקע ה 
SIE toyan de, 4 AME) lingren‏ )34 משוק ץ ה 
zéngwü de w‏ 
(E 98 jù‏ משור מסור: 
miwn CZ) Wate cëlióng aimin ou‏ 
OÉ) 4 huizhi de, “IRIKI góuhuà de, Ai‏ משורטט מסורטט a‏ 
tj sümiáo de E‏ 
OE) A pijiü de Fy znuangjià de‏ משוריין n‏ 
CZ) 411% xigongjo, $42 SE gangsijü, R4‏ משורית, מסורית: 
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EA, shirén‏ (%) משורר ז 
de‏ סחסטהלחסוו GE) SERES‏ משורשר ה 
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(A) RA tianxiàn‏ משושה גנ 
(JE) FEER gongtóng de, JE góngyóu‏ משותף ה 
de, Fifi) pútóng de‏ 
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EL ZE youyong bisai‏ )4( משההז 
yóu, 25 yàogão, HPF yóugao, , FE‏ מ )4( משחה גנ 
H] shàngguangii‏ 
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HR quzhüjiàn‏ )4( משחתתג 
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Wk zhèngt Bax zhéngauán , SUE‏ )&( משטרז 
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jíngchá, %3 À A jíngwü rényuán,‏ 4% )4( משטרה: 
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(JÉ) xt jíngchá de AKH yóuguan‏ משטרתי ה 
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-chángshāfāyí ego. e 
| משכון ז‎ (4) rt büozhëng, iif auexin "` 
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- 4 ופרט‎ IA] lingrén xinyuë-chéngl 


y משכנתא משכנתה‎ br Jm diya 
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n nnum GE) i shi xlyue de 
nynwn GE) WERA pòhuài mingyd de, HEBES 
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משעולז‎ (4) AR: kidol, AS xidojing £& xiang, 3: 
Iflóng, All! hütóng 
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משערת ג‎ (il yishua 
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משפטז‎ i nece shiyén, au 7 
משפטית‎ OP Syn fálü de, FIAK sifá de, ל‎ 
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í ניעור‎ CE) PHH dóuchü, fH yáochü 1 


(A) Kik huódóngxing, a Hk linghuéxing, `‏ ניעות ג 
EKS gianyild 15+ jidóngxing‏ 
Gl) Wik chàndóu,182Jj yáodóng, A)‏ ביעבע s‏ 
zhéndéng‏ 
\ .= / הוא ניענע את העץ x‏ 
nio (&) {E45 shi chóngqi, fX zhàngdà, il ft‏ ז 
EK tonghuó péngzhàng‏ 
ffi shai, itë guólü, PE xiang shěn‏ )4( ניפוי ז 


5 ניפוץ:-ניצנץ‎ 2 
ניפוץז‎ m) ZIFF lièkāi, 4 I fenlie, Rt fénsui OT 


sêmkai 


de Hik chübón, íT faxing, (48 Fl) 98‏ ביפוק ז 


s ניפח‎ (a) TERK shi péngzhàng, {E35 shi 
chonggi fi AK shi tonghuó 
péngzhàng, 4X kuadà 

x /הואניפח את הבלון‎ 4%, 
s 039". (2) ZS shiyi, cR zhiyi Ech bodóng, zl 
piGodóng 
x הוא ניפנף ביד‎ EK. 
פ‎ Y9'1 (zh) TB daeui Eri fénsui 
x .דהה הו ניפץ את הבקבוק‎ 
נ'פק פ‎ (ay) 447 faxing Kn fàngchü, DEN gongying 
x /הם ניפקו לאנשים אוכל‎ An א‎ AT 


ER 
ניצב ז‎ (4) Æ chuíxiàn 
ניצבת‎ OE) Sp zhíli de, ELH chuizhi de ,'Ë vr 
DI shüli de 
ז‎ DIN): (&) EGF ERA) zhihur 
ניצול ז‎ (Z) JER kaifa, JF kaicài, 3l A] boxue , XI F1 
liyèng, #r## xuanchuán 
ביצול ת‎ OE) 9 yuánjiü de, ERY yingjit de, ff 
Bop jičjiù de, ky wánjiü de 
ניצולת ג‎ (4) 414% dálao, 18 47% hüishüng dálao, 15 
שו וא‎ giangjiuchd de cáiwü 
ניצוץז‎ )( kak huóhua, KE huóxing, 6 
diànhuóhua 
s ביצת‎ (3b) XH huóshéng, DH yíngdé, | 
yfndáo, Ë guanli 
x את המשחק‎ n3 /הוא‎ )6 4 7 n3. 
d <> EAJ e SEIL zhànshéng , RI) 


UMS ya, pm béiléi‏ (₪) ניצןז 
OE) RY yingpài de, RBETKEIS‏ ביצי ת 
aiángyingpài de‏ 
JEE kaita, FX kaicái RIB‏ סט וסא ה (zl)‏ ביצל 5 
boxue, fit H] shiyong‏ 
T A.‏ 4% /הוא ?x‏ את הפועלים a‏ 
(jj) [AXE shén- guàng, [AR shánshuó, [X]‏ ביצבץ s‏ 


343 


ניקב 5-נישק פ 


shányào 
* הא מנצנצת במסיבה‎ 42 {0 
22472 (25) TFL dákóng, WAL chóngkóng 9 
* Hey המה ניקבה את‎ 


‘TAL 
s ביקה‎ (5) Zr disko, BETA enr ganjing, im 
ngséo 
x את החדר‎ np NO m4 43 li], 
CHIP (35). (AARRE biaoyinfë, ZS 
fashéngfé 
rip (4) HEK paishui HE páixie, HEKI E 
péishui zhuangzhi ,HE7K DCE paishul qüyü 
ניקוי ז‎ ue D dásáo, 287 aingsáo, BT shi 


^i 


iyi HK paishui F liúgān, SD hàojin,‏ ניקזפ 


T-h&gàn es 
a E ד \//הציפור ניקז את‎ AN 


Lë pos jiépi , WAT qingjié‏ ביקיון ז 
1E fft zhèngzhi ,9: chéngshi , ht Bi --‏ ניקיון: כפיים 
Afi ic büfübai‏ 
líguo de di‏ מ )4( נירז 
NW (GE) Zi jiénün‏ 5 
Die 7 .‏ נישאו * 
OD) RR chónggao de, FH gaoto‏ בישא n‏ 
züngul de, Gin gaowéi de‏ ל 


HR hünyin, ETRAS hünyln‏ , הסח6ון 5596 (4) בישואים ז'ר 


shenghuó 
נישובת גנ‎ (45 13:58 0066 , kang, DZ yas nóng 
נישובת נ‎ (4) xxt zhüchü,tEHI gánchü 
נישובת נ‎ (£) 4A nàshuirén, STE fH A bèi ae. 
de rén 
נישול ז‎ (£) 3% böduó KK 2 7% duànjué ₪ 
guanxi 
נישיון ז‎ (4) ₪ jianwangzheng 
5 נבישל‎ (aj) i bàzhàn, 5 06006 (ii 2% shi 
shiad SU) zhüchü 
* /הוא נישל אותה מחדר‎ 1648 383€ H SR. 
5 שו )5( כישק‎ wën, ët jiewén, tt aingfü 
x /היאנישקה את הילד‎ 3: 9p +, 


:344 ניתב 5-נכות ז 


«ann Gl) 4&3 zhiyin, 838 zhihui, @ >< mingling 
+ ה /הוא ניתב את המטוס‎ XL. 
;auna (4) H84HE xingchéng anpái, 1851 zhiyin, 
181% zhihui 

+ ניתוח‎ (4) ful jiéoou, EDIT aiekai, is; yünzhuán, 
fE caozud bz teni, 47 fenjié 

ar pòhuài BIAS huihudi 418% dásui , Ey‏ )4( ניתוץ: 
fénsui‏ 


A ביתוק ו‎ (Z) +; aieduon, EZ duànjué, st ple Kt 
bóduó jichéngauón 
Dron: ניתוק‎ raso duànjué gudnxi , HAKA 
Üp í zhongduán liánxi 
una (4) Hii bèng, Blk tiào, HEK tiàoyuè 
ern. (aj) niti pénchü, id} penshe, Hit penjiàn 
% /המיץ ניתז‎ inox . 
s nn) (ZJ) Mir cGozuó HE yünzhuán EE HI 
qizuóyóng, FA dóngshóushü 
x את החולה‎ nn /הרופא‎ EAA. 
s Yn'2. (2) 48 dasui Eg fénsui 
x /הו ניתץ את הבקבוק‎ 4447 
5 pna (aj) FF chaikai 483 fenli, UE" qieduàn, Er 
96 duànjué 
+ /הואניתק את הקשר‎ EE AAA. 
sana Gb) BX tiaoyue, Hii beng 
x הוא ניתר במקום‎ / ₪ D h BR pk, 
n N21 OE) HAE jüsóng de, KAWAN huixin de 
cow: (4) 386 jüsóng, THU xiaochén 
a T2021 GE) 4 zünjing de; ty zünzhóng de 
vn RAAE wo gin’ ài de xiansheng 
17103: C) Fh sünzi 
a lêd A נכדה‎ (4) Dir sünnü 
ת‎ noi OE) Hl) shóngcón de, ZKH cánjí de, Jc 
Fënër כ‎ GERD wis néng de 
נכוחה ההיפ‎ (B|) 4 Erb bizhi de, IE DI znéngzhí de 
nl. (32) 3E it) zhéngdóng de, TEMAN zhèngquè 


TES de 
a'an בכון‎ (Bl) TEMAN zhèngdang de, (CHE zhëngouë 
A EE de: 
anno) (4) NEIE 
+ בכות‎ (4) WE cáibóo, lH cáifü, 2 zhênpin, JA 


9845 sme נכות‎ 


P= cáichán 
נכות ז‎ (£) KH wuli, ZEA] wü-néngli BX o 
1521 (£) WE xié' è, R3 huàishi, 3247 exing 
zui' è, 3i WEA dàodé bàihuài 
Goran בכלול כלוליםוף‎ (&) 8 juéqiào ert gulji AW yinmóu 
7 1722 (4) IÆ huàidàn 
| J n 1721 J) 39780 cónkui de HEH xiüchi de 
2 0321 (3]]) HA Hmm, H% jinlai 
* /הוא 0221 לחדר‎ AX, 4 
5 נכבע‎ (zj]) ZH jiaochü, 0 touxiang Di Ze tanga), 
DS zishóu 
x /הם 39351 לאויב‎ 4641 AE, i 
ז‎ 021 (44) Jp cáichàn, r3 9 suóyóuwü, FAA 
suóyóuguán, Jt ^ zichán 
"T נכסי דלא‎ [E] ag güding zichán 
2 71021 (2j). 3828 kéwóng, AA: xiángnión, A udi 
niàn, 14% xiàngwáng 
x נכסף לטיול‎ 811/1655 ₪ + 6 4T. 
נכסף ת‎ GE) ושמ‎ këwàng de, MAK hudi: niàn de, 
ÉIER xiangwáng de 
10921 (4) HE dianxián huànzhé 
אוש )4( נכפות ג‎ dianxiánzhéng 
` נכפל‎ (4) 304 beichéngshü 
נכר ז‎ (4) hitb wàidi , AH wàiguó 
11203,7123 (4) 2 A waiguorén t, A wàidirén, Fh 
AA fai Yóutàirén 
57021 (ah) "kic shibài , FA büjígé, #5 shági: 
* /הוא נכשל בבחינה‎ ARR. 
נלהב ת‎ OE) hubky הזא6ז‎ de, FY régíng de, HAA 
DI rélié de USE] ránshaoban de 
s נלווה‎ (3) Ef: péibàn, tE bànzóu 
# /הוא נלווה לחברה לקנות בגדים‎ Ë RR C 
FKR. d 
n TITI OE) FEM büzhéngdang de, {EHER 
rénxing de 
s נלחם‎ (3) FH dázhàng, | bódeu än 
dulkàng, 2172 dàjià 
* החיילים הלחמו באויב‎ / + A 
50) (Jj) [i shul, KEH shuijido 
* /הוא שונא לנום מוקדם‎ RE 


6 נמהרת--נמשך5 
חפ 000 OE) WK congmóáng de, HRH‏ נמהר n‏ 
de‏ 


p n ama (32) HY xiaoshi de, BW NAHAN znüjian 
diaoxié de, IS GD) mànman jiánruó de 
7 n גמוך‎ GE) ₪ di de, kiy aián de, Sënn Qi de iY 
dun de 

n Vim OE) ep xiàng hòu de, RHAH wüqi de, iR 

fig chílái de 

diaoshü, 3H diaopí‏ 388 )4( נמייהנ 

;nim )44( (KE dr' ái, Xi duánxiáo 
נמיסה ג‎ (4) figit shi ronghud KAKE róngjié 
n ]n2n3 (3E) Rif ARI shao yóudiàn di de 
1 במל ז‎ (4) Hs hëigúng, i 1 6 
bifenggáng 
נמלהנ‎ >4( BB, mayi 
s במלט‎ (zb) EI táotuo, DE duóbi ,3iE7T bikai 
* /הוא נמלט משיעור‎ EE. 
nyana QE) nifty huáli-de, XRRR wéncái 
: (וחסטא‎ de, Alien KAWI dài xiüshi sècăi de 
- . נמל תעופה‎ Kë feijicháng 
כמנום ז‎ (4) Ale keshui 
5 yan (25) it bimián, HF xiaochü 
* הוא 3321 מבחינה‎ / fi 3638 AA. 

n yN JÉ) Asal Aki büké-néng de, 2 A Im 
bühui fasheng de, 5596/66 jinjué de, FAL] 
qiquón de 

son (3) fiiit shi rónghuà, 660116 shi rónghua, 
fk; shi ruünhuà, fiia] shi gándong 

* mna /הגלידה נמסה‎ ARERR, 
non (JÉ) ML rónghuà de, ifi hg róngjié de 

PYNE) cts À. shoujiànrén, WASA shouxinrén 

pha (Z) HOB huói ju; RNB fübài duóluó 

a PAI (3) ER shi fülàn, IR: shi fübai 

x nna pni האוכל‎ EE, 
mau (4) $3 bào, yZ Méizhoubao, N 
Méizhouhü 
n YONI GE) RS qiángdà de, #7749 yóuli de, fitt 
+2 HY jianzhuang de 
במש ז‎ (4) E quèbān, KE bandidn 
s במשך‎ (a) 466% jixü 3$ liánxü, 28.0 yánshen 
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x הבחינה נמשכה‎ / 3-3 NEI 3E , 
נמשלפ‎ (ah) ₪ xiang, XU 1ëisi 
* /החיים נמשלו לדרך ארוכה‎ +88 


SR. 
ron (4) Kf dizi ES zhürü 
101 (4) ifr aji, a oíshi 
5 בס‎ (2h) BEN táotuo, IJF bikai,?8;E liüzóu ` 
* %/הוא נס מן המלחמה‎ ₪ %. 
57201 OE) ZN rënshóu de, SZ) róngrén de ` 
בסגני ת‎ (E) 47 tuixing de, +T nixíng de, (lš 
1E KATER yinxing de 
52103 (3h) ik chétui ARH tuique 
* /הוא נסוג בגלל גשם‎ E X T א‎ 636 ₪ TÉ d 
נסורת:‎ (4) ERR jüxie 
nol (4) EIX fùběn, TE X: zhéngwén , JAM 
yuánwén, iR X: kéwén 
בסת ז‎ (#) ARKEY gongshihuà chéngxü 
נסיבה ג‎ (4) FH: huánjing, WENG xióngaíng, FL. 
aingkuéng 
נסיבתי ת‎ OE) ו א‎ yrzhào aíngkuàng de 
נסיגה ג‎ (4) RR chétui BA tuique 
נסיוב ו‎ (4) 367% jiangye, DD xueging, Sezet 
miényi xuéging , fidi shüyé 
בסיין ז‎ (4) Ser shiyan, te shiyén 
1702 )4( EF wángz! 
נסיכה נ‎ (44) AE gongzhü 
נסיכות ג‎ )4( AE gongguó, RE] hóuguó 
נסיעהנ‎ C£) זג‎ sing, HFE Iüchéng, DS 
hángchéng, WHE hángháàijt 
נסיעה טובה‎ RES yrlü-píng'àn HW! zàijiàn 
10702 (4) HEK gifei, ל‎ ₪] fashe car 
נסירה:‎ (£) % jù 
1701 (4) על‎ X, diànjiü jishén yishi 
yin jiü, ki zhu mú 
spol (2h) heir lüxíng, ES chuánbo 
x נסע מסין לאמריקה במטוס‎ NTA A E 
HA EE, j 
בספח ז‎ (4) fiib bà dashi suíyuán, KAWES A 
dàshiguán zhuanyudn, i% fülü / 
z בסק‎ (eh FFE shêngal, E shongshéng — —- 


8 נע5-נער5 


x /הנלון נסק למעלה‎ %-%- 
בע פ‎ Gl) #25) yídóng; BF likai 
x 6%/הוא נע החוצה‎ 3| + Ade. 
nya (34) TIZ kéyidóng de, ו(‎ jidóng de 
בעול ת‎ OE) LWR shàngsuó de 
n בעוץ‎ (34) # BS charü de, tA] qiànrà de 
בעור ת‎ OE). Bii king de BEZE xinglái de 
^ בעורים‎ (Ez) PEN aingniónmen 
נעורת:‎ (Z) Hi tuo, 68 Hà tuoye yong shéng FARK 
ZF cuma xionwéi 
בעילה ג‎ (E) 7 suómén, XH] guanbi 
n nya GE) ARIS lingrén yúkuài de Fi) 
shüshi de, IEH ועסוס‎ de 
נעימה:‎ CE) BRUST yue' ër de yindiào, diri 
qüdiào 
נעימות ג‎ CE irk yúkuài, 8105 shüshi 
נעים מאוד‎ AERA KE hén* gaoxing renshi ni 
ny (34) T| ABU këcharü de, ETRAS këoiànrü 
de, n] En kéchuantou de 
נעיצה:‎ CE A chard, l^ aiànrü 
בעירה ג‎ )4( PL dóuchü,4TJF dàkai, Jon] Iüjiao 
בעל ג‎ (C£) ÉE vie, Wk xue 
5 בעל‎ (0) 9 sud Hik suóshàng, Sif: suózhü 
x nom /הוא נעל את‎ 64 E T1. 
בעלב ה‎ OE) sën würd de, EL ABA] màofàn de, (HIE 
Di dézui de 
n בעלה‎ OE) SS chónggào de, Ft züngui de, 
RY oo" ào de, tiff] gaowei de 
5 והפססוא 33% )20( בעלם‎ ,4- ₪ büjiàn 
* /הספר נעלם מן השולחן‎ $ AX MT. 
n בעלם‎ OE) ai yincóng de, Kaki ik) yinbi de, AAN 
iff] büzhidào de RAKY wëizhi de 
í בעבוע‎ (4) 3l; yáodóng, 15) huidóng , 1238 touzhi 
בעץ ז‎ (4) BEI tüding, AA dótóuzhén 
5 בעצר‎ (Gl) Sl tíngzhr, 4841 züzhi; 3&3 dise, t i 
zhöngzhř 
x האונייה נעצרה באמצע הים‎ A8 d 6 p 3. 
בער ז‎ CE) DE shàonión, FE gingnián 
swa (3p) jiào, WANA sijiào 
x /הסוס נער‎ 2% i , 


E 


1849 


20949 1291: nai 


pm shàonü, 43$ 4E "— "n‏ (%) נערהנ: 
(Z) EE gingnian shigi, -‏ נערות ג 
shàonióán shídài `‏ 
GEY WER shàonión de, FR gingn‏ נער'n‏ 
"TU E) RR zànmëi de, SCD qinpëi d‏ 
tiit) zünjing de, Gm H zanzhong. de‏ 


WE xishengzhé, yer s xishangpin 
5 VJA91 (2h) 3868 yüdào, HIR xiangyü 
x המורה‎ DS נפגש‎ KR fb | 
נפה ג‎ (4) fii shai , IER liwang, PR qüyü, WE 
difang,Jtb[X digu 
n ni93 (32) HKR zhéngzhéng de, {Rie sht ` 
péngzhàng de, WEED shi tonghu 
péngzhàng de 
נפולת ג‎ (Z) 4 füshe weichén,i-F4b 
yuánzichén 4%. 1006 6 4 
n Y191 (34) 478] TK fenbü guüngfàn de, FY 
pübiàn de 4 
n WIDI (E) iY jingzhi de, 45/1) büdóng 1 
Sif] songchi de, Dk DP xiüxi de 
ז‎ 92 (4) 481 tiji, KAN daxido n, f 
: 92 (Z) 4& T. duón* göng, SUE tiéjióng 
נפחות ג‎ (44) 4& TOR duàn* gongshü p 
נפח-זכוכית‎ Dr DER) A GRIHL chuiboli de rén/jiqi 
נפחייה ג‎ (4) 8/5 duànyéjiàng de zuofan 
1091 (44) WH yóu, DAD shiyou th méiyóu, kal 
huóyóu E 
ז‎ 3091 (E) Eit) yigu de 
21091 (3]]) iH aüshi SEI báituo, KSE chia. 
x 4/הוא נפטר בשבוע שעבר‎ FER 
1 נפיחה‎ (4) ₪ chuigi , ^t chuángi UE füngp 
:nini93 CZ) ƏM7K3&8k héshur méngzháng, fle — 
péngzhàng 
yr נפיל : נפילים‎ (4) E. A jürén | 
נפילה ג‎ (45) KK luóxià, DIE dàoxià, KIK shibà 
3d dáota, 17) bengkui \ 
AYADI J) take bàozhaxing de , Az VERS. 
baofoxing de 1 
+ 291 (4) WP lidchén KIK duòtāi, KIK shib 


350 פל5-נצחז 
Dr yaozhé, Hik zhongzhi , =; záochün‏ 


TH xiàdie 
* /הבלון נפל מן השמים‎ KARAS .יד‎ 
n בפלא‎ OE) SAMARTH lingrén jingaf de, AF] ERE 
büké-siyi de, JELAS feifán de 
בפבוף ז‎ (4) BJ piaodóng, Yzy bodóng , ech 
yáodóng 
n 1091 (JÉ) ALR) yóuguóshi de, AERA) 
yóuquadián de, HAL) ráoluàn de 
247092 (54) £l tingzhi, Z&1l- zhongzhi 
x /פתאום השלג נפסק‎ RRT. 
57991 UE) (E) BANK beidong de 
1Y92 (4) ₪ bàofa, KH fachü, Dt: bàozhà 
ז‎ YDI (4) 14% léiguán, JEZlj zhàyào 
n בפקד‎ (JÉ) KE quexí de, AZERI büzài de, iE 
BS jisuàn zài* néi de 
בפקדות נ‎ (4) WH kuangke א‎ T. wügong 
n נפרד‎ (JÉ) SFF fenkai de, Jr) fënlí de, BY 
gàbié de, Wiji dandü de 
1993 (4) RA línghün, X xinlíng, A rén, AW 
rénwü, fijé juésè 
292 (Gl IR düjià, HR xiūjià 
* /הוא 251 בקיץ‎ 48. 
ien) OD) Jibi) jingshen de JA réxincháng 
de 


nyy91 GE) AJEN yóuzui de, PARTH zui- nié- 
shénzhóng de 
: נפתול‎ (44) ih wanqü, iiri וטס‎ 
נפתולים זיר‎ (44). fššl- féndóu, JJ nuli, 44 dóuzhéng, #¥ 
ES shuaijiao 
נפתל ת‎ GE) ו‎ tëijië de, Siet) füzá de, fxh) 
cuézong de 
1Y3 (4) EE shíqueying 
נצולת ג‎ CE) 1185 dátao; if 41% náishàng daldo 1 
rH giángjiüchü de cáiwü 
n נצור‎ GE) DIE) wéikün de, Exh wéigong de, 8 
Ely baowéi de, dita J suóding de 
ז‎ nx) (4) kik yóngshi וחפו6! %ן26,‎ 4 F5 büxiü, jk 
{5 yónghéng 


351 נצחי ת--נקב'ת‎ 
בצרו" ת‎ GE) Elk yónghéng de, zk 0 yóngyuán. 
de, k AH] yóngjiü de \ 
נציב ז‎ (A) 5 wéiyuón, # bi zhuanyuán, 4877 Ër 1 
ditang guanyuán, 34% A A zhüguán ^ 
rényuán 
: (4)נציבות‎ EET TE R 
zóngdü/zhouzháng dëng difang xíngzhéng. 
zhángguan de zhíwéi 
נציג ז‎ KA) RÆ daibido 
נציגות ג‎ (4) 32% miáoshü, zr bidoshi, AX 
dàibiáo, 3 dàil, 231 biaoyan , BEZE 
chénshü 
נצילות ג‎ KA) ). 0% xióolü,  gongxido. 
YZ) zx RE yünmü 
נצלן ז‎ (48) FH kaituózhé JF At. kaifüzhé. 
בצלני ת‎ (JE) 4% kaifa de, Fl FI) Hiyóng de, silii 
DI boxue de 
5 ((מ)נצמד‎ h] niántü, BJ füzhuó 
* /היא נצמדה לחברה‎ 4 AK. cs 
1 נצבוץ‎ (24). KIE hu&hua, Jt shán- gung, DIR: — 
shánshuó 
נצר ז‎ (£2) flit nénzhi , ki 3 mióoyó, TAN הפוק‎ Er 
1% hòudài 
s (()נצר‎ 41% kanshóu, f D bGowéi 
x הכסף‎ DN נצר‎ NYL/4 6%, 
(%)נצרהנ‎ )%6 ERI) שא‎ büoxión 
:niwa (4 4% Jidüjiào 
n XIE) +? pínkün de, HZH künfá de, 23 ps] 
fij aióngkün de 
12430225) 118% chuankónggi , TL b) 
chuankéngyuán ,4L këng, ifi] dong, XG — 
guangauan, 7L% kóngjing 
)נקבה ג‎ >( Zchk nüxing, 4 A nürén , HESS císhóu | — 
(4%)נקבה ג‎ BM suidào ,HbilM didào d 
)נקבוב ז‎ ( ST chuünkóng LE 
א (שנ?)נקבובי ת‎ duokóng shenshui de, ETH B 
dákóng de E 
(4)נקבובית:‎ EA máokóng, 7L xiáokóng, AL. 
gikong 
(36?)נקבי ת‎ trc fü-nü shide, FFE) jiaeróu de 


2 נקד:<נקניקית,נקניקייה: 


[3 EBJ yinxing de, 0 nüxing de 
UTI (25). (gif) rt zhongxin, EE qiüjün 
nm e ) 359200 ( ten zhishizhe E 
ayinzhé; ^et xuéjiü 
נקדנות:‎ o FI] mài: nong xuéwën, EIS 
xuànydo cóixué KIYE juni xíngshi 
"HH GE) TFL) dákóng de, i£ fff) cichuan de, 4; 
X. Eft) míngyi shàng de D LAKK 
yóumíng-wüshí de 
בקודה‎ GE) ₪ youbandián de, jtf) yóu 
dën de, # 00466 xinglud-gibu de 
TA (45. t din; [i] yudndidn, +] jùhào 
נקודה ופסיק‎ += fánhào 
r" נקודתיים‎ (45) El màohào 
ג נקודת ראות‎ guandián, Hd: kona 
בקועת‎ GE) MEY tuojiü de, HY niüshang de 
בק'ת‎ GE) ist) aingjié de, TAKI ganjing de, ii 
KAWA aingbái de; JEJEH wüzui de 
נקיות ג‎ (4) gii jiépi, 818 qingiié 
0973 (2) ,ו‎ hünluàn, Wrz duéncéng IRC? 
tuojiü, JH niüshang 
בקיק ז‎ (4) 928 lieféeng BR xikóu 
: נקישה‎ (4 4247 gingdd illit: aiaoji E TE 
bàozhényin 
a'nn בקל‎ )₪[( AI büféili de, #24 aingsong IEA] 
youxián, gH manman de 
n בקלה‎ GE) Silii beibr de CES büguangcái 
de, KAKI dijí de 
: נקם‎ (Z) 44 büochóu, SI, füchóu: 
2 Dj (zl 29: 3848 wai--baof DR, bàochóu 
* /הוא נקם בה‎ RE, 
: NRI (4) 38 büochóu, ₪ füchóu 
נקמנותג‎ (4) ái tk baofüxing 
n כקמני‎ OE) Busy füchóuxinzhàng de, 15 & fj 
bàofü de, ji kk) baofüxing de 
1 רקביק‎ (&) Æ xiangcháng, DS làchóng 
2077293 (25) Æ xiangchángdiàn 
נקגיקית, בקניקייר‎ (2) 2 xidioxiangchóng, i= R84 
Fálánkéfü xiangcháng, 407% régóu 
lubos xiāngcháng 
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HE tuojiü 845 niüshang ita‏ )4( בקע ז 
yüshang; 2; ca shang, bud‏ 3:45 )4( בקף r‏ 
chuàngshang, f; 1 shangkéu. ` i‏ 
nom (4) 845 chuangshang, 4; H nangdi P‏ 
yüshang, Ein ca shang‏ 
(Z) 9 zhuó, XH zhuóchü de dong‏ נקר ז 
rop (L) BAS, zhuómü- ničo‏ 
inn (44) 4% tiéféng; LET: xikëu‏ 
A dajing-xidogudi de rén `‏ וי[ אל )4( נקרן ז 
wei suóshi danxin, X tiv]‏ ג Cz)‏ נקרנות ג 
dàjing-xiáoguài j‏ 
Gl Fr shi dongiié tikes shi níngjié‏ נקרש 5 
A EK. = =‏ ₪ /המים נקרשו בקור x‏ 
(A) WA didasheng‏ נקשז 
(Gl) iT aiaodà, lid: aiaojt, kuman‏ נקש s‏ 
fachü didasheng (a‏ 
.1 6 /הוא נקש no‏ * 
in CA Sith làzhü d‏ 
GE) AELH kandejiàn de, BH THY míngxiá‏ בנראה ה 
WY xiünzhü de, n| 83209 Kéjie:‏ ~ 


“Ei FÆ pingjingxidldi SE =‏ ₪ נרגעפ 
zhénjingxiàlái |‏ 
si" mà mn 4‏ כשהכול בסדר * 
E a ;‏ 
swim OE) ijf góndóng de, HEE Bez, ng‏ 
de, J4£tHf) xingfén de‏ 
saa GI) AE rüshui, KIK chéngmidn ff s,‏ 
xiédài , I-452JJ jingzhi büdóng‏ 
LE AE, |‏ /הוא נרדם במיטה x‏ 
n gs OE) HEA lièaŭ de, filii) bühuó de, Will‏ 
D zaopóhái de‏ 
Tym Gl) BEL chóndóu, BID zhénli ëch yáodói‏ 5 
:א הא נרעד במים קרים + 
SI füyuón, DER huitd, i‏ ועחשטס Gl) Ef‏ ברפא 5 
chóngxin huódé‏ 340% 
EA‏ הו N51‏ 15 המחלה * 
anom UE) filii] songchí de, Plo kóngxión:‏ 
de‏ סטסחסו Wier‏ 
7Kílli shulxian, KIT shuixianhua‏ )4( ברקיס ז 


נרתיק ז 


נרתעפ 


נשאז 
נשאפ 


נשבפ 


נשגבת 


נשדורז 
נשה,גיד הנשה ז 


נשוא ת 


נשואה ג 
נשואי ת 
נשואים זיר 
נשוית 
נשוך ת 
נשופתנ 
נשוקת 
נשורת ג 


נשית 


נשיא ז 


בשיאות נ 


נשיבה: 
נשיות: 
in"‏ 

נשיכה נ 

נשיםניר 


4 נרתיק ז-נשים נ'ר 
fF hézi, Jh wàiké, 88 qiao, Hii‏ )4( 


yindào 

(3j) SH" tuique; 268 weisuo, Dip qüxiao, atit 
44 chéxiao 

* moon /הוא נרתע בגלל‎ 16 E 2 fé e T 38 % , 

(4) Bi dàijünzhé 

(50) Hi xiéddi,izi% yunsong fe: 
chuánsóng 

. 3635 ,₪6 / הוא נשא את הספר בתיק x‏ 

(zh) Miir fengchui KSF chuiqi ya, i jiào, 
Is ^ chuángi 

* /הרוח שנשבה כל הלילה‎ MATS. 

OE) rity chónggao de, tt] zungui de, 
Jii Kc giángdà de, 5 Jt] yóuli de 

(4) Som, SK anshuf 

(4) KBB datui de jiàn, ke zuógü 
shénjing 

QE) Wik xiédài de, Aa füdan de, Cf 
DC ER A) yihün de, 18138 weiyü 

(4) CU Cx N )ylhü de 

(3B) HEH kénding de 

(4) CUBES C5) ylhün de 

OE) Cli CS A) yfhün de 

QE) Bg yào de 

(4) HJA cuóxie, PER cuómó 

(JE) DIE) wën de, fg] jiewén de 

(2) Sñ fb 10806 weichén, DIAS D fùdài 
jiéguó, it yübo, 3€ fèn, 252 luo máo 

GE) KF JAM) nzi qizhi de, #55) róuruó 
de, PERI nüxing de, HEE] yinxing de 

(#) 48 zóngtóng, E zhüxí REK 
xiàozhëng, #8% dóngshizhëng, rE 
zëngjinglí 

(4) 30] rengi HAIE zóngtóng bàn: 
gongshi, ZS zhüxítuón 

(44) PUR fengchui 

(GE) &¥E = nüxing azh, ifi £ wenróu 

(4) fii jiónwang 

(£) Beyo 

(> &A nürén 


נשימה :-נתונים (a‏ 855( 


IE hüxi BEE] shünjian, £X, wel fer‏ )&( בשימה ג 
wën,( i515) 9 fü A‏ שו )4( נשיקה גנ 
OE) EHH máinión luóye de, 3EZK‏ בשיר Abubn n‏ 
d DI fei yóngjiüxing de‏ 
ואוו (E) BET‏ נשירה ג 
GE) 4 zuogü shénjingtóng‏ בשית נ 
guóduo de guanxin‏ 20036 צג (%) 092 
yo‏ ו (ei‏ נשךפ 
. 6 5 החתול נשך x ams‏ 
F tàngxià, BZ fàngai‏ או sawi (Gl)‏ 
,5 הוא נשכב לנוח * 
BEARIZ yàorén de dóngwü, si 2‏ )4( בשכן : 
piànzi‏ 
QÉ) RAR güyong de, WAS ES chouio de‏ נשכרת 
jiángsháng de‏ וא 
(ZI) "FI xiajiang, FX xiàdie, irat:‏ בשל 5 
zhüjiàn jiánsháo‏ 
KA EU 8%. oc‏ /הוא נשל מן xn‏ * 
nawi, AHH fachü |‏ ו (ah)‏ בשם s‏ 
,4 /הואנשם בקושי רב x‏ 
línghón, ÙR xinling Fi jingsh‏ א GA)‏ נשמה: 
iz wánhul, tt EISE DUR huánghün:‏ )45( בשף :+ 
de jühui‏ 
(A) MERA xidoxíng jühui I‏ נשפייה ג 
ith wügi zhizaozhé, EMBAN‏ )4( נשק ו 
jünxie xiühüyuán \‏ 
"MI (4) Sas wügi‏ 
jiewén, 2 qingfü‏ ו wen‏ שו (zjj)‏ נשק 2 
.ג נשק לאבא שלו x‏ 
FE xiàjiàng, 2X1& diëluó‏ )2( נשר 5 
J e TUR SE‏ %/ החתול נשר מגג x‏ 
héwügi‏ 434% נשק אטומי,נשק 
גרעיני 
Ki huóqi, fs qingwügi |‏ נשק nn‏ 
CE). (2822) SEATS A tanlón de rén, ying‏ נשר: 
:am (£) ih l'inghángyuán ni‏ 
yani (£) sit bèigèo, EISE huidazhé d‏ 
GENK: jiáding de shishi a shi‏ )4( נתון ז 
FEL zilido‏ 
(A) 0 shüjü, GH ziliào‏ נתונים ז'ר 


6 נתז ;--נתהן ז 


DS penwü, X feimó, #& jian, KÉ‏ (4)נתזו 
nna) AMY shanjié, %47 büfen, Fr Bt piànduàn‏ : 
xiáojing, DR I0, PRX‏ 46י[/, טוס6וא JN‏ (44)נתיב ז 
lüxiàn, "BER dàolü‏ 
1NA) BZ báoxiánsi‏ 
PDI) WR shimin, AR gongmín, EIR guómín‏ 
ni n1 (£) 45 géi KET shóuyü, Dä gōngji‏ : 
namata ge gongmín de shenfén, DIS‏ 3 


ipei 2 Ts kéfenlí de, B| rtJ Keduanjué 


AE héjin‏ 40)נתך: 
gëi ST shóuy 4+ gongjl kF‏ 95 )3( 73[ פ 
ràngbü‏ 
WARR.‏ /הוא נתן לי כסף * 
n Sen SİRK toyan de, OT 2800 kewl de FH‏ 
XB bürü de‏ 
itr figs diànliú duànchüai‏ 40)נתק t‏ 
md ARMA) xidijian nie‏ 
xiaosuanjiá, ifj: xiaoshí‏ 
DN nà‏ )2( נתרן ז 


e xi turas 


"nie znongxiào ad‏ סא"ל 
H huánrào, POSS weirdo, tul] baowéi‏ )3( 530 
KINA 2636 EE 3 , 4‏ סב את החומה x‏ 
(JE) EZH niónlào de, WIE) chénjiü de, dy‏ סב סבא ת 
ED güláo de %4% shízü de‏ 
:N30 (£) 38 züfü, 33% yéye, YAH, shizü‏ 
mao (4) ikte xičochilún, Sib dünchilün, K‏ 
mùch tiélün |‏ 14% 
(E) ELIRAS hünluàn zhuàngtaài de, ,%‏ סבוךר n‏ 
Di 1026 de ERD nánjié de‏ 
BE rénshóu, Ze róngrén, AMA —‏ )44( סבולת: 
rénndili AZ chfjiüli‏ 
Rus, féizao‏ )4( סבוןז 
Ra féizaohé‏ )4( סבונייה, סבונית ג 
Bim luósiqizi , 3842 JJ luósidao‏ )4( סבורtA‏ 
RUA wò rénwéi "A‏ סבורני 
Bn xüjiü J‏ (4) סביאה: 
iO (B IP zhouwéi, IO siznou‏ תה"פ 
Hi huánjing‏ סביבות 
4B njin, iE füjin‏ )4( סביבה : 
ZI tuóluó v‏ )4( סביבון ז 
slay lidil-noshd zhíwü‏ )4( סביון :ד 
QE) 48g jiüchán de, JALAN hünluàn de:‏ סביר ת 
KARE füzáxing, ₪ 2:05 tùzá de‏ )4( סביכות ג 
shiwü‏ 
(JÉ) BÉ béidóng de‏ 720 7 
béidónoxing, EI Z RE nàijiúxing‏ 24 )4( סבילות : 
ift JJ rénnàili‏ 
GE) CBS heli de, 838 EBñ0J yóudào!‏ סביר n‏ 
TAER tongoíng-ddli de, WERAK jian‏ 
de‏ 


Lei 
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AH héli, Z4 tuódang‏ )&( סבירות נ 
EAM guànmücóng , RA IK hünluàn‏ )4( סבך ז 
zhuàngtài‏ 
HP: bila, Ip 10,182 gójià 18 T gézi‏ (4) סבכה נ 
WA mingain, A) A yong‏ )44( 12270,2230 
ב chànyin gechàng de‏ 
ZEIT A shóuménrén, {1} ménfang 17%‏ )4( סבל ז 
fz T. xingli banyüngong‏ 
fati tühë, f41H füdan B - dànzi , 2638‏ )4( סבל + 
küchü, SX: shou nan‏ 
W3 zaoshóu, 23% rénshóu, HF‏ )2( סבל 5 
shóutóngkü‏ 
WA MEE‏ /הוא סבל מעבודה:הקשה * 
I4.‏ 
SI banyünyé‏ )4( סבלות נ 
nn7a0 (Z) iffi nàixin, Z rénnài, RA kuanróng,‏ 
AS rénshóu, 4:9. róngrén‏ 
BJ gidai, BF yüliào, 858 zhiwàng, fii‏ )#( סבר ז 
zhichi‏ ל Ze miànróng, be. liúnsè, 3z‏ 
Vj rénwéi BIS xiangxin‏ )2( 520 
, 6% זא ה fej‏ הוא סבר שהוא צודק + 
$t, yijian, zii: kànfà, 3:8K zhüzhang,‏ )4( סברה ג 
FR lilon ^ iW, xuéshuo‏ 
wügenjü de tuice PI yixiang‏ | סברות o‏ 
AKAN rélié huanyíng‏ סבר פנים יפו 
ni: nai‏ כ )44( סבתאנ 
(2h) $$ chóngbài , #4 zünjing, KEMA bài‏ 5130 
shén‏ 
AAS‏ /הוא סגד למנהיגים * 
AARETE Xibóláiyü yuányin‏ )£( סגול ז 
HS BO cáifù de zhànyóu, Ek:‏ )44( סגולה: m‏ 
E i téxing 4E 1620600‏ 
UE) Fk téshü de, AE 90 t&yóu de‏ :172110 
n AO (3) XH] gucnbi de, X: Ff] guanshàng de‏ 
frst latiàn‏ )4( סגורץז ' 
"oeren tao (Bl) 8 fengfü de, On zügou de, 62‏ 
Hh chongfén de‏ 
èti zünjing‏ וססז! C£):  chongbdi LFF‏ סגידה Toe‏ 
nen 7ao: GE) fibi wi néngshiying de, "leeën‏ | 


kéxiügái de 
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3 סגילות‎ (£) ERC shiyingxing 
סגי גהור‎ ELA GEB: )mángrén 
סגיר ז‎ (4) F+ shóukào, DER jiáolido, -— 
48; shüfüwü 3 
סגיר ז‎ (&) 4 guanbi, XE audnshéng ` 
1230 (4) TER gànbü, LAKI quá 
zhíyuán 
סגלגל ת‎ QE) וש‎ luánxíng de, fbl r4 tuóyuán. 
ז‎ RO (2y SIT füshóu f 
:|H20 (5 JU fëngoé, KENA shíshüng, KUS fen 
3&7 lèiking, AK ziti fk wenti o 
HAO (44) GRAAL shi fénggéhuà, B (3 BJ À. J 
mófáng biérén 06 6 
nan סגן‎ PES shàowéi 
סגסוגת נ‎ )4( 4% héjin 
סגפן ז‎ (4) EAS jinyüzhé, 4145836 küxfng o 
xiüdào zhé 
סגפנות נ‎ (44) RAEN jinyü zhüyl, 47 Küxíng. 
1130 (4) DI) fámén " 
5 סגר‎ (2) X: guan,3&H] guanbi, KE guanshdr 
* nom את‎ mo /הוא‎ 4% ET. 
סגריר ז‎ (22). ARS bGofengyli 
סגרירי ת‎ (E) mp dàyü de, fiif] benliü de ` 
: TO (45). SH jinoshóujia, zx 'shizhóng 
n סדוק‎ (E) MED posui de, WRAY ee, de 
pikai de 
n סדור‎ 02) HENI ónpói de, zy zhünbëi d d 
סדיןז‎ (25). (=) piàn, (—)3K zhang, Ji ` 
báopiàn, $t. béidan, 98 beirü 
n סדיר‎ OE) AIRY guizé de, Zr PX FI yóuzhixü t 
#22] jingchang de 
סדירות ג‎ (&)  guזlxing‎ XE gurzexing,! 
zhéngai , 5) f yünchén 
TITO (44) Xai tiézhen 
סדנהינ‎ (4) Ell ,חסוןפחס‎ TI gongchüng ` 
סדק ז‎ (5 4% |iëfëng, 1 ET liëkëu, i eg 
2 סדק‎ (z) (8828 shi pòliè 
x סדק את החלון‎ max ens 
סדקיתג‎ (465 BA JE nénzi füshidiàn, 
Ji; féngrén yóngpin shangdióàn ` 


0 סדר ;-סודיותנ 
XU cixü, JRF shùnxù, HEX páilie, HE‏ )9( סדר ז 


anpái 
d rno (2) HT À páizi gongrén, HEEL paiziji 
: סדר‎ (4) BET: post, HEI paibên 
invio: (44) FER] xülié xk liánxü, AH xilie 
סדרן ז‎ (4) RS füwüyuón, FY gonshi, 5| HE 51 
yinzuóyuán, 184 5} zhaodàiyuán 
סדרנות ג‎ > 4( JR tawi, Ek zhaodài, 5| AE yinzuó 
סה"כ‎ kik zóngshü, erit héji 
mao (4) Hk yuëqiú, 1% yuéliang, TÆ wéixing 
סהר פורה‎ JUDICE RI JE FT EA EEN NUR 
כ‎ ge DUEB TK + cong Yisëlië 
yánshén dào Níluóhé de bànyuánxíng fóiwó 
tüdi 
סהרורי ת‎ (E) 7g mengyóubing de 
n|NIO (JE) Defi cáozá de, HEED guozóo de 
: סובא‎ (4) BEI zuihàn, T jivgui 
סובב ז‎ (4) 345 bànjing, TG IH fanwéi JA 
füshé guàngxiàn, 4135 uf youxiao 
poo hángchéng 
i 5 סובב‎ (27) 4% shi zhuàndóng, f£ fanzhuán, BE 
FE xuánzhuán 
x /הוא 3310 את הכדור‎ 4%. 
סובין זייה‎ (4) Wk kang, fü 
77310 (45) ₪ wo 
סובלנות נ‎ (44) %% kuanróng, Z2: rénshóu, AA 
róngrén; AYE rónoxüliàng 
סובלניית‎ )( AZE róngrén de, 26 2008 kuanshü de, 
SR HN Go EE de 


Un léixíng 

a סוגיה‎ (4) PIR wëntí AEE nántí 

lóng, t kën, (BH) OE kóutào, Aë‏ € )45( סוגר ז 
O oiangkëu DE penzui‏ 

EHF: qiáng shàng tüchü de‏ 3 )44( סוגר זט 

: tuojià Spa, kudha, xz 4 zhijià 
ann סוגריים‎ Jj f& 5 tangkuóhào 
20 80 (4) Sa mimi ; ik mijué , 850 Gomi 
Imo anno GE) WEY mimi de, JUI jimi de 
סודייות נ‎ (42) Fü mimi, ,)%% bomi 
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סודר ת--סולם ז- 


n סודר‎ OE) מ(‎ shünxü de, BK וסוע‎ de | 
סודר ז‎ CE BUH pijian Erh wéijin, kih tóujin,: 
lingjin 1 
+ [3710 (44) RIX suóyin wénjiàn [ 
סוהר ז‎ (&) HAE diányüguan, fit yujing, r^y 
kanshéu,=F 1 shouwsi E^ 
: סוודר‎ (4) IZARA houyündóngshan E447 
máoxiànshàn, £2 tàoshan 
סוור:‎ )44 filis 1 banyüngong 
סוחפבי ת‎ OE) tEh ainshíxing. de, Bs PE] 
füshíxing de \ 
i סוחר‎ (&) ifi A shangrén, Ji itj pifashang, WI: 
mdoyishang "8 
n DUIO UE) Rëm pianlí de, Fit) bëilí de, 8 


fenaí de 
סוכה ג‎ + 110 (&) Ë zhi, P fenzhi KA dafenzhl,: 
zhüzhi 


sit shàuhuótn, 42: shòuhuòtín‏ )44( סוכה ג 
Hi péng 10% Zhüpéngjié de‏ 


zhangpeng 

(E380 13: Zhüpéngjié /‏ סוכות, חג-הסוכות 
Ni: yüsón, EH: 6‏ חספ :4 )44( 0910( 
Kin büohü, Hit ynhù‏ )5( סוכך ° 
8X.‏ 4 / הוא סםכך על האישה x,‏ 

22010 GÉ) ARAL] you sánzhuànghua de, 4? 
Jl sánzhuànghuàke de : 
סוכן ז‎ (4) (REER dailishang : 
סוכנות ג‎ (4) AREA, dàilíchü, 474 xingxiãochù, 
EB daili Oft zhongjié f 
17010 (4) # tang, fili shitang EU 

(A) 4% tángguó, yki bingtáng `‏ סוכרייה ג 

WRIA tóngnióobing, & JE...‏ )4( סוכרת ג 

duōniàozhèng e 
n T710 OE) Eit weisud de wi 
: סולדנות‎ (4) fius min: gàánzhéng, , SU fan: g 
n סולח|‎ QÉ) Af kuandà de, Sp cíbei de, 

ËJ kuànshü de "wg 

BEE xiédi‏ (44) סוליה: 
diànol‏ ו difóng, de zhüdi,‏ ;320 )( סוללה ג 
RT tizi, AÉ jieti, Ee BIR oich, lI‏ )4( סולם : 


2 סולן ז-סותרת 


bili, REF טסוחס‎ 
: סולן‎ (4) Jf düzóuzhé , JB 2 düchàngzhé 
סולר ז‎ (&) Jii cháiyóu, PERL chái yóujryóu 
סולת ז‎ (4) iil ximionfen BE d, E cali 
xiáomaifén 
: סומא‎ (4) ELA móngrén 
סומך ז‎ (4) KIE nóngdü 
סומך ז‎ (4) hee zhichízhé fF A. yikàorén 
i סומק‎ (4) £r hóng, AT hóngsé, RT. shenhóngsé 
101044) 5 mă, Wise gibing JNE jičojià, 57] 
máli 
: סוסה‎ - od mümà REBI mild, FL ER (sk) KET 
BANK yuëqiú/huóxing déng biáomiàn 
p àn oU 
n WIO (JÉ) Sp baofengyü de, 44h bond 
de, ii^) jiliè de, E&Y) kuángnü de 
ז‎ IO (4) FTE. dengxincdo DZ Iúwëi, st 
lüdí, & Fr huángpiàn, $F 28 guányueai 
סוף ז‎ (Z) kii móduan; Rək jintóu, 44% jiéshü 
12910 (4) 769% ximoshuizhi 
סופג| ו‎ (%) 0% sónggao 
סופגנייה סופ‎ (Z) ERD yóuzhá auanbing, , lA 
yuánhuántü 
סופה נ‎ (4) NI baoféngyü, J; bàoféngxué, 
Xp dàfeng 
n סופי‎ (JÉ) RED zuihóu de, dn) zuizhong de, Wk 
4E VER juédingxing de, DO yóuxiàn de 
סופית נ‎ )%( Së hóuzhui 
a'an nיפוס‎ (RI {= zulhóu, ZX-T- zhongyü 
סופר ז‎ (&) fEX zubjia, fF zuózhé 
סור ז‎ (4) RE jiàomü, REEL DOEN qiónyí- 
mòhuà de yingxióng, אלא‎ yuánzhuàng 
rao CE) KT mügézi, SET tičgézi, + 
gézi , MH zhàgé 
n סורי‎ OE) SUR NERA Xüllyà de 
סוריה ג‎ )%( SURE Xùliyà 
n סורר‎ QE) WPI wán-gù de, Im güzhi de, ist 
DI zàofóán de, KH fánkang de 
:nio (4) שא‎ yitu, Vive waiyi, 2816 zhuangshi 
"am GE) RITH fándui de, IK fánbó de fia 


3638. סותרני ת--0חר5‎ 
XH xiangchongtü de 4: 3 büyl; 
n סותרני‎ GE) 3f Jtt) máodün de, tr XE JH pn 
xiangké de 
s סח‎ (2) i shud, dE jiáng, 25 nian 
* הוא סח משהו‎ E Y — 1. 
sano (2) Hih tuold Jf xiédài , i=% yünsóng d 
x הוא סחב את התיק‎ / 3% 
סחבה ג‎ (4) hi נוססוח‎ PER sulxië DR 
shíbánwà, 06 poji yifu, Dik 
sháolióng 
:nano (4) EEN guanyéng wénzhàng 
n DINO QE) He yazhà de SERI) jí de 71] ning. 
de, £f] jido de 
: סחוס‎ (4) XY rüüngü " 
סחופת נ‎ 2 rie chéndiànwü, A chénjt , ij^ e ya: 
ni, Zit cónzha, Bib füshí 
סחורה נ‎ (4) fy huówü, fiii shangpin j 
סחור-סחור‎ REISCH xuánzhuün bütíng de, DOEN 
jiànjie de, di är qüzhé de " 
3 UNO (2) EM yazhà, t jT, BERE jizhà 
* את הבגדים‎ ono הוא‎ / 4% 
[OO (455.4822 3€ lësuózhë NEK qidozhüzhé ` 
סחטנות ג‎ (4) WJ lésuó, Bir qiaozhà, 3i 0600 
tno (4) Be féiwü, Kr ot - 
סחיבה ג‎ (4) 45 tuo, 00 tuoye, fri toudào 
סחיטה נ‎ (A) OKR) zhà, tr T חinggan‎ 8 jiáo, WA 
lésuó, Ela א‎ lésuókuán 1 
mono (4) Ah füshí h qinshí, ams yisto’ 
érkong 
סחירת‎ (É) BER FAIRRIY kë tóngguó tánpàn 
i 
סחירות נ‎ (4) TERE kécuoshangxing, TEE i 
kêzhudnrèngking, Wai ME liütongxing ` — 
סחלב ו‎ (4) = lón, 436 lêmu, Welt, 060288 — 1 
r סחף‎ (4) Mh chengjitü A 
5 DO (JJ) ₪ shi anshi, tE shi füshí RAE 
xijuén , 13€ chonggüang 
x האבן‎ DN א / מים סחף‎ 4 4, i 
tno (4) ffr shonoyë, DH méoyi Æ$ shéngyl 
s סחר‎ (3l) Ze Ej jidoyi 323: maimdi EE 


364 סחרחורת נ--סיבסוד ז 


zuóshengyi 
* /הוא סחר בספרים‎ 6% ₪3 2 
סהרחורת ג‎ (E) IRIE yánhua, ASERI téuhün-yónhua, $ 
Z gingshudi 
סחרחרת‎ (E) AK xuànyün de; fii Än shirén 
xuànyün de, ל‎ 81,864 hünluàn de 
סהרחרה נ‎ )%( EERE xuánzhuán mümá 
סחר-מכר‎ 388% 5) guáipiàn jiaoyi 
5 סטה‎ (20) MA pianli, 2 bëilí 
+ ד ₪ ₪18 /הוא סטה מן התוכנית‎ 1. 
100,100. (4) Es zhüláng, CHEER) IER méntóng 
סטייה ג‎ (4) 8 bëilí, (ikii) kii shicháng 
סטירה:‎ (4) ff pai, ik zhángji, Mak paiji 
sרטס‎ (šJ) fü pai, ka zhángji, frd paiji 
x /הוא סטר לבן‎ 4+. 
סיאוב ז‎ (44) FHE nóngzang 
סיאור, סאור:‎ (44) IER: jiàomü, ALR qiónyí- 
méhud de yfngxiáng, JFR yuánzhuàng 
סיאור שבעיסה‎ 2% zuidà de büfen 
סיב ז‎ (44) 3666 guangxian 
סיבב פ‎ )=( DIE huizhuén tka zhuánxiàng 
x א % > 65 /הוא סיבב את המכונית‎ . 
` סיבה‎ (4) EBR lyóu, [EAE yuányin, DÉI, dèngji 
ao (4) defit xuánzhuán ;3« [i] xànhuí , ERR 
lúnchàng, --# yrlün 
סיבובית‎ 3 Jali] hufzhuán de SEA lúnliú de, (Jš 
AY xünhuán de 
auro (4) HARE füzánuà, EARRAK shi füzá 
de yinsu, 4/4 jiachán 
סיבולת ב‎ (Z) IN rénnóilt, AH chíjiüli APE 
nàijiüxing 
v[I2^0 (4) FARE yong féizóo xi le, zhizào 
סיב ה‎ (JÉ) 591960 hánxianwéi de, £FAEVERS 
xianwéixing de 
סיבית נ‎ (4) 4 xianwéibón 
p סיבךפ‎ (Ay) 4432+ shi biànfüzá 
* /הוא סיבב את המצם‎ 6 Hf XU 8 4 
5 סיבסד‎ (zl) Sep ziznü, BENG jintie 
* הוא סיבסד את הכסף‎ /4 HH E BI . 
סיבסוד ז‎ (4) +h büzhüjin, Hh jintie 


סיבר:~סיומתנ 9965 


5 סייבר‎ (ah) fp FE jiéshi HD shuoming, Ci% kë 
x הוא סיבר את האוזן‎ / ₪ 3 9f 7] 
Unao (JÉ) ty yuányin de, ARKA 
guanxi de LU 
סיבתיות:‎ (£) ARRAK yin: guð guanxi 
rao (4) RA jinshüzhà uc 
ar nיaיo‎ (4) B méizha, kh huiiin, gi un 
{ies \Gzha 
tio (4) 3& SZ סהועוחפ‎ OZ gáibian 
סיגוף ז‎ (4) Zk jinyu CM 
5 סייגל‎ (2h) (ER: shi sniying, ên shihé — 
* ere 6%/הוא סיגל את עצמו‎ ₪ 3 


5 [12'0.(3)]) ERE shi fenggénuà, J 
fühé tèding fenggé 0; XU mó 
fénggé 

x /הוא סיגנן את הספר שלו‎ R B eu 


SR. A. 
+ סיד‎ (4) Xi shínui ,2- 26% shíhuishul ZF 
shígao, , Xe hul: ní 
pETO (4) WR polis, UT lièkāi, ZUE liëhuà 
סידור ז‎ (4) HEI páilié; HF anpai, f H Fra 
qídüoshü 
n arro GE) 4% liánxü de, RED shünxü de 
fj yici de 
ז‎ [TO (£4) Sp gai f 
TITO cs) 5r nanzi füsnidian, £85] 
Jš féngrén:yongpin shangdiàn 
: aro (44) Batt xiànzhi, 2928 yueshü 
r0 CE) HAKEA yong shíhurshul E 
shuabói 

rao (4) 4135 fenlei , 44x fenjí ki 
samo (3l) 472% tēnei, fendéng — 
* את הספרים‎ Amo /הוא‎ 41 
אלא )44( סיוון:‎ Hz H Yóutàili wu yuë ; 
yuè 1 

1010 (4) ER méngyón, #4 éméng, HIE 
képà de shiwü, f jinghài , xti 
+ סיום‎ (4) Kl móduan, X3 jintóu, Zi 
סיומת נ‎ (4) AA houzhui, Nir ססוססוא‎ cn i 


6 סיוע ז- סיכה סכה ג 


p xiézhü, PD yuánzhü, Së büzhü,‏ (4) סיוע ז 
Di bangzhü‏ 

JJH zhàlan, Sp: lba, Di wéiqiáng, 3‏ )&( סיוף ז 
A jiànshü,3tit: biànlün, 3:32 măimai‏ 

WRIT lUxing JIP youli DE lüyóu‏ )4( סיור ז 

xiáomümá‏ א (E)‏ סיחה ג 
(J) 64% xuánzhuán, Yj fángsha , &L‏ סיחרר s‏ 
gàoluan, (E3514 shi hütu‏ 
+ א xm fe R‏ סיחרר לי את "e‏ * 

RT. 


(Z) HRR pifashang‏ סיטונאי ז 
pita, E 4: A pita shëngyi‏ 36% )4( סיטונות ג 
(JÉ) ARE pifa de‏ סיטונית 
rao (4) HE zhàlan, "RSR wéigiang DIS shülf,‏ 
[RH] zhang’ àiwü‏ 
sao (SJ) Bii xianzni 27%. yueshü, [flt xianding‏ 
NYT/4 ER. ₪ i i] ,‏ סייג את הזמן x‏ 
TO, T"O (4) AXE shíhuijiàng‏ ז 
s Tio (3) Fi eK] & yong shíhuishur shuàbái‏ 
TORT 4 TEE HEET ER‏ את הקיר x‏ 
Ck) Ahh xiáomá, Jb ja, FAR] A‏ סייח ז 
wüjingyàn de niángingrén‏ 
wánchéng, Zik jiésnü, #45‏ אמטל )5( 50"0 
zhongjié, ££ i: tingzhi, SE yongwán‏ 
X ₪ T T E,‏ /הו סיים את העבודה * 
SX mêtu; ril xinláng, 584 nánpü‏ )4( 1010 
(SJ) fiij bangzhd , EE) yuánzhü‏ סייע s‏ 
E HR‏ ]2 + 64 הו סייע לי בלימוד * 
d$] jijiónzhé,, SK xc jianshujid Sp‏ )£4( סייף ז 
[r libajicng‏ 
s qO (ZJ) HAGE yong líba wéizhü, +; 91]‏ 
jrjian, BEE tiàoguó zhàlan, SE kuàlán‏ 
f An ili den 91,‏ /הוא יודע איך לסייף * 
CE) 14% zhenchá, H2 zhenchábing, (Ji‏ סייר + 
BI zhénchájr‏ 
lüxíng, ri youll K xünyóu, Hik‏ 7 )3( סייר פ 
chüxün, W xünluó‏ 
,שה סייר ברחוב * 
rünhuáyóu‏ ל ) סיכה ג 
Kaki dàtóuzhén, Sll&-biézhen, A‏ )£( סיכה,סכה ג 


סיכו' ז--סימום ‏ 367 


jiazi, JEK huíxíngzhën 
HINO (5) JL jinui, iz ^ yungi, EZ Ux 
chénggong de "hut 
1710270. (25) ity EE Ei máowa, JE 3:38 
RI yong máocáo gòi widing 
סיכול ז‎ (4) filli cuóbài Fiir cuózhé, 4-4 sho 
סיכום ז‎ (4) in jia, bn zengjiawü Win zengjia, 
16 jiélün, 495 zóngjié 
סיכון ז‎ (4) Er maoxiàn, Xi féngxión, fi X wai 
2710 (ah) 3% cuobài, KAKE zü« náo EAE shi 
biànwüxiào 
* /הוא סיכל את העבודה שלנו‎ 16 1 8 
Ife 


1]/22'0. (4) ek cudbdi Mur cuòzhé, 3i shóucuó 
סיכם פ‎ (3)) H EM הסטפון‎ zóngshü, M4 zóngjié, 
₪) neji 
* /הוא סיכם את הספרים‎ 6% ₪ 3%. 
ס'כן פ‎ (zh) BU maofengxian, f & weiji 
* /הוא סיכן את החיים‎ ₪ ₪ > 66, 
סילום ז‎ (4) 4 tiaozhi r 
סילוןז‎ (4) mL pênaiji, i xi, Jll chuān, g lid 
א7, 6010 עץ 444 )4( סילונית ג‎ [13601 shuizhong nüxian, 
` DEZ shuilián 
סילוף ז‎ (25) silii niiad, 423 biànxíng, KAKE qüjie, A 
1% shizhan, fif] diandáo 
סילוק ו‎ (4) HEB póichü, JIKA xiaochü, tB gi&chü, 
ZU miánzhí abe chili 
27070 (zh) PZ shi uënon 
* 6%/הוא סילסל את השערות‎ ₪ 3% . 
s סילף‎ (2) 328 nóngwái , fil ilii niúqü, Æi wai, Ut 
* /הוא סילף את הדיבור‎ 6% ₪ x8 WA. 
5 סילק‎ (zl) 2 yidèng, 482 1ג, ססוןץ‎ qianyt 
x 46/הוא סילק את הפועל‎ 6% T \ . 
סימא פ‎ (25) EARRA shi shimíng in 
x את סימאה המחלה‎ PU ZR ë IR 8 % ₪ , 
סימוי ז‎ (4) Rk suishitou 
imo: (4) St xiàngzhëng, POS e yong fú 
biáoxiàn 
סימום ז‎ (4) HF zhóngdü 


8 סימון ז-סיסמה ג 


: סימון‎ (4) E túhào, id^ moo, KEH banwén 
סימור ו‎ (Y % ding, ET dinglóo, 20% fa- טח‎ UA rh 
£ nütàü-chongguan 
סימטה:‎ (44) ANK xiáolb, 45 xiang, MB xidojing, Wisa 
Ü fèidičn, ibis feiténg, Hi F jiezi 
5 ימל‎ 0 (3) BAE xiàngzheng, IO KN. yong fühào 
bičoxiàn, tE H45 shiyong fühóo 
x /הוא סימל את השלום‎ F 4-53 . 
1 סימן‎ (4) frig biaoji, F5 fühdo, WS jihao, FE 
biaozhi, fiiJE yüzhào EZE zhéngzhào 
s Dn'o (2) FE mézui {ERR shi mázui, DR xr 
dà, 84k, dühuà 
x /הוא סימם את החולה‎ 4 Á א‎ ₪ . 
סימןפ‎ (3f) = zuóbiaojl, #45 faxinhào, FI 
iin yong xinhào tongzhi 
x /הוא סימן לנהג לעצור את המכונית‎ 4% 
38 7% R 4 
ימנייה, סימנית ג‎ 0 )4( 4% shügiàn, $C biaoji, i55 jihao, ff 
j + fühào 
סימן שאלה‎ HS wënhào 
ימפוזיון, רב-שיח‎ 04% táolünhul, AE zuótónhui 
WO (4) rh] Zhongguo 
5 סינגר‎ (3) Bj? trop, Säin biànhü, HE B. fángwéi 
* /הוא סינגר על החבר‎ AHP. 
+ Jno (4) i bengjin, EWE guold Ji shaixuán 
+ סיבי‎ (4) HZL Xr nàishan 
n סיבי‎ GÉ) RER Zhongguo de, rn Ed A ff 
Zhóngguórén de, XC Zhongwén de 
ino (4) dx Zhongwén, IE Hànyü 
[1230,|1122*0. (4) EA] tongy shikè, lä tóngbü 
n סיבכרוני‎ (JÉ) FH tóngshí de, ff) tóngbü de 
סיבן פ‎ (55) PH guold, 235 shéntóu 
x הוא סינן את המים‎ A EK. 
s סייבף‎ (SJ) rhs eg, rin füjia, E JUN. shi jiarü 
x /הוא סינף את הבחור לקבוצעה‎ 6.6 E n 
א‎ 
סינר ז‎ )44( BRE wéigün, x dángbün 
+ סיס‎ (Z) ili bianyuán, Ais xübiàn, 18 liúhăi 
סיסמה ג‎ (&) (Ping mima, > kóuling, 05 
kóuhào $18 biaoyü 


סיעהנ--סיר הבשר 369 


סיעה גנ 
n'ny'o‏ 


סיףז 
סיפא ז 


סיפוח ז 
סיפון: 
סיפוק ז 
סיפורז 


סיפורת נ 
סיפח 5 


סיפןז 
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סיפררפ 
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(zh) Sir zengjia, Jg zengtian, DI Jt En 
DI E füshàng 
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,48 /הוא סיפק את המנהל * 
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ס'רק פ‎ (zb) Kik shüfà 1838 sousuó 
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fj hé' ái. de KA, 
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סלע המחלוקת‎ 464 zhénglün de jiaodián, 
zhengduan 
2:y*?0 (E) ZAAN duoyónshí de, lih 
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Jnלno‎ (4) AAEE xiànozhëno zhüyi, Fri — 


fünàolün 
סם מוות‎ ES 'düyào, WA 6 + baihudi 00006 zhi 
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(Z) Ë zhi, yk fenzhi‏ סעףו 
moyo (4) 1% füyinbén, ZF duozhong‏ 
:nwo:owo C) RER baefengyu, AS baofengxué,‏ 
Gd saoluàn, z/j&L dóngluàn‏ 
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AEA,‏ הרוח סער כל הלילה x‏ 
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zit] yündóng de‏ 35 
:n50 (4) Hin zengjiawü, DOIT füjian, KAEKA‏ 
zàishéng zhíwù‏ 
BER pífübing‏ )4( oפnn:‏ 
ji yuë‏ )4( ספטמבר 
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tüshü guanliyudan 
neo (Z) EIS BAR tüshüguányuón zhiwei 
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1010310 (4) [iiij tühuà, H zhitü, cfi sümiáo, 3 
sheji, RIR td’ an 
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211 חסוסססון LEIRE diénying‏ .)42( סרטון ז 
huàndéngpiàn‏ 
ERA gicdorén TAA [i^ anzhe SAR‏ )4( 10020 
huitüyuán, iF: xianggi gizi‏ 
diànying ziliaoguán‏ 44% (4) סרטייה : 
Ei fit (Eb) RE jüxiézuó, $i pangxie X‏ )4( סרטן r‏ 
ái, dé dalit‏ 
D' JUNOK fr báixuebing‏ 
KT gézi, WER wüngluó , AAW‏ )&( סריג ז 
wüngzhuóngwü, #744 gézi chuang MH‏ 
zhage‏ 
bianzhipin, $l-#1 zhenzhi‏ 44% )4( סריגה: 
(Z) 5 luànxië, FI guacashneng, TUBE‏ סריטה: 
zhuahén, 42; cashang‏ 
RENE bèi yangë de rén, AIS‏ )2( סריס : 
tàijian, 8 Fun: guan‏ 
¿Z HUE shümáo, MiA EZ shüqi de‏ סריקה ג 
máotà, Hbc 38 6 ditánshi sousuó‏ 
sit lünzhóu, Zë chézhóu, (25% WE)‏ )4( סרן ז 
LE: shëngxiào, (SC) LE shàngwei, (HE‏ 
är A) E wángzi‏ 
liil dàilishāng, HiHi] A zhóngjianrén‏ )44( סרסור: 
(Z) fiti zhónacái Wit tióotíng, Wf tiáojié‏ סרסרות ג 
di rds lopítióo zhë, EA jiéshào‏ סרסור לדבר עבירה 
máiyín de rén‏ 
fiii: hénggémó, iB Ee diónhuà‏ )4( סרעפת : 
zhéndóngbón, J£ guangouan, T SIR‏ 
zigongmó‏ 
mono (4) HK giánmá‏ 
Hä fengzhén‏ )4( סרפדת :ג 
DNO (4) BRE wéigün‏ 
kongxü, JE rl wüzhi, JI wüliáo, 8‏ 25% )4( סרק ז 
ijj dandiào, Zl kongdong‏ 
Hik shüfà, RE sousuó‏ )20( סרק s‏ 
HE,‏ הו סרק את האיזור x‏ 
AEEA néngshiying de rén, WAE‏ )4) סתגלן + 
S jihul zhüyl zhé TIE tóuji-‏ 
qüoiáo zhé‏ 
inno (4) ER: shiyingxing HAE jinui zhüyl,‏ : 
TUE XC tóujr zhüyi‏ 
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UE jinyuzhé 41% kixing‏ )4( סתגפן ז 
xiūdào zhé‏ 
[nano (4) ERATIKA xinggé nèixiàng de rén‏ : 
(E) JEE néixióngxing, A414 nàixingxii‏ סתגרנות ג 
n lino OE) KY gid de, EK qiütian de, ith‏ 
fg ylguó zhongnián de‏ 
zàünghónghua, FIREA% gan‏ 16 א )£( סתוונית ג 
zànghónghua fén‏ 
(JÉ) Rm zü' ài de, HER an de, giu‏ סתום ה 
וט ménglóng de, ilf móhu de, MYER‏ 
de, ify hánhu de, PERÉ mángrán de,‏ 
RREY Qimëi de‏ 
nuno GÉ) EAL) péngluàn de, WALAN sánluàn‏ 
AEH] cüyé de, ITA büzhéngjié de‏ 
Ino (44) KR qiütian, RW] chéngshügi , Fd‏ : 
jiànshuaigi‏ 
on, Æ} saizhü‏ )#( סתימה: 
BEES pohuài, SE huihudi LIE fánbó,‏ )#( סתירה ג 
JÆ máodün‏ 
s'an DNO (8) USL jinjin; Fit büguó, A zhi‏ 
fengtióo, ET saizi, TAH chaxiao‏ 31% )4( סתם : 
s nno (2h) Hi#š tiánchong, W saimàn‏ 
e ₪ 3c 48 3 6 ₪ o‏ / הוא Dno‏ את התיק x‏ 
anno OE) Zänn hánhu de, AMIEN büguéding‏ 
de 1-06 zhong xing de, Më D chouxidn‏ 
de‏ 


BSEE RE yfnnichü‏ )4( סתר ז 
WEIR pohudi, SEK huimie, JAK xiaomié‏ )2( סתר s‏ 
, + 5 35 8 /הוא סתר את הבית * 


EN סתרשף ז‎ (&) GENEA xiaoyingi 
DI nno (&) A shíjiàng, ÆT. shígong, HAH 
zhuóshíjr 


.ninno (4) f móshí KA zhuóshí 


: עב‎ (4) X yún, JR yanyün, KZ tiankong, 15 Ri 
wüdiün: 
nay GE) Rn cu de, HEY cücao de 
ז‎ Tay (4) 185% ndli Ks nóngnü 
s עבד‎ (3l) TE gongzuó, 3546 yünzhuán 
* /הוא עבד כל היום‎ L fE T — X. 
עבדות נ‎ C) BE núl zhidù, AEH nóngnó 
chüjing, zr; kiyi, NHL núyi 
T עבדקן‎ (4) Xi) À dóhüzi- de rén 
s nay (ah) 4 shi biànhóu, EH shi biàncü, tË 
TK shi biannóng ` 
x /הו עבה אחרי הקיץ‎ > ₪ 6% RET. 
n nay (JÉ) Rm hou de, Bä cü de, EESTI) cücao 
de 


TE gêngzud, jah láodóng, UJ zhiye‏ )&( עבודה ג 
(BE óuxidng chóngbói , KA yljiao, Pä‏ עבודה omar‏ 
JS yijido xinyáng, AMA büxinjiao‏ 
ANK nóngye KE nóngyi, ^£ nóngxué‏ עבודת אדמה 
iF büozheng, fRüF A. báozhéngrén, Tk‏ )4( עבוט : 
jt diya, itii diyapin, JH (& danbáo‏ 
Jg T. wéile, AX yinwéi , ST zhiyü, FF‏ עבור 
dulyü,i&frT shihéyü‏ 
(JÉ) FY chou de, kii] nóng de, WIK EE‏ עבות n‏ 
guànmü müàomi de KAKI nóngmi de‏ 
Wiz bóyün‏ )4( עביב ז 
n Tay GE) "TAS ERO kéjingyíng de, n] 4 FRI)‏ 
késhiyóng de‏ 
W yüpén‏ )£( עביט : 
GE) TMKI kétongguó de‏ עביר n‏ 
WR héngyue, Z X. L1. jiaochakóu‏ (4) עבירהנ 
wéitón, 202 fànzui , B40 màofàn, 3E‏ 55 )£( עבירה, עברה נ 


עבירות נ--עגינה ג 


47 zuixing 
ומ )2( עבירות ג‎ liátongxing 
may (> 1% סססטם‎ E wongshi LAA 


guóqüshi 
עבר ז‎ (5) 3i מ לל, חסום‎ pángbian, jfi miàn, WIB] 
cëmiàn,—J yifang, 18 fangmiàn 
s nay (ah) SH chuün-guó, Ri héngguó, £e ` 
Jingguo . 
* /הוא עבר את הכביש‎ 3 2 % 
עברה ג‎ (Z) t fennü 
עברור: עברות:‎ (4) siat Xibóláiyühuà 
n: עברי‎ (E/ OE) WARKA Xibóláirén 
עבריין:‎ (45). 51% wéibeizhé 340 zuifàn, JD HES 
fànzuizhé 
עבריינות:‎ (4) BË fanzui, JUIET fanz xíngwéi, 
At xíngwéi biduan, $B cuóshi 
עברית:‎ (£2) 610018 Xibóláiyà 
nway OE) REHN faméi de, Sp füchóu de, m 
DU yóuméiwéi de 
5 עגב‎ (aj) PEW xingkéwóng, RÆ gid’ ài i 
* /הוא עגב על החברה שלו‎ 68 RE 
עגבה ג‎ (4) 0% À wánnóng nánrén, XE 
mëi, nóng-féngsao, licit sajiao, MSp 
xingjiging 
43" עגבים‎ (4) FE#K xingyü, AK rouyu 
rr עגביים‎ (4) ₪5 tün bü 
ו .)4( עגבנייה נ‎ fonaié, P riii xinóngshi 
עגבתנ‎ (4) 5 méidü 
nay (4) Al Dën: guóyü, +F toy, yë 
fangyán, 8 süyü 
n עגול‎ OE) מו‎ yuán de, RIED yuánxíng de, E 
DI xánhuán de 
n עגום‎ (E) MAKAN, youchóu de, ily beishang 
עגונה ג‎ (2) eA bü-néng züihün de ` 
nürén 
: עגור‎ (4) 6 
i עגורן‎ (4) EYL aizhongii 
עגיבה ג‎ C£) FEAK xingyü 
עגיל ז‎ (Z) B érhuón,, Hth érshi 
עגינה ג‎ (£ 4 paomáo, KE yikào, fK hh yilài, 


2 עגל;-עדיפות נ 
xinrén‏ 
JN xi&oniü, AER xiáoniüpi , ANE‏ )£( עגל ז 
xiaotui‏ 
OE) ATH quánmiàn de, RZ yuánxíng de‏ עגלגלת 
NB} xiáomü- niü‏ )4( עגלהנ 
INTAY (4) KE dàchë, FHE shóutuiche , B J| Z=‏ 
ying' érche, iit 4E. (7:37; tóngch&‏ 
tingchéchéng‏ 
EL huóche siji, 44% méchefd‏ )4( עגלון ז 
OE) A RUER yóudián beishang de‏ עגמומי ת 
HERE yin an, Hyt yinchén WAB youyü‏ )4( עגמימות: 
paomáo‏ ₪ )25( עג| פ 
IL 348 .‏ / האונייה עגנה בנהר * 
yónghéng, Æti‏ 3 א2, Ak yóngyuán,‏ )4( עדז 
láishi, 4545 büxiü‏ 
UEA zhàngrén, Bf; müjizhé, HEHE‏ )4( 110 
zhéngjü, iF zhéngmíng, uiid zhéngcí‏ 
Aja AE dào:-*wéizhi, ZE- DA W zài---yigián,‏ עד 
BA yizhidao‏ — 
INTY (44) AKE gongshe, RE qüntf, 44 shëhui, fè‏ 
A jíné, fi x jínui, 3-2: shénghui‏ 
DR znëngjü, WE zhéngwü, üt is]‏ )44( עדות ב 
zhéngcí‏ 
QE) Em znuangshi de, ff AIk EÉ shi yi‏ עדוי n‏ 
zhübóo de‏ 


Wb xiánzhü, Bs jìxiàng, R3 gênju, WE‏ )4( עדות ג 
Tii znëngjü, DUU guizé‏ 
zhuangshi, AE zhuangshipin, 3:‏ 606 )4( עדי ז 
báoshí‏ 71 
a'an UTY (gl) E hái, (J5 réng; 3E gëng, i£: háiyóo, fk‏ 
2X yirán‏ 
ER háiwèi‏ עדיין לא 
GE) ren mëihëo de, (Jt RHY youliáng de,‏ עדין ת 
AS HK jiéchü de, Kären jingzhi de‏ 
KK jingzhi, KAE wény, 85 jinggiáo,‏ )8( עדינות ג 
wëimiào‏ 
n "TV. QÉ) SETTE] géngkéqü de, F#f1t] géngháo‏ 
de, WIESEN gengyouyue de‏ 
ftc youxian, ,‏ חא (Z)‏ עדיפות ג 
youxianquán, SZ pian’ ài, Rt‏ 
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עדירה נ--עוגח נ 
youxiàn xuünzé‏ 
wajué‏ 4 5( עדירה : 
tt gaijin a‏ )5( עדכון| + 
OE) BOER zuijin de, FY zuixin de‏ עדכבי ת 
sy T9 ($4) GCKABO 4 Pülínjió ₪‏ 
kudile , Ri Go, P‏ אל V [39 (4) 1 yükuói‏ 
yidiànyuón, Jf pd léyuán, K% tiantá‏ 
(Z) Bu kudilè, 8822 gooxing; ECH‏ עדנה : 
(Z) 4% shóuaün, POTE moon. E —‏ עדרז 
yángaün Xt dàliàng '‏ 
RF zhóngaün tëzhëng‏ )45( עדריות: 
teujing, 63 jingtóu‏ 586 4( עדשה: 
namu (34) 23% 06000600 de, fiif] 0‏ 
liáng, Fc zhi, W héngliáng,‏ & )4( עוב ו 
TA o6ngrén,372# láodóngzhé, Als‏ )4( עובד + 
zhuàngláolt us‏ 
(Z) t3: shishí slg shiji, 98 shiging JU‏ עובדה + 
zhënxiàng, JU3E47 73 fanzui xingwéi - -‏ 
niray G8) 38384 shishi de, Sch shíji de‏ 
(Z) JARE hóudü; TREE nóngdü, A chouml,‏ עובי + 
céng , Rit hünzhuó Jo‏ &/))—( 
pe] zhizhawüng, TRIALS 220» wëntí de‏ עובי הקורה 
héxin 1‏ 
GE) fy duánzàn de, BEEK shünjian d‏ עובר ה 
pts A guólürén, £7. A xíngrén E.‏ 
(Z) A pêitai, Jf JU tai" ér, Pr: pēiyá‏ עובר : 
(JÉ) HL tai! ér de‏ עוברי n‏ 
dec Iüke, ERAT tübü lüxíngzné `‏ עובר אורח 
láonión de, ESO gaolíng.de; TX‏ 35500 עובר בטל 
shuailáo de è‏ 
)huóqi‏ 56584108 עובר ושב 
tading'huëbi, "Em fabio‏ וה עובר לסוחר 
Sg méi, SR méijün‏ )44( עובש : 
(Z) ₪ giguan HL jiguan, 2821 0‏ עגב: 
yuánjiàn‏ 4# 
cow (4) siis fangdàng-büji znë, Sof‏ 
wánlézhé , PC tth N wánnóng nů‏ 
de nánrén‏ 
dün: gao, B£ bing, BIR y‏ 83 )$4( עוגה : 
TJ yuánxíngwü, ES. pàixi, 8‏ 


;nnmiy-n"ay 4 


xünhuán 
עוגייה‎ JNME3E xidodàn: gao 
w9) עגמת‎ R bei ai, Fi 6/0600 MAH youshang 
"Ou (4) £i máo 
s'an TIY (EI) D géng, EZ géngduo, KM géngjia, Ki 
xb chaoguó, X you, TEX zàici , JAK ciwdi, 
i réng 44A yirán 
וחפטו ו עו"ד‎ 
מעט‎ Tw AA büjiü 
עודף ת‎ (JÉ) עצב‎ guóshéng de, 345 shèngyú de, 
hg éwài de 
1 עודף‎ (4) RA shëngyú, tÆ] guosheng 1: EE 
guódü, Pan chao' é, 13:3; zháotou 
smi. (Z) HHI niga de biáogíng 
csv. (4) EI zhenhan TX jingjué 1:25 jingluán 
עווית' ת‎ QE) EZE qijingluán de JE PERS 
jingluánxing de 
- עוולז עוולה ב‎ (4) SIE bügóngzhàng, FAY 
bügongpíng, 4st bljiang dàoyi 
im T DM (4) 3X guóshi, TE zuiguò, , 147 zuixíng, Ë 
WZ zue 
arnviiw (4) WEL hünluàn, 898 אחטח‎ 60 
עווק ז‎ (4) 5906 tiji, Br taijie 
xnauy (4) JH shiming, 3c D wénmóng, JI 
yúmëi, Ee dingji-wèngdèng, Fi Hh 
mángmüxing 
try CE ל‎ f, Dt Dong, HS ligi, KA shili, N 
3j wüli, $8177 poli KHE dàdán 
amaro (4) EIERE baise yümóo,, f) yüying 
ary. (4) #14 bangmángzhé, HÆ zhüshóu, BI 
zhüjiào 
רוח‎ rtu WB yonggi Kik jingshen 
עוזרר ז‎ (22) ul shanzha, 
עוזרת, עוזרת-‎ (£) 44 nüyeng 
:|DOIU. (4) Xk wénjianjia, Pr #8 zhédiéoi Dr 
XBR zhédiéshi yinshuapín 
UI GE) BOTHY dídui de, KY díyi de, IUS HS 
dífang de 
עויבות ג‎ (4) Soit diyi, EE èyi, TA büyóushàn, f 
א‎ zénghén, 3429 duikàng, H X: fándui 
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a'an לעומת‎ npo (G3) 48 xiangfán, ext fándui ée dull 


עוכר--עוני ז 


Niu Ye warüán, £&--- 43: REAL gei---zhizao r 
n עול‎ GE) 4&8] niánging de, T'SI niónj 
de, WEE AZIA méiyóu jingyàn des 3 
chüai de S 
(44)עול ז‎ 8 6, RW ézhuàngwü, # ua R 
shüfü,1H-f- danzi, fA füdan ^ — — 
(36)עולב ת‎ TERI will de, EY würü de 
ז‎ 0719 (4) RES CASE EA) ymin L 
n) Ak xisheng, tk xianshen, £s ir 
HÆ góngféng P 
רגל‎ ATIY FAAEA shëngdi cháóobàizhě, ix 
cháoshëng 
: 97910) BAJU ying’ ér,#J JL you’ ér d 
= 77719 (3]]) 4k zuò, F gan JB (firi) On 
x nou /הוא עולל אבל‎ fe f hh dB S T a 
+ עולם‎ C£) TRE shijiè, ryt shishi 1-2: 80 
yüzhóu, F y wànwü, EI láishi = 
האמת‎ ni láishi | 
n n^n OE) 61885 yüzhoóu de, 4:18 8$ quánsh 
de, APZI lingrén jingai de — 
sss )עולמיית‎ ₪[( EH yónghéng de, 7 chángchár 
INAN עולם‎ EZ: heishéhui 
n 1951 GE) WEE) xüruó de, Jc: DÉI wuli de, EE 


hünyün de 
^20 (5) ₪ סט‎ - 
n DNIY GE) TAHER shánshuó de, 36 BAS Ber: de 
KAHH hüyfn-hüxiàn de 0 


* OD (Z) fiui fühe, m4 zhóngdàn, 3H T- dànzi, 
JE füdan , Berkat i HL zuidà zài zhóngliónt 
א (ש)עומקיו‎ shën, RRE shēndù, XX shën’ ào, 


shënkë . 
Tamu) H kin, shi, JL zhà, XE EAR 


+) )6umO 


Tfj duimièn ' 

: 2009 (22) אלא‎ yúkuài RR kuàilè, i52 gaoxing, 
1% xiyuë 

nl (y 2 ji 5 jijié 23) xuéqr 1 
+ עוני‎ (44) $133 pingiong tI. pínkün, AZ pinta, 

z quesháo 


6 עונן 3 עוקץ העקרב 


+ עוכן‎ (4) 72 suanmingzhé 
עובש ז‎ (4) fti chéngfá, abil chita Ab 
chéngchü , 1% fákuán 
עונתית‎ GE) Zen jijié de, FEN jijiéxing de, E 
HIERS zhougixing de 
ל )2( עונתיות ג‎ jijié, RR zhouqr 
` עוסק‎ (4) 578 jingxiaoshang, RA shangrén 
i עוף‎ (A) KA jiadín, A gin, & nido 
עופל ז‎ C£) ARAH genjüdi XA: dàbényíng, KAE 
yàosài, iimte zuihóu de kàoshan 
5 עופף‎ (8J) Kë feixiáng, 801% piaoyáng, Kd feiyue 
* /הציפור עופף מעל הראש שלו‎ Kat A t 


Xd. 
עופפןז‎ (4) A fengzhéng, Pš fi gao ér ging 
de fan, Z3 3 3z 5€ kongtóu zhipiào 
E! עופר ז‎ (4) AAR טוסטוא‎ RE lUzai 
עופרה עפרה ג‎ (hE xi&omülü, Rk H mülüzài 
עופרית נ‎ +44( 8 shímó 
עופרת נ‎ (£) SD gian, 4188 shímo, SE gianbixin 
raw (4) אל‎ bei' ai, AKA beishang, fif 
shangxinshi A+ büxing, Mèt youshang 
עוצבה נ‎ C£) El tuán, XR dàgün 
; עוצם‎ (4) DR liliang 3X7 wuli, i7] néngll AI 
quánli 
עוצמה, עצמה ג‎ (£) 7 aiánglie, RIZ julie, RF aiángdü, 
Att liliang 3&7] bàoli 
: עוצר‎ (55) BEER shézhéngzhé, E dóngshi 
away (4) eph wánzhongshëng 4T Ké Phi A] . 
dàwënzhong shíkë, ל‎ 45:4» (Hy [i] ) xiaojinling - 
"A2 GE) EJER zuowéi jiéguó 06 FZ XE 
DÉI suízhi fashéng de 
עוקבה, עקבה ג‎ (Z) 5 jiñozhà; eit gulji, FEST tuocí 
עוקד|ז‎ (4) cfr wénjian, PASE dàng' èn, XHK 
wénjiànjia, 2&5 juanzong 
עוקה ג‎ (4) 736 wüshulkeng, 7 shuikeng, 1 
chí, HIE jiyóuxiang 
` עוקם‎ (44) 25ih wanqa, tili galt 
עוקץ ד‎ (4) | ci, WË jí, H jingjí, Map citong SHR 
ni zhenci 
ן עוקץ העקרב‎ 3& xiangrikui , KIRREL tianjiécáishü 


^ rhíwü, d e€ dànzis 
: עוקצנות‎ (4) 4 waku, i] fëngci 
עוקצנית‎ GE) ilit féngci de . 
עורז‎ (4) E pí, BABE pífü, EE pímáo, 24 shou 
BC pigé, Rz fcil pigé zhipin 
עורבז‎ (8) 548 waya, 57949 siwüya de "Gg 
351% jiming, SA hêirén 1 
עורבא פרח‎ 8 huànxiáng 
עורבני ז‎ (4) S nido RH A suizuf Iaodao de 
rén, DÉI, shágua 
עורית‎ (JÉ) AHH pízhi de 
עורית ג‎ (4) AXE rénzaogé, t5 RE füngpí 
עורך ו‎ (4) 44 bianjf 848828 bianjíqi, 44 bianzt 
עורך-דין‎ zip Weg, HERE tíchàngzhë, Ik # 
guchuizhé ] 
עורלה,ערלה:‎ (4) 41% yinjing baopi pi |- Sci =e 
shü shàng guóshí gián sàn nián i 
עורמה,ערמה:‎ (4) + jiüohuá, ifi gufzhà 
rM (4) ak hóujingbó, (EYKI) hàufüng 
עורפי ת‎ (JÉ) EAH zài hóumiàn de, 1-19 700 zài 
béimiàn de, fE [rci I zai hóufang de 
"H MM (4) אנ‎ dóngmài, $ yaodao 
עורקית‎ (JE) af DI dóngmài de 
עורר ז‎ (E) GARS) LIA shüngsürén 
DNW )5( BE huanxing Ri xinglái, ita huàngl 
x הוא עורר אותי‎ / ₪ 34 , I 
עושק ז‎ (25) RHI boxue, WE lèsuh, iki YE qiaozhà, d. ` 
EN qiángaü, E18 yāpò 
עושרז‎ (44) Hs cóifü, rz cáichün 
"IN (4) Bš mótàn ל‎ bángyang , PAK 
biaobén, MJZ fUbén SE D] kGobéi 47; 
mófáng 
"nu (44) HRA aíngaiüzhnà 
עזת‎ QÉ) ALY giángzhuàng de, A] -- 
de, tty youll de, RSH jianrui de, Al — 
tty ciji de 
עזג‎ (25) UE müshanyáng 
עזאזל:‎ (4) RRS GEEK Gic ATE S LIB Ë 
Wd RE) Asaxiele | 
עזבפ‎ (5h) BF líkai,xEJF zóukai 


8 עזובת~עטיפה: 


x /הוא עזב את המשרד‎ E JF y E, 
עזוב ת‎ (E) ₪306 bèi paogi de, WEE) huangwü 
de, Bz seit) fëiqi de 
: עזובה‎ (A) 2% hüshi GR shihu 
עזוז:‎ (4) DR liliang, 9 77 weilt, KJE dàdón, Hik 
yónggàn. 
anity (4) DS àomàn, R oingshudi , FAME 
hóuyán-wüchi 
עזות מצח,‎ #48 àomón, BAHL hóuyán-wüchi 
עזות פנים‎ 
: עזיבה‎ (A) WE fàngai, EM diüdiào, 3l f yia) 
עזפן‎ 3A JEU tëngsi wuli de, REIH) houyan- 
wüchf de, 200 Iümáng de 
עזפנות ג‎ (4) 36% gingshuài , DECHE houyan-wichi, 
ft 3 lümàáng, ZL wuli 
עזקה ג‎ (4) PR dianguan Dt huán, IRH 
huánzhuàng wù 
rary (4) lf: bàngmáng, #8) bangzhü, 2B) 
yuánzhü, 33 AEH yóubangzhü de 
shiwü 
עזרהנ‎ Geh flf: bangmáng, 18 BJ) bangzhü, Ri 
ingzhüzhé, Bj. znüshóu 
עזרה הדדית‎ Gg hüzhü 
וו 4% עזרה ראשונה‎ 
עזר כנגדו‎ 48 bànlü, GEE ( pèi” óu 
עזת נשים‎ ARAA s dE tü: nüláng 
mu (4) ל‎ gangbi, ELE wéilán, (Ez zuójia 
soy (5) 2828 tüxí 
* החיילים עטו על האוים‎ / +A. 
snoy (zl) SL chuanshàng, SS chuün 
ú * /היא עטתה מעיל‎ ₪ EAE. 
E עטוי ת‎ GE) AEk yóubaozhuang de, AFEN 
yóufengtào de 
io con עטוף‎ (JE) 4143600 y6ubaozhuang de APER 
L yóufengtào de 
n עטור‎ OD AlN] huánrào de, Sit AKA dàihuahuón 
de 
עטי ז‎ (4) FERE huQizhüyi 


"Ou (2) CE 26505) 3L rüfáng 
: עטיפה‎ (4) 44> baozhuangzhi , 4 
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עטישה נ--עיברת s‏ 


baozhuang cáiliào, RR shüpí, ie 
f&ngmiàn 
עטישה נ‎ (4) WIE penti- — « kd x 
עט כדורי‎ > yuánzhübi ain ` 
עטלף ז‎ (4) ais bianfü, FREE giübüng ` — 
yan עט‎ 7% ziláishulbr 4 
2 עטף‎ (2) 3% paozhuang,%8%% chánrào Bak 
fügài E 
^ x /הוא עטפ את המתנה‎ 6%. " 
עטרה גנ‎ (44) Eä wángguàn, JE huaguan Djs 
yinjing guitóu, EFL nüxing růtóu 


i עטרן‎ (4) IR shuzhi r 
VV (2) KARER dópiàn fëixü, KHERA dadi 
sui shí aid 


5 עיבד‎ (2) Ke péiyáng, BHE gengzuó 
x /הוא עיבד את האדמה‎ 20. 
s עיבה‎ (p) (de dt bianhou, 43E shi biànci 
27% shi biünnóng Ko 
x /הואעיבה את המיץ‎ E k. = 
WEI EE 
4% jiánchá, ME: yónjiü 
עיבוי ז‎ (Z) Eh shi biónhou, 05326185 shi 
biàncücao, 667898 shi nóngsuo, Wm 
jingjián 
ULY i E shéxiáng, 448 gouxiang MZ huáiyi 
KC yunniàng, 45 12506 Xibóláiyühü 
עיבורה של עיר‎ E shijiao 
r עיבוש‎ (4) 4248 améi, füxiü יי‎ you 
עיבות ז‎ Oz) 44% zhitàn, fila zhishéng, giai 
bianshéng 
5 עיבר‎ (BJ) ביל‎ shi huáiyün, fii SR shi 
3% shi chongmáàn z A zhürü "9 


juànshü 
x הזכרים מעברים את הנקבות‎ d E ₪ 


Së. 
> עיברת‎ (lj) ERRERA shi chéng Xibólóiyü;; 
FAY, Xibóláihuóà, RA HR chin 
Ka 
/הוא עיברת את המילה‎ 8 
Et. i 


0 עיגול HOW‏ ז 


+ )עיגול‎ 4( BI yuóánzhou, HJE% yuánxíngwü, EH 
xünhuán, למנה‎ wánchéng, , 036 shi 
wánméi . 
n "nA y OE) DIE yuánxíng de, (BD xünhuán de 
MAWA) SUE C ו‎ pacal, E tíngbó, 
Dabo paemóáo didian 
5 bash) 3A nóngyuón,, ENEE shi chéng 
yuánxíng, #47 rào xing 4 huán xing 
* /הוא עיגל את הכדור‎ 633% % Hl. 
)ע'ג| פ‎ 5(( idi genjü, EIN yiju 
x אצ ורא ו |9./ הוא עיגן את ההרצאה‎ 
: TIT'y() SI guli, Ki jiángli 
)עידון ז‎ 4) 06% jinalian Kiki] jingzhi 
(מ)עידור ז‎ Shit chüdi , St chú 
)עידית ג‎ 44( IA: wet, 4% youzhi huówü 
ז‎ [IDT'V( ZY 38 3j gengxin 
פ‎ [X TV]. (EIRE shi xiandàihuà, f 1E xiüzhéng, 
TE jiàozhèng, KAT gengxin 
x את המחשב‎ DT? .הא‎ 
(6)עידן ז‎ Hr shídài , £176 jiyuán, DÄ BR shiai 
)עיד| פ‎ 3l) Wik jingliàn Me jingzhi, ESCHER 
shi wényá gaoshàng 
x את הדיבור‎ TT /הוא‎ 8 T # 2 , 
s ((5)עיווה‎ filii niüqü, SA waioü 
x את הפנים‎ mvy א ד ₪ ₪3 /הוא‎ . 
5 YI): EHH shi shimíng, AZRIEL) Al] 
quéfá yán- gaang/ pànduànli 
x המחלה עיוורה אותו‎ 5 W tio A VÀ 
n (26)עיוור‎ Kf xia de, BY máng de 
)עיוורון ז‎ A) BJ shimíng, Ei El mángmü, AFB] 
wübiànbiéli , Ef El E mángmüxing 
)עיוות ז‎ 4 Hilli niüqü, 4277 bianxing AUS niüwon, 
Hif aujié, A EE shizhen 
.> הדין.‎ ni VR Z SE bügongzheng, isl Jk diandáo- 
shifëi, AÉ bügongpíng 
rj) Bis: yuedà, 4833: xidú, 2*2] xuéxí MI 
yánjiü 
ת‎ y OE) EH Iflün de 
)עיור ז‎ 44 ( dre düshihuà 
)עיזבון ז‎ itp” yíchán, 28 8) (( weizeng, 5 
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cányü, id vi, itk yiti ₪ 
(45)עיזה ג‎ i shanyóáng, Bil + müshanyáng 
n TITV,TIT'U GE) IIR dàdăn de, Jii yónggón de 
10V CZ) AS shíróu- nido, Mi méngaín 
1 £JI0'V (45 1% baozhuang, tu baofeng, Wi 
fùgài 
)עיטור ז‎ 44( 606 zhuGnoshi , $ern zhuóngshiwi 
Sé jiaoténg yóngpin, Æ tübiáo, P 
chatü 
1 JIO'V (44) Wil penti 
5 (נא)עיטר‎ 06 znuangshi , PSU 106 
x א 68 /;וא עיטר את הסיפור‎ 3% 
(:)עיטרן ז‎ fii jiaoyóu, titi báiyóu 
2|" )(( MESS yánjiü, Xii guanchá, jx] Vi. liil. 
x הוא עיין בספרים‎ / )₪ | Vo 3% 6. 
2 U (2) 59 shi pildo {ERAS shi yànjuàn — 
x התפקיד עייף אותן‎ 4t £ E 0 o 
n V OE TESTS ססוום‎ de, A) lèi de MRE]. $ 
píjuàn de 
(6)עייף:‎ sit] miji siyangzhé 
(4)עייפהנ‎ ky pílóo 4% pijuàn 
(4)עייפות ג‎ 4% pijudn, 3395 píláo 
(44)עיירה ג‎ AE xiàáozhàn, ftx zhénaü 
TADY) EMS Hiüzhiguán, Ain map 
diyapin chănshēng de lìxī KG 
+ 3D!V (£4) EE dan: ge, 3EB vëncht, {iri tíngdün 
עיכול ז‎ )44( MEA xiGohuoli, Mtg lingwd ies 
()עיכולית‎ 33/60 xiaonuà de, BH) yóuzhü 
xidohud de 
(44)עיכור ז‎ 54% würán, 3575 diànwü 
5*2: (E) NAK, xiaohuó, MA Fa rénghui-guà ₪ 
* Dong on /קשהלו‎ 48, 4 
(8)עיל, לעיל הקיפ‎ gr FB] zë, shàngmiàn, fE-- WITA 
zài---qiánmiàn 
עילא ז‎ CA) 8 dingbü, EÈ shangbu 
3 (44)עילאות‎ 9 A diwëi zuigao de rén, 3j 
Z E zhigao-wüshàáng Jf jínáo ` ` 
()עילאית‎ TREES idl de XY jida de, EF] 
zhigao de, irah zuigao de | 
nary) DEE) kbuchi de, £545 [a E156 jiejie:bat 


2 עילה נ--עימת 5 


de, O HAR] kóuchi-büging de 
עילה ג‎ CE) 53 jiékóu, TES tuocí, PEH עו‎ 
gënjü 
ty (2) KA tiancái ; bës shéntóng, EFH 
shàngshang, 458 Got. fT ök nangging 
shàngzháng 
n I7 y OE) KTHY tiancái de, bp shéntóng de 
: עילום‎ Ce) aii yincáng, Eli yinbi , Kaiak yinbichd 
עילום שם‎ RE 4 nimíng, IER HEI ASTE zuózhé 
bümíng/büxiáng 
עילוסים ז"ר‎ (&) 323 Qifü א‎ tiáoaíng 
עילוף ז‎ (E) AER hünyün, B4] hündào, JE T4 kuángxt, 
Ma táozui 
עילית‎ GÉ) ETIKY shàngmiàn de, H CD génggao 
de, EA km zai tóushàng de, ₪ gaojià 


de 
ג‎ Twy (4) KAE jiinghuó Aii jingrui, rtt 
zhongjiàn, 3s HE IA] Ly zuijiéchü de rénwü 
עילעל פ‎ (BJ) As liúlën,88-š 1 fanshüye 
* הוא עילעל בעיתון‎ Zh 3| 36% . 
פ‎ TA'Y (5) e OI biaoyemá 
x עימד את הדפים‎ Nוה/‎ 4%, 
עימדי, עמדי‎ RIR hé wò, [Fi] A tóng wó, 51% yu wó 
עימוד ז‎ (A) Aia Ak chuàngzao Did 
עימול ז‎ (A) 4 caolión, Yl xünliàn 
עימום ז‎ (Z) ilie shi andan, GE shi méiyóu 
guangzé, iiit jinzi fli zhàn 
ע'מוץו‎ ( y pii biyán 
עימות ז‎ (4) Hi bijio ATAS duizhào, TH miàndui, 
NIE miànduimiàn, AA duizhi 
s עימל‎ yy lle xünliàn 484 duànliàn 
* /הוא עימל את החיילים‎ +. 
s עימם‎ (2) pe shi àndàn, 143 shi ton 
guangzé h 
x עימם את האור‎ NITAKAKE TK, 
עימעום ז‎ (4) DE tiaoguang 
s עימעם‎ (ët 6% shi andén , Hei) yayl 
x הוא עימעם את הרמקול.‎ / (3845 o + E. 
s עימת‎ Oy) {Eiki shi midnlin AJAL duikàng 
x /הוא עימת את המורה‎ 3i Wi 
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(E) HRS yéniing 9077 shili ARIE yan‏ עין ג 
^H zhenjido, 2&5] féngzhan; Bits,‏ 

yánsè shéngiàn, f%3Z sècai, HA c 

H lóumiàn, ghi wàimào, ZP, wal 

thaw (5 £ língsné,/N& xidoshé. 
s עינה‎ (Zh) Fil kêowèn, tife qujié, Fr zhémó 
Hir shi wanqü 

x %/הוא עינה אותה‎ [5] 6 t 

DÉI xióngyón, f 3 00/6 A Fit RIA‏ עין הרע 
müshi tàrén ër shizhi zaoyang de.‏ -- 


br RK kudile, E gaoxing, bi‏ עינוג ז 
jis tongkü, #547 káodá,‏ ד )£( עינוי ז 


[a] káowen 
עיביי| פ‎ (25) BI shi fasheng xinggl, / m 
ZE yingi de zhüyi 
x עוניין את הבחורה‎ — keg + 
: ,א )4( עינית‎ wángkóng, 122 wángsi, IR, 
wangyén, HS müjing 
עיסה ג‎ (4) iA shengmiàntuán 
s עיסה‎ (A) ds omg 
* את הרגל‎ noy /הוא‎ fed EE ₪ . 
עיסוי ז‎ (571 RER ünmó 
עיסוק ז‎ (4) Hiv zhíyë , E x shêngyi, K măimà 
עיסקה:‎ )4( 3% jiaoyi 
nיקסיע‎ (JE) 33:7 máimái de, Riv] shangyë de: 
JY jiaoyi de 
: עיפוש‎ (44) SET müzi, SEH zhüxíng 
עיפרוןז‎ (4) 73 qianbí A 
עיצב פ‎ (3) HYE zhizuo i sheji 43/8. gousi | 
x הבניין‎ min /הוא עיצב את‎ 6% 


SS. 
עיצבון:‎ (44) 367% tengkü, J€ téng, Jik tong, AKA 
beitóng, 3/75 láokü, 23 [| aióngkün ` — 
עמשל )4( עיצוב ז‎ xíngchéng, JE --- 838 riv, Dë süz( 
cheng ARA zuómóxíng, itt shëji #4, 
góusi , 
עיצוי ז‎ CE) BI müzhihuà ^i 
: עיצום‎ (4) 3E. jibën, KJ bénzhi "786 güsuf Jj 


עיצורז 


עיקוב ז 


עיקול ז 
עיקום ז 


עיקוף ז 
עיקורז 


עיקלפ 


עיקלת 
עיקצוץז 
עיקר ז 


עיקרפ 


עיקרא ז 


עיקרוןז 
עיקרית 


עיקשת 
עיקשות נ 
עירנ 
עירו 


עירבבפ 


עירבוןז: 


4 /עיצור:<עירבוןז 


héxin ,$4£ jinghuá 

(4) WB xiétiáo yizhi de, Debat ag. 
fij4j) yazhà 

(4) לרא‎ kk shi chéng llfangti, UTI 
He gi& chéng xiaofangkudi, Xf gensuf , Eis 
Ex genzong 

(44) Tiii kouya, ie dti fitis os IT sángshi 
diyapin shühufquán, (#25 rii shi wangü 

(44) thash shi wangü, Tr ili niüqü, 3277 
biànxíng, Hif qüjië , 1% shizhen 

(4) HE shünbiàngü, Kris lüguó 

(4) HEARRE lién-gen-bagi ARER genchd S 
K huimie, 2% shajün, 4 juéyù 

(li HUE zhuazhü, ZF] duóoü, BE móshou, 
AF} cháfeng 

T 8‏ 61153%/הם עיקלו לו את המכונית x‏ 


xx. 

OE) REENA HT xr xiang wai wanqü de 

(4) silii citóng 

(&) Enh jichü, ZEX jibén, Bi.» héxin, KAN 
fázé; TANI) yudnzé, PARE yuanli 

(Eh) KW shajün, 4 00060 KATE shi 
chéng bümáo 

> הוא עיקר את הבקבוק‎ 46H F. 

(4) Js génbén, RE genyuán, AER jichü, 
| yaosü 

(4) EAM] yuánzé 


(J) EEH zhüyào de, M 3205 shóuyao de, TE || 


Xin zhóngyào de, SA DU jibén de 

GE) RESH büláoshí de, ASTE i] 
büzhéngdang de, lif) wángü de, KERA 
Di nén yingfü de 

(4) fiis juéjiàng Julii wánaiáng, II guzhi 

(4) Tit shizhàn, pk chéngzhèn, mz 
chéngshi, iir]; düshi , 34$ chéngbang 

(4) up zë 

(ët 478+ shi hünhé , 7818 hünxióo 

WIRE 0‏ עירבב את המיץ במים + 


Xi. 
(4) WI quàxin, {iE báozhéng; RUES 


HAY ~= עירבל‎ 


béozhengjin, הס‎ 
s ((₪)עירבל‎ BR shi hünhé 
x /המים מערבל את המיץ‎ >. 
הבירה‎ nyi êh shóudu, MJ shóufü 
הקודש‎ "USR Yelüsaléng, %4 shéngchéng 
; עירוב‎ (4) EA hünné 41 hünpín BY 
hünhéwü , H J hünhéji 
y CA) f8l2s dáokóng, 45H} kongchü, (Hilt — 
gingtü, EH. süshuo 
a'an (8)עירום‎ 4 luti 
1 (44)עירוני‎ HP shimin 
עירוני ת‎ ( Tii shizheng de, rti yr fJ shili de 3l 
MES difángxing de 
+ (4)עירור‎ Fi) jita, שקמ‎ lici 
ny) g jingjie, 5 jingti HI jimin, 180 
huópo, Sch jidóng 
(נ₪)עירטל5‎ AE shi tuoyifu, Rik bàolü, (# Bl 
$s shi xiègù zhuGngshi 
x /הוא עירטל את הגוף‎ EA, 
; (44)עירייה‎ TERNA shizhén yihui, (DCH 
shizhéng dangjü, KIYAT zizhishi 
(4)עירית:‎ B364 riguanglán, 4 
chángchünhua, 706 snuixianhua 
ערנות ג‎ no) % jingjie, KI jingti, JU jimin 
n 0ny, v GE) ו‎ jingti de, kt) jingjie de, pep 
E difáng de 
zy wy Gd) RB) giúzhù, rift sùaing, 39 8 
diii. kàngyi 
x /הוא עירער על ההחלטה‎ KB Wk ACRES 
2290 GJ) 275 tawa, 15151 wüsün, ERA shi 
x עירפל את המחשבה‎ mnn/ * ג‎ 
שו (4)עירק‎ Yiläkè 
(44)עיש ב‎ fi CR.) HE daxiongzud 
»awy 3p KRE chücáo, S P chánchü 
x הוא עישב את הגינה‎ / AE 
)עישוב:‎ E) BER chicdo P chêmchu 
(4)עישוןז‎ ₪ chouyan, SW màoyan, IB "erh 
(4)עישור;‎ 4% shiyishui, TAR shíhüoü 
פ‎ |U'V(zlpy ג‎ cheuyàn, MW xiyan, BH mdaoyan 
* חולים‎ maa /אסור לעשן‎ k # E48 
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6 עישרון ז-על; 


¿ZZ 4 27 shí fën zhi yi, At xióoshü‏ עישרון ז 
Rf shishi mhi shijian xuünzé, E‏ )4( עירנוי ז 
BF dingshi, Wi tióosü‏ 
büozhi‏ 3836 )4( עיתון| ז 
xinwénye, 3&4 4% baozhi zázhi‏ עה Cz y‏ עיתונאות ` 
Gri) ies zh MR ELIA‏ .)4( עיתובאי ז 
cóngshi xinwén zázhiyà de rén‏ 
GE) Seil dd xinwén shiyé de, 3rd TE‏ עיתונאי 5 
If] xinwén gongzuózhé de‏ 
xinwénye‏ ענ )£( עיתונות נ 
(Z) ilk cT) KAN shi zhuan-gui, 5| +‏ עיתוק ז 
yindéo HEX póilië‏ 
Gy KE AAEE] zài yigë zh‏ עיתי, עת' ה 
yu&ding de shijian, Rp) zhouqi de‏ 
fang’ ài, DS zhang’ ài, WEKA don-‏ ₪3 )44( עכבה גנ 
ge, k jinzhi, Bä, züzhi, PEKA yayi‏ 
zhizhü, RZ: shé quāntào zhé,‏ אה (Z)‏ עכביש + 
=A sanjióojià‏ 
Wier shübiao, JIH./ NT A‏ , הפס ER‏ )£( עכבר ז 
dănxičo de rén, HH] A. pàxiü de rén‏ 
¿Z AER. xidoldoshd‏ עכברון ` 
ZER lëoshü‏ )4( עכברוש ז 
RL tan bü‏ )4( עכוז r‏ 
yijidotd‏ 60% )4( עכו"ם + 
hünzhuó de, BH‏ ומ niening de,‏ הט GE)‏ עכור n‏ 
fil) yinyà de, R EDU júsàng de‏ 
{Eg kéxiaohudr.de‏ (36) עכיל n‏ 
(Z) DIRK kéxiaohuàxing, NGACA‏ עכילות ג 
xiaohudlü‏ 
shi ne ning, HR shi hünzhuó‏ 1% )2( עכירה ג 
(Z) 5 hünzhuó-büging, Mkb hünluàn,‏ עכירות ג 
WANA yin" an, WAYI yinchén‏ 
JHM8J jiGozhuó, 3-48 shóuzhuó , BIER‏ )4( 1029 
| סשווסשון 
qingwei hünzhuó de‏ ו OE)‏ עכרור' n‏ 
(Z 346 qingwei hünzhuó, 755 ji wüdión‏ עכרורית נ 
GE) MER xiànzài de, ]3 STEI mügión de‏ עכשווי n‏ 
EWY (gl) IZE xianzdi, S ifi mügión, FA cikè, s.‏ תה'פ 
like, 5E másnàng‏ ]34 
THE gaodd, fep héiba, rth gaodi , Gët‏ )4( על ז 


על--עליוןת 397 


gaochü, Ti i dingdián 4 
על‎ dE: F zài--zhishàng,1E-- E77 zài 
shàngfang, de Ef E zài- füjln ERE 
chaàoguó 
:על אף‎ 4% büguón 
עלב פ‎ (mj) 4% wd, lingru 
* /הוא עלב בה‎ fi fie 86 | 
II (45) 4% würd, 5% língrü RE xiürü, SEH 
méngchi 
על בוריו‎ Tee shífén de, JJ chèdi de ה‎ 
wánquán de 1 
על דבר‎ XF guanya f 
על דעת‎ DL. 4 X yl míngyi, GE píng L 
עלהז‎ (4) HA ye hint shüyë, H ye, Oe ` 
zhang 
s עלה‎ (aj) 4% pandêng, ë pon zenojidi 
x /הוא עלה ברגל‎ 6 SERE 6 . 
עלה גביע‎ = épiàn 
עלה כותרת‎ 2% huabàn 
עלה תאנה‎ 4 KUH wühuaguó ye, OZ wéi 
n עלוב‎ GE) מל[‎ kélión de 35458 b&icái 
Ij pingiong de 
עלווה ג‎ (4) WH shüye, fi zhíwü 
עלול ת‎ OE) Aik yvóuaingxiàng de mm 
qingxióngyú in 
n עלום‎ OE) EX yincáng de, BD mimi a 
עלומים ז"ר‎ (£) 4 aingchün, +1] qingnión 6 
עלוןז‎ (5). Ant xičoyè, f? & chuándan 
עלוקה נ‎ (22) WEB AURI GLA, zhàoü tarén nyie 
rén D ifr 4: xixué shéngwüi, 7K4& shulzhi 
אלא )4( עלות נ‎ chéngbén, (fp jiàgian, 4} dot 
עלזת‎ (30) HRY kudile de AR] huānlè de . 
עלט ועלטהנ‎ (4) Bë nei*àn, BAKA yin’ àn 
עליז‎ (4) Hk rúbo, bp cht, fr. chù, HESS cirul 
על‘‎ dre p zai--zhisheno, ir injin ^^ 7 
T על‎ fE. zài *pángbian 
על ידי‎ ffi yikào, ES jing, H yóu, WS "e 
anzhóo, jit tongguo 
עלי הגהה‎ + jiàoyàng 
עליו|ת‎ GE) DEn i de, 5 zhigao de, El 


8 עליונות :-על פי רוב 


עליונות נ 


עליזת 
עליזות נ 


עלייה נ 


עלייה לרגל 
עליית-גג 
עליית נשמה 


עלילה ` 


עלילות ג 
עלילת דם 


עליצות ג 
על כורחו,בעל nio‏ 
על כל פנים 
על כן 
על לא דבר 
עלם ז 
עלמאז 
עלמה: 
על nan‏ 
inn?y‏ 
על נקלה 
עלעול ז 


עלעלז 

עלעלת: 
על פה,בעל פה 
עלפון r‏ 


על פי 
על פי רוב 


shàngmiàn de, Ff] gao de 

($5) #=ë83 E zhigao-wüshàng, {ik youyue, 
ifi 000" ào 

OE) Ham kuailé.de, fitt yúkuài de 

(4) Murti huanle de gifen, $524 
gaoxing; סו‎ 

(4) EFH shàngshéng, alt zengjia, (3 
cüjin, 4l tísheng, tJl: jinsheng BRAVA 
£5) yímín, DUR gélóu 

HÆ dào Yelüsaléng cháoshéng‏ לוו 

DI gélóu 

21 tísheng, JER tígao, 6r xingfén, SET 
i déyi-yángyàáng 

(4) (Alsi dsl) 1835 gingiie Sik jiégou, 
1139 xíngwéi, zly fe 0600206 itii 
chéingmian X & jingse OS f8ibang 

(45) DIE kë: néng, p| DEE ké: néngxing 

382836 yong bei shastzhé de 
xianxué jidiàn 

(4) W huānlè, ZR, xiyue AKEH huanxi 

Dura tà suóyuàn‏ וי 

Fi mar wülünrühé 

DE: yinci, Mifii cong’ ér 

— 1025 yidión yë bü 

(4) Pe shüonián, Är. aingnián 

(4) HES gé, D jie 

(4) x shàonü 

Tee weiler:* 

(4) RHE suoyühé 

ZU b róngyl de, ArH büféili de 

(4) PS, xuanfeng WER, jüfëng CH. 
kuángfeng 

(25) pt yë Bit shüye, Dt xiáoyé 

(4) Ee küwéibing 

Mak Län kéutóushàng de, SE kóushü de, 
הו‎ shüjl 

(4) FE kuangxi Biyi% táozui, 4+ hünyün, 
f$] hündào 

AKA yizhào 

fit yibàn, if ki tongcháng 


0 עמידה:--עמק| 


de, MHRI naiyong de 
עמידה גנ‎ (A) A jingjiù, WAH nàijiüli 
עמידות ג‎ (#) Bu fánkang, 4% dikàng, in 
dikànglì; gi ZA KE nàijiüxing 
עמיל ז‎ (2) A dàili jigeu 
עמילות נ‎ (4) 8% yóngiin, Ein huíkóu 
שש %) עמילן ז‎ diàntén, AAK kèbăn, ug jüjin 
עמילני ת‎ OE) WES diànfén de, #IYEKI jü-ní de, SE 
op hándiànfén de 
עמיסהנ‎ ($) X zhuangzài, HI zhuangtián 
עמיר ז‎ (2) COPS HIR kun, R shu, H zha 
עמית ז‎ (£) EH tóngshi, lët tóngliáo, (Ple huóbàn 
PW Wi A pütongrén 
עמלז‎ (4) TA gongrén; Zë zl láodóngzhé , 25 T 
kügong, 26 T. láogong, 145 küchü, Sx: 
shóu- nàn, “x kü- néo 
z"my (3) ST kügàn, BEZE 06508 9 aid fèil de 
zuo 
* /הוא עמל בעבודה‎ f 3E T 4E. 
עמלה ג‎ (4) RIE wéiren, ZHE wéituo, (CBE dàil, IC, 
qàibàn 
עמלני ת‎ OE) TE tili gongzuó de 
עמם עמם פליטה‎ 4% xiaoshëngqi,i1J]262% tiáoguangai 
עממור ז‎ (YEKA 688 chë gián dàdeng 
tiáoguāngaÌ 
עממי ת‎ QUE) 1864809 tongsü de, TB liüxíng de, A 
[Jr |ë] BJ rénxin-suóxiàng de 
עממיות ג‎ (4) REHE mínjian fengwei , E; jas, 
minjian tësë 
sony (5h) 36% zhuánzái , SEI zhuangtián , fH f 
shi danfü 
* or /הוא עמס את הספרים על‎ 6/8 P 3 


T. p shi tuishái, filie shi àndón, fil‏ עמעום: 
REJE shi shigü guangzé‏ 
AONIK A xiaoyingi‏ )&( עמעם ז at‏ 
Uli shan* gG , ED didi‏ )4( עמקו et‏ 
RRE shendü, RAE shen chu, shen’ ào,‏ )4( עמקות עמקנות ג 
A| shenké‏ 
BASE sixióngzhé, EU sixiangjia‏ )44( עמקן 


עבב :-- ענן + 


ia (4) 40% pütáo, Bi 00160 (849 
Æ) KR jianggud E 
^ sa (EJ) £9 jilingdoi 6 
x עניבה‎ mm ₪/הוא‎ £ 3 F, FP 
INAY (4) AAK) E yi gë shulgu6⁄ 
jiàngguó 
ענבי רוש‎ 410060 youd de pütóo 
ענבי שועל‎ RS cüli 
(%)ענבלז‎ 4% língshé 
5 ענד‎ (ZJ) WAKE rts) dài 
+ 20 היא ענד ענק‎ / RAE, H 
s ענה‎ (ly HSH hufdáshuo , #4 ii, dáfüshuo, fs 
fühé, Bn fanxiéng , MZ xidngying x 
* המורה ענה על השאלה‎ A El | 8. 
n ענו‎ QE) Wg aianxü de, REIH bēijiàn de 
ענוג, ענוגה‎ qr nen de AAK wenróu de, WAB jiao 
de, fist cuiruó de 
ימא )4( ענווה ג‎ aianbai , Wih gianxin Ki זואטא‎ 
ענוות|ת‎ E) DF béixià de, WERE oianxü de, 
fj gianràng de 
;nininy C) ia aianxün, ili wenshn HES nud 
ענות ג‎ (4) 4 tóngkü, 1% kü-nëo üt 
nay OE) RA pínaióng de, #£Z it) pínfá de, 
מו‎ kélián de, 354514 bēicăn de 
עניבהג‎ (4) Aj língdài;4à& shéngsuó,JeA& = 
guanxi, Hy niüdài , A ה‎ 
xiànquon "ë 
INDY C£) 4% weimiào, fl min: gan, T w 
jishéu 4 
ענידה ג‎ (2) 13  daishoushi 
עביו, ענו ת‎ GE) ety סאחסוס‎ de, f, gianbel 0 
עניוות נ‎ (4) tig gianbei, kk HAs quefá zik 
:nimy (4) RA píngióng, Xl pínkün, SZ 
> quésháo 
"Ir (&) Yes xingoü, XIE guanzhü, GER hud 
Wit zhiti 3845 ehiwü, RE shijión 
ענייבי ת‎ OE) AAR y6uguan de, THES xi 
de i& 4f) shidàng de, AES xi 
ענישה ג‎ (44) 4&1 chéngfá, 4b) chüfá 
ענן ד‎ (2) Z yún, MHz yanyün 


2 עננה נ--עפיפון ז 
XX baofengyü, 6 dóngluàn‏ )& )עבבה 1 


de yüzhào 
TAWA) JC zhi, ZE fenzhi Kiki dàshüzhi , TEK 
zhüzhi 
n WR) | KK guángdà de, Rn En zhifán- 
yémao de, X XJi£ff] dajiating de 
PWH) ESA jürén, KHE dalishi, 6A wéirén, 
X tiancái ji xiàngliàn 
n (6?)ענקי‎ E ARE] jürénoan de, E KH ססטן‎ % 
XH jídà de, BR J wüxiàn de 
s ((מ)עבש‎ %51[ chéngfá, Ak 20 chüfá 
* /המורה ענש את הסטודנט‎ Jp 4 . 
t'אoyi#)‎ BIZE nánànmóshi 
nlt OV(É) זי‎ mánglü de, JIP re-nao de, 
ip) zhànyóng de 
TUON) Deh nánànmóshi 
: (44)עסיס‎ KRH shuiguozhi, ye 
n'O'OVOÉE) ZHY duozhi de, HXH cháoshi de 
(44)עסיסיות נ‎ y duozhi 
NONA) d zhàn, iti; Hj bei zhànyóng, r Hš bei 


zhànjü 
TROV) KI máimái, 4:3 shengyi, 1135 shiwü, 
(EIS guanxi , Xi: guanzhü 
NFO 4) 332 jiGoyi 
"ROUS" HSE shiwüxing de FIN 
géngshi-gongbén de, Ft] youtidoli de 
ז‎ [ROV (44) itr L. À shizhéng jianshé gongrén 
MONA) titi gonggong shesht, AHRS 
génggong füwü 
n 0g OVE). txt] mánglü de, AR] zóngshi 
hénmáng de 
EW Xi feixiáng 
* mns /הציפור עף‎ 5 JU + ₪26 o 
n (ש2?)עפוץ‎ fld] zhigé de 
DWA) DUR féngwéiyü 
(4)עפיפה נ‎ €i tëixióng, Xf feixíng, ( KLEINE 
hóngban, DP hángchéng 
)עפיפון ז‎ %) JÚ fengzheng; E ES, gao ér ging 
de fàn,Z33. xz £€ kongtóu zhipiào, $i f 


piànzi 
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עפיץ ת--עצור 


RHEE xióng dénzhi yiyangki‏ (ש()עפי לת 
de, SIDD zhigé de j‏ 
Di99 4) Rr zhi; RER zhichuang, Pik zhihé‏ ז'ר 
HEIR zhayén [X]. shánshuó‏ )4 פעוף ז 
QIW 4) Bg iz y6npi lii yünjión, HR‏ ז עפעפיים זו 
shuangyánpí‏ 
Y99 C£) f £i dànjiéshí :‏ 1 
Jeck huichén, Ë+ chéntü, 43e akda‏ )4 )עפר ז 
AXE huljin, fe guhul [‏ 
RE huichén,¿ + chéntu, 23% chen ài‏ )£ )עפרא ז 
y nרפעא4( A kudngshi, SERRA nánjinshü.‏ 
de yánshí %‏ 
bdilingnido, ki‏ 9 א yünque, Ei‏ 2:7 )£ )נפרוני ז 
huihuángse, y A. shirén‏ 
+h tüzhi de, gly taozhi de —‏ (אעפרורית 
MIWA) 75353 wügou, JEt nítü‏ 
ty) 38] shü, 3k mütou, AA mücáii ak‏ 
müliào‏ 
Airs tóngkü, X téng, zt bei" ai, 8‏ )4 )עצב ז 
beitong‏ 
shénjing‏ 16 (44 )עצב ז 
youchóu de, AHY bei' ai de‏ ואל naxx)‏ . 
maw) 3E bei ai, 1545 beishang ds‏ 
shangxinshi ,4f^3& büxing Ki‏ 
RAJA shénjingzhi, ik jiGozao AX‏ )£ אעצבנות: 
bü' an‏ 
23XVUÉ) Hild shéniingzhi de, AZ] = in‏ ת 
de, AY jízào de‏ 
A) 4 beitong, DC wings, 3‏ )עצבת גנ 
büxing, ze bei’ ai‏ 
AW ëm), ibi Zhonggéo ANE quan.‏ )4 )עצה ג 
géo, Xi müzhisü‏ 
oun HEHE zudi yijié buten —‏ 
nals) MASHY youchóu de, ER bei’ ai de.‏ 
zhóngduo ce, FA A RJ oe‏ וא n DINVJE)‏ 
rre de, #4 n] xiangdang.‏ 
kéguan de MV‏ 
nns) WA gingyuon ils gingyuón y‏ ג 
süzhuàng, € yaogiü, 3:3K zhu‏ 
lf bèi xiànzhi de, $5 ₪ jalu de, ju‏ שעצור 


404 עצית--עקאגנ 


BJ kòuliú de, (ë F tíngxià, ru. tíngzhf 
n עצ'‎ OE) AY duoshümü de, AAK mübén 
de, tll} müzhi de, XX] müteuban de 
עצים ה‎ GE) Flt aiánglié de, KIAS jùliè de, A4 
fj touche de 
עציץ ו‎ (4) 164% huapén 
: עציר‎ (2) 8% bài jüliú 268 
wéipàn de béiqiüzhé 
: עצירה‎ (y fk tingzhi FR ik züzhi, H zhizhi 
עצירות נ‎ (Z) fiif bianmi 
עצירת גשמים‎ FR ganhàn, SEK hènzai 
עצל ת‎ GE) Wig Iánduó de, DAD) lónsën de, fil 
ig toulán de 
עץ לבוד‎ 36% jiabán, ie Gd. jiaohébón 
עצלה נ‎ )4( fei daiduo, ffs lánduó, EHTK 
wüjingdácói 
: עצלות‎ (4) 4 daiduo, 353835 hàoyi-wülóo, Afi 
4 wütóng, @ 2818 yühé huánmàn 
עצלתיים‎ {fai Iànduo 
+ עצם‎ (4) fk wütt ER wüzhi EA: jibén SR 
bénzhi 
עצם:‎ (4) Fr gü 
עצמאות ג‎ (Z) ג‎ a , Á 3: zizhü 
עצמא'ת‎ (JE) ג‎ Hg ddli-zizhide AERA 
büshóu yuéshü de 
NWY WHE ta ziji 


de,#. Atty sirén de 
עצמיות ג‎ (Z) KEE bénzni ARE bénxing, KEE tianxing 
עצר:‎ (4) 3% mióobiáo, fü d p&obiáo, KE 
tingbido ,#lil- | ג‎ JT 2 3⁄ zhizhi mén guokai 
zhiwü 
sרצע‎ (i) fi tingzhi 4& -]ן‎ zhongzhi 
x יך/6/הוא עצר את האוטובוס‎ 2:30 LE 
+ עצרה‎ (45) 236842 gonogóng jihu 
עצרת ג‎ (2) KA dài, ARA gonggóng jihul 
האו"ם‎ MW = Eiánhéguódóhui 
copy nרצע‎ BZ aünzhóng dahul 
עקא ג‎ (4) ili fánnao, Së, dongluan 212) jiüfën, 
24 ing. AE güzhàng, Tali wëntí 


GE) dA Brett méurén ziji de, 4 ATIS gerén .‏ עצמי ת 


H 


- 


עקב:.-עקירה: 405 


EWE zújl, KAEN‏ , הססטסחססון MER‏ )45( עקב ז 
hénil , xs zt‏ א, jiGoyin, BEZE jiñobü‏ 
(ah) BR gensuí, 38 ₪ zhulsui‏ עקב פ 
EEN EE E EE‏ הגנב + 
zuówéi hóuguó, F WÉ‏ 241326 )8( עקב תה"פ 
yóuyü---de yuán: gù 4‏ 
FX tayinglèi, AAAA tanlán de‏ )$4( עקב: 
(Z) 1 nent, Exi zongji, fici weiliàng‏ עקבה ג 
jixiàn, 38#ü, jiangshéng |‏ % 
yizhi de, VITRES) tióohé de, Tis‏ ו QE)‏ עקבית 
jian-gu de‏ 
shoucáng, iE zhengshou, 48 $8‏ ןאו )4( UTEM.‏ 
soujípin, 2HzX juankuán |‏ 
A) künbáng 1‏ )445( עקדה, עקידה ג 
ge? Hifi yapo, HJE zhóngya, Ss zhénye‏ עקהנ 
bipó‏ 
Zeg DU wangu de, HY guáipiàn de,‏ 99 עקוב n‏ 
If] qizhà de a‏ 
3 חזוחזושוא ing xuexing de, rfr bkn‏ עקוב מדם 
fj cánrén de TT.‏ 
GE) der ge EE) shüshóu-shüjiáo de‏ עקוד ה 
(Hy) AREA yóubanwén de‏ )3( עקוד n‏ 
(JE) thi) wangu de‏ עקום n‏ 
Hh aüxiàn, i. s qüxión tübido‏ )4( עקום + עקומה : 
OE) 6 yinggoubí de ER,‏ עקומףת 
QE) lp ci de AY citóng de‏ עקוץ ה 
ER nànmín ah‏ )22( עקורז 
YEAH lian-gen bégi de, RERI‏ )38( עקורת 
gënchú de, 5% 8 shajün de .‏ 
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עקשנות נ 
עקשנית 


ערה 


406 עקלקלת--ערת 


GE) Hh] wangi de, 28i) chánrào de 

(4) Z ZJE Z zixínglü 
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עהיכהנ 
עריכת דין 
ערימה ` 
עריסה נ 


עריפה ג 
עריץז 
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HTA zhíwü biaobënjí, EAA‏ )£( עשבייה ג 
(sË) zhíwü biaobénxiang/fáng‏ 
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n nni5 GE) FAIH chuanzhuó: poji de 


415 “s NEE פוחלץ‎ 


` (6)פוחלץ‎ 6 annáng, E41 guàbao, ZEN 
Ely zhuang tiánchongwü de wën ` 
dóngwü 
>פוחר ז‎ £) KIT 1600000 EN" X. zhitáo gongré 
nnioiitz jiánging, W jiánsháo, ZE, biànxido 
והולך‎ NNR shi jiánsháo, tti shi suoxiáo 
TUA) וו‎ yányingfén Kéi 
MAA) EI dóu, Æg cándóu, JH 3: douxing 
guóshí « 
NANA) KALA zengjiào bài, A méi, , 
“lyf LE החפוסו‎ Ka 
ת‎ n9 UE) HAL זוחסוס‎ de, (AN) MAK yishi de 
1:019) XH $8 fashégi שי‎ 
: OIn?IS( £) “i zhéngltn BE biànlün, eik 
lünzhàn 
+ (:)פולמוסן‎ 42 zhénglünzhé, f 10 # 
hàozhénglün zhé, 1163 táolünzhé, MEK 
biànlünjia 
;'ani9( &) AF gonokai 
NICH) EI huàtóng, IC A dàiyónrén, KAKA 
Ir CT yuëqi de churkóu 
:הייפnופ)4)‎ B mócazhé, KERA: casuigi 
(>)פונדק ז‎ Tti Iüguán 3t jiguán, 44% Kezhàn 
(4)פונדקאי, פונדקי ז‎ 783: À Igun zhürén, Bee TR 
kézhàn Iáobàán 
17019444) APRA zhóngcáizhé, 7i; 1 
Xibóláiyü quánwei 
TWICE) TA gongrén, 4& 7735 aha tili 
láodóngzhé 
(44)פועל ז‎ fF dóngzuó, 4779 xíngwéi 1 
gingjié, zlii] dóngcf | 
n '9y19(JÉ) 25 TH láogóng de, LAM] gonghulde — 
(%()פועלי ת‎ EB kóuyü de, TAK gongzuó de, Z ` 
0 yünzhuán de ` 
יוצא (עומד)‎ Dua Rut ו(‎ jfwü/büjfwü dèngci 
n YXIDGÉ) WEKE (GE) bàozhà de, HE (ME) KI bàofa ` 
de, HIE ER büopóyin de 
tרופ)4(‎ 2£ aian, H chougian ME yidul, Yr 
Xüduo, iz mingyün, DZ fen’ é 
n MIDJE) «3:58 Ift] guóshí jié de duo de, gr” | 


6 פורחה--פותהת 


fit) duochàn de, BZ D féiwó de 
n פורת‎ (34) HAK kaihua de, Kënn feiyáng de 
פורטן ו‎ (4 RF bozi, H aínbo 
פוריות נ‎ (&) JER féiwo, או‎ fengshou, 47^ duóchün 
פורים ז‎ (> KZO bets Pülínjié 
פורימי ת‎ GE) אד‎ Pülínjié de, WB ₪ jiéri de, 4 
FRY huanle de 
: פורנס‎ (Z) WJ PE kuàngilng, Kin hudld, f yao 
tערופ‎ (Z) SEE bàotú, MS bàomín, NAYA 
nàoshizhë 
פורענות ג‎ (Z) ARA jiankü 23 kü-nàn, PAKE mónàn 
פורץז‎ (Z) gW yèdào, JM xiáotou, GH oiëzéi 
פורק ז‎ (Z) 4 18906 zhuangzhi HLA 
xiëhuorén,JF3£ A kaishirén, bé 28 
fàngdiàngi 
לורק‎ eh jiùzhà; FE, zhëngjiü, Buk jiüshú, FEFE 
shiya, JH jianya 
פורקת ג‎ ( Z) זא‎ bóchuán 
5 פורר‎ (aj) JER nóngsui , jf fënsui, HERE yasui 
+ ,ה פורר את הבקבוק‎ 
: פורש‎ (4) RATA fónduizhé AHA büzhichí 
zhé, AAA büxin guójiào zhé 
n פורת‎ (JÉ) SET màoshéng de, RH fánróng de, 
AE HA féiwo de 
n פושט‎ OE) 258 tuan yifu de, REAR] 
boat yifu de 4 
פושט יד‎ ZF gigèi, 23. A aióngrén 
פושט עוד‎ KERA bao: shóupí zhé, KAEH pigeshang, 
Are jianshang, Mr: baofahü 
פושט רגל‎ 7% póchënzhë, Gi (fl J wú huánzhài 
néngli zhě Ka KOR jingshén béngkui 
zhé 


(y 0 zuifàn, ALA fonrén, E À zuirén, iX‏ פושע ז 
WR BJ À. gai zaobàoying de rén‏ 

n AWIS GE) flit weiwen de, AHL] büréxim de, 
XH] léngdàn de 

wenshuf‏ אלמ )4( פושרין ז'ר 

19 (Z) DE yindào 

n פותה‎ GE) BM LA yi shbupiàn shàngdàng 

de, aif) gingxin de 


un 


417 


nni 4‏ נ- פחה ו 


Hii yindèo rra 8‏ )4( פותה :ג 
Fras kaiguéngi‏ )4( פותחן ז 
J eH; wénnéng yàoshi —‏ )4( פותחת ג 
Anio CE) fiti jiëjuéznë, FF jiëdóz‏ 
tro (4) 4 jinzi, sé huángjin, zx jf‏ 
E cáifü‏ 
GE) Puy sisàn de, KALEN‏ פזור ת 
Di fensàn de‏ 
lab sëng, 43 fik fénsàm;‏ )#( פזורה ג 
IKARAK RC Yóutàairén: í‏ 
LARARE xinshén büding de DA‏ פזור vie‏ 
xīnbúzàiyān de, =X] mángrán í‏ 
nro QE) (3E lümáng de, SEI) gings‏ 
rhzhitg chongdóng de 4‏ 
GE) EE mëng de Fry q‏ פזיזא ה 
nahi) chongdóng de n‏ 
lümóng, Fa oingshuài, f‏ 443% )4( פזיזות ג 
^ai jízao &‏ 
CE) AHIRA xiéyánkan, 8 yipie, ji‏ פזילה : 
paoméiyán, Hs POR ah tiaodou‏ 
yănshén kàn‏ 
ו toukàn‏ 1 , והפ6וא MM‏ )2( פזל 5 
"הא פזל אל הבחורה * 
SR xiéshiznà YE‏ )4( פזל| ז 
RAT liúxíng geal, SÉ‏ )4( פזמון ז 
tage‏ 
feti 20 i I‏ )4( פזמונאות: 
fedt zuóaüjia rise‏ )4( פזמונאי : 
IRRIA làngféi de rén, Xd‏ )( פזרr‏ 
dèsi huihuó de rén‏ 
iit gfe, guódü‏ )&( פזרנות: 
ino (4) AIR jinshüpión, ESI:‏ 
réngai JETT huóbánmén‏ 
ino () EIH hàipà, TE; danxin, b‏ 
ba chijing š‏ 
! וק 1 פחד pun‏ 
»[Tn9 (E) {93 nuóruó de, AHN] 6‏ 
. ו A angie JE]‏ (%) פחדנות ג 
tóngzhizhé, HZ BA‏ 48% )4( פחה ז 
guanyuán, Et Sc GIC) EF goo w‏ 


פחוזת 


n פחוס‎ 


פחות ת 


NIND‏ תה"פ 
פחות או יותר 
פחזז b‏ 
פחזנותנ 


פחזנית נ 


פחחז 

פחחותנ 
פחחייה נ 
ino'n5‏ 
inio'n9‏ 
פחיתנ 

פחיתהנ 


פחיתות: 
פחיתות כבוד 
פחלוץז 


פחםז 
פחמהנ 
פחמיז 
פחמית 


פחמת נ 
פחמימהג. 
פחמימןז 
פחמןז 

פחמן דו-חמצ 
ion t3nno‏ 


פחמת ג 2 
פחמתית" 


8 פחוזת--פחמתית 
OE» lr] congmáng de, ff) caoshudi‏ 
de‏ 
QE) EFH yaping de, 53 shi biànpíng‏ 
de‏ 


GE» FA xiüdéng de, KARAN xiají de, ^ 
)??( ₪ jiGoxiáo/sháo de 9B ciyào de 

(B> Bezpih jiaosháo de, WANA, géngxióo de 

zk pk > huóduo-huósháo 

(4) 2% gingshudi, 53% Iümáng 

(4) Hz chongdóng, tE% xingjí , £5: 
gingshudi 

(4) מ‎ 4 jid náiyóuxiàn de 
xicháng diánxin, 04 náiyóujuán 

(4) E xijiàng, 48 T. xikuànggong 

(4) BF] TE xijiàng de gongyipin 

(4) |F שיד‎ xijiüng gongchéng 

(Z) {4 shi biànpíng, EF yopíng 

(4) Fill biányuán 

(4) xt Js xidoguàntou 

(4) MW jidnshéo DS suoying, , 3277 
biànxíng; Zl suojiánliang, fE jiánhuà 

(4) Wb jiánsnáo, bit jianshaoliang 

AU st, Ka. wali 

(4) Hie tiánchong, a abi Hir dóngwü 
biüobén zhizuó 

(4) IR méi, Kak mütàn 

(> 00805 tansuanyán 

(4) Joel KIRA shaozhi mütàn zhé 

(JÉ) BRE) tàn de, BAWAHAN you tàn dédào 


de 
(44) Wk met, 58% wüyanméi 
(4) Kl 6 tànshui huàhéwü, BEZE 
> tánglei 
(4) É ting Wl על‎ tànging huàühéwü 
(4) א‎ tàn, ₪ 54 füxiézhi 
— éryánghuatàn 
(J) ו‎ tàn de, FEI] you tàn dédào 
de 
(12) CR: hongliushi £r3:41 hóngbàoshí 
GE) וו א‎ han’ éryánghuàtàn de 


419 פחספ~פטהנות:‎ | 
sons (Z9) E shi ping, 2 biónpíng, Efi yc 
* /הוא פחס את הספר‎ 63 ssp. 

no (4) fs L. táogong, [8 TA zhitáo gong 
une (4) 698% tdogi fidi táogicháng — 
:nno (4) MA biànzhí, 4:38) £f fënqi chánght 
HAE sünhóo, Js xiaohào 
:nne9-(&) Fi xianjing 4 
:nnnפ‎ (£) H ao; UK aohén, cana 


ruódián 
: פטדה‎ (4) Fi nuángjing, Xi huángyù, St 
huángbčoshí , VG 3&4, Nánméi fene 


ORR) jing 49i bing , D Y‏ )2( פטוטרת נ 
n DIUS OE) (RA) ER siyang de,3FALHY yang‏ 


de zi 
n פטור‎ (JÉ) WRAY bèi miánchü de, D BiH) ziy 
de 


mod (42) WEER jiëchú, Sfi miánchü, FZ mid < 
: פטירה‎ (44) DS olchéng, Hik chüfa, IT lika, 
siwáng 
+: -פטיש‎ (4) 4k 6f tiëchuí ii chuí ,&-f- chuízi 
פטישון:‎ (42) NEK xiaotiechui 
:709 (4) Kr f. xuángouzi 
:D09 (£) tE% siyang zhuanjia 
i פטם‎ (4) AF féi-niü i 
פטמהג‎ (4) AA rütóu, RIBA aiuxing bash 
tH qiúxíng tüchüwü 
: פטפוט‎ (4) WW] laodao, WAN xiónlióo, Briss fèil 
` |0909 (4) WEAR A diédié-büxiü de ren, 
HJA láodao de rén 
פטפטנות ג‎ (4) BU] láodoo, KAT dijiang xié " 
5 פטר‎ (3) Hal: miánchü 
* פטר את המנהל‎ —Ó—À 9€ | 
פטר,פטר-רחם‎ 4 tóushëng de, a] diyitai 
de, Ji) chishéng de í 
פטרה ג‎ CA) JL chüsheng' ér ,J«-f- znángzl, 
zhángnü , 
פטרול:‎ (44) KZ 6טוחטא‎ Hi chüxün ` 
פטרוןז‎ (4) %BJ A zanzhürén, HA zizhürén. 
פטרונות ג‎ (44) #BJ zànzhü, זל‎ A A zt: 
shénfén, 3k Bii huigü, Bii güke 


420 פטרוסיליון,--פיזז5 


Ouain‏ דש >( פטרוסיליון, 
פטרוסלינון ז 
QE) KAKA jiazháng de, KKJ 2020000 de‏ פטריארכלי ה 
KKH jiazhăngzhi, HKH züzhángzhi‏ )44( פטריארכליות ג 
ווח %, A mógu,‏ )( פטרייה נ יא 
zhuangshi‏ 3606 (5) פיאר 5 
+ 6 32 /הוא פיאר את הבית x‏ 
duomiàntt‏ 4% >( פיאון פאון : 
(f) + niezào, 5t wéizào, Het xügou‏ יברק 5 
T o,‏ 39 ₪ /הוא פיברק את הסיפור x‏ 
(E 35 8. wiën, 9⁄4 échóu, > chóugi‏ פיגול r‏ 
DIA! (4) HFA jiáoshóujià‏ : 
dë, HT oudà‏ 375 )4( פיגוע ז 
[AJA xiang hòu, ZE: luóhóu, 3% tuibü‏ )£( פיגור ז 
ZF yünxiang‏ (44) פיגם ז 
(Z) KAR zai-nén KK tianzai, K} zaihuó,‏ פיד ז 
AS £f büxing shijiàn‏ 
cafén yú, E sëfén, EAA‏ #487 )3( פידר 5 
shi chéng fénmó‏ 
NT tb E ₪ Eu.‏ פידרה את הפנים * 
FER dáhagian, 5K7F zhangkai it‏ )35( פיה ק 5 
silié‏ 
AA.‏ 61% /הוא פיהק בשיעור x‏ 
PIN'S (4) W hagian, {TIAR dëhaqion‏ 1 
ATIN gangmén‏ פי הטבעת 
shiga, CFE BAF‏ אצ Uo () Pr shi‏ ז 
A) yünwén‏ 
JÉ) PHIK09 shige de, FFIR AHY shuaingshiban‏ פייוטי/ת 
de, IRE 0 ganging fengfü de‏ 
(Fi) AL aikong‏ (44) פייונית ג 
roro (2) 225 anfü, Tx. füwei, SAN huünhé‏ 
El kõu E zur‏ )4( פיות ז'ר 
SUR xiéyán, DR miyankén‏ )4( פייזול i‏ 
héngchàng, KAKA HH wengwengjiào‏ הוולו nir'9‏ 
KERA (ASA)‏ , 6טוחספ C) ZFBk fensan, DZ‏ פיזור r‏ 
jiésàn, WAH 49%( langféi‏ 
fënxin, EES xinbüzaiyan, #E#& mángrán‏ 4% פיזור נפש 
TT'O (2h) MEX téngyue, XER huanyue, Fà Sek‏ 5 
ángshóu-kuóbü‏ 
IDD EE ER‏ במסיבה x‏ 


421 פיזם 5-פיכחות:‎ 
s DT'9 (25) Bl wengwengjióo, Il? heng — 
oo ox פיזר לה את השיר‎ won 1: ל‎ "B cn 
s פיזר‎ (25) 47 shi fensan Gëtt shi sànkai, 
fix shüsàn 
x את האנשים‎ mr» an/ ₪1 S CA 1. 
פ'חה:‎ (4) JE tàngpi 
פיחום ז‎ (4) File mütàn zhizud fik ^R. shi 
biànhéi 
inin'9 (25) AE huóbi biánzhí, DU xuejión | 
המטבע‎ nin'9 5 liütong huóbi biánzhí | — ` 
snn'9 (3) שי‎ shi bianzhi, ri zhéjiü, MAK 
jiàngdi 4 
* /הם לא פיחתו את הדולר‎ 3 ₪ 
פיט ז‎ (4) i$ shi, SK shige TFs qídüoshi 
פיטום ז‎ (4) #]2£ siyang, EF weiyáng 
פיטורים,פיטורין ז"ר‎ (45) Ea miánzhí , ff Jae jiégü | 
פיטם ז‎ (22) 02 giüxíng tüchüwü,3&i liú, 4 
jiéjié 
s פיטפט‎ (3) WIK lióotian 
* פיטפטו הרבה‎ Dr 44131 ד‎ 46 £ , 
5 פיטר‎ (ah) JF|: kaichü; figi jiézhí 
* /הוא פיטר את המנהל‎ 6-8 £6 E 
פיטרלפ‎ Geck HK chüxün, 3G xünluó 
/השוטר פיטרל כל לילה‎ + 
פייהג‎ Wi ac huátóng, JC ZS A dàiyánrén, $ 
IKEI yuéqi de chuikóu, 7L 6% - 
inn'5 (4) 368% heifübing ñ 
1[0"9. (4) SA shirén, ris A gídüoshi sini | 
102"9 (4) ₪ wan, אא‎ wünzhuàngwü, % pén d 
פייסן:‎ (Z) HERR füweizhé 28 A quànjiérén 
פייסנות ג‎ (4) %% org, Soil füwei, ZI huünhé- 
פייסני ת‎ (JZ) HR füwéi de, YANA 1/6006 de — — 
s פיכה‎ (3]]) HH yóngchü, ft yonalid EH yichü, 
iix: yanmó 
+ /מים פיכו מן הבקבוק‎ X J 6 ₪ 6 ₪ << 
פיכוי ז‎ (44) 54 fünlón, iili yóngchü, Pei yángyl. 
פיכח ה‎ 00) Kik) léngjing de,e AKK tóunáo 
qingchü de 
פיכחון ז‎ (4) i léngjing, iE aingxing D. 
פיכחות נ‎ (4) 4 léngjing, WE gingxing 


2 פיל:~פיסז 


xiàng, X dàxiàng‏ # )1( פיל 
za Gl) 4% ten, A huàfen, 47 Ej fenli 47 2 fenlie‏ 
AA‏ / הנהר פילג את העיר * 
aie, fia aíngfü‏ 3£ )£( פילגש נ 
liékai, 4728 fenlie‏ 3 )4( פילוגז 
HKR aieshuiaud, Mi zákai‏ )4( פילות ז 
yóu xiàng‏ 4% )44( פילוןז 
féndéngií‏ 22% )44( 101719 
WAX znéxuéjia, # A znérén‏ )44( פילוסוף ז 
OE) WH znéxué de‏ פילוסופי ת 
FF zhéxué , FFE zhéxué tixl T PË‏ )4( פילוסופיה 
zhéli , 3l dáguan‏ 
HIE: aiepiàn, 47% tën- gë‏ )35( פילח s‏ 
WIR.‏ פילח את התפוח x‏ 
xiwàng, lj $8 pànwàng, HUH yudi,‏ $538 )35( פילל= 
וסוס 014% 
,4% /הוא פילל לחופשה * 
s om (3j) 8 pū, aka shi shulping, Jo lapíng‏ 
T‏ ₪ 6% /הוא פילס את הגג * 
xiangpíbing‏ £4 )4( פילנות ג 
d PCR AFIT AY gúdài zhóngliàng‏ )4( פים ז 
hé huàbi dànwéi‏ 
inno m — zhifang Jl A féiróu NFE‏ 


gxiàba 
פיןז‎ (y Ge: dàtóuzhan, 3| £F biézhen, (Dt 
chilün, HRZ yinjing 
פינה נ‎ (2) fai jičoluò, (Git ) FAL guáijióochü, 
קב‎ yáoyuán de digd $&f& juélü 
sio Gl Bil shüsón, WU hécht, Rn téngchü, 
2518 kóngchü 
x /הוא פינה את הבית‎ ₪ 65 +. 
ine 08) Xl sáochü, Tr aingchü, Huk chétui, 
EFF zóukai 
פינוק ז‎ (44) Æ chönghuài, 359€ ni ài, WA 
zóngróng 
: פינך‎ (4) A fünhé 
a PYD (eh 4+ zóngróng 
x את הילד‎ pro /ההורים‎ A, 
פיס ז‎ (4) WI jiángquàn, X23 cáipiào FZ 
mócái , H2% chougian, iz yünqi 


פיסה :--פיקדון+ ‏ 423 


ASF xiáopiàn, Am. xiğokuài DE‏ )4( פיסה ג 
sháoliàng 6‏ 
REX diaoke, BE Sid, diaokëpin, f " ji‏ )44( פיסול ז 
diaosu, WEYA Ai diaosüpin 4‏ 
Js p biaodiàn bp wes i‏ )25( פיסוק ` 
FO kaikáu, 7X xué 1‏ 
no'9 (4) HERJA bózá de rén, Te qué‏ ז 
de rén‏ 
(Zl) fitit: cuóguo iiti yílóu ₪‏ 509509 
bat Y R 9j‏ /הוא פיספס את המתוס * 
a PRO'S (3) BT jiabiaodión yú, "NEI bi‏ 
dáduàn‏ 
- 4-4 /הוא פיסק את המשפט + 
—5K4& yi zhang zhi‏ פיסת 33 
(Zh) 1T dà, 3 tu, bipó‏ פיעם s‏ 
44% /הוא פיעם בה * 
(|i ERE jiëshi‏ ((מ) פיענת a‏ 
fie & vit ,‏ 535( הווא פיענח את הכתב * 
(z]j) Sq mimdn i35 shéntóu, ii tougu‏ פ'יעפע פ 
Ze illi chongmán‏ 
AR‏ שנאה פיעפעה בה M‏ כל eode‏ * 
ed liúsū, £8 ying, J) xübiàn,‏ = ₪ ש4פיף: 
liúhăi‏ ל 
Witt xiyéguün |‏ )44( פיפטה נ 
Bz; 6 tiányünque zhiléi‏ 5( פיפיון: 
JJJ) dGoràn, D kóu, Wf zu. JF 1 kaikó‏ )44( פיפייה : 
"man (45). CERIAN pòliè‏ 
XM bücháng, WEE péicháng‏ )4( פיצוי ז 
EES péicháng, +442 péichángjin‏ )44( פיצויים "3 
א 4147 RE baoshüpí iY zàifen;‏ )4( פיצול ז 
fenlie, 4822 juéjiao‏ 4734 
huàfen, 43 JF fenkai, A8:‏ 4%|%,ח8 4% (ah)‏ פיצל 5 


Tënt. 438 fēnliè 4 
* המנהל פיצל את המשרד לקבוצות‎ de +1 
AERA U, x 
פיק ד‎ (4) BEBE chéndéu WISE zhënli fag 


yimhàipa ér chàndóu‏ ?הוצ פיק בכיים 
cünkuün, {Xr bóozhengiin, ff‏ ££ )4( פיקדון + 
yajin, E dingjin, MIE chéndiànwü‏ 


4 פיקה ג--פירכס 5 


(y (FRR X25 huóyaomào, te tülün,‏ פ'קהנ 
Wess Xigaigi‏ 
mingling, #5 kóngzhiguán, +E‏ 44 )45( פיקוד ו 
4x. zhihuiquán, 33i zhángwó‏ 
E dr 415 mingling de, 4%) kongzhi de‏ פיקודי ת 
Eë jiánchá, 818 shichá, IER jiandü, ft‏ 5( פיקוח ז 
3i guanli‏ 
087 כ שמ (₪) פיקוק ו 
Bop (2 MW jiandü, EE guanli #8 S zhidáo‏ 
T A.‏ 438 /הוא פיקח על העובדים x‏ 
OE) HL pn jiling de, HE jingmíng de, 4‏ ליק n‏ 
Wi (sk) 2-3 büxia/bülóng de‏ 
B rpg 7] liánghào de shili‏ 5( פיקחהון ז 
(a5) HSE hudiyi SS büxin, ZS nábuzhün‏ פ'קפק s‏ 
NAH WR 0 6 7( o‏ פיקפק ביכולת שלה x‏ 
jen op, SR xiónmü, 74444:‏ )3( פ'רג| s‏ 
shébude gěi‏ 
,4 /הוא פירגן לה * 
Ir f8nkai 77% fenlie‏ 1 4388 (4) פירוד ז 
Er feijünshihuà, fii CR jiechd‏ )4( פירוז ז 
wüzhuang, Xf Ze feichd jünbéi‏ 
DEE xiángshü, 40 xishuo‏ )&( פירוט ז 
0e) HRS yakuq, SEI shi shuaijié‏ פירוךז 
(Z) 40 fenpëi, 4 Jz fenfa, HF sánkai‏ פירוס ז 
(Z) 4% chaichü, ži jungi , 957% shi‏ פירוק ז 
jiéshü, Lët shéngzdi fifi. jiésón‏ 
חסןו66 aee‏ פיהוק נשק 
(Z) 4 sux, miànbaoxie, FER‏ פירור í‏ 
nóngsui , yt fensul‏ 
fio jiéshi, NHH chánmíng, iHe biànjié‏ )4( פירוש ז 
(y KR shuiguó‏ פירות זיר 
ARR jiéchü wüzhuang, RRE ë$‏ )2( פירז s‏ 
féichü jünbéi‏ 
A NRK.‏ 6% 18 /הם פירזו את האויב x‏ 
3k xióngshü, iji, xishuo‏ )2( פירט 5 
.4635 38 3 / הוא פירט את היתרונות * 
Xt ur‏ 6סחסוס bóchi, HER‏ 8% )4( פירכא, פירכה ג 


jüfánzheng 
50219 c) Mih chàndóu, We ch zhéndóng, 3H 
shézhóng, (Sie xiüshi 


פירנס פ+פכורת 425 


x /היא פירכסה את הפנים‎ 43k, 
s פירנס‎ (3l) 3% zhicheng, 4+ fuchi, SFF 
3& zhiyuán, Jf? yonghü, iE shar 
* %%.6%/הוא פירנס את הילד‎ +, 
5 Doto (3p) Afi gongbü, RÆ fabio, BIZ 
zuóguánggao, ZJ” à; déngguánggáo 
x וא פירסם את ההודעה בעיתון‎ 4 
IRI. 
ijwריפ‎ (2) 25 changhuén , (RF) 
5 פירפר‎ (5) 3 güyi SH piaodóng, SLE luànt 
Hz) paidóng 
x /הציפור פירפר בשמיים‎ 5 dk zx de dia 
s פירש‎ (lj) KERE jiëshi, ¿BJ shuomíng 
* את הכלל‎ v5 /הוא‎ 4! , 
: פישוט‎ (4) ft jiánnuà, JR JT znánkài 
s פישט‎ (ah) tK danyihuà, ff AL jiándanhuà 
* הוא פישט את התורה‎ / fh f 13846 , 
5 ouo )5( 988% xichá 
x הוא פישפש בספר‎ / 4k )+ 2836 35 M 8 ל‎ , 
5 פישר‎ (ah) AH zhóngcái lf tiaoting 
* 16%/הוא פישר בין בעל ואישה‎ x X fades 
je y 
פיתה:‎ (&) fiii fa Osa DUE, FT ye hr) 
giànmiànbao 
5 פיתה‎ )%( 58% yóuhuo, 515 yinyèu, BE e i 
* /הוא פיתה אותה‎ 6% 3848. \ 
rnin‘ (4) ER zën, MACHA) diooke eE 
xiyin, KR (AK) xiányTng 7 
mo (2) 58% youhuó, ARH youhuówü 
t פיתוך‎ (2) TEE (iE )hünhé 
פיתול ז‎ (4) 5% rào, ii chán, EKA shàngfatióo, Zeg 
wanad, 1177 niüli, SENG zhuànjü 
r פיתום‎ (4) OERIP kóuji biaoyanzhé 
5 פיתח‎ (lj) Æ% shéngzháng, KA yángyü, ER = 
fazhán 
x הו פיתח את החברה‎ E A SES. 
פייתיון ז‎ (45) 48 čr, fa 48 yú’ čr, 53% youhuówü — — 
ma (4) 425 rónggi, Kaki jíznuangxiang, ril 
yóuguàn 
n פכור‎ (JÉ) EY koujin de, Zt) jido de BS nid. 


n'29 426‏ קטנים--פלטה פליטה: 


de 
“DALA או פכים‎ suóshi 
פכית:‎ )4( ANGE xióorónggi 
פכסם ז‎ (4) HHT tiánmiánbaogan 
111929 (£) 2 fànlàn, iH yóngchü, PERE yóngyl 
פלא ז‎ (4) tik oíji, bcr jingoí, A qíshi 
פלאי ה‎ OE) eyni) jingaí de, 4H] aímiào de, dra 
D aíji de AFT RW] büKé-siyi de 
פלבול:‎ CE) a zhuàndóng yánzhü 
:a95 (4) AN xidoxi Jh xiáohé, 814) büfen,— 
Æ yibàn 
: פלגה‎ (4) Bike זוחסטו‎ 41 20 st gún, /NX xiðoxi, Tí] 
ifi hélid JOER téqián büdui 
פלגלג ז‎ (44) 48% ig, JM xi&ohé, AM xiáoxi 
í פלגן‎ (4) xl fándulzhé, MS chiyiyi zhé, 
tS BE ele hàogüo pàibié huódóng zhé 
פלגנות ג‎ (&) 418 fenlió, F yiyi 
פלגני ת‎ OL) 4% lie de, FRI wájié de 
פלגצל ז‎ CÀ) (Hh. Ab ak ANA 8): 537 banying 
פלדה נ‎ )4( EN gang, Rk gangtié 
פלדי ה‎ OE) Mts lánhuise, 10880 sigang de 
פלוגה ג‎ C£) 3k lian, lióndui, £g zů, DI tuán, St 


aún 
פלוגתא ג‎ (4) #1 zhënglùn, S£ biànlùn, FX 
zhéngyi , 2125 jiüfen 
פלוגתית‎ OE) 29 (ën de; EB S lióndui de 
: פלוטת‎ (45) Ot. 388) LAL sonfa, RE^ póioi HEA 
Za paigi znuangzhi 
: פלומה‎ (4) RE róngmáo, ME ruán máo 
n פלוני‎ 30) ER CHASE 4 )móumóu de 
פלוני אלמוני‎ RR טסוחטסוח‎ 
: פלונית‎ (&) KN móumóu, 4 (48k )aizi 
+ פלוש‎ C) (AABN) pr SE xiáolíbàitáng, 
JÆ zóuláng 
פלח ז‎ (4) H piàn, Br duan, +i jié 3k kudi, #F jian 
pen (4) CX nóngfü, E nóngmín 
פלחה גנ‎ (4) BAKAR fy tianjian de nóngzuówü 
E: s 099 (20) R: iH fachü, i füngshé IR óutü 
x /הוא פלט את הכל‎ A447 
פלטה, פליטה ג‎ (4) RA cónyà, KA shëngyú, iit yiji 


427 hue 


£t gêng, GR gongdiàn‏ )44( פלטין ג 

gêng, SR gongdión‏ = )4( פלטריןז: 
(A) 8i ott 4‏ פליאה ג 
oA tündui de, Sof dídui de‏ )3 פליג ת 


(Z) WA nuángtóng, ERT E, nuángtóng‏ פליז ו 
zhipin, s heuliánpf J‏ 
ER nanmin Fr: liúwángzhě, Ea‏ )4( 10/29 


táowángzhé ; 
פליטה ג‎ (4) nt buta, HU tüchü, HF pai o.ä 
$ וסוס‎ zhuangzhi E 
פלילי ה‎ OE) D EB fünzui de, 401 fünf de, EXE 
DÉI zui' de 
: פלישה‎ (44) (E) A rügin, sh vi 
1779 )%( א‎ qüyü, fT CX. xíngznëngoü, 4 shën 
פלמוני ג‎ (£) KS móumóu 
פלמודה ג‎ (A) 3666 jingiangyü h. 
פלנלית נ‎ (E) 4% mión zhi fülánróng = 
פלס ז‎ (4) SE pinghéng,7KF shuiping 
פלסטיק ו‎ (£) XR sùliào 
פלס מים‎ 74 shulpíngyf 
פלסתר, פלסטרז‎ (4) 14% jiáhuo, 05357 wěizàowù, Béi. 
yènpin 
171979 (4) {6% guibidn, וג‎ giangci-dudli 
17979 )44( אש‎ hüjiaofén 
` פלפלון‎ () WJ hüjiaoshü y 
112979 (4) Mä hàozhënglün zhë "m 
qiángcí-duólí de rén 
107979 (4) A tiánjiao, Tis Sk) £D. aingjiao/- 
hóngjiao 
פלצור ז‎ (45) % tüosuó 
: א )$2( פלצות‎ zhéndóng 
5 פלש‎ (2) fiiit סטוחוס‎ , X ginxi iF yongji 
* SS /האויב פלש למדינה‎ CA ft sk RUIT dë 


Féilisi de‏ ו a‏ פלשתית 
ounen (4) hh zhütái, ip làzhújià IT:‏ 
A suícóng, 6f LD suixing ré‏ )4( פמליה : 
MEX wéikóng, %44 miánde, TE. danxin‏ 19 
ffi miàn, HA miànróng, ff biáomiàn‏ )4( .1[9 


8 פנא'ז--פסגהנ 


A3 wàibičo, kii shuimiàn 
NID (4) DIS) kongxión shijian IAR] 
y&yü shíjian 
פנג ז‎ (4) hÆ xiaomi, S£ sü, +- güzi 
פנוי ת‎ OE). 25 kóngxión de, B FH] ziyóu de 
: פנות‎ (JE) (ABR )#e2 lünkong, faz pian" 
ài, EES HJ weib&oxián de 
D'n 19 KETA háipíngmiàn 
1029 (4) #5 zhuàndóng, Jie xuánzhuán, MER 
fq zhuünbiàn fangxióng, WP) yingyóng, Hi 
ii shenqing 
פנים ז"רג"ר‎ (A) Rs lián, BUZ miànróng, DIE) qiónmiàn, 4h 
I wàiguān, If] biáomiàn 
; פנים‎ (4) Hifi límiàn, WAB néibü 
: פנימאי‎ C£) JER, on 4% dingjüzhé, 214: 
jisüsheng 
פנים אל פנים‎ Tj שוח‎ miànduimiàn de 
פנימה תה'פ‎ Gà] -EH zài limian 
»'nu» (JE WANI néizài de, IPI) guónéi de, FIP 
{tj xiang nèi de 
פנימיות:‎ (&) AÈ néibü 
פנימייה ג‎ (25 ₪] jisüzhi xuéxiao 
: פבינה‎ (£) HAHA shanhd His: shanhúchóng, 2% 
zhenzhü 
פנינייה ג‎ (44) PER zhüjl 
10239,0239 (5 f& pán, BË 6 
1039 (Z) HS denglong, 4&4] tideng, 4JXT 
huàndéng, JS SE" xinhàodeng, KË 
tianchuang 
כיס‎ 019 Ff shóudiàntóng 
nop 039 271 huàndengii, bi BD DEL zaogi 
ftàngyingji 
פבקס,פינקס ו‎ ¿(Z א‎ fënlëiznëng , 4? E: SNE fenhü 
Ld zóngzhàng, £104 bijibën 
NINT פנקס‎ 44#3iF shenfénzhéng 
TORIS (4) filia bi büjlyuón 
פנקסנות כפולה‎ 2 füshi ו[טפו‎ 090% wéishón 
פנת ג‎ (£4) tfi xiémión 
:09 (4) BEA bànwén, 4&4 tiáowén, Zk tiegul 
:nao9 (4) Tii dingdién, (18 shanding ieit 


פסול ה- פסיקה :ג 429 


zuigaochü א‎ 
nbio (34) Eek] shi sangshi 2106 de, f; 
₪ yóuguóshi de, תי‎ büwánshà 
פסול ז‎ (4) xt £i guócuó; it ci quedián 
פסולת ג‎ (44) BB feiwü, PK aji E 
פסוק ו‎ (44) (EZ 978 shipian, 0+ jüzi, SCH 
wénjü, #4 jíngjü i 
פסוק ת‎ (JE) 26870 guóduàn de, EX] jianjué' 
EYER juédingxing de 
של )4( פסוקית ג‎ shi de banju, 47 banhang, 
FEDT IT büwánguán shiháng 
פסוקת נ‎ (4) KAI) AA fenkaixiàn 2 
noo (BAKO) Yüyuejié 
s פסח‎ (ëJ) Bx tiaogud ,FXit yu&guó 
* הוא פסח על הטקסט‎ / 6% — RX. 
INNOD (#) (EBER) SLi Fühuójié 
פסחות,פיסחות ג‎ (44) ₪ bó, iX can | 
פסטור ז‎ (£4) MAAA jioré shajünfë, EWA 
Basidé shajünfá 
tog (4) (Fin) FH ziye mit 
פסיגה ג‎ (4) RIEDER yr chuàn pútóo de 
büfen, Jii dingdian, mil% díngfeng Së 
zuigaodián 
פסיגית‎ (JÉ) AD AFIA yéuziyé de 
פסיון ז‎ (4) Hk zhi EP yëji ' 
:nn'oo (#) Hs tiàoguóo, zl hülüe, Hs shëngli 
פסיחה על שתי‎ HH yóobái, Jf E yóuyü-büding, . 
הסעיפים‎  chóuchü : 
פסילה ג‎ (£) 4% boduó 2106 Ei eri 6 
bühégé 
פסילים ז"ר‎ CE) 18/6 óuxiàng, ffi wéishén 
10'09 (4) J bántiáo, (EAW = 
mütióo, RAR houmuban, 3 liáng 
פסיסה נ‎ (#) % tiáo, t; dài 
ו )£( פסיעה:‎ jiáobü, —2 yibu, Bs büfü 
butai yi büdiao 
10909 )%( ה‎ másaike , tx xiangaian,4 e ^ 
Z xiangaiàn gongyi 
14709 (4) ג‎ dóuhào 
פסיקה ג‎ (4) tj shénpàn, Ji pànjué odd 


0 פסלו-פעילת 


HEZIZ diaokejia‏ )4( פסל: 
diaosü, MEK YE diaoké zuópin‏ ו )4( von‏ 
GÀ) (FEA shi sàngshi 2106 WEKA bèi‏ פסל 5 
jüjué BAE] bèi bohui‏ 
E48 EVE.‏ / השופט פסל את הפנייה * 
syoo (2) šP bà,fT xing, xE 260 A tà‏ 
RE,‏ הוא פסע מהר x‏ 
(y ANGIWA E xiáoxíng diaosü zuópin‏ פסלוןז 
gangdín‏ 98% )44( פסנתר: 
fA sanjido gangaín‏ = פסנתר Ut»‏ 
(BAE ganoaínjia, RESET X‏ )44( פסנתרן ז 
gàngaín yanzéujia‏ 
(A) HAs ganggin yanzèu‏ פסנתרנות x‏ 
CE) )(%% gangaínjia, MEREK‏ פסנתרנית ג 
gangoín yánzoujia‏ 
i ROS (4) WFF duànkài , k quēkðu, £f fà féngxi ,‏ 
gé‏ -חסון DI‏ 
(3l) IE tíngzhi, SR 1- zhongzhi‏ 5109 
T.‏ 9 8 /השלג פסק * 
(Een Ak cáijué, Ak pànjué‏ )44( פסק, פסק-דין: 
(EIER duén 5 jié, Et? duànluó‏ )4( פסקה נ 
HUR auánwei DS LI quánwei rénshi,‏ )4( פסקן ז 
{trix znóngcáizhé‏ 
wú zhëngbiàn de yudi, BA‏ 4 )4( פסקנות ג 
É míngbói‏ 
s nyo Cl) FFF dishëng süshuo Mr His‏ 
shenyín de ug‏ 
HAF RK,‏ //הוא x yo‏ 
C) JL ying'ér,#) JL yóu'ér, / v xióohái‏ פעוט; 
(JÉ) AM xiào de, REZ büzhóngyào de‏ פעוט n‏ 
chuüángzüowü‏ 05 פעול 
CE) SIE dóngzuó‏ פעולה : 
(JÉ) KFH dàkai de 3& Xl znangdèzul‏ פעור ה 
de‏ 


+ פעי‎ (4) PIER ge miémie jiaosheng 

: פעיטות‎ CE) [+ xiáo, P sháo, ZEX wüyiyi 

neyo (4) tiii] miemisjido EEE miēmiē 
jiaoshéng 

OE) SUA jiji de flbi E Ril nénggi‏ פעילת 
zuóyóng de, WAT xianxíng de‏ 


פעילות :--פצע: 431 


EK huóyuë, iil: huódóngxing; 473‏ )4( פעילות ג 
xíngdóng, £773 xíngwéi‏ 


qiaodà E‏ 7[ ן giao, it:‏ א )2( פעים ז 
jidóng, RS máibó Së `‏ )2 )4( פעימה ג 
PEA chánsheng xiàoguó, dE Ri‏ )2( פעל 5 
qízuóyóng chát‏ 


* %52%+/השעוו אינו פועל‎ 1. Im 
פעלול ז‎ (E) 4% jiéguó, UR xidogud , PEH zuà 
Sun yíngxiáng, ES yinxiàng Ki 
פעלתן ז‎ (4) IRRIA huóyuë de rén 
פעלתנות נ‎ )4( K huóyue 
פעם ג‎ (44) INL shiji HKR} màibó 
s פעם‎ (25) zl; bódóng, Bez) tiaodong 
* הלב פעם בכוח‎ SEA REA. 
NAK פעם‎ Mëtt cénggian, ) £& céngjing v 
פעמה נ‎ (£) HF ולוס‎ 1% jiézóu ang 
ל 4( פעמון ז‎ ling ah zhong 
פעמונית גנ‎ (4) JT fengxinzi, A ERR P 
fenglíngcáoshü zhíwü 1 
פעמונה ג‎ (4) HEE zhongaín, if; zhongyue, ve 1 
anglo 


lóu 
פעמונר ז‎ (25). (Art Sip 389 A. znuàngzhongrét 
A yáolíngrén ie 
פעמים,לפעמים הה'פ‎ )₪[( 7 büshí; 470 yóushí 
פענוחז‎ (4) Bie fanyi, fis: jiédà, fie ht jiémà 
פעפוע ו‎ (4) e alodo Es feiténg, 10103006 = 
chánchán de ו‎ 
פער ז‎ (24) E cho, ag géhé, 4) ber" 
פערור ז‎ (Z) לי‎ xiáofenaf 
s פצה‎ (3l) 96% zhangzui 
x הוא פצה פה‎ EECH ` 
פצוע ז‎ (32) Ftd shoushang de, Ei 
shòushānghài de 
n MIND (4) 451: shaàngwóng 4 
: פציחה‎ (4) WANA gechéng, MF gesheng, WA px 
פציעה ג‎ )%( 3:45 shóushang, ok: shóushangh 
פציץז‎ (44) (Bung) PE suipian 
פצירה:‎ )44( # JJ cuódao, £ cuó Um 
ד( ) (%) פצלת ג‎ chángshí 2 
פצע ז‎ (£) 45 chuangshang, #; 1 shangk 


2 פצעפ-פקלת: 


T shanghdi 
5 פצע‎ (zh) 4 shang, 32/7; shóushang 
x /הוא פצע אותה‎ 6% T W. 
1 א )4( פצץ‎ băoxičnsi, FAW; róngduànsi , t£ 
1 f& חשטסו6|‎ 
פצצה ג‎ (44) +5 zhàdàn 
פצצת מימן‎ 43 aingdàn 
פצצת שעון‎ gis ol: dingshí znàdàn 
iTp9 (4) 4% shëuxí jingguan 
פקד פ‎ (85) fr mingling 
* /הוא פקד עליה‎ 6 4-6. 
פקוד ו‎ (4)  shibing, ÆA jünrén 
n TRS (JE) Ay shy de, T FY הסטפון‎ de 
פקודה ג‎ (4) > mingling 
n PIRS (34) וש‎ saizhü de, 11 826281100 yong 
píngsai saizhü de 
פקוקלת ג‎ (4) WA jiròujié 
פקח ז‎ (y 458854 guánityuán, Fe 51 jiáncháyuán 
s פקת‎ (ah) HR zhengyàn, OK zhang’ ër 
* הוא פקח את העיניים‎ WEAF AIR. 
פקחות ג‎ (4) 438 guánlt, f? jiánchá 30x shichá 
2^ np!9,'np9- QE) HRH jiling de WHAK jingmíng de 
: פקיד‎ (4) Wit zhfyuán, 2:55 bi gongwüyuón, D D 
guànyuán 
פקידה ג‎ 4 CARR zhíyuán, E D guanyuén it i 
shíqi, dH zhougi, 22 jingor 
פקידון:‎ )4( 4% 5 gongwüyuón, L r shiguan 
פקידות ג‎ (4) IMAR LE bàn- gongshi gongzuo, IMA 
4x 4~xE DA ban-gongshi quanti zh(yuán 
פקידות' ה‎ )( 08 guantiáo zhengzhi de, Sp 
fj guanlido de, Zr: if banshiyuande 
nno 0E) FIRIR kébao de, P| HIHI kéxue de, P| 3 
i] kéboluo de 
פקימה ג‎ ¿y #6 zhuánxiàng, PK zhuanyi Ri 
Oé zhuén hángxiàn 
פקיעה ג‎ (Z) HER boolié, MENG haps BE: bàofa, KA 
shixiào 
פקיקה נ‎ (£) 43-3 yong saizi sGizhü,J# F 
düshàng 
: פקלת‎ () Epiit jièxuăn 


ie 


wi 
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F ya, fff beilái, DE baofa, Z4 —‏ )£( פקעזי 
liéféng; il^ shàngi y‏ 
nl shi pòliè, Dë aman, "Hop‏ )3( פקע 5 
NIT J tP [a] E KMI‏ פקע באמצע הנייר x‏ 
injing, (FEER qi, 25 juon =‏ 665 )4( פקעת :ג 
EE yihud 3:39 yóuyù, Wiki chóuchü |‏ )4( פקפוקו 
WE huáiy(zhé, MAEKA hudiyilun 2‏ )4( פקפק|ז 
huáiyf zhüy‏ ל( doit huáiyflün, ERES:‏ )4( פקפקגות : 
ruánmüsai, KE saizi, HEY)‏ לאלא )4( IRPO‏ 
züsëwü‏ 
s 9 (aj) $4 teng, Ki mifeng, WE saizhü‏ 
N17 fà d HR +.‏ פקק את הבקבוק x‏ 
HAERE xuéshuanzhéng‏ )4( פקקתג 
ERIKA tàotóu waiyi, EER‏ )4( פקרסו 
hóuyündóngshan, 59% yángróngshan‏ 
mo (45) AKE gongnid Han] A cüzhuàng‏ 
rú- niú de rén‏ 
:N39. (4) E À yèrén, Ep A, yuénshirén Hg yi‏ 
A yërén, Xii ftt A cülü de rén, Rd‏ פרא-אדם 
jíduan fenzi , ct liümáng A‏ 
EFE yéxing, BEZ yémán, #4 yêshêng‏ )4( פראות ג 
(JÉ) BFA yémán de, XJR xiönghěn de,‏ פראי ת 
EPER yéxing de, #744 yéshéng de `‏ 
shijiao‏ 2" , וסססון R‏ )44( פרבר ז 
virge, RTE, shenhóngsé ` —‏ 096 )4( פרג ז 
T9. (4) P ping, 58: yínmü, fiT- shaizi , PR‏ 
pingféng BEEN zhebiwü‏ 
bianzi, EX chefü‏ 4 (4) פרגול ז 
Jw xióoji, AN xiáoniáo, 6 4‏ )£( פרגית נ 
shijf sui de nühái‏ 
BE uó, fiot] A juéjiàng de rén ii‏ )4( פרדז 
A wán: gù de rén, 32h zájiaozhór‏ 
dóngwü‏ 
RH müluó‏ )4( פרדהנ 
חס fenbié, i£ qichéng, H Az‏ 4% )4( פרדה,פרידה גנ 
JF likai‏ 
Ger) yóudàngzhé‏ )&( פרדנית נ 
RA guóyuán, RA ER HS) Fal.‏ )44( פרדסז 
ODAR ganjúli‏ ו guóyuán Ii de guóshü,‏ 
ganja zhóngzhízhé‏ מבי AH COR)‏ )4( פרדסןז 


434 פרדסנותנ=פרח: 


znnoT39 (4) HAs) Ass ganja zaipéi Fit. Cr) fe 
dk ganja zhóngzhíye 
: פרה‎ (Ber muni, MB וח‎ 
müshóu 
פההוס:‎ (42) tlic chübàn, KAT faxing Ah góngbü, 
kk fabiáo 
טוח = וח = פרה חולבת‎ ,4 066 yáogiánshü 
פרהסיה גנ‎ (£) ZJ gongkai , Xx gongzhóng 
n TD OE) FY fenkai de, A3 HK) fenlí de 
פרודה נ‎ (4) 2 f fenzi Fei xiewei 
פרווה ג‎ (4. 4 pí dàyi, £ máopí, £ mao, XE 


ruan mao 
MBA) EB máopíshang, SR NEH 
máopíyi zhizuózhé 
no (4) Til shijiao, XB[X טסססון‎ 
פרוז ה‎ OE) RER jiéchü wüzhuang de, RIRE 
44] feichü jünbéi de 
r פרוזדור‎ (4) ER zóuláng 
: פרוטה‎ (44) ARD xiGoyIngbi 
: פרוטרוט‎ (Z) 4% xijié, 45 xiángaíng, ANAK 
xiáolínggián 
פרוכת ג‎ (4) ftf chuanglión, | 1 ménlián 
ה‎ 0139. (JÉ) 1800 shenzhón de, JT fff zhánkai de 
פהוסה גנ‎ (4) —Hrifi&i yr הסוכ‎ miànbao 
n פהוע‎ OE) RED fengkuáng de, Jii; t fángdàng 
de, rEg siyi huihuó de 
n פרוף‎ (JE A zhalóo de, Fl] kèujin de 
n פרוץ‎ (3) DEI zákai de, WIRK pòhuài de, SEX 
tj huimié de Jta fangsi de 
פרוצה נ‎ (>) 4 dàngfü 
פרוק ת‎ GE) fI NÉ xiéxià de 018300 báituo 
fùdān de, BK tuizidàn de 
פרור ז‎ (Z) fili guàn, që hú, MER dünguo 
n פרוש‎ GE) REFN] zhánkai de, (Ron shenzhán de 
+ פרזול‎ 08) (AB) AKE ding títié 
פרזון ז‎ (42) ERK wüfángbei de qüyù 
פרזות‎ zt méishéfáng de, Ae gënt 
wéijiagiáng de 
s פרח‎ (lj) Ft kaihua, BE xingwàng, DR fazhón 
« הפרחים פרחו‎ /46% 336 T. 
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: פרחת‎ (4) $ F#ë xiangxiàlào, ili wántóng, Jr 

JL lidléng’ér n 

Af 3818894729 büfü zéren de xíngwt‏ (4) פרחחות ג 

FAA wali 

1019 (4) JN xidolingaian , 44% jrshd ,4E 
xiángxi mld, 4 xijié, MA gérém 1 

5019 (#JJ) 7i (X) duihuàn udi 

wnt 100.‏ פרט שטר של 100 Am‏ * 


xijié, DEI xing ging ,‏ 4175 )4( פרטות ג 
n'039 OE) f Af sirén de, AAI siyóu de, NA‏ 
gerén de, ^I gébié de‏ 
chong xióngxi de‏ 44 פרטי פרטים 
Bi APP chü---yfwai‏ פרט 7... 
IRR chéngguó, Kak guóshí, em‏ (4) 39' ז 
bàochou, KA jiángjin, Mag lirün‏ 
433l fénbié, 4) Bj fenlí, 4T fenkài `‏ )&( פרידה :ג 
r7 duochán, #4% fengráo /‏ & .255( פריון : 
:nn'9(4) 4 kai hua, Kes fansheng RT `‏ 
xingwéng, ¥% fánróng, Æ pízhén, Vf‏ 
feixing‏ 
ME Xiàngmü, 43% tiáokuán ai‏ )44( 10729 
(Z) D C) duihuan, REE e n‏ פריטה: 
T€ yünzóu , 3s tánzóu‏ 
fengshou sig‏ + )44( פרייה ג 
HX huáiyün, FE xingjiao‏ פרייה ורבייה 
n79 GE) Rm yisui 06,660 cuide ao‏ 
dápo, Hs yasui‏ 111% )44( פריכה ג 
(H) Ef yisui, 699 cuiruó "3‏ פריכות :1 
QUE) (Hi) RFI róngyi takai de `‏ פריס n‏ 
(H) IEF zhànkai, RH tkoi |‏ פריסה ג 
(L) 4% fükuán, xz] zhifü H bàochou;‏ פריעה ג 
ik chánghuán, #8 bàoying 4‏ 
xiao, E: shuan, 41] kóu, £4 gou, Jt]‏ 4 )&( פריפה: 
koujin, 4,2: zhaláo‏ 
i dire (4) 44 xiangshen, 36 |: dàdizhü‏ 
bàoli fànzui WT‏ 3671403₪ )44( פריץ 
fii: póhuài , dx 6‏ 1006 % (4) פריצה 
aiángjié N‏ 
WB fàngsi ER‏ )4( פריצות : 


Xu 


6 פריץ חיות--פרפר לילה 


> = פריץ חיות‎ gef yëshëu 
פריק ת‎ QE) JAH kéfenkai de, THER] 
kéchaichü de 
פריקהג‎ (4) DIE xiéxià, Eft xiéhuó , Bi aingxiao, 
EH 6118 báituo füdan, 5708 tuizídàn 
פריקת עול‎ JEJ feifá, ik wéifá, AAT wúzérën 
פריר ת‎ OP) AW ylsui de DEI cui de 
פרישת‎ (JE) FATTY kébei túkāi de 
: פריש‎ (&) iA wenbái, ii א‎ wēnbðishù 
: פרישה‎ (4) IEF zhankai , IR shenzhàn , B (K tuixiü, 
IR yintul "BEI tuique, WH chètul, (ell 
shouhui , BX} qüxiao 
פרישות:‎ () | jiézni 
פרישות דרר אר‎ 35% jieyü 
ma () A yánsü, FE yayi, ERE yasui, AIS 
dásui , RES niansui 
פרכא פרכהנ:‎ (44) = bóchi , WE biànbó, opt kangbión, 
26 iE jüfünzhéng 
101539 () 147 dában, 16x huàzhuang, At 
méngla, hië chouchü, 32 jingluán 
6חח6ו! +14 )5( פרם פ‎ BIS tuánjié 
* /הוא פרם את התפרים בחולצה‎ RL 
LE x 3 k 
פרנסה ג‎ (44) Af wéichi EH shëngji, WE móusheng 
+ פרס‎ (4) 3258 jiángsháng, Jer jiangiin Kh 
jiángpin, 38: bàochou 
פרס5‎ (ah) )ל‎ 6 
x הוא פרס את הגבינה‎ / 4K, 
פרסה ג‎ (4) B tí, DENE mátítié 
פרסום ז‎ (4) HK chübán, Ai 000000 , k: fabiáo, 
4 fti mingsheng, 8*8 shengwong, AH 
gongkdi 
פרסומת ג‎ (4) 27 gonoküi, "à: guénggéo 
פרעוש:‎ (4) EE tiaozdo 
פרעות ג'ר‎ (4) 2 bàodóng TIKA KIK RA dui 
Yóutàirén de dàtüsha 
פרפור:‎ (£) HERE yizhèn fazuó 2% jingluán, fii 
36 chouchü 
nono (£) Bill hüdié 
לילה‎ 3939 Ré 
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canhóu tiándián |‏ 4% )£4( פרפרת ג 
wéibëi , TT pohudi EUR mêtan, 2‏ 154 )&( 1309 
ñL dòngluàn, #18) jiüfën a‏ 
Y19 (25) BI Ti A. pomén' érrü, Sk ginzhén, T‏ 5 
Bk bàofa, Wäi bàolié y‏ 006 
A.‏ /הוא פרץ את הדלת-* 
0x39 (4) MES polié, 89% liéféng, ALA liékóu‏ ג 
ff miànróng, Kf, liansé ë‏ )4( 711319 + 
TASI (4) diti] miáohuà, #425 miáoxié‏ 
(JÉ) ifia mianbuü de .‏ פרצופי ה 
O9 (4) (CBRE) zhang, +i jié, ia ing‏ 
4k jiehéchü, X15 guanjié /‏ 
(zh) SIE xiëhuó EFA bàitu6 100‏ לרק 5 
sf tuizídàn 4‏ 
TA. )‏ 4%/הואפרק את x pna‏ 
zài-: béi sëng, DIE‏ ססא (BJ) S6ZE--- 49 E‏ לרקדן con‏ 
xiàng hòu kào, {ME yangwo‏ 
züznangzné, KAB tí‏ 36-ב )44( פרקלייט | 
ME tióotíngzhé , JI Wel |‏ 
fllii yonghd irf och, Bi biànhi‏ 0% פרקליטותג 
iA sitájie‏ 
i Oni Léi Dein huówü, i X. shangyé, 353% main‏ 
jiaoyi‏ 32% 
AN GG EE‏ 92 פרק עול 
Jf À yángmá de rén, Oé gielt,‏ )4( פרש ו 
F aíbing j‏ וחפוס t‏ 
(ah) HFF líkGi,jB Hi tuichd ,1 6‏ פרש s‏ 
NT ₪ 3-8 ,‏ פרש מן הבחינה x‏ 
shiwd Hi shijiàn, (BHI) 2‏ 3855 )14( פרשה ג 
pínglünyuón, HR P jiángjié‏ קל )25( .118/79 
AER zhüshi, Ris] jiéshuocí 1‏ )4( פרשבות נ 
+O shízilükóu ét‏ פרשת דרכים 
4k fenshufling‏ פרשת D'‏ 
haixiang‏ 18$ טוח D'-7119 AE hii‏ 
tik guizü‏ )&( פרתם ז 
8f dr piáechóng f‏ פרת-משה-רבנו 
»01U9 QE) 300 jiandan de, MAKAN püteng‏ 
wéijing güfen de, {AHHA sh‏ מל א 
de, 510 yáncháng de % 3‏ 
(BJ) isk jiandan de, sad wánouón,‏ פשוט s'an‏ 


438 פשוט:-פשרז 


jianzhi ARAH jiniin 
nr פשוט ז‎ (44) HAE jiandén de viel 
Ayn vno חח פשוטו‎ hé tinggllai yiyang jiándan 
1 : פשוש‎ (£) 3 NS yue' ër de niáomíng, MESKI 
Fš youméi de gëshëng 
פשטז‎ (#) ZE ERE zimiànshàng de yisi 
5049 (235) אע‎ tuo yi, Efi yanshen 
* הוא פשט את הבגדים‎ / 6% = RR . 
פשטות נ‎ (4) f jiándan, B] É mingbdi, AA püsü, PL 
3% zhishudi 
פשטידה גנ‎ (4) Et xiànbing, 4i T büding 
פשטנות ג‎ (4) 4 jiándan, WE) míngbái, AV půsù, rr 
' 8& zhishudi 
פשטני ת‎ GE) שיו‎ jindan ₪6 צג,‎ T fm 4108 guoyd 
jiándan de 
פשט עור‎ n baopí de, #:4fr E suójià guógao 
de, i: BE 3% guòdù chongdidn de 
LUUD 09). (RIARI ERE chuánbo, š: šE manyón 
פשיחה ג‎ (&) AF li&kai , KA polie, l2 liéféng 
n פשיט‎ (E) KK guángdà de, J RHY guángkuó 
de, HA) guüngfàn de 
פשיטא הה'פ‎ (Bl) 4 xiánrán, 4# dangrán 
פשיטה ג‎ (4) #J bao, 3] 3: baoqü, rr jin: göng, Zi: 
siji 
פשיטת רגל‎ fii?" póchón 
פשיעה ג‎ (Z) JD3E 16020 ,15 wéifán, 3d Ju 3E 
guóshi fànzui 
פשעז‎ (4) 2088 tànzui, JE3E4TJJ fànzui xíngwéi, TE 
fT zuixíng, 3E3£ zui’ 6 
פשע ז‎ (4) DE jiáobü, fk buta, KAYA büdiào, "FI 
büfü, BS bütài 
2 פשע‎ (z) 2B3E fünzui 
x mon ד 6 /הוא פשע ויושב בבית‎ % 
ERRER. 
פשפוש ז‎ (A) 5% chójiü, 48% jióánchá, 411% xichá 
פשפש ו‎ (4) Ah xiáochóng, % d: chóuchóng 
פשפש ו‎ )44( Af] xidomén, 3; | [ bianmén, fi |] 
biànmén, Biz shèupidochuang 
פשקז‎ (y (GR HIDA shuangtóu luóshuan 
17149 (4) WH shuoming & š hányi 


פשרהנ-פתיל.ג 439 


SE tuóxié, fjr rh zhézhong‏ (4) פשרה נ 
:[n99 (Z) XE lest tuóxiézhé , HIE héjiézhé‏ 
AFAR] héjié de gingxiang, EN ₪‏ )4( פשרנות : 
[id] tuóxié de qüxiàng‏ 
yómá, Eder mábü, TASKA H, yà TÉ‏ אש )4( ;nnubo‏ 
zhipin‏ 
ERG yama zhipin,‏ 0 אע InW9 (4) Wis‏ 1 
TERETE AA] E) CIL, yama xianwéi zhi de‏ 
youzhizhi‏ 
ino) —Hifiif yr pian miànbao, š; Fr xuëpià‏ 
(BJ) A türán de Lr‏ פתאום הה'פ 
OE) RRK türán de, NY yiwai de‏ פתאומי n‏ 
CA) # A chünrén, H Ri baichi BI ü‏ פתאים ז'ר 
3H méiwéi : e‏ פתבג, פת-בג 
nano (4) ii yanyú 18 ë 06/60‏ : 
n nino (3) JEJE kaifüng de BH chăngkāi ı‏ 
ENL yíngye de, AJ gongkai de‏ 
hünhé de‏ ו OE)‏ פתוך n‏ 
(JÉ) 42) jido de iem chánrào de‏ פתול n‏ 
RJ suixie, "bir shàoxü‏ (44) פתות : 
miànbaoxié‏ 4 פתותי nn?‏ 
nn (4) TI ménkëu, AD rükëu,JF kai, HA‏ : 
kaifàng, Jr kaishi, Œ -f kóuzi‏ 
s nno (ah) 3171 dákai, JT kaishi‏ 
nns NINA 84171‏ את nom‏ * 
nno Bf ë aiányón, FF xù, BR xoyén ;‏ דבר 
KA tianchuang, ffl, cangkóng, mi‏ )4( פתחה גנ 
méitóng, Sakka jísü táozóu‏ 
EC) jiékóu, OX kóushí, TE tuocí‏ פתחון-פה 
ino (4) KAE bendén KK shágua, H#i báichi‏ 
CE) A tus nào jiándan de‏ פתיה: 
nürén, rity A shu&izhén de nürén‏ 
tóu« náo jiándan, B£ yúchün,‏ 5 א C)‏ פתיוn:‏ 
shá, 2€ bën‏ &{ 
(CZ) JF)& kaifang, 48 kaishi‏ פתיחה נ 
kuankuó, AH gongkdi‏ %4 )4( פתיחות ג 
HA hünhé, Sei hünhéwü‏ (%) פתיכה: 
xiàn, 2 shéngsuó‏ # (4) פתיל ז 
GÉ) XE de, 4 dájié de BRAY be‏ פתיל ת 
shüfü de, y| BJ znuangding de )‏ 


440 פתילה --- פתשגן ז 


;n?no (4) BE, làzhüxin, T; dengxin, SUKA 
dáohuósuó #27) shuanji 
פתילייה נ‎ (a) = shilàlú 
פתילת המדבר‎ Aak rücáoshü zhíwü, AA málijin 
iny'no-(44) 58% jingoí, 7h yiwdi Bi ATI f jingrén 
de shi 

GE) TRKI këjiëjué de‏ פתירת 
fW jiéjué BEER shimeng‏ )&( פתירה נ 

: nino (£) RJA suixié, RRA xüzhuàngwü 
פתלתול ת‎ (JÉ) Or quzhé de ,10 232870800 guáiwan- 

méjido de, iF “tj büzhéngdang de 

:[D9. (4) IRSE yánjingshé 
תה"פ‎ Jno (Bl) XA türán de 
פתפות ז‎ (4) FFF nongeui 415 dásui, ERE yasui y 
RE fénsui 
פתפותי ביצים‎ % chàojidàn, HEWWE tanjidàn 
פתקהנ‎ PNO (44) jfi duánxin, fiie biantióo 

s פתר‎ ) Ra jiéjué, RS jiëdó 

* פתר את הבעיה‎ NITA fe 882 ELEC. 

jiéjué bànfà, CERES fi‏ — -+ פתרון ז 


shi 
פתשגן ז‎ Sas אש‎ chaobén, 44 dàgang, {z 
zhāiyào KE góiyao 


yizhóng Alabé NT‏ = )44( צאל T‏ צאלים זיר 


(Z) fB gu ,; A chinun de rén zi‏ צב ז צבים זיר 


mann xax 4 Yisëlië guófángjün 


ausi 


gre vesci tura, NP gaere 77 


NX HÆ! chüqü 


` צאלון‎ (2) 8988 i huánghüdiéshü zh 
Á fénghuóángmü - 
"IN (42) 8% yángaün, É yang, l% sl 
287 miányáng 
צאצא ז‎ (44) T-Z z:ח‎ 0 zisün, F fÑ hó 


héuyi 


EE. join, SCH, jündui KÆ dàjün,J‏ )4( צבא ז 
daàgün‏ 
(zl) 6% yóngwüng, ST jùjí‏ צבא a‏ 
A 3%‏ /אנשים צבאו על המגרש * 


לישראל 
n NY (E) H jünshi de, HHY jünyóng de‏ 
EEEX jünguó zhüyl, DS AB‏ )4( צבאיות : 
zhiyè jünrén de jingshen 1‏ 
חטסטו BEBE‏ )£4( צבאים זיר 
chóngbéijün‏ 4% צבא קבע 
{EK shi péngzhang 34A zēngdà‏ )23( צבה s‏ 
8 ₪ 46 48 46 + / האצבעות צבו מאוד x‏ 
(JÉ) Jitilikig zhóngzhàng de‏ צבה n‏ 
de, É$ tüsé de, /‏ וסט6ץ OE) dirt)‏ צבוע n‏ 
wëishën de, PATIR liñngmiànpo‏ 
EJN tüláng, 49 liëgóu‏ )4( צבוע ז 
(JÉ) HRK auiji de‏ צבורת 
fill: péngzhàng, Jf X zengdà, e K‏ )4( צבות ג 
héshui méng zháng‏ 
(ZJ) Jë aia, KAE jiazhü, KR naini‏ צבט s‏ 
4 /הוא צבט אותה x‏ 


442 צביז-צדדים ז"ר 


LAN (E) ₪ lù, PE mulu 
צביון ז‎ (25) ent téxing, KEE xingzhi,, AP pinzhi 
צביטה נ‎ (£) H nië, aia, K ia, shousuo 
צבייה ג‎ (£) REX dénglíng 
צביעה נ‎ (4) WE yóuai , i$ (& túsè, 22m huihuà 
צביעות נ‎ (4) 3 wéishàn 
צביר ז‎ (4) Hi chuàn, Á cong, RS xingxi , £u] 
yínhé, —1 TAFIA yiqún xiénhé de rén 
n צביר‎ OE) PRH jiju de, AA] léiji de 
צבירה ג‎ (E) BUR jijü, WE shoujf RH jüjí 
צבעז‎ (4) Hit yánsè, hHEE youai BUR. yántiào, , 
H. tdlido 
` UN (24) EX huójia, EI yóuaijiàng 
צבע פ‎ (Gl WHEE yóugi, imi huihud 
x /הוא צבע את הקיר‎ ₪ 36 8 , 
צבעוני ת‎ GE) Bt ואל‎ yánse fengtü de, Hefty 
yénli de 
צבעוני ז‎ (L) 541% yüjinxiang, fil 24% yüjinxiang 
hud, HE E yüjinxiang qiüjing 
צבעוניות ג‎ (A) BE yansë tengtu, ef yànii 
טסע( )4( צבעות ג‎ 
צבעי מגן‎ (39 & büohüseé 
צבעןז‎ (4) ER 8680 , 06 yanlido 
צברז‎ (4) HE dul, KHE dàdui, TE baozináng, ?F 
fa yóbaonáng, 4l A 3 xianrénzhàáng, + 4: 
Kont FA tüsheng-tüzhüng de 
Yiseliérén 
s צבר‎ (3p A juu, HERI duiji, WAE shoují 
x /הוא צבר גלויה‎ EH, 
צבריותנ ה‎ (K EEE mp tüsheng- 
x. tüzhüng Yisëliërén de pin-gé 
צבת ג‎ (4) HF qiónzi, # je Hi Iàohügión 
+ צבתן‎ (2) 7:6 toutingzhé 
UIN (4) i bian, 3539 pêngbian, IT cémiàn, Ti 
yè, (Taj) DI fangmiàn 
s TX (8J) 4198 oe, JEN liëoü, 183 sousuó, 123 
souxün, JE: liénuó 
* אריות‎ 7X NTV/ 4i 48 48 00 + 
צדדי ת‎ (JÉ) Cep) néng de, ANIK cémiàn de 
3" צדדים‎ (&) Mill cë 


443 + צדודית נ--צהלה‎ 
צדודית ג‎ CR) SEI põumiàn, WI cèmièn, JAZ 
wüixíng; #BJBf IünkuO ` = I 
r צדון‎ (44) BEI xiance Ha fj xiónpào afshé 
ie CR) 3 וע6‎ tc ועטס‎ 
צדיק ה‎ (34) 1880 guiyi de, BEY gianche 
Lf] zhéngyi de, iE ity znëngouë 
dione veter Haxidépói de | 
: צדיקות‎ (44) TE% znéngdang, 1E X. zhéngyl, 
zhéngzhi ) 
+ צדע‎ (4) Jii miào, si ffl: shéndión, 2 
jiàotáng, xL ££ IToàitóng, € ffi binjiá 
צדף ז‎ (4) Me bëiké JE ké, JNE waixíng, f 
pàoqàn \ 
+ צדפה‎ (4) ¥rts muli, Kf háo, ו‎ chen 
צדפי ה‎ OE) AEH sibëiké de AAR n 
dóngwü shide 
rT (#) IE X zhéngyi IE zhéngdàng, 
gongzhéng, 1F fi zhèngquè, AR 
צדקה ג‎ (4) IE zhèngdang, iE XC zhengyi, EH 
zhéngzhi ,2& 3€ císhàn, 6 34129 cishan 
xingwel 
צדקנות:‎ (45 Az EL HR ziyiweisni ` — 
צדקני ת‎ OE) B fA zifü de, A AJH ziyiwéist 
צדקת נ‎ (4) IEE c À zhéngzhí de nürén ` 
+: צדרה‎ (Z) Bizkit fangshui yóubü 
צה בהב ת‎ OE) Mht thy weihuóngse de 1 
צה בת ג‎ (44) EE huángdàn, rds [iie RO 
yóu jídü yingf de pianjiàn זוחזא‎ fying 
צהובת‎ OE) Aerm shengai de, , 183809 fénnü de 
ij dídui de E. 
צהובת‎ (JE) 38500 huángsé de 
צהור ה‎ OE AC) báide, KIAI báizhón 


de B 
5 צ'הל‎ (EJ) WEE shi xima, 32 shi gaoxl 
Ë xiyue E 
x mama צהלו‎ an/ א‎ 
"as AEAEE Yisèliè guófángjün, UE 
Yisëlië Iüjün 
: צהלה צוהלה‎ (&) AF nuannü + 
inünx CE) Hrs măsishëng, SW met — 


4 צהריים,צוהריים--צומק ת 


mr zhongwü, EF zhéngwü‏ צהריים, צוהריים 
mingling‏ 66 )4( צו ז 
(Z) HEEN páixiéwü, Xii dàbiàn‏ צואה נ ב' 
BMX huójia, kr yóugijiang, 3 T ran:‏ )( צובע ז 
gong‏ 
HE dui, KE dàdur, kt dàliàng‏ )£( צובר ז 
(E) IE) zhéngdang de, iE) znéngqué‏ צודק n‏ 
de, IF XÉ} zhéngyi de, Z: TER] gongzhéng‏ 
de‏ 
CE) 98% caiji, Wi, huóngsë‏ צוהב ז 
WA GE) KRKY huanlé de tiri yúkuài de, FTF‏ 
D kéxide‏ 
(A) KW tianchuang, f&f chuàng, X Tii‏ צוהר ז 
tianding‏ 
CH) ail. yízhü‏ צוואה נ 
ST bózi, 38 ro, IUR jingzhuàngwü‏ )44( צוואר : 
2i yiling, f lingzi i‏ .)22( צווארון ז 
góuxiàngquan, HEF huán- guán‏ 
yiyuèn, BIR yízhü‏ 8% צוואת שכיב 
s pg 3D) RU jianjiào‏ 
t3 36 24: vl ,‏ /הוא צווח עליה * 
RE kashêng, WA hánshéng, Ruy jä‏ )44( צווחה ג 
jianjiaoshéng‏ 
ferdeg Geh Singel Area, Kos de rén‏ 


jing! ë de 
צוויחה ג‎ KA) REIH jiansheng hànjiào 
צוויץ ז‎ (4) Ie zhizhasheng 
צוות ז‎ (2) X dui, £& zü 
צולבת‎ QÉ) HPH shizi de, 27 X [f] jiaocha de, = 
JY shizixing de 
צולה ג‎ (AKI) shendl 
צולל ז‎ (A) WIK qiánshulzhé, KE A warén 
צוללת ג‎ CE) KE qiánshufting, WAE gianting 
צולע ת‎ GÉ) ₪ מ‎ bëzú de, n] fitt] bükékaào de, c 
iit] wüxiào de 
צום ז‎ (A) $58 jinshi af juéshí, #5 zhaijié 
: צומח‎ (9) KI zhíwü, 4% huashén 
צומח ת‎ GE) FH) zhongzhi de 
"DIN (3B) AKEN shi suoxido de us shí 


צומת ז+צור מחצבתו 
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küwéi de 

+: צומת‎ (4) Bis jiehédiën, Je 15 guanjié' 

- צומת דרכים.‎ = shízilükóu 
צומת דכבות‎ 2 tiégur jiaohuidián 
í צונן ז‎ (45) zk léngshur cx 

n צונן‎ (34) RFH hánléng de 
צו על תנאי‎ 4:4 féi zuihóu de faling IPAR 
4 fei juédui de fáling k 
ug (4) EL Jipisdirén d KZ JID 
í צוער‎ (Z) 4% mütóng, HF znüshóu, F 
Ri jünxidosheng £P 
צוף ז‎ (45) 16% huami, esi fënomijiú 
: צופה‎ (4) WI guancezhé, IA Bi guancháy 
Aay kanshóu, MAK guanzhóng, STE: 
tóngzijün Tw 
n צופי‎ OE) EY tóngzijün de 
צופיות ג‎ CE) KETEKAN tóngzijün huódóng = 
45 צופים‎ (4) 7% tóngzljün | 
השש )2( צופית ג‎ AKES Balésrtán tàiyángni 
1 צופן‎ (4) (Rip) & mixiàn ` ml 
: צופר‎ (4) TE וסוס‎ WAN dba 
: צוצל ו צוצלת‎ C) 3 banjit, EES banwéilín«ge 
צוק ז‎ (4) HE xuányó, 468€ juébi 3 
r צוק‎ (4) DIE kint, gt jianndn, WI fann 
צוקה ג‎ (4) A béitóng, Z aióngkün, A 
büxing, faxt wei nàn, DJ; f; youshang 
n'n'yn צוק‎ 2eg JERR Xj záluàn-wüzhang de ig 
í צור‎ (4) FIKA dëhuóshí, IK jíying c 
dongxi d 
í צור‎ (4) £4 yénshi Ht anjiao, 4&4 6 
3E yaosdi W 
צורבת‎ GE) eK ránshao de, RAPI 0 
xk] kKü- nào de 
iix (2) א‎ xingzhuàng, KAS xíngtüi, 
warising, EE, tixing, $e lánkuó, AKA 
wàiguān 
IN (25 8532 xüyào, ME blyào 
צוכי ציבור‎ 44% gonggóng shiwü 
pay א 8 צורכי‎ anxiri de yaoqiü 
inaxnn my $t £r oí chüshen, HAR oí genyt 


6 צור מכשול--צחקה: 


qí xuétóng 
צור מכשול‎ 4% zhàng' àiwü, EIA bànjióoshí 
צורם ת‎ (JÉ) Zänn bühéxié de, EY ci' čr de, 
Sp) jianrul de 
צורמני ת‎ (JÉ) RIRA bütiáohé de, AFI] bühé de, 
AKEH bühéxié de 
n 2X: (3G) (EDD zhéngshi de, 382% zhëngoí 
yúnchën de 
צורני ת‎ (JÉ) ERB] gursuan de, TEK guitü de 
r צורף‎ (25) ZF jinyfnjiàng 
צורפות ג‎ RT > jinyinjièng de gongyipin 
צורר ז‎ (&) &A dírén 
צורתית‎ )( ERK zhengshi de, AED waixing de, 
TUIS héliyi de, JÉ XI] xíngshi de 
צותת פ‎ (ah) fir touting, KAT jianting 
* צותת לשיחה שלהם‎ RI A vr 610 xt 
x 


(JÉ) Sp" chin de, fg chánjing de, JAKA‏ צח ת 
gingche de‏ 
(E) Dm chéu de, RAH fachóu de, A SLT:‏ צחוןת 
DI yóuchóuwéi de‏ 
xiao, 557% xiàoshëng‏ 3 )2( צחוק 
QE) Hit) báide, KIPRAH báizhóngrén‏ צחורת 
de‏ 
Bf báise, HFA báizhóngrén, EH‏ )4( צחורז 
dànbái‏ 
Bj]‏ 3 , ואסחזס £i chüánjing, NAWA‏ )4( צחות ג 
míngláng, 358 touming‏ 
nh'nx (JE) TJ gan de, FHER ganzóo de, 1809‏ 
kóuké de, F-H ganhàn de‏ 
Ki yánré;-F ganhén‏ )4( צחיח ז 
ganhèn, FH ganzaào, Zik fáwei‏ 5 >( צחיחות נ 
échóu, KA chóugi‏ 5 )4( צחנה נ 
XE faliàng, BUt caliàng, Jt móguang‏ )4( צחצוח זי co‏ 
kk ANK zhànzheng jiàoxiao, OK F $‏ צחצוח הרבות 
zhàngyá-wüzháo‏ 1 
(3h) 3 xiào, LAE jixiào, WISE cháoxiào, R7‏ צחק פ | 
xiluó‏ 
AHER.‏ /הוא צחק voy‏ * 
chichi de xiàosheng, fj‏ קמועו )4( 2OUDXN‏ 


niii צחקוק‎ 


447 


wēixiào 
צחקוק ו‎ (4) 4% weixido KANG fis chichi d 
xiàosheng 
+ צחקן‎ (4) EEA àixiào de rén 
צחרחרת‎ OE) 3809 fabái de,# 49 dài bái 
vx (44) AWA וטסחסון‎ 8 
` ציאה צאה‎ OE) HENE páixiewü, 25 wühul 750 
+ ציבוי‎ (4) HJK shi péngzhàng, MX: ze 
Ask héshul méngzhéng 
i ציבוע‎ (#) diis yóuqi , 2 05 zhuóse, $218 hulhuc 
ציבור ז‎ (£) ZZ góngzhóng, Ez: shehui dk 
gónggóng, ME dui, hit dàliàng ü 
ציבור ת‎ GÉ) 23350 gonggóng de, Z:4xíffj gongzh 
de, X HJ gongyóng de AH go 
ovx (4) 1% dalie, 19% sousuó BS zhuizhü 
3X bisai Erè yóuxi , 5% jìngsài 
= צידד‎ (M) EH - zon zài tóngyibian, 344 
zhichi ,#4 yonghü 
x /הוא צידד בעצמאות‎ 431. = 
s צידה‎ CR) 8479000066 Ixing suóxü de sh 
HERZ gongying, Mi yùbèi 
צידוד;‎ CE) 8JF bikai , PI zhuánxiàng, KT pie 
x Pe zhicheng, cs füchí, של‎ zhiy 
: צידוק‎ (4) WWA rénwéi yóulf, AES ren 
zhéngdàng, Bj biànhü, EB TF 4f 
zhéngmíng zhéngaué 
ה‎ "Tv OE) 8 pángbian de, Wiii cëmión 
Fun héngxiàng de 
צידנית נ‎ (£4) 4% yécantón 
; ציוד‎ (4) Mk shébei, gpr oicái 4% zhuangl 
Al peibài , ST zhünbéi xíngzhuü 
5 ציווה‎ (ah) 4% mingling 
* /הוא ציווה עליה לעבוד‎ 4% TE 
rs )4( #4 mingling, PAK aishi yai 
JUN. (4) 273% fenshü fiis biaozhi 105 n be 
3% zhüshi FEE pínglün 0 


1PX (45) zzi] Xi anshan | 

%%X Xi an zhüyi , E 3‏ )4( ציונות ג 
Z) Yóutài 10006 zhüyi , WAL 00‏ 

GA OE) 356% EE ERG SIRE‏ ציובי דה 


448 ציוניות נ--צייתני ת 
zhichi/yonghü Yóutài füguó yündóng zhé‏ 
CE) BEL XU an zhüyi CK S Es X (i=‏ ציוניות: 
zl) Yóutài füguó zhüyi‏ 
zhizha de jiào, Kp Hit‏ השא )4( i YUY‏ 
jiansheng de shuo‏ 
CE). AE tànuà, JE A. xingréng His 50260 fii‏ ציור : 
jË miáoshü‏ 
miáoshü 06 ,]‏ ₪ אע ו tüshi de,‏ שת )34( ציורית 
tüjié de‏ מ 
HRA fücóng, Jl shüncóng‏ )4( ציות + 
a rang (3) 387€ calióng, Jt móguang‏ 
NIT ₪ | dr.‏ ציחצח את השיניים * 
shóxiào, KANGA KA SE chichi de xido‏ 085 )4( ציתקוק ז ל 
nx (p) Ia haha de xiào‏ קק 5 i‏ 
HEE %% K %‏ /הN‏ ציחקק בכיתה AY x‏ 
(A) 3% yinyongyd rls jiage Tit fr‏ ציטטה: 
d bàojiàdan, 474 hángaíngbiáo‏ 
(OR) JA liërén‏ צייד : 
Tiy (5) $f zhuanobei, BIS peibei, ill‏ 5 
xünliàn , {£4474 zhünbéi xíngzhuang‏ 
6 4 /הוא צייד אותנו are‏ * 
% 


+ צייה‎ (4) WL shämò, T-S ganhàn diaü 
ציין פ‎ (5)  או6,דט<א‎ jilü, E7 xiánshi 
x /הוא ציין בפתק‎ 66% KT k, 
צייץ פ‎ (ah) LL pp jrji-zhazha jio, ysi 
jiansheng de shuo 
x /הציפור צייץ בחוץ‎ ₪ 46 Aj ₪ UU 26 |. 
צייקן:‎ (4) SEH IN shoucdi-nd, i linsëéguí 
צייר ג‎ (4) MX huàjia, AK yisnüjia 
5 צייר‎ (BJ) hud 224 huizhi die miáohul 
x /הוא צייר את הנוף‎ 4638 2-65. 
ons. (35) AKAN fücóng, IIA shüncóng 
* /הוא ציית להוראה‎ AE. 
in "UN (2) 3E i4 A xiaoshün de rén, JI JA ES X 
shüncóng de rén 
צייתנות ג‎ (4) BRA fücóng, MA shüncóng, ÆJ 
) X tóushün 
son's GE) ARAK fücóng de, EJ] xiàoshün de, 
EK zhongshí de, AKAN shóubénfàn 


i449 צילום:+ציפהפ‎ 


de ₪ 
í צילום‎ (4) BRA zhàopiàn 182 shèying, HERZ. 


sheyingshu É 
yrs (5) CRAL FE guüngauón, 3OR zhilid 
= n'ry (gh) HE shèying, MAKA paiznüo — - 
* הוא צילם את המשפחה‎ /16 4 8.10 R . 
5 צילצל‎ WH Tu àntíng 4T Hif dádiànhuà isi 
x /הוא צילצל אליה בלילה‎ fi BE 44 
צ'מאון?‎ (4) E18 kóu 8 8 kéwang, AH réwün 
= pg Hd ganhón pínjí de tüdi 
` צימוק‎ (4) #47 pütáogan 
mnn )44( KEREN sushi znüyi " 
inn) ARE süsh(zhé, & tz shícáo 
dóngwü , 
< צימחובי‎ QE) KAWI sushi de l 
מלחמה‎ NE hàijün 
= nyn'x Gl Blas xu&jián, HW jianshéo ,4i/l~ 
suoxido, DE jiánhuà ei 
+ הוא צימצם את התקציב‎ / MARES 
+ (42) FR וסוס‎ shuomíng, ZAE zim 
+ צינה‎ (2) 7% hánténg, JE hónyi DE. — 
fánghüwü, $1 hüzhào, JA dün | 
; צ''בו|‎ (4) 4 biónlióng, 42v? biànléng, JE 
3k shi píngjingxiàlói 1 
: צ'יבוק‎ (4) Dën danxibao AR jianyu 
+ טס )2( צינור‎ 0607 — 
páishuigou, iti 000 143 0 
, צייבורה‎ (Z) 444 bianzhipin 4 H4 zhénzhil 
qvo C) 4% biünzhipin, 14: zhenzhi 
carry Gp sf jiánchó, rr shénchá é 
+ הוא צינזר את הדקדוק‎ / 8% 
ano צי‎ $F quánbü shéngchuén, iHi ÁREA. | 
shangchuéndui , it ix shàngchuán 
chuányuán 
ציפה ג‎ (4) BÉ piaofü, 72) füdóng, BE gu 
ציפה :ג‎ (A) iss zhégaiwt DC, chuángzht 
Filii chuángshàng yóngpin 
= ov Gi) Je aidai, HUY yuan, OS panwa 
33 zhiwóng, fib s fügài ets yanshi ` 
+ /הוא ציפה שיהיה מזל טוב‎ 63% 


450 ציפוי;--צירף 5 


zhegàiwü, Fig diàndü, dk]‏ על ב )4( ציפוי ז 
bèifu, JB. yiliào‏ 
RE jüjí, Fr Küojin, AA yühé, KH‏ )25( ציפוף ז 
guanbi, $t fengwüng‏ 
S nido‏ )4( ציפור: 
ERI zhijia, zhao , 424: bijian‏ )5( ציפורן ג 
B ir mingain, KKF nügeshóu‏ ציפור שיר 
yòu- ničo‏ 45 ,סוסא JS,‏ )£( ציפורת ; 
Tiii yüqi, Wiki yüliào, , RE zhánwang‏ )2( ציפייה : 
zhéntao‏ )4( ציפית נ 
yóufüli de, Df gingkudi de‏ ו OD)‏ ציפני ת 
s qצפיצ (ZJ TA E10 chuikóushào, 1 míngaidí‏ 
9% זו f ₪ sk‏ / הוא ציפצף בחוץ x‏ 
FER] kai hua‏ ווחסטת Jt hua, tyt‏ )4( ציץ ז 
de zhíwü, HEHH xingwànggi‏ 
huahul ,--- 2\ yicóng ,--%‏ 7 6?, הטח 4 (Z)‏ ציצה נ 
yicu, (CSR EAA ying‏ 
xübian, (Gët Lëtze Äre‏ 4 )4( ציצית ג 
HAAGAN yóuxübian de yifu, 44‏ 
Du cóngshéng zhíwü‏ 
émáo‏ 616,45 4% ציצית הראש 
xuànfeng, WM ierg, SN‏ אש )44( ציקלון ז 
lóngjuánfeng, “iE aixuán‏ א bàofëng, J#2£‏ 
Jt guanjiàn, Dh zhóu, Ih‏ טוח C8) WA sl,‏ ציר ז 
zx waijiao shijié 8: shizhe, RÆ‏ 
déibido , #k7K yanshui , Zë: jiangyéu JIK%‏ 
tiáowéiliào, 3% fütóu‏ 
liànjin, ffi shaixuan ,i£4% liónjiē,‏ 6 25( צירוף,צרוף ז 
jiéhé , IT füjia, kik Ak linggian‏ + 
ee zhéngaián‏ 
pp OE) BANI zühé de‏ 
shízhë de pàigiàn, (Të (+‏ = )4( צירות נ 
Ik) A. P shiguăn rényuán‏ 
(JE) fiif] znóu de, ijj] zhóuxiàng de‏ צירי ת 
chángián de zhéntóng, iI‏ אנ" צירי לידה 
Xt chuàngye de jiannón‏ 
zengjio, WSL jiagildi EEA‏ ח )3( s YX‏ 
shi chéng zhéngti‏ 
he Si‏ 396 6) / הוא צירף אותה לכיתה שלהם x‏ 
waz.‏ 


1 


ציתות ז--צליין, ‏ 451 


shouting, kir jianting, Wir te‏ א )4( ציתות ז 
znéng, FAF oítëoín 4‏ 5 (4) ציתר ` 
vox. (4) i yin, BABA yinying, Bs yin’ àn, $‏ 
yingzi‏ 

cans )4( + shízi, 2: X. jiaocha; t shiz 
JAR shízi xíngzhuàng 

5 צלב‎ (8) TE ESTE shízijià shang ding 
* צלבו את האוים‎ nn ARE 


AGES, 
צלב הקרס‎ 34/65 naculdáng biaozhi 
צלבון:‎ dE +=: shízi guàjiàn ` 4 
צלבןז‎ (4) FERE shízljün zhànshi, DRE: 
gáigézhé 
ל צלבני ת‎ em shízijün de, EF 
shízijün zhànshi de 
5 צלה‎ (59) kë kóo, WE hong n 
* צלה את הבשר‎ INN, "in 
צלוב ת‎ OE) TEK LATENG shízijià shàng dings 


צלוחית נ 


xiáoshuipíng 

OE) e ko de, Bt] hong de‏ צלו' ת 

OE) Tk qingchë de, 1f HIIS tóumíng‏ צלול ת 

gingxi de, HMKG míngxi de =‏ ור 

inox (£4) 8998 mánií, Has Méizhoumán, E) 

3 shéxíngyü lèi, FHA yóuhuá c 

GE) 450 jié ba de, t FAR sht:‏ צלוק ת 

shanghén de, $458 chuüngshüng de 

(É) mft chénggong de, / prec‏ צלחת 

"KH fánróng de 

Kik téutóng, iA maa 4‏ )&( צלחה: 

36. š lingrén tóutóng zhi shi 

C£) AE chátuo, WT diez , AR chádié‏ צלחית: 
;nn*?x (44) 4 pán, lik dié, fi wan N‏ 

FE küoróu‏ )4( צלי: 

ATI xíngfá, XE mónàn‏ (4) צליבה ג 

)héngyue‏ א CE)‏ צליחה ג 

HES höngkðo 4‏ )44( צלייה ג 

inn (4) AHE shengai cháobàizhé, B 


2 צליל:-צמא דם 


hèngzhě 
צליל ז‎ Ka den yinfü, $t shengyin, P] 
shengdiaào 
צלילה ג‎ (Z) KK aiánshul, Bok tiaoshur, JUR chéndi 
צלילות:‎ (£4) 186 aingchü,;$8 touming , BABA 
míngláng, ii Wir qinoxi 
ו צלילות הדעת‎ qingxr de sill 
5 7 a צליליות‎ (£) 35% g6ngחing‎ ; EF huishéng, Km 
fánxiáng, rir zhongiie, ES góngzhén 
צליעה נ‎ (44) BE bó J qué, Jo cánjí 
צליפה ג‎ (44) WEIT biandó, DYKT jiónduón 
— צלל‎ (20) RK aianshui 7% tiaoshut, FS 
xiàgián, Wh füchong 
x /הוא צלל למים‎ 6%. P, 
צללים זיר‎ (2) BRE yinying, éT yingzi 
צלם ז‎ (4) Bii sheyingshi 
צלם אלוהים‎ LR shéngdixiang, 2X4 aingie {A titi, 
26 EJJA] küolü zhoudào 
צלמוות ז‎ (44) 2 nóngyinying 
IN צלמונייה,‎ (44). SERI sheyíngpéng, WAS 
zhaoxiangshi 
L צלסיוס‎ (4) RER shéshi wendü 
צלען‎ (44) rrr lèigu 
1 צלעון‎ (&) 7 duojidoxíng, $477 duobianxíng 
צלעית ג‎ )44( HE póigü, EPS Fr bóroupian, FES 
zharéubing 
y צלף‎ CE) 44: jüjisnóu 
397% (SJ) 385, lié niáo, Hd On 
x /הוא צלף על כולם באיזור‎ 6/8 dz | 38 ALS 
| HEA. 
צלפות ג‎ (4) 2487 jiánduàn 
sos צלצול‎ )4( FER língsheng, Mess àniíng 
+ צלצל‎ (4) dii ib huangchéng, sif; zhàméng, ti chán 
צלצל ז‎ (Z) )389 FR) f X. yücha 
צלקתנ‎ — shànghén, Jii bahén, EA% 
zhutou 
n צמא‎ GE) טומרו‎ kóuké de, Jf] kéwàng de, 2A 
3H] rewang de 
—. צמאז‎ (&) 8 kë, DUR këukë, RS kówüng 
pr Nhs rig shixué de 9:285 cánrán de 


צ'מבלו :+צמיתותנ 453 


KAS dàjiànaín‏ )5( צ'מבלו ז 
tans (4) EP xiàngpí, ₪ xiàngjiao‏ 
GE) it nión de, PEB niánxing de‏ צמגמג n‏ 
(R) (C) dui, (—)3X shuang‏ צמדז 
ZE érchóngzóu‏ )4( צמדה ג 
innx (4) #7 bianzi 42197 bianzhtwü‏ 
(JÉ) $B nian de, Tfl: DI dài niónxing í‏ צמוג n‏ 
OE) EY liánjie de, # ji de, Su‏ צמוד n‏ 
canjia de, JO A jiarü de‏ 
OE) thiis shi kūwěi de, fiim shi‏ צמוק ה 
küjié de, METAK shi ganhé de‏ 
GÉ) AA póhuài de, IRH hufhuài de,‏ צמות ת 
KRY xiaomie de‏ 
fil zhíwü, 1:6 zhuangjia, *ETc‏ )4( צמח ז 
shéngzháng, filii zhóngzhí , 3i zaipéi‏ 
(aj) fiit zhongzhi ks zaipéi, Ji pély‏ צמח s‏ 
HE‏ /הם צמח אהבה x‏ 
C) KAEN sushi zhüyi‏ צמחונות: 
GÉ) Enn sushi de‏ צמחוני n‏ 
3E sücan: gun I‏ )4( צמחונייה ג 
»'nnv (34) fy shücài de, fi 7 VERI] zníwüxing‏ 
Tis zhíbei Kik zhíwü, D A comu.‏ )4( צמחייה: 
lantai l‏ 6+ )4( צמיג ז 
nans GÉ) iE) niánxing de, BERKAS jiaonián:‏ 
(E) 8838 niánzhi, St: niánxing, KA‏ צמיגות ג 
jiaonián‏ 
&itEty niánxing de, Bit) jiGonian c‏ )3( צמיג' ת 
FH ehóuzhuó, 3 T- gàizi, i zhëgà‏ (%) צמיד ז 
liánjie de, Ahy jiéné de‏ ג n TAY (JE)‏ 
füjiàn, Bons. füjia zhuangzhly‏ 4 )2( צמידות: 
ZAE liandong zhuangzhi, BAAR‏ 
hüxiang yilài‏ 
fiiit zhóngzhí, ¿E-K: shengzháng, SR‏ )4( צמיחה ג 
zàipéi, Ji fj péiyü‏ 
GE) +5 yóngmóo de, ERKELA‏ צמיר n‏ 
máofà cü nóng záluàn de, AI] péngs‏ 
de‏ 
zhühóu, SE: fengchén, WER füyc‏ לע )4( צמית ז 
GE) A yóngiiü de, A chíjiü de‏ צמית n‏ 
>A yóngjiü, A chíjiú, zk E yóngh‏ )&( צמיתות ג 


4 צמל ז--צנירה נ 


"nx OE) NITA chéngshd de wühuaguó, 3$ 
Pc gingchün shàonü 
+ nivnx CZ) Mb jiansnëo, DI xuejión, WI" shanjié 
: DYDN Z) ES léngnínggi, 44% diànróngoi 
1 PAX (25) KRT shulguógan 
)צמר ז‎ 4, ŽE yóngmáo, €41,58, máozhipin, E4 
máoxiàn Ré róngxiàn Fi: zhíwü 
xianwéi 
גפן‎ MAN JARY yuánmián, H% miánxü, Hit miánhua, ffi 
4 miánxiàn 
n "nx QE) EN yangmáo de, 335000 yángmáo 
zhi de 
צמרצורת ג‎ (2) WE znànti , EH. fadóu, fr ds daji, Ez) 
zhéndóng 
(44)צמרת ג‎ Bii shüshao, Tit díngbü, ]- 
p shàngbü, [-#& shàngií 
השלטון‎ many וש‎ EZ] znëngfü de shàngjí bümén 
IG) W| ci, ec jí, RR jingií 
א )4 צנובר ז‎ 000 sóngguó 
n צבום‎ (JE) AE) báo de, shou de, pz GR 
p píbaogü de 
(ש)צנון ז‎ i^ luébo 
(46)צנונית‎ 4NE  xiáoluóbo 
^ צבוע‎ OE) יא‎ Ff bëixià de, WEZ qianxü de 
n צנוף‎ GE) Shy daitóujin de, XY 
baozhe tóujin de 
= mv (Gl SET luóxià, FI xiàjiàng 
Kr x הוא צנח מן הגג‎ /₪ JE LESER. 
1 צנחן‎ 022) Bes À tiàosánrén, «XJ sánbing 
: צנחנות‎ (4) 6 tiaosán 
: (,)צניחה‎ WW F dixia, g F luoxià, ו‎ chénluó, B 
<> tidosán 
Es + Dax C) Aa tiánmianbaogan, FE ur 
kGomiànbaopión, TH i X tüsi midnbao 
p 112 () 3g] c1 lke cibóng IAR jingií 
p : (4)צניעות‎ T aianxün , HE: xüxin, , iis jiánjié, Ab 


# pü 
MC FEARAIS müsilín de tóujin, Ki 


tóujin 
ri צנירה ג‎ 2) 3821 bianzhi, 14551421 yong gouzhen 


455 צנע:-צףז‎ 
bianzhi J 
צנע ו‎ (4) HX püsü, 74 jiéjión, — Yxür 
aù xüxin 
צנעה ג‎ (4) %% mimi, IS bomi 1 
צנצנת ג‎ (4) 8 gun; FFE gudngkduping | 
WE Xu shuiguén rH shüyóu 
guánxiàn b 
INNY (4) HMA yong guàn shüsong, ib 
6 guándào shüsóng xitóng 
צנתר ז‎ (4) 4803 xiguán ₪. 
צעד ז‎ (2) BE טססטון‎ YA bùdiào, hg büfü, 
bütài 
5 TUN (2) #47 büxíng,3E zóu, íTÆ xíngjün 
* הוא צעד ברחוב‎ /6 km, Á 
צעדה נ‎ (4) 415€ xíngjün, zb f& 6 ; 
n qY Q) PA T EE yi mianzhào 206/60 de, 
ën yincáng de 
in TY (4) 117% xíngjün, B; duóbü dad 
צעיףף‎ (4) FW miànsha, E) miànzhào, ch | 
wéijin, XTi tóujin, irf fíngjin di 
צעיר:‎ (Z) 26 ff zë, DÆ shàonián 
צעירה ג‎ d ¿p+ shàonü, 4:5 f- niánging nüzT 
n צעיר‎ (JÉ) FHR niánging de, FEH qingnián i 
צעירוןז‎ (Z) 5: K niánaingrén, A ët shàonián 
צעירות ג‎ (A) 4% aingchün, 5 gingnián shic 
Ti fF. gingnián P 
צעצוע ז‎ (4) mR wánjü j 
צ'עק פ‎ (3j) tag; hühën, HEN hüjiào 
x ג זא 6 /הוא צעק על ההורים‎ 
צעקה ג‎ (y Ig hühán, s n) hüjiào 
1 צעקן‎ (4) Egg hühünzhé 
וצ )4( צעקנות ג‎ hánjiàosheng, rj i 
xuannóàosheng, BER züoshéng,THWMP 
xuanhuá 
צער ז‎ (2) dE X ו וס‎ mn ma il Go, 
FE tongkid, téng, fi tong ` i 
צער בעלי חיים‎ 24% tángzhi dóngwü shou: 
nüèdài "8 
n א 8% צער גידול‎ jiaoyü háizi de m 
1 Y) לפמ‎ piaotiüwü, ל‎ füzhou, EF 


6 צף5--צפצפה גנ 


piaofü, TL füpíng, KE căichē 
s צף‎ (25) IF) füdóng, MIA piaofÜ, fidi sànbo , fi 
38 yáobði , ZS dóngyáo 
x /האונייה צפה בים‎ 46 EX. 
צפדינה ג‎ (E) א‎ huàixuébing 
צפדת גב‎ (44) WHA poshangfeng 
צפוי ת‎ (JE) WEH aidài de, fill yüar de EXER 
zhüding de, WENI yüding de 
6ב )4( צפון:‎ béi, 4E; béifang, ALAS béibü 
n צפון‎ GE) ënn yincang de, dp yinbi de, Kali 
D yinmán de 
s'an צפונה‎ (8) TAN AKAL miàn xiang bëi de, 411026 chóo 
béi de 
צפונות ג"ר‎ (Z) 8585 mimi , mijué, 8 50 Gomi 
צפוני ת‎ OE) Ab) bëitëng de, Jk béibü de 
צפוני- מזרחי:‎ lk dongbéi 
n צפוף‎ GE) HHI yongii de, RHI saimán de 
:nnox (4) Bo bünyán; LAK shioan, ZiFr shípiàn, 
WW ta, lánse 
;nn9x (4) Fail biënpíng 
צפיחית ג‎ 4) % bing,%8Dí: báobing 
ër 1104 (4) HUH yüqi, HUN yübbóo, HOH yüce , fruc: 
d yuhéu 
צפייה:‎ )%( XI guancha, ll) guance , MA 
guankàn 
צפיע ז‎ )4( (KAN fen 
צפיעה גנ‎ (#) 3 JU 'סחוץ‎ ër, 4 JU yóu'ér 
צפיפות ג‎ CA) 5% aünjí, ir yongii, SÉ chóumi, 9 
tE mitt. kI nónghóu, BF midü 
צפיר ז‎ (4) LE RE shanyángzái 
צפירה ג‎ (C£) 5 maotóuying jiüosheng, nu 
míngxiáng , KWE pòxičo, bb 2000760 
צפיר עיוים‎ 41+ gongshanyáng 
ללה א (44) צפית:‎ zhegaiwd, fis zhuobü 
צפע ז‎ (4) Sii düshé, יא‎ K düshéban de 
rén, HESS A; yinxián de rén 
TIVON: f Ek düshé 
` צפצוף‎ (4) MEIN churkóushào, $A minggidi, l 
S: chóoxiào 
— — anox5x )40( DS báiyáng, HX báiyáng mü 


צפצפה נ--צרור; 457 


CI kóushào, ti adí, CB‏ )44( צפצפה נ 
kóushàosheng, fi qidíshen‏ 
MER tomo‏ )4( צפק ז 
Hp fümóyón‏ )4( צפקת: 
ADYA) TESI À yángnióo de rén pam) 8‏ 
ničo de rén, 9% niGoshang‏ 
JEE züochéng, -4- shàngwü‏ )4( צפרא : 
ff gingwa‏ (4) צפרדענ 
SEE fánfü-wücháng de‏ א OE)‏ צפרוני ת 
fánfü-wücháng, KENE rénxi‏ 3% )4( צפרוניות ג 
INNY (A) 5 yángniáo‏ 
SUN héféng 4X weifeng‏ )55( צפריר ז 
:nov (4) EH zhüzhü, 3: 392 zhüliáng‏ 
lüxíngbao‏ 811 (%) צקלון: 
O8) ICA. dírén, zx] fanduizhe WEL —‏ צרז 
shahuáng, 0% dücáizhé, >‏ 
zhuanzhi jünzhü‏ 
OE) MA xiázhái de, fif jmgmi de,‏ צר ת 
Dm) yóuxiàn de, tht giliàngxiáo:‏ 
ואס ailiàngxiáo de, OR‏ 700 צר-אופק 
de‏ 
Gf Ef shaojiao, NZ küwéi‏ צרב s‏ 
X 8 TH.‏ /האש צרב את העץ x‏ 
Mili xintóng, Me düji‏ )4( צרבת : 
(E) DIS zhongzhí‏ צרדה,צרידה :ג 
(JE) WER siya de, 4m shengying d‏ צרדרד n‏ 
Wir siya, MH c ér I‏ )4( צרדת ג 
Ilii máton, Bos jíbing, 43 büxin‏ )£( צרה ג 
zaihuó‏ 3% 
dàmátan, Xl dàwentí‏ | צרה צרורה 
GE) KABEH ránshao de, BE fish) shaojiao‏ צרוב n‏ 
OE) WE siya de à‏ צרוד n‏ 
OE) RUARI máfengbing de, EAR‏ צרוע n‏ 
huànmáfengbing de ,‏ 
GE) 898 jingliàn de, fitt shi ch‏ צרוע n‏ 
de, KAKA jinghuà de‏ 
GE) £l t5 chünjing de, ily jingzhi‏ צרוף n‏ 
GÉ) 900100 bángháo de, £z RS‏ צרור n‏ 
CE) 48 kùn, 4 bao, Ki chuàn, R shu‏ צרור; 


»"new-nnx 458 


TEE pólie, ARD xiáoyuánshf 
צרות ג‎ C) ^h xióáxido, zh xióogi , KENE nan 
dëng, XE} nán biàn 
צרות אופק‎ < RA giliangxido |v xiáoxinyón 
עין‎ DNX ₪ Bibi 28% linse , HAHA) zisi-zili 
s צרח‎ (3) RIY jianjiào 
* הא פחדה וצרחה‎ AAA, 
i ןאוק )4( צרחן‎ A. jiansheng hàánjiào de rén 
n op GE) FWY jiansheng hánjiào de 
LINT (&) 578 xiangye 
צריבה‎ HEES ránshao, SIE shaojiao, hz] shíke , pk 
ainshi Eih füshí, is düji 
קמוע )£2( צרידות ג‎ styð, NH c? ër 
צריח ו‎ (&) 36 16,4 chéngbáo, (RA) 3: jū 
צריחה ג‎ )4( RUF jianjiaosheng, ILU ys 
hánjiaosheng 
n צריך‎ GE) WER biyoo de, H xüyao de 
+ צריכה‎ CR) 9838 xiaofài HAt xiaofeiliàng, Mag 
/ féibing 
2 ri? צריך‎ ERA eying chéngwéi--- 
^n" צריך‎ NE --yinggai shuo--- 
צריך לעשות‎ RER, yinggai י--200‎ 
: צרימה‎ (£) E mócasheng, F#M Č bühéxié yin 
צריפון ז‎ (2) 7] xidowü 
+ צריר‎ CR) är büyizhi, RIA bütióohé, FENE 
= bühéxióyin 
5 צרך‎ dë EE xiaohóào, 2328 xiaoféi , THX 
xiGomié, SK huimie 
* צרכו את המים‎ DALAN MK AA. 
צדכן ז‎ (25) Hi xiaoféizhé 
צרכנות"‎ 9889832048 A ( xiaof&izhé, 9838 xiaofei it 
xiaofeiliàng 
צרעה נ‎ (44) W£ huóngfeng 
צר-עין‎ = linsë de, NEH xiáoai de 
אא )4( צרעת ג‎ mátengbing, Jr llic fübài 
צרפת נ‎ (y SE Fáguó , 13:25 p Falanxi 
‘nos <4) BEA Fáüguórén 
צרפתי ה"‎ GE) TEES] Fáguó de, KE AK) Fáguórén de, 
dB Fàyü de 
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n צרפתית‎ (4) i38 Fáyü Se ` 
mg (4) 868% xishuQi , KEREN 5 ותוא‎ jiao 

s צרר‎ Gil) 4 baozhuang, fiRTL künza, 145: 

* את הספרים‎ m KIT b 38454. 
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tid‏ #48 )5( קאתנ 
lt zulxiáoliàng, k guáizhàng, x‏ )4( קב ז 
At zhicheng AKBAR müzhi jiátur‏ 
(Z) [₪ yonzhiping fifi dàtóng, XT.‏ קבוט ` 
rán«gàng‏ 
OE) AHH jingcháng de, 070 chángbéi‏ קבוע n‏ 
de, FAH bübiàn de, ftr] chíxü de‏ 
lie) Hi cnángshü, fii lit néngliàng‏ )44( קבוע ו 
A dui, zü, NI fl (3 xidoxing jíti‏ )4( קבוצה ג 


nóngcháng 
n קבוצת'‎ (E) 24% jiti de RAH zonghé de, Bam 
liánhé de 
n קבור‎ GE) HER máizàng de FEY yánmái de, 
Wajak ik) yIncáng de 
קבורה ג‎ (4) HZ máizàng 
קביים ז'ז‎ (4) 8190 yifü guáizhàng 
קביל ת‎ QE) TRSH kéjieshóu de, TA] 
kéróngxü de, FJ AAM kéróngnà de 
קבילה ג‎ )4( Ves siki, Hute bàoyuàn, EI lóosao, 5 
Jil wéiau, i jíbing 
קבילות ג‎ (4) "SZE kéjieshóuxing 
קבינט ז‎ (4) Af] néigé 
1 קביעה‎ (4) [sig güding, xe juéding 
קביעות ג‎ (4) # IR zhongshén zhíwü, WEHE 
guilüxing, HI: guizéxing, 2% zhéngaí 
קבירה:‎ (25) Ji mái, HH máizàng 
1 קבל‎ (&) 38 diànróngoi, fi às xüdiónqi 
קבל,קובל תה"‎ (B) ERTH zài duimión de, (EW zài qián, 
3% zài xian 
קבלה נ‎ CE) 38% jieshóu, Wd shouju EAs jiedói, ft 
Zi; chuántóng, AAU Yóutài shénmi 
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zhéxué WA. 
[ay (8) A dingyuerén, KEN chen 
קבלנות ג‎ (25 THE TE jijiàn gongzud 3729 
n קבלני‎ (EN 11% dinghéyue de, FRY x 
de, NEE) büozheng de 
Du ap 454i gongrán de, 25081826 buyin 
16 E. yülün shàng d 
קבלת פנים‎ 4+ jiedài AKAN huanyfng 
קבלת שבת‎ 42 & HX anri kaishf yíshi - 
קבס ו‎ (Z) aes, ëxin In. ëutü, ES tánwài 3 
yünchuán 
t oap 4 SAHA lingrén-zud’ KA d 
REA lingrén yànwüderén | > 
קבעז‎ T^ AA yóngiiü Js. chíjiü, JE off, 
A< yichéng-bübiàn 1 
SVAT (zb) EE shi gücing, ₪ 4 Gnzhi zz 
queding 
x .₪>%/הוא קבע את פגישה‎ "7 
קבצן ז‎ (4) 5 qigài ri 
: קבצנות‎ ) JS chipín, lt qítëo shenghut 
קבצני ת‎ (E) 44/715 xiàngqigài de, AKAN chip 
de 


AJ müdixié mA‏ )4( קבקב ו 
2X müxué, WR fénmü‏ 455( קברו 

> בר‎ (31) HISE móizóng WI yánmái, - 

yincéng 
> /הוא קבר את הגוה‎ HEHE P K , 

juémüzhó, — ARER H yizhong‏ 835% )2( קברן ז 

jiáchóng | 

C) lp cioíyú dE,‏ קברנון ז 

JK: chuánzháng, fiL: jrzháng, 4‏ ( ₪ ) קברניט ו 

lingxiù, BFE lingdéozhe , tie shel 

n קדוד‎ GE) Seen cichuan de if] chuani 

n NITI (JÉ) ALAY zuànkóng de 

HIM Farm qiégéxià de dóngxi‏ )44( קדוחת ג 

n קדום‎ (E) ejt) yuán-gü de, IH] jiü de ^ — 

n קדומני‎ GE) rati xiang qián de, זז‎ aid inm 

de 

DTE H (QE) ER hei' àn de, BAYUR E 
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(B> 4 rei" àn de, 1H jUsang de, TUA‏ קדורנית תה'פ 
Bb chénmen de‏ 
nwiTp OE) Tif) shén de, iae BJ shénshéng de, xXx‏ 
fj zongjiào de, Up) zhuangyán de‏ 
shénsheng, Æ} shàngjié‏ 3% )4( קדושה : 
;nTp (Z) (GR) HA yan, AK aiti — 6‏ 
yizhén fénnü‏ 
s NTP (3) Xi fagaoshao‏ 
R 8%‏ / הוא קדח x mnn‏ 
eid luóxuán zuànkóngii‏ )4( קדחדח: 
nnTp (8) Jes nüójí J zhanggi‏ 1 
GE) Em fashao de Hx] rëbing de, TET‏ קדחתני ה 
D kudngrè de, 24£rfj xingfën de‏ 
C&) %4L zuànkóng‏ קדיחה :ג 
RA dóngfang, , dong, KČP‏ )4( קדים ז 
dongbü digu, KA dongfeng‏ 
youxian, Jš % juxian, RIA‏ 6% )4( קדימה ג 
youxianquán‏ 
qiónjin‏ !זה קדימה 
fill guàn, E hú, EKA pengrén: guo‏ )44( קדירה קדרהנ 
oldào ,1%-7- háizi‏ 97% )&( קדישז 6 
am: zl e *zhigión‏ 
n2 (4) BIETET giánmiàn, {x dong, fr D dongfang,‏ : 
AANA yun: gù shídài , DIS gushihou‏ 
(3l) EA zài---zhigián, iUc J‏ קדם s‏ 
Ifngxianyü, KET xianyü‏ 
TM.‏ 6 4 יי k‏ 6% / הוא mp‏ לה במשחק x‏ 
TA TAR aida, ie güláo‏ קדמה: 
Wii qiónjin, H jinbü, JR fazhàn‏ )&( קדמהו 
(BJ TAK xiàng dong‏ קדמה s'an‏ 
C) 5; yuán-gü, ie yuánshi‏ קדמון ז L‏ 
"am OD irri) vuën- oü de, Urn yuánshi de‏ 
Katt güdài yíwü, ixi odii‏ )4( קדמוניות ג"ר 
d; gülào‏ ו0008 pag (2) HA‏ "7" " 
fig xióng aián de, fiiit aiánmiàn‏ % קדמִית 


^ קדקוד ז‎ Es ו‎ gêgêjito 

= קדנציה:‎ CE) HE réngi 

CA fllii T À zhitáo gongrén‏ קדרז 

5 קדר:‎ (2h) asm shi Dën" àn, {42% shi biànhēi 


xy 


w. 
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קדרות נ.<קודז 


* /החדר קדר‎ T. 

Mas táoqi,p92835 táogichüng‏ 2( קדרותג 

Bj vin" an, BAYU yinchén‏ )< קדרות ג 
OT (2) AS xiáoguàn, vd xiðohú, zh‏ 
xiáoguóo‏ 
QE) sti dün de, BAKAT chídün de, ETT‏ קהה,קיהה ה 
shéngying de, GEH daizhide — —‏ 
uy kafei uir kafeishü, Up‏ )44( קהווה : 
kafeichá, iym =. kafeidou mk kafei‏ 
shi dùn de, 40271906 shi 6‏ 40 קהוית 


do AF. shudizhi St chídün, Ayi daizh‏ קהות: 


ER wugu 
קהילהנ‎ (E) pe gongshé, Hik tuanti f 4: jí 
zx shénghui 
אא קהילה קדושה‎ yi 06 Yóutài shétuán 
(ק"ק)‎ 
: קהילייה‎ (&) HAIE gonghéguó, , FAA gonghe 
zhengti 


OE) AHR gonggóng de, AKI gongshé:‏ להילתית 
(E +X shëéqü, Dr gongzhong, HTA‏ קהל: 
tingzhèng, ANAK guanzhong‏ 
£X xiàn, 2025 shéngsuó, g£ Wiën fj‏ )45( קוו 
héngdèo, 35 t bianjié, Str jing-wéidü‏ 
jing-wéixian‏ 258 קו PIX‏ - 
Web Güba‏ )45( קובהנ 
FÈ zigong, ERR fayuándi‏ )2( קובה,קבה: 
KSE zhàngpeng, fib: jiyuàn‏ )4( קובה ג 
WT tóuzi‏ )&( קוביהג 
MEFA wántóuzi de rén, FcR),‏ )4( קוביוסטוס ז 
wánpái de rén‏ 
lifangti, 7 litang, 8 -‏ א ללה )4( קובייה ג 
Fir 9060 1846 bàoyuàn, ER 6‏ )4( קובלנה ג 
JE wéigu Xi jfbing‏ 
DUP (4) HEA Gübarén "wi‏ 
GE) HEH Gübage, iE AY Gübarén c‏ קובני ת 
KB tóukur, WAS gangkui‏ )4( קובע: 
6 ון bez TRA. jiübei RA‏ + )44( קובעת: 
FX shixuán, ik wénxuün‏ )4( קובץז 
(ER dàimá, (EE dàihào, 244 mim‏ )4( קוד: 


4 קודא' ז-קולגיאלי ה 


fi bianmà 
קודאי ז‎ (44) PE0D88 ylmági, 438 bianmáqi 
קודדת נ‎ (25) Atk] xianbingpi aiegedao 
קודם ת‎ OE RHY zài qián de, Fh zàoxian de, 
₪ youxian de 
p san קודם‎ (BJ) 4 zài gián, p) ñij yiaian fehi xiangian 
7/2 קודם‎ 1326 shóuxian 
קודם לכן‎ EHEZ ff zài cf zhigián 
קודמן ו‎ ($5) 2% xianbei 
P -W DTIP Es Z B zài---zhigián 
|. קודקוד,קדקודז‎ (44) +š wóngguan, mf gàizi, Dus 
P díngdián, Xfi tóuding 
קודרת‎ GE) Srt re" ón de, rrt àn de, BICIS 
yinchén de, BAKA yinyu de 
1 קודש‎ (Z) flo shénshéng, 15 shengiié 
קודש ל...‎ BAS kian gói 
קו הבריאות‎ 4423 shenti jiànkang 
המשווה‎ Ip 4 chidào 
n קוו‎ GE) £i) xian de, KERAS zhíxiàn de, REER 
xiànxing de 
קוון:‎ (4) Wb 5t xünbianyuón, GN T. 
xündàogong, OU #£ aiánfeng 
W קוונות נ‎ (2) iwi TAE xánbianyuán góngzuó, KW 
M T.T4F xündàogóng gongzuó 
yup GE) Att) duoci de, 2690 suoxiào de 
קווצהג‎ (£) % juántà 
ripiip (4) BB ymying, E FBI liúxià yinying 
+: קוטב‎ (4). ) jí 
קוטבית‎ QE) Wi lióngjí de DOEN jídi de 
Al קוטביות:‎ C) MANE jixing 
: קוטן‎ (4) Ah kito, Z^ sho, hjk xiáozhf 
Si r קוטר‎ (4) H zhíjing, (EIS kõujing, fi znóu 
gne "np (4) iè shengyin, E sangyin, if yyin, 
REX tóupiào, Æ% bidojué, 3:3k zhüzhang 
קול ז‎ (4) EE kuandà zhéngcé 
"7 7 ווו )2( קולב:‎ 
j קולג ז‎ (4) RES wën dn, KAE dàxué, AS gongxuó, 
mr RE gaodéng zhuanké xuéyuàün 
קולגיאלי ת‎ OE) SERES jiti de, RY xiongdiban de, 
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AU) yóu' ài de 
קולה ג‎ (4) AKKE kuandà zhéngce , KSE 
qingwëi zuicuó, hl xiáoguóshr 
קולח ה‎ QE) AFR til de dioi liüchàng de, dfc 
D liddéng de, EHH] pínghuó de | 
n קולי‎ GE) Ff) shengyin de, Xt) fashëng d 
Dm yóushéng de, WIH gechàng de 
: קולית‎ (4) er oou, KWE dótulgü 
קולמוס ו‎ (4) 4% gangbi, BARE wéilón, BB] wéiquà 
YEZ zuoójia 
קולן ז‎ )%( GEE) XC yincha 
: קולנוע‎ (4) FW yóusheng diànyíng, HU 
diànyfng, Ki BZ diànyingyuàn 
קולנועי ת‎ OE) 8,86 dianying de, D Um yíngpión di 
קולני ת‎ OE) MANY cáozá de, yii hanjiao de, Ni 
Ip guozào de 
מש )4( קולניות:‎ chéonéo , Ic | dàhăn-dàjiào 
LOTIR (4) 5 jing,#8 bing, Ki gêng, PT gan 
ano קולס של‎ RE béndàn 
n קולע‎ (3) HEY znóngkén de jii 2^ èyào de 
קול קורא‎ 45 xuünbü, WEKE hayu 
קולר ז‎ CE) 451 oóuxiàngquàn, IND RAS DR 
giüfàn dài de xiàngquan 
קול ראשון‎ 4% nügaoyin 
קול שני‎ 4 nüdiyin, XX ë ë cigaoyin, Dë rom 
gaoyin 
קום ז‎ (4) XE ningkudi REFL ninard, 4 — 
níngjiéwü 
קומבינציה ג‎ (4) Bor pèihé, WOR aipiàn 
קומדיה:‎ E SEI לד, טמא‎ leg xijüxing de. 
shiq ing 
קומהנ‎ (4) Aë gàodü, WAR háibá, RES D 
קומיקאי ז‎ (4) SERITUR xù yanyuán 
קומםפ‎ (zy שא‎ bt. #43 xiüfü, EN לה‎ g% 
# jiqi 
x /הם קוממו את העיר‎ 6 KARTA 9 
קוממיות ג‎ (2) 7% dtt, RE mínzhü, 3:4. 2000000 
קומנית נ‎ ) ₪ ( RT müzi 7$ zhüxíng | 
קומץז‎ (4) —4£ yibà, 8 yicuo, Px sháoshüug 


6 קומקום ז- קוצב-לב ז 


א 
gz hú, ₪ guàn, $ fü, Sx al‏ )4( קומקום ז 
tdk tüzhuóng, DÉI tümiàn‏ .)45( קומר ו 
diyi céng‏ —$8 קומת קרקע. . 
lsd RES dàibiáo dëhui DZ guóhui, 1X.‏ 
yihui‏ 5+ 
(Z) EDD A wénpi de rén, FNRA‏ קונדס ז 1 
àikaiwánxido de rén, /|^ 11 xiáochóu‏ 
(E) RFK xi: nóng de, ERY ezuójü de,‏ קובדסו ת 
WEH) táoqi de‏ 
KE máizhü, RO gùkè, Ht‏ )£( קונה + 
xiaoféizhé, Fly bi caigouyuan‏ 
ו60062וא Jr‏ )4( 1010117 
(Z) JL bëiké iis háiluóké, /| à wàiké‏ קונכית ג 
shiyán, £635 xuanshi, iH 6 züzhóu‏ :3:3 )4( קונם ז 
pt? (2 Gi aidào, po; youshang, HRI füsang‏ : 
.+ /הם קוננו ny‏ המת x‏ 
ER: yinyuehur‏ 5( קונצרט ז 
C4) REI móshüshi, XJ wüshi, 412 aícái‏ קוסם T‏ 
(Z) [V] BE aod, KR shuitong PEKA títóng, F‏ קוער : 
diaotóng‏ אא ₪ 
hóuzi, fi yuán‏ 42 (4) קוף : קופים זיר 
SUR zhényón‏ )&( קוף Ip i‏ 
NIP (4) HBD chü« nàyuán, FIRE sik, 19281‏ 
jiánpiàoyuón‏ 
qiánxiang, ZE: jinkü, SEI qión:‏ 48 (4)קופה: 
gui, ESA: shòupiàochù, Yt 4; zijin 1s‏ 
jijin‏ 
ab En xiangyuán de, RI Am) mófáng‏ קופי ת 
rén de, RH yuchin de‏ 
jiaoreuji‏ 927401 )4( קופיץ ו 
jinrü‏ זהקחון FEM guàsuó , AENEA‏ (44) קופל ז 
GET hézi, #i xiang, sit gun‏ )4( קופסה ג 
ANG xiaohézi‏ )1( קופסית ג 
BEES tiaoyuezhé Besch fi 0‏ )2( קופץ Boo cs‏ 
yündóngyuón, KAKE góuwükuáng‏ 
binghuàn jijin‏ 3% קופת הוליD‏ — 
noi ER jiédài jijin‏ מלווה » 
tip) 38] ci, kk jingi 4 liütiáo lánzi‏ 
eran Cg) 3% qibóoi‏ 


467 | קוצי ה--קורנית:‎ 
(₪[)קוצ' ת‎ HY duoci de 
xp) dj ji EE: 
קוצבי ת‎ E) ZH] duoci de 
n קוצץ‎ GE) Wel qiëgë de, XY cichuan de 
ft jin de, EK kën de, IRE duósul di 
UPH) KAE shõugēzhě, Ir SI, shougajr ` 
שא (₪)קוצר ז‎ jianduan,%%# duánzàn np 
וצר- יד‎ fil was néng, 7577 wall, £35 xüruó 
מק וצר ראות,‎ jinshi; HJEK müguang duángión | 
קוצר-ראייה‎ 
(4)קוצר-רוח ז‎ 448% 20 
TINI (4) IEN kékáyin 
קוק ז‎ (4) SBE máwéibiàn 
(6:)קוקוס ז‎ BET, yezi 
i ()קוקטייל‎ ER jiwěijiù | 
קוקייה ג‎ (4) HERR aüjuanniào, 4:4 000-066 ` 
TUR) 24 hanléng 
1792 (44) kk] zhizhüwáng ec 
i KR) EE düzhé GEM dowd ie adbén e 


HL dakaji 
(:)קוראן ז‎ 4H (5% Gùlónjing 0 
(4)קורבה ג‎ +z jiejin, 3 qinjin, ir kao ji 
)קורבן,קרבן ז‎ 4 ( Hitt xishéng, BL D xianshen, LEA = 
shouhdirén , 4: xishengzhé 4 
()קורהנ‎ ₪ liáng, k chuán, ^ f léngjing, e 
léng, AK liángshuáng 
6%%+ק! רוחב‎ wéixiàn 
x: קורות‎ A) Ju shijiàn, 9h yiwdi 10% jizai, 
ig lishi jilu 1 
()קורחה,קרחהנ‎ Sept ERR pinji de tüdi 8 
` 071974) REH bandién 2x shíwén, AAK müwé 
or weil D 
"HUN ANGUR xiáolióngbei, 38 XT, ₪ diàn 1 
"DU ur) CHE hénghua, EZE AA hónghua rani 
"TE 673 qíyl, iË güguài, Pei guàipi 
שק ורי עכביש‎ o] zhizhüwáng 
^ t GE) RICHI faguang de, 6260 guangliór 
de, AYEM E fr róngguang-huànfa de i 
DI füshe de n 
)קורנית ג‎ Hrs siii] shéxiangcóoshü zhíwů 


8 קורנסו-קטלפ 


EF báilíixiang 
קורנס ז‎ (4) KAE dàchuí, A liio] 5 ménglié de dájT 
קורס ו‎ () AR kechéng ERE jinchéng, 75 5t 
fangzhén 
i קורקבן‎ (4) (Sty) sha-nang, (KAKI) A wei 
nin קור‎ di zhànjing, Uf chénzhuó, 41 léngdàn 
קורת גג‎ i t6uding, itt: zhegàiwü, ftiit yanbi 
nin ig jig mányi illie mánzü, 4 ABH 
| lingrén mányi de shiwü 
TWIP (4) BE ying, HRE yingau, XXE jiannán, Dit 
künnan, Xf nándiàn 
קושיה ג‎ (4) DI wènti, s] yiwèn, 288 nanti 
קושר :ו‎ (42) ERR züofënzhë, RN fánpànzhé, H 
RS tóngmóuzhé 
קותל ז‎ (4) 69% qiángbi, Mai wéioióng, JEA féiróu 
D n קט‎ GE) "pfit sháo de, JI xido de 
קטב:‎ (4) MED. ponudi , S X huimiè, IARE wênyi 
קטגור,קטיגורז‎ (Z) BEA, jiánjürén, BRE ji&áncháguan 
Du, קטגוריה‎ (4) KA וחסון‎ it Vs gis fas fanchóu 
n קטום‎ GE) FY künxià de, {aly kándáo de, Hj 
WR xuejián de 
קטומה ג‎ (45) PAA מק‎ büdéngbian sibianxíng, fé 
JÉ tixíng 
קטוף ת‎ GE) + Fit] znaixià de, EY bágümáo de 
קטורה,קטורת ג‎ (44) WA kanang, WHIA xünxiang de 


yàn 
קטטה:‎ (4) V» cháojià, “ië zhenglün 
קטיגור ז‎ (2) KAKA jiánjürén 
` קטימה‎ (£) fcf kánfá, kJ dud ffr zhan 
קטין ז‎ (4) akik A; weichéngniánrén 
n קטינא‎ (JE) (R^ NISI hénxido d enit waixiào de 
קטינות ג‎ (4) RIRE weichéngn 
TVOR (4) KRR shuiguó GH Gs) ER 
335 iüzi cáizhai jijié 
IND'UN ):6( X34 tian' é: rêng 
קטיפתית‎ (9E) 238809 xiàngtian' é« róng de, XY 
róuruán de 
170p (4) PEZ wel, a shohài 
5 קטל‎ (ai) 3626 shasi, DO huidido 0; shoshang 
x /הוא קטל את האויב‎ AA, 


קטלב;--קיבוץו 469 


(E) HE yángméishü‏ ק טלב ז 
XF shashóu, XF xiongshóu, ZR A38‏ )4( קטלן ז 
shàrénfàn kà‏ 
OE) AAH shārén de ik IE THI zàochë‏ קטלני ה 
siwáng de 3‏ 
[Op (4) ABEE xilionánhói |‏ קטון ז 
de, pt sháo de PEZI‏ סא GE) ANK‏ קטן, קטון n‏ 
büzhóngyóào de‏ 
n DO) NAY xidogi de, IRIEN yan gu‏ 
xióáxiáo de‏ 

: קטנוניות‎ (0) 7i xioa, D suósul, EIS - 
קטנוע ז‎ (4) AIR xiñoxíng mótuoche 1 
: קטנות‎ (44) AN xiáo, ^P sho, Jas xiáogi , SERIE 

suósui , & ilf bëibí 

n קטבטן, קטנטון‎ (E) fp] NIS weixióo de, RAD jfxido:de ` 
קטנית:‎ (4) uf douzi, FAH dòulèi zhíwü, SE 
dóujiá 
קטעו‎ (4) 47 buten, Fr Bt piànduàn, A » 8 


₪577 bümén à 


s UU (zh) Rf jiézhi 
(ק‎ x /הרופא קטע לו את הרגל‎ ₪ E R A f HN 
s קטף‎ (ah) 4% zhaii, ii jué, iS záo, Se tiaoxuan 
+ הוא קטף ספרים חדשים‎ / 6.36% % 4. 
קטר ז‎ (4) EL zhengaiji LE. jiche, k 4-3 
huóchetóu 
הא )2( קטראי ז‎ huóche siji 
קטרב:‎ (@) | shuan 

 גורטק‎ (4) 626 jiónjú i aísü, it oiónzó, 0 
géofa 
TUS mort Sut, Sutowd DEL 7f) וטס‎ 
: קיבה קבה‎ (Z) B wei; HO wëikóu, BEA wèibù — 
: קיבול‎ )%( 823: jiesnóu, Ai róngliüng, EH 

jiéshóuli 
n קיבולי‎ OE) BAHEN diànróngxing de i 
קיבול ז‎ (Z) fitt qiyóuguàn, 488 róngoi KK 
jíznuangxiang ] 
קיבולת:‎ )%( WELE jijiàn góngzuo, ETNE h 
góngzuó 
קיבוע ז‎ (4) z anzhuüng, XE anzhi, 4228 xiül 
קיבוץ ז‎ (4) 9% Yisetie jiti nóngch 


470 קיבוצ'ת--קיזוזז 


FF juji fi shouji 
קיבוצי ת‎ GE) 566 jiti de, AHH gonggóng de, AE 
ff) gongshé de 
קיבוציות ג‎ ):( 43 | znüyi, RIERS jit! shenghuó 
Q0 קיבוצניקו‎ (255 PARRA jiti nóngchüng chéngyuén 
קיבוצניקית גנ‎ 
nag (4) א‎ ertóujr 
קיבל פ‎ (3h) WO] due, 4] jiédào, MIA zaodào, 
Bz jiéshóu, AH] renké 
* קיבל את המכתב‎ / 68 55 . 
HIM (ën filz guding shébéi, ₪ H JJ] yüding 
riqi, AZERIA] bisai shíjian 
SYAIR (a) meis wun, $E jíhé, WE shoují 
x קיבץ את הספרים העתיקים‎ RIT f k % מו‎ 


dia 
"Un (4) E cü mianfén 
קידה ג‎ (4) $985 jügong, t45L jügonglf , REAL 
זוואטס‎ 
קידודו‎ (4) £L zuànkóng 
,ו%%4 25( קידות ו‎ zuànkóng, 4% tiáobo 
קידום ז‎ (4) ipit qiánjin, Jt jinbü, itf jinzhán 
קידומת ג‎ (4 NA aiánzhui, fit chengwei 
קידוש ז‎ (£) dio (V, shénshénghua, 4i RAK 
shénlínghua, ah shi shénshéng 
DWN קידוש‎ dup xisheng, SE xünnàn, S77 shóukü 
קידושים, קידושין‎ (2) 28 jiéhün, 78 hanyin 
קידם פ‎ (35) it aianiin, ERT tíaián, BUSY yùfù, 200 
huànyíng, "ol wènhòu 
x קידם את החבר‎ NYL/ 4i 37 8% o 
קידמהג‎ (4) it הו[חשוס‎ EH jinbù, Jie jinzhén 
WTP (aji) B2 zünchóng 
x הוא קידש את התרבות‎ / 4 3 % 3 4b. 
SNIP (5) 2538 xiwóng, DAS pànwàng, KAKA giddi, 
elf xintài 
x לחופשה‎ mvp /הוא‎ 93 3. 
DI (25 Wr lüxíng, XH shíxiàn, (EZ zhengshí, 
A quërën, Ze E cünzai, {R77 báocün 
קיומית‎ GE) 3126016 youguan cúnzài de, FEX 
DÉI cünzài zhüyi de 
VIT? (4) dbz bichéng 154% jundéng fI $t dixiao 


471 קיז פ-קילוסו‎ 
5 קיזד‎ cap) Bk míbü, iig dixiao, i pianyi 
x את האבידה‎ IPP /הוא‎ AA. 
קיחה ג‎ (4) W48 0006 44k bühuó ELKA yingye 
shourü BT: 
UP (42) AB shijid RED jióqi 
קיטוב ז‎ (4) 1489046 pianzhén xiónxiàng, KALEH 
jínuà zuóyóng; PARE, liángjíhuà, 444 
fénhuà " 
קיטון ז‎ (4) Bis woshi 
: קיטוע‎ (4) HIE: aléduan, ri duànjué, BFA 
jiézhi shóushü E 
קיטור ו‎ (4) i zhenggi JK shulai AN nóng 6 
: קיטל‎ (4) (GES A SERO) KAKI báipóo 
קיטלג פ‎ Gl) 94 Bis bianmülü 
x /הוא קיטלג אֶת הסרטים‎ 4% 


B. 
JO"? (4) BE cüjiózhë, DZ וא‎ 686 
5 MO (2) fw baoyuan fist kòngsù 
x ,ה /הוא קיטר על מזג אוויר‎ 
s קיטרג‎ (a) x4 kónggóo, BB qiónzé, Fx fel 
nan 
x /הוא קיטרג עליה‎ 163 56 RI, 
DIO: (4) sitit oqiënzé, fs znikong, t & 6 
קייטנה ג‎ (25) RHE dùjià shèngdi, HS 
xiàlingyíng pt 
ת‎ D' GE) WAR xianyóu de WFH xiàncün de, 
KAN) huózhe de 
קיים ז‎ (45) 9% |] chíxü shíjian, AH wéigi, 77 
cinzdi , JS 1E] cünzàiwü Ë 
s D"? (25) F447 lüxíng, KHL shíxiàn, JE 
wánchéng, {#4 bocün, Kr chfyóu, Tit 
yongyóu "i 
x mona קיים את‎ NIT ATR. 
ק'ימא ת‎ E) gir Bg zhili de, rii tíngzhi de, | 
güding de, A iti chángshe de 
א )4( קיימות ג‎ ai WAH טוח‎ 
: קיכלי‎ CE) ה‎ huàméi, 5% ékðuchuāng 
: קילוח‎ (4) 4 penshë i 
קילוס ז‎ (4) 2 zünyáng, AAA zanméi de ht 


zp'g- qp 2 


3⁄2 zànméi $f róngyào, HE chengzàn 
קילוףי‎ (8) 38 baopí 
s קילס‎ (3h) #4 zànyáng, WAH gesóng, Fr 
chéngzan 
x MIN קילס‎ wn / 4%. 
5 קילף‎ (J) % bao, D xue, sili bolud 
x /הוא קילף לו את התפוח‎ A, 
s ק'לקל‎ Gl) HER sünhuài; 4a sünhài 
x /הוא קילקל את המכונית‎ A+. 
אע )45( קימה ג‎ zhàno[, , sr shüli , Z jianchi YAH 
yonghu Jb; dikang 
יקימום ז‎ GH e Ke SIE füyuán, e huifü, 


(a e à ele 2) jieyue‏ קימוץז 
góngxíng jiégou BAR góngjià,‏ 306407 )22( קימור? 
RI yuánwüding‏ 
HF gónoxing, HR yuénwüding‏ )4( קימורxn‏ 
(y B| ci, 858 jmojí, d] ji‏ קימוש r‏ 
IXJ jünlei jíbing‏ יי )4( קימחון ז 
SUN'I (ah) irá shi‏ 
rape Ei va.‏ קימט את הדף x‏ 
2^7ID'7 (Gag) (pR E shi wanchéng gongxing‏ 
A%%‏ הו קימר את המקל x‏ 
(ahy ER xionmd 0 jidu‏ יבא 5 
NINA fü EA‏ קינא בחבר שלו x‏ 
a beige, Meik wan. gë, RIK aigé‏ )4( קינה ג 
imm (2) (Raid) wo‏ 
dite (PANA) xiüzháng‏ ( > ) .1212 
Dt? (2) Ri cajing, EH canhou tiándián‏ ז 
n'y SE cannóu tiándión‏ סעודה 
UY? ) ₪ ( ar xianmd 4° jídü‏ 
a SUR. zhücháo , KH dapi zisheng, i;‏ קינון ז 
zhànjü‏ 
in Bo cajing‏ קינחפ 
TT,‏ 64% /הוא קינח את השולחן x‏ 
(zh) ME qüxiào, 3 [oi 000- nào, 4% xilud Jk‏ קינטר5 
fi oO. WISA cháonong‏ 
th‏ /הוא קינטר אותה x‏ 
"Mary (2) pk rougui, KE guipi, WEEE, ròuguisè‏ 
EL zhücháo‏ )2( 17[ 2 


קיסוס ו--קיצוץ: 


< קינן‎ msn, 5 AK, 
: oloti (44) A AiE chángchünténg 
+ קיסוסית‎ (4) atit lügióngwei 
+ קיסם‎ (4) WE suipión, Si liépión, 7% yóqion 
mom (42). 8% huángdi EE jünznü, 25 & ` 
shahudng , šk dücáizhé, felit Kaisa ` 
: קיסרות‎ (4) | diguó, SR diquón à 
n קיסרי‎ GE) Denn huángdi de, tei) Kisa de, 
Pen diguó de, * illit) zhuanzhi de 
: קיעור‎ (4) THERE aod 
: קיפאון‎ C5) 4% shi jiébing, Mei: shi Kéngdónt 
tf jiangja, 9176 suósi 
r קיפוד‎ (4) RH ciwei 
: קיפודן‎ (4) WR טוסוס‎ 
+ קיפור‎ (4) 382 MSUR] 0006 quónti 
WEN HE pisan, 318 füzha PR 20006 Ki 
paomo 
"nog (4) 4% zpédié, Jr zhé ,4 zhóu 
+ קיפון‎ (4) RHE yanzhiyú if ziyü 
mom C£) KR chéngwéiyuén 
> nom Gy) Aler boduó, kk & shi sangshi 
x הוא קיפח אותו בציון‎ / KAK T 6-8 
קיפת ה‎ QE) isi nën-g8o de, RE hénchéng . 


de 
s 99: (8) HA zhédié, driki hélóng, 41 boo uE 
pàozhü, jg $. Iëngzhào 
* הוא קיפל את הדף‎ / fed . 
5 קיפץ‎ (ët B tiào BEE tiàoyuë “WI 
| הוא קיפץ מכיסא‎ /6 + ERER 
typ (4) ₪55 וס‎ an 
קיצה ג‎ (4) Mai huonxing REK xinglói iis hud 
; קיצוב‎ (4) Bu peiji, Ae fënpëi, EH anzhi ` 
iip 34) SKI jintóu de HEET) jíduan de, 
mi o de, pianji de d 
n a7 GE) HU jiduan zhüyi de Bom) 
jíduan de, HRY CER) chüjie de ' 
: קיצוביות‎ 0) 5 jíduan gingxiàng ל‎ E 
guóji zhüyl Boite jíduanlün 
קיצוץ ז‎ (&) nr aiéduàn, XX kànfó, £t) suojit 
LE boduó 


4 קיצור וּ-קישור ו 


suoduón, WEA sh bianduàn, Rs‏ 445 (4) קיצור ז 
shanjié, MAS shanjié bën‏ 
GE) AFH xiàji de, ₪ xia de, BRAY‏ קיצית 
xiàtian shide‏ 
=A nürén; ZK láotói‏ )#( קיצנית ג 
ë jié,‏ חסון SYP (35) WN] 0606, JBI) qiexiao, 3f‏ 
lJ cichuan‏ 
F‏ /הוא קיצץ את החבל * 
sp (3) 98% suodudn, des? shi biànduán‏ 
Nn fe Zi ₪ 4, +,‏ קיצר את החבל x‏ 
UU (C) BRE. bimáyóuzi‏ 
BR bima‏ )4( קיקיון ז 
GE) EHER zhaosheng-müsi de, Xj t‏ קיקיובי ת 
duánming de‏ 
ZAE xiücht KAWA cánkul‏ (4) קיקלון ז 
qiángbi, DEU wéiqióng, D 2 V‏ לפא CR)‏ קירז 
Sigiáng zhi wù‏ 
iF nájin‏ )35( קירבפ 
f yt.‏ 3 ₪ / הוא קירב את הספר * 
kàojin, BEY jiejin, 3E qinjin, MAK‏ 4 )&( קירבה ג 
xuéyuán guanxi‏ 26% 
IVR E) Esp wading 6‏ 
gung, A fa re, ftf füshe, jk‏ 40616 )8( קירון ז 
Di fangshé , HATAR fàngshéxiàn, it 4497‏ 
fàngshéwü‏ 
BAR dünzuo; PA dünfü RES quánsuó,‏ )4( קירוס ז 
Rass phe xigài wangi zishi‏ 
shi ëng, Æ% biànléng, WA‏ 14% )2( קירור:ז 
{Eze shi zhending‏ 1600006 
nn, NINA GE) 26% guangtü de, WY dandiào de,‏ 
pni Tid kūzào de‏ 
guangta, KG küzào, RE. shuàizhí‏ 3% )4( ק'רחות,קרחותג 
(ah) 6% shi lêng, (iE shi zhénding‏ קירר E b‏ 
(b 4-2: 5 2.‏ /הגשם קירר את האוויר x‏ 
DER zuózhuangshi , ftii‏ )4( קישוט 1 
zhuangshipin, $ti zhuangshiwü, rs Hj‏ 
dé jidotáng yóngpin‏ 
HAE shi bianying f£! 23 shi‏ )2( קישוי ז 
jiangiáng, fi? shi lëngkü‏ 
CZ) Be liánjië 2 duàndài , 235 siddi , #4‏ קישור : 


קישושת:-קלט: 475 


dài , tiis nüdiéjié 

jE téngtiáo, 87% báomütióo, WAJA‏ )4( קישושת ג 
Hr báojinshüpiàn, Jeti jiabàn 4‏ 

GE) len këkë de, KAI waging de —‏ קישח ה 

s קישר‎ (zh) RA jiné, fr 48 jiéshào, 5 [xt yinjin, 838 

liánjie I 

x החברים‎ ny הוא קישר אותה‎ / Je 4 KAB 


WX. 
קיתון ז‎ (4) Kali shulhú, WE jianláo 
קל ה‎ OÉ) 508 aing de, Xf qián de, £t Hm 
init de rika) minjié de, Rak KN xunsl 


Si tangd fer kuān- gù‏ 2 קלבוסת ג 
LP shibing, ÆA jünrén‏ )4( קלגס ז 
fti] gingtiao de £ft aingfü de‏ קל-דעת 
(aj) f$ kóo,Jik hong‏ קלה s‏ 
. ₪ 46%/הוא קלה את הבשר x‏ 
kio de, Hift) hong de‏ וו OE)‏ קלוי ת 
C£) MER chird WAMA cánkui‏ קלון + 
bianzhi de, #4) bianché‏ ג OE)‏ קלוע n‏ 
biàn de‏ 
OE) miki boluó de, KH) BK baopí de‏ קלוף ת 
=z xiangcháng pi‏ )0( קלופית ג 
OE) BAR lièzhi de 1) jiómào de, DA‏ קלוקל ה 
Ze ylci-chonghëo de j‏ 
וטוא 8 OR)‏ קלוריה ג 
(E) dif] bó de, RDN] xisnáo de, MER‏ קלוש n‏ 
xishü de, (Zë xüruo de, fest cuiruó‏ 
qingyíng, RIE línghuó, 4-55 róng)‏ 66 )4( קלות : 
AA büféili je‏ 
gingbó, $23 gingshuai, 0E ahs d‏ 838 קלות NYT‏ 
gingshuài, #74 gingfü‏ %% קלות ראש 
LRR juánxincóitóu, 2 IER f bi‏ )44( קלח ז 
fi gêng, fF gon ;‏ 
dàguo, EEN saodóng, FAL huni‏ 24% )4( קלחת ג 
"g‏ סו 6ון (EAHA‏ )4( קלט: 
WUK xishou, ms] xiyin, SR Ii‏ )2( קלט 5 
Ijié, ans jiedài t‏ 


476 קלטור :-קלסתר פנים 


* א /הם קלטו סטודנטים חדשים‎ hk. 
+ קלטור‎ (4) 2836 péiyóng, Jf jiàoyëng, SHE 


gengzuo 
קלטקול:‎ CE) 431 lüyinjr, 139 ESL Kóushóu 
liúshëngjT 
קלטרת נ‎ e na Aon HEL gengtiónji, Bi 


d ps tüngü, Së kuan-gü, Jc 44 Er‏ קליבוסת נ 
wiminggu‏ 
SEE aínjiàn‏ )4( קליד ז 
TRU אiehou, RH Iijië, Sci zhüngwo, 4i‏ )45( קליטה: 
linghui‏ 5+ 
ספא Jit hêng, LE‏ (4) קלויה: 
feichángging de, ap‏ קב dm‏ קליל ת 
gwēi de‏ 
inm" (&); pes qingyíng, Xi línghuó, Kam‏ 
qingwëi‏ 
ts shédàn, Go dáodàn, "28 zidàn‏ )£( קל'ע : 
hédàntóu‏ 453 קליע אטומי 
didi bianzhi, £44 fángzhi, lä‏ )2( קליעה ג 
wăngluò, WA wángzhuàngwü, ZJ ## dba‏ 
dáexiàng feidàn, Sp dáodàn‏ 6% = קליע מודרך 
n q^? 9 GE) 3 qingyi boluó de‏ 
Klik boluó, KI bao‏ )1( קליפה ג 
pífü, KA pímáo‏ א (Z) #b5ë wàiké, pz‏ קליפה : 
shóu, illi báo, E% píngdàn‏ 3€ וא 98 )4( קלישות ג 
calidng de jinshü‏ 36260028 )4( קלל ז 
züzhóu, E38 zhouyd , 43€ büxing,‏ 1896 (4%) קללהג 
Xia zaihuó‏ 
We AT müyángrén de dizi‏ )4( קלמית נ 
C# 4% qionbihé‏ קלמר ז 
(E) VERIS PA FI jidèng jiáotà‏ למע 


liángyóngche 
1077 (44) St zanyóng, 1k chéngzón, EE 
gingmiè, WISE cháoxiào 
קלסה ג‎ (4) ₪6 cháoxióo 
307p) FAL zhédiéji , SUE, baozhuangji 


MA miànróng, f 6‏ קלסתר פנים 


D 
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קלע;-- קמטוט ז 


CEDE sneshóu, ST Sege"‏ קלע: 
(ët dàn‏ קלע: 
Gil)» 4T dà, frd Oji, KK pengzhuóng, iki‏ קלע = 
jizhóng, 4824 bianzhi‏ 
,4 /הוא קלע את הבחור * 
Et suósui de, 3E büzhóngyóo de‏ קל-ערך 
CE) ?] 8 puképái‏ קלף + 
Gib). 3l bao, Bj xiao, ili boluó‏ קלף 5 
KINA N ER.‏ קלף את התפוח * 
SUR tóupiàoxiang‏ )4( קלפיג 
oo G) 4A wón pái de rén |‏ 
O8) AER bianhuài, BAL tuhuà, HR sü hài‏ קלקול + 
i duòluò, TE zuiguo‏ 
RT fübài xingwéi, 9151123 tan,‏ (4) קלקלה ג 
xingwéi ARIE 44T Jy büzhéngdang‏ 
RELH Wem, | Z RAK‏ )08 קלקר ו 
jübénylxi pàomò süliào woah‏ 
OE) ÆI zoulükuài de DEE kui‏ קל-רגליים < 
Eft shüdí, FORCE danhuángguán, ! K‏ )£( קלרנית : 
h&iguán JH‏ 
T FEX, gancáocha‏ )4( קלשון: 
ina (4) KRE shuiguolon |‏ 
de guózi xiànbi‏ סו tA‏ טאו (4) קלתית : 
KIH tóu-náo minjié de‏ קל-תפיסה 
inp (4) # A dirén, FAKTA fündulzhé‏ 
s DT (BJ stax zhàngrlói , Ë vr shüli‏ 
FER.‏ הו Dp‏ מאדמה x‏ 
(E) Ht) zhë de, FRY nóngzhou de‏ קמוט n‏ 
OE) MY díaoxié de HEI küwëi di‏ קמול ה 
ttj aiáocul de k.‏ 
KRH jiaji de XK guanjin di‏ )0 קמוץ ה 
m de, HU) gongxing c‏ מ QE)‏ קמור n‏ 
D yougong‏ 
[u] sk Th TS] ve Go bàn tü miàn de `‏ > קמור-קעור 
nng (4) R miànfén, f£ shíwü 3e yà‏ 
OE) ARE] fénzhuóng de |‏ קמח' n‏ 
Ong (Z) 3825 zháféng, rit zhéhén, At zh‏ : 
vit xidozhóuwén‏ )4( קמטוט : 


8 קמטרו-קנבוס ז 


HHE wudbugul, KAE yigui‏ )4( קמטרו 
ERY tánxing de‏ )32( קמיזת 
tanli s tánxing‏ ]387 )4( קמיזות ג 
HAR fénzhuang‏ )4( קמיחות ג 
nU'ny QE) Bär yizhe de‏ 
inm. (&) 4 diaoxie, f kawéi, GER shuaitul,‏ 
Mr: xiaowáng‏ 
Ip ú, 8% bila‏ )4( קמין ז 
(£y 395 hüshentü, 33% bixiéwü, TEX.‏ קמיע: 
füzhóu  ”‏ 
sm: Cp) eser shi aizhèuwén, {Eki sh‏ 
küwéi , {T shi xiaowáng‏ 
E Bo db de 6 7 ,‏ ₪ /הפרחים בגינה קמלו * 
de, F 3B 6 yi‏ 6ואססוס זע EV]‏ )34( קמל ת 
tuishài de‏ 
(al) Jp sháoliàng, Jr sháoxü, Rf‏ קמעה,קמעא yn‏ 
"T shāowēi , 4j i yóudián‏ 
Sp änt ën‏ קמעה-קמעה 
"MIND (4) FERA língshóu shangrén, (ën)‏ 
chuánbóo de rén‏ 
(A) PE lingshou,# šN lingshouye‏ קמעונות ג 
(JÉ) 2450 língshóu de‏ קמעוני ת 
fi nie, H cuo, WIK shousuo‏ )4( קמצוץז 
shóucái- nú, 2 #@ü ₪ linségul‏ לש )4( קמצןז 
inse, MA tànlán, E Ed guódü‏ > )4( קמצנות נ 
jiéjičn‏ 
(E) 29% linsë de, GR tànlán de‏ קמצבי ת 
LINNAR (&) $92 góngxíng, DT! góngmén, BETA‏ 
gongding , [AEs yuánwüding‏ 
gionma, #lkk jingji‏ 3% )4( קמשוןז 
"lu (4) 5 wo, cháo, X xué‏ 
nM (JÉ) eH düji de 2600 caiyí de, Im‏ 
jíngti de‏ 
SEX xióánmü, fie: jidu‏ )4( קנאהג 
AERX kuángre, pt (ë mixin‏ )14( קנאות: 
KE (&) AEF kuóngrézhé, X pk ⁄ rümízhé KI‏ 
míxinzhé‏ # 
JENAER kuóngrë de, ul] rëxin de‏ קנאיn‏ 
jidu de‏ יע (JE)‏ קנאתנית 
XJ dàmá, #F#z xianwéi‏ )4( קנבוס ז 


קנדה נ--ק0ם 5 


MEK Jia:nádà L‏ (44) קנדת :ג 
map (4) 35 jing bíng fi gêng, FF gan, F gàr‏ 
aiàngtóng, Ak téngtióo, "E lúwěi‏ 3615 
mái, jS: goumái‏ ;3 )25( קנה s‏ 
.₪ 6% / הוא קנה את הטלוויזיה x‏ 
E43] R. bilichi, Er liánggăn‏ קנה מידה 
HS ganze‏ קנה 7010 
qiangtóng 4‏ #6 קגה רובה 
nlp OE Hats jingti de, 71589 yónli de, HAR‏ 
këkë de |‏ 
Kindo de, f/f jiqojí de, 8‏ ואוש n 00g QE)‏ 
DI náonü de‏ 
OE) KH máilái de, WKK goumái de‏ קנוי ת 
CA) SH Déeg, TEMA zhénodión‏ קגון + 
Shéngjing \‏ 
DH yinmóu, ét gulji‏ )4( קגוניה ג 
Hi juánxü, & màn‏ )44( קנוקנת : 
HUE aüxiào, 3E fii dòu: no BED, 6‏ )44( קנטור: 
xf cháojià, HEY hào tiaoxin‏ 4 )45( קנטרנות ג 
(JÉ) 2 hàodóu de, PEPEKA tiaoxin de.‏ קנטרניn‏ 
3x măi, KI goumái‏ )4( קבייה 1 
WP cóichán, Br suóyóuwü, WIK‏ )( קביין + 
goumói, 4f fti jiàzhí AN pinzhi‏ 
iik fákuàn, $l: fájin‏ )4( קבס : 
OIP (2h) Silk tákuðn‏ > 
. 6% 6 / הוא קנס אותו x‏ 
OE Ee zhángguàn, X Ei dachén‏ קנצלר : 
PIR guángkóupíng KE‏ ` [, הסוס (y W‏ 317[ 
shuihd, Jš ping, KAV chóngjingpíng, Ke‏ 
shaopíng‏ 
Bee) Cnáoxiánjl‏ )4( קנרס ז 
Ki bing, KI báshou, fH babing‏ )4( קנת ג 
KA t6ukui, ENZ gangkui‏ )4( קסדה נ 
n DIOP (E) 6860506 shimófó de, MEIH shi mihu‏ 
de, PKAHI mírén de í‏ 
FE snëutào‏ )4( קסיה נ 
DO? (45) BB mêta, Be] mól, SE JJ méil Mall‏ + 
xiyinli‏ 
s DOR (gh) {fk shi zhdomi, Aik rümf‏ 
36i 06638 -‏ היא קסמה לו * 


0 קסמית:-קפיתה: 


ek: suipian 81 chóumà, Fr liépiàn,‏ () קסמית נ 
AER xiáoshi‏ 
Are tUkudi‏ )4( קססהנ 
E bingyíng, ¥ A 7 P E‏ )4( קסרקטין ז 
duorén jüzhü de jiánlóu fángwa, {3 T4%‏ 
tóngzilóu‏ 
INOR (4) Ska móshulchí‏ 
"UN (JE) Dip ao de, DA DO Gord de‏ 
bàn Go bàn tü miàn de‏ קוצ[ GE)‏ קעור-קמור n‏ 
[IEE aodü‏ )2( קעירות: 
SC wén gen, EF cihuayang, 3‏ )4( קעקועו 
pohudi, BK huimié‏ 
SC wën shen‏ )4( קעקעו 
ii wn, 45 pén, dit pán, fik dié‏ )4( ק ערה ג 
WEHA qingxié de pén‏ )4( קערורז 
GE) Dip ao de, "LA ff Gord de‏ קערורי ת 
GE) 1% qingxié de‏ קער'ת 
xióiowün‏ אא )445( קערית ג 
(3j) ILU shi jiébing, kär shi bingdóng,‏ קפא s‏ 
dóngjié‏ 5% 
>A,‏ /המים קפאר x‏ 
(JE) Fr yón- gó de, PER yónjin de, ^‏ קפדןת A‏ 
Zem xuéjiü de‏ 
yên gé, "^fi yánjin, ZA xuéjiü‏ יק )4( קפדנות: 
(9E) BSH shishénggi de‏ קפדני ת 
um kafëi impii] kafeishü, ym dr‏ )4( קפהז 
HE kafeise‏ ,016/06 
...Onin9y gignit süróng kafei‏ 
o NISP DIP ykp bingkafei‏ 
(JÉ) WAH dongjié de, KETA nínggà de, Ak‏ קפוא ת 
xy bingdóng de‏ 
GEL A S89) > chángshan‏ )4( קפוטה: 
GE) HRY dongjié de, EEH nínggü de, 7k‏ קפוי ת 
Je) bingdóng de‏ 
GE) diiit) jínwó de‏ קפות 
HÆRS zhenwéiya‏ (6:) .12019 
shi bingdóng,‏ אל shi dóngjié,‏ 455 )4( קפיאהג 
WS shi nínggü‏ 
"Ds yanli‏ 06-ח6ע PR‏ )2( קפידה: 
Ar 000060 1T: da HIT oudà‏ )25( קפיתה ג 


i! 
d 
EI 


קפיץ;--קצוץת 481 


ÆR chüntian, Bog yuegi, Page:‏ )4( קפיץז 
tanxing E‏ אה 
(ZY Bt tidos IKER tiàoyuë, KEK feiyue‏ קפיצה ג 
de‏ סחואחסוטסץ GE) AMHER‏ קפיציn‏ 
tán, gif tánxing‏ ]387 )4( קפיציות נ 
jiéjing IR vr‏ 484% קפיצת הדרך 
EE‏ )4( קפלז 
fa‏ 1% )#( קפלט :ו 
BH shüye de zhéjiáo‏ )4( קפליn:‏ 
pue jiéjing‏ )4( קפנדריאנ 
MR shuóguó, , 24 jiaonáng His‏ )4( קפסולת ג 
pinggdi , X56 taikongcang‏ 
s yop (aj) 6 tiaoyue BET yuegud Mk‏ 
baozhéng , JEEV shünbiàn 2601608‏ 
.8 — 6%6/ הוא קפץ לגובה של מטר > 
füntü-wücháng, EE rë‏ אא CE)‏ קפריזה נ 
guàixiáng‏ אל 
GE) Kiki At fánfü-wüchóngde, DCS‏ קפריזי ה 
rénxing de 1‏ 
móduan, 3X jintóu, ers siwár‏ לאל )4( typ‏ 
pòhuài, BAX huimie i‏ א 
s Yr (3) RE yànwü, I% zengwü‏ 
,ה / הוא YP‏ בבוס שלו x‏ 
BX tüfü, JB túhù í‏ )4( קצב 
jiézòu, WA yùniù, fft geld‏ 455 )4( קצב ו 
màibó, 3 E südü, MI paizi 4‏ 
(ROME fënpài ANIK 16‏ (5) קצב s‏ 
NINA 6‏ קצב an?‏ את הכסף * 
niónjin, tes yanglëoj‏ 4% )4( קצבה נ 
tuixiüjin A‏ 
(JE) + jiézòu de, ERAN Jiézóu‏ קצבית 
giánglie de‏ 
jiézóu, 4% yünlü‏ 353 )4( קצביות נ 
K móduan, #4 shao, Z bi‏ (4) קצה ז 
GE) WAN jiézóu de, AHY hépai‏ קצוב n‏ 
Di fénpài de, AYUN fenpài de !‏ 
Hil jintie, 38 büzhü, % £ kuanré‏ )44( קצובה: 
Yr yünxü‏ 
WER jünguanií‏ )4( קצונה : 
nylsp (34) UJ qiësui de, 7210 868‏ 


Ng 


קצינות : 
קצין סעד 
קצין תורן 
קציעה ג 
קציף n‏ 


קציפה נ 
קציצה: 


קציר: 


קצירה ג 
קצףו 


קצפתג 
קצץפ 


קצרז 
קצרפ 


קצרות s'an‏ 
קצר-ידת 


קצר-ימים ה » 
קצרןז 
קצרנות נ 
קצר-קומהת, 
קצרצרת 
קצר-ראותת 
קצר-רוח:הי... 


im 
קצת תה'פ‎ 
קרת‎ 


2 קצן|ג-קרת 


DÉI aiēduàn de 

(4) SE הסטסחטן‎ KE jíngguan , BUF EE b1 
zhéngfü guanyuán 

)44( 35116 wëirënjí, Ætt wëirën 

MAKE zhi’ an-guan 

EES zhíban jünguan 

($) FERE guipi, 46 וטסטסז‎ 

GE) 352578700 quán shi pàomóde, 7860 
pàomó de, EMI MI qipàomò de 

(4) Wk pàomò 

WA EAC att zháróu/ yubing FE ( sk) ff. 
H zharow yuyudn, Ap H: xipiàn 

(4) Wak shouhuo, SS. jiéguó cde ts 
shouhuo jijié 

(44) WK shouhuo, iili] shouge 

(4) Tit fennü CR kuángbào, eg pàomò, 
TR. paomó cailido 

(4) Jil? nàiyóu pàomò 

(3) DN ai&ge,, fi kën 

* הוא קצץ את הגבינה‎ / 44] ng. 

(4) Ail duániü 

(3) Wk) shouge;, lica shouhuó 

x א ₪ / הוא קצר את הירקות‎ | % EA 

(E) שו‎ sz jin ër yén zhi, Mz jianyao 
de 


OR) AREY wü- néngli de, 7:7] wuli de, 
HESSHY xüruó de 

GE) 06500 duánming de 

(4) 3itid suji 

(4) ה טרא‎ süjiyuón 

(JÉ) Rëm ài de 

OE) JEW Aa] feicháng jiánduán de 

GE) IERE jinshi de 

(72) Am il] bü*nàifán dekk jízào de, 
J.-C pigihudi de 

(42) ₪ xiGochuün 

(E) ¿PF sháoxü, ¿>t sháoliàng 

OE) RISH hánléng de ,{ AK] shi rén 
zhànli de, Iéngdàn de, A Zon 
shigü zhijué de 


קרא ז--קרטום e‏ 1483 


Shèngjing de yi pian‏ 3€2805 (4) קרא 
š dà, [ist yuèdú, o chenghu gä‏ )3( קראפ 
mingming‏ 
RI) ,‏ קרא ספר x‏ 
Shengjingpai xintü \‏ 36464306 )4( קראיn‏ 
E zhànyl KS zhünzheng, kk 3 bis‏ )4( קרב 
jingsüi .‏ 3% 
;anp (ah) lt ji&jin, Set koojin‏ 
,4% /הוא קרב לה * 
flt jiejin, Sie kaojin, zr ginjin‏ )4( קרבה ג 
fij chóng, HAE néizàng‏ (4) קרביים ז'ר 
qingxíng xànyángjian‏ > (4) קרבית נ 
ainiin <‏ 3238 חן ir‏ קרבת מקום 
ji‏ 8 )2( קרדה: 
EA fütóu, Fa biünfü, Oe‏ )4( קרדום ז 
duánbingfü‏ 
sng (#) # shuáng, Xt shuangdóng, PC‏ 
yénhén‏ 
RA fasheng, $75 pengaióo‏ )3( קרה s‏ 
T?‏ %/מה קרה לו * 
GÉ) Hai yaoging de, ën znaozhi de‏ קרוא n‏ 
KB ainai‏ )4( קרוב ז 
jin de, ainjin de‏ מז QE)‏ קרובת 
waiké, Ral. gémó d‏ 22 )4( קרום ז 
OÉ) 4 yóuké de, RBS mózhuàng d‏ קרומי n‏ 
(Z) ZE kéche, HE huóche, FÆ küche‏ קרון ז 
tang (Z) EE huóche siji, B X< méc‏ 
cháiyéujiche I‏ 61% )4( קרונוע ` 
NE xiáokáche, EHE shoutuiche.‏ )4( קרונית ג 
QE) 3016 sipò de‏ קרועה 
KERRI nínggü de, RRE ning‏ )32 קרוש ה 
chéng jiGozhuàng de‏ 
C8 4% junat‏ קרזולז 
WK bing :‏ )44( קרת ו 
(A) Ak binghé,zkili bingshan, Kv‏ קרחון ז 
léngbingbing de rén‏ 
YE guangtü‏ )44( קרחת נ 
kêla 4‏ זע )25( קרטו 
z==FjË kongshóudào‏ )4( קרטהז 
Er aieduan KAKAK kanta, Er zën =‏ )4( קרטום ` 


4 קרטון:<קרנית 


zhiban‏ 4&4 (5) ק רטון ז 
MUN #8 báichibing, RAME daixiáozhéng‏ 
Op GR) MAB iiè fándui , iki yijing‏ 
n NO GE) Räpp yidú de‏ 
BE yuèdú, ptt hënshëng‏ )44( ריאה ג 
znongduan, HIE: dáduàn, f& A i# charüyü‏ הא קריאת ביניים 
kf chéngzhén, X34 ou, H7 difang,‏ (4)קריהי 
ATIK xíngzhéngau‏ 
"Ur GE) f& M weijtde, EXTERIS] zhiguan-‏ 
zhóngydo de‏ 
()-J HOA guángboyuón‏ קריין ז 
xuanbü,2: i gonggao, TS‏ ₪ (4)קרינות: 
guángbó‏ 
At faguang‏ (4)קרינהג 
W F guixià liess 2s rii xigài wangü‏ (4)קריסהנ 
Bit: sich, Mk sipò, WIRA sisui‏ )4( קריעה ג 
REI: znáyán, Rf shiyansè, DX TR‏ (46) קריצה ג 
shánshuó‏ 
Us CIS Hiángshuáng de, ik) lëngjing‏ (36) קריר n‏ 
de, i isi] danmó de‏ 
Z+ léng, ri Féngjing, 4% liángshuáng‏ (6:)קרירות ג 
WP) KT guózidóng, DRM, ylzhóng‏ : 
guódóng tiánpin‏ 
gêngsè, REPE gëngsí‏ פוא קריש DT‏ 
{Es shi dèngjié, 1880 shi bingdèng,‏ )4( קרישה ג 
i sl shi nínggü‏ 
bingdóng, 56% dèngjié, 3 nínggü‏ אל )4( קרישות ג 1 
dàxué xiGoyuán‏ קשב א קרית אוניברסיטה 
$e VOIR (y Al fügoi, Sp pa, d tú‏ 
arn "RED qiwëndi de‏ 
HHR báihóu‏ (6)קרמת 1 
fh fB chüjio, 6% jiàoluó, Jt‏ סטון DEG) fü‏ 
guàngxiàn, #4: zën. Rz jijin‏ 
RE zhàoyào, 226 faguang‏ )35( ק רן s‏ 
F| 3E 36 VILE‏ החדר קרן מאור x‏ 
Kuánghuaniié‏ 4 )4( רנבל ז 
duijióoxiàn, 2H xié wén‏ 08% (4%)ק רנזול ז 
zhiwü‏ 
JÉ) FAIRE jidozhuàng de, Rimm yong‏ ?20 
jiáo zuo de‏ 


Yóutài guójia jijin‏ 3% קרן קיימת לישראל 


i‏ קרן רנטגן-- קרר ז 
Em Fáguóhóo ji‏ קרן רנטגן 


X 4% X shéxión‏ קרני רנטגן 
jiüomó ni‏ או )4( קרנית ג 


jinyúzčo‏ 46/88 )&( קרנן ו 
rama (2) Bt xi*nió‏ 


FAE yachi jiñoxíng‏ )2( קרסו 
gangsitào, hr latio, J diaogou‏ 
FEA xiaxian /‏ )39( קרס 5 
E C.‏ א/הבית קרס x‏ 
BR hudi‏ )$4( קרסול ז 
Eel: chángtóng xidngjicoxu 6,‏ )2( קרסולית 
BË bàngtul -‏ 
m yo, Ilf; kn o‏ )4( קרסום ו 
שוחו 47% SEI iékóu, 28 liéféng,‏ )4( קרעו 
(Gp) hk ché, 3r si, Jtt sipó, MAK sidido‏ קרעפ 
. 3368 16% / הוא קרע את העיתון + 
ו chánchú irt‏ 8% )4( קרפדה ג 
4k táoyàn de jiahuo‏ 
éch? (4) 818 Nya d‏ 
(E) HHE wéizhü, PE wéilán, IO DEER‏ קרפיף 
(3X) EHe sizhou yóu líbo/wéigiá‏ 
de chángdi‏ 
tüsha, SEX huimie gil‏ ₪2 )44( קרץז 
YP (23) ZIR zhàyón f £^, shiy&nse, US‏ 5 
shünshuó, 1115 5 dáxinhào‏ 
AERE.‏ הואקרץלו * 
WEARS didasheng,ii5 jihad, `‏ (4) קרצית: 
göuhào‏ 
mgm gagajiao, FSF waya‏ 04 קרקורז 
jidosheng in] g&gejióo, ficis pohudi‏ 
BRA müxituón, a zójituón, %7‏ )4( קרקסו 
máxicháng, , 28% zájicháng‏ 
b tüdi, EA trang Elis it, EE‏ )4( קרקעוג 
guótü‏ 
QE) EHR tüdi de, EAK türáng de‏ קרקעית 
dioù, JE jichü‏ א )&( קרקעית ג 
tóu:nüo, SE 16000 368 tóu‏ 3 )4( קרקפת ג 
HEFL. zuankóngji‏ )4( קרקשו 
BER mëchëfü, Ht EJHL huóche si‏ #( קררז 


6 קר-רוח-קשקוש: 


nור-רק‎ 3% tóu-nào lëngjing de, FAI] 
chénzhuó 00,310 zhénjing de 
קרשז‎ (Z) 74% mübán, tx hóumübán 
קרת ג‎ (2 Ti shizhén, béien chéngzhen, rh 
chéngshi , St? düshi , 4# chéngbang 
קרתגות נ‎ (0) 387; LS difang fengsá, I p mínfeng, 2 
FA xiangxià xíoi 
קרתני‎ (E) ty shéng de, f7i& BJ xíngzhengaü de 
Up? (4) RH dàocáo, fF mdigén 
קשבז‎ (2. BUD lioxn JER zhüyi 
n קשה‎ (32) fff] ying de, Dat jian*gà de, EDU 
künnan de, DR yan-ge de, P“ HEH 
yónzhóng de 
שה-הבנה‎ RAE) têus no büháo de 
JINAWI xerit nánjiaoyü de 
ק שה-עורף‎ xài wën, gù de, ERY güzhi de, "RER 
jianding.de, HEIT nányingfü de 
n קשוב‎ GE) TE SEES zhüyi de, BAWAH liúxin de 
קש וגבבה‎ Pr et, BER feiwü 
קשווה ג‎ (45) WIP jibei, Wë bàn 
n DIUT (34) 201 wúqíng de, JEK yanli de, 1724] 
DI keke de 
קשוט ז‎ (Z) +: shishi, 9; aueshi , DCH zhënlT 
n קשור‎ (7) regem liánjie.de, Hk] yóuliánxi de 
AW ji de, T1458 dájié de 
n קשות‎ GE) DER góngxíng de 
a'an קשות‎ (sj HHH cuóci yánli de 
קשטז‎ (45) zz piti HIE shi: nëi shëjishi 
קשטנות נ‎ ¿Z 2% zhuangshi yishü 
IP (5) WE ying, BE yingdù, Xt E nándù, P N 
yénsu, i von, gé, "^ ft yánzhóng 
"env קשיות‎ d juéjiàng, mai wónaióng 
קשיח ת‎ GE) Wm ying de MAE) jiangying de, RAK 
DI daibén 06 "am yán«gé de 
קשיחות ג‎ (255 "gii jianying, EHE jianghuà, Zl 
kèbăn, 5 yàn- gé 
קשיחות לב‎ 2665 wüaíng, DEI yánli 
קשיטה:‎ (Z5 dem gübi 
קשקושז‎ (Z) + liáocáozi SÉ hüshuo, Br 5 
tèihuà, TT FF dingdangsheng 


קשיר ת--קתרוס: | 487 


kétiónjie de, ff Tiónjie‏ שגוה OB‏ קשירת 
HA Künbáng, iT znuangding‏ )45( קשירה ג 
En guo zhongnión de, AK‏ וצ (E)‏ קשיש ז 
niónláo de, AED niánzháng 5‏ 
zigéláo de‏ 
(rR) XA jiabón‏ )4( קשיש ז 
wánnián‏ 44% ס6וח6וח %% )2( קשישות : 
ZE máiguán, KAS xiguán‏ )£( קשית ג 
IT Mj dingdangshéng, AMET |‏ )4( קשקוש : 
hud, FF. liáocáozi‏ 
AE H: zhuangjiápión i‏ )2( קשקש ו קשקשת: 
WEE Kt] À. diédié-büxiü de rén, WÉ‏ )4( קשקשן: 
KA láodao de rén, 2X vie j‏ 
Ë‏ אח6ו! Heft Uecht, CX‏ 6ון DUE C) 46 jie,‏ 
fi xinhào |‏ ל W‏ 
c xinhaobing, HAA ji zhongchü‏ 45% () קשרז 
duiyuán‏ 
za, 1% yueshü, Jk‏ ,31 6ו[06 (a) A ji, TE‏ קשרפ 
óngmóu, PAi yinmóu‏ 
.3833 / הוא קשר את העותונים * 
NWR (4) = gong, 37 gongxíng, WAS jügong,J‏ 
Ar cáihóng, J, hú, XE góngxíng, PT]‏ 
góngmén 2‏ 
GE) SJE gongxíng de HR 058‏ קשתית 
(Z) aR shiwángmó,|Bl#s yuánju, £t.‏ ק שתית ג 
xiànjù, X4 yijià `‏ 
aín«gong‏ 5 )45( קשתנית : 
giangtuo‏ 6 )4( קתנ 
zhíwei‏ טסהפססון #4 )45( קתדרה ג 
KA dajiaotáng‏ (4) קתדרלהנ 
(Z gae ymjf‏ קתודה ג 
OE) KEKAH Tianzhüjiào de‏ קתולי ת 
(E) REAA) Tianznüjiào‏ קתוליות ג 
FRE dáonitioguón, RAE‏ £5( קתטרז 
ni&oyéguón, 34% dáoguán‏ 
düoxië, GIE xuanxie \‏ 55 45( קתרסיס ז 
-E3:5€ qixiángín, ES xidoshugin, &‏ )4( קתרוס ז 
pipa, xz =F liüxiángín, rh jt —‏ + 


RS ERST R6) Fe a | > 


s ראה‎ Gl i kàn, £i kònjiàn 
x ד 6 /הוא ראה את התמונה‎ RH. 
ראווה נ‎ (1) BEI chénlië, JR W zhánlán 
ראוותן ז‎ )%( 4 3%} A. aingxiàng ziwà 
xusnchuén de rén, RE Iuólüzhéng 
huànzhé 
ראוי‎ Eg shidàng de, &r3&f] héshi de, MIB DD 
xiangpéi de 
ראות נ‎ (A) ₪ shili IRA shijué 4K shiyü 
ראי ז‎ OE) ST jingzi, Jibi dianfon 
ראיהג‎ (Y WR znèñgjù | 


x Tide. SC mide ig 
ראייה:‎ (4) A kên, 3:3 zhüyl, TEH zhüshi 
הנולד.‎ nN be yudnjian KEWAN shénmóu-yuániÜ 
` ראינוע‎ CE) raid dianying fangyingil, REI 
SL diànylng shéyingii, LEA: 
diànyingyuàn 
ראינועית‎ (JE) Fue diànying de 32] yingpiàn de 
ראםז‎ (4) = yé-niü 
טסו ,16 )4( ראשו‎ náo, AEA lingdéozhé, 
aah Uri, Bin dingduan, HHA kaishi 
ראש,רוש ו‎ (&) 5% dúyào, T$ yapièn 
ראש גשר‎ Pr סו‎ AE gidotoubdo 
ראשו|ת‎ (JE) 5 ₪ diyi 06 sei) zulxión de, EZH 
zhüyào de, Pan zuichü de 
. האשוגת תה"‎ (81) 4 shóuxian, #— ועו‎ Rat zuichü 
" ראשונות ג‎ (&) e kian, H aián, (JE, youxian, FAX 
youxianquán 


GE) = diyi de fi cff zuixian de‏ ראשוני ת 


ראשוניות נ~רבותהג 
a D» zhishü, 338 süshü, ei chuàngxi‏ ראשוניות: 


33 xinaí 
47 ראשונים‎ ₪ 8% züxian, JA xianrén 
ראשות ג‎ )%( 19467 lingdăo néngli, sate 
lingdéo ji&céng, i Hl lngado di diwéi 
4 zhíwü x 
זא ראש חודש‎ H xinyue 
yn ראש‎ 3-06 xiantóu büdul i 
n ראשי‎ GÉ) EZH zhüyào de, HE) shŠuyào de 
DI shóuxí de i 
ראשייה ג‎ )%( OERR)ER tóugiü 
ראשית ג‎ (4) YA kaishi 
sus ראשית‎ (GI) 1126 shóuxian 
ראששית' ה‎ OE KAWAK] yuánshi de, perh B) yun: gi gid 
ראשי תיבות‎ É RE shóuzimü : 
ראש ממשלה‎ HEE ווח‎ MAH shóuxiàng Ka 
1 א )£2( האשן‎ kedóu 
ראש עיר‎ TH T shizháng 
ראש פיבה‎ RED: aióngiióoshí, 3E: jiehí ; 
33 (#) AKARE Z) Ib, Kal 8 
Jii jiQoshi 3⁄4 
nan OE) YEA KI xüduo de, XJ zhóngduo d 
E tt jada de, 2:35 770 yóushili de, 
J gióngdà de, &fitj duo 06,218 dut 
de, Zhi) duozhóng de E 
5 רב‎ Gl) WAL cháojià, ië zhénglün, al t 
* המורה על הציון‎ ay הווא רב‎ A 


% 

"an רב‎ (GI). RE 6 chóngfén de 
רב- -אלוף‎ fft zhongjiàng 1 
רבב:‎ (£) W yóuzi ' 
: רבבה‎ (E) —J yiwón T" 
רבבית ג‎ CE) = wan tên zhiyi 
paa OE 6 zósë de, BERI bonbó de ` 

+ רבגוניות‎ (2) Af zósë Kf càisë P 
רבוע ה‎ OE) IEX É zhéngfangxíng de, DU EI 

sifang de, Fay zhíjičo de, FH] 
píngfang de 
רבותה ג‎ CE) FAY büpíngfón de sivi f 
DORAN wéidà de shiwü i 


0 רב-חובל--רבצלז 


chuánzháng‏ 814 רב-חובל 
EX liti) kuanhóng-dàliàng de, £i fett f^]‏ רב-חסד 
yóuyáliàng de‏ 
FE xiàshi‏ )4( רב-טוראי, רב"ט; 
e ENEE EM‏ 
NI xiáoyü, gi xiyü‏ )£( רביב ז 
(Z) 5% xiàngliàn‏ רביד : 
fánzhí, fifi chuánbo‏ וו (Z)‏ רבייה ג 
(Z) 838 füshü, Yr À xüduo rén‏ רבים : 
(E 8 yrkezhong, [043 Z — si fen zhi yi,‏ רביע: 
fangxiàng, [X digg, FRE (ou‏ ילל 
(e) (231) 22 ño jiaopei, 2: & jiaowéi, i‏ רביעה ג 
yüii‏ 
OE) Pa if si gè yi zü de‏ רביעוני ת 
OE) Sur dei 6‏ רביעי ת 
Vus A sichóngzou, UU RTI‏ )4( רביעייה: 
sichóngchàng, D iii sibaotai 5‏ 


sijiontao 
רב-מכר‎ 4%: chàngxiao shangpin, 141-5 
chàngxiaoshü, $5445: 34 chàngxiaoshü 
zuozhé 
רבן ז‎ (8) Kh CHE e CO) abi, A jiQoshi 
רבנות:‎ SE ל‎ labi de shënfën/ 


. ראשית‎ num XR ORE dàlābï de shënfën/ 
zhíwéi 
רבני ת‎ OB) AE Yóutói fashi de 
רבנית ג‎ (E) fils lbi de qizi 
רב-0מל‎ FEK jünshiznáng 
רב-סרן‎ ^p fi shàoxiào 
yan (25 = yikezhong, 127 — si fen zhi yi, 
Æ ji, ÆRE jidü 
רבעון ז‎ (4) SEH jikan 
מק )84( רבע ת‎ ERD di-si nian de 
רב-צדדי‎ 3109 duobian de, Z DI) duofangmiàn 
de, iH tongyong de, Z7 Z EKI duocái- 
duoyi de 
רב-צדדיות‎ Zi duobiàn, gmi duomiàn, FREE 
duogongnéngxing 
: רבצל‎ (#) 44% gantiángaói, WAH t fanbü 


491. רב-צלעון--רגלו:‎ 
beibao, r7K$S xiangshuidài 
רב-צלעון‎ & 1E duojiáoxíng, , 3% duóbianxíng 
רב-קולי‎ 316-556 yóu xüduo shengyin de, XJ: 
Ij dulwéifá de, מ‎ füdiào de ` 
רברבןת‎ OE) AARI zifü de, H£ zikua de, Ic 
chut. niú de 1 
רברבנות נ‎ (£) Bf zifü, E15 zikua, KAE chuin 
רברבניה‎ OE) ÉB 009 zifü de, 1 zikua de, H 
chul-niú de 
n'y-31 HEA táolünhul, Ai zuótónhul ` 
רבתית‎ QE) EKA wéidà de, EX zhòngdà d 
HFHH dàxié zimü de , 
רגבז‎ (FH tükuQi 
mana 08$) JSE H xiñokuài tüdi 
nriA (38) aginn bèi טח -זן‎ de, ÆW shëngqi 
de 


n V OE) SORTIS 10005600 de, EBI xiüxi de 
רגזןז‎ (4) HAREA pigi büháo de rén ` 

AE, hudipigi 0‏ () רגזנות נ 

5j fit] yinü de, MLR pigi bàozi‏ + רגזני ת 


píngcháng de, MAKA pütong €‏ פוא ₪ רגילית 
iY xiguén de‏ 

x(guàn, 211% xíxing‏ ו )08 רגילות: 

MAKA yóng shítou pü, HAME yò‏ )44( רגימה: 

shitou zá 

ima (4) Tf baoyuén, KAE faláosao, IAF 

míngbüpíng 

A sprecht, HE fangkuan ZF‏ )4( רגיעה ג 

huánhé , SE jiánaing, f/f yúlë 

min: gün de, xci lingmin de,‏ נה (JE)‏ רגיש ת 

360 gàn- guang de K 

liit cii, SA xingfën, ijj jidòng, Mz‏ )8( רגישה נ 

saodóng e 

min: gán, zi fi BF lingmindu, RE‏ 0% )4( רגישות ג 

lingminxing, iT fius guóyü mín: gàn — 

(Z) B tuf, E fing, WI jio, ₪ 0‏ רגל: 

in? (4) 5% máchixianshü zhíwü — - 

in (4) 4% büxíngzhé, (4+) bing,2 ` 


zd 


2 רגלית-רדיאליה 


ER zóulü de, TT büxíng de‏ (30)- רגלי ת 
FE píngzó, Er f 4 zhíjiéliáodàng, 165 B4]‏ רגל שטוחה 
3b3E tuozhe jidobu zóu‏ / 
HF püoshóu, iB tif páijipaoshóu‏ )4( רגם ; 
sna (3) [ije 85443 xiàng--- rengshítou‏ 

x רגמו את האוטובוס‎ mn/4 4115 2 3: X 310 


EX, 
: רגנרציה‎ )%( BE zóisheng, HE chóngjiàn 
: yan )4( WEE] shünjian 
רגעי ת‎ GE) EEIE shünjian de, Xi Erf) duánzàn de 
רגעיות ג‎ (4) Bis] ehünjian, Ki f duónzàn 
א (4) רגפת ז‎ jingjué 
רגרסיבית‎ GE) Bats huígui de 
רגש ו‎ (4) W qíngxü, foi aínggán, IWAK aíngcao 
רגש ת‎ (34) 18960 aíngxü de, RW aínggón de, fk 
fg min: gàn de 
רגשה:‎ GE) וש‎ cháonào nait xuanxiao, X fL 
saoluàn, HH. hünluàn 
רגשית‎ GE) WER shi gándóng de, z/ i HY 
dónggánaíng de, HI gánshang de 
: רגשיות‎ (4) 13. günoíng zhüyl, (RI sù zhü 
gênging, ZF duóchóu-shàn* gan 
רגשןת‎ GE) fé À. qíngxühuà de rén BES 
mm À gánaíng cuirud de rén 
INDYA (2) 8 6 
gêmshangpi 
רגשני ת‎ QE) sitik günshangxing de, Ift 3H) 
gênging cuirud de, W469 qíngxü de 
+ רדאי‎ (4) MEA BIE] A cong féngxiang זו‎ 
gumi de rén 
רדארז‎ (£4). 8855 6 
5 רדה‎ Gl) Hal yopo, TE yayi 
+ הבוס רדה בפקידים‎ / A ik f T. 
רדוד ה‎ OE) KASEK) shi biànpíng de, RJ gián de, 
iun giánbó de 
הדום ה‎ GE) WE shuizhdo de, PED) shuishü de, 
AZ Hy künfá de, XE] yüshui de 
nam GE) 41389 dalie de, FRU) lieal de, BEI 
zhuigán de, ER zhuizong de 
רדיאלי ת‎ (E) 26% guangxiàn de, áth tüngshë 


,493  .ולוככ ו-רובו‎ TT 


de, fj £x) shéxiàn de 
+ רדיד‎ (4) XA נמ‎ nürén de wéijin 
+ רדיו‎ )%( Ze, wüxiàndiàn, ` 5 guóngbo 
vem (Z) 46 tëngzhi , cif zhipei rfl kóngz 
Sal y(dóng, E qianyí 
i |" (4) AAS dúcóizhë EN hupu AUC 
zhéngauán zhízhéngzhé, SH bàojün ` 
» רדים‎ GE) DZ D künfá de, AKENI yüshui de, & 
f] hünshul de, lief] keshul de 
: רדיפה‎ CE) iS teg, FA shóulié, B+ zhaii 
רדמת ג‎ )44( 3671 wall, BEE hünshui , D xióngshi 
am )%( 4% zikua, DL fü רו‎ yi you ér zihá 
soin OÉ) קל‎ Til de, 28) liuchong de,2 
tj congméng de, 5E 3E] caoshudi de 
רהט:‎ CD א‎ yinshulji 
רהטא ריהטא:‎ )4( JI oongmáng, ie cangcu 
טסו (4)רהיטז‎ | 
; רהיטה רהיטות‎ (2) WA idi, Wik liúchàng, HEA% xióngbit 


+ רואה‎ (Z) Ak gudnzhong AR # pángguanzhe, 
ו‎ xianzhi, fl es yuyanzhé RS 
tíchàngzhé 
רואה חשבון‎ gli hi cházhàngyuóán 
רואה שחורות‎ 464% beiguanlün zhé, AE: XL belg 
zhüyi zhé ₪ 
+ רואי‎ CE) HA diànshi xk Iüxiàng, HUEL shipír 
nj shili ANS shijué, Wilah shiyü 
+ רוב‎ (&) ED tengtu, Ff chóngyü, AS dàlià 
£ duóshü, KA dàbàn d 
+ רובאות‎ C) 246894 bügiang shèji 
רובאי ו‎ (4) 4413 bügiang shéshóu, P4035 
bügiangbing itt 
Tn» E céng, WAE jiëcéng ASNE s èh 
jiécéng 


+ רובה‎ (Z) 3% büqiang, KAE láifügiong,3 $ 
láifüxian, 44% tangxian ad 

ovy רובה‎ )%( 8446 sándón liégiang, Sè 
niGogiang and 
+ רובוט‎ (Z) AU A. jiairén, SR yóokóng gp 
רובו ככולו‎ JU A RIS jihü quánbü | 


494 רובני ת--רווקה נ 


GE) Sënn duoshü de, XJ] dàbàn de‏ רובני ת 
KAE dátíshàng, 3: 83th znüyao de, 884)‏ רוב הובו 
dáàbüfen‏ 
ran (32) HY shëngoi de, (jt 48 fénnü de‏ 
tran (4) 10% fénnü, lish aíngxü jidóng‏ 
inram (4) #& nù, AAK fènnù, big fánnáo‏ 
GE) Æ shenggi de ORCI) bèi ji-nu‏ רוגזני ת 
de‏ 


: רוגלית‎ CE ₪ pêtêng 
מצד )3( רוג| ת‎ suku de, opp bàoyuàn de, RÆ 
WEB faláosao de 
nyan OE) Kiki) anjing de 
wan (4) ik jingzhi, iiit chénjing, cif anjing, 
Wis xiánshi 
רודן ז‎ (4) AAS dücáizhé, 31/38 0060106 dücái 
zhéngquán zhízhéngzhé, XH. bàojün 
: רודנות‎ CE) + zhuanzhéng, Mt סט‎ "rit 
kezhéng, Ze) zhuanzhi 
רודני ת‎ OE fux ו0006‎ de 
" + רודף שלום‎ (CE) MERA ₪ héping àihüozhé 
רווה ת‎ OD BK shéntóu de, II büohé de, 
itary shényánsé de 
nnn OE) FX guángdà de, XI] kuandà de, 
Jost dàguimó de 48] 12 f) fenbü 
guángfàn de, j pübiàn de 
רוות ז‎ (4) Fd iron, dt Re ylchu, f déyi, [RTT 
jian-ge SER 8. müjian xiüxi , (RAN) 
ide jiánging, 19% zanhuán 
רווחה ג‎ CE) GH (AE jiónging, 194 zànhuán 
ת‎ nin OE AATE yóuli-kétü de 
רווחיות ג‎ (4) Waste shouyixing, f 2:3 טוועוו‎ 
nin OE) BN shéntóu de, ftti] báohé de 
inum CE EI büohé E538 jintóu, Hi] jinrün 
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רווק ז‎ (4) iy. danshenhàn, X+ wén-li 
xuéshi , SE 5% you xióngshóu 
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mmm d» diy düshen, A wéihün, jh DI 
dáshen shenghuó ü 
רווקייה ג‎ (y וא‎ BANG danshen gongyü 
רוזן ז‎ ¿5 AE nánjué, 4889 bójué 

iari (4) 48883 A. bójué fürén, 21188 nübójué 
רות זג‎ (4) A feng, 2:^t këngqi, RAL línghún, 88 
jingshen, Wi gul, KAR. youlíng 

CE KB kuandü, [JG ménfü‏ רוחב ז 
»'ann = Kita KA) héngxióng de, KAKAK héngdudi‏ 


ws kangküi , % K kuandà 4‏ רוחב לב 
Zi Air Ei) jingshen shang de, DO ¿I‏ רוחנית 


eis ailiü‏ רוח פרצים 
BERE yi‏ 4—, זוהסטץ BEE jolie‏ )2( רוחקו 
cháng duàn shíjian, [AKA jiàn- gé 4‏ 

AK yüchün, ZER huangtóngshi Bl‏ רוח שטות 
hütushi ,‏ 
féngkuóng, RRITA yüchün de‏ 3 רוח תזזית 

xíngwéi 

vs] shasi, KH jiangyou, RH‏ )4( רוטב ז 
tióoweiliào, PJ róuzhi s,f‏ 
fU znënchàn de e‏ )34( 90101 — 
1N (4) Fl róuhé BZ wenróu, fit) weimil‏ 
mon (4) WEDA qímë de rén, 26 4-00 À gich‏ 
rén, F gíshóu, kF füshóu‏ 


: רוכל‎ (E) Nk xiáofàn 3 
רוכלות נ‎ (4) JN ES xiáobén shengyl, gw 
yóánjie jiàomài ? 
הוכפן ז‎ (4) ER làliónkóu x 
רום ז‎ (4) zk3Eifii shulpingmièn, Mk hăibá, i 
gaodü 


riwni (£) 9 UA Luómárén 
רומאי ת‎ GE) S uj Luómá de, SO AY Luoma 
mmm (4) ite duén aiàng, f chángmóo, P 
biaogiang ' 

GÉ) 5 Luómü de, 2 SAY Luómárt‏ רומיה 
chónggao, € iC E 20000-‏ ₪ )4( רוממות: 
wüshàng‏ 
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WJ huanxin, Bez kuaile, XA xinggao-‏ רוממות רוח 
căiliè‏ 
fengliü-yünshi , /]| vii xiðoshuð‏ + )4( רומן : 
fes st) chuónqíshi de, R ñ Tàngmàn‏ )34( רומבטי ת 
de, 3080 kongxiáng de, & Xf) kuadà de‏ 
0x làngmón gifen 1:39 làngmón,‏ שאל )£( רומנטיקה :ג 
jag db. Iangménshi‏ 
C) SUR A. Luómă: niyorén‏ רומני ז 
n unm GE BEJEN Luoma: niya de‏ 
Ga)» 7 Luómá: niya‏ רומניה ג 
BEE Luómá- níyàyü‏ (%) רומנית: 
CR) KH geal, It yueaü‏ רון ז 
vom cm) IRIE AE guórén‏ 
n'on (JÉ) RIES de ARES A ftÉguórón de‏ 
fRFEgud, RB pÉ luósI , EX Sülián‏ (%)רוסיה. 
mon GE) tRisÉyü‏ : 
CI) FEAR ëlië zhuàngtài , WE xié ë, Ai‏ רוע ו 
fii bùdàodé‏ 
CE) KA mürén, SR müzhé‏ רועה ז 
huihuozhé,, MING Iënduózhë, WETAH‏ 373% רועה ni‏ 
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 YVI C5) BH zhàng' di ,] 1 zhang’ àiwü, EH‏ 
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wüyi‏ ג רופא אליל 
gout‏ רופא בהמות 
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np (4) te huàxuéjia, 253900 yaojlshi pil‏ ו 
y&ocáishang‏ 
¿Z 258 yaofáng, IF yàojixué, BZ‏ רוקחות. 
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IO dë 82% oëckëng, PES téngkong‏ 
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(JE) SÉ) mimi de TERRA shénmi de, Bä‏ רזי כ 
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רטייה ג‎ (25) E25 gaoyoo 
2100 (25) ode b&oyuón, EIS faláosao 
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TUTI (4) GE aiaoping, SE chuiping ~ 
TUTI (4) yx jichi, k feiben ng 
ריהוט ז‎ (£) $ zhuangbèi, Ër büzhi , XH jiaju 
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רינה נ 
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* /הוא 75 את החדר‎ EE E je fe 7 Rs 
5 ((₪)ריפד‎ 3606 zhuangshi, ER zhuänghuáng 
* ,ה הו ריפד את החדה‎ 
s ñ9: 3 (FJ) iA fàngsong 
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am 
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ZRRIAEES bükëkào de, FH Rif] büzhongyóng‏ ריק ופוחז 
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רכב ז‎ (&) WUE jidóng chëliàng, fiis: nenzh 
3 yòuyá, LES shàngmóshí 
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רכבת תחתית‎ BS ditië 
רכובת‎ T Wit] gi de, 29 Om) qímü de, ERY chen 
ה רכובה נ‎ eer xigaigi 2 
רכובה ג‎ (#) 4% meng 7% dënoxíngw ` 
: רכולה‎ (A) li shangpin, REM huówü 
n רכון‎ GE) Eg wanyao de, RBS טוסף‎ de 
n רכוס‎ OE) HER kouzhü de, 411 EB) kèujin de 
רכוש ז‎ )4( er cáichán, 87 zibén, Yt; zichën 


AKEN zibén zhüyi‏ )&( רכושנות נ 
OE) AREH zibén zhüyi de FARR‏ רכושני ה 
zibénjia de j‏ 
RAI róuhé ii % wenróu, gk nën fuii‏ )4( רכות ג 
min: gàn‏ 
(B) x róuruón de, ifi 1 wenróu de,‏ רכות תה'פ 
43h gingging de, ₪ títie de 3‏ 
ran (4) AAS züzhizhé fr jianlizhe KA‏ 
chéubénzhé‏ 
inna) fast pèidiànpán, 9% 431 jiexióm =‏ 
zóngji‏ 
(D 7 chéngfën .‏ רכיב ז 


WES, qímá, GE máshü, 3 aishu —‏ (4) רכיבה ג 

nN GE) AAAY yëudiën ruón de, A GER 

yóudián róuhé de 2 

NIDN C). 45% rut! dóngwü "n‏ רכיכותניר 
CZ) 41 róuhé tl ae wenróu , "E AR‏ רכיכות: 

yóudián réuhé, iii yóudián went 

C8) WE féibàng, rfi zhongshang, Sé:‏ רכיל: 
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xiánnuà 

O85 RE beihóu féibangzhé, AA‏ רכילאי ז 
shud xiánhuà zhé‏ 

HE féibüng‏ )44( רכילות נ 

INON )44( 4: kouzhü, H koujin 

ZER huódé, AA] xuédào‏ )€ רכישה ג 

DAKA) 4 run gübing, f] Pii goulóubing, 
yeas tuóbéi, 2*::4€ jizhüyán 

: רככת‎ CZ) 4 rutin gübing, , {#4 goulóubing, 
Dës tuóbéi, #4% jífzhüyán 

25-1 JE dángié de, ID ff] dánxiáo de 

r רכלן‎ C£) אלש‎ féibangzhé Fils] A Gishud 
xiánhuà de rén 

HEH féibàng zhóngshang, lis‏ )&( רכלנות ג 

shuoxiánhuà 

shanjt, iik shanmài BF "pm‏ 111% )4( רכס ז 
chénshén xiüzi de liànkóu‏ השח tH‏ 

502^ (5) af kóuzhü, UE koujin 

x /הוא רכס את החולצה‎ 4% EX. 

: רכפה‎ (4) ABE müxic&o,, KERE huilüse, 4 
DAG H yóuhuayàng de shóubian 
huàbian 

ru&n de, FAY róuručn de, JU‏ א GE)‏ רכרוכי ת 
róushün de, Z.I Eg RJ büjianding de‏ 
ERI róuhné, il 3e wenróu, AEE (PE)‏ (44) רכרוכיות ג 
büwénding, 26 réushün‏ 

n 3591 GE) 982509 jingaiào de, 69908 cuiruà de, ii 

AI) wenróu de 
רכש‎ (4&4) RAIK wüqi gòumăi, SCH jungóu 
s רכש‎ (Gl) 3X mái, BZ gèumai, ZER huódé, * J 
xuédào 
* /הוא רכש את המכונית‎ 4+. 
n n3 GE) en 000 de, RE àomàn de, HY 
chónggao de 
רמאות ג‎ (CA) Wa zhàpiàn, BS oipión 
רמאי ז‎ )4( B f: piànzi 
רמה ג‎ CE) Jul xi&oshan, FER qiülíng, Ritt gaodi , 
JIKE shuizhün, rat biaozhün 
רמוז ת‎ (32) IRK anshi de 
n omn UE) SER jiántà de, FAY cáihuài de 


רמוץת--רסקז 


shao chéng hui]in de |‏ שא gg)‏ רמוץת 
zx anshi fiers tishi, RR xiànsuó, &‏ )4( רמזו 
ziti, FB shóushi 1‏ 
orn (3j) Witz anshi fx tíshi‏ 
RETER.‏ 6 /הוא רמז לי את התשובה x‏ 
rm (4) JMgzr xiüotíshi 1‏ 
hóng-Iüd&ng, 32:81 EI jiaotol‏ ה )2( רמזור: 
xinhàodeng‏ 
nhl 227 tíshi, BEZE xiànsuó‏ א )42( רמיזא r‏ 
ónshi dis tishi, 3-90 |‏ א )#( רמיזה ג 
zuóshóushi bidoda i‏ 
au miüwü, Wis huéngyén‏ )4( רמייה: 
jiónta, A càihuài‏ א )4( רמיסה; 
4H àomàn de ;‏ רם-לב 
BJA yuánzhüzhé, i" yong WA‏ )&( רמם: 
shëuliúdónbing, SMA‏ 3% )4( רמןז 
shóuliüdàn tóuzhizhé‏ 
(ZJ) Eis jiénté BEI, cáinuói Fe ANGSA‏ רמס 5 
4t 9, ₪ 0‏ /הוא רמס את העשבים x‏ 
JM huijin‏ )4( רמץו 
kuóyinol, WW, (aba‏ 4% )4( רמקול; 
go de, KHY chóng de, SAW‏ טא GE‏ רם-קומה n‏ 
kuadà de A‏ 
MTs pêking dóngwü‏ )4( רמש : 
Agit shengcün biaozhin‏ רמת pun‏ 
X [98 X shëxiàn I‏ )45( רנטגן ז 
Bit füxing, KATA fünuó, WAE xinshen‏ )4( 01031 + 
3c 2:8. wényi füxing‏ 
RAK huanié de gàaü‏ )0 רננה ג 
WAS shi yi shánliàngwü de‏ וש GE)‏ רסוס ה 
Ef sáshàng:-:de ]‏ 
(E) ERAY yasul de HEY fénsui de, B‏ רסוק ה 
tj qiësui de 1‏ 
BHi lángsóng, +i béisóng, $‏ )£( רסיטל: 
JRE düzóuhui JAZ ya‏ ו 
IH liepion Fr suipión,, Ir‏ )4( רסיס + 
zhàdàn suipión, 8 di , (78 diandi‏ 
Dër male , 8848, jiongshéng, H‏ )4( 1107 
HIE zhizhi , OCH kezhi‏ 
nóngtóng, 27} máiyózhi fi‏ אל pO (y‏ : 
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hüzhuàngwü 
nya QE) HI] huài de, AY liëzhi de, WEH 
xié' 6 de, EY youhdi de, WHH exing de 
"Un (1) 354; lie, WE xié' 6 AHA 0000006 Wi 
2 šE shanghài , 1518€ sünhài 
רעז‎ (&) JUD péngyou, HJ tóngbàn, i 
góngshizhé 
רעבת‎ OE) UR ji ë de, Rn) kéwàng de 
TIVI (Z) UE jT ë, UL uërg 
רעבון ז‎ (Z) JW ji ë, 1838 këwàng 
רעבתן ז‎ )4( Sra bàoshízhë, B zs DEI A lángtün- 
hüyàn de rén 
רעבתנות:‎ (4) tft tanshí, KA tanlán, 24% tànyü 
רעדז‎ (&) With chàndóu, WISE zhanli 
רעדפ‎ (a) WE) chàndóu, £T p aásui 
y x mp5 רעד‎ KIT ER, 
רעדהנ‎ () 2+ chàndóu, #TRE dásui 
TITY (4) Wis chànyin, DO chànsheng 
רעהנ‎ (£) Bb xié' e, 453i fii büdaodé 
:nyn (K) LHE nüxing péngyou, EF 
nüxing tóngbàn 
רעהז‎ (&) AA péngyou, Ok tóngbàn, Jy 
góngshizhé 
רעה חולה‎ jejak yánzhong de wëntí 
n רעול‎ OE) DL גי‎ yf miànzhào zhayán de, Ká 
ly yincang de 
רעוע ה‎ QE) SE huangfei de, EET] shuailáo de, 
län büláogü de 
TUWI (4( aE yŠuyi, Xf yóuháo 
i ina (£) kx tàngmü,l תס‎ 
רעות רוח‎ 48 kongxü, ,7 wülióo 
(Ë: רעידה ג‎ (&) 5 znéndóng, SS. yáohuàng, fil 
chéndéu ` ` 
קט רעידת אדמה‎ dizhén 
רעיה:‎ (a) £7 qizi, KUA pëi' bu 
רעיוןז‎ (2) TRA; xiángfà, 8 WL, yijión, 3: 3€ zhüyi 
רעיונאי ז‎ (E) T ERA guànggao wën" àn 
bianxiérén 
רעיוני ת‎ GE) MAK guanniàn de FEES lizhi de 
nin רעיון‎ 2&9 chünshi , £F. sháshi 


רעייהנ--רעשנית 
fangmu‏ 
GE) 5% yóudú de, rh 380] zhóngdü‏ רעיל ה 


: רעילות‎ )4( 365 düxing 
רעימה נ‎ C£) 4175 dàléi, k nihuó 
רעיעות ג‎ CE) 4 bêngta, Wi: chóndóu, bih 
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: ו (%)רעייה‎ fàngchüqü chico WUK 


déngyéo 
+ רעיפה‎ (GA) W di, 8 F xi, dilió 
n רעיש‎ OE) HURTS dizhen de 
רעישה נ‎ CÀ) OD xuannóo de 
רעישות':‎ (4) TEES xu&nxiaoshéng, WE zàoyin 
y^ (Z) 825 dáyào, E ei 
רע-לב‎ KH huài de MIERY xié' è de, ift) qued 
de, Fit] büdàodé de à 
: רעלה‎ (2) HEP mióànshà, ij #1 miànzháào, JK zhé 
#: mu, Xe yánshiwü 
qon CE) 4% 41 
רעלת‎ )4( ral zhóngdü " 
+ רעם‎ (Z) Ë léi, dif léisheng, EEF od 
honglongsheng 
5 רעם‎ GJ) FTE dăléi, L nühóu 
* /המנהל רעם על העובדים‎ AXI 
+ רעמה‎ (#) KE zongmáo 
רענון ז‎ (4) 1 shi jingshen zhénzuó, 
ia shi jingli bàomóán j 
רענןה‎ GE) 3788 xinxion de, RESTE zuixin dé 
naya (&) “(NB giwei aingxin RR o 
jingshen báomán 
gun (44) Kr wăpiàn | 
+ רעש‎ (4) jl xuannáosheng , HS 0 
T dizhén | 
n רעשי‎ OE) EE dizhèn de 
רעשיות,‎ (4) WE EN dizhen huodéngxing XI 
lt dizhén huédéngdt , ZAS zhëntài 1 
zhénzhuàng " 
+ רעשן‎ (4) HERE A. cháonào de rén, IER 
gagashéng Ka: 
mum (Z) Wit] cháonóo ET 
רעשני ה‎ OE) 46 cáozá de, Set guozao di 
Sif) xuanxiao de 


8 רףו<רפרפת: 


(C) RF jiazi, Tibi gebàn‏ רף ז 
CE) 25 yào, WIAR; néifüyao, 255] yàoji‏ רפאות ג 
guihün, M x youlíng‏ 4% )&( רפאים "4 
SURE tiántiào‏ )4( רפד 1 
i192 (4( tidk zhuangshiye zhë, zc Pë‏ 
jiajüshàng‏ 
OE) KSSH] ruánruó de, AAK wali de‏ רפה n‏ 
huifü, rfr quányü, Ps Zt‏ אל CE)‏ רפואה ג 
néifüyào, 2575 yàoji, BES yixué‏ 
D BERE! záori kangfü‏ רפואה שלמה 
OE) ES yixué de, f) nëikë de‏ רפוא' n‏ 
gónghéguó , FEA gónghé‏ 1 )&( רפובליקה : 
zhéngti‏ 
HAIE gónghéguó de, KANAKA gónghé‏ רפובליקני 
zhéngti de, 3s A gónghédángrén‏ 
OE) KAWIN songchí de FAR] songxié de‏ רפוי n‏ 
JÉ) E33 xüruó de MFH chàndóu de, zjj‏ רפוף n‏ 
FERI dongyáo de‏ 
CE) io gàigé, Kl gáishàn, M D ch‏ רפוהמה ג 
gáiliáng yündóng, JL gánhuà‏ 
n. HEBY këyizhi de, Es £341) yi de hào‏ רפ'א n‏ 
le.‏ 


+ רפיד‎ (Z) AE néicéng, #142 chéntào, 14 
chéndiàn 
רפידה נ‎ C) #4 xiédiàn 
+ רפיון‎ (25). 288 xüruó, $88 shuairuó, Fili songchi, 
TAI xiánsán 
רפיון ידיים‎ 2:77 wuli, i8 xüruó 
רפיסות ג‎ (Z) KAN róuhé ii 35 wenróu, #55 ruánruó 
:niפיפר‎ C9) 2 zhendóng, Wit chàndóu, AKE 
dóngyáo, 4s fa büwénding 
רפסודאיז‎ CE) 24838 chengfázhé 
oer CE) 1 fá, KÆRE jíüshengting, Me sz fir 
xiàngpíchuán 
רפפה ג‎ (&) KS mübüntiáo, br gézi 
רפרוף ז‎ )4( I5) piaodóng, iji pánxuán 
' רפרף : רפרפים‎ (Z) Kig tiàn'é 
רפרף ז‎ (1) BENT as yaobài zhëndàngoi 
n רפרפת ג‎ (&) YK -טוח‎ náidóng, 4-34 T niú: nài 
büding 
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= רפתנות:‎ CA) עג‎ rüpinye, FNE rü«niáye, BEI 


E mi, eX nijiang, Te? ni- ning, Je‏ )4( רפש: 
nítán dr‏ 

+ רפת‎ (4) ER niüpéng, 4-2 niüshé 

rIn91 (gg) NYA mü-niúyë zhé HO À 
mücháng zhürén 


làonóngyé 
ry? (45) הו‎ X séngkudixin de rén, HE ` 
tèshi, (EER) D zhongwei, (KAYA xión 

si». GE) HAY këqú de AE) quányí de, 45 
|) hésuén de 
+ רצון‎ (5) ES yuànwëng, LR xinyuón WAR ` 
dingaid, #1] yixiang De» juéxin, # Ë 

shànyi / 
רצוני ה‎ OE) 9 zidóng de, D RI ziyuàn de, 3: 
itty zhüdóng de, BE zhlyuàn de 

s yv? (4) לע‎ pídài, 4& tióo, Wi dài 

n רצוף‎ GE) EE liánxù de, LE büduón de, 3i 
be lishü de, PH F-J füshóng de, li pü 


de | 
nyawa GE) 3880 dopo de, ERRI yasui de HR 
fénsul de di 

mun C) 3 móusha, XI% xiongsha 

5 רצח‎ Gy 2% móusha, PE xiongsha 
x /הוא רצח את השוטר‎ 6 5% T +%- 
+ רצחנות‎ OR) A sharén 3E ו‎ - zàochéng siwé 
רצחני ה‎ GE) AK AT sharén de, W^) móushā de, 
ZET HJ zàochéng siwang de 
+ רציחה‎ (G2) 1% muha XI% xiongsna ; 
הצייה:‎ (4) GS yuànwàng , CB xinyuàn FUE 


zhüyuàn, DE zifa 
רצינות:‎ C) Pr yánsü WA rènzhên, H.C 91 JJ d 
yinli, 7] zhóngli ] 


OE) JEMU yánsü de, AL EDU renzhen de,‏ רציני ת 
Fy yánzhòng de, LP dichén de‏ 

(Z) RETI yong zhuizi cichuan =‏ רציעה נ 
(Z) 36 zhantdi Wd, mátóu |‏ רציף : 
de FY chíxü de .‏ סאחסוו 690 GE)‏ רציףת 
tióánxüxing Xe DE liánguàn»‏ :4 &( רציפות: 
RETA pigé gongrén, PREIE `‏ .)4( רצען : 


0 רצענייהנ<רקם: 


pigéchêng‏ :+ )4( רצענייה ג 
TAN) HRA püdibán de rén‏ 
(A) EBE Tiánxüxing, FFF [i] chíxü shíjian‏ רצף + 
(A) 4 dimian, Hi dibën, JÆ céng, kha‏ רצפה : 
huijin, RA yüjin‏ 
püdibàn‏ ,סק % )4( רצפות נ 
4X jinjin, RA zhibüguo‏ )8( רק Pan‏ 
(Y Finke zhíwü fülàn‏ רקבו 
OE) RR jiang fülàn de, Brill fübai de‏ רקבובי n‏ 
אס 825 fúlàn,‏ 5 )22( רקבובית: 
fit fübói, Sfr? duóluó‏ חשוטז gez‏ 6( רקביבות ג 
EMA tidowü, 982 wüdáo‏ 
Rte,‏ /הם רקדו בזוגות x‏ 
TPN (4) EES wüd&o yényuén Ht‏ 
tiàowüzhé, $ë% wü*nü‏ 
fi mido, dp sl, RE shéndiàn, Mun‏ )4( רקה ג 
jiaotáng, 3L Pre libaiténg‏ 
GE) pki fülàn de, ₪) füxiü de, Wey‏ רקובת 


fübài de 
רקום ה‎ OE ANY cixiü de, 101) xiühua de, DEA 
I) xiangbian de 
s רק‎ (5) Re: hünhé, Vidi] tidozhi, KE peiyao 
« הוא רקח את התרופה‎ / 4i 38 45] ל‎ 79] o 
"II (4) Ros péiyao, Bi25 y peiyaoye, til ty. 
zhiyàoye, 202 yàojixué 
"UH GE) ARG yifülàn de 
רקיבות ג‎ (26 Ain fülan gingxiang 
רקיחה ג‎ (25) JJ tiáozhi, JAAN tióohé, gig biünzüo 
רקימה,ג‎ (4) Hla cixiüpfn , 6 fánshi , 39148 ואס‎ 
3 zhuangshi 
רקיעו‎ (2) X tin, Ks tiankong, ^t tiantáng 
^ V'V? GE) ZH yishenzhün de, 4337 REE] 
yóuyánzhüànxing de, 3:41 róuruán de 
"NIT (Z) Mg dudjido itg. dünzü 
HERA (&) JAMBET jiaxin binggàn HEKA 
nuómizhi , + shéngbing, DU: jingpiàn, 
Hr yuánpiàn 
קז 2( רקיקהג‎ tUtudomo t9 titan 
TARI (25) Hl clxiü, Hl cixiüpin , Krim tënshi, 


511 רקמה:=רשלנות:‎ 
Fetih zhuangshipin j 
INDI (Z) Hl cixil, Jf znuangshi DZ 
báo de shazhipin #44 baozhi 
TM? (42) 5 beijing 
2 רקע‎ (zh) BER) duójióo, WUE dünzü 
x הוא רקע ברגליים‎ A, 
רקפת ג‎ (4) RR FREE yingcóoshü zhiwü ` 
"ED (4) Brit ח6וחסוס‎ WAE zhaozé , 3th shidi 
רקק פ‎ (zh) mijik tütuómo, HX tütán 
x /הוא רקק הרבה‎ ₪ 48 £ 6% x 
רקקית:ג‎ (4) ges tónyü 
רש ה‎ GE) 4% pínaióng de, AAH qióngkün c 
SREY quefá de u 
רשאית‎ GE) 419% עסuzige‎ de RAFT] 
auénwsi rénké de, £545? 5L jing shouguc 
de "Q 
רשוי ת‎ QE) alt deddo xÚkë de | 
n רשום‎ OE) EMY yi zhücé de, Bind yf den 
de, ic fff jilü de 
: רשומה‎ )%( Im ü, Fi dàng’ חס‎ c3 Wo. 
chàngpiàn, RÈ lù yin, RAK lù xiang = 
רשומות ג"ר‎ (Z IESU M nak zhéngshi de hulyi jill 
4 gongbéo 338 guanbdo 
רשות ג‎ OR) 4311 quónli, Bis weixin DS quá we 
+€ zhuanjia, idi genjü 
רשות ג‎ (4) YrR] xüké, fer yünxü, 639i xudnxian 
DEIER) xuanzéquón, $H% yongyóu, i. 
zhànyóu 
רשות ה‎ (34) RHR wangzhuàng de, JÉ m STATS 
xíngchéng wüngzhuàng de 
רשות היחיד‎ A sirén chóngsuó 
טי רשות הרבים‎ gonggóng chángsuó 
1 רשיו|‎ ¿5 HUE zhízhào , VF n] uE xükézheng, EYE 
tëxü : 
רשיון נהיגה‎ 293i jiàshi zhízhào \ 
רשימה ג‎ E) Fak mülü, 443 míngdan, 1 lièbiðe 
(ding) BE duàn, 15 jié j 
(our (Z) Aiit A lansan de rén, 4231889, 
büxiü-bianfü de rén, DAHA mahu de 
: רשלנות‎ Cz) Wg Iánsán, 45 (2188 büxiü-bianfü,! 


2 ברשלנית-רתוקהנ 


רשלנית 
רשםז 
רשםפ 


רשמית 


רשמיות נ 


רשמית תה"פ 


רשמקולז 
רשמקשתז ^ 


רשעז 
רשעת 


רשעו 
רשעהנ 
רשעות נ 


רשף: 


רשרוש ז 
רשתנ 


רשתית 
רשתית נ 
רתוח n‏ 
רתום n‏ 


רתוקז 
רתוקהנ 


cüxin, Biz shühu 
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שווע: שוועה:‎ (4) EREE kéngiü bangzhü , tut 
: שוור‎ (£) ENEE wüdüozhé , 3E £42 3£ 26ugangs 
zh&, £i dz EL 6% shéngsuó tèji 
biáoyánzhé 
שוחד ו‎ C£) WERE huilü op 
: שורה‎ (A) BE] háogou, ROSS qiànháo o5 
s שוחח‎ (ah) uis tánhuà, 3% jiaotán 
* המורה‎ ny /הוא שוחח‎ 5 dE dede. — 
שוחט:‎ (4) RE tüzüizhé, 8236 tüshazhé << 
npn 0B) fS gooxing de KAKAK huanlé di 
RAG yükuài de 
שוחר:‎ (Z) RHA zànzhüzhé, #4 zhichízhé, 4 


2 שוט ז-שולל ז 


Bs + sousubzhé, AXE tàngiüzhé 
: שוט‎ (4) ART bianzi, Æ% Chen 
שוטה ת‎ GE) MAY yüchün de BEBE mámàü de, H 
SD wüzhijué de 
5 שוטט‎ (2h) 3825 mànbù, Aki painudi, PYE xión” 


guang 
x mama הוא שוטט‎ / 6% 2% ERE. 


t שוטטות ג‎ (Z) DIE xiandàng, HERE xüdi, HEIN páihuói, 
igit piaobó, MIK liúlàng 
Ls שוטית ג‎ Cz) AN xiáochuán 


n שוטף‎ (JE) Edit] liónxü de, KY büduàn de, 5 
rEg dangaián de, MAEN xiànzài de 
שוטר ז‎ (Z) %#% jíngchá, Sp jingguan 
שוטרת ג‎ (4) %% nüjingchá, KWE nüjíngguan 
שוטר תנועה‎ 223i *&2x jiaotong jíngchá 
שוך ז‎ (Z) fiit huótan, rft shouhuéting, | 
péng Xt dàshüzhi , 3i zhüzhi 
שוכה ג‎ (Z) Ë zhi, FER zhüzhi, 43: fenzhi 
שוכר:‎ )%( 4% E güzhü FAA 
chéngzürén LA zühü 
: שול‎ (4) 332 bianyuón, TARJA E yebian de 


kòngbái 
amu (44) 36% liánsuð, J) liandong 
שולחן ז‎ (Z) 4 zhuozi, Tc canzhuo, LFE 
góngzuótái , RO shüzhuo,, 7) Zt bàn- 
gongzhuo 
שולחני ז‎ (E) הח‎ huobi duihuànshang, IST B, 
i huóbi duihuanji, Hz fX zhuangjia 
שולחנית ג‎ (4) KARAN píngbànyí 
שולחן עגול‎ 2 yuónzhuo ועוטח‎ 
שולחן ערוך‎ AX akhupi Yóutài zongjiao fádián 
שולטאןז‎ (4%) H Sta ge EE RP AOE) 
südan 
n שולטני‎ )34( Ef yazhi de 
ת‎ "ny GE) RE ji zài yebian de, 44i 
bianyuán de, zl! tf] bianji de 
שוליה;שווליהנ‎ )4( 6 xuétü 
שוליים זי‎ (£) iB bian שמ‎ bianyuán, IS màoyán, J 
3h ifj: Ej shübian de kongbái 
Li tללוש‎ (A) RN fündulzhé 
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שולל ת- שועל ז 


OE) RIAH boqu de, EFI] bei boduó de‏ שולל ה 

CE) 5 tuding, RA fándui‏ שוללות ג 

+ שום‎ (4) cas dàsuón, ak suàntóu, Kr móushil, 

diy mouw , TEAM renhéshi | 

Awu, EARRA (ak) 4 wigudn-jinyao‏ שום דבר 

de rérv shiwü 

(4Y fdr gujià 4‏ שומה: 

OE) MARTE zhízé suð zài de, ftf KIH‏ שומה ה 

füyóu yiwü de 

OE) Wi tëiqi de, Jeff huangwü de‏ שומם ה 

iif) huangliáng de, J; ARR) würényan de 

r שומן‎ (4) ERE féipang; li féiwò, di סע‎ ni) 

Hp: zhitáng, JEP féiróu 

OÉ) Jill zhifáng de, 5 ERES hánzhifáng `‏ שומני ה 
de, SHAR) zhifángzhuàng de‏ 

: שומר‎ ££) SEH jingwéi, P D shóuwëi,# “F 

kanshóu, In A jianhürén 
שומר ז‎ )%( 5% huíxiang T. 
שומרה ג‎ GA) (Asa AF AIH] kanshburén de 


péng 
שומרוני ת‎ (JÉ) Jr | qp AY Samáliyàrén de ng 
שומר-טף‎ ift Aid JL linshi zhàogù yóu'érzhé | 
שומר ישראל‎ =F (BI 1 ( Yelüsaléng, de 9 
shóuhü 


H jinshèn de, / vb] xi&oxin de‏ שומר בפשו 
zhima‏ א )4( שומשום ז 
CE) SCA dírén‏ שונא ז 
OE) Asil butêng de‏ שונה ת 
CE) 45% bión: gêng, ZE biànhuà, IEE‏ שונות ג 
kébiànxing‏ 
Ell chobié‏ , ועסחס 25 iw (4) aft biànhuà,‏ ; 
J fengi‏ 
Is aniido & Ré xuányá, 458% et.‏ )4( שונית : 
inaw CE) SH yémao, 3&filtíi] À méngzhuang d‏ 
ren‏ 


ut (4) KAA dàzibënjia, EX jutóu, dil 
füháo, ijik guizü ) 
שועל:‎ CE) IE húli JJ BZ hapi AHA jidohu 


ren 
שועל;‎ CE) = yi bá, Pr shüoshü 


4 שועלה :--שור ז 


BW A láodao de nürén,‏ חז6 העטש )42( שועלה ג 
Ata diãotù; yta põfù‏ 
WUZ) ATIA Kanménrén, SEM 51 shóuményuón‏ 
GE) SER pínghuá de, YH) pingtan de,‏ שוף n‏ 
Em caliang de; BS móguüng de‏ 
SE tëguon, GH shénpànyuán, 1 E‏ )44( שופט ` 
A jiàndingrén, 8 À zhóngcáirén, 2215)‏ 
cáipànyuán‏ 
Fh anyi, ds anxin, Zh anwéi‏ )4( שופי + 
2% חס get wénjión, Pis dong’‏ )4( שופון + 
í wénjiànjia, 3*5 juünzong‏ 
a yangwü, PH yinjing‏ )4 שופכה, שפכה ia‏ 
zangshul, F7Kilt xiàshuidoo‏ אש 45( שופכים, שופכין, 
שפכי| pne ny‏ 
Ty Br) gongyé feiwü‏ שופכי תעשייה 
liúdòng de, NAWA yóngliú de‏ שממ OE)‏ שופע n‏ 
(Jil) F pinghéng‏ )45( שופע : 
C£) 5 yángjióohóo, GD huéténg, RÈ‏ שופר: 
D) yuëqi de chuikóu‏ או 4% A dàiyánrén,‏ 
m6 £ E mér jing, 3601002578 mëihóo‏ 3 )44( שופרא + 
de dongxi‏ 
Jtt) zuiyoudéng de, RE zuiháo de, 28‏ שופרא דשופהא 
diyilid de‏ שאל - ; 
(Z) igi chaojf shicháng‏ שופרסל;: 
ig (Z) But, e jing, (Aa) i miàn, WO‏ 
cemian‏ 
PIU (Z) THB) shicháng, fix shangcháng, R2%‏ ` 
H: jihul chàángsuó‏ 
i rip ) 6 ( npn] (OS) kéke‏ 
(Z) 15557] a0 15327] € qiáokélise‏ שוקולד + שוקולדה 
Eë ziyóu shicháng‏ שדח ioco Won [HU E‏ 
AA] 6056 de, ffi) yongsá de, M‏ )5( שוק' ת 
mi tongsü de, AH béntü de‏ 
TIN (2) CERO) HAE xuebang‏ 
(Ry) hrs] lawang, $6527) tuoyéwü‏ .)25( שוקע: 
Ey 38:8 kéweng, AIK cóngmáng de, FRE‏ שוקק n‏ 
AHR xixi-rángrüng de‏ 
Rok yinshuigi‏ )4( שוקת 1 
googiáng‏ אא )44( שור : 
E ni, AE gongniü‏ 2( שור ז 


שורה נ--שזר5 B25‏ 


: שורה‎ (4) BE pái, £f hêng, Aiè, B; dui EX 
liánxü, AA xllié, M45 cóngshü Í 
שור הבר‎ MERE Méizhou yé-niü, EMAKE Feizhou 
shui-nid 
שורוןז‎ (4) jx huaxianzhi 
שורר:‎ Ce) fr ai BEIS düoí 
vu (4) AR gen, fiit gen bu, ARA genbén, FRU. 
genyuén 
שורשון;‎ (4) vfi xidogén, xc fit zhigen | 
שורשית‎ GE) {RAK genbén de, EAH] jibén 8 
# [fI gensh&n-digü de 1 
שורשיות ג‎ (44) dit jibénxing, HU genbén e) 
genshén-digu 
שורש שלשי‎ =F san gë zimü cigen MT. 
1 שושבין‎ (45) BE nánbinxiàng 
שושבינה ג‎ (44) 1% nübinxiàng 
: שושבינות‎ (2) 99i DÉI nánbinxiàng shënfën 
שושלת:‎ (4) if xipü, 3 jiaxi Rii zongpü, HN 
chéodéi , + #J] wángcháo 
` שושן‎ (4) 4+ büihé, Ei 416 báihénua, BML 
méiguihuàchuang, [At] yuanhuachuang. 
: שושנה‎ (4) Fi báihé, Hg méigui FFs: dandú - 
iniwiw (4) 00 ii aiangweixing shiwd KW 
25 méiguihuajié 
שושנת ההוחות‎ 44% luójing kédüpán, 2 £&-E luójingk 
שושנת-ים‎ 1835 háikuí 4 
שותף :ג‎ (4) HK. hénuórén, tZ güdong, + 
wübàn, {8 bónlü 4 
: שותפות‎ (Z) rk hénuó, Alt hégü, trf ell hénuó 
aiye, DS duiyóu guanxi 
MT OE) 36 shàihei de 
שזור ה‎ GE) Zt jiáo de, RS) cuo de, 2000 zhi de, 
AE £315 shi jiaozhi de 
שזיף:‎ (4) + lizi Beas yangli yan 
: שזירה‎ () Z ססון‎ E cuo, 21 zhi, ERAR shi Io 
Hi shi hünzá 
שזר:‎ (4) 96% zhishéngzhé 
sar) (ah) MEZEA shi jiaozhi, Ris shi טח‎ 
%5 shi jiGocuo i 
x הא שזר את הבעיות‎ AT ) 


6 שזרהנ--שחין ז 


שזרהנ 
שחת 
שחז 
שחוזת 
שחוח תה"פ 
שחוח ת 
שחוטת 


שחולת 
שחולת גנ 


שחום ת 
שחוףת 
שחוןת 
שחוקז 
שחוק n‏ 


שחורת 


שחורז 
שחור משחור ^ 
שחזורז 
שחטפ 


שחיז 
שחיטהנ 
שחייה נ 


שחיין ז 
שחיינות 


שחיל ת 
שחיןז 


(4) 34% jizhur 25% jfzhü, 33% shaji WII 
faut dimiàn lóngai didài 

GE) tnt wan rú gong de, HJE FER 
müguang xiàchuí de 

(4) HEF guóji xiàngaf, (HO E 
jiangjün, WHE bosiwáng 

GE) BI xuejian de, JP mókuai de, 
Sim) jianrui de 

(al) 23 Fb wanxia de, HEH wanyao de, IK 
ih ditóu de 

34) EY wanyao de, km wanxià de, 25 
H) wangu de 

GH) zem tüzài de, XY tisha de, Peri 
cuópíng de 

GE) 84H chuanzhen de 

(42) IR] cuóxié, SE cuómó, [46 bàohua, 
WHAK hüxümó 

QE) BMI naiyóuyóu de, REY 
shénhésé de 

OE HEH shēngfèibing de, ZER jiéhé 


de 

(38) RA) hénré de 

(4) 5 xido, EFT xiàoshëng, Ži xiüohuà 

(JE) ה[‎ cafén de, SERWIE nòng chéng 
fén de, e NEID AREY chuan pójiü yifu de 

GE) ën heise de, Up A f héizhóngrén 
de, 15 ff] wühui de, DERBI youyü de 

(&) S heise, DK: yinxián 

ts wūhēi, t SÉ shenhéi 

(y üt chóngjiàn, is gáizao 

(zh) 183% tisha, IE SE tüzái 3X cánsha 

x /הוא שחט את ההג‎ A, 

(Z) ES yewo 

C) Be tüzi SS cánsha, XR dàtüsha 

(> Dyk yóuyëng,iWbk4k15 yóuyóng jiaiáo, 
El ilz müxuàn 

(1) EE yóuyóngzhé 


PGZ yóuyóng yündóng 


GE) ו[‎ kéchuünxiàn de 
(4) mF jiezi 


שחיס, סחיש ו--שחרו 527 


שחיס סחיש ז 
שחיף, שחיף-עץז 
שחיקת 


שחיקה נ 
שחיתות נ 


שחל: 
שחלהנ 
שחלוף + 
שחליים ז"י 
שחםז 
שחמחם ה 


שחמטז 
שחמטאיז 
שחףז 
שחפןז 
שחפנית 
שחפת נ 
שחץז 
שחצן n‏ 
שחצנות: 
שחצנית 


שחקז 
שחקפ 
שחקים ז'ר 
שחקןז 


:nnpny 
שחקנית ג‎ 


שחרז 


(4) TER zoishéng zhíwü 
(4) Ae mübüntióo, fli. baoban 
GE) eran mó chéng fén de, eB] 
niánmó de, Siem) dáosui de é 
(45) Heir shi mó chéng fén, RE 
niánmó, 1$ dosu 4 
(45) Rel fUbdi Hik duòluò , N (UC da 
bàihuài ,-- ^H UC shigi xiaochén | 
(45) PTF shizi 3A shèjião minglid 
(45) BB $á ס6הסחסטו‎ , "P zifáng 
(y EIEE chóngxin zhéngli 
(4) KE shuiain 
(y JEE huagangyán : 
(34) SUB tits chéng hèsè de, fiti 
de, Xf) gianhei de 
(4) Filles Uit guóji xióngaf 
(Z) יך‎ 86 xiaxionggi zhé 
(4) W hai’ ou 
(4) Wisi ₪. féibing huànzhë 
OE) (äng) huànféibing de K 
(4) Di tëibing הייו‎ 
(4) A ziháo, AB zizünxin, WAH jic 
do, àiomàn i 
GE) ABH Xi A. àomàn-zidà de rén 
(4) 8082618 aomén tàidu, HX zidà 
OE) ABA Ki àomàn-zidà de, Ë 2 
de, RHY xüróng de 
(4) Xy ën, EY fénmó, KAG huóyào, Ë + 
chéntü 4 
a) bh ainshi , Bit fishi EI shi 
biànhuà 
+ א /הגשם שחק את האבן‎ % 
(4) K nem, KÆ tiankong 
(2) BWA nányčnyuán, 4 bióoyám; 
Wie yünzóuzhé š 
(44) 36% biñoyán 
(4) ctii nüyënyuán, REA 
* nüyánzóuzhë, Zc nübiñoyanzhë 
(4) Z liming, Be 10060 D X al? 
hányi nl 


528 שחרון ז- שטנה: 


` שחרן‎ )4( BCE heiyü 
שחרור;‎ (4) BFF xiexià; icd Ucht, WOH. fangdian, 
Elit shifüng, fit jiéfüng 
שחרור:‎ (Z) 1153€ shannidolei 
+ שחרורית‎ C) €, heise, BAKA yinxión 
sannu (4) SEH H qingnión shiai, DERA 
shóonián shídài 


t 
שהרחור, שחרה‎ (JE) RER dài heise de, Js lk heipifü 


noi + 


de 
: שחרית‎ (E) EBEE shàngwü jiüozüo shí, FK 
11835 5&2: báitian jüxíng de yinyuehui, B: 
36 záodáo 
.nnw (4) ijt shen këng, Ul shényuan, Fit 
je xiànjíng, PE fénmü, BATA yinjian 
:nny (4) FH gancáo, HR caoliao 
n nio) (34) FHH píngtán de, ja ^E biánpíng de, 
ה‎ zhánkai de, KEMA yánshen de 
שטויות‎ Wik! hüshuo 
שטוף ה‎ QE) HEY yanmo de, IZH fünlàn de, fri 
D chongshí de 
שטוף בשתייה‎ REN zuihàn, #8 ₪ jiüguf 
ישטות ג‎ (4) 84% yúchůn, % sha, £ bën 
שטותי ה‎ 30) JG UN wüyiyi de, Hik huangmiü de 
+ שטח‎ (4) ili biüomiàn, KP) shufmión, (H 
fànwéi, Kik aüyü, ST lingtü, 44% Iíngyü 
snuw (BB) JF zhünküi,#82F pukai 
* את המפה‎ noU /הוא‎ RE, 
שטחית‎ OE) mm biáomiàn de, Tk fügián de, ik 
WHY giónbó de 
an (4) itty bidomianxing de shiwü, ik 
H fügián, Hill aiánbó 
שטיאת‎ OE) ni sha de - 
: שטיה‎ (y 4k shágü: niang 
+ שטיח‎ (4) Hd ditën, fi f- diónzi 
שטיחון ז‎ (Z) 9% xiáoditán 
: שטיפה‎ (&) elk adi, iz i fànlàn, = chongzáu 
שטיפות:‎ (A) כ‎ zhuanxin, 828 zháomí, 3 PT 
Isi máishóu, #1343 rezhong 
jouw (4) kE. Sadàn, Jit mogul 
+ moy) (£) iiit oiónzé, EE 00010 15/6 zhikong 


529 שטנית<שיבשפ‎ 
n 10V GE) BH ëmó de, š Op mogul de 
: שטניות‎ (£) =H képà, ER emo Re cánrén = 
שטבץ ו‎ ( &) RH mg, 4 yingmá, AE chóngmi 
` UU (4) WJ fiüdong, 2 tnlàn, if lili d 
liüchàng 
DT שטף‎ Xii ifr dàchüxië, At yixue 
שטקרו‎ (£) jak chatóu 
שטר:‎ (4) Ej piàojü, KEE bénpido, JEE וסוס‎ 
שטר-כסף‎ WEE chopido 
שטר-מכירה‎ RE diya zhàngquàn 
שטר-ערך‎ 183 zhàiquàn 
שיו‎ (4) JW, zéngpin, ל‎ liwd RR tianfü — 
i שיא‎ (£) 9 zuigao jilü, £d jill 
NY C) הלע‎ pójilü zhé, RRS טוון‎ 


1 báochí 26 
שיאנית : (ש‎ (4) 4% po nz jilü zhé, z-f- $853 
Gris nüzi jill báochí 28 
ina'w (K) KRÁKA huibái de tóufa, Ife 
wünnián ng 
שיבה ג‎ (4) [i huflái, ik IB] fánhuí, 43: guihuón,| 
38 huíbào 
: שיבוב‎ (4) HI qie, BJ xue 
r שיבוט‎ (4) EG Hti dàbimùyú, fti xuéyü 
שיבולית:‎ (E) Bh sui 
שיבולת ג‎ (44) RI sul, ,% וו‎ WAH hóngliü 
שיבולת שועל‎ d& 3c yànmài , 2 3635 yanmdizhou 
KNW (5) de anzhi , 2 anzhuàng, 4) 45:4 
fendéngji {4241 shi jiaozhi ) 
WINY (4) fix cuówü, Hift qüjië BS hunxido,b 
F künhuó 
שיבושי לשון‎ 38i bis yüfà cuówü 
;na'v (i) #44 zànyóng, Er chéngzàn 
x /המורה שיבח את הסטודנט‎ = 
5 ש'בץ‎ (2) ës rénming, FHI zhípoi 
x הוא שיבץ אותו בתפקיד‎ / ₪498 4664 
s שיבר‎ (3l Fre dásui, Wa fénsui 
x /הוא שיבר את הבקבוק‎ 637% T 3. 
שיברון ז‎ (4) HEER וסטח6ס‎ , BEK hufmié, Ets 8 
שיברון לב‎ 4% shang tòu de xin 
5 שיבש‎ (25) (EHE shi znongduón, , IS shi fenli 


0 שי ז-שיהו' ז 


4E E shi wájié 
* הוא שיבש את השיעור‎ / 64% vr ET. 
raw (4) SE shijiàn, 83% shiwü, Ri shiqíng 
שיגוב ז‎ (4) JF jinsheng 
שיגורז‎ (4) 44% fasóng, alt pàigián, KANTE AK 
fii) fashe 
שיגוש ז‎ (4) aL sdoluén ZIAL dóngluàn 
1 שיגיון‎ (4) liek güding gai~nian x: bn, 
dui yishi de pianzhí, CL) xinxué- 
láicháo 
שיגעון ז‎ (4) QE fengkuóng, EZ, kuángre 
Auto שיגעון‎ 524% kuadókuóng, zé É BEK wàngzi-zündà 
שיגר פ‎ (20) 2 fénpói, TEE paigian, 4:44 ashe, A 
zj fadong 
* /הם שיגרו טיל לאטמוספירה‎ ₪11 8 2 < É 
ABHX. 
שיגרון ז‎ (y 4 guanjiéyán, Ai fengshiibing 
s שיגשג‎ (BJ) HEED chénggong, "OP xinglóng, KA 
fánróng 
x החנות שיגשגה‎ / ₪ JE Xo. 
א (4) שיגשוג ז‎ fánróng, (ES הפ סח‎ 
xingwàng 
mu CA) 45 wüdóugui, XE yigui 
שידוד ו‎ (44) FN 00000 2 6 
: שידול‎ COR) UR shuofü, WIR A shuofál, Fi bi 
yóushui yiyuán 
+ שידוף‎ (4) BA pohudi , fd shi küuwëi 
שידור ז‎ )%( IS guóngbo, Me boyin 
s שידך‎ (ah) 180 xiangpéi, UR) pipei 
* בין הבחור לבחורה‎ Trv /הוא‎ 3% 
KARERA. 
שידל פ‎ (Gb). IR shuofü, Am quànshuo, EIS shi 
xiangxin 
x שידך אותו לאכול‎ wn fü 3) R ber AR o 
שידפוןז‎ (42) 335 Küwéibing, +T; dáji 
s שידר‎ Gl) 4 guóngbo, ifi bosong, 2819 bofàng 
x הרדיו שידר תוכנית במוזיקה‎ /₪ 66% 5 + 
*HB. 
שיה ג‎ (4) Ba müyánggao 
+ שיהוי‎ CA) BEN dan: ge, Ei yánchí, (tii tíngdün 


531 


it 8 


שיהוק ו-- שיטה 5 


6 ₪ (44)שיהוק ז 
BE shi xiangdéng, #Mz büehóng‏ .)45( שיווי ד 
‘nor vs pingdéng de quán de‏ 
pinghéng; 41; janhéng‏ ישיוו משקל 
rptu 42) £784 xingxido 3:3: măimài 6‏ 
spi) ZEA EE zài shicháng shàng‏ 
maimai‏ 
אד eE‏ / הם שיווקו את הספרים הישנים x‏ 
BEER e‏ 
dft hüáchuán‏ )1019 
Jas gurshd, 3B guiyin‏ )2( 139 
TAK) Rcgi c Pise znënglí chéng dàng" àn, X‏ 
IER wénjiàn guidàng‏ 
cányú, 3827 shéngyüwü‏ 744% (4)שיור ז 
smi Cz) 38:9 shéngyüwü, ifr cánzha‏ 
shàihei, RA LOCI sháiriguóngyü‏ או )4( שיזוף 1 
züo‏ 3 (6)שיזף ז 
M ehàihei taret zónghuángsé‏ )4( שיזפון ז 
tnw(4) eA ishücóng, HAA guà‏ 
isti yánshuo, iF jiánghuà‏ 
CZD) Nik hullü, 16]: +T xiang---xinghul‏ שיחד 5 
EZ,‏ /הוא שיחד את המנהל * 
innu) 15 huinuà, 22 jiaotán, URW jià‏ 
jídiàn‏ ג שיחה דחופה 
טווטח Z) Hil‏ )שיחוד ז 
9H Ten, dtt tuichü, FH gónchü‏ (+)שיחול + 
duànyüjf 3x yülü v»)‏ 501816 (4)שיחון ז 
jiaewüng, fff jiechü, HZ lián‏ )שיח awl‏ 
Ri fübài, 1559 sünhuf‏ (4)שיחות ז 
irn A) E chóngjiàn, Ai góizào chi‏ 
Dr wan 4j‏ (נא)ש'חק 3 
,4 הוא שיחק במחשב x‏ 
xünzháo, 43 sousuó, FR KUNG‏ 4% ((₪)שיחר s‏ 
R TTE,‏ 6/הוא שיחר את הכרטיס x‏ 
s (ani Go iic shifang Et jiéfóng‏ 
Jt.‏ 7 4 הוא שיחרר את הגנב x‏ 
hánghài , HI huáchuán à‏ ₪ )104 
ino) Tj tangia, KA tixi P Iüxiàn‏ 
:noJ CR Bible Alabó shüjiao‏ 
now FE kaiwanxido‏ 5 


ER. 


9 


2 שיטה עשרונית--שיכלל : 


x הוא:שיטה בי‎ / 46% 
שיטה עשרונית‎ = shíjinzhi 
: שיטות‎ (4) 457 shi ping, 42°F biànpíng, TK dápíng 
: שיטוט‎ (4). Biff mànyóu, D St xian- guàng 
` שיטוי‎ (4) WJ cháoxióo, VLA jiféng, 4% xi: nóng 
שיטור ז‎ (44) 4% wéichí zhi' an, FRG: 
jíngchá zhífà 
` i DUW (4) Btgk hóngshul, kk shuizai , VE 
zhángcháo 
n שיטת'‎ (JÉ) 4 yóufangfà de D RAH 
y&uxitóng de, £144 É youtixi de 
: שיטתיות‎ (2) AA xitóng, PA וא‎ yuk fangfà 
: OV) (44) DIE huáshóu, Xl huájiángzhé 
s שייט‎ (20) ii xünháng 
* ליד האי‎ novo /האוניה‎ >, 
שייטת ג‎ (4) SA. jiàndul NWA xi&ojlandui, /] EAE 
[A xidoxing chuéndui 
5 שייך‎ (ap) JAWA guiyin yú 
* לו את הטעות‎ Tv /הוא‎ 636% ABAT 


Hts 
n שיר‎ GE) RTH] shüyü de, X45 yóuguan de, fH 
NAH xiangying de 
שייכות ג‎ +4( #4 yongyóu, HA zhàny&u, XX 
guanlión, EUR qietí 
אניע )44( שיירה נ‎ hüsóng, PERA hüsóng chedui 
^ שיירים‎ (£) 4% cóncúnwo , J| 4x shéngyüwü 
Y (Ba act)? K: aiüzháng, (FH BY) 
rk jiaozháng 
שיכוך ז‎ (2) SEB ping, 2:4 anfü, RAI huánné 
r ?1D' (Z) CABE JB ) fiia לכ‎ shi jiaocha, (928 
di&ohuàn, Fi; zhuanwei 
שיכון:‎ (25) DL tigong zhütáng 
1 שיכור‎ (> 86 zuihan 
y שיכחה‎ (22) fite; jianwàng, RG yiwang 
"DOT (4) שג‎ yiwèng, TEK. yonmie A, shemidn 
5 V (zh) t Fi shi pingiing, #42 jiánaing 
x 5-/המוזיקה שיככה את העצב‎ 08% ak dk, 
: שיכלול‎ (2) loi gàijin, gk jinbü,4#pk xiügái FH 
shéngií, 66636 shi wánméi 
5 שיכלל‎ (lj). 3% gáishàn, iot gáijin, 666 shi 


EI 


wánrnéi 
x /הוא שיכלל את התוכנה‎ 6676 , 
s שיכן‎ (Gl ZB gë fóngzi zhd ER shi 
dingjü 6 
x האוניברסיטה שיכנה את המורים‎ / X 3 % 
REFER 
+ שיכבוע‎ CR) ilk shuofü, {fal shi kintu 
: שיכבע‎ (2) 450615 shi auexin fi (nfl. shi xinfü 
* /הוא שיכנע אותה להתחתן‎ RRA a 
שיכפול;‎ CE ה‎ fübén, HA füzhi 
s שיכפל‎ Gl) 8 füyin, Ë | füzhi, MS füxié 
* /הוא שיכפל את הספר‎ Z Er E d 
שיכר:‎ CA) WB píjiü 
שיכרון ז‎ (£5) BER zuijiü 
> שיכתב‎ (2h) Huj chóngxië KE găixič 
x /הוא שיכתב את המכחב‎ 6 
5 שילב‎ GI) Br lióné; GH hébing, £i jiéhé 
x /הוא 279 את הסטודנטים‎ 6% 6 + 1. 
: שילהב‎ (3JJ) Wk ránshao, Më ciji 
x /המאמר שילהב את המורים‎ XE k % 


Rn. 
amu (4) (EES XC jiaocha, été shi jiéné, 
2x41 shi jidozhi. =~ 1 
muy (4) fB miónzhí, WS jiegu, SEH shifüng, 
%, huomian Q 
שילוט:‎ CE) ססופטו א‎ ] 
; שילום‎ (4) fk fükuàn, EH zhifü JUS bàochou, 
x chánghuán, S bàoying, vl chéngfá . 
s שילומים‎ CE) Kak péikuán 
; שילוש‎ )%( =š són bèi ya, =f zəng zhi 
són bèi, =4-—#8⁄ san gë yi 20% 
STI san wei yi tí 
= א )2( שילח‎ jiésan, FUR xiake, ST shi likal 
* /הוא שילח את הסטודנטים‎ 8 + k, 
: שיליה‎ (Z) ed taipón, ARE toizuó 
+ שילם‎ (Ey: £3 chónghuán " 
> שילם‎ Gl) 3 znifü, 2:43 jiaonà, 4 (5) jiyü 
* את הארוחה‎ nov /הוא‎ > T A. 
, שילש‎ )%( ML zengzi- nü, SZR disondói 
שילשב‎ Gl) (is — të: shi zeng zhi san béi 


4 שילשול---שיסה פ 


שילשול ז 


שימהנ 
שימוןז 

שימוע ז 
שימורז 


שימורים ז"ר 
שימוש 1 
שימושי ת 


שימושיות נ 
שיממון ז 


שימןפ 


שימפנזה נ 
שימת לב 
שינהנ 
שינהפ 


שינויז 
שינון ז 
שינוס ז 
שינוע ז 
שינוק ז 
שינות ז 
שיניים נ'ר 
שינןז 
שינן s‏ 
שינעפ 


s שיסה‎ 


₪ = = 4428 66 / הוא שילש את הכסף * 

(4) ו‎ füxie, | giüyin, SI jiangdi, CF 
fàngxià 

(4) El büifüng, rei fangzhi 

(4) AFH rünhuáyóu 

(£) Wr tingsóng 

(25) x büohü, ARAH báochí, f£ büocún, fx 
Ei bóoliü 

(4) RRIK mijiàn shufguó 

(2) ER] shiyong 

OE) Dip yóuyóng de, SRY shiyong de, 
RRA) yingyóng de 

(4) AE yóuxiàoxing, ZHE shíyóngxing 

(44) 26 huangwü, Jez hudngfei, Jevr 
huangliáng, 7H 3 jüsàng, MT xiaochén 

(3) WIF túzhi yú, PANAWA NA ji'arünhuáyóu 

x — DN VOU מ + הווא‎ 


( 2 mam heixingxing 

TER zhüyi BE lidyi , X0» guanxin 

($45) HEH shuimián 

(2h) AE güibian, Or gáizào 

* את התשובה‎ nu /הוא‎ 6% % E. 

(4) aE güibiàn, 41% biànhuà, XE biàn: 
gêng, iri gáizào 

(4) icf jizhü, AHF jiooshóu, EAE 
zhünzhün-ji&ohui , BI: xuejian, JER mékudi 

(4) R shüyaodai 

(4) Sie zhuünzái 

(4) HIE 2056 yinging 

(4) AN fen- ge, 4E fenpei 77% 
fendéngji 

(4) Fd yachi 

(4) FH yaks jishi, WAN pügongying 

(3) utk jizhü, ice jiyi 

,4% הוא שינן DN‏ התשובה x‏ 

tah) iz banyün, i yünshü 

, + 48 13832( הם שינעו את הקופסה x‏ 

(35) מ‎ shandóng, #8 sóngyóng 

x /הוא שיסה את העובדים‎ ₪8 T. A. 


ש'סו' ו--שיפלות ג 


row (4) או‎ cil Bb jii wü 
t שיסועיי‎ (Z) 992% pikai {AF shiliékai, KAWI 
zhöngduàn, +T (3 )daduan 
שיסוף ו‎ (47) BFF pikai, WAT shi lièkāi FARE käns 
1 |IVO' UJ. ( zy X43: jingshén féntié zheng 
5 שיעבד‎ (25) 86% núyl KA shüfü f diya = ^ 
+ המלך שיעבד את העם החלש‎ / 13 
SWR. Bu 
í שיעבוד‎ (Y 4D zhènya, 8, pingxi , TIPP diya, BR 
4x tiüzhiquán 8 

866900 אא )4( שיעולז 

r שיעום‎ (4) (METIE saizhü 

(Z) Rap chen. làng, Ec: bild BEBE‏ שיעור ז 
stad, gaji, II jinsi, UR kë *‏ 

jiatíng zudyè, RNV. 6‏ עו אע שיעורי בית 
Kr shen:gào, D shencdi HE gaodü‏ שיעור קומה 
RAK yanjuàn, ZE wúoü‏ 45( שיעמום : 

r שיערוך‎ (Z) mmm zoipingjià 

s שיערך‎ (ap par zaipingjià 
x הוא שיערך את התוכנית‎ / 4 ₪ 3% fit R| 
ש'עשע פ‎ Cay) WERE shi faxiào, tE shi yükudi 
x /הסיפור שיעשע את הילד‎ AFERTA 
א )4( שיפה ג‎ ca, BEBO mêca i 
שיפה פ‎ (af) 4 péichóng di 
x את הספר של ספרייה‎ n» v NINA RER 

und. 

xj quánxiàn, BN FB] zhíquán‏ )4( שיפוט ז 
fanwéi , EH ehánpàn, JZ: pànjué, St.‏ 
píngjià ^‏ 

tow (4) PER sulxië, HIE bàohua, OS gingxié 

dm xiémiàn 

fii chuón di ₪‏ )424( שיפוליים זיז שיפולי 
ng‏ אונייה 

CHIPS) RENS.‏ בוא ERR dibù, FH‏ )42( שיפולים זיר 

aünjà 

row (47) az luómói, XXe hēimài, 2h- shéns 

qingxié, AH xiémión =‏ 664 )4( שיפוע ז 

IDI, (4) ir géxin, KIJAB AK chèdi xiübü 

jinbü‏ שג (Z) pak gàijin,‏ שיפורז 

SR bet, FIR xiàjiàn‏ (4) שיפלות ג 


6 שיפעל 5--שירוש ז 


5 שיפעל‎ (3) fiti ₪ AECH shi huifü huódóng 
* /הוא שיפעל את הטלוויזיה‎ 44 7 1, 
YDW (x) Fits chongxin 90200 , As gáizao, 
AAs gáibiàn, tcr gexin, llr shuaxin 
x שיפץ את המכונית‎ EEN 
5 שיפר‎ (al A gáishón, GC gaijin 
x הוא שיפר את התוכנה‎ A . 
s שיפשף‎ (3j) 3 ca, fl] shua; fi dàn, fib fü 
+ /הוא שיפשף את השער‎ 3% T % 3 % . 
ש'ק ז‎ (4) sez zhipiào 
שיקוי ז‎ (25 PORE yinliào 
+ שיקול‎ (1) WE zhenzhuó, fif; quánhéng , fci 
tiliang AKE kóolü 
ny3 שיקול‎ 1% jinshèn, BJ míngbiàn 
שיקום ז‎ (2) BS füyuán 
שיקוף:‎ (25) WEAH shi tóumíng, X JEE X guang 
paishè 
שיקוץ ז‎ (4) WR zënghën, RE yànwü, REFE 
guódü chóngbài 
s Dp (zy) At D shi ווח‎ ERG shi kangfü, IER 
xiütü, f Jii füyuán 
x /הרופא שיקם את היד שלו‎ E + E ë T fth 


4+ 
chénjin, EA shi xiànrü‏ של (ZJ‏ שיקע 5 
xd‏ הוא שיקע את המעיל במים * 


AE, 
5 שיקר‎ (2h) Wi: shuohuéng 
x .גה הילד שיקר למורה‎ 
TTW (E) W o6, ltr ad, shige 
e שיראים‎ (44) 41224 xisichóu 
5 שירבב‎ GI) +חסטס א‎ gói REE tianxié Dro, f 
NRE] chard xinyüjü 
* שירבב למאמר את המשפטים‎ NGU HEX 
* BP. 
שירה:‎ (E) $$ shi, ETE zuóshifà, 3 D shiyi, WANA 
gechàng, Bt" gesheng 
שיר השירים‎ 35% shengge, Miik sònggë 
שירון:‎ (25) Wark geyóojí BEE geil 
: שירוע‎ 0) 3618 fanwéi 
שירוש;‎ COE) ERRE lian-gen badi, RE genchü 


שירות := שיתוך ז 


niv (4) JR tawu, Hos t T TF füwüxing 
góngzuo , Hits túy 
s שירותים‎ (4) HH guanxishi ME cësuó 
שיר זהב‎ -H4 shísihángshr "n 
sua (2h) 4Jij gouhud, ZER) huilüétü == 
% הבניין‎ maion /הוא שירטט את‎ CHE X 
SEH 
שירי ת‎ GE) E shügíngshidiào de, ERE 
shige 
שיריון ז‎ )₪( pus zhuàngjià, |ë waiké , FRA 
zhuangjiá büdui 
2 |"? (35) 1 zhuangjià, 4° b&ohü, PUE 
báozhéng L 
x /הצבא שיריין את המכוניות‎ EN 2% ו%+‎ 
שיר לכת‎ jiníngaü 
ny אא שיר‎ mín: 6 
WW שיר‎ DER cuimiángü, 4 t ii yóolángü 
5 שירש‎ (3]]) ARI gënchú, HR xiaochü 
* הוא שירש את העשבים‎ / 44, 
5 NUW Ol JR awd 484r zhaodai, fax cho : 
góngzhí kie túyi ; 
* ia וא שירת את הלקוחות‎ % i 4 


ARE 
((4)שיש ז‎ WC dàlishí , KEEA HEA] daliehi 
diāokèwù 3 
(9)שישבת ז‎ BEE ae 
שישה‎ ze liù, zs GHPE)liü gè 
שישה-עשר‎ FA (BP) shiliü | 
n שיש'‎ JE) KASAN di-lià 06,227 2 E lil fen z 
de 
nu GE) KA SUIS dàlfshí zhi de k. 
nuu Sech liu gë yi zd, UO gi 
zhuàng kiang, Ze FAH liüchóngc ong c 
XAA H liüichóngzóu al w 
-ר%לשישים‎ liüshí 
שישית ג‎ ze di-li 784327 — liu fon zhi yr 
שית ו‎ (4) Ali duoci shülín, ZR d 
gāoguàncóng, (RH, shanzhalín 
: שיתוך‎ (Z (pli qinshí, té: füshí, EF ai 
shéngxiü "i 


ëk héhuó, Ht hég, D co 6 duiyóu‏ )2( שיתוף ז 
guànxi,, 473: fenxiáng, ZS 5j canyü‏ 
OD AER hézuó de, hry xiéli de‏ שיתופי ת 
ff hézuó, HS xiézuó‏ שיתוף פעולה 
tanhuàn , KE mábi‏ 3 )4( שיתוק ז 
mábi zheng‏ ז 6‏ ספוא LE‏ שיתוק ילדים 
CE) AEA liùchóngchàng aŭ, «if eti‏ שיתית 
litichóngzóu o‏ 
J ci, JAK jingjí‏ )&( שךז 
:30U (%2) FB xiémóshí‏ 
Æ céng, E jiecéng‏ (%) שכבה גנ 
OE) STR tëngxià de‏ שכובת 
row (4) 288 gongit, £5 xióngniáo, kH tóumü,‏ 
7K; shuiléngtéu‏ 
UE) Kdi) wàngji de, igt hülüë de‏ שכוח ת 
CE) GRANET sàngwáng‏ שכול ז 
OD) WTH sángzí de‏ שכול ת 
DOS qüyü, WD difang, EHX linjin‏ )4( שכונה: 
dot, AIX shéaü‏ 
OE) FRY zuyóng de, SFERY shòugù de, H‏ שכורת 
PH pi chüzü de‏ 
snow (3j) Kid wàngjl, 42 hülüe‏ 
5 /הוא שכח את הפלפון במסעדה x‏ 
A TRR.,‏ 
(A) fü jianwàng‏ שכחהנ 
fits] A. jianwang de rén‏ )4( שכח] ז 
jianwang‏ 45 )4( שכחנות 
imanmu (£) E píngtáng, (9 F tángxià‏ 
A gaowei bingrén‏ (%) שכיב-מרע ז 
GE) HN pübiàn de, 445] 12 8 fénbü‏ שכיח ת 
guüngfàn de‏ 
CA) KH pütong, FAL píngfán‏ שכיחות נ 
CE) WH chüxiàn, si ifi] lóumiàn , ANA‏ שכיה: 
wéiméo |) wàiguan‏ 
Ef shàngdi, RTE shen cünzói‏ (4) שכינה ג 
güyong 600000 6‏ שעמ CE) RE‏ שכיר ז 
CA) ffi züjié, fH züyong, Ji JH gùyòng‏ שכירה: 
züjin‏ 1% (44) שכירות ג 
“A jiégizhà‏ )&( שכך r‏ 
CE) % zhili, 4% cáizhi , SO zhihui‏ שכל ז 


שכלול --שלדז 
slit góijin, ijinoù, RAN‏ )2( שכלול ז 


wénméi , Ez shi shúliàn 
שכלי ת‎ OE) Elit l'ixing de, RHY lizhi de 
WA ang (4) 58] zhili, 148 caizhi 
שכל ישר‎ > chángshí E 
שכלתנות נ‎ (4) HEEE xing zhüyi ee wéililür 
שכלתני ת‎ (E) AiR chúnlflün de, FEE SCA ix 
zhüyi de 
mau (4) JA jian Bäi jianbü, WÉI cëyi 
TNN DDW JE góngtóng, JH3f jian bing jian, FFL 
Jj aíxin-xiéli 
שכמהנ‎ (4) JH jianjià 
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mawa (%) AHIZ büiriké odi‏ 
nye (4) BCE ruánmüsai‏ 
JEE yànjuàn; Ri yanian‏ )4( שעמום : 
GE) Ag wülióo de, JY wüaü de, Jii;‏ שעמומית 
ttg fánrén de‏ 
yóubü, E yóutn‏ 4 )44( שעמנית ג 
[UV (4) jirak Ii zhongbiáojiang, HE A.‏ ` 
zhibidorén ₪‏ 
xiángfá, DR sixiáng,‏ ו WAH‏ )4( שעף : 
lil sicháo, XL» guanxin, FE guà- niàn‏ 
(Z) 3k tóufa, 5% máofà, RE róngmáo,‏ שער שיער; 
fk xiēwēi x‏ 
TF] dàmén, RIT oiúmén, BAN‏ )2( שער + 
shomingye RE Xi feiye, Xf elen |‏ 
iyu C) Skak tóufa, E máofà, RE róngmáo‏ 
zàipíngjià ni‏ א )4( שערוך : 
H£ chóuxíng, H.E chóuwén, HF‏ )2( שערורה שערורייה : 
féibàng K‏ 
bàodòngzhě, KEMAH kuánghuan‏ 5 )&( שערורן ו 
zhangye tiëxiónjué, kJ‏ 4% שערות-שולמית 
tičxiànjué‏ 
טווטח 1E‏ שער חליפין 
Bx yale, xiaogián, Ek eal‏ )4( שעשוע; 
"liti fanzhi HE zoisheng, DAS‏ )4( שעתוק ו 
zaizhizao, ₪ 4i] fuzhi MAHA fanpai‏ 
ESA, jinji aíngkuàng, X X RAF tata‏ שעת ann‏ 
shijión, JE% IZ] feicháng shíkë‏ 
A cougióo de shíke, To e qidohé‏ #5 שעת כושר 
(Z) BER zuíchün WR yüyán, KATA‏ שפה : 
bitiodá fangshi 28. bianyuán, Jë àn,‏ 
yinchün‏ 
E yüyin Ç‏ שפה mna‏ 
Tov) (4) KAN. kGoróu chazi 444A bicnzhl‏ 
Ska) zhenzhi‏ 
GE) CHI xuanpàn de, FIX pünjué‏ שפוט n‏ 
de |‏ חסטסחסון GÉ) fE4-f)‏ שפוי ת 
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0 שפוך ת--שפכטל: 


n שפוך‎ (E) HHY ylchü de, WAHAI să de, ל‎ 
yóngliü de 
JnכIow‎ (4) EG suishí, BA luánshí PE} suipiàn 
n שפון‎ (JE) gii] yincéng de 
n שפוף‎ (E) וו‎ wangü de, 28 DEEL wan yao de 
שפופרת נ‎ (£) fff guün, ST guünzi 
n שפות‎ (3B) אי :םצעל‎ EY fàngzhì zai hud shang de 
:nn9u (4) 5% nünúli 
s שפט‎ (2h) FEE srênti, iE jiending, AIF pànduan, 
ik panjué Bir duànding, 14 7j rénwéi 
x 23i /השופט שפט את‎ E E A. 
שפי ז‎ (€) Walli huüngshàn 
שפ' הה'פ‎ (il) FE pingjing de, Bth jijing de, tl 
Hb huánmàn de 
n שפיד‎ (E) RAHI jianrui de, AAN jianke de, gi] 
DI ruili de 
שפיון ז‎ (2 SF pingiing 
שפיות:‎ (1) 2 anding, 2# antu 
i זא )4( שפיטה‎ pànduàn 
שפייה ג‎ (4) 14/5 aingxie tit qingdáo 
שפיכה נ‎ (4) RH wich, ih jiànchü, UR qingxië 
| : שפיכות‎ (£) #4 yicha, tli jianchü, if aingxie 
"pr שפיכות‎ itz& móusha, 3&3 shālù, MAIL lid xue 
שפילה ג‎ (4) 4K jiàngdi, Ek? diëluó 299 jiánruo 
n שפיע‎ OE) AR xiémiàn de, RHF B טססוא‎ de 
שפיעה ג‎ ( &) 2 xiépo, SHE xiémiàn, SC xiédü 
שפיפה ג‎ (4) | wangü, 23] wanyao 
שפיפון ז‎ ( 2) Fake jiáokuf 
n שפיר‎ (E) 4E BL youliang de ZHK jiéchü de, si 
ti ARHI zhuóyue de 
שפירית נ‎ ( &) sit gingtíng 
DO \3 שפית‎ CR) (245g) BA chünbàn 
cc os שפיתה‎ )44( KETEK E. fangzhi zai hub shàng 
> V19 9 (y jar EI hékóu; TEE jiangkóu 
. 5 שפר‎ (3j) rH yicha, (tH dáochü, Hi: guànzhü, 
1/5 gingxie 
fT! x הוא שפך את המים על השמיכה‎ / 367% fi d 


HEL, 
D 5020599 (4) $7] guadao, FE 54 yashébán, 71 Pf 
shigao, xe hut- ní 


שפלה--שקדז 


nro) EZH dilië de, KY diji de 
1399 C£) 625 dilié, ERR luócháo, YI xiaoc é 
Sp shuaitul, (Hav) ik bào die 
(4שפלה;‎ 1 didi, Ji^ Ks Sügélón didi 
+ )שפלות‎ 4) RE tert, FR xiajian, Wf. gianbel, 
«roue y AX xiüotiéquán, EB; BI HR, guó án 
ziwëidui 
WINS qiàn: gang de, Gib gianxün de 
(מ4)שפם ז‎ WAT hüzi , flan chüxü 
rjnowz) Axi xiáohüzi 
)שפמנוןז‎ Z tata niányü eg 
rows) AT tüzi, RER tümóopí FY 666 ` 
אשפנייה נ‎ 2) H tüpéng 
nnron-[ E tünshü, KAEKA tianzhüshü 
tvo Z) ët fengtü, Xt dàrióng, 350% chong) 
שפעה:‎ 25 4% fengfü, Kht dàiiàng, Ze ES chong, 
eu Y 60% huóhuà Mi jihuó 4 
NVO Z) MATERE liúxíngxing gànmao, WUK 
ligan ) 
: 399) Z) Æ méi tf meihdo, KATUT 8477 mel 
de shiwü 
11399) 818 zhëpéng, KIK dàzhüàngpeng,? 
ting, MW gé 
` ()שפשוף‎ (EI mêca ם‎ ₪ 
:novow y (TTT) RE caxiédian —— 
ארנבת‎ NOW tüchün 
()שפתון ז‎ 141 kóuhóng, Fè chüngao 3% 
;nוnפwx‎ 4) ix chinyin EA chúnyinhuà ` 
nipלn-nowi#‎ chanmei DS Su, 4% bajie, SK 
) féngchéng, 44 gongwéi , AE pain 
צשפתיים‎ zutchún : 
4n! nov róngcháng, FS: ráoshé 
neu E (Wi) EH chünxíng de d 
| NUI) PEZ) liüdóng 12 3l fànlàn, ZE yé 
:הש צף-קצף‎ kuángnü, žE $ kuóngbào 
wig) XS dadài AS cübüdài, 
fig i jičgù, Yeh xijié 
yp X AG) 3% zhipiao 
WI dd xingshü, #AZ xingrén, fi 
biántáoxiàn ' 


2 שחקדיה--שק מסורטט 


BARÉS xingrénzhuàng de‏ )34( שקדי ה 
diii xingshü‏ )2( שקדייה ג 
PUR) SA gínfén de rén‏ 
NATRY) i antèn‏ 
GE) Sfi) ginmidn de, HWH yonggong de‏ שקוד c n‏ 
ERK chengzhóngliàng de Fit]‏ )72 שקול n‏ 
chëng de, 0580 jündéng de, Fifty‏ 
píngwén de‏ 
A Eed jinmó de, Etti yanmó de, 22‏ 
DÉI chénjin de, fife NB shi xiànrü de‏ 
(E) AAK touming de, RAY xiánrán de,‏ שקוף n‏ 
BHBITE míngxi de‏ 
WA méi, pk guoliang‏ )44( שקוף ז 
Mors SIT Hr huàndengpiàn‏ 
DPW) iil. jingzhi, jul chénjing, SD jijing, JC‏ 
chénmó, ët jingmó‏ 3 
QE) Sp Une! de, Ti ningiing de‏ שקט n‏ 
Tiu» rexin yk rèchéng‏ )4( שקידה ג 
KALS huðlièe ničo‏ )4( שקיטן ז 
IK A xird DR HX. xioqü, UR xishou‏ )4( שקייה ג T7‏ 
fidit chengliàng, ift chéngzhóng‏ (44) שקילה 1 
oes UII (Duc chénmó, je chénjin, H YK riluó, Ife‏ 
wánnián, EE kidjing, KEY shuailuó‏ 4 
yànxue‏ ו שקיעת DT‏ 
(BBS qiàobi ke kudanya; (PAG To‏ )44( שקיף : 
JJ cidao‏ 
WA tóumíng, HHJ tóumíngaü‏ )25( שקיפות ג 
xo HM CR ANB xiáobao, JM xiaonang, P: Dm‏ 
3l nèi’ čr zhong de qiú-nóng‏ 
KIMPPU) gk xingyu 84k. wüyü, IR kéwàng‏ 
Af xidobao‏ )4( שקית ג 
WEE‏ 
gù XibóláivBabilün de héngliáng danwei hé‏ 
qiánbi‏ 
Wifi chángzhónglióng; # cheng‏ (₪)שקל: 5 
E 38 ₪‏ 6% /הוא שקל את הירקות x‏ 
táolün, d. shangyi , GER tánpàn‏ 116 שקלא וטריו 
(L) AER xiáowühuaguóshü, —#hB4W8]‏ שקמה ג 
mue yizhóng fengshü‏ 
DIE x: EE huàxiàn zhipido‏ שק מסורטט 


Df 


E 
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td, táng’ é‏ 4548 (4) שקנאיז 
ifj dong, BIB kalong, 1114 shan-gü,l‏ )4( שקעו 
aodi ER chazud, Er 00800600 =‏ 
a JIN (25) JCF chénxià, BET, shi xiàchén `‏ 
AE LA HEP o‏ האונייה שקעה בים + 
GE) [if^ ao de, LATIS Gord de‏ שקערורית 
fuir aomiàn, , God‏ )4( שקערורית ו 
Z50928 büjié de dóngwü, TERES‏ )4( שקץ: 
tüoyàn de shéngwü‏ 
mpu (4) 3s huünghuà, = hüángyón‏ 
ix! huánghua | dou shi huan‏ שק וכזב 
OE Bst] cuówü de, ATENAH buzhèngg‏ שקרית 
de , REY xajià de, Duis t) wéizào de‏ 
(FF) i shuóhuángzhé À‏ )0 שקרן: 
Wit shuohuáng, flc sáhuángpf‏ )4( שקרנותנ 
pyh shashasheng RAF sasdshé‏ )4( שקשוק: 
Et ónglóngsheng, WEF "7‏ 
chéoréngsheéng‏ 
$i büznáng, KE dóchén, E? <‏ )08 שר: 
sháulíng, KS zhángguàn, Sen‏ 
tóngzhizhé‏ 
BET: geshóu‏ (4) שרז 
(EJ IB. chóng, WU yanchèng‏ שר5 
| %)/ הוא שר שירים בסגנון סיני x‏ 
JEWRY Feizhóu rèfeng, MTh Br‏ 5( שרב: 
háiishi-shénlóu L‏ 
yánshën, D) shénchü, VA‏ 8 (4) שרבוב: 


réfeng de 
+ שרביט‎ Oz) 5+ jiéznang, EL wángquán, El 
silingoóàng; trt znihumbóng, ER) 
: שרברב‎ (y KETA shutguán gongren 
: שרברבות‎ (£) 4% guónaóo shèbèi, STE 
guénzigong de gongzuó 
שרגאז‎ (E) וצצ‎ làzhú - 
שרד ו‎ (4) AR gongzhi, Er guonzhí ` 
שרד‎ (3) TF xingmión yd, 4 xingoú 


554 שרה;-- שריקה ג 


shénghuán 
x /הוא שרד אחרי המחלה‎ 68 + P > 
שרה‎ CE) Cl) BIH& büzhüng, X Es dàchén 
שר האוצר‎ MAE: cáizhéng büzháng, MABUK E 
cáizhéng dàchén 
שרוולנ‎ CE) ו‎ xiüzi 
; שרוולית‎ CE) RE xiükóu, BETA küzi fanbian, An 
hüwàn, EE shóukào 
שרוי ת‎ OE) HERO jinshi de ff jinpao de 
: שרוך‎ C£) 84% וססחסטס‎ , BEID xiédài ,4 xian 2029 
xishéng 
n yy. (34) fi shenchü de, {HEH shenzhán de, 
iE) yáncháng de 
n qiu. QE) MASH ránshao de, AY dianrén de, 
fiiit shèji de, Efi) shaojiao de 
שרט5‎ (J> AL ëng, f£ cà, M gua, H gou 
* /הוא שרט את הילד בפנים שלן‎ 0 


Bo 
שרטון ז‎ (445). WH shazhou, W Fr. shagid 
: שרטט‎ (&) A qicdoren 
: שרטת‎ (4) 3845 cashàng, [31 aiekai 
s'an שרי‎ LEID ERI xükë, FoF yünxü 
: שריג‎ COR) ##J טאחסטן‎ , 4 màn 
+ שריד‎ (4) 424 shénghuánzhé {FY cáncünwü, 
itis vi, Jis cónyú 
שריוןז‎ (44) 4% kuijià, hill: gangbàn, ED DN 
zhuüngjióbàn , FHA zhuangjiá budui 
שריונאי;‎ (4) JH BA: zhuangjià büdul shibing 
: שריונית‎ CE) HEU znuangjióche 
ג‎ at )%( 5 שואחסטו‎ Lf luànca, Atk Iuàntü, UJ 
38] qiege, FF qiekai 
שרייה:‎ )4( SUR jinpao, Ef jintou 
nףירש‎ OE) A ránshao de, ואי‎ kérán de, ₪ 
Ip yirán de 
: שריפה‎ (£). k hub, KAKE rónshao, E shoo 6% 
shaojiao 
שריק ת‎ GE) HR) WI shü de, AIR ENRE 
jingguó. shümóáoji shülí de 
שריקה ג‎ (4) Enn kóushào, KUH אקוודו וסוס‎ 
kéushaoshéng ,# qidísheng 


555 :nmmu-:anwv 


maw C£) ALA jirèu, 7 bili - 
namu (JÉ) שיא‎ jian gù de, £53: 8 jieshi deal 
ifj wên-gu de 
ה )4( שרירות,‎ wán- gù, ££ rënyl fili 0 


D dácái de, Ze Brit) znuanduàn de 
n שרירי‎ OE) UAI jrréu de, גנ‎ qiángjiàn de 
שרירןז‎ (25) FF dáshou, RS báobiao ch 
א () שרך:‎ juéléi zhíwü 
שרפ‎ (any A+ zhadàizi, 3L zha, Hs DAE shi y 
huabian 
x 6/הוא שרך את הנעליים‎ £ SE . 
שרלטן : שרלטנית ג‎ () KAEH וטחס‎ niüzhé : 
שרלטניות ג‎ (4) MER yongyrshü, META jen 
xíngwéi 
שרעף‎ (4 E sikdo, D סחם ואפ‎ , El sicháo ` 
ane (4) tr düshé, (5217 8 liüyi tiansh 
שרף ז‎ (4) jap shüzhi, FEB cijixing wüzh 
2 שרף‎ (25) € shao, kë ft: shaojiao 
x הוא שרף את הניירות‎ / » A . "ug 
שרפה שריפה נ‎ G2 Kk dóhuó, kR huózai 
שרפי ת‎ GE) BR shüzhizhi de, SHAY 
E" de, HW yong shüzhi zt 


Gideng DZ jiáodéng‏ 6% - שרפרףז 
de rén, (73977 páxi‏ ססואום KÊNAA‏ )5( שרץז 
dóngwü A‏ 
(3j) Fi: yóngwáng, 5i jimán, zx yun)‏ שרץ s‏ 
1% + + / סטודנטים שרצו במגרש * 
KE jiangjün‏ שר צבא 
E h künchóng‏ שרץ עוף 
(£y Dër kéunóng, AAK yanzhi |‏ שרrp‏ 
(3j) Wen churkóushào, , 8218 míngdidí‏ שרק ° 
) 4% /הוא שרק לו * 
shífengniáo‏ 15 )# ( שרקרקז 
liüxíng, 47 shéngxíng /‏ ד NW (Gl)‏ 5 
4 2 3523/4 שרר חתונה מסורתית x‏ 
Sei,‏ 
CE) 25/6 tóngzhi, 3z Ro zhipei 13.7] quán‏ שררה: 


6 שרשור ו-שתל5 


\ Ti, zhíquán, TAN zhüguón, #54] koóngzhi 
122 (&) £t taochóng 
: שרשכף‎ (2) BEBE füzhígü 
i6 שרשרת‎ (4) pk liàntióo 
MUY ARS zongjiào füwü 
: שרתוע‎ (£) B) Baz ángshóu-kuóbü 
שש‎ 75 lid, A AHE) liu gë 
at i vin (4) KEA dalishi MEA I diaokepin 
ששון ז‎ (4) xix huanie, FZ, סטעזא‎ Bf kudile GER 


léqü 
שש-עשרה‎ +s (BARE) shilit 
IWY (H) Ab zhüsha, r f zhuhêngsè, Je 
liàngai 

Bi tünbü‏ )&( שת ז 

REM jichü, Hi genbén‏ )&( שת ז 
nión, El niánlíng,4E 27 niónsui‏ 4£ )4( שתא ג HW‏ 
zhóngcáizhé, ifie À tiáojiérén,‏ 4% )4( שתדלן ז 

IS shuoke 


wéi qiúqíng 
שתדלני ת‎ (JÉ) AKAN zhòngcái de, Jit tióojië de 
s nw (GJ) à) he, RB hejiü, UK xishul, AX jů 
bei ginghe 
x הוא שתה יין‎ EE 
n שתוי‎ QE» RY hezui de 
שתול ת‎ JE) fuii] zhongzhi de, KA zaipéi de 
וערב‎ NYAH xié de, 32 No jiaocha de 
שתייה ג‎ GA) IB he, RS hejiü 
שתיים‎ —(BHhE)ër 
שתיין ז‎ (Z) Bip xüjiüzhé, Bix. zuihàn, 29 09 jiügur 
שתיל ז‎ (44) #1 yangmióo, fil is; shümióo 
innu Ga) fiuit znóngzhí, E zaipéi KAKA yizhi 
שתים-עשרה,‎ FBE) shi? ér 
- שתיקה‎ (2) | jing, ffi jingjl, jtist chénmo, ët 


jingmó 
שתיתה:‎ GA) Wi liúxuë 
p שבל‎ O3] Rf zhóngzhí, 3s zaipéi, tt péiyáng, 
dct anzhi 
* /הוא שתל עשבים בגינה‎ db 8 8 % . 


שתלטן וּ- שתת 5 


i jíquónznë, ZG ilf] A zhuanzhi d‏ )4( שתלטן: 
rén‏ 
Bids. jíauán, 4 zhuanzhi ₪‏ (4) שתלטנות ; 
jiouón de, EA SEH zuówel--‏ נא OE)‏ שתלטנית 
zuófü de‏ 
EW A (DUST miáopü zhüré‏ )4( שתלן + 
yuánding d‏ 
AZ yuányl 30‏ )4( שתלנות: 
KANEKA kaixióochai de rén, ATA‏ )4( שתמטןז 
duoshéanzhé , Jii aimánzhé‏ 
táobi, HEH) tuixie‏ אע CZ)‏ שתמטנות + 
bk nido‏ )4( שתןז 
ER sa niào |‏ )4( שתנון ו 
(J) BITER gángíng yangyi de, 3147‏ שתפכני ת 
tfj guófén régíng de, UD) liüchü de `‏ 
hézuó de, HI xiéli de‏ ו OB)‏ שתפני ה 
URATKA chénmó-guáyán de rén‏ )4( שתקן: 
RE chénmó-guáyóán‏ )45( שתקנות ג 
chénmó-guáyóán de pt‏ ב OE) pO‏ שתקני ת 
RER tGnhuàn, PR móbi‏ )45( שתקתנ 
(£y BHA yichüxié de rén, ij‏ שתתז 
A liúxuë nánzhí de rén‏ 
liúxuè, Wish liúdóng ` dd‏ וול Gl‏ שתת s‏ 
Jf v DEOR "U‏ 5 /דם שתת מן הפצע x‏ 


KH ה‎ DRE BRE ORO 


C) Ho dānyuón, 9 À Bz danrénfáng, /|‏ תאז 
xi&owü, fili; chuáncang, & hé, 4j kiang, fi‏ 
Wi baoxiang‏ 
nann OÉ) 83809 kéwàng de‏ 
OE) Aë haogi de‏ תאבדע a‏ 
C | shëtuán, 4E] gongsi, (i Vr qiyë, B‏ תאגידז 
ASE zizhi jiguan‏ 
HB youtong‏ nא_‏ 
תא-דואר 
CE AKE shui-nid, HEPA Méizhou yè:‏ תאו,תואז 
niü‏ 
CE i838 kéwang, Mi yawàng, tiak aingyù‏ תאווה: 
GÉ) 50000 tanyü de, rf hàosé de 1$;‏ תאוותן n‏ 
li. yíndàng de, MED" xingyü de‏ 
Aak Vru, fi )5 hose , Gk xingyü‏ )4( תאוותנות: 
(E) 1 tanya de, 1f E hose de, ER‏ תאוותניה 
DI yíndàng de, EE) xingyü de‏ 
(E) Hk Hären‏ תאוטה : 
KUI — A. shuangbaotai zhong yi‏ )4( תאום ז 
rén Z4: bug luánshéng xióngdi‏ 
UE) NED duichàn de, 20570) jünyün de‏ תאוםת 
(E rh —A, shuangbaotai zhong yi‏ תאומה , 
rén, ZEIT tk luánshéng jiéméi‏ 
MAHA t shuangbaotoi jiëmëi‏ )&( תאומות ניר 
WA oua jos shuangbaotai xiongdi‏ תאומים ז"ר 
(ED BIE yiwài shijión, Jr shigü, KA‏ תאונה: 
zàihuó‏ 
Sp (4) Jup jiasüdü‏ 
"DI (8) SS mioxië, tik xüshü‏ 
zhàomíng, HA zhàoliàng‏ ₪ )4( תאורה: 


B (> HAA büifenshü, 47% büifenlü, BAN 
"TIET pian 


תאחיזה נ--תבלין; 559 


תאחיזה נ 
תאית 


תאימות ג 
תאיתנ 
תאנהג 


תאנה: 
תאנייה: 
NYANA‏ ואנייה 
תאָרוגת: 
תאריך : 
תאריכון : 
תאשור: 
תבדיח: 


תבהלהג 
תבואה: 


תבואות חורף 
תבואות קיץ 
תבונה: 
תבונתית 
תבוסה: 
תבוסןז 
תבוסנות : 
תבוסנית 
תבחין ז 
תביעה: 
תביעה משפטית 
תבל: 

תבלז 


תבלולז 
תבליטז 
תבליל: 


תבלין ז 


(4) £t jiéné, BS níngjü 

GE) illad) xibao de; Rf R EXC xibao 
züchéng de Fees TA fengwozhuong de. 

C) Hl xiétido Ré róngaià, J£ yünch 

(4) TER xianwéisü 4 

(45) Flex wúhuāguð 20 
wühuaguóshü 

(45) BER jiaopei jijió, Z] taqi 

(4) 43; beitóng, 50 shangxin, Jr 

JE beitóng 

(4) Bl wéng Wég wángluó 

(4) HHA riqi, A+ nzi 

(4) ו‎ yóuchuo 

($4) Bilal huángyángshü e 

(4) Wm liánhuán ménhud, ₪ I 
liánhuónhuà 

(4) Jet jinghuang, tit Kónghuang 

(4) P chánwü, “Ht chënliàng Wé ` 
shàuyl ,4 aw, 4:2 t s, gùlèi shipin 

Ae EM dongji zuówü ו‎ 

3j 7&4: xiàji zuowü 

(4) Fre Ié, Zid: kanfa 

QE) HEKER iing de, Hf] mingzhi de 

(4) WK jibài , AE zhànsheng, WAR ki kuitu 

(4) :ך א‎ MA וססוחפ‎ zhüyi zhé 

(4) Xia: shibài zhüyi 

QE) :ב‎ XLI shibdi zhüyi de 

(4) iz Willis zhénduàn cëshi 

(4) SK yaooiú, ER xügiü, FOE zhüzh 

YAYA süsóng 

(15) TIERE shijie 

(4) fl zenghen, Di yànwü, DISK 
kézéng de shiwü 1 

(4) kit dàpübü, FF. bënliú, BBE 
neizhàng 

(#) Gir; A jiánging, RAH 
E£ miánchü T. 

(4) ifii miànfěn, x5& Toon, 45) 
Hy (ERE) וח‎ - ndi tiao chéng hú 

(4) Tb xiangliào, J Rih tióowëi 


560 תב]ןז-תגרז 


tióoliào 
תבן ז‎ (Z) A dàocáo, ZE màigán, 1% màiguăn 
maan (4) RT mist, 4K xíngzhuàng ARH 
móxíng jiégóu, 3549] fanli 
תבנית' ת‎ (JÉ) HER gouchéng de, £H HEED züchéng de 
syan (3b) אכ‎ yaogiü, ER xüaiü, fé Hi VEA tíchü 
süsóng, HHR tíchü qingoiú 
x /הוא תבע ממנו את הכסף‎ ₪ 3% H Z ERE 
EEX, 
לדין‎ yan HWH qisü de, fff kónggào de 
תבערה:‎ )( KK dàhuó, kk huózai 
]ןיווד )2( תבציקז‎ yóuzhá auanbing 
תברואה גנ‎ OR) TÆ wéisheng, Tii wéisheng 
shéshi 
תברואי ת‎ GÉ) TEK) wéisheng de, rft aingjié de 
תברואן ו‎ (2) Wi L. aingjiégong 
תברואתית‎ OE) TÆR weisheng de, PÆ petty 
wéishéng shéshi de 
taman (4) ARA ke luówén 
תברוג ז‎ (> 9922 luósigong 
;nanan (> 2 luówén 
תבריג ו‎ )4( ## luówén 
תבשיל ו‎ (E) =% yi pán cài, 4 càlyóo 
תג ז‎ (4) BS biaogian, {R jiéxian, AG 
shënglüë fühào, 7230514 5 suóyóugé fúhào 
תגבור ו‎ )4( 38% zengyuán, E yuánjün , מו‎ 
jiaqiáng, ug jiagü 
תגבורת ג‎ (> PE zengyuán, EE yuóánjün , JI 
zengjia, MK zengdà, MAK: zengzháng 
שא )#( תגובה ג‎ fánying, sc ERI tanzudyèng, Kai 
fandongli 
תגלחת:‎ OE) #J ti, m) gua, DI xiao, (J bào 
aman (44) WEH diaoke, $60 mingkè, 5610 shi 
mínoji, BEE diaokeshü 
תגלית ג‎ (A) KI faxión SR 9L 914 bèi faxiàn de 
shiwü 
תגמול ז‎ (4) RER bàochou, tef büocháng 
תגמיר:‎ (4) 4% jiéshü, Wb zuihóu jieduàn 
man (4) ü À shangrén dt iffi וס‎ 
jingxiaoshang 


תגר ז- תהילה ג 


“nahan (&) ו‎ zhénzhipin, ES wàlèi 
“naman (4) 81/0934 choucói xiaoshóu, 289] 24 ù 


;nman (Aa) 5% xiaomaimai , At S£ Kitoshêng) 
% 


: noun (44) 5 í 
: תדה מה‎ CR) MAAR mómü zhuàngtài, Er hü mi 


und 248 bübian de, £M jingcháng d 
: תדירות‎ OR 3% inf, We zhoulü, AX tas 
es 


yiwèng, EX yānmiè, fiic ffs, shémión:‏ 5 תהום הנשייה 


man (4) 6% tiaozhan 
תגרה ג‎ (4) #3 gédou, cl, zhéngdóu, J 
xiochongiu 


Jv xióotàn, FE xidoshéngfon‏ )44( תגרן ז 


ft znengiia, tt yljià 


zunn CA) EMEA yángi chéngiu EH a 
yánai chóngfü qijion 
תדיר ה‎ OE BK pintên de, FRK chíxà de. 


A BYMHb yóuguilü de, 47r-t& znëngoí de 


cisnu 
תדלוק ז‎ C) אא‎ jiarántiào, AA DER DOT ránlic 
תדמית.‎ (Z) 4% múbün, fft yingmó, Mali 
chóngmü, EE tüxiàng,, H diánxíng 
תדמיתן ז‎ (4) slit zhimózhé \ 
í תדפיס‎ (4) 3T] xuánkan 
+ תדר‎ (Z) Aoi pínlü, Fi zhould ZEA fe 
cishü 
: תדרוך‎ (44) 85 zhishi; FRIAS) yongfá 
shuomíng, 4 5 עסו‎ zhídáo 
: תדריך‎ (4) Kaki וא‎ mingling, PESTA 
xiángxi zhishi | 
+ תה‎ (4) 4 chá, 2ta} cháshü, ZER: cháy, Ah 
chádiàn 
5 nnn Gb) אל‎ jingya, WKE hudiyi 
x על התשובה‎ nan /הוא‎ fb x 8 368 WAR. 
+ תהודה‎ (4) 3818 góngmíng, Jl? huishêng, RI 
fánxiáng, rh fr znongjie, 3: góngzhél 
nian Wk shênchu, RUN shenyuan 


a ninn OE) EAST shenbükécé de ERR 
de 


+ תהייה‎ (4) 4% iinggi IO jingyà, Fer chay 
+ תהילה‎ C) 836 zànyáng, SE zànmši WA 


562 תהילים, תהלים ז'ר--תוהוז 


chéngzàn, £ róngyù, Jé guangróng 
: תהילים, תהלים‎ (£) 5% Shéngjing shipian 
תהלוכה נ‎ (Z) 47 hónglië HIR duiwü, WAT youxing, 
jx yuebing fe [i] jiányué 
תהליך ז‎ (E) 4% guסchéng‎ fEJH zuóyóng 751 
fangfá, Hr chéngxü, 2:3 büzhou, EFT 
4 jinxíng 
תהפוכה : תהפו‎ (4) 1% bükékóo Brit הלוס‎ 
נ'רתהפוכן ז‎ (&) AEA bükékóào de rén 
E "m (2) did biaoji, fF 5 fünao, i35 ססחון‎ Gg 
yinfü, 3% biaogian, $x shangbiao 
תה"‎ IN (al) E géng, # £ géngduo, Eh géngjia, iid 
| if chóoguó, £ duo, Kit dada gao yú 
KS ADAIN (J) HERR pipëi de, rity héshi de, 15 ו‎ 
E shidàng 06,006 xiangsi de 
+ תואם‎ (4) xf duichén, SI yünchén EXA 
xianghü guonxi KB guantián, HR xiétióo 
dh תואנה נ‎ (44) 4 jiékóu, YES tuocí 
תואר ז‎ (44). Aal waiguan, JE waixíng, , Xfi 
tóuxián, #7: míngcheng Fräi biaotí JZ 
ii] xíngróngcí 
תואר הפועל‎ 1 fücf 
inam ¿Z FA gànxiàn 7 shügàn, 7 aügàn, 
$F zhügàn, 4i-f- xiangzi , SP xiangbi 
snam (4) EE yünshü, tew chuánsóng, PAKAR 
chuánsóngai,, HGZ fangzhd MIA liúfàng 
ג‎ maim C04) 35827] dóngcháli , XA jiànshi 
תובע ז‎ (4) AE À. alsürén, Biz yuán- gào tA 
jiánjürén 
תובעני ת‎ OE) HERH guófén yaoqiü de, HRA 
këaqiú de 
תובר ז‎ (4) | quסח‎ , huán , IR huániü ,% 
huánxióàn, Ze At wangüchü, f2} jindóu 
i תוגה‎ (4) 3E% bei" ai, beitong, i; beishang 
תודה ג‎ (Z) BER ganxie, Kä WW oónjt zhi aing; 8 
E gúm’ ën 


WI תודה רבה‎ ERIR feicháng gánxie 
תודעה ג‎ (4) ËR yishi, HIE zhijué, DD zijué, 68 
juéwü, FABA gèrén sixiang 
nm CA) HA huángliáng, 454% kongkuang, 4 Fl 
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תוהלה, תהלה נ--תולדות 5 


kóngbái , Hzc xüwú 
Inn, תוהלה‎ (4) 348 guócuó, fk quedián, EX 
H máobing 
(>)תוואי‎ gs yinméuzhé , Riž céhuàzhé 
NUN, HY (46 AB) duilié, 4: jiéméng 
: תויה‎ (44y arit mimóu, SER] cénuà 
TIN) posts chaopüzhé 
inn (44 174% biaoqian, 2:4& qiantiáo, TER 
shangbiao 06 biaozhi 
17H 5 n zhongxin, ro: zhengyóng; refi 
dn ian, Xh dangzhong, FE rfi] o 8 


aidai, TEE. yüliào RE zhánw ang,‏ 6 ו 
AA xiwàng‏ 
TINA) Feit yapo, EW yayi, H aam d‏ 
lésuó‏ 
mm Imièn, AX néibü‏ .)46( 10 
K) fii] chéngfá, 4:75 chéngzhi ₪‏ תוכחה ג 
KAB zhizé, ilit aiánzé, 3E‏ ו2608 4% () תוכחה, תוכחת 


fei-nàn 


n'0m OE ells nàibü de, BLY limión de, Di 
II néizài de 
DING) W838 yingwü, 8 # xuéshézhé, NUUS 
WA AÁ fixie mófáng biérén de rén 
NIANA) HÆJ neizai xingzhi 
name) Ail charücf 
כדי‎ UD ac. gla] zàie-:gijión i 
תוכן ז‎ Z KLK tianwénxuéjia 4 
)תוכן ז‎ ( Ask טוטוח‎ RAWA jütí keier, ai 
: תוכנה‎ (45) BEI ruánjiàn 
"yi pieh (BH) B sex mülübiáo 
| Ini 


₪ 
(₪:)תוכנייה ג‎ 8 jiémü i 
: תוכבית‎ (42). +4 jinuà, 77 & fång’ àn, fe FF chéngx 
“HE anpái 
לא‎ MAKA büzài 
: (6)תולדה‎ MAE חשזום‎ jiéguó, Hit tuilün, 
jiéguó , HD chéngguó 


non i = zisün, Jr houyl, pish ias lig‏ "ר 
"lo, 395 láin‏ 


D 


4 תולעזתולעה:=תופית 


: תולע + תולעה‎ (4) KEH rüchóng, ZT 47; xianhóngsé bü 
תולעת ג‎ 
: תולענה‎ (4) BECK táohuaxinmü, [38 e, hónghésé 
: תולעת‎ (4) d chóng, BE rüchóng, | aiayin, WAS 
lu6wén, ANA xiáorénwü 
תולעת משי‎ # cán, 3&4 songcón, KÆ jiacán 
: nin (4) At quánti, שא‎ wónzhéng, s 
wángauán, JS 36 D jinshàn- jinméi ל‎ 15 
wánauón gingbói 
תומה ג‎ (4) EE zhéngzhf, W3 chéngshí, NA 
gingbái 
תומך‎ +E zhichízhé, 35 shànyángzhé, x+ 
zhichí , * 3% zhicheng WAH yönghù, WSF 
shànyáng 
: תומר‎ (4) W háizào, Ein zonglüshü 
תונפן ז‎ (4) eeh dingyin: gü, ^F Jer: wühóu 
cháhui 
תוסס ה‎ 4) RE fajiao de, MED xingten de 
í תוסס‎ (4) BERE jiQosü, EE fajido 


F 


än) zengkan‏ טוט 
Bip fulu WAJA ria füshüpfn, WS lánwéi‏ )4( תוספתן ` 
AJ MAISA‏ חס zëenghën, RE‏ א (Z‏ תועבה : 
këzëng de shiwü‏ 
.העטש (Z) SD xidoyéng, Ji‏ תועלת ג 
shiyèng jiàzhí‏ 
OE) 4 y6uyóng de, WAÉ gongli de, JJ‏ תועלתי ה 
gongli zhüyi de‏ מ א ב[ 
C£) HA) gongli, DR fangbiàn‏ תועלתיות : 
WFE gongli zhüyi, Sz 13: X shiyèng‏ )4( תועלתנות. 
zhüyi‏ 
Wa shandóngzhé, Er fef‏ )44( תועמלן ז 
xuünchuánzhé‏ 
CA) tf xuanchuón, {$i chuándào‏ תועמלנות : 
GE) Stj xuanchuán de‏ תועמלני ה 
C£). 21% liang, 3:7] shill‏ תועפות ג'ר 
rum (&) & ot, gk š güsheng, š ERR güxíng‏ 
yuán tóng, Sx: gümó‏ 
QE) 4 güxíng de‏ תופ' ה 


su‏ ו-תורמוס ז 


xiànbingpi, HF bínggan‏ לקי )2( תופין ז 
hénggémó, f: JC. kong guang‏ או CE)‏ תופית ג 
zhuàngzhi , EKA guangquan‏ 
fónghü zhuangzhi‏ לי )4( תופס 
(JE nis Pip késhiyóng de, FT FAY 4‏ תופס n‏ 
këyingyóng de, Xft] yêuguan de, KARAN‏ 
Kiangying-de‏ 
MA xiànxiàng‏ )£( תופעה ג 
RA caifeng‏ )4( תופר ו 
iMON (4) FEE ges zhizuó nüzhuang de =‏ 
cáifeng, 4c 3&4 nücáifeng‏ 
:nom (4) para yinjian, HAR diyu, Beat mónàn, $55‏ 
kU-nén‏ 
:nmeun (4) il yinjian, A diyu, 2 k kb shihuó‏ 
WX xiàoguó, TER) zuóyong, Sfi]‏ )4( תוצא 
yingxiáng, DIS yinxiàng‏ 
GER  jiéguó, H chéngxiào‏ )4( תוצאה ג 
AR jiéguó, pk chéngguó, EA chen‏ )4( תוצר ז 
chénpin ^9 chánwü J‏ ₪ )4( תוצרת ג 
LSU (4) SEI néngli, 22% liliang XJ sidi 2‏ 
Jj shili 7] weili‏ 
(zy Bux ginlü&zhé, Ki gonojiznë‏ תוקפן ז 
ipic jine göng, 208 qintuë, 3. háodó‏ )25( תוקפנות ג 
VE qinlüéxing‏ 
GE) FS) hàodòu de, BEA A] gánzue-.‏ תוקפבי n‏ 
ginlüexing de "m‏ :ו génwéi de,‏ 
on, [8] hui PERL páidui BEA banjiü‏ %6 )4( תורז 
mE kouylyuén eE jiëshizhë;|‏ )4( תורגמן 1 
fanyi, BITE fanyijia x‏ 
GE) BEE Móxiwüshü, 4:15 Lüfüshü, 4‏ תורה ג 
Ez zhidàáo, Fili Vin. 278 xuéshuo‏ 
Fpp EAE ( shóuchao Lüfáshü‏ תורה שבכתב 
GRIS) Kóuchuón | 018800 7‏ 4 תורה שבעל-פה 
QE) EHH Tü' éraí de, FERAH‏ תורכי ת i‏ 
Tü'éraírén de‏ 
וב FH TU‏ >( תורכיה ג 
+A TO" érgiyü‏ )£( תורכית נ 
Stiles gengxianzhé, HB juanzhüzh‏ )4( תורם ו 
A. juanzéngrén‏ 38 
3t yüshàndou‏ )4( תורמוסז 


6 @תוהן:=תזמורת. 


תורן; 
תורןז 
תורנות נ 
תורנית נ 
תורעמנית 


תורפה נ 
תורשהנ 
תורשתי ה 
תושב ז 
תושבת נ 
תושייה ג 


תותז 
תותבת 
תותבת נ 
תות גינה, תות 


תותחז 
תותחןז 


תותחנות: 


תותרןז 
תזגיג ז 
תזוזה נ í‏ 
תזונאיזתזונאית: 
תזונה ג 
תזונתיה 
תזועה: 
תזזית נ 
תזכורת נ 


תזכיר : 
תזמוןז 


immu 
תזמורז‎ 


תזמורת: 


(4) #efr wéigan, DEET aigan 

(4) AH 4: zhírisheng, {ES} zhíbanyuán 

(4) Mi dangzhí 

(4) Ef zhüzhóu 

GE) Hig fenkai de, RE yuànhën de, Td 
AGHJ baoyuàn de 

(4) 554 ruòdičn, fic quedión 

(45) 3846 yíchuán 

GE) Wë shixí de ghy yichuón de 

(2) šB jumín, BOS jüzhüzhé 

(4) POE Bedi aiche dipán, Bik dibu 

(4) REI AE züzhi-duomóu, A shüliàn, Jl 
fik jimin 

(4) fl sangshü, WA ET ff shénzihóngsé 

GE) RAH chard de, RAD qiànrü de 

(4) TX. chard, fi A 4j charüwü 

DS cóoméi 

(4) Na po tà dàpóo, DHZ ku jianóngpào 

(44) Jt: püoshóu, #4 paobing , HK 
paozhüng 

(44) Wika zhongpéo , HUA posh, (AK) Hu 
pào, (4k) uF pàobing 

(4) Wt xiüjué qu&shizhéng 

(4) 3 falóng, WE ciyou, f HP zhijioyóu 

(4) 2) yidong iE} qianjü 

(4) BAAR yingyongxuejia 

(4) t3 yíngyáng, 1382 yingyangxue 

(34) 19980 yíngyáng de 

(4) ftit Ez; xiwei de yidong 

(4) dr fengkuáng 

(4) אצ‎ beiwénglu 48 bianjian, Bx 
ànshi , JE E tixing 

(4) 4& 3k bèiwànglù, fii bianjian 

(42) EN shishi ii TE] shijian xuánzé, XE 
i dingshí, iji tiáosü 

(&) 154 aióohé, 153 qiáoshi, F fúhé, — 
Sr yizhi 

(4) 9% 9808 guanxianyue biānaŭ, fs +R 
lilii: guánxiányue 2000010 KL pèiyuè 

(44) BA guünxiónyuëdui , DH 


תזמורת' ת--תחיית המתים 567 


yueduixi 
»'nanrn OE) נא‎ guánxiányue de, FRU 
guánxiányuédui de 
תזנות ג‎ (46) Bir tongjiàn, Lf Iuànlün, 3218 mòiyí 
זקיק ו‎ (8) Nie jinghuá, z zhengliówü 
תזריק ז‎ CR) Bil zhüshé, 3:43) zhüshejl , Ze 
chongxué, # A juri shërü guídào 
תזרעת ג‎ (3) chuánbo 
תחבולה ג‎ )%( d gulji, ji ymmóu, Jg) piànjü 
תחבורה ג‎ GR) Fei chuánsóng, Pik chuánaó, 3i TR. 
tongxün, 2z3ifi jiaotong, br yünshü 
ובוססחסט 4% )4( תחבושת נ‎ , tL D'A, baoza yongpin 
D תחביב ז‎ )%( 4/5901 yeyü àinào 
יא )44( תחביבן ז ת‎ RERI À shi móuzhóng àil 
| chéng pi de rén 
תחביר ז‎ (Aa) yuta; JE jf, RAH 
yðutiáolíde páilié 
n תחבירי‎ GE) 5 175060 yijü zàojütà de 
תחבלן ז‎ () Xi A, lëomóu-shënsuàn de rén, 
KK zhànshüjia, $i- céshi 
תחבלנות:‎ )%( Sft jiáonuá, 2%. IGomóu- 
sh&nsuàn, iK zhànshü, א‎ 6 
rWיTnn‎ (4) Brëllen xinchuàngzào de ciyu 
: תחוב‎ (%) (3) 6 
n Inn GE) AY charü de 
: תחום‎ (4) BB jièxiàn i2 A bianjie, FA guójie, 
+ lingit, gih, lingai Juk Iingyu 
` תחושה‎ (&) filet chüjué, MIR zhijué Fs gánjué 
תחושתי ת‎ GEY 8 zhijué de, HY youzhijué de 
תחזוקה ג‎ (4) 4:27 wéihü, fidit báochí, (R3 báoyáng, 
Tice füyáng; 4:18:34 shenghuófei 
תחזיר ז‎ C) HTE zhéhuí,iE ₪ fánháng 
INTAN O8 ל‎ xianjian; UJ yüjiàn, fiti] yüce, ff 
JR סססטץ‎ Jé guangpü, iti pínpü 
תחיבה נ‎ (4) A charü 
תחיגה נ‎ (&) WH Uert, SECH xangri, Rs 
yinyuejié, PAS) qingzhü huódóng ` 
תחייה ג‎ (> 82 füxing, 88 fühuó, ₪ 75. füsü, E 
xinsheng 
תחיית המתים‎ ₪9 füsü 


nnn-zz5»i:n?7nn 8 


TF#& kaisht, 75 shóuxian, #—‏ )/)£( תחילה נ תה"פ 
diyi‏ 
(C£) 8888 qiánznui, BER chêngwèi‏ תחילית נ 
KR aigid ZR gigid‏ 0 וסח6א א )#( תחינה: 
Um, GERE CX) fálü de‏ :ער 25( תחיקה: 
zhiding/ tongguó‏ 
aiángcí-duólT, ëB gulbiàn, zz‏ הנמה )4( :nonn‏ 
I&oliàn ZS yóujiaoyáng, Kia jingmi‏ % 
fabinglü‏ :3 (4) תהלואהג 
GE) 4% guanyà fabinglü de‏ תחלואית 
zirán gengti‏ 5% )4( תחלופה: 
rüzhuàngye, ALAA) ruji, JEFF]‏ א )4( EIAN‏ 
gün: guang rüji‏ 
tidàipin, a] De PERI] kégóng‏ #4 )4( תחליף + 
xuánzé de shiwü‏ 
:nvimnm (4) 56 yánghuàwü‏ 
dànyào‏ 52 6טחחטן 9E‏ )4( תחמושת נ 
fiai) mp chücáng de silio‏ )4( תחהמיץז 
MA dànyàaotóng‏ )#( תחמישז 
(A) 34/8 liéying‏ תחמסז 
zhàn, "E35 chezhàn‏ 3 )44( nnנn:‏ 
טוסוס AAN (4) ER kénaiü, XR aigiü, ZK‏ 
:nnmnn (#) 3k mëi, nóng-fengsao, Wi‏ 
sájiao, BIR xianméi‏ 
»uümnn (JE LIKH mai nèng féngaíng de, Ki‏ 
DI yaoyàn de, 3K Aff] mírén de‏ 
lke huàzhuang wühui‏ 92 )+ )£( תחפושת נ 
chuàn de füzhuang‏ 
diaochá,gr2z yánjiü‏ 8% )4( תחקיר: 
mann OR) 6 shidai 2533 huübian, rift duàndài,‏ 
KE xiédài‏ 
jingsài teI bisài, 4553€‏ 3 )4( תחרות נ 
jinbiGosài, 55+ jingzhêng, Sch dídui‏ 
OE) 324885 jingzheng de‏ תחרותי ת 
(Z) KE diaobánhua, xig] tóngbánhuó,‏ תחריט ז 
tialis] shíke bánhuà‏ 
3i huan EE huanpímáo‏ )4( תחשז 
:a unm (4) iF jisuàn, 8 káolü‏ 
Æ> F zài--zhi xià, Jy T weile,xt- F duiyü,‏ תחת 
ZF zhiyú (ES daiti‏ 


569 | תחתוח ז-תיבול;‎ 
o ת חתות‎ CA) "Bac gozhishéng Muiz hualashenc 
WAY 60026 de, i; tónxiàoshëng 
תחתוןת‎ GE) KY jiàodi de, FRÉS xiàjí de, FS 
xiàdéng de, hift) xiayóu de 
תחתוניות זיר‎ 4) 3% zhi, SEA zhichuang, RR zhihé e 
zhijí 
35 תח תונים‎ ) 44 ( 4 nèiyikù 
(ג4) תחתונית ג‎ #4 chënoún,48-f- aünzi 
תחתי ת‎ GE) BAKA jiaodi de, Fit) xiàjí de, FS 
xi&déng de, FD xiayóu de UR 
ידו‎ NNN ALAA ta sub yongyóu ] 
אל (₪ ) תחתיך:‎ shùjù וט‎ 
;nnnn(4) וסוס א‎ FG chátuo, WT diezi a 
s DA'N (zl) Wit tiáozhéng, KERE zhéngll - 
* 2E את השעה של‎ own וא‎ 8% 
` HOND) £k shíyü, El O weikóu, SL E yùwàng 
+ àihào 
אלשו (4)תיאולוגז‎ shénxuéjia 
n בניאולוגי‎ JÉ) 2 shénxué de, fi^ Fy shénxué 
shàng de 
(4)תיאולוגיהנ‎ 4 shénxué 
;nIאיn(4)‎ EX xianghü guanxi, XH guānliár 
YIAN tiáohé i 
n(A) #45 mióoxié, i38 jishù, JE Zr xíngróng, 
Fiz zhóngléi , fi miáoshü 4 
תיאורית‎ OE) KAN miáoshü de AAK xüshü de. 
(%)תיאוריה;‎ 0 lùn, 28 xuéshuo, H ün, Jr 
. yuénli, XX WL yijiàn; MEN tuicë 1 
(4)תיאטרוןז‎ | jücháng, RIES juyuan, Rue bs 
diànyingyuan, Er jieti jiaoshi 
(26)תיאטרוני ת‎ REIER xijüxing de 
n "yox n GE) AER) xijüxing de, MOD 20200 di 
תיאטרליות ג‎ CA REIHE xijüxing, A E 4& büzirán, GE 
Zuozuo 
s תיאר‎ )₪ Ry mióoshü, KA xíngróng 
* /הוא תיאר את הפנים שלו‎ 3 % 
(%)תיבה:‎ 4ü xiang, 44%: וזח‎ 
lidtiaoxiang, + j= shóuxiézi 
תיבול ז‎ GE illis tiáoweipin, FÆ} ססווססוז‎ 


0 תיבל 5--תיחשב 5 


"ול (Gl) Vile tióowei jn jiaxianglióo‏ תיבל פ 
jiawèi yú‏ 
,4% /הוא תיבל את המרק * 
sif y6utóng‏ תיבת-דואר 
(zJ) B jiagiáng, B zengyuán, , hE‏ תיגבר s‏ 
büchong, Ip jiagü‏ 
ET‏ /הוא תיגבר את ההגנה * 
zhenglün, ie biànlün, Zant‏ 46 (4) תיגר ז 
26 
(GR) AMARRE büjt rántiào‏ תידלק s‏ 
, ₪ ?+ 6 /הוא תידלק את המכונית x‏ 
NTN (3j 5 zhaiydo, FERA xiàdá mingling‏ פ 
Tak‏ 5411 6/ הוא תידרך את החיילים * 
T^,‏ 
TN (A) HI coni, Js gàishü, R chóuhuà, 2:‏ 
fik anpái‏ 
NN (5 thi zhóngcái, Wè tióotíng, YAKE tióojié‏ 
SMIN (2) #h4& zhongcái, WH% tidoting‏ 
% # /הוא תיווך בין המנהל לבין העובד * 
₪ 
peixiàn‏ % )4( תיולז 
HEN (25) 3836 cháhü‏ 
Piše zhénglf chéng dàng’ àn, KAE‏ עמ ונא ) תיוק ז 
UP: wénjiàn guidàng‏ 
KAT lüxíng, WAH yóuli, KE xünyóu‏ )4( תיור ז 
(A) 1% ftti guanxianyue biangü, 3% ik‏ תיזמור : 
guánxiányué zuóaütà‏ :לוו 
zonrn Ol 981% tk dii bian guánxiányuéaü‏ 
, ₪ = % ₪ ₪ ₪ /הוא תיזמר את המוסיקה x‏ 
nin'n (4) HE songtü‏ : 
huàfen‏ 327 (4) תיחום ` 
(zi 4k wéichi, #El# wéixiü‏ תיחזק פ 
,+ 86 /הוא תיחזק את הבית + 
qiángci-duólt 63% guibiàn, $4‏ 384 (4( תיחכום ז 
Wb wēimiào, KA jingmíng‏ 
SPN (zby TENA groot bàogào, Jr BIR‏ 
tingaü huibéo‏ 
REA,‏ /הוא תיחקר את הפקיד x‏ 
(Ol) HE jisuan, SE kàolü, HARI jihuà‏ תיחשב 5 
DE SEX (2,‏ תיחשב מה יקנה x‏ 


"n 1‏ ז--תימנית 
ripun G2) 5% guidüngyuón FERRER dëng én‏ 
zhéngliyuán ox‏ 
(3l) Ap OP bá---guidàng‏ תייק s‏ 
.הא תייק את העיתונים + 
un GC) Mar lüxingzhé, jež lüyóuzhé. `‏ 
niin (4) IW guanguang, iek. lüyóuyë WAH‏ 
yóulàn -‏ 
en (&) aE lüyóuyë cüjinzhë | =‏ 
(JÉ) HEIKI zhongjian de, DÉI zhóngbü‏ תיכון ה 
de, (CDD zhongxin de, Eh rä znongyang `‏ 
de Wt‏ 
Lap GÉ) EI déngen de, shit) jüznóng de,‏ 
zhongii de, rh s FREI) zhongdeng,‏ 19560 
chéngdü.de l‏ 


gaozhongsheng‏ 54 (%) תיכוניסט: 
/ תיכוניסטית ג 
AR SU jihuà bianzhi, iil shèji, AB `‏ ענ CE‏ תיכנון ז 
gousi‏ 


; תניכנות‎ (44) ikl guihuà, i% il: geil 
s PÆN kah) ER jihuà, iE if shëji, #8 gousi 
x /הוא תיכנן את הבית‎ o rs 
a'an תיכף‎ Gil). ומר‎ DU. AT máshàng, DU ZS) jikè 
TAI תיכף‎ xz AI likè 
+ ריל‎ (Z) $J jinshüsi , HR diànxiàn, KAR 
diànbào, ifi diànxin, A2 tiésiwáng 
hn CE) Ei guoduén XE tuoyán, if: 
zàntíng, Huk znongzhi KENA yangi 4 
zànhuán 
+ תילום‎ CA) 28 If, št geng, X= nóngzhóu 
:א 4) תילון:‎ xi&otüdui, se 000 
תימהון;‎ )44( Pet gai, chàyi, Dici jingyà 
- תימהוני‎ (JE) WEED güguói de 
mna CE WANEH A méiyóu jiémáo de rén 
: תימוך‎ (4) 4% zhicheng 
תימוכין ז'ר‎ (&) 4+ zhichí, 3c zhicheng 
תימור;‎ )%( EF shàngsheng 4 
pn יטמיn‎ UE) HY oigón de, HRY timu de, = 
zhütí de, KAKI lüntí de 
;|n'n (&) +1] Yémén 
ת‎ onm 00) tht Yémén de, t| LAKI Yë 


תימצת 2 


תימרה: 
תימרוןז 

תינוי 

תינון : 

תינוק ז 

תינוקות של בית 
רתן 

תינוקי ת 


תינוקיות ג 
תינוקת נ 
תיסוףז 
תיסכול: 
תיסכלפ 
תיעבפ 


תיעדפ 


תיעוב: 
תיעוד ז 
תיעול ` 
תיעוש ז 
תיפורז 
תיפעול ז 
תיפעולי n‏ 


תיפעל 5 


תיפקד : 


2 תימצתפ-תיפקדפ 
(zh) EB gàishù, 5 zóngjié‏ 

,%> %/הוא תימצת את המאמר + 
EEH zhüxíngwü‏ )4( 

(Z) ER celue ish diaodóng, J/Lajj jidóng 
(4) BR FFA ERICH ) xüshü 

(4) 3866 bü jing 

(4) 4% yinghdi, AS xiáohái 

£B JU you’ זט‎ Ge xuétóng 


OE) HEY youzhi de, Ely zhigi de, 9 JL 
DI ying’ ër de 

(4) 166 youzhi, RE^ zhiqi 

(4) 34 (| ying'ér 

(4) BH zaipingjià 

(4) Wilt cuóbài Matz cuózhé, 326 shóucuó 

(2) lll: cuoboi , HES 20 - 60ח‎ , (RS IG, shi 
gándao huixin 

. טי 6% Ë‏ # /הציון תיסכל אותו x‏ 

(23) MANE zengwü, i tónghén 

* /הוא תיעב את המנהל‎ 8 RK. 

(3) HixcfftuEg] yong wénjiàn znàngmíng, 
J- HHXH wei---tígong wénjiàn 

* /6/הוא תיעד את כל מה שקרה‎ X kun WI 
HAR ENH. 

(4) אמ‎ tònghèn, MIE zengwü 

(4) X#E wénjiàn 

(4) HEKA páishuf shébéi , 57K KEHE % 
wüshul chill xitóng 

(4) TN gōngyèhuà, edit chënyëhuà 

(4) £i féng, £t & fénghé 

(&) THE gongzud bt yünzhuán, Wir 
caozuo 

(JÉ) RAEN caozuó de, iz Ef] yünzuó 06 iz 
Foi yünzhuán de 

(zh) SE caozuó, GR yünzhuán, FF z]j 
kaidong 

.4% /הוא תיפעל את המכונה * 

(2h) Bir sing, BAT zhíxíng, 277 yünxíng, 
ITET xingshi zhízé 

x הוא תיפקד במשרד‎ 44 E + £14E RE 


תיפקודי ז--תירץ: = 573 


QE) En gongnéng de ET,‏ תיפקודי ת 

(e) 6% róngoi, AKA gongwénbóo; xb‏ תיק ז 

wénjiànjià 

= טוסחסון pingia, EP nêja, äi‏ ה[ )4( תיקו ז 

+ תיקול‎ (4) GERREK qióngduón, fedi aiéngiié ` 

HGE gáizhéng, f&1E xiüzhëng, HE‏ )45( תיקון ז 

jiéiozhéng (38 xiülf, KKN xiübü, IE 

jiGzhéng : 

[rgm (46) 6 dang’ àn chügui E‏ תיקייה: 
[p* (44) 44 znangláng 5‏ : 

PAN (JJ) 4:8 xialt {h xiübü, 4] 1E jiizheng,!‏ פ 

zhiding I 

₪64 א E‏ דר / הוא תיקן את שיעורי הבית > 

` תיקנון‎ (4) fiiit biaozhünhuà 

s ניקצב‎ (25) DIE zuóyüsuan, HAME bianru 


yüsuàn 
x תיקצב את האוניברסיטה‎ RIT SE 


MA. À 

4A EC‏ 6 1 (%) תיקצובז 
yüsuàn‏ 

(aj) ₪ goutong, à tongxin‏ תיקשר פ 

x cipis ny vpn /הוא‎ 5% 5 D 


we dida de xiáng, FF: da‏ - תיקתק פ 
.זא /הוא תיקתק את המאמר x‏ 
liànxí, Uil xünliàn‏ ]2&5 (4) תירגול :+ 
finie fonyi |‏ )4( תירגום ז 
Gp t xünlión SE, duànliàn, Sè shij‏ תירגל כ 
liànxí 1‏ ]#3 
6 הוא תירגל את הסטודנטים בתרגילים * 
KAMB EE né‏ 
s nan Gl) + fanyi | tied‏ 
/ זוא תירגם את המאמר מעברית לסינית * 
MER E .‏ א 500 EE‏ 
BH lyóu, 1 jièkbu,‏ שווחסום Ae‏ )4( תירוץ ` 
yuániiàng, AKA gingijiatido, Ka‏ 
xin `‏ #8 (4)תירושז 
niin CA) 393€ guan- guang, iit 9; yóulán‏ : 
n() EK yümi, SE huángse S‏ 0: 
dah) RS jiéshi iW] shuoming‏ תציר ץ s‏ 


574 תיש :--תכניתי, תוכניתי n‏ 


תישז 
תיתורה: 
תיתי לו 
תךז 
תכבוסת: 
תכולת 


תכולז 
תכולה גנ 
תכונהנ 


תכוףת 


תכופות תה'פ 
תכיפות נ 


תככים ז"ר 
תככן ז 
תככנות נ 


תכלה: 
תכליל: 
תכלית: 
תכליתית 
תכליתיות: 
תכלכל ה 
תכלת נ 
תכןז 


תכןז 


תכנון : 
תכנות ז 


תכנייה, תוכנייה:, 
תכנית תוכנית נ 


תכניתי,תוכניתית 


, ₪ ₪ ₪ 0% /הוא תירץ את החוסר x‏ 

(4) "ilis góngshanyáng 

(4) B חסום‎ Aë bianyuén 

Br FAE yóuyà ta 

(4) $f yizhen, SL zhenjio, 4ft féngzhen 

(4) 6% וטוא‎ ird qingxT 

GE) AE Di giántánsé de, KKN 
tianlánsé de 

(4) Tilt gionlanse Ki E tianlánsé 

(4) xit róngliàng, WA néiróng 

(44) 45% texing t/E Jt xingzhi, Ak ei 
xiánzhü 16000 

(J Wt ER shícháng fasheng de, Hi] 
pínfán de 

al) d$ changchéng iH pintên de 

(4) igk pintên, Bk ct, KI füfa, BAL 
zàixión, Wi pinld KA cishü 

(55) [Rit yinmóu, ift gutii 

(4) BW yinmóuzhé 

(4) 66+ shigulji, SERR shuayinmou il 
sitong 

(4) FREE xiàndü 

(4) Rit yuépü 

(4) At] midi, El yitú, Air mübiao 

QE) # AKK yóumüdi de 

(4) Hp yóumüci, El DL müdixing 

OD) ili faf) giánlánsé de 

(4) Rt qiünlánse, Kits tianlansé 

(4) Wk gei, BI, gousi RS tú’ èn, ER 
huayéng (t: Ed qitü 

(4) it shejishi 2715 shëjizhë, HAE 
gousizhé 

C) tril ug, iH: shëji, daki] bianzhi 

(4) dl guinuà, 5 El iE. jiémü zhizud FE 
FF bian chéngxü 

(4) ñ El jiémü 

(4) HRI סטחון‎ yë fang’ חס‎ WE jiému, EE 
Ff. chéngxü 

GE) Hung jinuà de, RABANI genjü jihuà 
de, ilh jihuàxing de, ERX 


תכסיס:--תלונה: 575 


yéuguihud de AiE ganglngxing de ` 
t (ש)תכסיס‎ "iK zhànshü, ו‎ cëlüë , kikik zhànlü 
iH jimóu 
תנכסיסית‎ GE HRS zhànshü de èi wm 
TIPNE Y A zhànsnüjia, -t cèshi 
ו‎ d ik 3a Hj zhànshü yünyóng 
כף‎ (45 Bg pínlü, R zhoulü, RERA fash 
cishü 1 
: תכריך‎ G2 38 kin, R ah H. zhà, ik ce) zhega ^ 
תכריכים ז'ר‎ ()» (EATR AAR zuóyou zhisuð 1 
תכשיט ו‎ tegt znuongshiwü, SS Rina ji&otà 9 
yèngpin € 
תכשוטיםזיר‎ ):6( ) (5 zhübüo d 
+ תכשיר‎ CA) YE zhünbëi, Hig yübéi = 
: תכתובת‎ (4) ifs tonoxin, f + xinjiàn AE 
xiangying, — 5 yizhi "m 
תכתיב ז‎ (44) 357% zhishi, 13 kóushü, Jr 5j tingxil | 
תל ז‎ GR) 4 tüdün, hF. xiáogiü d 
תלאה:‎ )%( Bist; künkü, XXE jiannán, 3 o? 
Ab küchü, 2%: shóu- nàn I 
תלאובה ג‎ (4) Mx chirë 
y5 תלאות‎ C). |= künkü, IXE jiannán : 
UND) 4 bing 42 báshou, KUA bébing, 13 
kóushí , FR shóugán ] 
: תלבושת‎ (4) fiai füzhuang, #c3⁄ nüzhuang, e 
tóngzhuang, SDK zhifü y 
תלבושת אחידה‎ $i חל‎ 
תלביד:‎ (2) sd jiabán, BEER jiachébán 
s תלה‎ dën BEE xuán: guà \ 
* הא תלה את החולצה‎ 
; תלהבן‎ (4) tus rexinzhé, KE kuángrézhé 
n תל‎ GE) EE xuán-guà de fr 585 zàntíng € 
IKRAR yilài de, Hi TR EJ yóu:-: jué 


de 
nmn j^ Ge yijià, Okt di&iogàn , TE) xuán* 


Gb pem 500/00 de, if] xiánjün de,‏ תלולת 
jfjü xiàjiàngde zni‏ מ Rl F‏ 

ANE xiáogiü, BE yuángiü 1‏ )4( תלולית ג 

PUE) Ves sükü, 38 bàoyuón, 7% 0 


6 תלושת-תלתלת: 


Ji wéiqu. Joi jíbing 

OE) 38 FÉ znaixiàr de, £4) PRIV shi f&nlí de,‏ תלוש ת 
(AFAZIA) ARE] büláiwáng de‏ 

AFAR zhipido cüngen, SEK picogén,‏ )4( תלוש ז 
ZEN cüngen, DS xipiào, (Ep‏ 
youhuiquàn‏ 

xinren , fett‏ 14 וסווץ KE ylkào , fh‏ )4( תלות ג 
xiniài‏ 

10m (4%) AE yijia, RH yigou 

:qu2n (C) Xt jiángzhàng 
תלייה ג‎ (A) fiie diàoqi, BEE הסט‎ guà, #74% 
zàntíng 
qun )44( 4% jiáoxíngli 2-3 guizishóu 
:nn'?n €) 4 T-fE guizishóu de gongzuó 
תלילות:‎ C) feli xiánjün, FEI dóugiào 
תליש ו‎ C&» BAR tóusuo, Eé w&isha 
n תליש‎ (JÉ) PARSE kéfenlf de, TAMI dákóng de 
: תלישה‎ ($4) 4 wa, TH báchü, fli4) shi fenlí 
תלישות נ‎ )4( DEE זוחסטץ‎ , Be yáoyuán 
: תלכיד‎ (A) £59 jiékuai E níngjü 
: תלם‎ (4) 7835 lígou,4it£t zhóuwén 
תלמוד:‎ (&) 915] xuéxt FAECAL) Tómüdé 
תלמוד-תורה‎ AA: Yóutài zongjiào xuéxiao 

(C£) (KRR) E xuésheng, tatt‏ תלמיד ז 

xintd, TI méntü 
תל מיד- חכם‎ AA agi A: Lüf&sha zhong 
yóuxuéwen de rén 
v: תלפיות‎ )4( KIE yàosQi 

tw. 5% jíyóubén Hyg‏ 3656 )&( תלקיט ו 
zhàoxiàngbü, 4 EA aianmíng jì-‏ 
niance‏ 

KK = Z3 bióoshi san zhi yi‏ תלת 
sanlünche zh — $6 "E. [idóng‏ #84 תלת-אופן 
sanlünch&‏ 

C&) KAWAK tóufa de juóngü, tta‏ תלתול ז 
quánsuo, Ak EWER bing shàng gun shi‏ 
yóuxi‏ 

(C) 363, juánmáo 3s: juónfà, ERY‏ תלתל ז 
luóxuánzhuàngwü , 4H juánaü‏ 

A juónyébing‏ )6&8 תלתלת: 


, תלת-ממדי--תמזיג ז 

sanwéi de, =F] sandü de, 37 rif‏ = תלת-ממדי 
litt de, ESHI zhenshí de‏ 

DER sanyécáo, 4% müxu‏ )4( תלתן: 

GEI san nián de, fg —4E— BERN méi són‏ תלת-שנתי 


nián yidu de " 
non (QE) FE wüxióci de, Fk] 
wúquëdián de, 066 wúlièfèng de, X 
J tianzhen de 

:nnn (4) KA jingaf, GP chayi " 
s תמה‎ (35) fir jingyà AT BANA dui- ed 0 
jingaí 
* הוא תמה על התשובה‎ / ARE 
תמה ת‎ QE» BTH jingqí de Iz is chijino de ` 
5 תמהוני‎ OE) bn) וסטסטס‎ de, Zi íi] gitè de, FH 

hánjiàn de rf!) téshü de ] 
ה‎ nmn OE) ARH afguài de, AFH oítë de, WI 
hánjiàn de, KEWAN téshü de 
mmm (2) אלמ אס‎ H3-E H Yóutàili liù yuè zhi 


yue f 
inumn (4) PIER dàota, Ht bengkui,, llic shuaibà 
JS kuátái 
n תמוך‎ GEY sept zhicheng de, 3c fti) zhichi de, 
tt) zhiyuán de, ft] füchí de 
תמוכה:‎ CE) SEE zhizhü ` 
תמול תה" ז‎ (BJ2ZC ER zuótión 34 
זע תמול שלשום‎ cónggión, PA yiaian, Iioc - cl 
PAK zuijin yrlái 
תמונה ג‎ (4) E huà, Am túhuà, Hr zhàopiàn, ff 
xióng, 36% méijing, HUW xiangsiwü 
תמוני ת‎ OE) נא‎ tüshi de 
תמור‎ DES aiti, WA aüaói | 
תמורה ג‎ (4) 376 jiaohuàn, 3:972 Ej shíwü jiaoyl, 22 
26% jiaohuàn duixiàng, WA gáibiàn 
1Y, biànhuà, 22360705 jiaohuàn jiàzhí, 
jiàgé, GEA) Hf tonggé 
תמות:‎ )4( 3 wánméi, ES jiaánguán 
: תמותה‎ (4) 1% siwánglü 
תמזוגת נ‎ (£) 22 xiànfà, Fis gouzdo (Joi tizhi, B 
hünhé : 
ז‎ imm (4) WAKEH, nóngsuo chánpín 


UDARA 
תמחירז‎ 
תמחירןז‎ 
תמטז‎ 


tainn PAN 
תמידות נ‎ 
תמידית‎ 


תמיההג 
תמיכה: 


תמים ת 
תמימות נ 


תמיסה: 
תמירת 
תמירות: 
תמך: 


תמלוג : תמלוגים 


תמלחת: 
תמליל: 
תמלילן : 


תמנון ז 
תמנועז 
תמניון: 
תמנית נ 


תמסז 
תמסורת: 


תמסחז 


;nonn-:'iman 8 


(45) af shishé shíwü 

(4) Bit chéngbën kudiji 

(4) RAE V chéngbén kuàijishi 

(44) ala dota, HH bengkui . ₪ shibài,, d 
DH xütuo 

(BM (Z) DR zóngshi, #424 shizhong, £t 
jingcháng, Kat yóngyuán 

(4) XE: lianxuxing EE | 3nguànxing, 
HEE guilüxing 

(32) AEN bübión de Fry chíxü de, XA 
J yóngjiü de 

(2) iit jingaf, Ex chàyi, Bis. jing' ë 

(4) KPK zhicheng, 4 zhichí, x4 zhiyuán, 
27% wéichí, 82 shànyáng 

(72) Aii] quánbü de, CDD wénzhéng de, 
SERJ wánméi de, K.W BJ tiánzhen de 

(4) KAS tianzhen-lanmdn HX 
zhíshuài, (EE zhèngzhí kak chéngshf 

(4) YANA róngjié, E róngye 

(JE) FEY shüzhí de 

(Z) BZ shüzi 

(3) xt zhicheng, fs túchí, 2 zhichi | 
$ yonghü 

x תמך בילד שלו‎ Nm £3 b H k +, 

(4) DS huángshi , E wángauán, kkf% 
bánshui 

¿(> RK yánshur 

(&) Wi gecí 

(#) KEREP wénzi chili ruánjiàn, +71 
FFA shüaíngshirén, 0121/14 g&cí zuózhé, 
RAE jübén zuózhé 

(4) fn zhangyü 

(5) BW yütángyóo, Byt yütóngzhën, fii 
Jj; yufang 

(A) JN bamianti 

(4) Vu bawei zijié 

(4) EM róngjié 

(A) #84 bosong, £I fashe, f% 
chuánsóng, f$ chuánbo 

(4) $518 èya, REH &yüpí 
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תמסירז 
תמצות נ 


תמציק ו 
תמצית ג 


תמציתי ת 
תמציתיות ג 
תמרו 
תמרהנ 
תמרוט ` 


תמרון: 
תמרוק ז 
תמרוקייה: 


תמרוקים : 
תמרור ז 
תמרורז 


תמרורים ז"ר 
תמריץ ז 


תמשיח ז 


תןז 
תנאי ז 


נאים: 
תנאי מוקדם 
תנגודת: 


תנגון ז 


תנובהנ 
תנודה,תנידה גנ 


תנוחה נ 


onn‏ ו-- תנוחה ג 


(4) MR winwéngêo, 43 AE ET i 
de yinshuapin, #4 bügào, 891 tong 

($5) JR gàishü, 4 zóngjié, SKY]. 
xiédàgang, , 344% xiezhaiyao 

(4) Së ningau WEKA ninggùwù, AAA 
jütihuà, 4:7 jiéshi | 

(44) 3886 jingsul, Ki znaiy&o, RS ga à 
Sii yàodičn 1 

GE» FERRY jiánmíng de, fii fy Mes di 

(4) BH jiánmíng, fii jiánjié 

(4) ME yezáoshü BLR yezáo 

(45) Fp] yezáoshü EF 

(4) iffi ainga, AYE liàngguāngqi, Ik 

guàngzémiàn 

(4) lz) jidóng 

(4) 1% huazhuangpin m 

(4) Rk xiangliaodiàn , IJ 
huàznuangpíndiàn : 

(45) fia, huàzhuangpin, , 32, méirón 

(4) Bbk ססוסטו‎ Sili kras jiaotong biaoz 

(4) Wk shélübiao 

(4) rk küwëi,, SE xinsuan , HRE KUN 

(4) Me D tuidóngli, JE cüjin, Rl cl 
ey cijiwü 

(#) Sp huihuà, 3 fs 2696, Jii 
shàngyóugi i tízi 

(4) 34 chai 

(4) RH tidojian 172 gingxing WAH 
huéniing 


n (4) 384] hünyue, i] ₪ dinghün 


qióntí‏ מ 

(44) Bp fankéng , 4 dikàng, RA. 
díkàngli , ËB 7] züli, RBH diànzü | 

(4) AF yuèai yánzóu, FRA y 
gaibian Eh zuóaü, BUR pàiyuë 

(4) Pt chánlióng 

(44) ëch báidóng, ech ו‎ 25 
yáodong, D zl chàndóng 

(44) fr wéizhi RAS zhuàngtai , Hb; 
X535 zishi 


z 00n-: תנוך, תנוך-אוזן‎ 580 


תנוך,תנוך 


תנומהנ te‏ 
תנועה: 


תנופהנ 


תנורז 
תנחומים ז'ר 
תניינית 


תנין ז 
תנ"ךז 
תנ"כי ה 


תנשמת גנ 
תסבוכת נ 


תסבולת : 
תסביך: 
תסבירז 
תסדיר: 


תסוגהג 
nolon‏ 


naon 
תסיס ת‎ 


תסיסהנ 


תסכולז 
תסכית ז 
תסמוכת נ 
תסמיןז 
תסנין ז 
תססז 
ת500 


($5) RS ërchuí 

(4) NE xidoshui , 4TH dádün 

(4) isah yündóng, #2) yidong , if 
jiaotong, 1546 yünshü, sf: dóngzuó, TT 
yuányin 

(4) ëJ EHEZ) xiang shang báidóng, FF 
shênggao; Akik jal, Ah chongli , 277 
dóngli 

(4) J 18, ERI küoxiang, Xl: zào 

(4) Hits diàoyàn 

GE) REY ססעוס‎ de, TRHY èrji de, ën 
zhéngii de, $8 ty di'ér de 

(4) 8518 èyú, $548 iz èyupi 

(4) IE 243596 Jiüyue Shéngjing 

QE) ÆA Snéngjing de, KREZ yiju 
Shéngjing de 

(#) 4% cangxido 

(4) WL hüntuàn, ₪ Z« füzó, Ë ARE 
bingfazhéng 

(4) ETE zizhóng, D füzhóng 

(4) f£ aíngjié, 1E aíngsi 

(4) AEH xidozilidoce 

(4) HERI páiliè, EF báikai, JE zr zhénshi , dp 
PL buzhi 2: HF anpói 

(42) Weg] shouhui , BZ? aüxiao, IER 
tingzht füyao, 3& f& tulyi WR chetul 

OE) WERE shi fajiào de, räich" shi 
jidóng de 

(4) BALEZ dàochü zóudóng, 4% huanrao 

OE) "AREE kéfajiao de, RED 
fajiGoxing de 

(4) ft fajiao, #55) saodóng,, Hz 
shandóng, J^ xingfén, Sr) jidong 

(42) HRW cuóbüi Ma: cuózhé, FW shóucuó 

(4) T REE] guángboju 

(4) WAEA guanniàn de liánhé 

(14) FEIR zhéngzhudng fiFJ& zhengzhóo 

(4) WH lùchūyè 

(4) R$ méi 

(3) f RE shi fajido 


תספורת נ--תענית ציבור 


+ DON Pn 3848 % ₪ . "d 

NDONGA) PEK הזו‎ DRAID חס[‎ de fangsh 
Nan RONG) Rl s SR fengcl shíshi de ] 
huájijü 
)תסקיר ז‎ Z) il it-celiáng, Ws diàochá, Antik (ké 
SUD zenglán, WI shichá 
)תסרוקת נ‎ 2» 439 tawing, Ka fashi d 
; 0iqon(#) BX: jübén, HEJA dionying jübén: 

Yaiki] bianjü e‏ (6:)תסריטאי ז 
jiaotong‏ 32 (4%)תעבורה : 
AER zhéngshü, KAE wénpíng, AX >‏ (6:)תעודה ג 
gónowén, MAK wéndàng, Kr shiming, 6‏ 
juéxin 4‏ 
RE Iüoü tongzhishü 9‏ את עודת בגרות 
yènggên, DO li dànliàng 1‏ אמ ()תעוזה :3 

xT feixíng, MYE hángoan, iik feiyi‏ ()תעופה נ 
Biz hángkóng, Hiz hángkongxué-‏ 
INPN) Fk ya, EJ yall i Hs diànya, Rs yar‏ 
Om) qiángzhi , Xi jinpó‏ 
RR huànxing, D hudnai WEKE xing‏ )4(תעורJn‏ 

mílü "m‏ 36% (4%)תעײה: 
mang) jig gouaü; MECH háogou, KIK haixid,‏ 
yünhé, 34% dáoguán, Ki cáo d‏ 29 
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XE | ézuójü 348‏ (6)תעלול ז 

DUDU £) 1% shénmi ,#B8 mimi Sch mijué, W‏ ג 

domi ona 

mung) AER xiáoshuídào, JN xiiogóu 
תעלת לאמאנש‎ 6% 3% Yingjíli háixiá 
תעלת סואץ‎ LEET Süyishi yünhé 

in7Inyn(£) KA xuanchuón, £i (165) xua 

' huódóng 
EES sn ה6טהסחסטא‎ de, zit BJ chuándi 


t en fie bà xuanchuónyuán, RED 


shandéngzhé ' 
:nin*nyn (4) rf xuanchuán, 67 xuanchuónfà 
ft; 4% xuanchudn xitóng ^3 


Hatt kudilè, £534 gaoxing , SIN xiyuë‏ (5)תענוג ז 
jinshi, 6 juéshi, Ak -‏ 554 (6:)תענית נ 
gongkai juéshí‏ +4{ תענית ציבור 


2 תעסוקה נ--תפוס הת 


JER) güyóng, fi: shiyòng, AA liyong,‏ )את עסוקה ג 
"fr gongzuo , NV zhiye‏ 
liliong; SE Di weili ND awani‏ 718 (4)תעצומה: 
RE jiéshi‏ (:)תעקיף ז 
tidao‏ ]#7 )n(4עra‏ 
NANUN) (tr bóezheng, St shiyan KG diya,‏ 
diyapin‏ 3351 
hünhé, BRAH hünhéwü, TZ 85) AEE‏ + ?4 4ת ערובת נ 
hünzá de rénaün, kik hünzhàn‏ 
biáoxiàn, RA zhánlánhul , Ber‏ | (4)תערוכה ג 
zhánpin, Kr xiánshi‏ 
PWE y 368 guanshui , Xi guanshulbiáo, fii‏ 1 
Mj shuizé, ffr E # jiómübiáo‏ 
[[7)9D( 4) fpi jiagebido‏ ז 
TA. gongye, Pk chánye, Al zhizào,‏ (4)תעשייה: 
znizàoyë‏ ץג 
UI) TAYA gongyéjia, KWK shíyejia, TJ‏ 
Æ gongchüngzhü, ^y T. A chányé gongrén‏ 
TIEN g6ngyë zhüyi, v3: X. chányeé‏ (4)תעשיינות: 
zhüyi, TEBE gongye zhidu‏ 
TALAY gongyé de, ku chányé de, Sz‏ ()תעשייתיה 
Jk) shíye de‏ 
;yinyn(4) Hu qipiàn, is huángyón, yäk out‏ 
yinyl‏ $63 ()תעתיק ז 
wütái méishü‏ $8839 (44)תפאורה ג 
wüméi shéjishi‏ 23 (:)תפאורן : 
róngyù, JEX guangróng, JEK‏ 34% (4)תפארה,תפארת: 
guangcái, 7H jiéchü‏ 
:naini&g) AKA daogi, £i zhëngjié e^t higi At‏ 
T siwáng‏ 
f gan, tă Chi) jü, E chéng, Be‏ (44)תפוז ו 
chéngse‏ 
n TION QE) Rem chéngsë de‏ 
SEX píngguó, UY RAISA: sipingguó‏ )£ )תפוח : 
de guóshí‏ 
nnionGÉ) Dem zhóngzhàng de‏ 
málíngshü‏ 43 תפוח-אדמה 
jú chéng‏ )שת פוח-זהב 
:319n CZ) EE huáiyí, Sz yínuo, KEN] yiwèn‏ 
n 019m OE) ri HRY zhànyòng de, fs irl shiyòng‏ 


תפוסה נ-- תפקידו 583 


zhong de, If PES zhuazhü de, Hirt chí 


de 
NOINA) 3843 yongyóu, i zhànyóu, A 
suóyóu,HEzk#t páishurliàng, miw danu 
inxipn(g) (WAHI) frt faxíngliang, KAT fax 
2npl97 (45) Herr shengchán, 7*5 chánpin ME 
chánliàng, ilic 2$ shouyi 3u 
n רנפ!ש‎ QE) de RO znànyóng de, (IN) zhànjùd 
TEZER büocún de YAA yéngyéu 4 
(4)תפזורת:‎ Amft sánhuó ql 
: nniSn(£) EK péngzhàng, WIK zengdà 
ג‎ union (C£) MWK péngzhàng, IH ,לח‎ 
zhóngzhàng 
:nיחיפת)4(‎ 2 zën, ^it chuigiyin 
(4)תפילה:‎ 4% aídào, ff nüfü 
[9n (H) (RARO ANPE jingwén hù 
:הסיפn)4(‎ 44% zhuazhü, ZEE 00600 914: i 
SS zhángwó, XJ) ji guandián, Wf jiór 
»'no'95n OE) #2 Ef] gài:niàn shàng de 
(4)תפירה:‎ Ztfil féngzhi, £147) féngrén, 38258 cáife 
ת‎ 9n E) חן אל‎ EIER dan’ érwüwéi de ez 
píngdàn de 1 
(46)תפלות ג‎ RS yüchün, Bs haangtáng 
shăhuà, ZENH TŽ wúyiyi de x 
INTON?) fiit küzào, SET CU píngdàn wúwëi 
:ny79nO) WR kóngjü, Wf kóngbü, I% jinghë 
1 3971 (5 HUE fangren 44 zóngróng 
tnינפn(4)‎ A néibü h 
:nינפת)4(‎ FE zhuánbiàn, FI zhuánxiàng 
תפס ז‎ (44) fiiit büzhuo, HZR bühuówü, reg. — 
chuanggou vg 
s תפס‎ )(( 884% bühuo, HL: znuazhü, 4i 2: linghu 
Bf lji, i zhàn, t H zhànyóong 6 
x הוא תפס את השודד‎ / 4 
(מ4)תפעול ז‎ iste yünznuán, EVE caozuo , CHE shie 
L fE gongzuó, FA shóushü s 
(מ:)תפקודו‎ (GE Eh huódóng,ie fT We íT 
HI xingshi zhízé ds 
תפקודי ת‎ (E) REIN gongnéng de 
(:)תפקידז‎ HR zhízé, AS yiwü, fate juése, ff 


amangan 584 


renwu 
תפקיק ז‎ (44) (EF AERE géngse, KIYE géngsi 
תפר ז‎ (4) 9919 01055 fénghé shangkóu de 
zhenxiàn, SL EI znenjiáo, és jieféng, , i 
shangba 
s תפר‎ (šJ) 2h féngzhi ,#&#JJ féngrén, 461% fénghé 
x /הוא תפר את הבגדים‎ 4%, 
: תפרושת‎ (4) Wl fan, SE péng 
: תפרות‎ (#) £t téng, Sp fénghé, MEA yong shóu 
féng 
תפרחת נ‎ (4) AKAN huacóng, jz pízhén 
(4)תפריטז‎ ZE càidan 
תפרצת נ‎ (44) Hj chüzhán 
תפש ז‎ (Z) HU: zhuazhü, AE zhuajin, 4 


zhángwó 
i תפשועה‎ (£4) 4% xíngwéi חסטסטס‎ ,203[: tànzui , $Ë 
% cuóshi 
תצבורת ג‎ £z) HE dui, LR dàdui, c SHE fányingdui, HE 
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